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YYPEJAUTEIDb denepanbHOe rocynapcTBeHHOE 610/KeTHOE 06pa3oBaTeIbHOE YIpeXKJeH e BhICIIIEro 0OpasoBaHUs

«YPAJIBCKU Y TOCYIAPCTBEHHBIN IEJATOTMYECKU Y YHUBEPCUTET»

LEJIb Y)XYPHAJIA «®ujionornyeckuil Kace» — obecrednBaTh BHICOKH yPOBEHb HAYYHBIX UCCIEAOBAHUI B 061aCTH TMHIBUCTUKY U IUTEPATYPOBe-
ZeHUST; CIIOCOBCTBOBATH BO3ZCHCTBUIO aKaleMUIECKOH HayKyl Ha METOAUKY IIperofaBaHus GUI0NOrmieckux JUCHUIIIMH B By3e U HIKoxe. HacyIHpIM

Z1SL KypHAJIA SIBJISIETCS. pacIIpeHue reorpaduu KOHTAKTOB C HAyIHO-METOAUYeCKUMHU LieHTpamu B Poccnu 1 3a py6exxom.
XKyphan «Punonoriudeckuii KIacc» MybIUKyeT UCCIeLOBAHMS 10 TPEM IPYIIIaM HAyYHBIX CIelHalbHOCTe H: TUTepaTypoBeeH e, IMHIBUCTUKA,

nefgarorn4yeckKkrue HaykKu.

> )
Ay

OCHOBHBIE PA3JEJIBI )KXYPHAJIA

«Kouuenuuu. Iporpammsl. T'unoressl». B paszene my6nankyorces vc-
ClIeZloBaTeIbCKMe CTaThU TeOPETHUKO-KOHIEIITYalbHOM HaIllpaBleHHOCTH;
aBTOPCKHUE TIPOrPaMMbl IIPerofaBaHus GUIONOrNIecKUX FUCLUIUIMH B
By3e U ILIKOJIe; MaTepUaJIbl, COZepoKallile INIOLOTBOPHbIE HayYHbIE U Ha-
YYHO-METOAUYECKHE TUIIOTe3bl, KOTOpble IPU3BaHbl 06eCcreduTsh AuC-
KyCCHOHHOe I107Ie >KypHasIa. Paszen genurcs Ha ABe pyOpUKHU: B IepBOi
[eYaTaloTCs CTAThU JTUTEPATyPOBEAIECKOTO IUKIA U COOTBETCTBEHHO —
TIperofiaBaHus TUTEePaTyphl B By3e U ILIKOJIe; BO BTOPOM — MaTepHasIbl IO
pobeMaM IMHIBUCTHUKY U TIPENOAABAHUS S3bIKOBBIX AUCLIUIUIMH.

«IIpo6remMbl COBpeMEHHOM IUHIBUCTUKU». B pasnene mybauky-
I0TCSL CTaThU I10 aKTyaJbHBIM BOIIPOCAM COBPEMEHHOTO S3bIKO3HAHUS,
a UMEHHO: TeOpUS U UCTOPUS S3bIKa, ICUXONMHIBUCTUKA U IMHIBOKOT-
HUTOJIOTHUS, KOMMYHUKATUBUCTUKA U KOPIIyCHas TUHIBUCTHKA. Ocoboe
BHUMaHUe yAeseTcs KOHLENTyaIbHbIM paboTam, MpeACTaBISIOIINM
pesyabTaThl GyHAAMEHTATBHBIX UCCAAOBAHUI, PAa3BUBAIOIINX TEOPHUIO
Y METOZOJIOTUIO aKTyaJbHBIX HAallPaBIeHUH TMHIBUCTUKU.

«TpaexTopuu nuTEepaTypHoro nponecca XX — Hayana XXI BeKoB».
IIy6nuKyIoTCst MaTepHaslbl, UCCTeAYIOLMe PYCCKYIO U 3apyOesKHyI0 Kiac-
cuKy XX Beka, IpefCTaBIIIOIIe HOBOE IIPOYTEHUE «ITAITHBIX» U aHATIH3
COBpEMEHHBIX IIpoM3BefileHUH. IIpUBETCTBYIOTCS CTaThU, IOCBSIIEHHbIE
crierdrike GbITOBAHUSL MOZIEPHU3MA U ITOCTMOJIePHIU3MA B MUPOBO JIH-
TepaType.

«TeopHus ¥ METOAMKA MIPeNoAABaHUA GUIONOrUYeCKUX AUCLIUIUIUH
B By3e U ILKoJe». PybpuKa IpeAnonaraeT ocBelieHe OCHOBHbIX IIPO-
61eMHBIX [I0JIEN COBPEMEHHOM METOAUKHY IIPEIIOAABAHUS A3bIKA U JIUTE-
paTypsl U BBICTyIAeT IIOMIAAKOM A AUCKYCCUI B CBSI3U CO CIIODHBIMU
BOIIPOCAMH IIPEIIOAABAHUS [IPeAMETOB GUIONOrNYEeCKOro LUKIA B By3e
U LIKOJIe.

«Teopys ¥ IPAKTUKA COBPEMEHHOIO ypoKay. [ly6nuKyoTcs MaTepu-
aJIBl, KOTOpBIE COIEpIKAT UCCIe0BaHUe Y4eBHOrO IpoLiecca B IIKOTIE C ak-
LIEHTOM Ha ypoKe Kak ero eZuHuUIsl. [Ipesaraemsle MaTepHabl ZODKHBI
coflepKaTh He TONbKO KOHCIIEKT YpOoKa (TeXHOJIOTMIeCKYIO KapTy), HO U ero
pasBepHyTOe Hay4HO-MeTOANYeckoe 060CHOBAHMUE, CBSIBAHHOE C Y3/IOBbI-
MU BOIIPOCAMU OPTaHU3ALUH U IIPOBEZIeHUs yPOKa TUTEPATyPhI U S3bIKA.

«Ilepe4uTHIBasL PYCCKYIO M 3apyOexcHy 0 KIaccuky». OCHOBHOM /IS
pyOpHKU ABIISETCS HOBOE [IPOYTEHHUE KIACCHIECKUX IPOUBBEIEHUI, OCY-
II1eCTBJIEHHOE Ha OCHOBE COBPEMEHHbIX aHaAIMTUYECKUX CTpAaTeruii, He-
O)KMJlaHHble NHTEePIPeTalli 3HAKOMBIX TEKCTOB B KOHTEKCTE pelLelTHB-
HOU 3CTETUKHU.

«Pycckuii I35IK B MY/IBTUKY/IBTYPHOM B3aMMOAEHCTBUN». PyGpuka
IIPE/ICTaB/ISET HayuYHble CTAThH, IIOCBAIIEHHbIE BOITPOCAM U3yYEHHS PyCCKO-
IO SI3bIKA B COTIOCTABIEHUH C APYTUMHU S3bIKAMH, 2 TAK)KE IPOoGIeMam Myib-
THUKYJIBTYPHOM KOMMYHUKALMY. BHUMaHYe yaenseTcss paboTaMm, Halpas-
JIEHHBIM Ha M3y4EeHHe COLMOKYIBTYPHOTO CTATyCa PyCCKOTO S3bIKa B MEX-
KyJIBTYPHOM IIPOCTPAHCTBE U YCHJICHUIO BIUSHUS PYCCKOTO S3bIKA B MUpe.

«H13 METOANYECKOro HacaeAus». B pyOprike MyOIUKYIOTCS CTaThU,
ZleMOHCTPUPYIOLIMe 3BPUCTUYECKHI MMOTeHIHaM paboT SpKUX oTede-
CTBeHHbIX GUIOIOroB U mexaroros mpouioro (XIX-XX BB.) B CBSI3U
C BbI30BAMH COBPEMEHHOCTU, BOCTPeGOBAHHOCTD UX HAYYHBIX PE3y/IbTa-
TOB ¥ METOAMYECKUX U/} CeTOfHS.

«MeaneHHOe yTeHue». Llenb HacTosIeN pyOpuUKy — IMy6auKauus
HCCIef0BAaHUM XyI0)KeCTBEHHOT'O TeKCTa, BBIIIONIHEHHOTO C OIIOPOM Ha
COBpEMEHHbIE TeOPeTUUECKHEe UeU ¥ OPUTMHANBHYIO METOAUKY aHaIM-
3a. [Tono6Hble «pa36opbl», ZEMOHCTPHUPYIOLINE BbICLIMN «KJIACC», MOTYT
CITY>KUTh OFHUM U3 OPUEHTHUPOB sk GUIOIOrMYeCKOro COBEPLIEHCTBO-
BAaHMUS, a Taloke ObITh NPUBIEYEHHBIMU K IPAKTHKE IIPElIOofaBaHUs B
LIKOJIe.

«C pa6ouero cTona y4eHoro / MOJI0Z0ro yueHoro». IlyGnuKyorcs Ma-
TepUabl UCCAENO0BAHUM, OTINYAIOIINECS HOBU3HOM METO0NOTMYECKUX
[IOAXOZOB U FUIIOTeTUYECKON HaIPaBIeHHOCTBIO, IPEACTABISIONINE aK-
TyaJIbHble HallpaBleHUs TMHIBUCTUKY U TUTepaTypOBe/leHUs.

«PeroHanbHbIH KOMIOHEHT BYy30BCKOI'0 U IIKOJLHOrO 06pa3oBa-
HUs». [ly6IMKYIOTCS CTAThU, OCBEIAIOLIME CIIeNUPUKY JYXOBHOMN KYIIb-
Typsl YpaJia U pyryX PerMoHOB, 60raTCTBO Xy40XKeCTBEHHbIX TPAJULIUH,
cBoeobpasye pasBUTHSA S3bIKOBBIX [IPOLIECCOB, A TAKXKE PACCMATPUBAIO-
I1Me KOHKPEeTHbIe [IpUeMbl pabOThI B By3e U LIKOJIE 10 U3YYEeHHIO PEruo-
HaJIbBHOM KYIbTYpBhI.

«0630pb1. Penensun». [ly6nukyoTes aHauTIeckue 063opsl KoHde-
PEHINH; pelieH3UH Ha Hay4YHble U HAyYHO-METOAUIECKUE UCCIeOBAHNUS.
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FOUNDER

Federal State Budgetary Educational Institution Higher Education «Ural State Pedagogical University»

The goal of Philological Class is to ensure high level scientific research in the field of linguistics and literature studies; to facilitate the impact of
academic research upon the methods of teaching philological disciplines in higher and secondary school. Widening geographical contacts with scientif-
ic-methodological centers in Russia and abroad is an important constituent of the policy of the journal.

Philological Class publishes papers in three groups of scientific specialties: literature studies, linguistics and pedagogy.
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THE MAIN SECTIONS OF THE JOURNAL

Conceptions. Programs. Hypotheses. This section publishes research
articles in theory and concepts of education; authored programs of teach-
ing philological disciplines in higher and secondary school; materials
containing promising scientific and scientific-methodological hypotheses
called upon to create the journal field of argument. The section is divid-
ed into two sub-sections: the first one publishes papers in literary studies
and, correspondingly, teaching literature in higher and secondary school;
the second one carries articles on the issues of linguistics and teaching
linguistic disciplines.

Problems of Modern Linguistics. The section publishes articles on
urgent issues of modern linguistics, and specifically: theory and history
of the language, psycholinguistics and linguocognitology, and communi-
cative studies and corpus linguistics. Special focus is given to conceptual
works presenting the results of fundamental research developing the the-
ory and methodology of urgent areas in linguistics.

Trajectories of the Literary Process of the 20t — early 21" Centuries.
The published materials explore the Russian and foreign classics of the
20" century offering new interpretations and analysis of “landmark” and
contemporary works of literature. The papers dedicated to the specifici-
ty of existence of modernism and postmodernism in world literature are
welcome.

Theory and Methods of Teaching Philological Disciplines in
Higher and Secondary School. The section presupposes exploration
of the main problem areas of modern methods of teaching language
and literature, and functions as a forum for discussion with relation
to controversial issues of teaching philological subjects in higher and
secondary school.

Theory and Practice of the Modern Lesson. The section publishes ma-
terials containing the study of the secondary school learning process with
emphasis on the lesson as its unit. The submitted materials should not
only present the notes of the lesson (a technological chart) but also provide
its extended scientific-methodological substantiation connected with the

pivotal questions of organization and conduct of the lesson of literature
and language.

Rereading Russian and Foreign Classics. The section focuses on new
interpretations of works of classics undertaken on the basis of modern an-
alytical strategies and new approaches to well-known texts in the context
of perceptive esthetics.

Russian in Multicultural Interaction. The section presents scientif-
ic papers dealing with the issues of the study of the Russian language in
comparison with other world languages and with the problems of multi-
cultural communication. Attention is also paid to the works focusing on
the study of the socio-cultural status of the Russian language in intercul-
tural space and to enhancing the impact of the Russian language abroad.

Methodological Heritage. The section publishes articles demonstrat-
ing the heuristical potential of the works of outstanding Russian philolo-
gists and pedagogues of the past (19""—20" centuries) in connection with
the modern challenges, and the relevance of their scientific findings and
methodological ideas today.

Slow Reading. The aim of the given section is to publish literary text
research based on the modern theoretical ideas and original methods of
analysis. Such analyses demonstrating top quality skills of text interpreta-
tion may serve as benchmarks of philological proficiency, and may be used
in practical teaching at school.

From the Writing Table of a Scholar / a Young Scholar. The section
covers research materials distinguished by the novelty of methodological
approaches and hypothetical orientation, and representing urgent areas
of linguistics and literary studies.

Regional Component of Higher and Secondary Education. Articles
on the specificity of the spiritual culture of the Urals and other regions,
the wealth of artistic traditions, the specificity of language processes de-
velopment and concrete pedagogical techniques used in higher and sec-
ondary school to study regional culture are included in this section.

Reviews. The section carries analytical reviews of conferences and sci-
entific and scientific-methodological research works.
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BIIMAHUWE TUTEPATYPOBEJEHHMA PYCCKUX CUMBOJIMCTOB
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Annomayus. TeopeTnueckoe Hacleue PyCCKUX CUMBONMCTOB OKa3ajlo peLIalolee BIUIHUE HE TOJb-
KO Ha cTaHOBJeHMe popManusMa B Poccun, HO 1 Ha $OPMUPOBAHUE IIPEACTABNIEHUS O IOdTHKE KaK Ha-
yke y B.M. JKupmyHckoro. Ecnu paboty «IIpeogoneBiuiye CUMBOIM3M» MOXKHO HasBaTh MaHUPECTOM
aKMen3Ma, TO «33/ja4r [IO3TUKU» He MeHee SPKUM MaHU(peCTOM HOBOTO JIUTEPATyPOBEAEHUS 1910-X —
1920-X rT. Mcxonupii Teanc JKUPMyHCKOro, B KOTOPOM U JAETCs OTpeieIeHHE MTO3TUKE KaK HayKH, TIpe-
Ze/IbHO 3a0CTpeH. B cTaThe paccMaTpUBAIOTCS pasHble peflakiuy paborsl B. M. JKupMyHckoro «3afauy O3TUKU», B HUX OTPasUIach
JVHAMMKa OTHOIIEHMS YYEHOTO K IMTEPATypOBESUECKOMY HACIEAUIO PyCCKOTO CUMBOIM3MA. «33/lauy IO3TUKM» 1921 I. U B OKOHYA-
TeJIbHOM PefaKLMUU PA3IUYAIOTC IIOPOK CYIIECTBEHHO. PaccMaTpuBaeTcs Takxke mpeaucnosre JKXUPMyHCKOTO K KHUTE «BOompockl
TEOPUU JTUTEPATYPhI» (1928), KOTOPOE MO-HOBOMY BBICBEUMBACT OLICHKY PYCCKUX CHMBOJIMCTOB B OKOHYATeIbHON peflaKIMU paboThl
«3aZlayy IO3TUKU». B KOHIE 1920-X IT. JKMUDMYHCKUI OLIEHUBAET, K IPUMEPY, PO/ib BprocoBa B CTAHOBIEHUU IIO3TUKU KaK HAYKU
HEeCKOJIbKO MHaye, YeM B TEKCTE CTaThU «3aJauy IIO3TUKM». TaK YMCTO TEOPETUIECKUM ACTIEKT B OCMBICIEHUU HACTeAUs CUMBOIM3Ma
IepeceKaeTcs C IMTepaTypPHO-dCTeTUYeCKON 60pb6Oi Tex teT. [IoOHMMaHMe IO3TUKY KaK Hayku y B. M. )KupmyHckoro, GopManucTos,
B L[€/IOM B IUTE€PATYPOBEAEHUU 1910-X — 1920-X I'T. BOCXOAUT BO MHOT'OM K TEOPETUYECKOMY HACIEANIO PYCCKOTO CUMBONM3MA.

Kling O. A.
Moscow, Russia

THE INFLUENCE OF RUSSIAN SYMBOLISTS’ LITERATURE STUDIES
ON V. M. ZHIRMUNSKY'S UNDERSTANDING OF POETICS AS AN ACADEMIC DISCIPLINE

Abstract. The theoretical heritage of Russian symbolists affected not only the establishing of formalism
in Russia, but the forming of a view of poetics as an academic discipline in the works of V. M. Zhirmunskiy.
If the “Those Who Overcame Symbolism” can be seen as the manifesto of acmeism, then the “Goals of Poet-
ics” is an equally brilliant manifesto of the new literature studies of the 1910s-1920s. Zhirmunskiy’s initial
thesis is very poignant. The article deals with different editions of V. M. Zhirmunskiy’s “Goals of Poetics”,
which mirrored his attitude towards the philological heritage of Russian symbolism. The initial edition of 1921 and the final edition
have substantial differences. The article also deals with Zhirmunskiy’s prologue to the book “Issues of the Theory of Literature” (1928),
which helps shed new light on his evaluation of Russian symbolists in the final edition of the “Goals of Poetics”. For example, in the late
1920s Zhirmunskiy views Bryusov’s role in establishing poetics as an academic discipline in a slightly different way, compared to the
initial text of the “Goals of Poetics”. Thus, the purely theoretical aspect of comprehending the symbolists’ heritage intertwines with the
literary-aesthetic fight of those years. The understanding of poetics as an academic discipline by Zhirmunskiy, the formalists and in the
literature studies of the 1910s-1920s in general goes back to the theoretical heritage of Russian symbolism.

Keywords:
Russian symbolism;
poetics; formalism;
literary scholars.
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B cratre «IIpeogonesuive cuMBonusm» B. M. JKupmyn-
CKMI Ha3bIBaeT IOKOJICHHUE [I09TOB 1910-X IT. «...B 6O/IbLIEH
WU MEeHBIIEeH CTeNeHU IPeOofONeBIINMU CHUMBOIU3M.
Ilo oTHOIIEHUIO K TpPafULIMM BOCIHMTABLIEH UX 3IOXHU
ZJIS. MOJIOZBIX II0O3TOB XapaKTepHa ABOWCTBEHHOCTb: CJIO-
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BECHBIE 3aBOEBAHMS CHMMBOJNM3MA COXPAHSIIOTCS, KyJb-
TUBUPYIOTCS U BUAOMBMEHSIOTCS IJIs Ilepefadd HOBOTO
JyLIeBHOTO HAaCTPOEHMS, 3aTO AYIIEeBHOE HacCTPOEHHE,
[IOpOAMBIIIEE ATH 3aBOEBAHMUS, OTOPACHIBAETCS KaK HAZO-
eBllee, YTOMUTEIbHOE U HeHyKHoe» DKupMmyHckui 1977:
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15]. OcMBICIAS «KYPHAIBHYIO HayKy» CUMBOJIMCTOB (AH-
npet Bensiit, B. Bprocos, Bau. ViBaHOB, Ap.) U 0cOGEHHO
kHUTy AHzpes Benoro «CumBonusm», B. M. DiixeHbaym
B cTaTbe 1926 I. «Teopus ,popManbHOr0 METOAA > IMHCAT
IIOYTU B TaKUX K€ CJIOBAX O JIBOMCTBEHHOM OTHOLIEHUU
K JIMTEPATypPOBEJEHMUIO CUMBOJIM3Ma: C OJHOMU CTOPO-
HbI, BO3ZlaBaJl JO/DKHOE, & C APYrO CTOPOHbI, HaCTaUBal:
«BCTpeya ABYX IIOKOJIEHU» (Ha CAMOM JeJie: Cuubka, CTON-
KHOBEHME) — CUMBOJIMCTOB U IIOCTCMMBOJIMCTOB HE TOJIBLKO
B MCKYCCTBE, HO U B HayKe — «OIpeJie/InIach He 110 TUHUU
aKaZeMUYECKOM HayKH, a 10 IMHUM 3TOM XKYpHAJIbHOM Ha-
VKU — 110 TMHUM TEOPUU CUMBOIUCTOB U METOZ0B UMIIpEC-
CHOHUCTUYECKOU KPUTHUKU» [DiixeHOaym 1987: 378—379].
C pucTaHUUY BpeMeHH DiixeHOayM Tak IepesaeT MpUTS-
YKeHHe/OTTAIKUBAHUE TEOPUH CUMBOIUCTOB U GopMau-
cTOB: «MblI BeTynuau B 60pb0y ¢ CHUMBOIUCTAMMU, YTOOBI
BBIPBATh U3 UX PYK IIO3THKY U, OCBOOOLUB ee OT CBSI3U
C UX CyOBEKTUBHBIMU CTETHYECKUMHU U GrmIocodckumu
TEOPUAMH, BEPHYThH €€ Ha IIyTh HAyYHOT'O UCCIEN0BaHUL
daxToB. BocnuTaHHbIe Ha UX paboTax, Mbl ¢ TeM GOMbIIIE
SCHOCTBIO BUZIEIM UX OLIUOKU» [Bﬁer6ayM 1987:379].

B ouenke nossuu cumBonusama JXUpMyHCKUI POBHO
Ha JleCATUIIETUE DPaHBIIE B CXOJHOM KIIOYe OIMCHIBAET
«HACJIEICTBO», OT KOTOPOI'0 aKMEMUCThI OTKa3anuch: «Ka-
JKETCH, IIO03THI YCTaIU OT IOTPY>KEHUS B IIOCIELHUE IIIy-
OUHBI AyLIH, OT eXKeJHEBHOIO BOCXOXKAEHUs Ha Tonrody
MUCTULM3M <...> J[711 MOJIOABIX II03TOB, IIPEOAOJIEBIINX
CUMBOIN3M, BCero 6ojee 3HaMeHATENbHO IIOCTENeHHOe
obexHeHNe 3MOLKOHANBHOTO, TUPUIECKOTO dIE€MEHTa»
DKupmyHckuit 1977: 109]. A cinoBa DiixeHOayma 0 Kyp-
HaJIbHOM HayKe CUMBOJIMCTOB, IIPU BCEM HEPEJKOU I10jIe-
MUKe JIByX y4eHbIX, 6yATo Bhipocnn u3 XKupMyHCKoOro®.

Teopernyeckoe Hacnenye pycCKMX CUMBOJIMCTOB OKa-
3QJI0 pellarolee BAMAHUE HE TONbKO Ha CTaHOBJIEHUE
dopmanuama B Poccru, HO 1 Ha OpMUPOBaHIE IIPEACTAB-
JIEHUA O MO3TUKE Kak Hayku y B. M. JKupmyHnckoro. Eciu
paboty «IlpeozoneBiie CHMBOIN3M» MOXKHO Ha3BaTh
MaHIpeCTOM aKMeU3Ma, TO «3afauu OITUKMU» He MeHee
SpKUM MaH1(PECTOM HOBOTO TUTEPATYyPOBEAEHUS 1910-X —
1920-X IT.

Hcxoxnpiil Tesuc JKUpMyHCKOro, B KOTOPOM U JA€TCS
oIpefie/ieHNe IIO3THKE KaK HayKH, MaHHpeCTapHO 3a0-
cTpeH: «IJoaThKa ecTh HayKa, U3ydalollas II033UI0 KaK KC-
KyCCTBO... 32 [IOCJIeIHME IOZbI HayKa O JIUTepaType pa3Bu-
BaeTcs 10/ 3HAKOM IIO3TUKU... He aBomonus ¢umocopcko-
ro MUPOBO33PEHUS UK ,9yBCTBA XXU3HU" [I0 MaMATHHUKAM
JIATEPATYPhl, HE UCTOPUYECKOE PA3BUTUE U U3ZMEHEHHUE
06111eCTBEHHOM [ICUXONOTUY B €€ B3aUMOZAEHCTBUY C UH-
JUBUIYAIbHOM IICUXOJIOIMEN I103Ta-TBOPLA COCTABIILET
B HaCToOsIlee BpeMs IIpefMeT Hanboiee O>XHUBIEHHOIO
Hay4YHOI'O MHTEPECa, a U3YyYeHUE II03TUYECKOTO MUCKYC-
CTBa, IIO3TMKA UCTOpUYECKAd U TeopeThdyeckasd. Tem ca-
MBIM UCTOPHS [I033MHU CTAHOBUTCS B OLMH PSJ, C APYTUMU
HayKaMu 06 HCKyCCTBe, COBIIafasi C HUMU B CBOEM METOZe

! JIutepatypoBepdyeckoe Hacaeaue B.M. JKupmyHCKOro ocMbIC-
nanock B Tpyzax B. E. Xanusesa [Xanuses 1998: 50-55], B. E. Xanusesa,
A.A. Xonuxkosa, O. B. Hukanzposoi [Xanuses, Xonukos, HukaHaposa
2017], Ap. ydeHpIx DKupmyHckas-AcTBanatyposa, CBeTUKOBA 1996; DT~
KUHZ 1992; JIaBpOB 1996; MuXaioB 1994]. BaxkHsl Taxoke Tpyabl XKup-
MYHCKOT'0, KOTOpbIE XapaKTepU3YIOT LLIUPOTY ero UI0NOrHIEeCKUX UH-
TepecoB [DKupmyHckum 2013; JKupmyHckun 1982; JKupmyHckun 1981;
XXupmyHnckuii 1979; X)KupmyHcKui 1972].
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Y OTIIMYAsICh JIHUIIb OCOOBIMU CBOHCTBAMU IIOZJIEXKAIIETO
ee BeIEHMIO MaTepuaia. Psgom ¢ ucTopueil nsobpasu-
TeJIbHBIX UCKYCCTB, UCTOPUEN MY3bIKU U T€aTpa OHA 3aHU-
MaeT MECTO KaK HayKa O II0O3TUYECKOM MCKyccTBe» [DKup-
MYHCKUU 1977: 15].

BapuaHT cTaThu «3afauy IMOSTHUKU» B XKypHane «Ha-
gaya» (N°1, 1921), KOTOPBIM [103>Ke BOLIEJI B KHUTY 1924 I.
«3afayy ¥ METOABI U3ydeHUs UcKyccTBa» (I16.), HeCKOIbKO
nHo¥. HaunHaeTcq oH cpasy ¢ ynoMUHaHUA BecenoBcko-
ro: «Co BpeMeH OCHOBOIIO/NATAIOLIUX TPYAOB aKaj. AJleK-
canzpa Huk. BecenoBckoro cpesiyi ICTOPUKOB IUTEPATYPhI
Bce Gojlee YKpeIUIsieTcst CO3HAHMe, YTO HayKa O IUTepaTy-
pe uMeeT CBO OCOOBIN IIpeAMET U CBOM CAMOCTOSTENb-
HBI MeTOJ, He3aBUCUMBbIH OT OOIIMX 33724 KyJIbTyPHO-
HCTOPUYECKOrO UccaefoBaHuss» DKUpMyHCKUU 1921: 51].
Jlajee TEKCT COBIAZaeT C BApUAHTOM «3aflay IOITUKU»
B [IOCJIEHEM BapUaHTe 1919-1923 IT., 2 3aT€M CHOBA BO3-
BpaT K MMEHU BecesnoBCKOTo B HECKOIBKO OTIUYAIOLIEM-
s OT IIOCTIEAHEr0 U3NAHUS «33/1ad IIO3TUKU» pparMeHTe
1921 I., B KOTOpoM JKUPMYHCKUM BUIUT 33Jauy [TO3TUKU
«...B UBYYEHUHU UCTOPUM IIO3TUYECKOIO MCKYCCTBA, WU,
[0 TEPMUHOJIOIUU BecenoBckoro, ,UCTOpHAYECKas I103-
Tuka“»> DKupmyHckui 1921: 51]. JlaTpHEUIIUN TEKCT «3a-
Jlad MO3TUKU» U3 XKypHana «Havama» cHOBa oTiImyaeTcs
OT KaHOHHYeCKOro. B monemuke ¢ popmanucramu (a aTa
noseMuka OpUIa KOCBEHHO CBSI3aHA C OYepesHBIM 0603Ha-
YEeHVEM PO CUMBOJIMCTOB B CTAHOBJIEHUM [TO3TUKU KaK
Hayku) )KUpMyHCKUIM cYMTaeT 337a4y (?) HeBBIIIOTHEHHOM:
«...I'PaHIMO3HBII 3aMbICEJI , MICTOPUYECKOM ITIO3TUKU Bece-
JIOBCKOT'O IO CUX IIOP OCTA€TCA HE3AaKOHYEHHBIM; HECMOTPSA
Ha ob11jee yBIeyeHue BOIIPOCAMH ,,[I03THYECKOIN GOPMBIL®,
CIeyajbHble UCCIeLOBAHUA 10 UCTOPUU CTUIA 1O-TIPEXK-
HeMy HEMHOTOYMCJICeHHBIMU. «POpMaIbHBIN METOJ] UMe-
eT MHOT'O IIpHBEp)KeHIIeB», HO paboTa BefeTcsl OLIYIIbIO,
6e3 BCAKOM CUCTEMBI, U He MMeeT JOCTATOYHO OIpeLeseH-
HBIX pe3yIbTaTOB» DKUpMyHCKUN 1921: 51].

OTO CcyxZeHUe C IeMEeHTaMH KPUTUKU POopMaus-
Ma He BOIIO B OKOHYATENbHBIM TEKCT «3a/a4 IIO3TUKM».
He Bomen u ciefyroInil pparMeHT, IOTOMY UMEET CMBICT
€ro NPUBECTU. DTO MOJOXKEHUE UMEET IIPUHIUIINAIBLHOE
3Hau€HUE B paMKaX TEMBI JaHHOM CTAThU, TaK KaK OHO BbI-
TeKaeT U3 MHOTOYMCIEHHBIX TEOPETUYECKUX IIOCTPOEHUM
PYCCKMX CMMBOJIMCTOB, B IIEPBYIO oyepeab AHjped Beno-
O, B U3YYEHUHU JIUTEPATYPBI: «...TONBKO CUCTEMaTHIECKOe
M3y4eHHEe I[I03TUYECKUX IIPMEMOB, UX CpPaBHUTEIBHOE
OIMCaHME U KIacCUPUKALKS, MOTYT BBIBECTH HCCIE0BA-
TeJled MMOITUIECKOTO CTUIS U3 Kpyra ClIydailHbIX, 6oiee
WY MEHEE CYACTIMBBLIX MCKaHMU Ha IIUPOKUU IYTh CO-
3HATEJIbHbIX U METOLOIOTMIECKY 060CHOBAHHbIX HAYYHBIX
[IOCTPOEHUM, O KOTOpBIX MeuTan BecemoBckuii. Tonpko
»T€OpeTHUYeCcKas MO3THUKA MOXKET IIOCTPOUTH Ty CUCTEMY
HAy4YHBIX [TIOHATUM, B KOTOPOM HY>XJA€TCI UCTOPUK I103-
3UM NIPU pa3pellleHUU BCTAIOUIUX [Iepe] HUM UCTOpurYe-
ckux npobiem» DKupmyHckuii 1921: 51].

«3aZlauy MO3TUKU» 1921 I'. U B OKOHYATEIbHOU PelaK-
UMM Pa3NAYaroTCd, II0OpOM cyllecTBeHHO. Ho 3To He 4B-
JISeTCs [TIaBHBIM IIPEAMETOM H3yYeHHs B JAHHOU pabote.
Ba)kHO, 0]HaKO, OTMETUTH, YTO B BApUAHT «3azay [103TU-
KH1», KOTOPBIX Bolles B KHUTY XXupmyHckoro «Bompocel
TEOpUU JIUTEPATYPHI» (1928), yueHblil BcTaBUI Hosee pac-
IIMPEHHBIN U BUAOU3MEHHBIN PpparmeHT 06 A. H. Bece-
JIOBCKOM U HOBbIH 06 A. A. [TorebHe, 3ameuy, 0603HaYeH-
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HBIX KaK IIPEeJIIeCTBEHHUKY TEOPETUYECKUX PadpaboToK
PYCCKUX CHMBOJIIUCTOB: «BOIIpOCHI UCTOPHUYECKOM I03TUKU
ObUIH BBIABUHYTH B Poccuu Tpyzamu akan. A. H. Becenos-
CKOT0, KOTOPBbIM OCTAaBUJI HE3AKOHYEHHBIM I'PaHJUO3HBIN
3aMbICeJI UCTOPUU IUTEPATYPBhl, IOCTPOEHHOM 110 IIO3THU-
YeCKUM >KaHpaM. XOTs 110 06I1eMy COAEPIKAHUIO IIePBbIX
I71aB CBOEU UCTOPUYECKON II0O3TUKU OH JOJDKEH ObLI 0CO-
GEHHO BBIABUIATb BOIIPOCHl UCTOPUYECKOrO OBITOBAHUS
epBOOBITHON IIO33UU, HAM SCHO U3 €ro CIelUaNbHBIX
craren (,13 ucropuu snurera’, ,Ilcuxonornyeckuu mna-
pannenyu3M, He3aKOHYEHHBIH Habpocok 1o «IloaTuke
CIOXKETa»), 4YTO U BOIIPOCHI TEOPETUYECKUE JOMKHBI OpUIH
3aHMMaTb B €ro IOCTPOEHUU CyIlleCTBeHHOe MecTo. IIpo-
67eMy IMOSTUKM TEOPETUYECKON BBIABUHYIU PpPabOThI
A.A. Tlote6HU, B 0COBEHHOCTU KHUTA «3 3aIIMCOK I10 Te-
OpHHU CJIIOBECHOCTU» (1905), 1 €C/IA CUCTEMA Ilote6HU, B3SI-
Tast KaK Les0e, BO30y>KAAeT CyIeCTBeHHbIE BO3PAKEHNUS,
TO CaAMBIIl METO, YKa3aHHBIN B €r0 TPyZax, — COMKeHIe
[IO3TUKU € 061l HAYKOH O 3bIKe, TUHIBUCTUKOM, — OKa-
3aJICS Ype3BbIYalHO IVIOZOTBOPHBIM U MOJIYYUI LIMPOKOE
npusHaHue» PKupMyHckui 1977: 15].

Bo3Bozsl MCTOKM TaKOro IOAXOAA K JIMTEpaType K
A. H. Becenosckomy u A. A. TlotebHe, KOTOpbIe ObIIU IpEs-
LIeCTBEHHUKAMU Ha 3TOM IIYyTU PYCCKUX CHMBOJIHCTOB,
JKupmyHCKUU y>Ke B CaMOM Haydale OKOHYATEeJIbHOIO Ba-
pUaHTa «3afjay MO3TUKU» 1919—1923 IT. BO3AAET AODKHOE
3acIyraM CaMUX CHMBOJIIUCTOB: «HakoHel, CyllleCTBEHHYIO
[IOMOILIb U3YYEHUIO DTUX IIPOOIeM 0Ka3aIu COBpEMEHHbIE
I03THI, HEpeAKO boJee CBeAyILNeE B BOIIPOCAX [I03TUYECKO-
IO UCKYCCTBa, 4eM yueHble-puionoru. Banepuit Bpiocos,
B TeY€HMUEe MHOTUX JIET 3aIUIIABIINN CAMOL[EHHOCTh HC-
KYCCTBa OT BPAaroB U JpPy3el, IIOCBATUI HECKOILKO paboT
CTUXOTBOpHOU TexHUKe [lymkuHa, ToTueBa U Jpyrux mno-
aTOB. Bsiuecnas MiBaHOB B cBoeM ,0011ecTBe peBHUTEIEN
Xy 0>KECTBEHHOTO CJIOBA“ (Tak HazblBaeMou , IlosTrueckon
aKazeMuu“) 06beIUHUI IOSTOB U UIONOTOB, 3aHTEpe-
COBAHHbIX U3yYeHUEM IIOITUYECKON POPMBI U 0OLIUMU
HpO6JI€MaMI/I II033UM KaK UCKYCcCTBa (1910-1912). AHApen
Bensiii B kHUTEe «CUMBONIU3M» (1910) CABUHYJ U3y4EeHHUE
PYCCKOM METPUKHU € MEPTBOM TOYKHU U HACTOMYMBO YKa3al
Ha HEeOOXOAUMOCTh U3YYEHUS ITOITUYECKOTO UCKYCCTBA»
PKupmyHckui 1977: 15-16].

OTOTO pasBEPHYTOrO CY>KAEHUS O pOIU CUMBOJIUCTOB
B CTAHOBJIEHUU B POCCHMU MO3TUKU KaK HAyKU He ObLIO
B PAaHHUX peAaKUUIX cTaTby JKHPMyHCKOrO, B TOM 4HCIIe
npu nybaukauuu B >xypHane «Hauamo». dparmeHT o pyc-
CKHX CUMBOJIMCTAX MOSBUTCS IPU BKIOYeHUU JKUpMyH-
CKUM «3afiayd [TIO3TUKU» B KHUTY 1928 I. «Bompockl Teopuu
JIATEPATYpbl». II0 3TOMy TEKCTy CTaThbs «3a4a4u IIO3TUKU»
nevartanaach B kHure JKXupMmyHckoro 1977 r. [CM. yKasaHUS
aBTOPOB IpuMedaHuli: JKupmyHckum 1977: 376]. Ho Tonb-
KO B IIpeAUCIOBUU K KHUre «BOomlpockl Teopyuu IUTEpaTy-
pbI» 1928 r. XKupMmyHckuil 6ojiee OTHO OMUCHIBAET BKIIAL
PYCCKUX CHUMBONUCTOB B GOPMUPOBAHUE IIOITUKU KaK
Hayky. CHavuasa IOBTOPSIETCS TE3UC U3 CAMOM CTaThU «3a-
JlauU IIO03TUKU»: «I3ydeHre MO3TUKU UCTOPUUECKOM U Te-
OpeTUYeCKOU ObIIO yyKe paHblile BBIABUHYTO B PYCCKOM Ha-
yke Tpyzamu A. H. Becenosckoro u A. A. Tlotebuu» DKup-
MYHCKHM 192.8: 8]. 3aTeM UAYT Pa3BEPHYThIE PACCYKAECHUAL
0 TEOPeTUYECKOM HOBATOPCTBE B 0671aCTU U3y4eHUS TUTe-
PaTypsl PyCCKUX CUMBOJIMCTOB: «HO >KMBble UMITY/IbCHI IS
METOJ0NOTUYECKUX UCKAHUM B 06/1aCTH BOIIPOCOB JIUTE-
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patypHoit dopmbl pakTUdecKy ObUIM BOCIPUHSITHL HAMU
OT TEOPETUKOB CUMBOJIM3Ma, 3aCTABUBIINX [10-HOBOMY 3a-
MHTEpPeCcOBAThCS U aKaJIeMUYECKOU TPAAULUEN UBYIEHUS
noaTuku» DKupmyHckui 1928: 8]. Eciv B OCHOBHOM TeK-
CTe CTaThU «33ZaYU MOITUKU» GPArMEHT O CUMBOJIUCTAX
HaurHaeTcst ¢ BprocoBa, KOTOPBIH GbII MHOHEPOM Ha 3TOM
IIyTH, TO B 1928 I. [IEPBEHCTBO 0TAaeTca benomy: «Ha mep-
BOM MeCTe JO/KeH ObITh Ha3BaH 37ech AHApel Benblil: oH
He TOJILKO CBUHYJICA C MEPTBOM TOUKU U CLeIal HEOXKU-
JQHHO aKTYyaJIbHBIMU BOIIPOCHI TEOPHUU CTUXA, OH II€PBBII
BBICTYNIUJI C KPUTUKOU TPAAULIMOHHBIX DKJIEKTUYECKUX
IIPUEMOB LIKOJBbHOM ,, UCTOPUU JIUTEPATYPBL‘ U [IOCTABUI
BOIPOC 06 0c06011 HayKe, TOCBSILEHHON ClIeUPUIECKUM,
XYZLO>KECTBEHHBIM 0COOEHHOCTSM II03TUYECKUX [IPOU3Be-
JeHUH (B METOLONIOTUYECKOM IIPEAUCIOBUM K CTaThe ,,JIn-
pUKa U 9KCIIEpUMEHT, B cOopHUKe «CHMBOIH3M», 1910,
CTp. 231 c1.)» [PKupmyHcku 1928: 8—9].

B koHue 1920-x rT. J)KupMyHCKU# olleHMUBaeT bprocosa
HECKOJIbKO MHAYe, YEM B TEKCTE CTAThU «3ajauU IIOSTUKM».
K BpiocoBy oH Kak 65l ipuBssbiBaer Bau. MBaHoBa. Mox-
HO NIPEJIION0XKUTD, YTO U I10 NIPOLIECTBUU [IATHAALATHU JIET
[I0CJIe TIOSBIEHUs Ha mybiuke akmensma (1913 r.) JKup-
MYHCKUI IIOMHUJI, YTO He TONbKO Bad. MIBaHOB, HO U Bpro-
coB He nogaep>xanu H.C. 'ymunerpa u HOBYIO [IO3TUYE-
cKyIo wKoiy. M3BecTHO, 4TO 'yMUIeB Ha IIEPBOHAYAILHOM
dTalle CTAHOBJIEHUS aKMeM3Ma XOTeJ He TONIbKO Bprocosa,
Bsau. FIBaHOBQ, HO 1 BiloKa IpUTTIacUTh B Ka4€CTBE BOXKIEU
HOBOM LIKOIbl. Ho oHUM oTkaszanuck. Tak 4uCTO T€OpETHU-
YECKUM aACIEKT B OCMBICIEHUM HacaeAus CUMBOJIM3Ma
[lepeceKaeTcsl C IUTePaTypHO-aCTETUYECKOH 60ppbOIt Tex
net: «Pagom ¢ Hum (AHgpeem Bensim. — O. K.) B. Bpro-
coB obcy»xzaan mpobnembl $OpMbI B psifie CTaTEH U 3aMe-
TOK, IIOCBAIEHHBLIX TEXHOJOTUM IIO3TUYECKOIO peMec-
n1a, a Bau. FIBaHOB CTaBUJ UX Ha KOHKPETHBIX IIpUMepax
paszbopa cTuxoB 1 GopMsl Ha cobpaHusx ,IloaTHyeckoit
Axaznemun“. MHuTtepec K GOpManIbHbIM IpobIeMaMm BIOTHE
COOTBETCTBOBAJ 00I11eH INTEPATYPHOH MO3ULIUY CUMBO-
JIMCTOB: 3allMTe CAMOJABJIEIOIIEr0 3HAUYEHUS UCKYCCTBA,
€ro ,aBTOHOMMHU‘ OT BHEIIOJIOXKHBIX UCKYCCTBY 3afayu»
DKupmysckuit 1928: 9]. ITocie nossneHus pabotst «IIpe-
OZloJIeBIIIME CUMBOIU3M» (1916), KOTOpas BOLIJIA B CO3HA-
HHeE YUTaTe/ley KaK OTPULIAHUE CUMBOIM3MA, Ha I1EPBbII
B3I/I47, MOXKET I10Ka3aThCA CTPAHHBIM CJIEAYIOLIee 3agBiIe-
Hue JKMpMyHCKOro 4epes ABeHaAuarh j1eT: «OnHUX, Kak
Hamnp., B. BprocoBa B IepBbIi IIEPUOJ, €TO EATEbHOCTH,
3Ta TOYKa 3peHUs IpuBena K POPMATUCTUIECKOMY 3CTe-
TU3MY: IMTEpaTypHas IPyIIla ,aKMeNCTOB, ¢ ux beccos-
HaTeJIbHBIM TSITOTEHUEM K KIaCCUYecKUM GopMaM U Kiac-
CHUYECKOMY IIOHUMaHHUIO IMTEPATYPHOI'O MAaCTEPCTBA, I10]-
XBaTHJIA U IIPOJOJKAJIA 3Ty TeHAeHUMo» DKupMyHcKkun
1928: 9]. Tak, y4eHbII BO3BOLUT TEIEPb aKMEU3M K OLHOU
M3 CTOPOH IO3TUKM BprocosBa u cuMmBonusma. Ee ycioBHO
MO>XHO 0003HaYUTh Kak Heokmaccuky. Kak y>xe mpuxo-
JMI0CH ITUCATh aBTOPY JAHHOM CTaTbU, U3 APYroro Haya-
Jla PyCCKOTO CMMBOJIM3Ma — IIpeJaBaHrapfa — 4acTUYHO
BbIpacTeT Oyxyuuit pycckuil dyrypusm, aBanrapz [Knuxr
2010: 12-14]. JKupmyHCckuil 0cob0 IOAYEPKUBAET POIb
Bsau. IBaHOBa, AHZpes Beroro u ux eAMHOMBILIIEHHUKOB.
OHH, «yray6iss NCKOHHbBIE POMaHTHYeCKHe yCTpeMIeH s
PYCCKOTO CMMBOJIIU3MA, BUENIU B IO3TUYECKOM IIpOM3Be-
JleHUU CUCTEMY CHUMBOJIUYECKUX BbIPA3UTE/IBHBIX CPEACTB
IJLSL XyLOXKECTBEHHON MHTYUL[UU [I03TA, U TAKUM 00pasom
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IIBITIUCh HAMETUTD CBA3b MEXAY IpobremMamu ¢puiocod-
CKO-UCTOpUYECKUMU U GOopMaIbHBIMU» [DKupMyHCckui
192.8: 9]. JKXUpMyHCKUI [IPU3HAETCA, UTO T2 TOUKA 3PEHUIL
Ob1a eMy Bcerna ocobeHHO Onuska. U gobasnger: «..cTa-
Ths 06 Asl. BilOKe, epeneyataHHas B 9TOM COOpHUKeE, SIB-
JI1€TCS TIOIIBITKOU YCTAHOBIEHUS CBSA3U MEXAY ,4yBCTBOM
SKUBHU" U UCKYCCTBOM I103Ta» DKupmyHckum 1928: 9].
HccnenoBarenb, NOLYEPKUBAS POJIb COBPEMEHHOIO
XYL 0>KECTBEHHOT'O OIIbITa, MOABITOXKUBAET: «B cooTBeT-
CTBUU C HAyYHBIM ,MOAEPHUBMOM® HAIE€M B3IIOXH, MBI
YYUIUCh IOHUMAHUIO TEOPETUYECKUX [IPOOIEM IIO3TUKY
Y 0COOEHHOCTEN UCKYCCTBA BpEMEH OTAAIEHHBIX HA XKU-
BOM MaTepuaje COBPEMEHHOU II0331UU, HEIIOCPEACTBEH-
HO ZOCTYIIHOM HallleMy XyZ0>KECTBEHHOMY BOCIIPUSATUIO»
[PKupmyHckuit 1928: 9]. U 3xecs JKupMyHCKUIM BO3Bpallia-
€TCs K KOHLIENIMU KpU3Kca CUMBOJIU3Ma U «PE3KOMY IIe-
pelIoMy IIO3TUYECKHUX BKYCOB, CBSI3aHHBIX C BEICTYIUIEHUEM
HOBOI'O IIOKOJIEHUS [TI09TOB — ,,akMeucToB”. CTarbd ,IIpeo-
JIoJIeBIlIMe CUMBONIM3M® (HaIllKMcaHa JIETOM 1916 I.) U KHUTa
«Banepuii Bprocos u Hacnegue IlymkrHa» (fexabpb 1916 —

JIMTEPATYPA

eBpasb 1917 I.) HAIKMCAHbI UMEHHO B 3TO BpeMs U PaCLIK-
PAIOT CTOJIKHOBEHME JIBYX COBPEMEHHBIX JIMTEPATYPHBIX
TPYIII B TUIIOJIOTMYECKYIO IIPOTHUBOIION0KHOCT IIPUHIIM -
[IUAJIBHO Pa3HbIX CTUIEeN» DKupMyHCckui 1928: 10].

Kak ormeuaer JKUpMyHCKUM, «Takoe >Ke 3HaueHUe
HMeJIO BBICTYIIEHHE DPYCCKUX QYTYPUCTOB JJIs APYyroi
IPYIIIBI MOJIOABIX MCCAeN0BATENEeM, BRICTYIIUBILIEN BIIEP-
Bole B ,COOpPHMKAX [0 TEOPUM IIOITUYECKOTO SI3BIKA®
(Boim. I-11, 1916—17): UxX 06LIMEe METOLONIOrUYECKHUE IPUH-
LUIIBl CTPOMINCH Ha acTeTHke dyrypusma» [DKupmyH-
ckui 1928: 10]. Tax JKMpMyHCKUMI IIpOKIaZbIBAa€T MO-
CTHK K OOBSCHEHHUIO CBOEH [ONEeMUKH ¢ GOPMAIUCTAMU,
HO 3TOT aCIeKT BBIXOAUT 32 PaMKU IpOGIeMaTUKY aH-
HOH paboThl. B&YKHO TONBKO OTMETUTb, YTO CTAHOBIEHHE
dyrypusma u opmanuama CTPOUIUCE, IIYCTh Yallje Ha ero
OTPULIAHMU, HO Marn4eCKOM BO3JEHCTBUU PYCCKOTO CUM-
BonusMa [Knuur 2018]. Ho moHuMaHue MOSTUKU KakK Ha-
yku y B. M. XKupmyHckoro, $opManucToB, B L[eJIOM B JIH-
TepaTypOBEJEeHUM 1910-X — 1920-X IT. BOCXOAUT BO MHOI'OM
K TEOPETUYECKOMY HACJIEMIO PYCCKOTO CUMBOIM3MA.
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METOJbI AHAJIM3A TEKCTA KAK ITPEIMET M3YYEHM B BY3E:
KOTHUTHMBHO-IVMCKYPCHUBHBIN ACITEKT

AuHomayus. BcTaThe pacCMaTpUBAIOTCS IPUHIIUITBI U3YYeHHUS METOLOB aHAIM3a TeKCTa B By3e: IPUH-
L[UIT IPAKTUKOOPUEHTUPOBAHHOCTH; IPUHIIUI IleJelI0NaraHys U HAIPaBIeHHOCTY aHAIN3a; IPUHIIUI
JIOIIOTTHUTENIBHOCTH METOZ0B; IPUHIMII OTKPBHITOCTH HAyYHBIX Hapagurm. [Ipu ompezieneHUHU JaHHBIX
IIPUHIIUIIOB aBTOP YYMTHIBAET CYyIleCTBEHHbIE 30HBI IlepecedeHHs B LieJIIX, MeTOAaX U IPUHIIUIIAX aHAIN3a
TEKCTa B PAMKaX psifia yueOHbIX ZUCHUIUIMH TUHIBUCTUIECKOTO [IUKIIA, 3 TAK)KE CYL[ECTBYIOIINI B Hay4-
HBIX UCCIIeZIOBAHUSX [ITIOPAIM3M ITOAXOLOB K OMMCAHUIO TeKCTa. [[pUHIUI TPaKTUKOOPUEHTUPOBAHHO-
CTH IpeAIoNaraeT, YTo METOAbl U3y4aloTCs IPAKTUYECKH, IIPU 9TOM B KaueCcTBe MaTepraa Il aHaIn3a
HCIIOJIb3YETCS Lebli IPOTOTUNNYECKUH TeKCT MaIoro obveMa. IIpUHIUI IieslerioNaraHus ¥ HalpaBieH-
HOCTH aHaIN3a 3aKI0YaeTCsl B CKOHIIEHTPUPOBAHHOCTH Ha KOHKPETHBIX L[eJIIX U 3a/jaYaX UCCIeZOBaHU.
IIpUHLIMIIBI ZOTIOTHUTEIBHOCTH METOZOB U OTKPBITOCTH HAYYHBIX ITAPAZAUIM COCTOST B TOM, YTO OLHMH U TOT K€ TEKCT aHAIU3UPYETCs
C IIOMOLI[BIO Psifia METOZOB, IIPY 3TOM YYUTHIBAIOTCS BO3MOXXHOCTH Pa3HbIX HAyYHBIX [TAPAJUTM.

Ha maTepuase aHanM3a MPOTOTUIINYECKOTO TEKCTa >KaHPa «KYJIMHAPHbBIHM pellenT» aBTOp AeMOHCTPHUPYET BO3MOXKHOCTH IIpHMe-
HeHUs JaHHbIX IPUHIIUIIOB [IPY M3y4eHUU METOZOB aHAIN3a TeKCTa B By3e. B cTaThe IOKa3bIBaeTCs, KAk OZUH U TOT XKe TEKCT MOXKeT
OBITH TOC/IELOBATENBHO IIPOAHANTHU3NPOBAH B PAMKAX CTPYKTYPHO-CEMaHTUYECKOH, $YHKIIMOHAIBHON, KOTHUTHBHO-IUCKYPCUBHOMN
Y KOMMYHUKATUBHO-[IPArMaTUIECKOM [IAPALUTM C IIPIMEHEHUEM CIEAYIOIUX METOL0B: HABGMIOAEHNS, OIIMCAHUS, CTUINCTUYECKOTO
9KCIIEPUMEHTA, COMOCTABIeHNS, KOMMYHHUKATHBHO-IIPAarMaTUYeCKOTo, a TAK)Ke METO/a ITOMCUCTEMHOrO aHAIN3a M METOAUKH aHa-
JIM3a TEKCTA C OTIOPOM Ha IMOHATUS «IIPOTOTUIINYECKUI TEKCT» U «TeKCTOBBIN IIPOTOTHUII».

Kpome Toro, paccMaTpUBaeTCsl METOZ KOHTEKCTYalIbHOTO aHAIM3a, HAaIIPaBJIeHHBIH Ha SKCIIMKALIMIO TOTO, KaK C OIIOPOH Ha S3bI-
KOBbIE 11 peYeBble CPEZICTBA,  TAK)KE HA SI3BIKOBbIE Y BHES3BIKOBbIE 3HAHUS PA3HBIX YPOBHEN GOPMUPYETCS CMBICI TEKCTA U OCYLECT-
BJISI€TCS €ro MHTeprpeTanus. IIpy 9ToM BO3MOXKHO iBa HAIpaBIeHUs aHaIN3a: ABM)KEHHE OT MUHUMAJIBHOTO K CBEPXTEKCTOBOMY
KOHTEKCTY U aHAJIN3 TeKCTa C yIeTOM Cpa3y CBEPXTEKCTOBOTO KOHTEKCTA. BO3MOXKHOCTH IOC/IeJHEero okas3aHsl Ha MaTepuajle MUHHA-
tiops! U. BynuHna «Ilopocsitar. JJoKassIBaeTCsl, 4TO TAKOH [OAXOZ [103BONAET CGOPMUPOBATE KOMIIETEHIIUH CTYAEHTOB, IPEAIIOIara-
II1e OCO3HaHUE MEXaHU3MOB UHTEPIIPETAL[U CMBIC/IA TEKCTa.

Kawuesnve crosa:
CBEPXTEKCTOBBIM KOH-
TEKCT; XyZ,0)KEeCTBEH-
HbIE TEKCThI; A3bIKOBbIE
€/IMHUIIBI; I3BIKOBBIE
3HaHUS; aHAIU3 TeK-
CTOB; CTYyAEHTBI; METO-
Zbl aHAIK3a.

Shirokova E. N.
Nizhny Novgorod, Russia

METHODS OF TEXT ANALYSIS AS UNIVERSITY SUBJECT: COGNITIVE AND DISCURSIVE ASPECT

Abstract. The article explores the principles of studying the methods of text analysis at the university:
the principle of practical orientation, the principle of goal-setting and analysis targeting, the principle of
methods complementation, the principle of scientific paradigms exposure. In formulating these principles
the author takes into account the essential crossing zones in goals, methods and principles of the text anal-
ysis in the framework of some academic disciplines of linguistic character. The scientifically accepted diver-
sity of approaches to the text analysis is also reckoned. The principle of practical orientation presupposes
that the methods are studied at practice, the whole small prototype text is used as the material for analysis.

Keywords:
supertext context;
fiction texts; lan-
guage units; language
knowledge; text anal-
ysis; students analysis
methods.

The principle of goal-setting and analysis targeting means the concentration at definite goals and aims. The
principles of methods complementation and scientific paradigms exposure consists in the text analysis with the help of a variety of
methods, taking into account the possibilities of different scientific paradigms.

On the basis of the prototype text’s analysis of the recipe genre the author shows the possibilities of the above-mentioned principles’
implementation. The author proves that the same text can be logically analyzed in the framework of structural and semantic, function-
al, cognitive and discursive, communicative and pragmatic paradigms. The following methods are used at that: observation, descrip-
tion, stylistic experiment, comparison, communicative and pragmatic method, the method of polysystemic analysis, the methodology
of the text analysis based on the notions “prototype text” and “text prototype”.

The method of contextual analysis is also discussed. It is aimed at the explication of the process of the text’s meaning formation and
its interpretation based on the language and speech means, language and extra-language knowledge of different levels. Two directions
of analysis are possible at that: the movement from the minimal to the supertext context and the text analysis taking into account the
whole supertext context. The possibilities of the latter are shown on the basis of a short story by I. Bunin “Piglets”. It is proved that such
an approach lets form the students’ competencies which involve the awareness of the mechanisms of the text’s meaning interpretation.

Iars yumupoearnus: Ilupoxora, E. H. MeTons! aHanusa
TeKCTa KaK IIpeIMeT U3y4eHUs B By3e: KOTHUTUBHO-AUCKYPCUB-
el acnekT / E. H. IIInpoxosa // $umonoruueckuit knacc. —
2019. — N° 3 (57). — C. 13—18. DOI 10.26170/FK19-03-02..

BBeneHne. TexcT sBASeTCS CIOXKHBIM MEXAUCUUIIIN -
HapHbIM 06LEKTOM HCCIIENOBaHUA, U B BYBOBCKOM 610Ke
JIMHIBUCTHUYECKUX AVCHUIIIMH KM3y4aeTCd CTUJINCTUKOM
TEKCTa, d)HJ'[OJIOI‘I/I‘IeCKI/IM AHAIN30M TEKCTa, JTHUHIBU-
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CTUKOU JUCKypCa, TEOPUEU TEKCTA, TUMHTBUCTUKOU TEK-
CTa, CHHTAKCUCOM, TICUXOJUHIBUCTUKON U KOTHUTUBHOU
JIMHTBUCTUKOM. Takoe obunue HaIlpaBJIeHUU UCCIeN0Ba-
HUS TEKCTa IPUBOAUT K TOMY, YTO CTYZEHTBI OKa3bIBAIOT-
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cs B ycloBUsX, KoTopele 3. M. KomapoBsa onpezgennia Kak
«JIAaBUHOOOPA3HBIN IPUPOCT HAYYHOTO 3HAHUS», IPUOD-
peTalolllero B pesynbTaTe 3TOrO Ipoliecca «BpeMEeHHBIN
HEYCTOMYMBLIN XapakTep» [KoMmaposa 2017: 25]. CuTyanus
yCyry6igeTcs TeM, 9YTO MEX/y pPa3HbIMU YyYeOHBIMU JHUC-
LUIIMHAMU UMEIOTCS CyIleCTBeHHbIe 30HbI IIepeceuyeHus,
HanpuMep, MeXAy GpUIONOrMYeCKUM aHAIU30M TEKCTa,
JIMHTBUCTUYECKUM aHAJIN30M TEKCTA U CTUINCTUKOU TeK-
CTa, MEXJy JTUHTBUCTUKON AMCKypca U (yHKLUHMOHAIb-
HOU cTUnUCTUKON (cM.: [Babenko, Bacunwes, Kasapuu
2000; 'opiikos 2006; HukonrHa 2003; YepHABCKas 2014:
144—145 1 Ap.]). B mpakTuke npenogaBaHus JUCLUIUIVH,
HaIpPaBIeHHBIX HA AHAINU3 TEKCTA, HEOOXOLUMO yIUTHI-
BaTh CIOKUBIIIeeCs MIOJI0>KEHUE Jlel, KOTOpoe OIpefenseT
ZiBa BO3MOXKHBIX HaIlpaBleHHUs aHanusa. IlepBoe cBsI3aHO
C JeTUMUTALMeN KOPpeNTUPYIOIIUX AUCHUIIIMH, U3ydalo-
LIAX TEKCT, YTO OCYLIECTBISIETCS C IOMOIIBIO IIOMCKA OT-
BETOB Ha BOIIPOCHI umo? Kax? 3auem?, Tie umo? — IpeaMeT,
Kak? — METOZ, 3aueM? — IieJb aHaNIU3a. Bropoe — ¢ mpusHa-
HUEeM HEBO3MOXXHOCTH YeTKOTO pasrpaHUYeHus yueOHbIX
IUCUUIIIUH, 06BEKTOM KOTOPBIX SIBISETCS AHAIU3 TEKCTA.

MeTtoponorus uccinenoBanusa. Hannuue 30H nepece-
4yeHUs yuebHOro MaTeprana IIpyU IPErNofaABAHUYU TEKCTO-
OPUEHTUPOBAHHBIX AUCHUIIINH OTPaXKaeT IONOXKEeHUe
Iell B OTE€YECTBEHHOU HayKe U O0YCIOBIEHO OOBEKTUB-
HBIMU IIPUYMHAMU: OOIIIHOCTBIO 0OBEKTA UCCIEOBAHNS,
HaJIO>)KEeHHEM TPafUIUI UCCIe0BAaHMS TEKCTa B paMKax
Pa3HBIX HallMOHAJIBHBIX IIIKOJI, HAIIPaBIEHHOCTHIO Ha OC-
MBICJIEHHEe TaKUX 0a30BbIX IOHATUH, KAK «COLEPIKAHUE»
U «CMBICTI» TeKCTa, «TUIIOJIOTHYeCKHe IIPU3HAKU TeKCTa»,
«TEKCTOBble KaTeropUu»; Ha pasTpaHUYeHHe IIpoliec-
COB TOJIKOBaHMS, TOHUMAaHUs, UHTEpPIpPETALUN TEKCTa;
Ha y4YeT NUCKYPCUBHBIX PaKTOPOB IOPOXKAEHUS TEKCTa
Y TUIOB 3HAHMUS, pelpe3eHTUPOBAHHBIX B TEKCTe U He-
06XOAUMBIX IJIs ero uHTepnperanuu. [losToMy mpu pa-
60Te ¢ TEKCTOM HeNb3sl He YYUTHIBATH CYLIECTBYIOLIUI
ITIOPAIM3M HayYHBIX MTOAXOA0B U KOPPEISIHIO HAyYHBIX
HanpaBieHuU. Hapsaay ¢ 3TUM aHalIu3 TeKCTa OIUpPaeTCs
Ha o0L[Me MeTOZONOrNYeCK e IPUHIIUIIBI COBPEMEHHOMN
TyMaHUTapUCTUKU, TaKHe, KaK aHTPOIIOLEHTPU3M, KOM-
IJIEKCHOCTb U MEXAUCLUIIMHAPHOCTD. Takyke B XOfie TeK-
CTOBOTO aHa/IN32 HEOOXOAUMO UCXOLUTH U3 TOTO, UTO «IIPO-
Ilecc U3BJIeYeHUs 3HAaHUH — IIpoliecc, TpeOyoI il 0co6bIx
npremMoB 0OpabOTKU S3BIKOBOTO MaTepuala B TEKCTe.
B aTom mporecce — 1o cyTU cBOeM KOTHUTUBHOM — OKa-
3BIBAIOTCS 33JIeMICTBOBAHHBIMU U 3HAHME SI3bIKA, U 3HAHUE
MUpa, U, HaKOHel], 3BHaHUE B IIPUHATHIX B SI3bIKE COOTHE-
CEHUAX SI3BIKOBBIX CTPYKTYp C KOTHUTHUBHBIMU. K ToMy >ke
3TOT IIpollecc He CIeAyeT CIUTATh IIPOUCXOASIINM HUCKIIIO-
YNTENbHO Ha PALMOHATBHOM YPOBHE, 160 B KOTHULIUU BCe
Hepa3pbIBHO CBSI3AHO C IMOYUIMU, OYEHKAMU [BBIAETIEHO aB-
TopoM — E. II1.], a clefoBaTeIbHO, C IOHMMaHHUEM TOTO, KaK
HUMEHHO IpeJcTaBneHa nHGOpMalUs B TEKCTE U KaK OHA
B HEM pacIpeziesieHa» [Ky6p5u<013a 2001: 80].

Ilenp uccnepoBaHMUS: ONPEJENIUTh IPUHLUIIE U3y4de-
HUS METOZOB aHAIN3a TEKCTA B By3e C yI4ETOM CYIL[EeCTBY-
IOLIero MIIpajr3Ma HAYYHBIX NMOAXOAOB U KOppeIsILUU
HayYHbIX HAaIIpaBIeHUM UCCIe0BAaHUS TEKCTa U COOTHOCS -
[IMXCSA C HUMU Y4eOHBIX JUCIIUIUINH.

O6cy>xpeHrie U pesyabTaTbl. [IpUHIMIIBI U3YYEeHUST
METOZOB aHAIN3a TEKCTA B By3€ MOXKHO CGOPMYIHUPOBATH
CrefyoIuM 06pasom:
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« IPUHIUI NPaKTUKOOPUEHTUPOBAHHOCTH;

o MPUHIUII LieJeNoNaraHus U HallpaBJIeHHOCTU aHa-

33,

o IPUHUUI AOMIOJHUTENbHOCTU METOJOB;

o IPUHLIUI OTKPHITOCTH HAyYHBIX IIAPAJUTM.

PaccMOTpUM KaXKAbli M3 3TUX NPUHLMIOB. IIpuH-
LU NPaKTUKOOPUEHTUPOBAHHOCTU. MeToA u3ydyaeTcs
MpaKTAYeCKU, U MaTepUAJIOM IS aHAIMU3a CIYXKUT lie-
neiit TexcT. E. C. Ky6psikoBa oTMedasa: TeKCT OTHOCUTCS
K «eCTeCTBEHHBIM» KaTerOpUIM, IOCTPOEHHBIM «I10 IIPUH-
uuny ,paMUIBHOTO CXOLCTBA MU K€ IO IPOTOTUIINYE-
cKOMy 06pasiy», U C METOLONOTMYECKON TOUKY 3PEHUS
AHAJIM3HUPOBATh HYXKHO IIPOTOTUIINYECKHE TEKCThl MaJIoOro
06BeMa, TaK KaK «3TH TEKCTbI 0603puMbl U HAOAIaeMbL [BbI-
neneHo aBTopoM — E. III.] B caMbIX MEJIKUX UX JETaIIX»
[KybpsikoBa 2001: 73-77].

ITpuHLUI LelenoNaraHus ¥ HallPaBIeHHOCTH aHAIU-
3a. Kaxmas g3p1KOBas eJUHUIA B TEKCTE CBSI3aHA CUHTAr-
MaTUYeCKHUMU, TapafUTMaTU4eCKUMHU U aCCOLIUATUBHbI-
MU CBSI3SMH CO MHOTHMMHU APYIMMU eIUHUIAMU TEKCTa,
a TaK>Xe ¢ KOTHUTUBHBIMHU CTPYKTypPaMU pa3HOTrO YPOBHS,
BIUIOTB Z0 BO3MOYKHbIX TEKCTOBBIX MUPOB. UTOOBI yBULETH
CHUCTEMHYIO OpraHU3al1I0 TEeKCTa, €r0 KOHIENTYalbHYIO
CTPYKTYpPy U He YTOHYTb B JeTAIIX, HY>KHO 4eM-TO >KepT-
BOBAaThb, UTO-TO OCTABJIATH 32 IpefenaMu aHanuza. I1oa-
TOMY B Hayajle aHAJIU3a CO BCEH OIpefeeHHOCThI0 $op-
MyJIHUPYIOTCS Lesb U 33JaYy aHAIN3a, OIpefeseTcs Ha-
[IpaBleHUE AHAIN3A, BEIOUPAETCS METOJ UCCIefOBAHNUS.
ITo muenuio H.A. HukonuHou, «He clefyeT CTpeMUTLC
[IPOAHATU3UPOBATh BCE 06Pa3HO-SI3BIKOBbIE [TAPAMETPBI
XYZOXKECTBEHHOI'O TEKCTA: IS KOMIUIEKCHOTO (QUIONO-
FAYECKOro aHaJaW3a, KaK MPaBUIO, LOCTATOYHO IIOCIIE-
JIOBATE€JIBHO PaCCMOTPETh HECKOJIBKO ACIIEKTOB TEKCTa
U BBISBUTD €r0 HEOUeBUAHbIE CMBICJIBI U CUCTEMHbIE CBS-
31 COCTABJISIIOIIUX er0 KOMIIOHEHTOB» [HUKOoMMHA 2003:
241]. DTO CIIPaBeAINUBO U [ HEXYA0>KECTBEHHBIX TEKCTOB,
C TOM TOJIBKO PasHUIIEH, YTO B OIpeJieIeHHBIX TUIIaX TeK-
CTOB, HAIIpUMep B TEKCTaX 0PULUATBHO-AENOBOTO CTUIS,
MBI He HIIleM HeO4YeBUJHbIe CMBIC/IbI. XOTS U IOCIeaHee
BO3MOYKHO, B YaCTHOCTH, IIpY NIPOBEJeHUU IUHIBUCTUYE-
CKUX DKCIIePTU3 JOKYMEHTOB.

[IpUHLUI ZOIIOTHUTENBHOCTY MeTOZOB. YTo6BI OCy1Lie-
CTBUTB BCECTOPOHHUI KOMIUIEKCHBIM aHAIU3 TEKCTA U 110-
Ka3aTb BOBMOXXHOCTU PasHbBIX METOJOB, OAUH U TOT e
TEKCT IIOCJIeZ0BATEIbHO AaHAIUZUPYETCS C IIOMOLBIO pas-
HBIX MeTOJ0B. Ka>k/bIl1 5Tanm aHamM3a 3aBepIIaeTCs CO3-
JaHMEeM MeTaTeKCTa, B KOTOPOM IIPeJCTaBISIOTCS Pe3yib-
TaThl AaHAJIM3a TEKCTA C [IOMOLLBIO ONIPELeJIEHHOIO METO-
za. JI. O. YepHEUKO OCMBIC/ISIET COOTHOLLIEHME IIPOLLECCOB
IIOHUMaHHUS, TONKOBAHUS U UHTEPIpeTalluU CIeAYIOIIUM
obpaszom: «HTepnperanus 6asupyeTcs Ha IOHUMAHUU
TEKCTa U IBJseTcs Bepbanusannei ero TonkopaHud. Cka-
3aHHOE MOXXHO IIPOWIIIOCTPUPOBATh TaKOM CXEMOMU: no-
HaA [3mech U Janee BblAeNeHOo aBTopoM — E. III.] — usBiek
U3 TEKCTA COAEP>KaHUE, UCMOAKO8AA — BHEC CBOE BULECHUE
COOTHOLIEHUS COEPIKAHUSL U GOPMBI, UHMEPNPEMUPOSAN —
Co3ZaJ MeTaTeKCT» [YepHenKo 2001: 147].

IIpMHUUI OTKPBITOCTU HayYHBIX INapajUrM Koppe-
JIUpYeT C NPUHIUIIOM AOIONTHUTENBHOCTU MeTOZOB. Ilo-
CKOJIbKY QHAJIM3 TEKCTa HaIlpaBJeH Ha OCO3HAHME CMBbICIA
TeKCTa C OIIOPOM Ha SA3BIKOBbIE U KOMIIO3UILLOHHO-peue-
Bble €AMHUIBl U OCYLIECTBISETCS Ha OCHOBE S3bIKOBBIX
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1 BHES3BIKOBBIX 3HAHUU Pa3HBIX YPOBHEMN, TO [IPU €0 UH-
TepIpeTalluid HY>KHO HCIIONb30BaTh BO3MOXXHOCTU pas-
HBIX HAy4YHBIX NapajUTM: CTPYKTYpHO-CEMaHTUYECKOM,
PYHKIMOHANIBHOM, KOMMYHUKATHBHO-IIPArMaTUIECKOH,
KOTHUTHUBHO-AUCKYPCHUBHOM.

B 3aBuCHMMOCTHU OT TOTO, B paMKaX KakoW AUCLUIIINHBI
AHATUBUPYETCS TEKCT, KOMIUIEKC METOZOB aHanu3a Oyzer
PasHbIM, U Ha IepefHUl [UIaH B 9TOM KOMIUIEeKce OynyT
BBIIBUTATBCS OIpefeseHHble MeTohsl. IIpuuemM Ha Ha-
Ya/IbHBIX DTAIaX Jydlle paboTaTh ¢ HEXYAOXKECTBEHHBIM
TEeKCTOM, I10 BO3MOXXHOCTHU OLHO3HAYHBIM. PaccMoTpum,
HampuMep, Kakle MEeTOAbl MOI'yT COYeTaThCA IIPU CTUIH-
cTHYecKoM aHanuse Tekcra. OOBeKT aHanu3a — KyInHap-
HBIY PELeIT:

C nouex CHIMD HCUP U NAEHKU, PA3PE3AMDb KANCOYH NOUKY HA
3—4 uacmu, 06MbLMb, NOAONCUND 8 KACMPHOAK, 3AAUND XOA0OHOU 80-
doii u éckunsmumyp. ITomom 600y cAumb, NOUKY euje Pas 06Mbimp,
8HOBb 3AAUD X0A00HOU 800011 U BcKUnsMUmMb. Ilomom 800y caump,
NOUKU ewje pa3 06MbLMb, 8HO8b 3AAUMD XOA0OHOU 80001 U NOCMA-
8UMDb 8aPUMD HA 1-1,5 4. OutiujeHHbie KOPEHDS U AYK HAULUHKOBATND
8 6ude COAOMKU U NOONCAPUMD HA MACAE 8 CYNO8oLL kacmpioae. ITo-
CAe 9M020 KACMPIOAK CHSIMD C 02HsL. TToAOICUMD 8 Hee HApe3aHHbLl
bpycouxamu kapmogdern, 3aAumn GyAbOHOM, 008ecu 00 KUNEHUS,
3amem 000a8UMb OUUWEHHDIE U HAPE3AHHDIE AOMINUKAMU COACHDLE
02ypYbL U 8apUMD 25-30 MUH. 3a 5—10 MuH. 00 OKOHUAHUS. BAPKU
0AsL 0cmpombvL 006A8UMD 8 PACCONLHUK NPOYENCEHHDLIL U BCKUNSUEH-
bl 02YPeUHbLil PACCOA, HAPE3AHHDLIL WLABEAL (UAU CAAAT) U COAD.

ITeped nodaueit Ha CMOA 8 PACCOALHUK NOAONCUMD NOUKU, HAPE3AH-

Hble AOMMUKAMU, CMEMAHY UAU CAUBKU U MEAKO HAPE3AHHYI0 3eAEHD

neMpyWIKY U YKpona.

PaccorbHUK MOJICHO NPU20MOBUND HA MSCHOM UMY KYPUHOM BYAbOHE

U4 n00Amb HA CMOA € KYCKOM MEASUHDL, 6APAHURDL, KYPUYDL.

Bmecmo nouex MOJICHO UCNOAB308AMDb NOMPOXE JOMAULHET NINUYLL

(2ycs,, ymxu, unOeliKu, Kypuybt), MujamerbHO O4UUjeHHbLE U HApe-

3HHblE HA HACU.

Ha 500 2. 20859CbUX nouex — 2 02ypyd, 2 nempyuiku, 1 cmebein

cervdepesi, 1 20008KA AYKd, 1 WAM. AYKA-NOPesl, 4 KApmogperuHni,

2 CM. AONCKU MACAG U 100 2 WABEAS, UYL CAAATNL.

(KHuza 0 8KycHO1L U 300p080TL NUU4e)

Drarmnsl aHaNU3a.

1. OmpefeneHue lieeyCTAaHOBKU, KOMMYHUKATUBHON
GyHKUMY U cTUIe0OPaA3YIOIIUX YEPT TEKCTA, YACTOTHBIX
A3BIKOBBIX eIMHUL] Ha OCHOBE 06II[€HAyYHbIX METOAOB Ha-
OnoeHYs U ONIMCaHUA.

2. IIpoBefeHMNe CTUINCTUYECKOTO DKCIIEPUMEHTA: 3a-
MeHa MHPUHUTHUBA KaK OAHOM M3 Hanboiee 4aCTOTHBIX
rpamMmarudeckux GOpM TEeKCTa APYrUMU [IArONbHBIMU
dopMaMy U aHANIN3 CTUIUCTUIECKON 3HAYUMOCTY UHPU-
HUTHBA B TEKCTE€ Ha OCHOBE COIIOCTaBIEHUS UCXOZHOTO
1 BTOPUYHOTO TeKCTOB. [Ipu 3TOM caMa S3bIKOBas CUCTEMA
OTpaHWYMBAET KOMUYECTBO TEKCTOBBIX BAapHUAHTOB, [103-
TOMY aHaJIU3 NOJIy4aeTcs ZOCTATOYHO KOMIIAKTHBIM U Ha-
[IpaB/ieH Ha BbISBIEHME TOTO, KaKUe CTUIeobpasyrouire
uepThl GOPMUPYIOTCA C IIOMOLBI0 UHGUHUTHBA.

3. OmpeziesieHre YKaHPOBOM MPUHAATIEKHOCTH CO3-
JAHHBIX BTOPUYHBIX TEKCTOB. DTOT 3Tall peanusyeTcs
B acCIeKTe KOTHUTHUBHO-IVCKYPCUBHOI'O aHJIMU3a: BBO-
JSATCS TIOHATUS «T€KCTOBBIM MIPOTOTUII» U «IIPOTOTUIINYE-
CKUH TEKCT», KOTOPble COOTHOCATCSI COOTBETCTBEHHO KaK
MeHTalIbHasd MOZENb U KaK Bepbanusanus sToN MOJeNy;
paccMaTpHBaeTcd NOHATHE UHTEPTEKCTYaJIbHOCTH B IIM-
POKOM CMBICTIE, TO €CTh KaK COOTHECEHHOCTU CO BCEMU TeK-
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CTaMU JJAHHOTO YKaHPa, IB/AIOIIMMUCS PEIIpe3eHTalusIMU
OZHOTO TEKCTOBOTO IIPOTOTHUIIA. TaKOM aHAIU3, B YaCTHO-
CTHU, TI03BOJISET IPOCIeAUTh ZUHAMUKY >KaHPOB U CTEIIeHb
c$OpMUPOBAaHHOCTH [IPOTOTHUIIOB.

Tax, B moceHYE TOABI CTYAEHTHI CTAIU BBIAENATE ClIe-
JYIOIIME KaHPEI:

« 11pu 3ameHe Gopmbl HHPUHUTHBA Ha popMy 1 L
MHO>XECTBEHHOI'O YMCJIa HaCTOAIETO BPEMEHHU CO
3HaYEHMEM COBMECTHOTO JEMCTBUSA KaHP «KYJIM-
HapHOE TOK-1LI0y»;

« 1pu 3ameHe GopMbl NHPUHUTHBA Ha $opMy 1 IuLa
€IMHCTBEHHOTO YMCJIa HACTOSIEro BPEMEHU CO
3HaYeHHeM OOBIYHOIO, TOBTOPSIOLIErOCs JeHCTBUSL
YKaHP «pasTroBOp M0 TerepoHy».

IIpryeM, KaK II0Ka3biBaeT paboTa Co CTyZleHTaMHu, CTe-
neHb cGOPMHUPOBAHHOCTH IIPOTOTHUIIA JKAHPA «KYTHHAD-
HOE TOK-1II0y» Y CTYAI€HTOB 3204YHOI'0 OTAEIEHNI HAMHOI'O
BBIIIIE, YEM Y CTYZ,€HTOB OYHOTO OTZAEIEeHHUS.

4. Pabota ¢ merosamu QyHKLIHMOHAIBPHOTO aHAIM3A,
HaIlpaBleHHbIMHU Ha BbIsIBIEHNE GYHKIIUI SI3bIKOBBIX dJIe-
MEHTOB, TO €CTh UX pOJIU, Ha3HAYEHUS «B TOM CUCTEME,
B KOTOPO# OHU paboTaiOT U KOTOpast 06pasyeT UX Cpexy»
[ApHOmBA 2010: 6]. [Ipu GyHKIMOHAIBHOM IOAXOAE aHA-
JIM3 OCYIeCTBSETCS UIM B HAIIPAaBICHUU OT S3BIKOBOU
enuHULE K QYHKINY, WK B HaIPaBleHUHU OT GpyHKIUU
K SI3bIKOBBIM U P€UEBBIM CpeAcTBaM. Bo BTopoM ciydae
OIIpeZensieTcs KOMIUIEKC Ppa3HOYPOBHEBBIX S3BIKOBBIX
U KOMIIO3UIMOHHO-PEYEBbIX CPEeACTB, GOpMUPYIOLUX
KOHKpETHble CTUIe00pasyoliyie YepThl TeKCTa, HaIpU-
Mep, TOYHOCTb. BeZylIMM METOZOM IIPU 3TOM SIBISETCA
MeTOJ, ITIOIUCUCTEMHOTO aHaIM3a, HAallpaBle€HHBIN Ha BbI-
SBJIEHHE KOMIIZIEKCa SI3BIKOBBIX €JMHHUII, BBIIIONHSIIO-
mux obuue ceMaHTUYeCKre PYHKIMM, 6asupyrolirecs
Ha OIIpeJieIEeHHOM CEMaHTUYEeCKOU KaTeropuu. CeMaHTU-
4yecKUe, WU MOHATUIHBIE, KATeTOPUU — 3TO «YHUBEPCaIb-
Hble (,HaZbsI3bIKOBbIE) KOHCTAHTBI CMBIC/IA, IIOIYYaIOL[e
Pa3IMYHYI0 CUCTEMHO-S3bIKOBYIO U PEUEBYIO0 MHTEepIIpe-
TALlMIO B Pa3HBIX I3bIKax» [BoHZapko 2004: 23]. B Takom
CJlyyae ONMCaHMe Ha OCHOBE IOJMCUCTEMHOIO aHalIM3a
«COIPSKEHO C IIOCTAHOBKOM BOIIPOCA O TOM, KaK BbIPa3UTh
npocs0y, mpuKas, MpesocTepeXkeHre, KaK BBIPA3UThH Te
WJIY MHBIE PAa3HOBUAHOCTH BPEMEHHBIX U IIPOCTPAHCTBEH-
HBIX OTHOLIEHUM, KaK BBIPA3UTh CEMAHTUKY IIPHUHAIIEK-
HOCTH, YCTIOBHUS, LIeJIH, YCTYIKU U T. I1.» [Tam xe: 7].

5. MeToj COIIOCTaBUTENLHOIO aHAIU3a II03BOJIIET CO-
[IOCTABUTh AHAIMBUPYEMBIH TEKCT C TEKCTOM, GIM3KUM
10 TeMaTHKe, HO MHOM YKaHPOBO-CTUIEBON IIPUHAAJIEK-
HOCTH, HaIIpUMep, C TeKCToM «PopiHa B paccosie» U3 KHU-
ru II. Baning u A. Tenuca «Pycckasd KyxHS B U3THAHUM».
B x0zie TaKOro aHaIM3a BISBIAIOTCS OCOOEHHOCTH KaXK-
ZOTO 13 TEKCTOB, OIIPEAEeNSIOTCS I3bIKOBbIE CPEACTBA, $pop-
MUDYIOLI[#ie YXaHPOBYIO CrieuGUKy BTOPOTO TEKCTa.

6. Kpome Toro, texkct «PoguHa B paccone» Leneco-
06pasHO IpOaHATU3UPOBATh B PAMKaX KOMMYHHUKATUB-
HO-IIparMaTuyeckon napagurmel. Kak ormeuaer 3. M. Ko-
MapoBa, KOMMYHUKAaTUBHO-TIParMaTUYeCKMI METOJ Hall-
paBileH Ha U3ydeHUe «yIOTpebIeHUs I3bIKa FOBOPSIUMU
B IIpoljecce KOMMYHUKAIUK B €JUHCTBE C IparMaTUYeCKHU-
MU CBOMCTBAMHU SI3BIKOBBIX €JUHMUI] B CBSI3U C CUTyalluen
001IeHUS A7t JOCTIOKEHUS YCIIEITHOCTY KOMMYHHUKAIIUN
U peryaMpoBaHusg KOMMYHUKaTHBHOIO (PeUeBOTro) IoBe-
JeHHUS JII0ZIEeH C LIeJIbI0 KOOPAMHALIMM BCE YCIOXKHAIOLIeNCs

15



U_II/IpOKOBa. E. H. MCTO,I[BI aHaIM3a TEKCTA KaK IIpEeIMET U3YYE€HU B By3€: KOFHI/ITI/IBHO',Z[I/ICKprI/IBHHﬁ ACIIEKT

4eJI0BEYeCKON IeATeNIbHOCTU», [IPY 3TOM OCHOBHBIMU 00~
eKTaMU UCCIeLOBaHMs, Ha KOTOpble HallpaBleH KOMMYHU-
KaTUBHO-IIparMaTUYeCKUN METOJ, SIBISIOTCS: «pedeBOu
aKT, TEKCT, AUCKYPC, & TAKXKE LIEIBIH KOMIUIEKC IIPO6IeM,
CBS3aHHBIX C 1) CYOBEKTOM PeUy; 2) afPECATOM PeYy; 3) OT-
HOLIEHUAMHU MeXJAy y4aCTHHKAaMH KOMMYHMUKALUU U
4) ¢ cutyanueit obuenus» [Komaposa 2013: 68]. [Ipumenu-
TeJIbHO K MUCbMEHHOMY TEKCTy B PaMKaX JaHHOTO METO-
Jla OCyIIeCTBISeTCS aHAINU3 KaTeropuil aBTOpa U afipecaTa
U 0CODEHHOCTeN UX A3bIKOBOM pelrpeseHTal[uU, aBTOP-
CKUX UHTEHIUU, JUCKYPCUBHBIX YCIOBUM UHTEPIIPETALIUU
TEKCTA, CPEJCTB JOCTIKEHUS NIEPIOKYTUBHOIO adpdeKTa,
CTEeIeHHU YCIEUIHOCTHU pealn3allud KOMMYyHUKATUBHOIO
HaMepeHUS.

Ilenpi0 TAKOr0 KOMIIEKCHOTO aHA/MM3a TeKCTOB SIBJIS-
eTCs SKCIUIMKAIUSA TOrO, KaK C IIOMOIIBIO SI3bIKOBBIX €U -
HU1 GOPMUPYETCSA CMBICI TEKCTA.

Ecnu >ke aHanIM3 TEKCTa HalleleH Ha TO, YTOOBI CTyAeH-
Thl OCO3HaJIM, KaK B3aUMOJENCTBYIOT S3bIKOBbIE U BHES-
3BIKOBbIE 3HAHUS pa3HbIX YPOBHEM, yYaCTBYIOIINE B UH-
TepIpeTaluy TEKCTa, TO HeOOXOAUMO BhIOUPATH UHBIE
CTpaTeruy aHalu3a U COOTBETCTBEHHO APYyryue MeTOZAbI
aHanusa. Tak, Ipy UCIIONIb30BAaHUM TPAAUIIMOHHBIX METO-
JI0B aHaIM3a TeKCTa KOTHUTHUBHO-JUCKYPCHUBHBIN aCIeKT
HUCCIeJOBAHUS OKa3blBaeTCI MMIUIMIMTHBIM, a CJIemo-
BaTeIbHO, CKPBIT OT CO3HaHUS CTyAeHTOB. Ilonaraem,
4TO AKTYJIbHON 3ajjadell IIpY aHaIN3e TEeKCTa KaK yued-
HOM JUCLUMIIMHBI SBASETCI DKCIUIMKAIMS KOTHUTUB-
HO-AMCKYPCUBHOTI'O acIlleKTa aHalM3a IIpU BCeX BUAAX
paboThl ¢ TEKCTOM. DTO IIO3BOJISIET CAENATH OCO3HAHHBIM
MexaHu3M GOPMUPOBAHUS CMbIC/IA TEKCTA, YTO SBJISETCS
AKTYaJIbHOM 3a/ja4eil aHaIU3a TEKCTA B paMKax yueOHBIX
JUCLUIUIMH, TaK KaK, II0 JAHHBIM 3KCIIePUMEHTAIbHBIX
HCCIeOBAaHUM, «B CO3HAHUM KOMMYHUKAHTOB IIOHSATHUS
,COTep>KaHue" U ,,CMbICI* TEKCTa He BCerjia pasjInudyaloTcs,
3a4acTyio oHU He I1udPepeHUPYIOTCS U UCCIESOBATENS-
MM TeKCTa B IpaKTUYeCKOM IIIaHe» [IemkoBa 2015: 71].

Tak, xopolre BO3MOXHOCTU AJS WHTPOCIEKLUU U
pedrnexcru, HaLleIEHHBIX HA OCO3HAHUE MEHTAIBHBIX [IPO-
L[eCCOB, CBSI3aHHBIX C IIOHMMaHMUEM U HHTepIIpeTaluen
TEKCTa, IPeOCTaBIgeT paboTa ¢ METOLOM KOHTEKCTYalIb-
HOTO aHa/Iu3a. 3eCh BO3MO>KHBI 1Ba BAPUAHTA aHAIM3a.

1. Ilpy HampaBleHHMU aHAIM3a OT MUHUMAJIBHOTO
KOHTEKCTa K MaKCHMaJIbHOMY, CBEPXTEKCTOBOMY, KOH-
TEKCTY OCYLECTBISLETCS O3TAMHASL CTPAaTUPUKALNS 3HA-
HUM, BOBJIEYEHHBIX B aHAJIU3 I3BIKOBBIX €IUHMUII U TEKCTA.
CBEpXKOHTEKCT B HAyYHOU IUTepaType IOHUMAECTCS HEeO -
HO3HAYHO, HallpuMep, Kak BCe TeKCThI, CO3/JaHHbIe ITHCa-
TesieM [BoNOTHOBA 2009: 449], MK KaK BHESA3BIKOBAS Cpe-
Ia, «B KOTOPOH QyHKIMOHUPYIOT A3bIKOBbIE EAMHULIBI BCEX
PaHTIOB: CJIOBA, [IPEAJIOXKEHUS, TEKCThI» [ApHOJIB], 2010: 46].
M5! IOZ cBepXTEKCTOBBIM KOHTEKCTOM ITIOHUMaeM BCe 3Ha-
HUA afipecaTa, KOTOpble al0T €My BO3MO>KHOCTb U3BIEYb
U3 TEKCTA He TONBKO GpaKTyaIbHYIO, HO U KOHLEITYaTbHYI0
UHGOPMALHUIO, TO3BOJISLIOT UHTEPIPETUPOBATh UHTEHIUN
aBTOpa M I[IyOUHHbBIE 3MOLUOHAIBHO-IKCIIPECCUBHBIE
CMBICJIBI TEKCTA, & CTIe,0BATe/IbHO, pa3TPaHUYMBATh COAEP-
>KaHUe U CMBICJ TEKCTA.

2. Pafora BegmeTcs Cpasy CO CBEPXTEKCTOBBIM KOH-
TekcToM. Ilesb TaKOro aHaaM3a — II0Ka3aTh, Kak 3HaHUE
WM He3HaHHe CBEPXTEKCTOBOrO KOHTEKCTa MOXKET CylIe-
CTBEHHO BIUATH HA UHTEpIpeTalnio Tekcra. Crenuduka
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UHAWBUZYAJIbHOIO 3HAHUA ompezenseTcs A. A. 3aleBCKou
KaK «IepLenTHBHO-KOTHUTUBHO-apPeKTUBHbIN ,006pa3
MUPA ¥ UHAUBUAA», KaK «UHAUBUAYATBHO-THUYHOCT-
HO€, SMOLIMOHAJIPHO-OL[€HOUHOE 3HaHUEe/[Iepe>KHBaAHUE»
[3aneBckas 2007: 56]. [Ipruem, ¢ OLHOM CTOPOHBI, AKTY-
anu3alnus JAYHOCTHBIX CMBICJIOB IIPU aHalIM3€ TEKCTa
006yCIOBNIMBaET MHOXXECTBEHHOCTh €r0 MHTEpIIpeTaluii:
B pe3ynbTaTe JAesATeJIbHOCTH YUTATeNs, HaIlpaBIeHHOU
Ha OCMBbIC/IEHUE TEKCTA, «IMYHOCTHbIE CBOCTBA CYyOBEK-
Ta U 006BeKTa pedr» OOYCIOBIMBAIOT «KOMMYHHUKATHB-
HO-IIparMaTHYecKuil 3azop» [Jubposa 2008: 20] Mexay
CMBIC/IAaMU aBTOPa U uuTaress. C Apyroi CTOPOHBI, «I10-
HUMaHUe TMIHOCTHOTO CMBICTIA Beersa 6asupyeTcs Ha 13-
BECTHO# OOLIHOCTM KOHI[EIITYalbHbIX CHCTEM aBTOpPA
1 pelUIMeHTa, Ha TOM UX YacTU, KOTOpas OTPakaeT MH-
TepcyObeKTHOE 3HAHKME O MUpE B CHCTEMe IICUXOIornye-
CKUX 3HAUEHUH, B TOM YKCIIe U BepOanbHbIX» [[IUIanbHY-
KOBa 2018: 275].

IIpu paboTe cO CBEPXTEKCTOBbIM KOHTEKCTOM Mbl aHa-
nusupyem MuHuatiopy U. A. Bynuna «Ilopocsarar.

IIopocATA

Buiuiru nopocsima Ha 8e4epHIOt NPOZYAKY NOCAE AUBHSL C Gypeli

U 8 BOCXUULEHUU OCIMAHOBUAUCD nepea 2PA3HDIM, 8360AH08AHHDIM

npydom.

— AX, kaxoil npexpachviii, 60HI0OUULL NPYo! — BOCKAUKHYA NepedHUL.

U 6ce npouue 636uszHyAU OPYICHO:

- Ouil

Boavuie oHu no-Ppanyyscku Huuezo He 3HANY.

B ZIaHHOM TeKCTe MOXKHO BbIJENIUTH HECKONBKO HH-
dopManMOHHBIX IIaHOB. PaKTyaNbHO-COAEPIKATENbHAS
nHGOpMALKS CBS3aHA C YPOBHEM CIOXKETHOTO COOBITHSL.
MozycHas nHPopManys (aBTOPCKast TOHATBHOCTD, aBTOP-
CKast MOZAIBHOCTB) — UPOHUS — POPMUPYETCS C IIOMOLIBIO
SI3BIKOBBIX U BHESABBIKOBBIX CPEZCTB pa3HbIX YPOBHEM, B TOM
4ucjle B pe3y/bTaTe HECOBMAZEeHUS dCTETUYECKUX OLleHOK
qyuTaTenell U nepCcoHKeN: AX, KAKOU NPeKPACHDLIL, BOHIOUUT
npyd! Kpome Toro, 4Tobsl yBUIETD SIBBIKOBYIO UIPYy Ha $o-
HETHYECKOM YpOBHe, HeOOXOAMMO 3HATh, KaKk Ha GppaHIfys-
CKOM sI3bIKe TIpousHocuTcs Oui! (Ia): U eéce npouue 636useHyru
dpyrcto: — Oui! (cm. mogpo6uee B [[LInpokosa 2012]).

VIHTepIipeTallMOHHBIN IIJIaH CBA3aH C ITOMCKOM OTBe-
Ta Ha BOIIPOC: KTO WX YTO SBJISETCSt OOBEKTOM aBTOPCKOM
upoHuU. Ilpu 3TOM UHTepIpeTaLUs 3aBUCUT OT TOTO, Ka-
Kre GpparMeHTbl TeKCTa OKa3bIBAIOTCS BbIAEIEHHBIMU IS
YUTATENS U TEM CAMBIM «3aIIyCKAIOT» ACCOLIMATUBHYIO peaK-
LIMIO U AKTYIU3UPYIOT OIIpefieleHHble parMeHThl 3HAHUSL.

Tak, BeIZie/IeHHbIE GparMeHTh

— AX, Kaxoil npexpacHulii, 600U npyd! — BOCKAUKHYA ne-
peonuil.

U 6ce npouue e36u3zHyAU OpyrHcHO:

— Oui!

AKTYIM3UPYIOT 3HaHUS O IPUYMHAX dMUTpaluu ByHu-
Ha Bo ®paHIUIO, O €ro OTHOLIEHUH K COBETCKOM BIACTU
U CTUIMHCKOMY pe>XXuMy. B TakoM ciydae UpOHUS, 10 MHe-
HUIO PeLUIIMEHTOB, HampasleHa Ha CTaluHa, Ha KyJbT
JIMYHOCTH.

BoizeneHHble parMeHThl

U ece npouue e38u3zHyAU 0pyicHo:

— Oui!

Boavuie onu no-Ppanyyscku Huuezo He SHAAU

t Jal (dp.)

dunonornveckuit kiacc. 2019. No 3 (57)



Shirokova E. N. Methods of Text Analysis as University Subject: Cognitive and Discursive Aspect

aKTyaJu3UpPYIOT 3HAaHUS O )KU3HU ByHHHA B aMUTpaliuu
U O ero 3MOILMOHAJbHO-IICHUXONIOTMYECKOM COCTOSHHUU
B 9TOT II€pUOA, OOYCIOBIEHHOM HEOGXOZUMOCTBIO 00-
IaThCsl Ha HEPOAHOM SI3bIKE C OTPAaHHUYEHHBIM KPYroMm
koMmMyHUuKaHTOB. Tak, IO.B. MajblLeB, uccienoBaTesb
TBOpUeCTBa Mucatens, oTMedaet: «Hemnoxo Birages dppan-
I[y3CKHM S3bIKOM, OH TEM He MeHee He MOT U3bSICHATHCA
110-PAHIy3CKHU C TAKUM OI€CKOM, KaK [10-PyCCKH, HE MOT
OBITb OCTPOYMHBIM, [IOPa)kaTh 0OPa3HOCTHIO BBIPAXKEHUH
U npod. B obriectBe nHOCTpaHueB ByHUH Bcerga Tyre-
BaJICS, CTAHOBUJICS MOJIYAIMB U 3aMKHYT» [MasblieB 1994:
269]. A 1ociie BRIHY>KJEHHOTO O0The3za 13 [Tapuxka Ha or
®pannuu Y. A. ByHUH >)KUBET «B OTOPBAHHOCTHU OT OKPY-
>Kalollel, Yy)KIou eMy, ”HOCTPaHHOM cpezsl /..., TOIBKO
CBOUM TBOpYeCcTBOM» [Tam ke: 280]. [Ipu akTyanusauuu
JIAHHOTO IIJIaCTa 3HaHMUU aBTOPCKasg MOAATIBHOCTb MHTEP-
IIpETUPYeTCs peUUNHUEHTaMU KaK CaMOMPOHUS U (UIN)
KaK MPOHUS, HaIlpaBleHHas Ha PppaHIly3cKoe OypixyasHoe
OKpy>KeHUe IUcaTens.

BriBozibl. KoMmIiekcHOe HCIIONb30BaHUE METOZOB
aHaIM3a TEKCTa B PAMKaX COBpEeMEHHBIX (PYHKI[MOHAIb-
HO-KOMMYHUKAaTUBHOM, KOMMYHUKaTUBHO-IIparMaTuye-
CKOM U KOTHUTHMBHO-JUCKYPCHBHON) aHTPOIOLEHTPHU-

JIMTEPATYPA

4eCKUX HayYHBIX IapaZiurM 3aK/II0YAeTCs B TO3TAITHOM
HCCIelOBAaHUM OJHOTO M TOrO K€ IPOTOTHUIIMYECKOTO
TEeKCTa OIpeJeleHHON >KaHPOBO-CTUIEBON IIpUHAZ-
JIEXKHOCTH C IIOMOIIIBIO Pa3HBIX METOZOB. Takoil moaxos
K U3YYeHUIO TeKCTa pOPMHUPYET y CTYyAEHTOB-PUION0-
roB KOMIIETEHILIMM, HaIlpaBJeHHblE Ha OCO3HAaHHE Me-
XaHU3MOB HHTEPIpETalMU CMBICIA TEKCTa C ONOpOU
Ha 3BIKOBBIE U pedyeBble CPeJCTBA OPraHM3AlUU TEKCTA,
SI3BIKOBBIE 1 BHESA3BIKOBbIE 3HaHUSA. Kpome Toro, mpakTu-
KOOPHMEHTUPOBAHHBIM MTOAXOZ K aHA/IU3Y TEKCTa [I03BO-
JIIeT He TOJIBKO 3KCIIMIMPOBATh BO3MOXKHOCTH Pa3HBIX
METOZOB IIpH aHAIM3e TEKCTa, HO U IpoBecTy boiee vert-
Kyto auddepeHINANI0 MEXIY IOHATUIMU «3HAYeHUe»
U «CMBICT» TeKcTa. [TocaesHee JOCTUraeTCs C IOMOIIBIO
METOZOB MHTPOCIEKUUM U pedrekcuy, HaleleHHBIX
Ha 0CO3HaHME MEHTAJIbHBIX NIPOLECCOB, CBA3AHHBIX C I10-
HUMaHHEM M HHTepIpeTalliel TeKCTa, B COYETAaHUU
C METOZOM KOHTEKCTYaJbHOTO aHajlK3a, KOTOPBIH IIpeJ-
IIoJ1araeT UCIONAb30BaHNE KOHTEKCTOB Pa3HBIX YPOBHEN
IJIs BBISIBIEHUS TEKCTOBBIX GpParMeHTOB, eTepPMUHUDY-
IOIIUX aKTya/lM3al 10 BHES3bIKOBBIX 3HAHUM PEeLUIIHEH-
Ta U ONpeZeNsolIUX ero AesTeNbHOCTh, HallpaBIEHHYIO
Ha OCO3HaHHME CMBIC/IA TEKCTA.
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OT 3AMBICJIA KTEKCTY: ITAPAJJOKCBI HEBABEPIIIEHHOCTH
(«IIOBMA BE3 TEPOSI», HABPOCKH BAJIETHOI'O IMEPETTO U «IIPO3A O IIOSME»)

Annomayus. OOGBEKTOM HCCIELOBAHUS CTAIU TPU He3aBepLIEHHbIX TeKcTa AXmaroBoi («[IosmMa Kawueswe croéa:
6e3 reposi», Habpocku 6anerHoro m6perTO K «Iloame Ges repos» u «IIposa o moame»). IIo Hallel TUNO-  BHYTPEHHSS Pedb; [10-
Te3e 3TH [IPOU3BEAEHUSI BOCXOAAT K eAUHOMY IIePBUYHOMY 3aMBICILY, CJIe/ibl KOTOPOTO OOHAPY>KUBAIOTCS  IMMOAATBHBINA 06pas;

B MX M03THYECKOM ceMaHTuKe. OTCIOAA U I1e/Ib MCCEA0BAHUS — BBIIBUTh «OCTATOYHBIE» CIE/Ibl 3TOTO 3a-  IUOPETTO; He3aBep-
MBIC/Ia B TEKCTAX, IPOCIEAUTD JUHAMUKY €ro BOIUIOIEHUS U ONIPeAe/IUTh CIIOCOOBI €ro pealn3alliy B Ce-  IIEeHHbIE TEKCTHI; PyC-
MaHTHUYECKOU CTPYKTYPE YKa3aHHbBIX TPOU3BeIeHUI. POPMUPYACH HA CThIKE TUTEPATYPOBEAEHUS U IICUX0-  CKas [T093MUS; PyCCKUe
JIOTUH, LieJIb IPefOIpeaeNIa METOLOIOIHIO NCCIeAOBAHNS, CBA3AHHYIO C pab0TaMU IICUXONUHIBUCTUYE-  [03TECCHI; IO3THYE-
CKOro creKTpa. KiroueBbM METON0IOrMIECKUM MTOI0XKEHUEM CTaThby cTana unesd H. M. )KMHKMHA 0 «3bIKE  CKOe TBOPYECTBO; [103-
BHYTpeHHEH peun» Kak 0 MaTepUaIbHOM cybcTpaTe 3aMbicia. B paboTte mokasaHo, 4To B 3aMbicyie «[I03Mbl  THYeckas CeMaHTHKa;
6e3 repos», C KOTOPbIM FeHeTHUYeCKH COOTHECEHB! TEKCTH HaBpOCKOB K 6anmeTHOMY 1uOpeTTo U «[IpO3Bl  103THYECKHe TEeKCTHI.
o [Toame», GBI HETOCPEACTBEHHO YCHIEHB! aBepOaIbHble YYBCTBEHHbIE KOMIIOHEHTbI, CBI3aHHbIE C BU-

3yaJIbHBIM U ayAMaIbHBIM HayaJoM. Pa3BepThiBaHUE IONTUMOAAIBHOIO IEPBUYHOLO 3aMBbIC/IA B PAa3HBIX MOJAyCaX B IMHEHHOE pedeBoe
[Ipou3BeLeHHE COIPOBOXK/AAETCS Hen3beXKHOM MOTepeit CMBICIOB. [l TOro 4T06bl KOMIIEHCHPOBAThH CMBICTIOBbIE TIOTEPU IIPYU Iepe-
BOJle BHyTpeHHero obpasa B BepOasbHbIi I1aH AXMaTOBa UCIIOAb3yeT TPYU CTPATErUU: CEMAHTHUYECKYI0, KOMMYHUKATUBHYIO U UH-
TepTeKCTyanbHy0. CeMaHmuueckas cmpamezus, BKIIOYaeT B ceOs HOMUHATHBHbIIN aCIIEKT, IPEANIONATaIoUI UCIIONb30BaH e 06pa3oB,
TATOTEIOIIMX 110 CTeIIeH! HAChIILIeHHOCTY TUYHOCTHBIMU CMBICIAMU K BHYTPEHHEMY CJIOBY, U CIOXKETHBIIN aCIIeKT, IPeAIoaraoliui
CBS3b IOTMMO/IATIBHBIX KII0YeBbIX 00Pa30B ¢ pa3HbIMU BApUAHTAMU Pa3BEPThIBAHUS CIOOKETA. FIHmMepmekcmyarvHas cmpamezus TIpes-
CTaeT KaK CpefCTBO GUKCALNY UCXOAHBIX HeBepOaIbHBIX CMBICIOB. KoMmyHukamuenas cmpamezus 06yCIOBINBAET IPUCTAIbHOE BHU-
MaH{e AXMaTOBOM K YMTATeIbCKON peLelI[iy, YTO BbI3BAHO CIOKHOM IONTUMOAATIBHOM criennprKOi co3faBaeMoro Tekcra [10amsl,
10 OTHOUIEHUIO K KOTOPOMY AXMAaTOBa CaMa CTAHOBUTCS yuTaTeneM. TakuM 06pasoM, reTepOreHHOCTb UCXOAHBIX eANHULL 0611[ero
3aMbIcyIa, K KOTOPOMY BOCXOJST aHAIU3UPyeMble IIPOU3BeAeHUs, JUKTYET CMEIIEHUE YKaHPOBO-POAOBLIX MOAIyCOB, I€TEPMUHUDYET
CeMaHTHUYECKYI0 CTPYKTypy UX 06pa3oB U 00YCIOBIMBAET IIPUHIUIINAIBHYIO He3aBepIIeHHOCTh 9TUX TEKCTOB.

Kikhney L. G.
Temirshina O. R.
Moscow, Russia

FROM CONCEPTION TO TEXT: PARADOXES OF INCOMPLETENESS
(“POEM WITHOUT A HERO”, SKETCHES OF A BALLET LIBRETTO AND “PROSE ABOUT A POEM”)

Abstract. Three unfinished texts by Akhmatova (“Poem without a Hero”, sketches of a ballet libretto for Keywords: inner

“A Poem without a Hero” and “Prose about a Poem”) became the object of the paper. According to our hypoth-  speech; polymodal

esis, these works go back to a primary idea, the traces of which are found in their poetic semantics. Hence, image; libretto; incom-
the goal of the study is to identify the “residual” traces of this idea in the texts, to trace the dynamics of its  plete texts; Russian
implementation and to determine the ways of its implementation in the semantic structure of these works.  poetry; Russian poets;
Being formed at the junction of literary studies and psychology, the goal predetermined the methodology re-  poetry poetic seman-
lated to the psycholinguistic researches. The methodological base of the article was the idea of N. I. Zhinkin  tics; poetic texts.

on the “language of inner speech” as a material substrate of primary conception of utterance. The paper

shows that the non-verbal sensual components of the “Poems without a Hero” primary conception, associated with visual and auditory
onset, were enhanced in texts. The deployment of a polymodal primary conception in different modes into a linear speech product is
accompanied by the inevitable loss of meaning. In order to compensate for the loss of meaning when translating an internal image into
a verbal plan, Akhmatova uses three strategies: semantic, communicative and intertextual. Semantic strategy includes the nominative
aspect, involving the use of images, which, by the degree of saturation with personal meanings, are similar to the inner word, and the
plot aspect, which implies the connection of polymodal images with different plot deployment options. Intertextual strategy appears as a
means of fixing the original non-verbal meanings. Communicative strategy, connected primarily with the “Poem without a Hero”, causes
Akhmatovas close attention to the reader’s reception, which is caused by the complex polymodal specificity of the Poenr’s text in relation
to which Akhmatova herself becomes a reader. Thus, the heterogeneity of the original units of the common idea, to which the analyzed
works go back, dictates a mixture of genre-generic modes, determines the semantic structure of their images, and determines the fun-
damental incompleteness of these texts.
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Ars yumuposeanus: Kuxuen, JI. I. OT 3aMbIc/Ia K TEKCTY:
mapagokcsl HesaBepiueHHocTH («[Iosma 6es repos», Habpo-
cku bareTHoro nubperro u «IIposa o mosme») / JI. I Kuxuei,
O. P. Temupinza // unonoruyeckui knacc. — 2019. — N° 3 (57). —
C.19-28. DOI10.26170/FK19-03-03.

«Ilosma 6es repos», Habpocku bameTHOro nUOPETTO K
«IToame 6e3 reposi» u «IIposa o [Toame» — IpoU3BeneHuS,
reHeTUYeCKH CBs3aHHble. [lepBUYHBIM TEKCTOM SBIIETCS
«IToama 6e3 repos», OT HEro MpaKTUYECKU OLHOBPEMEHHO
OTXOZAT OTBETBIEHUS B BUZE HAOPOCKOB IUOPETTO U IIPO-
3anveckux 3ameTok o IToame («IIpoza o Iloame»). Bece atu
pou3BeeHUs ObUIYN He 3aBePIIEHbI, YTO OOBICHIETCS KaK
BHEILIHUMU KyJIbTYPHO-UCTOPUYECKMHU YCIOBUSIMU, TaK
U CYLIHOCTHBIMU 0COBEHHOCTSIMU STUX TEKCTOB.

CBa3b HabpoCckoB HaneTHOro TU6PeTTO K TeKcTy «I103-
MbI 6e3 reposi», camoii «Iloamsl 6e3 repos» u «IIposst o Ilo-
9Me» C TEKCTOIOTMIECKOM TOUKY 3peHus abCOMIOTHO oue-
BuAHa. OMHAKO B aCIleKTe CEMaHTUYECKON KOMIIO3UIIUU
3THX TEKCTOB MBICIb 00 UX COOTHECEHUU TpeldyeT yTouHe-
Hui. Tak, HAM Ka)KeTCs, YTO [JIS BbISBIEHUS [TIyOUHHBIX
APXUTEKTOHUYECKUX 0COBEHHOCTEN KKAOTO U3 STUX IIPO-
U3BeJleHUIl Peyb CIeAyeT BECTH He CTONBKO 00 UX MHOMXKe-
CTBEHHBIX [T€peCceYeHnIX APYr C APYTOM, CKOIBKO 06 UX 00-
HO8PEMEHHOIL C8SI3U C HEKUM «NePB00OPaAZHBIM» NPOMOMEKCIIOM.
ITo Hameil TUIIOTe3e 3TU NPUHYUNUAALHO He3asepuieHHble
npoussedenus 80cx00am K HeBePOANUI08AHHOMY NEPEUUHOMY
3AMBICAY, CAedbl KOMOP020 0BHAPYHCUBAIOMCS. 8 UX NOIMUHECKOTL
cemanmuxe. OTCIONA U TJIaBHAA 33j1aYa UCCIETOBAHUS — BbI-
SIBUTBh «OCTaTOYHbIE» CJI€ZIbl OTOTO 3aMbICJIa, IPOCIEIUTD
IVHAMUKY €ro BOIUIOL[EHUS U OIPeLEeNTUTh CIIOCOObI ero
peanr3anyuy B CEMaHTUYeCKOH CTPYKTYpe yKa3aHHBIX IIPO-
U3BEJEeHUM.

B nutepaTypoBefieHUM KaTeropys 3aMblCiIa ONpesens-
€TCsl CaMbIM 001IUM 06pa3oM, YTO COBEPIIEHHO HELOCTa-
TOYHO JyIS AaHANK32 CIIOCOBOB U CPEACTB €ro peannusalun
B XYZOXKECTBEHHOM TeKcTe. [[03TOMy OCHOBHBIM METOJ0-
JIOTMYECKUM OPUEHTUPOM PabOThl ABISETCS TEOPUS pe-
4eBOM ZesITeIbHOCTH, IIPeMETOM UHTepeca KOTOPOH SB-
JIAIOTCS peasibHble IICUXUYECKHe IIPOLeCChl TOPOXKIEHUS
Y BOCIIpUSATHUS peyu.

IIpy BceM pasHOOGpasuu Mogenedl MOPOXKAEHUS
peYM Kaxkzas M3 HUX BhIZENSIeT IepBUYHOE IIparmMaTu-
YecKoe 3BeHO, KOTOpOe SIBISeTCS BHYTpPeHHe Iapafok-
CaJIBHBIM: OHO CTOUT 3a TEKCTOM, HO IIpY 3TOM IIOJIHO-
CTBIO OIIpefessdeT ero 06auK. DTO 3BEHO B PA3HBIX MO-
ZesX MOJydaeT pa3Hble MMEHOBAHUS: MBICIIb, 3aMbICeT,
CMBICJI, BHyTPEHHEE CJII0BO, BHYTpEHHEe IPOrpaMMUpPO-
Banue (cM.: [YemoBeveckuil pakTop 1991: 33—45]). MsI 6y-
ZleM Ha3bIBaTh €r0 3dMbiCAOM — B YKa3aHHOM IICUXOJIMHI -
BUCTUYECKOM CMBbICIIE.

ITpu BBISBIEHUU CIEAOB 3aMBbIC/IA B XYZOXKECTBEHHOM
TeKCTe IlepeJ]; HAMHU BCTaeT Ba)XKHBIM BOIIPOC METOJ 0O H-
Y4eCKOro MOpSAKa: MOXKHO M OOHapy>KUTh BepOanbHble
CJleZpl DTAIlOB TEKCTONPOXKJEHUS B «TOTOBOM» TEKCTe,
He mpuberag K SKCIEPUMEHTAIbHBIM HaHHbIM?! Ilcu-
XOJIOTUYECKHEe MCCIEeZOBAaHMUs Ha 3TOT BOIIPOC JAIOT YT-
BEpJAUTEIbHBIN OTBET: pAaHHUE 3Tallbl PeYeIlOpPOXKAEeHUS
MOTYT BBIHOCUTBCS BOBHE U OBITH JOCTYIIHBIMU AJIS aHa-
JIM3a He TOJNBKO B OKCTPEMAIBHBIX CUTYALUAIX, JUAJIOTAX,
HO U B [IOCTPOEHUU TeKCTa (CM. 06 aToM: [[IcCUXOMUHTBU-
cTHYecKye IpobieMbl CEMAaHTUKY 1983: 208]).
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Jpyroi BOIIpocC, KOTOPBIM Mbl JOJIXKHEI IIPEABAPUTEND-
HO 0003HAYNTh, CBSI3AH C OHTOJIOTHEN 3aMBIC/Ia U [IPUPO-
IO TeX eAMHUL], U3 KOTOPBIX OH COCTOUT. DTa Ipobiema
HalllJIa CBO€ pellleHHE B TEOPUU PEUEBOM JI€ATEIbHOCTH,
rze GbUIO [TOKA3aHO, YTO 3aMBICE] KMEET CBOH SI3BIK BbIpA-
>KeHUS, KOTOPBIU, Kak fokasal H. M. J)Kunkun, sasnsgercsa
«SI3bIKOM BHYTpeHHeU peuun» [DKUHKUH 1998a: 146—163].
Ugest H. U. )KunkuHa 06 3TOM CKPBITOM SI3bIKE, KOTOPBIH
COOTHECEH C 3aMbIC/IOM BbICKAa3bIBAaHU, ABIAETCS KIIOUe-
BBIM METOZONIOTMYECKUM OPHEHTUDPOM Haled paboTsl.
KakoBa crienndrka efUHUI 3TOTO I3bIKa UK, B TEPMUHAX
H. M. )KuHKuHa, «<BHyTpeHHEpeYeBOro Koza»?

I[lepBast 0COGEHHOCTD ITOrO KOZA 3aAKIIOYAETCSA B €ro
TECHOM COOTHECEHHUH C J0BepbOaIbHOM CTafuel IopoKze-
HUSA peuH, I7e I7IaBEHCTBYIOLIYIO POIb UI'PAET MOTUB pe-
yenopoXkaeHud. JIMHIBUCTHKA TEKCTa II0 IOHATHLIM
[pUYMHAM He MOXKET M3y4aTh FOBepOAIbHYIO CTAAMIO KaK
TaKOBYIO, HO MOXXET HaXOAUTb CIeAbl PabOThl DTOTO HC-
XOZHOTO MOTHBA B T€KCTe. DTHU CJIeAbl 0OHAPYKUBAIOTCS
B MOJGABHOCTIU TEKCMA Y eTO SMOMUBHOU COCMABASIOWel.
ToBOps MHaYe, BHYTPEHHSS peys, GYAydu TECHO COOTHe-
CEHHOI ¢ ITOOYAUTENIBHON dMOLIKEH, 3a/1aeT AMOLIOHANIb-
HO-4YyBCTBEHHbIH TOH GyyIIlero TeKCTa, YTo IPOSBISIETCs
Ha YPOBHE €ro NnparMaTUKy, MOLYCHBIX ¥ MOJAJIbHBIX CEM
[Yenoseueckuil pakTop 1991: 46].

Bropas BaykHad XapaKTepUCTHMKA €IUHUL BHYTPEHHEN
peuy cBA3aHa C UX IeTePOreHHOM IIpUpofoi. BHyTpenHe-
peyeBoy CMBICIIOBOM KOJ, — 3TO HE TOJNBKO CJIOBA, HO U «BU-
3yanbpHble 00pa3bl peabHbIX [IPEAMETOB, CXeMbl BHEIITHUX
LefCTBUI, CIYXOBble, aTUKYIALUOHHbIE 06pasbl» [Yeso-
Beyeckui pakTop 1991: 131]. B ciydae XyzoskecTBEHHOro
TBOpYECTBa 3TOT 0Opas3HO-IIpeMeTHbIN BHyTpeHHepeye-
BOI KOJ, BULMIMO, BbIpaXkeH 0cobeHHO penbedHO. U Hike
MBI ITOTIBITAEMCS [T0KA3aTh, YTO €JMHUIBI BHYTPEHHEpEYE-
BOT'O KOJa, BO-TIEPBHIX, JUKTYIOT CMELIEHUE >KaHPOBO-PO-
JIOBBIX MOJIYCOB aHAJIM3MPYEMBIX TEKCTOB, BO-BTOPbIX, Jle-
TEPMUHUPYIOT CEMAaHTUYECKYI0 CTPYKTYPy UX 06pa3os, U,
B-TPETHUX, OOYCIOBIMBAIOT IPUHIUIINATBHYIO He3aBep-
LIEHHOCTb 3TUX [IPOUBBEJEHUN'.

BusyanbHO-My3bIKaIbHBIN KOZ «[1039MbI 63 reposi»

1 HabpockoB 6aneTHOro 1UGpeTTO

Bonpoc 0 TOM, KaK pOXKZAeTcs MOTUYECKUM TEKCT,
He TOJIBKO He paspellieH, HO U JaKe JODKHBIM 06pasom
He IIOCTaBJIeH, YTO CBI3aHO HE TOJIBKO C €ro Me>XJUCLIH-
IVIMHAPHOU MIPUPOAOU, HO U C TPYAHOCTSIMU IIpaKTUye-
CKOro nopsizika. boiee Toro, 0 KOHLA He ICHBI MEXaHHU3MbI
IIOPO>KJ€HUS PEYU B LieJIOM. B nmociegneM ciydae oueBuz-
HO TOJIBKO OJHO: OT 3aMbICJIa K pe4H BeAyT pas3Hble IIYTHU,
KOTOpbIE MOTYT OBITh I€TEpMUHUPOBAHBL KAK PEYEBO CU-
Tyaluei, Tak ¥ TUIIOM Mblnutenus [YenoBedeckuil pakTop

' B s1MTepaTypoBENYECKOM DaKypce He3aBepIIEeHHOCTh «II0aMbl
6e3 reposi» paccMarpuBaercst A. M. MeHbIIMKOBOY B pasfiene KOIeKTHB-
Ho¥ MoHorpaduu [[I03THKa He3aBePIIEHHOTO 2014: 435—460] U B iicCep-
Tauuu «,Iloama 6es repos“ AHHBI AXMaTOBOI: eHOMEH He3aBePIIEHHO-
ro» (Ekarepun6bypr, 2017). CM. Taxoke [MeHbIUKOBA 2017: 92—101].
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1991: 51]. [IpEUMEHUTENIBHO K 061,e1<Ty Halllero UccaemoBa-
HUS, BUAHUMO, CIeflyeT TOBOPUTD O JIBYX THUIIaX MBILLIJIEHUS:
aBepbaIbHOM, YXOZASIIIEM B OpeYeBble ITAllbl, U Bepbaib-
HOM, CBSI3aHHOM HEIIOCPEACTBEHHO CO CIOBECHBIM Cy0-
crparom [YenoBeyeckuil pakTop 1991: 54].

Mb! mosnaraem, 4to B 3ambicie «Il0oaMbl 6e3 reposi»,
C KOTOPBIM TeHeTHUYeCKH COOTHECEHB! TeKCThl HaOPOCKOB
6anernoro mubperTo U «I1possi 0 [Toame» — ObLIH Henocpeo-
CMBEHHO YCUAEHDL ABEPOAALHVIE UYBCIMBEHHDIE KOMNOHEHMbL'.
O6 3TOM B IIEpBYI0 OYepesb CBUAETENbCTBYIOT aBTOPCKIE
KOMMEHTapHHU K BOBHUKHOBEHHUIO 3aMbIcia [10aMbl, JaH-
Hele B «IIpose o IToame»: «f cpasy yciblllasia U yBUAEIA
ee BCI0 — KaKasg OHa ceryac <..>» — TaK Halmucala Axma-
TOBa O IepBoM siBieHuu [1oamsl [«S] He Tako# Tebs Kor-
Jla-TO 3HaJa..» 2009: 1124]. JlyMaeTcd, YTO 3TOT 3pUmen-
HO-38yuauutl cAenok I1osmul u npedcmaegrsia coboti nepsuuHbLl
06pa3 I10sMvl, JGHHDLTL 6 ee CEHCOPHOM 8U3YANPHO-AYIUAALHOM
Kode.

[IpesmeTHO-0OpasHOe Hayaso, O KOTOPOM IIHCA
H. 1. )KUHKUH KaK O KII0YeBOM 0COGEHHOCTH BHYTpPEH-
Hell peud, Ha ypoBHe 3ambiciaa [10aMbl GbIT doMuHUpyo-
wum. Y1 BO3SMOXXHO, YTO BHYTPEHHHUE «CIO0Ba» 3aMBICITIA,
13 KOTOPBIX, KaK M3 3€peH, pocja 1 pa3BuBanack [loama,
OB He IIPOCTO CA0BAMY B TPAZULMOHHOM JIMHIBUCTHYE-
CKOM IIOHMMaHUHU, HO CJIOKHBIMU MHOTOMEPHBIMU 06pa-
3aMU JIefCTBUTENbHOCTH, KOTOPble BKIOYAIN B cebs pas-
HBbIe MOZA/IBHOCTU — B [I€PBYIO0 O4epesb CIyXOBYIO U BU3Y-
ANILHYIO0”.

Ty moraaky noareepskjaet «IIposa o IToame», rge cam
reHe3nC TEKCTA CBI3BIBAETCA C «DyHTOM Bellieii», KOTOpble
3aX0Tenu 06pecTr «CBOe MECTO I10f, II03TUYEeCKUM COMH-
nem» [« He Takoil Tebd KOrza-To 3Halad..» 2009: 1122],
U NIPOCTPaHCTBEHHBIMM 0OpaszaMu, KOTOpble AXMaToBa
IIOC/IeOBATENIbHO TIepeurcsieT: Benblil 3a1, PoOHTaHHBIN
rpoT, TAMHCTBEHHEIE 3epKasa, [llepemeTeBCKUM cajl, IpU-
3pauHble BOPOTa. IMEHHO 3TH BeIIHO-TIpeJMETHBIE — 3pH-
TenbHble! — U IPOCTPAHCTBEHHBIE 00pasbl, Harpy>KeHHbIe
aBTOPCKUMHU adPEeKTUBHO-IMOLUOHATBHBIMU KOHHOTA-
LYSMHU, U CTAIM TeM IIepBUYHBIM MaTepHalIOM CO3HAHUI,
«BHYTPEHHHMMU CJIIOBAaMU», U3 KOTOPBIX «BBIPOCTIa» IIOOMa
CO BCEMHU €€ CJIO>KHBIMU CMBICIOBBIMU XOZlaMU U Ieperie-
TeHusMU. Y Herapom Kak B camoit Iloame, Tak u B Habpo-
ckax bameTHOro IMOPETTO HAaCTONYMBO TOBTOPSIIOTCS OTH
BelHble 06passl, [ie OHU, C OFHON CTOPOHbI, BHICTYIAIOT
B KauecTBe GOHaA, a C APYroil CTOPOHbBI, — UHULIUUPYIOT
KJII0YeBble CIOKETHbIE IIOBOPOTHI TEKCTOB.

Cp. B ntubperro: «Tocts u3 Byzyiero Hazsan Iloamy —
PexBruemom 1o Bcel EBporie 1 ucyes B MyTHOM 3€JI€HOM
zepkaine lllepemeTeBcKOro yepzaka» [«S He Takoit Tebs
KOTZa-TO 3HaJa...» 2009: 1276]; «Ko37I0HOTYy!0 13 ZaBHO He-

! Hamra nosuuus B ueM-To 6113Kka nosunuu Bsu. Be. MiBaHOBaA, KO-
TOPBII, PAcCy>X/as O peKOHCTPyKLUuK «BrobrenHoro 6eca» IymkuHa u
QHAJIMBUPYS CMBICTIOBbIE [lepecedyeHUs BepOaIbHOro (TeKCT) U aBepbab-
HOTrO (PUCYHKH K TEKCTY), OIpezesseT «061Iyo OCHOBY CTO/b Pa3IUYHbIX
BOILIOLEHNI OZHOTO 3aMbIC/Ia». [Ipy 3TOM «camo pasHoobpasue mposiB-
JIEHUM, — yKa3blBaeT UCCIIeJI0BATENb, — MOXKET IIOMOYb BBIIBUTDH HEKYIO
06111y10 1€, KOTOpas He 3aBUCUT OT YACTHOCTEN e€ 13bIKOBOIO, CIOBEC-
HOI'0 UNU rpad)nqecxoro BOILIOLIEHUS» [MIBAHOB 2004: 11-69].

> Cp. KOMMEHTapui K UCIIONb30BAaHUIO TEPMUHA «CJIOBO» IIPUMeE-
HUTENIBHO K BHYTPEHHe peun: «YroTpebiseMoe, XOTS U ¢ OTOBOPKaMH,
B TaKMX CIy4asX TEPMUH ,CI0BO“ BBOAUT B 3a0/Iy>KeHUE — BTO Y)Ke He
CJIOBO €CTEeCTBEHHOTI'O 3bIKa, @ HOBOE T€JI0O HOBOTO 3HaKa (IIpaBja, CBO-
M IIPOUCXOXI€HUEM, CBSI3aHHOE CO CI0BOM)» [McciefoBaHKe peuyeBoro
MBILIIEHHUS 1985: 57].
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CyLIEeCTBYIOLIero rpoTa NpuHOCcUT PaBH» [Tam >ke: 1277];
«3epkaino. B 3epkane orpaxkaercd JIumnag TeHb» [TaM ke:
12.83]; «3Be31bl — BETKU MMXaMIOBCKOTO CaZia» [TaM >Ke:
1287]. Cp B IToame: «OH ko MHe BO fBopel] PoHTaHHBIN /
OIIO3JaeT HOYbIO TYMaHHOM» [TaM >ke: 873]; «HoBoroguui
Beuep. PoHTaHHBIN NOM. <..> Besblil 3epKaabHBIN 3a7»
[Tam >xe: 875] U zip.

BusyanpHoe Hauano B [losme u Habpockax nubpeTTo
COCEZCTBYET CO 3BYKOBBIM, KOTOPO€ B CTPYKType 3aMbICila
BBIXOJUT Ha IIePBBII [I/IaH, YTO MOXKET OOBICHSITHCS 3Byda-
ey IpUPOAOY IO3THYECKOro TekcTa. Herapom AxmaTtoBa
[IpU [IepBOM SIBJIeHUU €l II03Mbl [TOgYepKUBAET UMEHHO
ayAuanpHbll acmekT: [loama Obl1a CHavYaIa YCAbUdHA, T10-
TOM ysudena (CM. LPYIYIO LIUTATY, [e TAK)KE aKLEHTUPY-
eTcs JOMUHAHTA 3BYKOBOIO Koga: «CerofHs HOYbIO S YBU-
Jena (Uny, BepHee, yCiplllaja) BO CHE MO IIO0BMY Kak
Tparn4ecKumn baser» [«S He Takol Tebd KOrAa-To 3Hala...»
2009: 1275]). Cp. Tak>xe B camol IToame: «Mx romoca <ro-
noca nepsbix caywareneid IToamsr — JI. K., O. T.> 4 cibl-
LIy ¥ BCIIOMUHAIO UX, KOrAa yuTato IIoaMy BCIyX, U 3TOT
TaMHBIM XOp CTaJ A/ MEHS HaBCerZa OIpaBLaHUEM 3TOU
BelIu» [« He Takoi Te6s KOrga-To 3HaIA...» 2009: 871].

JI1060mbITHO, YTO GYHT Belleil, KOTOPBLI CTOSN y UCTO-
KOB IOSBIE€HUS [I03MBI, TAKXKE COIIPOBOXKAAETCS 3Byda-
HueM. Cp. B «IIpose o [Toame»: «DTa m0ama — cBoeobpas-
HBIN 6yHT Belllel <..> OHU 0>KUJIU KaK Obl HA MTHOBEHEE,
HO OCTaBIIUICS OT 3TOTO 3BYK IIPOZOJDKAT BUGPUPOBATH
JOJITUE TOABl, PUTM, POXKAEHHBIM 3TUM LI0KOM, TO 3aTU-
Xasl, TO CHOBA BO3HMKas, COIIPOBOXKAJ MEHS B CTOJIb HEIIO-
XOXKHe JPYr Ha Jpyra IIepHUOAbl MOEU >KU3HU, KOTa 5 Le-
JIaJIa COBCEM Zpyroe U AyMaa o Apyrom» [« He Takoii Tebst
KOTZa-TO 3Hajla..» 2009: 1123].

3By4aHHe TaKOI'O pofia, MHOIZA HE CBI3aHHOE CO CI0Ba-
MU, HeBepbau3oBaHHoe, — o HabmozeHuto T. M. Huko-
JIa€BOM, OKa3bIBAETCS JOBOJIBHO PaCIIPOCTPAHEHHBIM B pyC-
ckou nos3uu XIX-XX BB., I7le OHO MapKUpyeT CUTyaL U0
[I03TUYECKOIO BIOXHOBEHMUS, CBABAHHYIO C OIIPELEIeHHBIM
SMOLMOHAJIBHBIM COCTOSIHUEM, U CaM IIPOLECC IIOPOXKIe-
HUS IOATUYECKOro TekcTa [HukonmaeBa 2000: 449—-460].

I'yn Bewei, CONPOBOXKAAIOIIMM pa3BepThIBAHUE I10-
3THUYECKOro 3aMbICa, B [loaMe COOTHOCUTCS € BbhIpakKeH-
HBIM MY3bIKaJIbHBIM HauajsoM?. JlymaeTcs, 4TO My3blKa I10-
HUMaeTcsI AXMaTOBOM He CTOJNBKO KaK TeMa, CKOJIbKO KaK
[IPUHLUI OPraHU3ALUN MOAIBHOIO IPOCTPAHCTBA TEK-
cra. Mysbika cBsasbiBaerca ¢ adPpeKTHBHO-IMOLUOHATIb-
HOU, cCaMO¥ 0611[e#l CTOPOHO 3aMbICJIA, KOTOpAs IPUHIIN-
[IMAIbHO HEBbIpasuMa B BepbanpHoM pazie. C ocobeHHOMN
SICHOCTBIO 3TO BHUJIHO He CTONbKO B [loaMe, CKONBKO B Ha-
6pockax nu6pPeTTO, rae My3blKa BBICTYNAET HA MEPBBI
wiaH 1160 «B HOAYEPKHYTO APAMATUYECKUE MOMEHTBI:
»B MY3BbIKE rpo60130151 3BYK, ,,caM0y61/II?ICTBo JparyHa —
B My3bIKe“ [...]» [«S] He Takol Tebs Korxa-To 3HaMA...» 2009:
1201], 1160 >ke MY3bIKANbHbII KOJ 334€HCTBYETCS «B DIIU-
307ax cobuparenpHo-060061Ia0IIero xapakrepa (,mnerep-
Gyprckue yxacsl, ,cyapba nokoneHus ): ,Bcé aTo omxHO
3BY4YarTh B €Il He CYLIeCTBYIoIer MysbIKe [...]“ [« He Ta-
KO Te6s KOra-To 3HaIa...» 2009: 1201].

Taxum 06paszom, My3bikd 6bipancaem mom IMOYUOHAALHO-
UYECMBEHHDIL MOH U Camy ammocepy coObimus, Komopas

> O mysbike B [Toame cm.: [Kan 1989: 187-279].
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HA PAHHUX CMAJUSX 2eHe3UCA MeKCMA CONPS2aemcs. ¢ Nepeuy-
HBIMU 2AeMEHMAMY 8HYMPEHHEPeUes020 Kodd.

Ananus HabpockoB nubperTo U «I103MbI 6e3 repos»
II03BOJISE€T YTBEP)KAATh, UTO «3Bydalllas» U TeaTPaJbHO-
BU3yaJIbHAS TUHUU H0JIee SIPKO BHIPKEHbI UMEHHO B JIU-
6perro. Ha Hawu B3riaz, 3T0 00YCIOBIEHO IapaioKCaIb-
HBIM PaKTOM: Ha «IIKaJe BOIUIOLIEHHOCTU» NUODPETTO,
HEeCMOTpS Ha cBoe HoJiee mo3jHee MOSBIeHYEe, HAXOAUTCSI
ropaszo 6irke K UCXOZHOMY IIPOTOCMBICY, 4eM «Iloama
6e3 reposi».

IToama npegcTana nepes AXMaTOBOM KaK HeKas BELb,
BUAMMAas U CAblIMMasg. JII0GOMBITHO, YTO, OIMCHIBAL
rpoiecc pa6OTbI Haj Iloamol, AXmaToBa CpaBHHBAET
ee C IpOosSBIeHUEM IUIACTUHKU: «Pabora Hax Hell (korza
OHa IOAMYCKaIa MeHs K cebe) HallOMUHaIA IPOSBIeHUE
IIacTUHKY. TaMm y>xe Bce Opu10» [«S He Takoil Tebst Kor-
Za-TO 3HaIA..» 2009: 1124]. OfHAKO MPOSBIEHUE UCXOLHO-
IO 3aMbICJI, KOTOPBIM IIPEJCTa IIepel AXMaTOBOU B CBOEU
[IpeAMeTHO-00pasHOM U 3ByYallell UII0CTacH, Tpeb6oBarIo
PA36EPMKU IMUX BU3PAABHO-36YHAUAUX 00pa308 & 8epOarLHOM
npocmpancmee mexkcma. IIpyu aTOM pedp LA HE IIPOCTO
06 OmMCaHUY My3bIKU U 3DUTENBHBIX 06Pa30B, HO O CMeHe
KOZ2, C IOMOLIBI0 KOTOPOTO HY)KHO OBbIIIO BOIUIOTUTH 3TOT
3ambicen. Tak, B rmaccake us HabpOCKOB TUOPETTO pedb
UJleT UMEHHO O CMEHe KOJUPYIOLero IpUHIUIA CO 3pU-
TeIbHO-06Pa3HOr0 Ha MY3bIKIbHBIA. B aTOM dpparmenTe
[epeurCISIOTCs 00pasl, KOTOpblE ZODKHBI 3a38yuamy, Oy-
Iy4y Iepero>KeHHbIMU Ha MYy3bIKY: «<J[>anble Cysgans —
IToxpoBcKUM MOHACTBIPh — EBokus PenoposHa Jlomyxu-
Ha. [lerepbyprckue y>kachl: MOIMIA LapeBUYa AJekces,
cmeprs Iletpa, ITasna, [Tapama JKemuyr<osa>, aysins I1.,
HaBOJHEHUE, TIOpEMHble ouepenu 1937 I., 6i1okaza. Bee
3TO JOJDKHO 3By4YaThb B €lll€ HEeCYILIECTBYIOLICH MY3bIKE»
[«S] He Tako1 TeOI KOTAA-TO 3HaIA..» 2009: 1140].

PazBepThiBaHNE Pa3HOMOJANbHBIX, BU3YIBHBIX U 3BY-
vamux, 06pasoB B BepOANIbHOM TeKCTe 00sA3aTeNbHO CO-
IIPOBOXKZAAETCS CYLIeCTBEHHBIMU IOTepsAMU. KomMMeHTH-
pys BTop>KeHue My3bIKU B IIoaMy, AxmMaToBa IUIIET O TOM,
YTO C IE€PBUYHOM MY3BIKAJIBHOCTBIO, HE IlepelaraeMoun
B BepOa/IbHbIN PSAJ, CBA3AHO BCe camoe nydliee B [TIoame.
Cp.: «Iloxo>xe Ha TO, 4TO 51 IPOIIYCTUJIA BCE JIy4lllee, YCTy-
IIUB €ro, CKaXKeM, My3bIKe, U Hall1cala BCe Xy lIee, HO JIyd-
1Iee IpOAOoJDKAET TECHUTCA U MECTaMU IIPOPLIBAETCS B IIe-
yaTHBIN (?) TEKCT, Hecs ¢ cobOll TeHb, NIPU3PAK MY3BIKU
<..>» [«{ He Takoii Tebs KOrza-To 3Haaa...» 2009: 1140].

OTOT «IpU3paK MY3bIKHU» U IPOAOJKAJ 3By4aTh B Ile-
4aTHOM TeKcTe. TakuM 06pa3om, Hapsay ¢ KOZOBBIM Iepe-
XOZOM 00pa30B B CJIOBA BU3Ya/lIbHbII KOMIIOHEHT 3aMbIC/IA
ocmaemcs ¥ HACTOSATENLHO TPeOyeT CBOEro NApaireAbHOz0
sonaoujenus. IlapajiepHOE BOIIOLEHUE, BULVMO, CBS3bI-
BAJIOCH C 6JIETOM, KOTOPBIH U JOJXKEH ObLI 9TOT YILEA I
U3 BepOANbHOrO MIPOCTPAHCTBA BU3YAIbHbIH KOMIIOHEHT
peannsoBaTh Ha MHOM XYA0XKECTBEHHOM MaTepuaje, MaK-
CUMa/IbHO BIM3KOM K IIEPBUYHBIM YyBCTBEHHBIM 0Opasam,
U3 KOTOpbIX Bbiuia «I[losma Ge3 reposg». Tak BOSHUKa-
eT 3amblcen HaneTHoro TUOpeTTo, KOTOPHIN B YKaHPOBOM
OTHOLIEHUU ObLI BECbMa Pa3MbIThIM, TAK KaK CBSI3bIBAJI-
CSL HE TONBKO ¢ HaleToM, HO U C KUHOCLIEHApUEM U JaKe
rpa”-runponeM’. Cp.: «M KyZia TOJIBKO OHA OT MEHS He yXO-

! CMm. ugemo B. . BuneHkHHa 0 «He6a1eTHOCTU» aXMaTOBCKOI'O JIU-
GperTo [BueHKHH 1990: 235].
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nuna. Jlaxke B rpaH-TUHBOMB <...>» [« He Takoi Tebs Kor-
Ja-TO 3HaJIA...» 2009: 1143]; «OHa He TOJIBKO C ITOMOII[BIO,
CKPBITOH B HEH MY3bIKU ABOKIBI YXOLMIA OT MEHS B 6aner»
[Tam >xe: 1136]. Takasd >kaHpOBas pasMbITOCTh YKa3bIBAET
Ha TO, YTO AJI1 AXMaTOBOM Ba)KHO He CTOJBLKO HazeTHoe
MU6PETTO KaK TAKOBOE, CKOJIBKO S)KAHPBI BU3YAJIbHO-3ByYa-
LIIeTr0 XapaKTepa B LIEJIOM?.

TakuMm 06paszoMm, barentHoe Aubpemmo — 3mo NONbIMKa pe-
AAU308AMD BU3YAAVHO-NAACMUUECKUTL U MY3bIKAADHDLEL ACTEKMDL
NepeUuH0Z0 apxemund, K komopomy eocxodum Ilosma. U ot1-
BeTBjIeHUe OT [10oMbI B Bue TU6PeTTO BBUIO IPOSUKTO-
BaHO HEOOXOLUMOCTBIO BOIUIOTUTH «3BYYAIIUI CIEMIOK»
[ToaMbI B MaTepuase, KOTOPbIi ABigeTcs 6onee 61U3KUM
K [IEPBUYHOMY «BHYTPEHHEMY TE€KCTY», 3aMBbICILy, ZAHHOMY
BO BHYTPEHHEPEUEBOM KOJE.

Cr10co65I IIepeBoza epBUYHBIX IIOTUMOAANBHBIX

06pa3o0B B BepbanbHbIi P (CeMaHTHYECKAS,

MHTEepPTEKCTya/IbHasi U KOMMYHUKaTHBHas CTPaTeruu)

Hrak, nepsuuHbll 3aMblicen [I0aMBbl, 4aCTUYHO peanu-
30BaBIIUICS B TUOPETTO, IBILETCS HE CTONBKO BepHab-
HOU, CKOJIPKO BU3YaJIbHO-3BYy4alllel CYyLIIHOCTBIO, KOTOPYIO
HY>KHO 65110 TpaHCGOPMUPOBATH B BepOaNTbHbII psif. DTOT
IyTb — OT BHYTPEHHEPEYeBOIO IIPeJMETHO-0OpPAZHOrO
KOJa K CJIOBaM — IIPOXOAMUT NM106ast peunb, He TOMBKO XYAO-
>KeCTBEHHO-NoaThYecKasd. OZHAKO B IIOCIELHEM Clydae
JLOMUHUPYET 3CTeTUYECKas yCTAHOBKA HA BEIPAXKEHUE, KO-
Topas TpebyeT MaKCUMaIbHO TOYHOM U IIOHOM [lepefadu
BHyTpeHHero obpasa mpousBefeHus. DTOT PpaKT Jgenaer
IIPSIMOU U OBICTPBII [TEPEBOJ HEBO3MOXKHBIM.

TpyAHOCTb COCTOUT B MEPBYIO OY€pesb B TOM, UTO CU-
MYAVIMAHHDLIL NPOCMPAHCMBEHHDLTL 00pa3 TpebyeT cBoe no-
cAe008aMeAVHOT BpeMEHHOU Pa3sepmKU, IIPU KOTOPOH IIPOKUC-
XOZUT Hensbe)xHas IoTeps CMBICIOB. «BbIBeJleHre MBICIU
HapyXy, — ykasbeiaer E. C. KybpskoBa — BO BHelIHee Bbl-
ckaspiBaHue, Tpebyer TpaHchopMaLUU U IEepeCcTPONKU
MHOTOMEPHOTO 00pa30BaHMS, KAKUM IIPELCTABIIETCS 3a-
POZBILLI MBIC/IU, B INHEUHOE pedeBoe IpousseseHue» [Ye-
n0BeYeckuil $pakTop 1991: 50].

CyILeCTBYIOT pa3Hble [I03TUYECKUE CIIOCOOBI U30eKaTh
CMBICJIOBBIX IIOTEPD IIpU II€PEBOJE BHYTPEHHETO 3aMbICiIa
13 CUMYJIIBTAaHHOI'O B CYKLIECCUBHOE COCTOSHUE. AXMAaTOBa
IIpYU 9TOM II€PEBOJE HUCIIONb3YET TPU CTPATETUU: CEMaHTHU-
4eCKy10, KOMMYHUKATUBHYIO U UHTEPTEKCTYJIBHYIO.

Cemanmuueckas cmpamezus apngerca riaaBHoi. OHa
BKJIIOYaeT B ceBd Ba acmeKTa: HOMUHATUBHBIN, COOTHE-
CEHHBIH ¢ 06pa3aMu, U CIOKETHBIH, CBI3aHHBIN C BBICTPA-
MBaHUEM CIO>KETHBIX BIIM3070B.

Crnenudrka HOMUHATUBHOTO IUIAHA 3aKIHOYAETCS
B TOM, 4TO K/I0ueBble 06pasbl 11bperTo 1 «[1oamsl be3 re-
pOsi» OZOOHBI «CIIOBaM» BHYTPEHHEN pedr, OHU TaK JKe
NPUHLMIIMAIPHO MHOTO3HAYHBl Y HACBILEHbI’. BHyTpeH-
Hee CJIOBO, SIBISSACHh 3HAKOM CUTyaluu s cebs, CORepKuT
B ceOe BCe 3aYaTKU 3aMbIC/IA U BO3MOYKHbIE CIIOCOOBI ero
pasBepThIBAHUS, OHO, KaK IIHUINET BBITOTCKUI, «Kak Obl
BOUpaeT B ceOd CMBICK IPEABIAYIIUX U IIOCIEAYIOLIUX

2 Tak, 61130CTh HAOPOCKOB JIUOPETTO K TEPPUTOPUU [IEPBUYHBIX
CMBICJIOB peaHUMUPYET He TONbKO GaseTHO-TeaTpalbHble, HO U KUHeMa-
TorpaduyecKre KOHHOTALUHY.

O crieyuduke HoMyuHauuu B [IoaMe B CBA3HU € BOIPOCAMU AEUKTU-
4eCKOM OpraHM3aluU TeKCTa cM.: [[IuBbsIH 2001a: 169—184].

dunonornveckuit kiacc. 2019. No 3 (57)



Kikhney L. G., Temirshina O. R. From Conception to Text: Paradoxes of Incompleteness...

CJIOB, pACLIMPSA IOYTH GE3rpaHUYHO PAMKU CBOETO 3Ha-
yeHUsI» [BRITOTCKUM 1999: 32.7].

YcTaHOBKA HA MOJOOHOE CeMaHTUYECKOe CryILLeHUe
npossisgeTcs B pabore Hag «[loamoit Ge3 repos». B «Ilpo-
3e o IToame» AXMaTOBa OTMedaeT 0e3JOHHOCTb [IODMBI,
KOTOpasl BLIPLKAETCS B KOHIIEIITyaTbHOU MeTadope «I10-
aMa — BMectuauie». Cp.: «IToamMa okazamachk BMeCTHU-
TeJIbHEee, 4eM s Aymasa BHadase. OHa He3aMEeTHO IIPUHS-
712 B ce6s COOBITUS U UyBCTBA PA3HBIX BPEMEHHBIX CIIOEB
<..>» [« He Takoil Tebd KOIZa-TO 3HaIA..» 2009: 1122].
Cp. 4 Apyrue BbICKa3bIBAHUSL AXMATOBOM 0 GE3JOHHOCTH
IToamel: «Bce B HEl JBOUTCSA U TPOUTCS» [TaM >ke: 1138];
«<..> OHa Tak BMeCTUTENbHA, YTOOBI He CKa3aTh 6e30H-
Ha. Hukorga eige 6poreHHbI B Hee Gakes He OCBETUI ee
IHa» [TaM Ke: 1139]; «UTO BCIKOMY SCHO, 4TO 0 AHA 00BsC-
HUTB €€ g He MOTY <..>» [Tam e: 1142].

Bomromenue 3TOM aBTOPCKOM YCTAaHOBKHU IIPUBEIO
K IIOIMBAJIEHTHOCTU U MPUHLUUIINAIBHON MHOIO3HAYHO-
cru obpasHoi cucteMsl IToamsl. O6passl [Toamer padora-
I0T KaK CMBICJIOBblE MaTpHUIIbl, KOTOpPble MOXXHO HAIIOJ-
HUTh Pa3HBIM COZEp)KaHUeM. AXMaToBa Kak Obl 3ajaer
HOBYIO YATATEIbCKYIO YCTAHOBKY, 3aBE€LOMO OPHUEHTUPO-
BAHHYIO HE CTOJILKO Ha KOHEYHBIU CMBICII, CKOJIBKO Ha CaM
mporecc noucka cmsicna. ITogoOHsI adpPeKT CHHXPOH-
HOUM MHOYXECTBEHHOCTHU CMBICJIOB Mbl HaOJIIOfaeM Ipe-
xzie Bcero B nepsoM «IlocssaweHun» K Iloame, koTopoe
CTaHOBUTCA — B CUJIy CBOETO «HAYaJIbHOT'0» MECTOIIONIOMKE -
HUS — CEMHUOTUYECKUM KJIIOYOM K €€ XYAO)KECTBEHHOMY
Metozy. ITonucemaHTHOCTD «IlOCBSAILIEHUSI» CYLIECTBYET
y>Ke Ha ypOBHeE aJipecaTa, Ha POjIb KOTOPOI'O IIPeTEeHJ0BAIN
Be. Kuases, M. KyamuH, Ocun Manzensimitam, M. IlBe-
TaeBa, B. Xne6HUKOB... JIIOOOMBITHO, YTO MCCIENOBATENN
HaXOZAAT MOATBEP>KAEHUE TeX UIN UHBIX BEPCUM B CAMOM
TekcTe IToamel. JlymaeTcs, 4TO ZieJI0 3[,eCh BOBCE HE B KOH-
KPETHBIX aJpecarTax, a B TOM, YTO T€KCT BbICTPOEH TaKHUM
06pa3oMm, 4TO OH IIOTEH[UAIBHO COAEPIKUT B cebe IpUH-
LUIHAAIBHYIO BO3MOXXHOCTb Pa3HbIX afipecaliui.

OTa CeMaHTUYECKas CUMYIbTAaHHOCTb U CIYLIEHHOCTh
ropaszio spue MPOCIEXKNUBAETCS U B Habpockax nubperTo,
YTO ONATH JKe 06BIACHAETCS H0oJIee TECHOM CBSI3bI0 TUbpeT-
TO C UCXOZHBIM 3aMbICIOM. Tak, SPKUM IIpUMEPOM TaKOI'O
CEMaHTHYECKOTO CTYILLIEHHOrO cTpod ABjgeTcs «[Ipegucio-
BHe K banery , IpUITHX“», KOTOPOE, [I0 HallleMy MHEHHUIO,
IIpefCTaBISeT COOOM nepeuyuHyr GuKCcay Ul HaiIeHHBIX 6H)-
mMpeHHUx cA068-00pazog. O MePBUYHOCTU STOTO 3alleyaTie-
HUS CBUZETENIbCTBYET CJIOBO «CIIMCOK»: «Ho MHe Bce ke X0-
4eTCsl OTMETUTh 3TO COOBITHE XOTH ObI B OLHOM CIIUCKE...»
[« He Tako# TeO KOTZa-TO 3HaJA...» 2009: 1275].

U meficTBUTENbHO TEKCT IpeACcTaBiseT coboil 3arme-
yaTIeHue psfia CLeH U repoes. [Ipu 5TOM KOZ BHYyTpEHHEN
peuu B 5TOM pparMeHTe UHULUUPYET KIKOUEBOM AIs I1-
OpeTTo MOmus mpancPopmayuu. STOT MOTUB B TUOPETTO
CBSI3BIBAETCS CO CTYLLIEHUEM CMBICJIOB BO 6HYMpPEHHEM CA06€E
U BKAIOUEHUEM 6 €20 06AACD CHOBUOUECKUX KOHHOMAYUIL.

KakoB myTb OT CEMaHTUYECKOTI'O CIYILIEHUS O TPaHC-
dopmaruu? IIonbITKA pasBEPHYTh CUMYIbTAHHbIN «Cry-
LIeHHBIM» 00pa3 MPUBOAUT K MOTUBY TpaHCPOpMALUH,
KOTOpasl 3/{€Ch IOHUMAETCSI KaK NOCAe008AMEALHAS. CMEHA
PA3HBIX CEMARMUUECKUX NAOCKOCIET 3M020 00pa3a, Cyusecmey-
HOULUX 8 A8MOPCKOM COSHAHUU KAK edUHOe U HedeAuMOe yeroe.

B Habpockax 1uOpeTTo MOTUB TpaHCOpMALIUY, UM-
MaHEHTHO IIPUCYLIUI BHYTPEHHEMY CJIOBY, COOTHOCUTCS
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C MOTMBOM CHOBUJIEHUS, KOTOPOE, Ha Halll B3I/, B~
eTCs He TONIbKO TeMO# HabpOCKOB, HO U UX CTPYKTYPHbIM
npuHiunom. B «IIpeauciosun k 6anery ,Ipuntux“» Ax-
MaToOBa IHUIIET O TOM, YTO [I0aMa ABUIACH €1 BO CHE «KaK
Tparuyeckuil GajseT», IPU 3TOM yKas3blBaeTCSA, YTO 3TO
6BUI0 BTOpOE sIBJIEHHUE BO CHe — IepBbIil COH o [Toame oHa
yBUZENA B 1946 rogy [«S He Takon Tebsl KOra-To 3HaIA...»
2009: 1275]. B TeKcTe 3TOro NpeAncIoBus K 6aneTy MOTHUB
CHOBUJIEHUS aKLUEHTHMPOBAH KOMIIO3MIIMOHHO: J€KCEMa
«COH» U OJJHOKOpPEHHBIE CJI0BA IIOBTOPAIOTCA 4 pasa, IpuU
5TOM OHU BbIHECEHBI B CHJIbHbIE TO3ULMU: B anurpad, Ha-
qaso u puHar'.

SBnenne Bo cHe IIosMBI KaK Tparuyeckoro 6azera,
Ha Halll B3I/4J, CTaJO0 IICUMXOJIOIMYECKHA BO3MOXKHBIM
HMMEHHO I10 IIpUYMHe ee BHyTpeHHel BU3yaJbHO-06pas-
HOU NIPUPOJBI, COOTBETCTBYIOLLIEN CAMOU IIPUPOJLE CHOBU-
zeHui. [IcuXolIoruuyecky «BUAEHHE BO CHE» JIOKa3bIBAET
JOMUHMPOBAaHME BU3YaJLHOIO KOMIIOHEHTA B 3aMbICIE
TEKCTa U YKa3blBaeT Ha YyBCTBEHHO-00Pa3HYyI0 [OAOILIe-
Ky Texcra [10aMsl, ee GIM30CTb K [IEPBUYHOMN TEPPUTOPUN
POXIEHMS CMBICIIOB, KOTOpasd ABJISLETCA OCHOBOM IJId I1ep-
BBIX DTAIIOB PEYEMBIIIEHMUS.

OnHaKoO CHOBUNYECKUU KOJ, IPOABIAETCA HE TOJIBKO
B BU3YJILHOM IIJIaHE, OH TaKXKE CBA3bIBAETCA C CEMaHTU-
YeCKMMHU CTpaTEruaMu AXMaTOBOM. Y>Ke JJaBHO 3aMeye-
HO, 4TO crenuduka paboThl CHOBUAEHUHN B3aKII0YAETCS
B OCnabieHUM JIOrMYeCKUX CBSI3el U BO3BpaTe-perpecce
K Joruke TpaHchopMaluy, poacTBeHHON Mudonrorude-
CKOMY MBIIITeH!I0. Ha 06pasHO-ceMaHTUIECKOM ypOBHE
9Ta JIOTMKa TpaHCPOPMALUU Peasnu3yeTcs B OLeparysIx
CEMaHTHYECKOrO CIYIIEeHHUs, KOTOPbIE SBISIOTCA 0OIIUM
MapKepoOM KaK BHYTPEHHEPEUEBOI'O KOZa, TaK M fA3bIKa
cHoBUZeHUH (cM.: [[oH3anmec 2007: 114—120]. C ocobeHHOI
SICHOCTBIO 3TO CHOBUZYECKAA MEXAHUKA [IPOABIIAETCS [IpU-
MEHHUTENBHO K IePCOHAKaM THOPeTTO.

IlepcoHaxx B nUOPETTO — BeIMYMHA HEIIOCTOSHHAS:
repoy MEHSIOT MMeHa U MacKH, Bce BpeMs TpaHCchopMuU-
pytoTcd... UMEHHO IT03TOMY MOXKHO IIPEATIONOKHUTE CyIIe-
CTBOBaHME HEKOU CMHKDPETUYECKOM IEPCOHAXKHOM IIPO-
TOLIEJIOTCHOCTHU, OT KOTOPO# KaK Obl «OTIIEIUISIOTCSI» OT-
IenbHble epcoHaxu. Hanbonee HecTabunpHbIM 06pasom
sBnsgeTcst ob6pas rmaBHOU repouHu Onbru/Komombumsl,
0 YeM CBUJETENLCTBYIOT Lie/ible IlapaZurMbl UMEH, KOTO-
PBIMHU OHa COIIPOBOXAaeTcs. B Tpersem abzaue «Ilpenu-
cnoBus k 6anery ,Tpuntux“»> Urypa repovHU mpescraer
KaK CMHKPETHYECKHUH IIOCTOSHHO MEHSIOLUIcS obpas,
B KOTOPOM B C)KaTOM BU/JI€ CIIJIABJIAIOTCS €€ TeaTPalbHbIe
ponu: Konombuna — xosnonoras — Ilcuxes. Ilpu aTom
TpaHcpopmarusg, kak Toro Tpebyer sornka Habpocka
U CHOBUZEHUS, He OOBICHSETCS, & JIUIIb BU3YATbHO PUK-
cupyercs.

B nocnenHux Habpockax 1uOpeTTo (1960—1961) ceMaH-
THUKa CTYLIEHMS MaKCUMaJIbHO yCUNIUBaeTca. Mbl BUIUM

* IO. B. TaMOHIIeBa IOJIaTaeT, YTO MOTUB CHA — 3TO «XYA0>KEeCTBEH-
HBIi [IPUEM, C IIOMOLIBI0 KOTOPOro AXMaToBa IVIAHUPOBaJIA BBECTH dpar-
MeHT ,,CeroiHs HOUblO s yBHAeIa BO CHe CBOIO [I0aMy Kak Tparuyeckum
6asner.. B kKauecTse TIpeJICIOBHUS B OCHOBHOM TeKCT I[Toambl» [TamMoHIIeBa
2008: 48]. Mbl, HE UCKJIIOYas 3TOr0 HaMepeHus AXMaTOBOM, TeM He Me-
Hee CYUTaeM, YTO MOTUB CHA MOXKeT UMeTh 1 61orpadrdeckKyro mogoIe-
Ky. O6 3TOM KOCBEHHO CBUIETENbCTBYET KOMMEHTAPU K CHOBUAEHHUIO,
JAHHBIM B THEBHUKOBO-TUYHOM MoJyce: «[IpUCHUTCS Ke?» — yKas3blBa-
IOLIMI Ha GOJIBILIYIO0 BEPOSTHOCTH [OA0OHOTr0 CHOBUAEHUS [«S He Takon
TebOs KOIa-To 3Hama...» 2009: 1276].
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MpaKTUYeCKU KIACCUYECKUM ICUXOAHATUTUYECKUN Ba-
PHUAHT TAKOTO CMEIIEHNUS, KOTa Ha OCHOBe auddpy3HOro
06111€ero NpUsHaKa B €JUHBIN JIUK COBHUPAETCS HECKONBKO
repoeB. B pesynpTare 4ero cosgaercs CHOBUAYECKUM KO-
JIEKTUBHbII 06pa3, coueTaoIuil B cebe MPU3HAKY PasHbIX
IIepCOHaXKeH, «IIPOCBEUYUBAIOIINX» APYr CKBO3b JApyra.
Tak, «B OZHOM U3 CaMbIX [OCAESHUX HAOPOCKOB Hamera
Konom6uHa, — nuuyt nybaukaTopsl HaOpockoB 1ubpeT-
TO, — OLZHOBPEMEHHO COBMEIIAET B ceOe YepThl CleHude-
ckoro obpasa aBTopa (YepHoe gomuHo) u JluiHei TeHu
[..], B uTore o6opauuBasgcs CMepThio» [«S He Takou Tebs
KOIZa-TO 3Hazla..» 2009: 1221]. C TOUKHU 3peHUs reHe3uca
TEKCTOB 9TU epou ABILIOT COO0H He OTIebHble 06pa3kl,
a pasHble MOJYCHI CYyLl[eCTBOBAHMSI-BOIUIOLEHMUS OJHOIO
CBEPXCMBICIIA.

B 5TOM KOHTEKCTe COBEpIIEHHO NHYI0 UHTEPIIPETALUI0
noxy4yaeT 06pas MacKu, 4acTo BOSHUKAIINI B HAOpOCKax
nubperro. H. Y. KpaiiHeBa 1 COaBTOpHI TPAKTYIOT 06pa-
3Bl MaCKU Kak aHb POMaHTUKO-CHMBOJIHUCTCKON Tpafu-
LM, IJleé Macka MapKHUpoBajla KOMIUIEKC JBOMHUYECTBA
[«S He TakoM Te6s KOrza-To 3Hala..» 2009: 1218]. OgHaAKO,
Ka)KeTcs, YTO Macka 37ech SBISeTCS He 3HAKOM paclie-
IJIeHUS-paclajia reposi, a HaIpOTUB, 3HAKOM CTyILIEeHUs
U NIPUHUUIINATBHON MHOTO3HAYHOCTY 06pasa, Koraa exu-
Hasl CyLIHOCTb IIOBOPAYMBAETCS K 3pUTENI0 Pa3HbIMU JIU-
Kamu, 160 IOMTHOCTHIO B IMHENHOM pasBepTKe 3Ty LIeNT0CT-
HOCTB BBIPa3UTh HEBO3MOXKHO.

ITprMevaTenpHO, YTO TAaKOM K€ CMBICJIOBOM KOHIEH-
TPUPOBAHHOCTBIO OONaZAOT U IIPOCTPAHCTBEHHbIE 00-
passl nubperto. Tak, [lerepbypr MapKupyeT coeArHeHUE
Pa3HBIX BpeMEHHBIX [UIACTOB: CKBO3b [leTepOypr 1913 mpo-
raagsiBaet IleTporpag 1917 1 JIeHUHTpaZ 1941 U TpU 3TUX
06paza IpoenupyIOTCS Ha «<HOBOPOXKIEHHBIN» [leTepOypr
Iletpa I: «Yron Mapcosa nond. Jlom AfaMuHM, B KOT<O-
phIfi> ObLIO IpSIMOe IOmajaHue aBuabomObl B 1942 T.
(Bropo Jo6bunHOM) [...] 3a MATENbI0 Ha IOJE MIPU3PAK
3uMHeABOpCcKoro 6ana. Ilonounes. Mop>kaHCKUI [TOABE3],
caM, kak 6ai. Io ynuie cOBEpIIEHHO PEAIbHO BO3BpaLlia-
I0TCS B CBOU Ka3apMbl KypHOChIE ITaBIOBLbI» [«S He Takou
Te6s KOIrga-To 3Haja...» 2009: 1293].

HutepecHo, uTo B «[IpegucioBuu k 6aneTy »IPUIITUX“»
IIpOCTPAaHCTBEHHBIE CLIEeHBI JAIOTCS KyMYISITUBHO-TIOCTIE-
ZoBaTenbHO, 0603HaUas caMble OOIIME BEXU CBOETO Lajlb-
HeWIero pasBepTeiBaHUA. B mocmenHux >xe Habpockax
AUOPeTTO OHU PACWIEHAIOTCS, OTLESIOTCI APYT OT ApY-
ra CLEHUYECKU Yepes «IIOBOPOT CLEeHbI». Tak AXMaTopa
IBITAETCS PaspellinTh 3Ty BHyTpeHHI00 AnPPysHOCTDH
[IPOCTPAHCTBEHHBIX 006pa3oB. OfHUM U3 criocoboB 06o-
3HAYUTh 3TU IEpexXojpl CTAHOBUTCS 3aHaBeC, KOTOPBIM
IIPUMEHUTENIBHO K IIPOCTPAHCTBY BHIIIONHSET TY )K€ POJb,
YTO U Macka NIPUMEHHUTEIBPHO K IIepCOHaXKy. 3aHaBec
Kak OBl CTPYKTypUpyeT eAMHOe CUHKPETUUYECKOEe IIPO-
CTPAHCTBO, Pa3beUHISL €ro Ha cleHuYeckue yacTu. Pax-
TUYeCKU Macka M 3aHaBeC — 3TO MEXaHU3MBl IIepeBoja
CIIOXKHBIX CUHKPEMUHECKUX CMBICTIOBBIX 0Opa30BaHU B 0Mm-
JeAbHble TIOHATHbIE 3PUTEINIO 0OPa3kl.

Kak MbI mokazany, ceMaHTHYeCKoe CrylieHle BCeraa
COCEICTBYET CO CMBICIOBBIMU CMeEL[eHUSIMU, TpaHcpopma-
uusmu. OZHAKO 9TH TPaHCGOPMALMK MOTYT GBITH COOTHE-
CeHbI He TOJIBKO CO CHOBUIYECKUM IJIACTOM, HO U C MeXa-
HU3MaMU [IaMSTH, paboTa KOTOPBIX BCErfa NHTEpPeCoBaia
AxmaroBy. Tak B «IIpoze o IToaMe» MOSABISIOTCS MOTHUBBI
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CTYLIEHUS Pa3HBIX BOCIIOMUHAHUI Ha OCHOBE OOLIUX
OMOLMOHAIBHO-CMBICJIOBBIX TIPU3HAKOB. JII0GOIMBITHO,
4TO TaKue «CMellleHHble» 06pasbl OOJbIIIEN YaCThIO CBSI3BI-
BAIOTCS C IPOTOTUNAMU repoeB [IoaMel. Cp. KOMMEHTapUU
o Bc. KHazeBe 1 0 >xeHcKkoM nporoTurie [Toamsl: «BceBonmog,
ObL He HepBBIM YOUTHIM U HUKOTAA MOUM JI0OO0BHUKOM
He 6bUI, HO ero caMoyOUICTBO GbLIO TAK [IOXOXKE Ha IPy-
[yI0 KaTacTpody ... YTO OHM HaBCerha CIWINCh [
MeHs» [« He Takoy Te6s Korga-To 3Hala..» 2009: 1124];
«Tepounsa [Toamsl (Komom6una) Bosce He oprper O. A. Cy-
JIeMKMHOU. DTO, CKOpee, IOPTPET BIIOXHU...» [TaM Xe: 1137];
«Buorpadus repounu (mony-Onbra — mony-T. Beuecyo-
Ba) 3aIlMCaHa B OJHOM M3 MOUX 3aIIMCHBIX KHIDKEK <...>»
[Tam >xe: 1171].

UTaK, kAlouesble NepcoHAYNCHbIE U NPOCMPAHCMEeHHbIE 00pa-
3bl HABPOCK08 Aubpemmo u uacmuuno «IIoamvl be3 2eposi» — Kax
00pa3vi He3a8ePULEHHO20 MEKCMA — MAKCUMAALHO OAU3KU K nep-
BUUHDIM IAEMEHMAM 6HYMPEHHEN peyuu, Komopble, 8 C0H0 OUe-
pedv, uepes ceMaHmMuueckue MexaHU3Mbl COeOUHEHbL ¢ MOYCAMU
CHOBUOEHUS U 60CNOMUHAHUS. DTU 06Pa3bl, KAK U BHYTPEH-
Hee CJIOBO, BO-IIEPBBIX, IBIAIOT COO0I cBepTKU Hauboiee
0611MX CMBICIOB HAOPOCKOB Mu6peTTo U [103MBI, KOTOpbIE
3aTeM I0-Pa3HOMY pealu3yloTCs B CIOXKETHO-3IIU301de-
CKOM IUIaHe; BO-BTOPBIX, OyAyYN «KOHLEHTUPOBAHHBIMU
CTYCTKaMU CMbICTa» (BBITOTCKUIL), 3TU 06pasbl SBISIOTCSI
HeCcTaOUNbHBIMU, TEKYYUMU U [TOCTOSHHO MEHSIOIINMU-
cs. [Ipy 5TOM COKpaL[eHHOCTh U $parMeHTapHOCTb STUX
[epBUYHBIX 00pa30B B IUOPETTO BhIpaXKeHa 6oAee 0muem-
AUB0, UTO CBSA3AHO, C OLHOM CTOPOHBI, 6IU30CThIO THOpeT-
TO K IEpPBUYHOM CMBICIIOBOM CTUXUHU, a C APYTOM CTOPOHBI,
CaMOM He3aBepIIeHHOCTHIO TEKCTA. B 3TOM CBA3M KOHIIEI-
LU BHYTPEHHEN pedr 0ObICHSET, IOYeMY TEKCT He TONb-
KO He 3aBeplieH, HO U MHO)XXEeCTBEHHO BapUaTUBEH.

BHyTpeHHepeueBO¥ KO BIMSIET He TONBKO Ha 0bpas-
HYIO COCTaBIAIOLLYIO, HO U Ha CIeUUKY CIOOKETHOTO pa3-
BepTHIBAHUSL HAOpOCcKoB. C paKTOM 5TOrO BIAUSHUS CBS-
3BIBAETCSI BTOPOM — CIOXKETHBIM — aCIeKT CeMaHTUYeCKOMN
CTpaTeruu.

CMBICTIOOPraHU3YIOL[ast $YHKIUA TEPBUYHBIX eAUHUL]
3aMbIc/Ia 3aKJII0YaeTcs B TOM, 9TO KIl04eBble IepCOHAXKU
Y JIOKYCBI 00JIaZaloT IIpefie/IbHON CMBICTIOBOM HAChILIEH-
HOCTB10. OHU, KaK U (JIOBA BHYTPEHHE peYu, MOTyT ObITh
ABTOPCKUM KOZOM IJISL Ce6Sl ¥ OTChUIATH K IPOTOCUTYAL NN,
KOTOpas CBepHyTa B 9TUX CJI0OBaX U BIOCIEACTBUU LOKHA
Pa3BepHYTHCA. B 9TOM CMbIC/IE KiTloueBble 0Opasbl SBISIOT-
€Sl IOTEHIIUAIBHO CI0XKETOTeHHBIMU, U3 HUX B MIOCTIEAYIO-
wux HabpocKax TUOPETTO BO3HUKHYT Pa3Hble CIOYKETHbIE
JIMHUU U 3IIU307BbL.

VIMEeHHO B 3TOM IIyHKTE CMBICJIOOOpraHU3yIoIlas
QYHKLYS BHYTPEHHETO CJIOBA IPOSIBISETCS B YUCTOM BUJE:
«BHyTpeHHee CI0BO OKa3bIBa€TCS [TO3TOMY IIPOKJIablBa-
IOLIMM BEKTOPHbIE TUHUHU OT COAEPIKAILIUXCS B HEM JINY-
HOCTHBIX CMBICJIOB K pedeBOMY BbICKa3bIBaHMIO» [Uesno-
Beueckuit $pakTop 1991: 65]. Kak Mbl yBUAUM HUKe, CAMU
«BEKTOPHBIE» CIOYKETHBIE TMHUU GYAYT pasHbIMU, 4TO 0OB-
SICHSETCS UCXOAHOU IONMMBAIEHTHOCTBIO IEPBUYHBIX dJI€-
MEHTOB.

B «Ilpenucnosun k 6anety ,TpUNTUX“» CHOOKETHAs U-
HUS OTCYTCTBYeT KaK TaKoBas: 3ZleCh HeT I10CIe[0BaTelb-
HOTO CIOXKETHO-TIPEeAUKATUBHOTO Pa3BepThIBAHUS TEMbI
U LApUT CeMaHTUYeCKoe CrylieHHe U cMmelleHue. OT-
ZleTibHbIE CLeHbI-PParMeHTHI JAIOTCA [0 KyMYAITUBHOMY
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NPUHLMUITY, U CIOKeTHas CBA3b IOJMEHSETCS CBSI3BIO Ce-
MaHTHUYECKOM.

Takoe mocTpoeHHEe TEKCTa 3acTaBiseT BCIOMHUTB
0 napamaxcuce, 6a30BOM CHHTAKCHCe BHYTPEHHEN peuu,
JJIsL KOTOPOM He XapaKTepHbI CI0)KHble CUHTAaKCHYecKHe
CTPYKTYpBl. B paMKkax 3TOro TUIa CUHTAKCHCA DJI€MEHTbI
Hepapxudeckyd He COIOAUYMHEHB! APYr Apyry, OHU Haxo-
JSITCSL B OTHOLIIEHUSX CMBICJIOBOM 3KBUBAJIEHTHOCTHU. DTO
IlepBUYHAs BHyTpeHHepeueBas CTafUs 3apOXKAEHUS BbI-
CKasbIBaHUS B IIpollecce BOIUIOLIEHUS 3aMbICia JOKHA
CMEHUTBCS CTAAUEN 2UNOMAKCU4eckoli: KIro4eBble 0Opassl
1 CUTYaLUU JOIXKHBI BCTPOUTHCS B CMBICIOBYIO CIOXKETHYIO
L[ellb, & CaM TEKCT JOJKeH IIPeJCTaTh KaK Uepapxus mpe-
JIUKATOB.

B mocrezyromux BapuaHTax Iu6peTTo AXMaToBa ocy-
LI[ECTBASET TaKylo MOMIBITKY. OJHAKO OKOHYATENbHBIX CIO-
>KeTHBIX pellleHWM OHa TaK U He HaXoAuT. B BapuaHTax
u6peTTO UCXOnHbIE 06pasbl KOMOUHUPYIOTCA II0-Pa3HOMY
(OTHOCUTENBHO YCTOMYMBOM OCTAETCS MUIID ClleHa CaMOoy-
OuiicTBa gparyHa). Tak, HEKOTOpPbIE CIOYKETHbIE JIMHUU UC-
uesnu (B «nocnenHeM yxoge [1oamel B 6aneT» ncuesaer iu-
Hus JInmnen Tenu), apyrue — sBONIOLMOHUPOBAIN U pac-
LIMPSATUCE (CIOYKETHAS CUTYALUs IF0OOBHOTO TPEYrOIbHIKA
0c06eHHO OAPOOHO IPOMKCaHA BO BTOPOM TUOPETTO).

B03MO0>XHO, 4TO TaKOe «CIOeHUE» CI0YKETOB CBS3bIBA-
€TCs C IepPBUYHBIM JJOPEYEBBIM CMBICIIOM, U3 KOTOPOTO
OHHU BBIpACTaIOT. JlyMaeTcs, 4TO KaK 3a CIOXKeTaMH, Tak
U 32 06pasamu MOIyT CTOATh 6onee obine ceMaHTUYe-
CKMe CTPYKTYpbl, MHKapHAIMIMU KOTOPBIX OHU SIBISIOTCS.
VIMeHHO ITO3TOMY OTCYTCTBYIOLI[LE CI0>KEThl MOTYT HaXo-
IUTbCA B STOU NEPBUYHON CMbICIOBOM CTUXUU KaK Obl
B IPEMIIIOII[EM BUJie, B COCTOSHUU «KAYIIEH pa3BepTKU».

[IprMeyaTenbHO, YTO MIOTEHIIMANbHbIE CIOYKEThI 0ObIY-
HO BBIPACTalOT U3 HecloKeTHbIX AeTanel. Tak, H. 1. Kpaii-
HeBa U €e COaBTOpHl NPOCAEAUNIN TeHe3UC ABYX TaKUX
CIOXKETHBIX CUTyal[UIl U3 AETajeil BO BTOPOM NUOPETTO.
OHU [TOKa3aJIH, YTO «IIa/eBbli IOKOH» B «IleTepbyprckoit
[IOBECTH», KAK U «Ky6OK» B THOPETTO 06PETAIOT CHOXKETO-
TeHHBIN CMBICT [«S] He TaKoM Te6s KOraa-To 3Hala...» 2009:
1213-1215].

ITpopacTaHUe CloXKeTa U3 JeTalel TakXe MOXKHO IIpo-
JeMOHCTpUPOBATh Ha IIpUMepe 3MU30/a raflaHus, KOTO-
peiit orcyTcTByet B «IIpexucioBuu k Ganety ,Tpuntux“»
u nossusercs B Habpocke I nefictBus 1ubperTo 1959 r. Ox-
HaKO B IUOPETTO 1959 I'. OH BO3HUKAET OTHIOAb HE HA IIy-
CTOM MeCTe: OCHOBOM Pa3BUTHUS CIOOKETA CTAHOBUTCS 00-
mas ceMaHTUKa CyAbOBI, poka, paryma, BUTABILAS elle
B «IIpegucnosuun..». Tak, B «IlpegucioBuu..» aTa ceMaH-
THKa CONpsDKEHA ¢ 00pasaMu, BXOAAIIUMU B «POKOBYIO
napazurmy»: Komauznop, o Xyau, Biok, Mepucrodens,
daycr. A B 1UOpeTTO 1959 I. ITOT CEMAHTUYECKUI CTYCTOK,
[IepBOHAYAIBHO COOTHECEHHBII ¢ 0b6paszamu «IIpepucio-
BUSA...», Ougdepenyupyemcs, npeoukamusHo 0@Popmasemcs
1 IpeBpalllaeTcs B CIOOKETHBIN B3IM30J IpeAcKazaHUs
OyAyLLero, y4aCTHUKAMU KOTOPOTO U CTAHOBATCS UCXOZ-
Hble 06pa3bl, HOCUTENU POKOBOM ceMaHTUKU. Cp.: «Mar
mpeznaraer BceM, 4To6bl y3HATh CBOe Oyaylee CTy4aTh
B CTpAIIHYIO ABepb. IlepBsiid cTyduT PaycT — fBepb OTBO-
psetcs Bxoxut Meducrodens u ysoaut daycra 1o ecTHU-
ue BHU3 [...] BTOpbIM cTy4uT JloH XKyaH, BeixogutT KomaH-
JIOp, U OHU BMECTE IIPOBaJIUBAIOTCA» [« He Takon Tebs
KOrZa-To 3Hajla...» 2009: 1230].
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Takum 006pa3oM, M3HAYAIBHO POKOBAas CEMaHTHKA
ObUIa BbIpa)KeHa HOMUHATUBHO — Yepes OTZeNbHble 06pa-
3bl, 3aT€M OHa IIOJIyYM/a CBOE NMPeAUKATHBHO-CIOKETHOE
pa3BepThIBAHUE Yepe3 BCTPAUBAHLE ITUX 0OPa30B B AIIK-
307 FaflaHusl.

B Habpockax n1ubpeTTo 1960—1961 CUTyalUs afaHMUs
KaK CIOXKETHBIM 3IIM30J CHOBA UCYE3AET, OJHAKO 3TO MC-
4e3HOBEHUE MOXXHO TPAaKTOBaTh KaK HMCY€3HOBEHME IIO-
BEPXHOCTHOM BTOPHUYHON CTPYKTYphl IIPU COXPAHHOCTHU
[IyOMHHBIX CMBICJIOBBIX CTPYKTYp. «PoKOBast ceMaHTHKa»,
Oyay4u Taxoil rnyOUHHOM CTPYKTYPOH, HAXOLUT CBOE BbI-
pakeHHe yrke B NHOM 0Opa3HOM psfie: TeMa CyAb0bl pas-
BepThiBaercs B obpase [llapmaniryka/Cynb0bl, KOTOPBIN
(kak 1 B CUTyallMU raflaHus) CBA3BIBACTCS C IIPECKa3aHU-
em Oyznyiero: «Cyap0a B BUe MIAPMAHIIUKA IIPeCK<a3bl-
BaeT> BceM Oyayiee» [«S He TaKoil Te6s KOTAA-TO 3HANA..»
2009:1294].

Takum 06pasoM, smH30[ rafaHUs SBISETCS OLHUM
Y3 BOIUIOLIEHUM CMBICIOBOTO KOMIIJIEKCA, COOTHECEH-
HOTO C 3aMbICJIOM. DTOT CEMaHTHUYECKUI KOMILIEKC BHY-
TpEHHE HEOJHOPOJEH, OH COCTOUT U3 JABYX KOMIIOHEHTOB:
«cynpba-pok» — «Ipezckasanue Oynyinero». BosHukaer
OILLyIIeHUE, YTO CEMAaHTHMKA pOKa U BPEMEHU «pa3ju-
Ta» 110 BCEM BapUaHTaM JIHUOPETTO, MHOIKA OHA BBIXOAUT
Ha [IOBEpXHOCTb, CIYIIAsCh B HAOPOCOK CIOXKETa, IIOTOM
BHOBb YXOZAUT B IIOATEKCT, IIPOSIBAACH TONBKO JUIIb B He-
3HAYMMBIX, Ha IIePBBIN B3I/, AETaNIX.

OTa CBSI3Ka MOXKET PEealMl30BBIBATBCS B Pa3HBIX MO-
TUBHO-00pa3HbIX popMax, U 0T HabBpocka K HaBpocKy Ax-
MmaroBa Kak OyaTo uieT 3TU GopMsl, Ilepebupaer ux, u...
TaK OKOHYATEe/JIbHO U He OCTAHABIMBAETCS HU Ha OFHOM
13 BO3MOYKHBIX BAPUAHTOB.

CeMaHTUYeCKad CTPATETUd — HE eJUHCTBEHHOE CpeJl-
CTBO 3aIleYaT/IeHUs] YCKOMb3AIOLUIUX BHYTPEHHUX CIIOB-00-
pa3oB. Jis GuKca UK 3TOTO KOMIUIEKCHOTO CHHKpeTHYe-
CKOTO CMBbIC/Ia AXMaTOBa TakK>Ke MCIIONb3YeT UHMepmek-
CMYarvHyIo cmpamezuto, paboTa KOTOPO#H C 0YeBUHOCTHIO
BUZHA UMeHHO B [IoaMe, rie AXMaTOBa yepes UHTEPTEKCT
BOCCO3/jaeT CBOEOOPA3HYI0 CMBICJIOBYIO CUCTEMY PYCCKO-
ro MOJZepHM3Ma, B KOTOPOM CMBIC/IBI SIBJSIOTCS TEKy4YH-
MU u HedukcupoBaHHbIMU. YTO KacaeTcs HaOpOCKOB
mubpeTTo, TO 37eCh MHTEPTEKCT TAKXKe IIPEACTAeT KaK
CPeJCTBO KyAbTYPHOILO «OIpeAMEeYUBaHUSI» MCXOLHBIX
cmbicoB. Tak, mepBslit Habpocok «IIpexucioBue k bae-
Ty ,IpUNTUX“» — 3TO MepBUYHAsS PUKCALUSI HANULEHHBIX
KJII04eBbIX 00pa3oB, COOTHECEHHAs ¢ Hanbosee BAKHBIMU
KynbTypHBIMU cuMBonamu (biok, CtpaBuHckuil, Menep-
xonbg, HlocTakoBuy). B nmocneyomux pejakiyax KOIu-
4eCTBO Ky/IbTYPHBIX 3HAKOB, 4€pe3 KOTOPbIE OCMBICISIOTCA
CIOXKETHbIE BMIHU30XBI U FepOU TUOPETTO, — YBeTUINBAETCS,
nossinsgiorcs Kitoes, Ecenun, ®ayct, locToeBckuii, AHTU-
rona, daum, [opogeukui u gp.

TakuM 06pa3oM, UCXOAHBIE TEKYYHe CMBICIBI KaK Obl
«OCTaHABIUBAIOTCS», PUKCUPYIOTCS U 0OpacTaioT Kyib-
TYpPHOH IIJIOTBIO, IPOELUPYSICh Ha pasHOOOpasHble Kyb-
TYypHO-JIUTE€pATypHble KOHTEKCTHl. J[ymMaeTcs, 4TO 3TH
KYJIbTypHBIe KOZBI A7 AXMaTOBOM OBUIM CPEACTBOM 3aKpe-
IVIEHUS U IPOSIBNEHUS [IyDOKO IMIHON CEeMaHTHUKH, CBS-
3aHHOM C BHYTPEHHMMU €JMHUIIAMU 3aMBICJIa.

He meHee uHTepeCHOU ABNIETCA U TPEThbA, KOMMYHU-
KamueHas cmpamezus, O3BOJIIOIIAL IIEPEBECTU CUMYJIb-
TaHHbIM BHYTPEHHU 06pa3 B BepOaIbHbI# I1aH. DTa CTpa-
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TErus CBS3aHa C PELCNITUBHBIM ACIEKTOM IIOPOXKIEHUS
TekcTa «[10oMbI 63 repost», KOTOpbIi oTpakeH B «IIpoze
o IToame». «B kOHIe MapTa 1964 rofa AXMaTOBOH, — MULIYT
H. W. KpaiiHeBa 1 cOaBTOpPHI — 6bI CO37aH HABPOCOK IIpO-
3aM4Y€CKOr0 TEKCTa, B KOTOPBIM BOLIIU IIPAaKTUYECKU BCE
Haubosee 3HaUYUTENbHbBIE OT3IBBI O ,[loome 6es repos”,
BKJIIOYAsl BBIIEP)KKU U3 OT3bIBOB, CIIELIMAJIBHO IIepereya-
TAaHHBIX Ha MAIIMHKE, U IIUCEM 4uTaTenen <...> [Ipocmorp
9THUX MaTepUATIOB MOT CTaTh HOBBIM [IOBOZOM ObpalieHus
K ,IIpose o [Toame“» [«f He Takou Tebs1 KOrma-To 3HaIA..»
2009:1037].

Kaxkercs, 4TO IpUCTAIbHOE BHUMAHME K YUTATEIbCKON
peLieniuu 6bIIO0 BEI3BAHO HE TOMHKO OOBIYHBIM JKETaHUEM
aBTOpa OBGPATHOM CBA3U C YUTATENEM, HO U CAMOY CIIeLU-
cl)I/IKOI?I co3zmaBaemoro texkcra ITooamel. CemaHTUKa [T0oMBI,
CBSI3aHHAS C YYBCTBEHHO-aPpPEeKTUBHBIMU «HECKA3AHHBI-
MU» 06pa3aMu, U3 KOTOPBIX BHIPACTAET IIPOU3BEAEHUE, —
HACTOJIBKO CJIOXKHA, YTO I10 OTHOLIEHHUIO K 3TOMY TEKCTY
AxMaToBa caMa CTAaHOBUTCS UUTATENEM, U COOTBETCTBEH-
HO, YYUATBIBAET YUTATE/IBCKU OIBIT APYTUX JIOLEH, KOTO-
pble, H2060POT, OKA3BIBAIOTCS COABTOPAMU'.

B sTOM cMBICIIEe ZUAOr ¢ YUTATENIEM — 3TO ellle OLUH
crioco6 BeiBecTH [109My BO BHEIIHHH IUIAH U «OCTAHO-
BUTb» TEKy4He BHYTPEHHME CMBICJBL. B ciydae ¢ nHTep-
TEKCTYyalbHOU CTpaTervedl STOT BHEIIHWH IUIaH Obul
CBSI3aH C KYJIBTYPHO-IUTEPATYPHBIM IIPOCTPAHCTBOM,
KOMMYHUKATHUBHAS >KE€ CTpaTerys I103BOJISET BBIBECTU
STOT CJIOXKHBII [TOTMMOJIBHbIA ¥ MHOTOMEDPHBIH 06pas
BO BHEIIIHE€ KOMMYHUKATHUBHOE I10JI€, IZIe OH MOXKET pas-
BEPHYTbCA. DTO OBHEIIBIeHUE 3amblcia [10oMbl U ObLIO
ocMblcieHO AxmatoBoi B «IIpose o Iloame», rae oHa 3a-
MeuaeT, YTO UCKIIOUUTENbHAS CeMaHTUYeCKasl KOHIIeH-
TPUPOBAHHOCTb TEKCTA COIPArA€TCS C BAXKHOCTBIO IJIS aB-
TOpa pPeLIeNTUBHOrO OIbITa yuTaTenei ITIoamel. Cp.: «ITOT
METOJ JaeT COBEPIIEHHO HEOKUAAHHbBIE pPE3ylIbTaThl:
S yoKe Iucaja B APyroM MeCTe, YTO BCE BpeMs YyBCTBOBA-
Jla TOMOLB (M ITOYTHU IIOACKA3KY) uhTaTeNd <..> M BOT 3TO
»Pa3BEepPThIBAaHUE LIBETKA" (B YACTH<OCTU> PO3bI) AAET U UU-
TaTeJl0 B KAKOM-TO Mepe U, KOHEYHO, COBEPILIEHHO IO CO-
3HaTebHOE OLYLeHNe — COABTOPCTBA» [« He Takoit Tebs
KOTZia-TO 3Hasla...» 2009: 1148].

YcTaHOBKa Ha YATATENBCKYIO peLeNUI0 B CAaMOM TeK-
cre ITosMbl 0O6pa3HO BOMIOTUIACH B KOHUENUYU 3ePKAIb-
Horo nucbMa. Cp. B «Peliike»: «§ 3epkaJbHBIM IHCHMOM
nuuty, / U gpyroit MHe foporu Hety — [ Uyzom s Habpena
Ha a1y / Y paccTaThcs ¢ Hell He crely» [« He Tako# Tebs
KOI'Zla-TO 3HaJIA...» 2009: 892]. «3epKalbHOE IMCbMO» 3[1€Ch
MO>KET KCTOJIKOBBIBATHCS KaK OIEPUPOBAHUE CIOXKHBI-
MU, TATOTEIOMIMMY K apXeTunam obpasamu, B KOTOpbIe
quTaTeNb KaK Obl «BUUTHIBAET» CBOU CMBICIbLI. Bexs 3ep-
KaJIO I10 CBOEH IPUPOLE «IIyCTOTHO» — OHO OTPaXKaeT BCE,
YTO IIOSBIISIETCS [IepeJ HUM.

Pedrexcuio Haj cOBCTBEHHBIM IIPOU3BELEHNEM C I10-
3uLUu yuTarens JKUHKUH HasplBaeT «KPUTUKOU TEKCTa»,
mojaras ee abCcomoTHO HeOOXOAMMbIM 3TAIIOM /IS CO37a-
HUA 106070 Tekcra. [Ipy MOCTPOEeHUN TEKCTa, [101araer
H. Y. )KUHKUH, «[IUIOYIIUN BEIHY)KIEH CMOTPETh Ha CBOU
TEKCT [JIa3aMU YUTATeNs <..> OTO U €CTh KPUTUKA TEK-

' Cm. uzero T. B. IIuBbgH 0 TOM, UTO IIpoliecc 6€CKOHEYHOT'O IOCTU-
>K€HUS CMBICTIOB IT03MBI €CTh «pe3y/NbTaT COBMECTHOI'O TBOPYECTBA €e
<Iloama - JI. K., O. T.> yaeHukoB» [LI1BbsH 20016: 161].
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cra» DKuHKUH 19986: 217]. UMeHHO Takoi pedieKCUBHbIM
B3IJISZ, IIO3BOJISIET IIOHATH, HACKOIBKO aZleKBATHO BbIpa-
>KEH 3aMBbICEJI C TO3ULIUHU €0 TUIIOTETUYECKOrO BOCIIPUS-
TUS.

OkcnepuMeHTanbHble AaHHble H. M. J)KuHkuHa noka-
3aJIM, YTO KPUTHKA TEKCTa TeM bGoJee BhIpakeHa, ueM 60-
Jlee caM TEeKCT OTHAJseTCd OT IE€PBUYHBIX 3PUTEJIbHBIX
06paszoB, IeXAIINX B OCHOBE €ro IopoxaeHus. TekcT, OT-
ZleJIeHHBIH OT 3TUX 00pa30B, BRICTpAUBAETCS HOee YeTKo,
NOCIeAOBATEIPHO U IIPEACTAECT KaK «MepapXus IpejuKa-
TOB», [Zl¢ pa3Hble IIPOIO3ULUU HAXOJATCSA B OTHOLIEHUAX
B3aKMO3aBUCUMOCTHU U CONIOAUMHEHUS.

PuckHeM IpeAnono>KUTh, YTO AXMaTOBOM TaK U He yAa-
JIOCh OTOPBAThCS OT YKUBBIX YYBCTBEHHBIX II€PEXKUBAHUM,
JIeXKalUX y Hadasla reHesuca [loamsl, MIMEHHO II0O3TOMY €€
TEKCT OCTAJICS IPUHLUUIINAIBHO HE3aBEPIIEHHBIM, a CIO-
>KET TaK U He CJIOXKUJICA B CTPOTYI0 UePAPXUIO IPEJUKATOB.
DT0 %Ke KacaeTcs U HabpoCKoB TU6PETTO, KOTopbIe elre 60-
nee pparmMeHTapHI, 160, KaK MBI yKe YKa3a/I1, HAXOAATCS
e1wfe O1MKe K aBTOPCKOMY 3aMBICILY.

Bo3M0>xHO, 4TO AXMaTOBa HUHTYUTHUBHO OLLyLajla CUILY
3THUX [IEPBUYHbIX BHYTPEHHUX 0OPa30B, KOTOPBIE, C OFHOM
CTOPOHBI, CTOAT Y UCTOKOB [TIOPOXKIEHUS TEKCTA, a C APYrou
CTOPOHBI, — MELIAIOT €r0 OKOHYATEIbHOMY 0POPMIIEHUIO,
160 MPUHLUNUANBHO HE IepefaBaeMbl B BepOaTbHOM
koze. Cp. ee BbICKa3bIBaHUE 06 AHTHHOMUU MEXKAY YKUBbI-
MU Guorpaduueckumu obpazamu U mossuei: «[IompITKH
[IUCaTh BOCIIOMUHAHUS B3PhIBAIOT HEOKUIAHHO IIyboKUe
I[UIACTHI IIPOLLIOTO, TAMSTh 0060CTpSeTCs IOUTH 60/Ie3HeH-
HO: I'0JI0Ca, 3BYKH, 3allaXH, JIOAU, MEJHBIM KPeCT Ha COCHE
B ITaBnoBckOM mapke u T.1. 6e3 koHua. OT BCero aToro
Hano Gepeun cTuxu» [«S He Takoil TebS KOrma-To 3HANA..»
2009: 1125].

BuyTpeHnHepeueBble 06pasbl, KaK CJAeyeT U3 BbILIe-
[IpUBEJeHHOM LUTAThL, CBI3BIBAIOTCS ¢ Guorpadudeckumu
JeTaIIMU U HACBIIIAIOTCA [1y6OKO TUYHBIMY 3HAYEHMSI -
MH. DTO HaChILlleHUE POAHUT UX CO CIOBAMU BHYTPEHHEN
peuu, KOTOPhIE TAKXKE aKKYMYJIUPYIOT TMYHOCTHBIE CMBIC-
JIbl. DTa KOppessuus o6bICHSIeT CUNbHYI0 Ouorpaduue-
CKYIO TIOJOIIEKY B HAOPOCKaxX IUOPETTO, e MOSBISIOTCS
peanuu, KOTOPBIM ObLT 3aKpHIT BXOA B [Toamy. B wacTHO-
CTH, BO BTOPOM JIUOPETTO 1959 I. YIOMUHAETCS «XPOMOK
U YYTUBBIN», KOTOPBIH «IIBITA€TCS YTELIUTH AparyHa, co-
6/1a3H99 4EM-TO OYEHb TEMHBIM <...>» [« He Takol Tebd
KOTZa-TO 3HaIA...» 2009: 1283]. Bunumo, 31ech peub Uner
o KysmuHe, koTopslit nbiTancs cobmasuuts Be. Kussesa.

BriBoapl

ITogeenem uroru. HeoBOMIOIEHHOCTD U HE3aKOHUEH-
HocTb «I10ambl Hea reposi», HAbpOCckoB baneTHOro TubpeT-
To U «IIpo3sl 0 IToame» COMpAraeTcs ¢ HEBO3MOXKHOCTBIO
Pa3BePThIBAHUSA CUHKPETUUYHBIX 6HYMPEHHUX CA06 B CIOBA
BHEIIIHErO $13bIKa, HOO MOCTeNHNUI OKa3bIBACTCS NPUHYUNU-
AALHO HE0OCMAMOUHDIM IS AKTYQJIM3ALUH CJIOXKHbIX IIOIH-
MOZIBHBIX 00pa30B BHyTpeHHEH peyu. JlonoNHUTeIbHAS
CJIOYKHOCTD 3aKJIIOYAETCS U B TOM, YTO CJIOBO BHYTPEHHEN
peuu — 3TO CJI0BO, HAIIOTHEHHOE TUYHOCTHBIMU adPeKTHB-
HO-3MOILIMOHJIBHBIMU CMBICIAMU, KOTOPble HE MOXKET HC-
YepraTh IPUBBIYHBIH «Pa3UIeCKUIT CHHTAKCHC».

ITpy 3TOM IEpPBUYHLIM BHYTPEHHEPEUYEBOU KOJ, CBS-
3aHHBIM C YMOLIMOHAJIBHBIMU KOHHOTALIUSIMU U Te€Tepo-
FeHHBIMU 10 CBOEMY IIPOUCXOXKAEHHIO 3HaKaMU (Bepbaib-
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HBIMU, BU3YIbHBIMU U aKyCTUUECKUMU) OOHAPY>KUBAET-
cs1 B «IToame Ge3 reposi», Habpockax 6aneTHOro 1M6peTTo
u «I1possl 0 [Toame» B PasHBIX COOTHOLIEHUIX. MblI mona-
raem, 4TO OTHOLIEHHUS MeXAY STUMHU TEKCTaMU U HeBep6a-
JIM30BAHHBIM TI€PBUYHBIM 3aMBICIOM BbICTPOEHBI Uepap-
XUYECKU: OTU TEKCThI PETIPE3EHTUPYIOT IEPBUYHbII 3aMbl-
ceJl Ha Pa3HBIX YPOBHAX €r0 BOIIOLIEHYS.

Tak, «IToama 6e3 reposi» — MaTpU4YHOE NIPOM3BEJEHUE,
KOTOPO€ ZOKHO GBUIO ITOMHOCTHIO BOIUIOTUTD UCXOLHBLH
3aMBbICeJI, OHAKO TIOTBITKA BOIUIOIEHUS TEPIIUT HEYAUY,
TaK KaK BU3YalbHO-aKyCTUYECKUI KOMIIOHEHT 3aMbICIA
He MOXeT ObITh 6e3 [oTephb [epeKOAUpPOBaH B Bepbasb-
HbI# [1acT. Tak MOsABISIOTCS HABpocky TUGPeTTo, KOTO-
pble JOJKHBL PeIM30BaTh STH BUSYIbHO-AKYCTHIECKIE
eIVHHUIbl B COOTBETCTBYIOILEM AYAUOBU3YAILHOM KOZE
(My3biku U Hanera). UMeHHO osToMy Habpocku ntubper-
TO MaKCUMaJIbHO MPUGIKEHBl K CTUXUU BHYTpEHHEMH
peur (0 YeM CBUJETENbCTBYET UX CEMAHTUKA U CHHTAK-
THK3), 2 B CAMOI apXUTEKTOHUKe THOPETTO, KAaK MBI IIbI-
TaNINCh II0KA3aTh, BUAHA PabOTa BHYyTpEHHEPEUEBBIX Me-
XaHU3MOB, COOTHECEHHBIX C 3AMBICJIOM XyAO)KECTBEHHOTO
TeKcTa. «I[Iposa o [Iosme» B 3TOM TpHaJe UrpaeT Lpyryro
ponb. OHa, peanusys «kKOHTPOIUPYIOLIYIO» METaxyxAoKe-
CTBEHHYIO QYHKI[UIO, OKa3bIBAETCA HEKUM PedIEKCUBHBIM
«CBEPXTEKCTOM» T10 OTHOLIIEHUIO K TOMY, KaK 3TOT 3aMbICe
Borutowaercs B «[Toame 6e3 repos» u Habpockax GaneTHo-
ro nubperro.

Ucnonb3oBaHue BHyTpeHHepeueBoro koza B «Iloame
6e3 repos» u Habpockax 1ubpeTTO, 06YCIOBIMBAS «3a-

JINTEPATYPA

30p» MEXly BHYTPEHHUM CJIOBOM Y BHEIIHUMU CTPYKTY-
paMu, IpUBOJUT K TOMY, YTO AXMaTOBA IIOCTOSHHO KOM-
6uHUpyeT 00pasbl, paclINpsieT UIHM CY>KaeT CIOKETHble
JVHUU TEKCTa, Kak GYATO MBITasiCh IPUOIU3UTHCS K 9TO-
My rrybodaiiiemMy UCXOZHOMY dMOLMOHANIbHO-CeMaHTH -
YeCKOMY apXeTHUIIy — OLHAKO 3TO NpUOIIKeHHe He HMe-
eT KOHEYHOH TOYKM, OHO OKa3bIBaeTCsi GeCKOHEYHBIM
IyTEeIIeCTBUEM II0 «3€PKaJLHOMY KOpuUaopy». ¥IMeHHO
IIOMCK aZeKBAaTHOM SI3bIKOBON GOPMBI IS pealn3aluu
rIyOUHHOTO 3aMbICIA U OOBSICHIET MOTUB MHOXKECTBEH-
HBIX OTPXKEHUM repoeB U NpocTpaHcTBAa. CHMBOIOM
3TOTO «CIOEHUA» CTAHOBUTCS 3€PKAJIO, KOTOPOE MOXXHO
TPaKTOBAThb HE TOJBKO KaK IIPUHI[UII IIOCTPOEHUS CIOXKE-
Ta, HO U KaK IIOIBITKY 3aIl€4aT/leTh HEYyJIOBUMbIM 3aMbICEIl
B TOM UM MHOH KynbTypHOU $popme. [Ipu 3TOM KyIbTyp-
Hble TaTTEePHbI OKA3BIBAIOTCSA CBOCOOPA3ZHBIMU 3epKaja-
MU, KOTOpbIE€ OTParXkaloT 3aMbICeJI, HO He MOTYT JaTh €ro
OKOHYATEJbHOr'0 BOIIOLIEHMA. DTa ACUMMETPHUL MEXIY
3aMBICJIOM U XYL O0XKECTBEHHBIMU CPEACTBAMU €TI0 aKTya-
JIM3aLUK, C OBHOM CTOPOHBI, 0CO3HAETCI AXMaTOBOU B ee
METaIo3TUYECKUX LITYAUAX O IToaMe, a ¢ APYrou CTOpo-
HbI, BOIIJIOII[AETCS B HEKOTOPBIX CIOPPEATUCTUIECKUX 00-
pasax nubperto. Tak, 06pa3HBIM «KOHIIEHTPATOM» 3TOMH
CMBICTIOBOM aCUMMETPUH CTAHOBUTCS 06pas Iocms us 6y-
dywjez0, KOTOPBIH B IIOCTEAHUX HAOPOCKaX OKa3bIBAETCS
3aMypOBaHHBIM B 3€pKajie. 3aMblCeJl BOIUIOLIEHHBIN —
Kak 6yATo OBl FOBOPUT 3TOT 06pas, — 3TO 3aMbICeT MepT-
BbI, OCTAHOBJIEHHBIN B CBOEM GECKOHEYHOM CMBICIIONO-
POXKAAIOIIEM JBU)KEHUU...
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O BATIJIAZHOM ITPOYTEHHW UM AXMATOBCKOTO «B TY HOYb MBI COILLJIN JPYT OT IPYTA C YMA...»

(«M3 UUKJIA“TAIDKEHTCKHME CTPAHUIIBI"»)

Annomayus. Bcrarbe paccMaTpuBaeTcs OanmaZHoe HAYaNI0 CTUXOTBOPEHUS AHHBI AXMaTOBOM «13
1ukia ,TalkeHTCKUe CTPaHUIBI» («B Ty HOYb MBI COLIU APYT OT Apyra ¢ yMma...»). Ilockonbky B XX Beke
6annaza CTAHOBUTCS OZHUM U3 Hanbosee BOCTpeGOBAHHBIX U B TO XK€ BPeMsl [IPETEPIIEBIINX METAMOP-
$03bI YKaHPOB, MHOTHE II03ThI [IUILYT «BAPUALUU» HA TEMY. B CBOEM TBOpYeCcTBe AXMaTOBA IIpeBpalaeT
>KaHPBI B METXaHPI, 1 bataza npuobperaer OZHOBpEMEHHO Y€PThl HOBEJUIBL U TUPUUECKOTO CTUXOTBO-

Katwueene crosa:
Gatajipl; TUpUYecKue
CIOXKeTbl; MeTaMopdo-
3Bl J)KaHPa; IUTEPATYP-
Hble MOTUBbI; IUpUYe-

CKHe >KaHPBI; pyccKas
033U ; pyCCKUeE I10-
3TECChI; II03TUYECKOe
TBOPYECTBO.

peHus. AKTyaJbHOCTb MCCIeA0BAHUS 3aKII0YAETCS B BBIIBIEHUN 3aKOHOMEPHBIX TpaHCOpMALUil 1 MO-
IuUKALMI AKMENCTUYECKOH Gaiazbl, YTO IOMOXKET YTOYHUTD IIPEACTABIEeHUs 06 aKMen3Me KaK XyLo-
>KECTBEHHOU CHCTEMe. B KauecTBe METOAONIOrNYeCKON OCHOBBI PaBOTHI BBICTYIIAIOT UCTOPUKO-TUTEPATYP-
HbIN, peHOMEHOIOTYECKUH, TUIIONOTNYECKUI U KOMIIAPATUBHbIN IIOAXOABI C OIIOPOil Ha TEOpeTHYeCKUe
TPYZABI HCCIefOBaTesNel II03TUKY akmen3Ma — B. M. JKupmynckoro, 0. H. TriugHOBa, B. M. DitxeHbayma,
.M. Cerana, P. JI. Tumenuuka, T. BeH1IJI0BHI 1 ZIp.

B paHHei1 n1prKe AXMaTOBON MHOTO «IICUXOJIOTUYECKUX» 6amnaz, KOHGIUKT B KOTOPBIX OCHOBAH He Ha GaHTACTUYECKUX COObI-
THUSX, 2 Ha HaTIPSKEHHBIX B3aMMOOTHOIIIEHUSX FePOeB, Ha HEOXKHU/IAHHBIX IIOBOPOTAX U POMAHHbIX IIEPUIIETUSIX, KOTOPble OHa BBOJAUT
B CBOIO TUPUKY. OXHAKO «II03LHSAA» AXMATOBA YXOAUT OT ITOZOOHBIX OCTPOCIOXKETHBIX IUHUM, INPU3M B €€ TeKCTax Ipeobafaer,
HO Oa/UIagHbIN HAJIET C 9IeMEHTAMU MUCTHUKHY [IPOSBISLETCS IIOYTH IIOCTOSHHO. B cTaThe yKasblBaeTCs Ha MEePeKINYKY GalIafgHbIX
CTUXOTBOPEHMI AXMaTOBOM C KlIacCUKaMM poMaHTu3Ma B. A. JKykoBckum u M. JO. JIepMOHTOBBIM U € aXMaTOBCKMMHU «I10CTI€L0Ba-
rensmu» — O. CenaxoBoii, E. IIIBapi, A. Auaupom. Ilepeunciasiorcs GannafHble MOTUBbBI CTUXOTBOpeHUS «M3 nukiaa ,TalkeHTCKIe
CTPaHMIBI»: TAMHCTBEHHAs HOYHAA MIPOry/Ka [10 HE3HAKOMOMY I'OPOJY; MUCTUYECKKE 3BYKM, COIIPOBOXK/AIOIIME T€POEB; «MePTBAs
HeBeCTa», BEAyIIas CBOEro CIIyTHUKA B MHOM MUP U T. A. OTMeYaeTcst TakxKe GaIafHblil pasMep CTUXOTBOPEHHUS — YepejoBaHuUe ye-
THIPEXCTOMHOTO aMPUOPAXUSL C My>KCKOU KJIay3yION U TPEXCTOMHOrO aMPuOpaxus ¢ )KeHCKOU KIay3ynoi. Ba/ulagHbIil MUD TBOPUT-
cs1 AXMaTOBOII Ha IIepBO3JAHHOMN 3eMJIe, U JajeKoe Co3Be3nue 3Mesl, Co3Aalolee IIPOCTPAHCTBEHHYIO BePTUKAIb 1 6eCKOHEYHOCTb,
OTKpbIBaeT HOBOE IIPOCTPAHCTBO. «JIpIMHasd IecHb» HaromuHaeT «IlecHs IlecHeli» ColOMOHa, IOAYEPKMBAsg €AMHCTBEHHOCTD U He-
BO3BPATHMOCTb TOM IIPOTY/IKY BHE BpEMEHU U peanbHOCTHU. Llenb paboThl COCTOUT B TOM, YTOOBI [TOKA3ATh UIPY C XKAHPOM OGa/Iagsl,
KOTOPYIO CO3/jaeT AXMaTOBa B CBOEM I103IHEM TBOPYECTBE.

Kulikova E. Yu.
Novosibirsk, Russia

ON A BALLAD INTERPRETATION OF VTU NOCH MY SOSHLI DRUG OT DRUGA S UMA ...
[THAT NIGHT WE DROVE EACH OTHER WILD ..] BY AKHMATOVA
(FROM THE POETIC SERIES TASHKENT PAGES)

Abstract. The article presents a ballad interpretation of Anna Akhmatova’s poem V tu noch my soshli drug ot
druga s uma ... [That night we drove each other wild ...] from the poetic series Tashkent Pages. Due to the fact
that ballad becomes one of the most popular genres subject to a dramatic metamorphosis in the 20 century,
many poets write “variations” on the theme. In her work, Akhmatova turns genres into meta-genres, and
the ballad acquires both the features of a novel and of a lyric poem. The urgency of the study consists in the
attempt to identify natural transformations and modifications of the acmeist ballad, which may help to clar-
ify the ideas about acmeism as an artistic system. The historico-literary, phenomenological, typological and

Keywords:

ballads; lyrical subjects;
metamorphoses of the
genre; literary motives;
lyric genres; Russian
poetry; Russian poets;
poetry.

comparative approaches become a methodological basis of the work, founded on the theoretical writings of
the acmeist poetry researchers — V. M. Zhirmunskiy, Yu. N. Tynyanov, B. M. Eykhenbaum, D. M. Segal, R. D. Timenchik, T. Venclova
and others.

There are many “psychological” ballads among Akhmatova’s early lyrical poems in which the conflict is based not on fantastic events
but on tense relationships between the characters and on unexpected twists and turns of romantic plot introduced into her poems.
However, Akhmatova of the later period goes away from experiments with emphasis on the plot; lyricism predominates in her texts, but
the ballad touch with elements of mysticism appears almost always. The article points out the links between Akhmatova’s ballad-like po-
ems and the classics of romanticism, such as V. A. Zhukovsky and M. Yu. Lermontov, and with Akhmatova’s “followers” — O. Sedakova,
E. Schwartz, and A. Achair. The author enumerates the ballad motifs of the poems from the poetic series Tashkent Pages: a mysterious
night walk through an unfamiliar city; mystical sounds accompanying the characters; “dead bride” leading her companion to another
world, etc. The ballad meter of the poem is also noted — the alternation of amphibrachic tetrameter with a male clause and amphibrach-
ic trimeter with a female clause. The ballad world is created by Akhmatova on the primeval land, and the distant constellation Serpens,
creating spatial vertical and infinity, opens up a new space. “Smoky Song” brings to mind Solomor’s “Song of Songs”, emphasizing the
uniqueness and irrevocability of this walk beyond the time and reality. The purpose of the study is to show the experiments with the
ballad genre which Akhmatova carries out in her later creative work.
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Kynukosa E. }0. O 6annafHOM IPOYTEHUN AXMATOBCKOTO «B Ty HOUb MBI COLLUIU APYT OT APYTa C YMa..»...

Bex MOzepHM3Ma U aBAHrapAa NpeBpallaeT 1060 KaHp
B MeTadopy ero caMoro, B METXKaHP, COZEP>KAaHUE KO-
TOPOT'O HEIIPEpPbIBHO U3MEHSETCS U YCIOXKHSETCS, U OT-
KPBIBAETCS BO3MOX>XHOCTb MHOT'OYPOBHEBOI'O IIPOYTEHUS
TekcTa. FO. H. ThIHIHOB MUCA, YTO «JaBaTh CTAaTUYECKOE
olpejiesieHye >KaHpa, KOTOPOe MIOKPBIBAIO OBl BCe ABiIe-
HUA >KaHpPA, HEBO3MOXKHO: >KaHp cMelaercsa» [ThIHAHOB
1977: 256]. OgHuM 13 Haubonee BOCTpe6OBAHHBIX U B TO XKe
BpeMsI IIPETEPIIEBLINX METAMOPPO3bI YKAHPOB CTAHOBUTCS
6awtazga. B Havane XX B. 6annazsl MOIBISIOTC B CTUXAX
TaKUX I103TOB, Kak 3. 'mnnuyc («[IIBes»), 1. AHHeHCKUN
(«Munnas», «Bannaga»), B. Bprocos («IloxuieHue BepTol»,
«bannaza BocnomuHanuin»), H. T'ymunes («Bannazga. Biro-
GreHHble, YbS IPYCTh KakK obOnaka..», «Bamraga» («IlaTb
KOHe# mozapun MHe Mo# zpyr Jlonudep...»), «Kpsicar,
«BmobneHHas B npaBona»), Y. CeBepsHuH («OsepoBas
6amnaga»), M. liseraesa («Camoybuiina», «Bamraga o mpo-
XOZMMKe») U MH. Ip. BO3MOXXHO, oOpaleHue K JaHHOMY
YKAHPY OOBICHSIETCS U TEM, UTO OH COZEPXKUT B cebe -
pUuecKoe, 3MIUYECKOe U JpaMaTUYeCKOe Hadala, U TeM,
YTO Ha €ro CTPYKTYpy MOBIUSIU LPyrue KaHpPbl — CKa3Ka,
JIET€HJQ, 3JIeTUsl, POMAHC U Jp.

CepeOpsHBIN BEK OTKPBIBAET HOBYIO IOITUKY U CO3/A€ET
HOBBIY A3bIK. BaJUIa/ibl CUMBOIMCTOB UMEIOT MUPOTIOTH-
4ecKoe ¥ MUCTUYECKOE COAepKaHue, ofuepKuBas «bec-
IUIOTHOCTB» OBITHS, 2 B AKMEHUCTUYECKUX TEKCTaX CUIbHO
MaTepuaNbHOE OLIyIIeHUe MUPA AKE BHYTPU PpaHTaCcMa-
FOPUYECKOIO CHOXKETA, TOYHOCTb M KOHKPETHOCTb OIIH-
CaHUH, IICUXONOrU3M IepexuBaHuil. B. M. DiixeHOaym
B CTaThe 1923 I. 06 A. AxMaToBo# nuiueT: «CIoBecHas rep-
CIIEKTHBA COKPATUJIACh, CMBICJIOBOE IIPOCTPAHCTBO CXKa-
JIOCh, HO 3AIIOJIHUIIOCH, CTJIO HACHII[eHHBIM... Peus cTana
CKYIIOM, HO UHT€HCUBHOM... CJI0Ba HE CIMBAIOTCS, A TOJIb-
KO COIIPUKACAIOTCS — KaK YaCTULbl MO3AUYHOMN KapTUHbI»
[DrixeHbaym 1986: 384]. FO. H. ToiHaHOB B «IIpoMexyTKe»
XapaKTepusyeT CI0BO AXMAaTOBOM KaK «yrioBaToe» [ThIHs-
HOB 1977: 174], a cJI0BO MaHJe/plITaMa, [10 MHEHUIO y4e-
HOTO, HAIIOMUHAET «Te€Hb CI0Ba», TEHDb OT BEIl[U, CTABIIEN
«CTUXOBOM abcTpakuyein» [ThIHSIHOB 1977: 189].

B cBoem TBOpuecTBe AXMaTOBA IIpEBpallAeT >KaHPbI
B MeTakaHps! («[Toama 6e3 repos»', «<HoBoropuss Ganna-
ZIa», «CeBepHBIE DIETUU» U T. A1), 109TOMY bajaza npuob-
peTaeT OLHOBPEMEHHO YEPThl U HOBEJLIBI, U TUPUIECKOIO
cTuxoTBOopeHUud. B. M. JKUpMyHCKUI OTMeYasl KaK OfHY
13 YepT NO3TUKU AXMaTOBOU «HOBEJIUCTUIHOCTh» €€ CTHU-
5. UMEeHHO B 5TOM «HOBE/UIMCTUYHOCTH» 4aCTO U BhIpa-
»KaeTcs y AXMaToBoi GaniafHoe Hadalo, MHOTA C TOHKUM
[IPU3BYKOM MUCTULIM3MA, HHOTAA 6e3 Hero.

B XX Beke >xaHp «Bce 6oyee BBITECHSETCS Ha MEpHU-
depuio XyIO>KeCTBEHHO! LETOCTHOCTU IMPOU3BELEHUS,
B KOHI[e KOHIIOB — B €r0 acCOI[MaTUBHOE IM0Jie, U MOXKHO
TOBOPUTH O CBOEOOPA3HOM XKAHPOBOM OpeoJIe IIpOU3Be-
IeHUs, BOCIPUHUMAEMOM YUTaTeNeM U 0OyCIOBIEHHOM
y>Ke He )KaHPOBBIM IO paKaHUEM aBTOPa, & €r0 XKaHPOBOU
NaMAThIO» [MIBaHIOK 1991: 9]. HTepecHO IpoClIefUuTh, Kak
3TOT «OPEOJI» HAIIONHAET TEKCT CTUXOTBOPEHUS, BOBJIEKAS
€ro B UTPY € )KAaHPOBOU CTPYKTYPOH.

«B mostuueckoM Hacmenuu AXMaTOBOM MOXHO 00-
Hapy>KUTb HE OAHO IIPOU3BEJEHUE, KOTOPOE, OCTaBaSICh

! CM., HaripuMep, o b6annasHom Hayase «[loambl 6e3 repos»: [Kux-
HeM 2011: 290-314].
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B paMKaX >XaHpa JIMPUYECKOrO CTUXOTBOPEHMS, HECET
B cebe HamazHoe Hadano» [HeBuHCKad 1999: 26]. OcobeH-
HO XapaKTepHO Haauyre GaUIafHOCTU B PaHHEN JTUpPU-
Ke AXMAaTOBOU, KOIZA CIOKET KKAOrO CTUXOTBOPEHUS,
TIAroTess K HOBEJVIMCTUYHOCTU, CTAHOBUTCS MAJIEHBKUM
IpaMaTUYECKUM PACCKA30M, 0OS3aTeNBHO C 3IeMEHTAMU
JUajiora U Tparmyeckou paspsaskon. Hapsagy ¢ mucruue-
ckumu 6amrazamu, y AXMaTOBO#M MHOTO TaK Ha3blBaeMBbIX
«IICUXONIOTUYECKUX» 6z, KOHQIUKT B KOTOPBIX OCHO-
BaH He Ha GAHTACTUYECKUX COOBITUAX, 2 HA HATIPSYKEHHBIX
B3aMMOOTHOIIEHUIX I'epOeB, Ha HEOXKUAHHBIX II0BOPO-
TaX U IOMCTHHE POMaHHBIX IIEpUIIETUAX, KOTOPble OHa
BBOZUT B CBOIO JIMPUKY.

OfHaKO «IO3AHSSA» AXMaTOBa IIOYTU YXOLUT OT IIO-
ZIOOHBIX OCTPOCIOKETHBIX JTUHUM, IUPU3M B €€ TeKCTaX
npeobnagaer, HO GaNTAAHBIA HANET C DJIeMEHTAMU MU-
CTUKU NIPOSBISAETCS [IOYTU NOCTOSHHO. Hanpumep, Ha me-
pudepru GanIazHOrO >KAHPA HAXOAUTCS «JIETHUH cany,
IepeKkauKarouuice ¢ «JlecHelM LjapeM» Iete B mepesoje
B. A. J)KyKOBCKOIO «IIaMATBLIO pazMepa» — YEThIpEXCTOIl-
HOro yceueHHOro amoubpaxus. UeThIpeXCTOMHBIM yce-
yeHHBIM amdubpaxyveM Ha PYCCKUI S3BIK IIepeBeLEHO
HEMaJI0 HapOAHbIX AHITTUACKUX 1 HeMeUKUX Oamnaz («Jx-
Bapa» B nepesoge A. K. Toncroro, «Tparegus Jlyriacos»
u «Jlopza PoHansa» — C. Mapmaka, «FOHBIN JI>KOHCTOH» —
I0. TlerpoBa, «Bamnaza o npekpacHoi ArHec Bepnays-
pun» — JI. Tuus6ypra u gp.). B Poccun 6amnagtsie ambu-
6paxuu ucronszoBanu B. A. XKykosckuit, A. C. IIymkuH,
M. IO. JIepMOHTOB (4 Y€ThIpEX-, U TPEXCTOIIHEIE, U C Yepe-
JIOBaHUEM YEThIPEX U TPEX CTOI U T. 4.). B ampubpaxuuy,
BEPOSITHO, CKPBIBAETCS [IOBECTBOBATEIbHOE HAYAJIO, CBOM-
CTBEHHOE GJTaZIHOMY TEKCTY.

XX Bek BoobI1Ie 0Ka3arca 60raThIM Ha co3ZlaHue Oalna
Y UX BapUaLUi, HO Yalle 3T0 ObUId TYMUIEBCKAS, «[E€POU-
yecKasd» JIMHUS, 10-cBoeMy Ipo3BydaBiiasd y H. Tuxonosa
U, HarpuMmep, moaToB-6apnos: B. Beiconkoro, B. Oxymxa-
BB, B. 'pebeHInuKkoBa® u np. AXMaTOBCKasl INHUS Oblna
obsirpana y E. Peiina [[TaxapeBa 2005: 163], «coefuHeHUE
4yZecHOTro ¢ 06bIIeHHOCThIO» [[TaxapeBa 2005: 374] B 1u-
puke nos1oB KoHIa XX B. (O. Cegakosoy, E. [IIBapu) uger
oT AXMaToBOU. MeXXly TeM UMEHHO U3 3TOTO POXKJAeT-
€S aXMaTOBCKas 6a/UIaza, OTYACTU paHHAA, 6e3yCIoBHO,
mo3aHsAs, — 6a/UIaza, NPOYHO CIUBIIASCS C TUPUIECKUM
CTUXOTBOPEHUEM, HO OCHOBAHHAas Ha CIOKETUKE U MOTHU-
BUKE POMaHTUYECKOrO KaHOHA.

YepThl aXMaTOBCKOH OaIIaIHOCTU MOYKHO BCTPETUTD
4 B TBOpPYECTBE I103Ta BOCTOYHOU dMUrpauuu A. Adaupa.
Avanp ucnonpsoBan amPubpaxuu (IATUCTOMHBIE, YEThI-
PEXCTOIHBIE U TPEXCTOIIHBIE C YCEUEHUEM B YETHBIX CTHU-
Xax, Kak B «BoaayiiHom kopabie» JIepMOHTOBA), TEPMOH-
TOBCKHUE OT3ByKU, 6E3yCIOBHO, €CTh B €ro CTUXAX, U Ha-
JIAZHOCTB, C OGHOM CTOPOHBI, XKECTYE OYEPUYMBAET CIOXKET,
a ¢ pyro#l — oCTaeTcs JUILIB OTCHIIKOHN K yKe mpeobpa-
>KEHHOMY JKaHpY:

CusoIuil Mecs1 CTPynIcs cepebpsaHoit ppi6Koit;

€e TpeIieTaHbEM U1 3BE€3/1bl MEPLIAJIN B OTBET.

Ha Bamre nmo>xatee s TOPBKO OTBETUJI yHLI6KOﬁ;

Ha BaILy ynsI0Ky BO MHE paccMesUIcs ITO3T [AYaup 2009: 324].

2 CM. 06 aTOM: [ITaxapeBa 2005: 81-93].
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ComkeHre peMUHUCLIEHIIUI U CIOYKETHBIX KOIU3UHA
13 JIEpMOHTOBCKOM «Pycanku»' 1 y3HaBaeMOI axMaTOB-
CKOM MHTOHALUU U XapaKTEPHBIX MOTUBOB («Y MEHS eCThb
ynbiOka ogHa: / Tak, ABUOKEHbe UyTh BULHOE Iy6» [AXMaTO-
Ba 1998: 137], «Sl ropbKO BCIIOMHUHAIO Bac» [AXxmMaToBa 1998:
126]), ISTUCTOIHBIN ycedeHHbIN aMPrUOPaxUil TO3BOISIOT
YBUZETH B TEKCTe GALIALHYI0 OPUEHTUPOBAHHOCTS, IIpe-
BPaTUBILUYIO XKaHp B cepepuHe XX Beka B Metadopy ero
camoro.

A «ITpuspak» Adanpa ¢ yIKUHCKUM CIOOKETOM U3 CTHU-
XOTBOPEHUS «S1 IOMHIO YyJJHOE MIHOBEHBE...», C Kpy>Ka-
LIUMCS YepeLOBAHHUEM YEThIPEXCTOIIHOIO U TPEXCTOIIHOTO
amubpaxus, B puHaNEe, O4€BULHO, TATOTEET K XKAHPY 6an-
JIaAbl: «...Balll IIpOo3padyHble PyKH /.. JIpU3paka MepTBEH-
HBIU CBeT» [AUaup 2009: 300], 1 UMEHHO GALIabl aXMa-
TOBCKOT'O THUIIA — C BEILLIeCTBEHHOCTBIO JieTajlel, OZHOBpE-
MEHHO Pa3BOIUIOLIEHHBIX U MeTahOpUIECKUX.

PurMuueckue akLEeHTBl ONpeLeNsioT HUHTOHALMUIO,
KOTOpas B IOCTIEAHUX JBYX COOpPHUKAX AXMAaTOBOM CTa-
HOBUTCS TOP)K€CTBEHHOM, TEM CaMbIM IIPOUCXOLUT «BO3-
pOXXAEeHUE, C OLHOU CTOPOHBI, CATHUPBI, C APYrON — OJBI
u Gamazsl» [DitxeHb6ayM 1986: 413].

Bapuanueit Ha puTmsl 6amagHoro ambubpaxus crano
cTuxoTBOopeHue A. Axmarosou «M3 nukia ,TalkeHTCKHUE
CTPaHUIBI> («B Ty HOYb MBI COLLIU APYT OT APYra C yMa...»»).
«IlepBble IBE CTPOKU KKLOU CTPOPBI HAMIMCAHBI YEThI-
PEXCTOMHBIM aMpubpaxueM ¢ MY>KCKOH KIay3yJIoii; cie-
IyIOIIYe 32 HUMU ABE CTPOKU — TPEXCTOIHbIM amdubpa-
XHEeM C >KeHCKOM Kay3ynoi. PupmoBka Bcrogy mapHas»
[Bennosa 2012: 582]. [TapHOCTB pI/chMOBKH co3laeT UHOH
3¢ deKT 0 CpaBHEHUIO C KIACCUYECKUMU YeTBEPOCTHUILIH -
AMU: KK cTpoda Kak OYATO 3aMBIKAETCS U JETUTCS 110-
nosxam, o6pasys nonycrpody. BcmoMHUM, 4TO U «JleTHUIA
Caji» HAMKCaH IBYXCTPOYHBIMU cTpodamu (IpaBza, pasme-
JIeHHBIMU IIpo6enamu).

Jng mosgHelt AXMaTOBOM MOCTOSHHBIMHU CTAaHOBSTCS
MOTHUBBI BO3BPAIEHUS U BOCIIOMUHAHUS. JJaHHBIE MOTHU-
BBl MOYXHO Ha3BaTh OLHUM U3 METAKOJOB >KaHpa 6asrazsl
y AXMaTOBOU, OHU COEAUHSAIOT B CEMaHTUYECKUU IIY4OK
Jpyrue CIOXKeThl U MOTHBbI: BCTPEYU C APY3bIMU, )KUBbIMU
U yMeplIMMH, I03TaMU — COBpeMeHHUKaMu (MaHzenb-
wraM, [TacrepHak, ['ymunes, IIBeTaeBa u Jp.) U K1accu-
kamu (IlymkuH, JaHTe), TOpOAaMU U TI0OUMBIMU MeCTa-
MU, Belamu U o6paszamu, 3a0bITHIMU U BCILIBIBAIOLUMU
B NoZBajzax NaMAaTU. «CoXpaHeHUE BOCIIOMUHAHUU SABIS-
€TCS 3aJI0T'OM HEIIPEPBIBHOCTU U IIPEEMCTBEHHOCTU JKU3-
HU, CTAHOBUTCA YTBEP>KAEHUEM PEJIbHOCTHU CyILeCTBOBA-
Hus. )KU3Hb IpeJCTaeT B BUAE COBOKYIIHOCTH BOCIIOMHUHA-
HUH, OT6I/IpaeMbIX co3HaTenbHO» [Ceran 2006:184].

Y B paHHel, U B II03JHEN TUPUKE AXMaTOBa MCIIONb-
3yeT Takue Oa/agHble MOTUBBI U CIOXKETBI, KaK IIHP
MU KapHaBal ¢ MEPTBELIAMU, BOCKPEILIEHHBIMU €0 CU-
71071 MI00BY, & HHOTZA — IIOIypeabHyI0, TOIYIPU3PAYHYIO
IIPOryJIKy IO JOPOTUM cepauy MmecTraM, o Ilapckocens-
CKOMY Cajiy, Ha ajIesX KOTOPOT'O MOYXHO BCTPETUTH COO-
CTBEHHYIO T€Hb, «BOCCTABIUYIO U3 IIPOILIOrO», YBULETh
JIMPBI Ha BETKAX,  [IOTOM [10YYBCTBOBATh OOBIKHOBEHHDIE,
COBCEM H€ MUCTHMYECKUE KAIUIU JOXKAUKA, IPEBpalleHHO-

! «Pycaixa rublia 1o pexe roay6oi... | Y crapanach OHa AOIJIECHYTh
110 sl / Cepe6pUCTYIO IIeHy BOMHSL... // TaM pbIOOK 3/1aThle IYLLIOT CTa-
Ja, / Tam xpycTanpHble ecTb ropofia» [JIepMOHTOB 2000: 50].
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ro B 60>KecTBEHHBIH 3HaK «61aroi BecTu». Wnu mpoitu
«M@XZy LapCTBEHHBIX IUI» JIeTHero cajia, Iie «3aMepTBO
CIIT COTHU ThICAY IIaroB / Bparos u fpysel, Apyseil 1 Bpa-
roB», 110 ynuuam IlerepOypra «CKBO3b MSIKO MaJAIOL[UI
CHeT» W «II0 TBEPAOMY IrpebHI0 cyrpoba» B «TaMHCTBEH-
HBIA JIOM», BIOJb «KPYIJIOTO JIyra» U «HEXHUBOMW BOABI»
B XOJIMUCTOM IIaBIOBCKE WM I10 HeeIONIel «B Yallle 13-
YMPYZAHOU» KIaZOUILEHCKOM Zopore. A B CTUXOTBOPEHUU
«3aboners OBl KaK CIeAyeT, B )KIydeM Opexy..» BCTpeda
C IOTepSIHHBIMU «MUJIBIMU» BO3MO>KHA JINIIIb B COCTOSIHUU
cHa-Opeza, BRI3BAHHOTO TSDKENION 60NE3HBI0, — HAa TPAHU-
L[€ )KM3HU B IIpeIIBEpUU CMEPTHU.

B MOTUBHBII KOMILIEKC, IpUCyLumit 6annage XX Beka,
BIIMCBIBAIOTCSI M MHCTUYECKHE IPOLYJIKU — BCTpeuHu
C yMEpLINMH, KOTOPBIX BBI3bIBA€T K cebe Ha CBUAAHUE
CUJIBHBIM TOJIOC [103Ta, FOTOBOI'O IIOIPY3UTHCS B UHOE IIPO-
CTPAHCTBO, YTOObI pasbyAUTb UHOU MUP.

CruxorBopeHue «M3 nukna ,TalllkeHTCKHE CTpaHU-
1bl“» («B Ty HOUb MBI COLLIM APYT OT JpyTra C yMa..») BLOX-
HOBJIEHO IOJILCKUM XYLOXKHUKOM U IHcaTeneM rpadpom
I0sedpom Yanckum, ¢ KOTOPHIM AXMATOBA MO3HAKOMU-
sach B TallikeHTe j1eTOM 1942 I. B foMme Anekces TosncToro.
06 sTom Yarckuil pacckassiBaeT B kHure «Ha becuenoseu-
Ho 3emiie» («Na nieludzkiej ziemi», 1949), B riase «Bcrpe-
49y ¢ AxmaToBOU B TallikeHTe». «JaIllckui mpousses Ha AX-
MaTOBY HEU3ITaAMMOE BIIeYaTIeHUe» [XeUT 1991: 142].
ITo mHeHuto A. XeUt, «YallCKUN NPEKPACHO IIOHUMAJI,
YTO BTUM OH O0S3aH HE CTONBKO caMoMy cebe, CKOIBKO
TOMY, 4TO OH OBIJI [IPeACTABUTENEM APYTOrO MUPA U U3BAC-
HsUICS CBOOOZHEN U HENOCPeACTBEHHEH, YeM 9TO IIPUHS-
TO 37ech. OHa B CBOIO o4epelb Nopasuia Yarckoro cBoen
HUCKpeHHOCThI0. Korza oHu Bce BmecTe BRIIUIM OT Toi-
CTOr0, OHa OTJEe/NNJIaCh OT OCTAJbHBIX TocTelr, U Yarnckun
IIPOBOJUI €€ 10 JOMY. B 1959 rogy AxmaToBa BCIIOMUHAJA,
KaK OHU — JIBa €BpOIIeNIa, UBIHAHHBIX BOMHON U3 CBOUX
MECT, — LIJM CKBO3b 3HOMHYIO a3UaTCKyIO HOUb» [XeHuT
1991:142]. Cam Yarncku rnospHee ckasxeT: « Mpl 0/Iro rymis-
JIU, ¥ BO BPEMsL 9TOH IIPOTYJIKY OHA COBEPIIEHHO IIpeobpa-
3unack. O6 3TOM 9, KOHEUYHO, HEe MOT HaIlHMCaTh B KHUTE,
KOTOpas BBIILIA [IPYU XKU3HU AXMaTOBOU» [JallCKUM 2005:
690].

«Jukn ,TalIKeHTCKKE CTPAaHUIBI“ HE CYLIECTBYET (yKa-
3aHUE Ha HEro — elle OJUH IIpUMep UTpbl AXMaTOBOMU C Y-
TaresieM). BripoueMm, Bce TalIKEHTCKUE CTUXOTBOPEHUS AX-
MaTOBOU IIPH >KEJIAHUU MOXKHO CYUTATh UUKJIOM WU JlaXKe
HeOOBIION JIUpUYECKOU ITodMOoM» [BeHwmoBa 2012: 577].
Tax>xe CTOUT OTMETHUTD, YTO, BO3MOXXHO, CTUXOTBOPEHUE
MMeJIO JBOMHYIO aZpecaliulo, 1 BTOPBIM aJpecaToM MOr
6b1Th KOMIO3UTOp A. @. Kosnosckuii, BelciaHHbIH B Tar-
KEHT 3a TpH rofa 10 BouHbI [CM.: AXMaTOBa 2016: 521-522].
Tak 4TO Urpa AXMaTOBOM C YUTATEJIEM SIBJIEHA Ha HECKOJIb-
KUX YPOBHSX: B OTCBIIKE YUTATENS U K HECYILLIECTBYIOLEMY
LUKIY, U K TAMHCTBEHHOMY HEOIIpele/ICHHOMY aJipecary,
U, 106aBUM, — B OOBIIPBIBAHUMY XKAHPA baUIafbl, TOYHEE,
cosnanuu obpasa 6annagsl B TEKCTE.

3pmeck UMeeTcs B BUY, KOHEYHO, 6amaza He GpaHiys-
CKasl, HallMCaHHas B CTPOT'O OIpele/IeHHON CTUXOTBOPHOU
dopme, a Gannaza HEMELKOrO WIM AHINUICKOTO THUIIA:
OCTPOCIOXKETHASI, MUCTUYECKAS, C APAMATUIECKUMHU COOBI-
TUSMHU, C 3JIeMeHTaMU AHaIora.

I[lepBoe, Ha YTO CTOUT OOPATUTh BHUMaHUE, — 3TO He-
Ha3BAHHOCTb TOPOAA, BYATO CKPBITOrO OT unrtarens. Eciu
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y4ecTb yKa3aHue Ha HUKI «TalllkeHTCKHUe CTPAaHULIbI», TO 3a-
raJKu 1 HeT (KpoMe CyILLeCTBOBAaHUS LUK KaK TAKOBOIO),
HO CaM TEeKCT OKa3bIBaeTCsa CBOGOLHBIM OT UMEHU rOpoza.
AxMmaToBa repe6upaeT B IaMsITU BOCTOYHbIE TOPOAA, KaK OBl
[pUMepseT UX BUJ, HAKIAAbIBAET UX 06passl Ha 06pas TOro
€IVHCTBEHHOTO, IIe OHU UIYT CO CIIyTHUKOM:
To mor 6srTb CTamOyn unu gaske Bargarn,
Ho, yBsl! He BapimaBa, He JIleHUHTpaj, —
u TOPbKO€ 3TO HECXOACTBO
Jy1inio, Kak BO3ZyX CUPOTCTBA [AXMaToBa 1999: 24].
CTaM6yn u Bargaz — cumBoibel BocToka, coxpaHUBILIME
CBOIO LI€JIOCTHOCTD B T'OZ[bI BOMHBI, U UM IIPOTHBOIIONIOXHBI
epporneickue Bapiasa u JIeHUHIpaZ, OKazaBLINECS 11O,
obcTpenom HeMenKux GOMOAPAMPOBIIUKOB, — FOPOZA,
XPYIIKOCTh U 6€33aIUTHOCTh KOTOPBIX [TOAYEPKHYTA 3TON
AHTUTE30M. Ec/IM BCIIOMHUTb paHHUM BapUaHT CTUXOTBO-
penus, To TaM HeT Bapmrassl u Crambyia, Ho ects Kaup.
A Jlenunrpany gaetcst 6aIagHoe ONpefe/ieHUe «IIpU3pad-
Hbll». [OpOJ-TEHb COIIPOBOXXAAET I'epOEB B UX HOYHOU
nporyike. B okoH4aTeIbHOM BapUaHTE IIepef Ha3BaHHUEM
ropofia CTOUT OTPULAHME: «4aCTULIA He Ilepe] cioBoM Jle-
HUHIPAJ, OKa3bIBACTCS HAa PUTMUYECKU CHUIBHOM MeECTE.
AXMaTOBa BeCbMa TOHKUM CIIOCOOOM AAET OLIYTUTH , [IPU-
3pauHOCTE  JleHnHIrpaga» [BeH1tosa 2012: 586].
CaoiicTBeHHOe B0OOIIle AXMATOBOM YYBCTBO CHUPOT-
CTBa B JZaHHOM TEKCTe NpUOOpEeTaeT BCEIEeHCKUN Mac-
wtab: IporyKa MOMsLKa U PYyCCKOM, Ha BpeMs IUIIEHHBIX
POLMHBI, IOJ Yy>KUM a3UATCKUM HEOOM, «CKBO3b IBIMHYIO
IIeCHb U MOJIyHOYHBIM 3HOM», OKa3bIBAETCS He OAUHOKOM:
«.4yAWJIOCH: PSIIOM 111araloT Beka» [AXMaToBa 1999: 24].
3BYK LIAr0OB YMHOXEH: IPOLLIOE BefeT 32 coboil Ha-
crodiee u byayiee. Jlupudeckas repoUHS U ee CIyTHUK
[IOTPY>KAIOTCA B TAMHCTBEHHBIM MUP YY>KOI'O FOpOAa, 5TOT
Mup PpaHTacTHIEH, KaKk OYATO GBI TOIBKO YTO CO3AaH («Mbl
61K ¢ TO6OI0 B TANHCTBeHHOU MIe, [ Kak 6yaTo 651 1tn
[0 HUYEMHOU 3emye» [AXMaToBa 1999: 25]), U BIIEpBBIE
[I0 HEMY CTyIIaeT HOTa 4enoBeka. [Iporyika HallOMUHAET
[OSIBJIEHME B PAaCKOM caly Aiama u EBbI, repou CTUXOT-
BOPEHUS UCCIELYIOT HEM3BECTHBIM UM IIPEXKEe, HOBBIM IS
nmoger Mmup. «TalllkeHT, BBICTyIas B CTATyce ,,[IPOYHOrO",
»ABUKUCKOro“ IIpa-0Ma, CTAHOBUTCS CUMBOJIOM FapMOHU-
YeCKOro MUPOIOPSAKA U, B KOHEYHOM UTOTE, ,MUJIOCTH
Boxxpen“» [Kuxueit, IIMuaT 2008: 60].
«370Bellas TbMa», B KOTOPYIO IIOTPY>KEHBI repou
B Hayasle TEKCTa, [TOCTENEHHO NpeobparkaeTcs B «TaHUH-
CTBEHHYIO MIJIy» IIOJ], «CO3Be3xueM 3Mes». CHavala npu-
3pak-JIeHUHIpaJ, (eC/IM yIUTBIBATh BAPUAHT 1961 T.), IOTOM
BeKa, TAK)Ke YIIOoA00IeHHbIE IIPU3PAKAM-TEHIM, CIEAYIO-
LM€ 32 FePOSIMU B «TAUHCTBEHHOU MIJIE», — BCE€ BTO YEPTEI
pomaHTHYecKol 6amransl. B «Jlonmue» B. A. JXKykoBcko-
IO TEHU CONIPOBOXKIAIOT MEPTBELA U €r0 BO3MIOOIEHHYIO
B [TOJTHOYb:
CrpllIaT MIOPOX TUXUX TEHEMU:
B yac monyHOUHBIX BULEHUN,
B npime o61aka, TOMIOM,
IIpax ocTaBs rpo6oBoit
C Mo3gHUM Mecs1a BOCXOZ0M,
IICI"KI/IM, CBETJIBIM XOPOBOAOM
B LEIIb BO3AYLIHYIO CBUIINCD;
Bort 3a HUMU IIOHECINCH;
Bor notot BO3JYLIHBI INKU:
By,I[TO B JINCTHAX IIOBUINKHU
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Brerca nerkui BeTepoxk;
Byaro nnemer pydeex DKykoBckuii 2008: 14].

B «HOYHOM» TekcTe AXMATOBOM BMECTO ILIEIIYLIEro
pyuerika — «GopmouyLye apbiki». Y Tak xe, kak 1 y XKy-
KOBCKOI'O, ThMa HEOXKUJAHHO IIPOACHAETCS OT CUSHUS Me-
cana:

...Mecs1] ATMa3HOU enyKou

Bapyr BBIILIBIT HaZ BCTpedei-pasiykor [AXMaToBa 1999: 25].

«Jlrobumas I'ymuneBsiM apabckas ,BblpesHas ¢einy-
Ka“, IpeBpallaeTcs B IPU3PAYHbIFl BO3AYIIHBINA KOpabib
(,B3opsl B po30BEIX TyMaHax / MpIC/Ib Janeko yBexyT, /
U u3 crpaH oberoBanHbix / Ham Hespumeble denyku /
3a 106010 npUIUIBIBYT)» [TUMeHYUK 2014: 195]. Jaxke Ta-
KO OpUEHTaNbHBI MOTHUB, KasajloCh Obl, BBEJEHHBII
B CTUXOTBOpEHHE paiyu PUPMOBKH C BOCTOYHBIM IIPO-
CTPaHCTBOM, B KOTOPOM HaXOAATCS Tepou, UMeeT bai-
TaiHBIN TIOATEKCT: «<He3pHUMble PeTyKu» 13 [YMHUIEBCKOrO
«Hocopora» HaOMUHAIOT 3HAMeHUTy0 6atagy Lleianu-
1a-JIepMOHTOBA «BO3AYLIHBIE KOPAOIb».

IIporynka 1o HOYHOMY rOpOAy IIOXOXKa Ha IIECTBHUE,
HO UMEHHO «UIeCTBUE TE€HEU», KaK B «JIeTHEM cazie»: MUP
JBUYKETCS, OTKPBIBAS B KOKAOM CTPOKE HOBLIM MUCTUYE-
CKUN MOTHUB — Npuspaku (JIeHUWHIpaZ, BeKa) «IIararoT
psazoM», kak U B «JItogmue» )KykoBCKOTO, OTOBCIOAY CIIbI-
IIATCS 3BYKU — «CBOe GOPMOTAIU apbIKU», «B OyOeH He-
3pumas 6una pyka, / U 3Byku, Kak TariHble 3HaKH, | IIpex
HaMU KPY>KWINCh BO Mpake» [AXxmaToBa 1999: 24]. Bmecto
HICIIONB30BAHMUS JUANOTOB, XaPAKTEPHBIX A XKaHpa 6aj-
JIaZibl ¥ 9ACTO MUCIIONb3YEMbIX AXMaTOBOM B PaHHEM JIMPU-
Ke, IpAMasd peub B CTUXOTBOPEHUM IIPEBPALLAETCI B METa-
dopy camoii cebst — MU BOKPYT FepOEeB FTOBOPUT U IIO€T.

T. BeH1JI0Ba yKa3blBaeT Ha 3allaX BO3JUK KaK CUMBOJI
cMepTH («Cp. OTOPOIIEHHbIH BapUaHT «M 4epHble Iaxiu
IBO3JIJMKU») U BOILIOLEHUE UHOIrO Mupa — A3uu [cM.: Ben-
LJI0BA 2012: 584]. MO>XHO 00aBUTb, 4TO A9 AXMaTOBOM
IBO3AMKMU CBA3aHbl U ¢ O. MaHJeNbIITaMOM:

O, KaK IIpSHO AbIXaHbe 'BO3ANKU,

Mue Korpa-To HpMCHHBmeﬁCH TaM, —

OTO Kpy>KaTcs OBPUJUKH,

Brik EBpony BeseT o BonHaM [AXMaToBa 1999a: 196].

«TalKeHTCKYe CTpaHULbI», ObpalieHHble K Yanckomy
(n1u KozmoBckoMy), IOACIYAHO TOBOPAT U O MaHzeb-
mrame. T. BeHIIoBa BO3BOAUT CTUXOTBOPEHHUE AXMATO-
BOH K IlepeBepHyTOMy MUy 06 Opdee u DBpuzuke, rue
nrpuYeckKas repouHs BomouaeT poiab Opdes, a ee cyrt-
HUK — DBPUAUKY, CIIACAEMYIO 13 ThbMbI Aujia: «2epouts-Op-
ell’, 0CTaBasCh B any, BHIBOLUT 2epos-D8puduky U3 UH-
depHATBHOrO MUpA K ,HEIOHATHOH cynbbe, Kk cBoboze,
K TIOAJIMHHOMY OBITHIO (M B oTAMYMe OT MUa, 3TO yaa-
etcst). CuTyanus ,BCTpedn-pasayku” ¢ FOzegom Yanckum
He TOJNBKO IpeiBellaeT OyAyluee, HO M IIPOELUPYETCs
Ha ,BCTpedy-pasnyky“ ¢ norubmum Ocunom MaHZe bIITa-
MOM (KOTOpBIH poxuics B Bapwage v 6511 moaTom Ilemep-
6ypea). Ha Hero ykasblBaloT , TailHble 3HAKU“ CTUXOTBOPE-
Husg» [BeH1toBa 2012: 590].

AHayorus ¢ MaHzeIbIITAMOM IIOAYepKUBAET Hamnaz-
HBIM IOATEKCT CTUXOTBOPEHHU: BOCIIOMUHAHUE O Tparu-
yecky morubuiem noaTe HazenseT AXMaTOBY BIACThIO HaJ
MHBIM MUDPOM, MHUPOM CMEpPTU. MaHZeNbIITaMOBCKUMI

' Kypcus 3geco u nanee apropa. —E. K.
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JleHUHTpaJ IpeACTABALETCA FOPOAOM, KyAa BepHyIcs 6an-
JIaJHBIA MepTBeL], HO BMECTO >KMBBIX OH BUAUT MEPTBBII
ropoz: «Y MeHs ellle ecTb agpeca, / IIo KOTOpeIM Hauzy
MEpTBeLOB rosoca. / Sl Ha TecTHHUIE YePHOU )KUBY, U B BU-
COK / YaapseT MHe BBIPBaHHBIM C MSCOM 3BOHOK» [MaH-
JeNbIITaM 1994: 43]. oHoM mporynku no TalllkeHTy, OIU-
CaHHOMU B 1959 rOfly, CTAHOBUTCS IIpU3pauyHblid JIeHUHTpaz.
TpaguLUOHHAS A POMaHTHUYECKON Oasazbl mogMeHa
OZHOTO MHUpPA JPYIMM BBICTYIIA€T B CTUXOTBOPEHUU KakK
CIIeLIMaJIbHO CO3/JaHHas aBTOPCKas JIOBYILKA.

Iepos, «collenlero ¢ yma», yBle4eHHOTO BHe3all-
HOU1 M060BbBIO, B MEPTBbII MUP BeZeT IIPU3PAYHAs repo-
UHA — BIIIyOb «3JI0BELLEN ThMbI», «CKBO3b FOPOJ 4y KOM»,
IOrpy»Kast «B TAMHCTBEHHYIO MIy». FX COIIPOBOXAAIOT
BEKa U ropofia, OT UMEH KOTOPBIX OTKa3bIBAIOTCS, KOTOPbIE
yroTpebieHsl B COCIAraTeIbHOM HAKJIOHEHUY, CTPAHHBIH
Iy Th HAIIOEH CTPAHHOMN MY3BIKOH — 60PMOTaHUEM aPBIKOB
1 MaTepUAIM30BAaHHBIMU 3ByKaMU.

KoceenHoi orcpiikoi k «Jlrogmumne» JKyKoBCKOro mMo-
>KET OBITh U IIOJIbCKOE IIPOUCXOKAeHUe YarcKoro — uy-
>KecTpaHLa', a JITBa, rie NOXOpOHEH >KeHUX JIIoAMUIIbI,
«Kpal 4y>KON», KaK aKLEHTUPYeT I103T, IePEKIUKAETCS
ozHOBpeMeHHO c Ilonpieit u ¢ TalllkeHTOM, Ha3BaHHBIM
AXMaTOBOU «IOpPOJOM UYy>KUM» (MHBEPCUS B CTUXOTBOpE-
HUU COXPAHAETCH).

Kpome Toro, umeHnHo B TallikeHTe BECHOM 1942 I. AXMa-
TOBA CZieJlajla CBOM IEPBBIM B )KU3HU II€PEBOL. DTO 65111
CTUXU Iobckoro nosta C. bannuckoro «Bapiasckas Ko-
1472 1939 roga». «Yeablmana oHa ,Konsaay“ — no-nonscku
U B IIOJCTPOYHOM II€peBoje — U3 yCT... Jarckoro» [Pybun-
unk 2018: 68]. ObpareHre AXMaTOBOM K I1€PEBOAYECKO-
My TBOPYECTBY KaK OyATO IIOBEPHYJIO €€ U K 3aMedaTellb-
HBIM IepeBOAHBIM bautazam JKyKOBCKOro (B YaCTHOCTH,
K «JIrogMmune» Kak paHHel Bapuanuu «JleHopsl» Bropre-
pa), ¥ [I03TOMY, OBITH MOXKET, «B Ty HOUb MBI COLUIU APYT
OT Jpyra ¢ yma..» HeceT B cee CleJl ero MUCTUYECKUX
CTPOK.

BanmagHplil MUp TBOPUTCS AXMaTOBOM Ha I€PBO3JaH-
HOU 3eMile, JAJIEKOe CO3Be3fue 3Mes, CO3Zalllee IIpo-
CTPaHCTBEHHYIO BEPTUKA/Ib U GECKOHEYHOCTh, OTKPbIBAET
IIOMCTUHE HOBBIML MUP, «HUYEHHYIO 3eMIIO». «JbIMHas
necHb» HanioMuHaeT «[lecHs [lecHei» ColoMoHa, mopyep-
KHBas eJUHCTBEHHOCTb U HEBO3BPAaTUMOCTb 3TOM IIPOTYII-

! B navase baurags! Jrogmuna ceryet: «C 4yrKe3eMHOI Kpacoro. /
3HaTh, B laJIeKOH CTOpoHe / VI3sMeHMII, HeBepHbIN, MHe» [DKykoBckuit
2008:9].

JIMTEPATYPA

KU BHE BpEMEHU U PeIbHOCTU: aHAGOpUYECKIIE «U» B Ha-
YaJie CTPOK [TOAYEPKUBAIOT BrbiIelicKy 0 MHTOHALHIO.

Kak u B mo6oi1 6amnane, BCTpeda repoes JUIUTCS TONb-
KO OJHY HOYb: IIyTh K MOTWJIE JO/KEH OBITH 3aBepIleH
Zo paccBera. Tak 1 y AXMaTOBOM IIpOTryaka 0603HaYeHa
KaK «BCTpeda-pasayka». OZHO MOHATHE BMeLaeT B cebs
Jpyroe, OHU HepasAe/lMbl.

B nocneznueit crpode BpeMs U IPOCTPAHCTBO OTOLBU-
HyTBI OT OCHOBHOTO ZielicTBUS B Oynyiiee, 6oyee TOro, Xpo-
HOTOII II€pEeBOPAYMBAETCS, U OKa3bIBAETCS, YTO BCE, OIIU-
CaHHOE B IIEPBBIX AT CTPodax, — STO ZaNEKOe MPOLLUIOE,
a caMa IpOryaKa — BOCIOMHUHAHUE O HEOOBIKHOBEHHOM
BCTpeYe B Uy>KOM ropozie. bamrasiHoe IpocTpaHCTBO OKa-
3BIBACTCS JIMTEPATyPHO OCMBICIEHHBIM, PE€BEPCUPYETCH,
OTOJBUIAETCS Ha MHOIO JIET HazaJ. Ho HOBBIM IIOBOpPOT
3aCTaBJgeT YBULETh TEKCT B IyXe HEOXKUAAHHOTO PpUHaIA
YKyxoBckoro B «CBeTnaHe»: paHTACTUYECKOE [IPUKIIIOUe-
Hue 060paYnBaeTCs CTPAIIHBIM CHOM. Y AXMaTOBOM HeT
YEeTKO 33JaHHOU IPaHMLbl: BO3MOXXHO, BCE OIMCAaHHOE
IPUCHUIOCH FeporHe?, Tu60 >ke BOCIIOMUHAHYE 06 9TOM
IIPOTyJIKe [TOPOAUIO HOBBIN COH. IIpuuem, Kak B Hannazge
JlepmonTOBa «COH» («B mongHeBHBIN >xap B fonuHe Jare-
CTaHa..»), AXMaTOBa CO3/jaeT PaMOYHBIN dpPeKT CroxKeTa
B CIOXKETe:

W ecnu BEPHETCSA Ta HOYb 1 K Te6€

B TBOe 4711 MeHS HeNOHATHOM CyAb6e,

Trl 3HaM, YTO IPUCHUIACH KOMY-TO
CasllleHHad 3Ta MUHyTa [AXMaTOBa 1999: 25].

BHyTpu CHa aBTOpa B ZeTalsiX PacLBETAET COH O IIpO-
[yJIKe IUPUYECKON F€POUHHU, PSIAOM C 3TUM CHOM YIIOMHU-
HAETCsl BO3MO>KHBIM COH I'eposl O TOU JKe IIPOTYJIKe («ecAu
BEpHETCA Md Houb U K Tehe»), 2 3aTeM [IONTyHAMEKOM («IIpU-
CHMJIACh KOMY-10») BCE BO3BPALLIAETCS CHOBA K IMPUYECKON
repouHe 1 aBTOpy. Kpyr 3aMblKaeTcs, 1 YUTATEIb BHOBb
CIBIIUT 6OPMOTaHME APBIKOB U 3aIax IBO3AUK. [Iporyika
[IOBTOPSIETCS, KAK HEYTO ObIBILIEe ¥ HeUTO IPUCHUBLIEECS,
HEBO3MOXKHOE U CTIOXKEHHOE U3 JIENIeCTKOB BpeMeHU U 00-
PBIBKOB BOCIIOMUHAHUH. «,IIpeTBOpeHreM MIHOBEHHOIO
B BeuHoe“» [I1lernoB 1996: 280] HasBaxn O. IllernoB cBoO-
CTBO AXMaTOBOU TaK OLIyIIATh MUP. MoXKeT ObITh, B 3TOM
U COCTOUT CEeKpeT HENOBTOPUMBIX Oannaz AXMaTOBOH,
B KOTODBIX IPUBBIYHbIE YEPTHI )KAHPA 06Pa3yIOT CBOIO COO-
CTBEHHYIO INPUYECKYIO CIO)KETHOCTb.

* Cp. € IpOTry/IKOM repoeB «I10 yTUXHYBIIUM IIowaasam» Ilopr-Cau-
na B «CeHTUMEHTalbHOM MyTeriecTsun» H. I'ymusnesa.
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Annomayus. Hccnexyercs KOHLENTYyaJbHOE HAllONTHEHNE KaTerOPUM JIeTCTBO — IOHOCTb — CTapOCTh
B TBOpYecTBe ['Mmmuyc, KoTopas HasblBana cebs «OabylIKON pyccKOro fekafgeHTCcTBa». Llenb paboTsr —
YTOYHUTH IIPUCYILYIO [TMCATENbHUIIE MOZENb BpeMeHU. BroxHoBngeMasa (COBMECTHO ¢ MepexKKOBCKUM)
ueel «alloOKaJIMITUIeCKOrO0 XPUCTUAHCTBa», IPeAIIOoaralollero TMHENHYI0 MOJleIb BDEMEHH, YCTPeM-
JIEHHOTO OT aKTa COTBOPEHHUS MUPa K ero KOHIY U npeobparkeHn o, [UNINyC IporaraHAupoBana CUHTe3
IyXa 1 IUIOTH, 3eMJIU U Heba, peJIUTUU U KYIbTYDPHI, IPUYEeM 9TOT CUHTE3 OTKPhIBAET BO3MOXKHOCTD BbIXO-
Jla B BEYHOCTb. B Xy/105KeCTBEHHBIX IPOU3BEAEHUAX KApPTHHA CKJI/IbIBAETCS HECKOIBKO UHA: HE pa3phIB-
ATIOKaIUIICUC, a pa3BUTHE I10 CIMPAIH, IpeANoNaraiolilee UCI0Nb30BaHUE TPAAULUN, IPEeMCTBEHHOCTD.

unnuyc pasninyaeT MOHATUA «4EeTCTBO» (BO3PACT) U «IETCKOCTb» (COCTOSHUE AYIIM), «CTApOCTh» U
«CTapuecTBO». B pacckasax ['mmmnuyc o6passl feTelt aMOUBaNIeHTHBI: 3TO YHUCThIE AYLIM, YCTPeMIEHHbIE B MUP MHOM, HO 3TO U 3JIble
ZeTu, ¢ peobnaaHreM TeMOHUYECKHX OPbIBOB. Hanbonpiiieil cuMIaTueil aBTopa [MOIb3YIOTCs «OIaroyxaHHble CeAUHBI» — IUTepa-
TypHBIE CTaplibl, COXPAHUBIINE MOJIOLOCTD AYILIH, ONeKalolIre I0HbIX. Takyio ponp usbpana ans cebs u unnuyc nepuona «3eneHoi
nmamibl». FOHbIe repou MUnnuyc ycrpemieHs! B Oyayliiee, 9TO TOPHIB B YMCTOM BUJE, T. €. yX, He 0OpeMeHeHHBIH [T0Ka YTHKeIeHHOM
IUIOTBIO. 3PeIOCTh OKa3bIBaeTCs BOOOIIIE BHe paccMOTpeHUs [unnuyc, kak Haubonee CTaTUYHOe COCTOSHUe YenoBeka. Pacckassr -
IIUYC IeMOHCTPUPYIOT TaK>Ke MOIBITKY HEYAABILIErocs CUHTEe3a IOHOCTU U CTapocTU («BHe BpemeHU», «BriMbIcen»). PaccmoTpeHne
CeMaHTUKU BO3PACTHBIX COCTOSHUN B TBOpYecTBe [MIIINYC IIOKA3bIBAET, YTO XYA0>KECTBEHHOE OCMbIC/IEHNE IBU>KEHN S BpeMEeHU y Hee
6b1710 H0oMIEe TPAAUIMOHHBIM U Doee THOKUM, UeM B ZIeKIapUpPyeMOM TeOPETHYECKH «aITOKATUIITUIECKOM XPUCTUAHCTBE.

Oco6b1i1 TOBOPOT TeMBI IA€T TPAKTOBKA IIMCATENbHUIIEN CBOUX [THCEM KaK «IYXOBHBIX JIeTell», «CUPOT», KOTOPBIX OHA OTIIPABISET
B MMD KaK IIOC/IAHHMKOB CJIOBA, HO, KaK IIPaBUJIO, OHY He HaXOZAAT OTBeTa. «J[eMOH MOMYaHUI», O KOTOPOM CKa3aHO B CTUXOTBOPEHUU
«Konopniisl», 06pekaeT cy6beKTa Ha «pUTOPUKY 6e3bI3bI9UL», OTMedaeMyo XaH3eH-JleBe B TUPUKe «CTAPLIUX» CHMBOJIUCTOB.

Barkovskaya N. V.
Ekaterinburg, Russia

CHILDHOOD -YOUTH —-OLD AGE IN THE CREATIVE ACTIVITY OF Z. N. GIPPIUS

Keywords:

Russian symbolism;
Russian literature; Rus-
sian writers; literary
creation; childhood;
youth; old age; time
models.

Abstract. The article deals with the conceptual content of the categories childhood - youth - old age in
the creative activity of Gippius who called herself “a grandmother of Russian decadence”. The aim of the
study is to specify the temporal model typical of the author. Inspired (together with Merezhkovskiy) by the
idea of “apocalyptic Christianity”, presupposing a linear model of the time stretching from the world cre-
ation to its end and transfiguration, Gippius propagated a synthesis of spirit and flesh, earth and heaven,
religion and culture, and assured that this synthesis opened the door to eternity. In fiction, the situation is
slightly different: not an apocalyptic break up, but a spiral development involving the use of traditions and
cultural continuity.

Gippius differentiates the notions “childhood” (age) and “childishness” (state of the soul), “old age” and “eldership”. The characters of
children in the stories by Gippius are ambivalent: they are innocent souls striving for another world, but they are also vicious children
with predominant demonic impulses. The author specially sympathizes with the “noble grey hair” - literary elders preserving the youth
of their souls intact and taking care of the young. This was the role Gippius of the period of “The Green Lamp” had chosen for herself.
Young characters of Gippius look forward to the future; it is a pure impulse, i.e. a spirit not yet burdened with flesh. Maturity as the
most static state of a person falls out of the scope of interest of Gippius. The short stories by Gippius also demonstrate failed attempts to
synthesize youth and old age (“Outside of Time”, “The Fiction”). The study of the age states semantics in the creative activity of Gippius
shows that artistic understanding of the course of time in her was more traditional and more flexible than in the theoretically declared
“apocalyptic Christianity”.

The author’s interpretation of her letters as “spiritual children”, “orphans” whom she sends out into the world as word ambassadors
(but, as a rule, they cannot find the answer) presents a special turn of the theme. “The Demon of Silence” in the poem “The Wells” dooms
the subject to “rhetoric of lack of language” noted by Hansen-Love in the lyric of “elder” symbolists.
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BOCIIPUHMMAJIUCh COBpeMeHHUKaMU. Kpome Toro, Mel
HMeeM BO3MOXKHOCTb IIOCMOTPETh Ha TBOpYeCTBO ['mnmnu-
yC B LI€JIOM, BBISIBUB HEKOTOPbIE CKBO3HbIE TeMbl. OfHOM
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Y3 TaKUX TEM, MMEIOIUX KOHLENTyaJLHOE 3HaueHMe,
SIBJIIETCS TeMa épemeHu. 1o IOBOLY CBOEH IbeChl «3eje-
HOe KojbLo» 'unmuyc rosopuna: «Beas B KopHe-TO J1e-
JKUT BOIIPOC, KOTOPBIM HEeJb3s U3XKUTh: BOIIPOC O CTApOM
1 HOBOM, O ,Buepa“, ,Cerognsa“ u «3aBTpa»» [[mnmuyc
1990: 165]. JIeTCTBO M CTapOCTh COCTABIAIOT IIOTPAaHUYHbBIE
(IMMUHaNIbHblE) BO3pAacTHbIE Ipymibl. Ocobslil nHTEpec
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Bapxosckag H. B. JIeTcTBO — IOHOCTB — CTapOCTh B TBopYecTse 3. H. I'mnmnuyc

[IpEeCTABISET IOHOCTh, 3AHUMAIOLAs KaK Obl CpeUHHOE
[IOJIOYKEHHE MEeXJY IOJICaMU AeTCTBa U cTapocTu. Kpo-
Me TOTO, TeMa IIOKOJIEHUM IpeAIojaraeT HUKINIHOCTb,
[IOBTOPSEMOCTb [IEPUOZOB B )KU3HU OOLIECTBA B L[EIOM,
YTO IPOTUBOCTOUT OJHOHAIIPABIEHHOMY, JUHEHHOMY
BpeMeHH >KU3HU OTAEIbHOTO YeloBeka. B cBsI3u ¢ aTUM,
Ka)KeTCS MHTEPECHBIM pacCMOTPETh, KaK pellaeTcs TeMa
nokonenuu 3. H. I'mnnuyc, pasgensiomei ¢ JI. C. Mepex-
KOBCKHMM UJI€I0 «aIIOKaJIUIITUYECKOrO0 XPHUCTHUAHCTBA»,
BeZlb alIOKAJIUIITU3M IIpeAIoNaraeT yCTpeMIeHHOCTD K Ha-
3HAaUeHHOMy Iipefieny BpeMeH [l[pimuHa, SHUIIEBCKas
2010: 20].

Me! OyzieM IpUBOAUTE APIyMEHTHI U3 PACCKA30B, IIbeC,
CTUXOTBOPEHUI U MeMyapoB [unmnuyc, 6e3 pogo-»KaHpo-
BOTO pasfie/leHUs IPOM3BeAEeHUN, UCXOAS U3 AOMyLeHU,
uTO BCe 06pa3kl, Co3faHHble [UIIIUyC, Tak WIK UHAYE pac-
KPBIBAIOT €€ COOCTBEHHBIN B3I HA XKU3Hb, OyAyuu He-
06XOAUMBIMU Opyzumy IJISL €€ CAMOIIO3HAHUS U CAMOBBI-
paxkeHus. IIpy 5TOM MBI yUUTEIBAEM CIOXKHOCTb, HEOLHO-
3HAYHOCTb CaMOM TMYHOCTU [UNnuyc, ee OKCIOMOPOHHYIO
«KUTAILIYIO JIBAKUCTOCTh», 110 ompezeneHuto B. Bprocosa
[BprocoB 1914: 184], €€ «TsHKENyI0 AyLIy», 10 BOCIIOMUHA-
HusAM B. 3106uHa [37106UH 2004].

JlericTBys B pycile CUMBOJIMCTCKOIO )KU3HETBOPUYECTBA,
I'mnnuyc, kak nokassiBaeT KupcTu DKOHEH, pasbIrphlBa-
Jla «CepUI0 PA3NUYHBIX U BHYTPEHHE IPOTHUBOPEUYMBBIX
poJieii», YTO NPEeNITCTBOBAJIO €€ BOCIPUATHIO B «TOTOBBIX
KOHCTPYyKUUAX» [DKOHEH 2011: 121], TeM 6osee 4TO cam
TUII «HOBOM >KEHILIMHBI» €lle TOJIbKO MBICIUIICS KaK IIpO-
eKT byznyiuero. Pasymeercs, Mbl yuuThIBaeM, 4To [unmnuyc
He BOCCO37IaBajla peaIUCTUYEeCKU TUIIBI IeTel UIU CTapU-
KOB (XOTS II09TUKA €e PACCKA30B BIIOTHE KU3HEN0L06HA),
HO UMEHHO BOIUIOLIAJIA CBOE — MeTadpU3NUYeCKOe — [IOHU-
MaHHUeE JETCTBA, OHOCTU U CTAPOCTHU.

Cmenenv usyuenHocmu. TemMa IETCTBA B TBOpPYECTBE
Tunnuyc yke mpuBIeKana BHUMaHHE HCCIefoBaTeNel.
U. B. KonzpaiiyHa, paccMaTpuBas 06pasbl BpeMeH!U B KO-
®MUTPAHTCKOM M033UM ['MINuyc, oTMedyaeT aHTUHOMUIO
JIMHENHOMN U LHUKJINYECKOU MOJeNed BpeMEeHU, CUHKpe-
THU3M «Hadala» U «KOHIIa», MOTUB 3aCThIBIIETO BpEMEHHU.
HccnepoBarenbHulla nuiieT: «IIpuMeyaTenbHo, 4TO 03~
3us 3. ['Mnnuyc HaxoZUTCs BHE BO3pacTa, IIO3T He 3aTpa-
rUBaeT TaKUX TeM, KaK JeTCTBO WM CTapOCTb, BO3PaCT
BoOGwe...» [KoHzpamuna 2008: 12]. Hanporus, H. A. J[Bo-
pawuHa B npose Munnuyc Haxoput 6osee 40 mpousBeze-
Huii ¢ 06pazom pebeHka. BeposTHO, 5TO He CIyYaitHo: yoKe
BpiocoB oTMeydan pa3HOCTh IpO3bl U o33uu I'unnuyc. Of-
HAKO OTZe/IbHbIE N10NI0)KeHUS uccnegoBanud H. A. JIBops-
LIMHOM KOKYTCS He BIonHe ybexurensubimu. Tak, aBTop
ZuccepTaluy BUAUT B oOpase pebeHka B pacckasax [u-
IUyC BhIpayKeHUEe XPUCTOBOM MI0OBY K TIOAIM, [I0IArA€ET,
YTO IMCATeIbHULA IPOTUBOIIOCTAB/SAET Xa0C 3II0XU U KOC-
MoOC pebeHKa, )KeHCKOEe MbICIUTCS KaK MaTepruHcKoe [J[Bo-
PAILLIUHA 2009: 27, 29]. MBI COIIacHBI CO MHOTUMU LIEHHBI-
Mu HabmogeHusamMu H. A. JIBOPAIIMHOM, OLHAKO, KaXKeT-
cs, HE BCe TaK OJHO3HAYHO. JleTaJbHOE pacCMOTPEHUE
IIpOU3BEJIeHUH O JIeTIX, CO3AaHHBIX ['MINNyc, TO3BONTUIO
O.P. lemuzgoBoi audpdepeHINpPOBATH 06PA3bl MATHYUKOB
U JI€BOYEK: B pacCKas3ax «HCIIOBEJAJIbHOIO» TUIIA [JIABHBIM
repoeM Bcerja BBICTYNAaeT MAJIbUUK, B pacckasax OT JUIla
B3pocioro (uau ¢ 6e3nuyHoi GopMOil MOBECTBOBAHMUS)
JerCcTByeT AeBouka [JleMuzoBa 2004: 279]. 3alaHHas IIpU-
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POZOM Pa3HOCTb MAJIbYMKOB U I€BOUYEK MOXKET YCUIUBATD-
cg BHemwHUMU daxTopamu. Ho IaBHOe, KaKk OTMedaer
O.P. lemupoBa, ety B pacckasax [mnnuyc HecyT Ha cebe
«IIpOKJIATHE I10JIa» TaK K€, KaK U B3POCJIble, U B paBHOU
Mepe CTpaZialoT oT Hero [[lemuzoBa 2004: 285]. Onbera Ma-
THUY HOAPOOHO OCTAHABIMBAETCS HA BAXXHOM MOMEHTE
aporudeckon yronuu fin de siécle: BozBozas apoc (Bcien
3a IInatonom u B.C. ConoBbeBbIM) 10 MeTad)I/IsmquKoﬁ
cepsl, JeKaZeHThI-YTOMUCTBI IIOJIATAJIH, YTO «IIpeodparke-
HUe )KU3HU MOXKET ObITh IOCTUTHYTO TONBKO IIOCPEACTBOM
peobpasoBaHus HKeNTaHUS, 3AMPELIAOIIEr0 COBOKYILIE-
Hue» [Martuu 2008: 7]. IIo mHenuto O. Matuy, Teopuu
U >KM3HEHHbIe NpakTukuy J[. MepexxkoBckoro u 3. I'mim-
[IUYC «IIPEeACTABISIN COOOM ONHY U3 CaAMbIX OOIIMPHBIX
AHTUIIPOKPEATUBHBIX YTONWYECKUX IIPOrpaMM BIIOXH»
[MaTtuu 2008: 8]. K. DxOoHeH 1oJaraet, 4To AeHAUCTCKUMN
06pa3 [UIIUyC «IIPefCTaBILEeT ee KaK >KEHIINHY, [IPeo-
JIOJIEBIIIYIO CBOXO YKEHCKYIO IIPUPOAY» [DKOHEH 2011: 88].
B xonue XIX B. TpaAULMOHHbIH Opak 6bLI IOCTABIEH IIOZ,
COMHEHME, >KCHIIMHBI-IIUCATEIbHULBl CHMBOJIMCTCKO-
ro kpyra npezanouurtanu 6esgeTHocts. Kynprypa paHHero
MOZEepHHU3Ma He NIoAJep>KUBajla IOHUMaHKe MaTePUHCTBA
KaK BBICOKOI'O U CBSIIEHHOTO NIpeJHa3HAYeHUS XKEHIIIHbI
[DKOHEH 2011: 94].

Kpome Toro, Tpuana demcmeo — WHOCMb — CMApPOCMb
B TBOpYecTBe 'Mnmnuyc elle He CTAaHOBUJIACh IIPEIMETOM
aHanM3a, B TO BpeM4d Kak 'mnnuyc u Mepe>kKOBCKUU 111~
POKO IOJIb30BAIMCh IIPUHLMIIOM TPHUAJbl B CBOUX pas-
MBIIIJIEHUSX.

LleAv cmampuy: pacCCMOTPETh KOHLENTYJIbHOE HAIlOJIHe-
HHeE U XyJ0XKeCTBEHHOE BOILIOLIEHUE BO3PACTHBIX KaTe-
ropuii B TBOpuecTse 3. H. ['mnnuyc. Onupasach Ha UCTOPU-
KO-JIMTE€PATyPHBIM IIPUHLUII pacCMOTPEHUS IIpOU3BeEJe-
HUU B KOHTeKCTe GUI0COPCKO-XYL0KECTBEHHBIX UCKAHUI
BIIOXU, MBI YYUTBIBAEM TaK)XKE UJEI0 O TOM, YTO BCE BJIe-
MEHTbI IPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHON U CYyOBEKTHON
OpraHM3alluM BOCXOZAT, B KOHEYHOM HUTOre, K €JUHOMY
LIEHTPY — KOHLeNUpoBaHHOMY aBTopy. b. O. KopmaHn nu-
can: «CoBCTBEHHO (YMCTO) IMTEPATYPOBEAYECKIUI TOAXOZ,
K UATATEJIIO IPEAIIoIaraeT COOTHECEHHOCTb YATATELS C AB-
TOPOM KaK HOCHUTEeJIEM KOHLIEIIL MU IPOU3BELEeHHUS, HEKUM
B3IVISZIOM Ha J€UCTBUTENIBHOCTD, BBIPAXKEHHNEM KOTOPOTO
ABJIIETC BCE IIPOM3BEIEHUE B €r0 LeJI0OCTHOCTU» [KopmaH
2006: 209]. CywjecTBeHHb!I 111 Hac uger M. M. BaxtuHa,
U3TI0’)KeHHBbIE B TpyZe «ABTOp U repod B 3CTETHUYECKOU
JearenbHocTU». CormacHo M. M. BaxTuHy, aBTOp «10J-
>KEH HaXOJUThCS Ha TPaHUIIE CO34aBaeMOr0 UM MUPA Kak
AKTUBHBII TBOPELL €ro», ZesITeIbHOCTh aBTOPa «COOUpaer
PacCesHHBIN B CMbIC/I€ MUP U CIYIIAET €ro B 3aKOHYEHHBIN
Y CaMOZOBIEIIUI 00pas, HAXOLUT JJIS IPEXOAALILErO
B MHUpe (IJ11 €ro HaCTOSIIEro, MpOLIOro, HUIMYHOCTHU €r0)
9MOLIMOHATBHBIN SKBUBATEHT, OXKUBILIOLUI U obepera-
IOLIMH €ro, HAaXOAUT LIEHHOCTHYIO IO3UIUIO, C KOTOPOU
pexofsinee Mupa o6peTaeT LeHHOCTHBIN COOBITUNHBII
BeC..» [BaxTuH 1979:166].

Jemcmeo. I'nnuyc pasinudaeT LETCTBO KaK BO3pacCT
4YeJI0oBeKa M JETCKOCTb KaK COCTOSIHUE AylIu. JIeTCKOCThb
[IpeAnosaraer CrocobHOCTs paHTAZUPOBATE, BULETH Ta-
UHCTBEHHYIO [IEPBOOCHOBY >KMU3HU. Tak, Manpuuk Butrsg
u3 pacckasa «KabaH» copur ¢ ryBepHaHTKOH JIroaMU-
no1 PelopoBHOM, KOTOPAS MEUYTAeT YYUTHCSA Ha BBICIIUX
JKEHCKUX Kypcax, YATaeT II0 HOYaM YMHbIe KHUTH U II0-
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CTOSIHHO aleJUIMpyeT K aBTOPUTETY CBOEro 6paTa, He [pu-
3HAIOLIEr0 HUYero BoniebHoro u yygecHoro. Ha Bompoc
0 4epTAX U IpoyYel HeYMCTU OHa TOBOPUT: «Huuero aToro
HeT. ECTb TOZIBKO TO, YTO MBI MOXKEM OLI[YIIaTh, IOHIOXATb,
yBUZETH, CIOBOM — HCCIELOBATh KaKUM-HUOYIb U3 Ha-
IIMX ATH 4yBCTB» [HoBewta cepeOpsiHOro Beka 1994: 457].
Ho oxgHaxapl BUTS 1 ero MonofeHbkas ryBepHaHTKa 3a-
LIUIY B€YepOM BO ZBOp TAUHCTBEHHOI'O IOMa Ha rope, KO-
TOPBIH B OKPYTe CYUTANICS «KHEUUCTBIM». VX yIUBUII CTpaH-
HBIH caj. JIAGUPUHT ZOPOXKeK OBUI OKPY>KEH MICUCTBIMU
KaKTyCcaMU, TO C KPYIJIBIMU JIUCTbSIMU, TO C OTPOMHBIMU
TOJICTBIMU OTPOCTKaMH, KOTOpble BUWINUCh Ha JOPOXKaX,
KaK 3Meu. B cymepeuHOM, «HEIBETHOM, MEPTBOM BO3Ay-
Xe», KOTZa OLMHAKOBO JaJeKo U OT CONHIA, U OT IIepBOM
3Be3]Ibl, MUIBYUK I[eTIeHEeT TO JIU OT CHA, TO JIU OT HeIlo-
6epumoit ycranoctu. U Bapyr Jrocd ¥ MaIb4MK OLHOBpE-
MEHHO YBUZEIH NPUOIHKAIOLeecs K HUM CTPAHHOE 4yZ0-
BUILIE: «IIUPOKOE, HU3KOeE, OefHoe Teno, brexHas mweTu-
Ha, TyIas IUIOCKas MOpZA U Ba [71a3a, COBCEM beJible, KaK
MOJIOKO». Y TyBepHAHTKA, Y MUIBYUK OZUHAKOBO OOBITHL
ykacom, Jlrocs, 3axneOpiBasich, yntaeT «OTUe Halll, KMKe
ecu Ha Hebecu...». [Iporuno HeckonbKo AHeH, u Jloocs «pob-
KO» CIIPOCHUJIA ¥ MAJIPYMKA, KAK OH IyMaeT, 4TO 3TO ObL10?
Ha yto BuTs pesko OTBETUII, UTO IIyCTh OHA JIy4llle CIIPOCUT
cBoero Opara u 310pagHo npubasui: «TONIPKO HUYETO BaM
Opart He 06bscHUT. PoBHO Hudero!» [Hosenna cepebpsHo-
IO BEeKa 1994: 463].

JleTu >KUBYT B CBOEM 0COOOM MUpE, OHU OTZAENIEHBI
ot B3pociabix. O. P. leMuzoBa oTMedaeT: «Bapociblid it
pebenxa Bcerza Jpyroi u oueHs yacto Bpar» [Jemupo-
Ba 2004: 280]. YacTo B pacckasax 'mmmuyc psgom c pe-
0eHKOM OKa3bIBAETCS He MaThb, 2 HIHS WIN I'YBEPHAHTKA,
OTHOIIIEHUS C IOCTefHEel He CKIaJbIBaloTCI. B pacckase
«MecTp» 60HHa HUga «Tak 60UTCI CBOETrO BOCIIMTAHHUKA,
4TO He CMeeT fa>ke TOBOPUTH C HUM, U BCe €0 MpUKa3aHus
UCIIONHSAET MONMYa» [HoBena cepeOpsHOro Beka 1994: 464].
Bocemunernui Koctd, npesuparomiyii He TOIbKO B3POC-
JIBIX, HO B IIEPBYIO OY€peAb COOCTBEHHYIO MaTh, KOKETHH-
YaKoLIyIo ¢ 0QULEPAMU U TPATALLYIO MANUHBI IEHbIH, JTU-
LIEH «JeTCKOCTU», T. €. OTKPBITOCTH, JOOPOAYIINS, JAKE
MeUTBl y Hero 3yble. ABTOp oTMedaeT, 4To KocTs nepeun-
TaJI BCe MAMUHbI POMaHBI 0 TI00BU, U3MeHax U Ipod. Mats
orkazanack 6pars KocTio ¢ co60i Ha MUKHUK, AaXKe [IpU-
rposua Belceub. MaJbuMK MOHS, YTO HAIIPACHO FOBOPUI
C MaMo¥ cepbe3HO: «PasBe ¢ HUMU, C HOMBIIUMU, MOXKHO
cepbe3HO? Pa3Be OHM Hac MOTYT MOHATE!». OH ZOJITO Ay-
MaJl, Kak Obl €1 OTOMCTUTh: «KOCTS HY KaIleNbKU He JTI06uI
HU MaIy, Hu Mamy. OHU 0 HEro pOBHO HUKaKOIO OTHOLIIE-
HUS He UMeJU, TONIBKO pa3Be UTO >KUIU B OJHOM KBapTU-
pe ¢ HuM. KocTs aske 3HaN, 4TO y HETO eCTh COOCTBEHHbIE
IeHbIH, OT JelylKU...» [HoBemta cepeOpsHOro Beka 1994:
465]. Cy4allHO MJIbYUK IOAIVIAZAEN, KaK MaTh LieJ0Ba-
J1aCh C OZHUM U3 OPULEPOB, HAYAN €€ ITUM IIAHTAKUPO-
BaTh, a KOIZa LIAHTaXX He IIOMOTr (eMy He Jalu Jecepra),
OH I'POMKO, HApOUUTO AETCKUM T'OJIOCKOM, BO BpeMs Ia-
pazHoro obeza crpocun: «MaMa, CKaKK, OTYEro Thl [AILY
HUKOIJa TaK KPEIKO He Lenyellb, Kak Janai-JlobaueBcko-
ro?». Kocts paa: «Konuseno! On otomcruin! M Kak J0BKO,
Kak xopoI1o Bce BpImo! UM mama ciblmas, u roctu». Orell
BBITOHSET MaTh U3 foMa, Kocts He 0co60 paccTpauBaercs,
T.K. €My BCe€ paBHO CKOpO B ITaHCHOH ye3>kaTb. Ho B Mo-
MEHT IIPOLIAHUSL C MAMOM, HEKPAaCUBOU U IIOCTapEeBLIEH
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[HoBemna cepebpsHOro Beka 1994: 479], Kocra Bapyr Ha-
YUHaeT IUIaKaTh (C OTYATHUEM U CTPACTHIO, 3aX/1e0bIBALCH
CJIe3aMU), 1 Ha CaMOM JIHE Topsl BAPYL II0YyBCTBOBAJ HEO-
OBIKHOBEHHYIO PAJOCTh — OH KPEIIKO JeP>Kasl MaMy 32 PYKY,
a oHa nprKkrMaia ero k cebe [Hosesna cepebpsHOro Beka
1994: 480]. OT™MeTHM, YTO caMa MaMa TakK>Xe U3MeHUIaCh,
3TO y>Ke He IIyCTas «BeCceJIeHbKas U PO30Basi» AaMa, a «Ta-
Kas Jke MaJleHbKas 1 6ecriomorHas, kak cam Kocrs, emy
paBHag u Munas». JIo60Bb APYT K APyry mobefuIa arousm
Y OTYY>KJAE€HHOCTD.

B nosauem pacckase «Tafiubl» (1932) geBouka JI060u-
Ka He BBIHOCUT HaCMeEIIEK B3POC/bIX, KOIZa €€ Ha3blBaIOT
JI10/m10 — «KaK OHa HasBaja cebd, Korga Oblia MaJeHbKad,
KOrZa y Hee ObUIH ,,FOAA; TENIEPD, C HEKOTOPOTO BpEMEHU,
y Hee ,y1eTa“ (maTh). C 1IeTaMu, XOT4 JIro604Ka O4eHb XKIana
UX, MaJIO YTO [IepeMEHUIOCh; BCE TAK JKe «O0IbIIIe» HaXx0-
14T JII0II0 ZeBOYKOM M30aJI0BaHHOM U JUKOM; BCE TaK JKe
OHH YTO-TO CKPBIBAIOT, 3 MHOI'OI'O CAMU He IIOHMMaAIOT; BCE
TaK >K€ OTBPAaTUTEJIbHO I'POMKO XOXOuyT. XoxoTa Jlomto
COBCEM HE MOIJIa BBIHOCUTB: B3JlparrvBaja, XMYpPUJIACh,
a TO HauMHAIA U peBeTh» [[unnuyc Pacckassr... http]. Hde-
BOYKA JKUBET B MUpe CBOUX PpaHTA3UI, B3POCIbIM HUYETO
HE pacCKa3blBAE€T, HUUErO y HUX He CIIPAIIMBAET U He Be-
pur um. [Ipasza, xenanus Jloino He Bcerga 6e3o0uzaHsle,
TaK, OZHAXKJbl OHA OTHSJIA YePHOr'0 KAPTOHHOT'O MeZBex s
6e3 Mopzbl y 6eHOM IeBOYKY, U TEMEPh 3TO ee Mobumas
WTpYLIKa, a BOBCE HE Te JOPOTUE MIOAAPKU, YTO IIPUBO3ST
B3pOCJIble TOCTU WM JapAT Ha PoxxzecTso. JI10/110 4yBCTBY-
€T TAMHCTBEHHOCTb POXKJIeCTBa U €JIKH, a ellle el HpaBUT-
Cs MaMMHA 3HaKOMas, €d JOCTaTOYHO IIPOCTO CMOTPETH
Ha Hee, HO 6ojble — HU4Yero. Y BoT B PoxxzecTBO geTei
[IO3BAIU B 3Jly Ha €Ky, U JII0/MI0 BULUT: «..B CUSHUU,
TYT Xe, cTosiIa — ,0Ha“. He ¢ 6OBIINMHU, KOTOpBbIE TOJIH-
JIUCh BMECTe, IOOZNIb, A KAK-TO OTAENbHO, I10]] CAMOMU el-
Koii. Bruna B 6enom, 6es 6apxaTku, ¢ GesbiM [BETKOM-PO-
301 B BOJIOCaX, — Kakol JI10/I10 ee HUKOIZA, BO CHE JlaKe,
He BUJiaJIa: HO, Belb, HUKOTJA He BUJala OHAa ee U BMecTe
C eJIKOM, BCIO B OTHSX...». HO B3pocible 3aMeTUIN 04apo-
BAHHOCTD JII0JII0 U peLIUIY I03HAKOMUTb €€ C KPAaCUBOU
JlaMOJi, pa3pylLIUB AEBOYKMHY JIMYHYIO TaliHy. M B oTBET
Jlromio rpybo ckasana cBoel kpacasuue: «JIpsub. [anocTs.
Tody!» [Tunnuyc Pacckass... http]. Kaxercs, B aToMm pac-
CKa3e eCTb YTO-TO aBTO6UOrpaduuecKoe, ecu BCIIOMHUTD
3IIU30J 13 JAJIEKOro AeTcTBa ['Mnnuyc, Koraa oHa BMECTO
urpyuiku rpebosana cebe «KHUBYIO KyKIy» — L€BOYKY, CILy-
YaliHO yBUAEHHYIO B [OCTUHOM pAZy.

HakoHew, getu B pacckazax [unmnuyc Hepegko uc-
MBITHIBAIOT HE TOJBKO IICUXOJOTUYECKOe OLUHOUYECTBO,
HO u GyKBanbHOE CUPOTCTBO. Ilocie cMepTU MaMel ce-
CTPBI-ONMUBHALIKY HAAEIOTCS BCTPETUTHCS C HEM IocIe
CBOEM CMEPTH, XAYT CMEPThb ¢ HaJeXAoU («JJouku»).
OueHb IPyCTHBIN pacckas «HuHui» (1903): AeBouka 1eT
MIATU WU LIecTu: «PocToM MajeHbKas, TOJCTEHbKad.
Kpenkue Takue, Kpyriable HOXKKH B TyTHUX ILIEPCTSIHBIX
yynkax. B kamope, B MaJIMHOBOM NaubTO. IIpuxozu-
Ja ¢ XyZOU PppaHIyKeHKO, a pa3 Obl1a ¢ HAHIOLIKON».
OueHb XUBasg U 0BIIUTENbHAS, OHA IOAPY>KUIACH C pac-
ckaszuyukoM [[unmnuyc Pacckassl... http]. Ho BoT meBou-
Ka HaJ0JIro IPOMasa, He NMPUXOAUIA TYIATh HA Oyib-
Bap, K naMsATHUKY KppuloBy. A korza cHOBa IOSBU-
sack — ObIIa TUXAS U TPYCTHAS: 0Ka3aJI0Ch, ¥ Hee boena
U ymepya MaMa. Pacckaszuuk yTellna ee, MOLTBEePAUB
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HaJle>kIy AeBOYKH, UTO CHOBA IpUAEeT XPUCTOC, U BCe
BOCKPECHYT...

Takum 06pasoMm, ZeTcTBO B uzobpakeHuu Iwummu-
yC — BOBCe He 0e3MITEXHO-PaLOCTHOE CYL[ECTBOBAHUE.
Ho Bce e feTu B ee pacckaszax — >KUBble U CBOEBOJBHEIE,
KaKHe-TO BHyTpEHHE OYeHb CAMOCTOSTe/IbHEIE.

Cmapocmp. letu B pacckaszax [Mnmnuyc yalie Bcero Ha-
XOZAT 6113KOro YenoBeka B 6abyiike uin HaHe. Bepost-
HO, TYT OIIATh €CTh 37IeMeHT aBTobuorpadusma. Cama ['umn-
IIMyC BCIIOMUHAET, YTO OHA OYeHb NobuIa cBow 6abyriky
C MaTepUHCKOM CTOPOHBI (Jef CIy>KUJI TOMUIIMEeNCTepoM
B Exarepun6bypre), kotopyto B. 31061H Ha3Bas «IpenecT-
HOU >KEeHI[UHOU, CUOUpSYKoi AHacTacuei CTeaHOBOM».
B «ABTOobHOrpaduyeckoit samerke» 'unnuyc nuer: «Ba-
OyIIKa ¢ MATEPUHCKOUN CTOPOHBI BCIO KU3HD IIOTOM IIPO-
>KWJIa ¢ HAMU. B IPOTHUBOIIONIOKHOCTD APYrOd MOEH — MO-
CKOBCKO — 6aby1iike, ApUCTOBOM, KOTOpas [TUCAIA TOTBKO
0-ppaHIy3CKU U He [TO03BONAIA 3BaTh cebd MHAYe, KAk
grand-maman, 9Ta 0 CMepPTU XOAUJIA B [UIATOYKE, HE YMe-
JIa YUTATh U JaXke HUKOTZAA ¢ HaMU He obegana» [[[UT. II0:
Tunmnuyc 2005: 5—6]. B pacckase «Kabau» Butd ropbko mia-
4eT M3-3a TOro, 4YTO Ha Mecsl yexasna HaHs [Tond u [omKHa
IpHexaTh HeM3BEeCTHAs [yBEpHAHTKA (2 OIBIT y HETO yoKe
ObU1 — GpaHIy)KEHKA, TONCTAs, CTPALLIHAS, TOTBKO KpUdaia
Ha Hero ¥ nuaa y cebsg B KOMHATe BOAKY). B mbece «MakoB
L[BET» CTapyxa-HsIHbKAa EBIOKMMOBHA Ilepe)XUBaeT 3a BCEX
YWIEHOB CEeMEMCTBa, OKAa3aBIIMXCS BTIHYTHIX B POKOBBIE
COOBITHSL pEBOIOLUH 1905 FOZA, IIPOCTOBATO, HO B LIEJIOM
MIO->KUTENUCKYU BEPHO OLIEHMBAET CUTYALUIO.

I'innuyc B ouepke «baroyxanue ceguH» (1924) BCIIO-
MMHaeT IUTEPATOPOB CTAPIIETO IIOKONEHUS, <3HAMEHUTBIX
crapukoB»: [lomoHckoro, [Inemeesa, Beiinbepra, JI. Ton-
croro, CyBoprHa. B caMoM Hadasle ouepka OHa IOL4Ep-
KHBAeT, YTO BCTpeYasIach C HUMU B TOJbl paHHEN IOHOCTH,
Oyzer mucaTh O «IOHBIX BCTpeyax» [[Mmmuyc 2001: 228].
B aTux cTapukax IpuBIeKaeT OTKPLITOCTh HABCTpeuy uy-
>KOMY TaJIaHTy, IPeAaHHOCTb UCKYCCTBY, BHYTPEHHSISI IIOps-
ZIOYHOCTb U 4YeCTHOCTH, FTOTOBHOCTb BBIC/IYLIATh U IPUHATH
MOJIOZOCTb — OHU UMEHHO «KUBBbI». [l1e1eeB — «G0bIION,
HECKOJIBKO TPY3HBII CTAPUK», HO «B FOIyOOBATHIX I71a3aX —
TaKas pyccKas MIATKOCTb, 0co6ast, pyccKast, O PacChlllaH-
HOCTH, J06POTA U AeTCKOCTh» [[ummuyc 2001: 230-231].
Crapuk [Inemees «604po U 671ar0CTHO» CMOTpEJT Ha TAHILY-
IOIIYIO B €r0 JIoMe MOJNIOZEXb. [MIINIyc FOBOPUT, UTO eMY
«HPaBUJIHUCh MOSI )KHBOCTb U IOHOCTD: YBEpSI, YTO IOHOCTD
ero Boobl1e »paciiesenuBaeT». [IomoHcKkuM — «60oJIBIION
YITIOBaTbI{ CTAPUK», «BECH B IIPOCELU», HO «I7Ia3a YXKaCHO
>KuBble» [[MNIMyc 2001: 234]. 3aMedaTeleH TOH ero IUCEM,
BCcIloMHUHaeT ['unmnuyc: «JleTckas U HeXkHasl LIYTIUBOCTD,
Hy, COBCEM TOYHO U He JIeXKaJIO MEXy HAaMU 4eThIpe AecsAT-
Ka sieT» [[unnuyc 2001: 239]. O CyBopuHe: «Kako# >KUBO1
cTapuk!», eMy U 4y>kast IOHOCTh OblIa He Hy)KHA — «UMeJIC,
KaK OyATO, ZJOCTATOUHBIN 3amac cobcTBeHHON» [[ummuyc
2001: 243, 245]. A BOT 0 BHe3amnHO paszboraresuiem Ilierre-
€Be, KaK OH paZioBaJICA 106011 MeIo4Yu B [Tapu>xe, moTOM
ronybomy Heby B IlIBeiinapuu, ronybomy mopio B Huriue:
«JII0OUT KOXKABIN TPEIeT KU3HU, XBATAJICS 32 HEro, UyB-
CTBYSI, BEPHO, UTO YKU3HU Y>K HEMHOT0 OcTaeTcs» [[unnuyc
2001: 248]. YeXOB ke MTOKA3ICI el CTAaTUYHBIM, 6e3 BO3-
pacTa: HA MOJIOLOCTH, HUA CTApOCTH.

I'nnnuyc — yes0BeK HOBOTO IOKOJIEHUS, HO el 9yXJ
HUrunusm: «He Hazmo Bo3BpaliaTeca k cTapukaM. He Hazio
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MOBTOPATh UX NIyTh. HO ,0T HUX B34TH' — HaZo. B3aTh
U UATHU Jajblie, Bliepeh..» [[unmnuyc 2001: 270]. 3aMeTUM,
uto Onbra Matud mpoBOAUT yOenuTeIbHblE Mapasieny
MeXxJy reposiMu «4To zenarb?» YepHBIIIeBCKOTO U CeMei-
HBIM YK/IaJ0M MepexxkoBckoro u 'mnnuyc [MaTtuy 2008:
IJ1. 5], ZOKa3bIBasI OIPEle/ICHHYIO IPEEeMCTBEHHOCTbD.

Ho «fOnaroyxaHHbIMU cefuHaMU» [UIINYC HagenseT
TOJIBKO «4€CTHO-CTapbIX», €C/IM BOCIIOIb30BaThCA OIIpese-
nenreM CepexXu U3 IbEChl «3eJeHoe KOoApLo» [[unnuyc
1990: 128]. TakUM B 3TOM IbeCe ABISIETCI AAAS MuKa, >Xyp-
HanucT Muxann ApcenbeBud ScBelH, «IIOTEPABIINN BKYC
K YKU3HU» (MMEHHO B KaBblukax). OH cobupaer y cebs co-
BCEM IOHYIO MOJIOZEXb, Aa€T UM KHUTH, IOMOTaeT COBETOM
U zenoM, eciu norpebyercs (cornamaercs Ha GUKTUBHBIN
6pax ¢ PuHOUKOM, YTOOBI yIAAUTE ee ceMeiiHble 06CTOs -
TeNbCTBA).

B mpece «3eneHOe KOMBIO» IOHBIE Te€POM I'OTOBbI IIPO-
CTUTh «4€CTHO-CTapbiM» (K 3TOM KaTerOPHMU OHU OTHO-
CST U CBOUX pOJUTENIEN: «CaMble CTaphle, MaIlbl U MaMbl»)
ux 06pa3 »usHU. CTapble )KU3Hb CBOIO «[IePEKOBEPKAIN»,
HO HY>KHO UX U II0>KQJIETh; TsXKeJla MaTeprajlbHasl 3aBUCU-
MOCTB OT CTapIUIKX, CTOTKHOBEHUS C HUMU ObIBAIOT BeCh-
Ma OCTpBIMH, HO 3TO, Kak FOBOPUT OAUH U3 IOHBIX I'epo-
€B, «JlaeT U3BECTHBIEC 3HAHUS» [[unmnuyc 1990: 127]. A BOT
pesKoe HEMpUSATHE BBI3BIBAIOT ¥ pebsT Tak Has3blBaeMble
«cTapble-Mononble»: «OHU BCe ApsAXible WU OOJbHBIE.
¥>K 4eM-TO CBOUM IOyBIeKaIuch cnabo u bpocunu. U re-
Ilepb OHU WU YK€ HU4eM — TaK [T0>KUBAIOT — HU4eM He UH-
TepecynTcs, uiu yousatot cebs» [[unmuyc 1990: 128].

B pacckasax I'mnnuyc ecTb INpHUMepbl TaKHUX «CTa-
PBIX-MOJIOZbIX», HEYAAYHON IIOIBITKH CHHTE3a CTapo-
ro U IOHOrO, Ayxa U IUIOTU. OYeHb MOSTUYHBIM paccKas
TaK 1 HasblBaeTcs «BHe BpemeHUu. CTapblil 3TIOA» (1906).
PaccKas34yuK, KPaCUBBIM, MOJIOZOM, KUBYILIUM OeCIIeqHo,
noccopuics ¢ kysuHoi Hunu u smecro Ileteproda yexan
Ha JIeTO B IIyllb, B Hekoe OCOKUHO, K cecTpaM JleBoHU-
HBIM, IPUXOASIINMCI eMy KaKUMU-TO POACTBEHHULIAMMU.
XapaKTepHO, YTO 3Ty MO€34Ky IIPUCOBETOBAI MOJIOAOMY
4YeJI0BEKY €ro A, «CTapbli XOJOCTIK» [[unnuyc 2005:
10]. Jsast TOMBKO COOBIUMI, YTO DTO ABE LEBYIIKHU, Alle-
naupa BacunveBHa u ITonuHa BacunbeBHa. Monogou ue-
JIOBEK B y>Kace — €XaTb 3a 60 BEPCT I10 IIPOCEJIKY OT CTaH-
LU >KeJIe3HOU JIOpOTH, Aa ellle K JIByM CTapbIM jeBam!
Ho maps 3auHTpUroBas, U repou moexasa. YTOMJIEHHBIN
LOJITOM IOPOTOY U OTCYTCTBUEM KOMOpPTa, OH pasipa-
>KE€H; BOBHULA, yTPIOMBIN U 3JI0M MY>XUK, €ro IIPOCTO IIy-
raeT. Ho korga Tpsckas Tenera Bbexajla B JIeC, HACTPOEHUE
pacckasunKa epeMeHUNI0Ch: «MHe Ka3aloch, YTo S Momasl
B KaKON-TO HEeBeZLOMBIM MUD» [[Unnuyc 2005: 14], X0Tg
U JlepeBbsi, U TpaBbl OblIu, Bpoge 6bl, TaKue ke, Kak B [le-
teprode. Ho 9T0 6bl1a UMEHHO HETPOHYTAs UBUIM3ALIN-
eyt mpupoza: «Hampaso u HaneBo riaybuna neca seneHena
6e3 mpocsera. Jlopora cienanach elle MArde, 3aMIIuIach,
orceipena. OcTpble, TOMHbIE 01arOyXaHUA OXBATHUIN MEHS.
3emiel, ATOAHBIM JIMCTOM, IPOLIJIOTOAHUMU IIPEIbIMU
JIMCThSIMU, OTCTABLIEN CBeXXell Oepe30BOoil KOpPOil Maxiio.
Bo3zzyx ObUI TSDKE U IpOxXJIafieH. S BABIXAJ ero ¢ TOPOIUIU-
BOCTBIO, PaZysICh U YAUBIIASICh HEIIPUBBIYHBIM >KMBBIM apO-
maram» [[unmnuyc 2005: 13]. lepo#i, Takum 06pasom, nomna-
JlaeT B 4yZleCHBIM, paHee He3HAaKOMBIM €My MUP, IE€ U 0>KU-
JIaJI0 ero HeoObIYHOE npukiatouenue. CecTpsl JIeBOHMHEL
JIaBHO OTOLLJIX OT CBETCKOM >KUBHU, 3aMKHYJIMCh B IIOJI-
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HOM yeJJMHeHUH, 3aHMMasCh YTEHUEM, IIEHUEM U UTPOU
Ha IMaHWHO, IPOTyIKaMU, PyKOZenIbeM, HU O 4eM He 3a-
60TACh ¥ HUYEro He >kenast. 11 HUX BpeMs OCTaHOBUIIOC.
I'epos nmopasuio mnaaThe U3 TSHKENIOW TKAaHU Ha CcTapllen
cecTpe — OH TaKoe BHZEJ TONBKO B GaBYLIKHHOM CyHIYKe.
CecTpsl pacCrpalllMBaIM MOJIOLOTO Y€/IOBeKa O IIPEXXKHUX
3HAKOMBIX, He IIpeJiItoaras B HUX HUKakux nepemeH. Tak,
OHMU crpamnBaloT o KoHcTaHTuHe JIMUTpUeBrYe, MOJIO-
JIOM II0OBECE, Y>KaCHOM LIJIyHE — U F€POU eiBa CAEPIKaIICH,
uTo6bI He cKa3aTh, 4To KoHcranTtun JMUTpUEBUY AABHO
B ITapajuye, C IBICUHON U MeHee BCero ManuT [[unmnuyc
2005: 20]. IlonHTepecoBaIuCh, YTO Teneps nuuer Ilym-
KVH, 3HAKOM /11 UX cobecenHuk ¢ [peueM, a y3HaB, YTO OH
yMep, BOCKIMKHYIU: «AX, Boxxe Mo, 4To 3TO ¢ HUM? Kax
SKazb!», 6y,uTo I'peu coBceM ellle MONIOLOM Yenosek. OnHa-
KO PaCcCKa3uMKy HPaBATCS U ZOM, U CECTPBI, U aTMOcdepa
uaunun. EMy faske cTano kasaTbCs, UTO OH Bcerga TYT
KU, a MHA4Ye U KUTh HEBO3MOXKHO. B 6ubauoreke cra-
pOro JoMa OH IOTPY3UJICS B KYAbTypy CTOJNETHEMN AaBHO-
cru: «Ilaxyio mepeT/ieBlIesl 1eYaThio, BHICOXIIEN 6yMaro,
CTapo¥ KOXKel U 3aTXIO0CTbI0. Yero TyT TONbKO He 6buI0!
U ¢paHIyscKye KHUTY C IpyDo HaIleYaTaHHBIM TEKCTOM
Y pacKpallleHHBbIMU KapTUHKaMHU (..) Beiam m pycckue:
cTapuHHOe usgaHue IIymKuHa, IeceHHUK, pyKOBOACTBO
K Bapke BapeHbs..» [[unmnuyc 2005: 24]. OH C yBlIeYeHU-
eM pucyeT B anbom miagrieit cectpsl, [lonunsr: « MHOroO-
MHOTO JIeT, BEPOSTHO, HUKTO HE 3a[IUCHIBAI B 3TOM alb00-
Me. I MHe CTPALIHO U CTHILHO OBIIO JOTPOHYTHCS A0 3TUX
CTpaHHULL B [IEPBYI0 MUHYTY, KaK ObIBaeT CTHIAHO HAIUCATDH
4TO-HUOYAb CBEXKUM KAPAHAAIIOM Ha IONYUCTIEBIIEM
KpecTe MOruibl» [Funnuyc 2005: 25]. [lenue ITonuHbl 1107,
aKKOMIIaHEMEHT CeCTphl BIPYT CMYTHO HAaIIOMHUIO €My
BMU30A U3 COOCTBEHHOIrO MIZEHYECTBA, Er0 PAHO yMep-
LIYIO CECTPY, KOTOpas TaK >Ke IeJIa, a €ro, TPEXJIETHEro pe-
OeHKa, HOCUIIY 10 3aJI€ Ha PyKaX: «4eM-TO JaTE€KUM, II0YTH
He3amaMITHbIM, TYMaHHBIM [IaXHYIO Ha MEHI...»

Pacckasunk cam OKasbplBaeTCs BHE BpeMeHU: «JJHU 1IIH,
LY, 4 CIYTJICS U He XOTeJl CYUTaTh» [[unmnuyc 2005: 2.8].
Ha Bompoc, kakoe cerofHs 4ucio, Kakou Mecsl, Azenauga
BacunbseBHa oTBevaer: «Jla 3aueM BaM 3T0, Mecbe JKopik?
MB&! faBHO TaK >KUBeM. JJHU Heflelu 3HaeM, B LIepKBU 3BO-
HSAT B BOCKpeCeHbe, a YHCIa — 3a4eM HaM?» V oHa IoscHs-
€T, YTO AHU — KaK obnaka Ha Hebe: Bpozie Obl, OHU U Te XKe,
HO K)KIbIH pa3 pasHble, «UTO TeIepb, YTO TOTAA, U BEUHO
JI0 OKOHYaHU MUpa» [['unnuyc 2005: 29].

CecTpbl yAuUBUTENbHBI, ocobeHHO Mapmas, Ilonu-
Ha. BrepBble nmogpbesskast K OCOKMHO, pacCKazyuk 3ame-
T B I10JIe CTPOMHYIO KEHCKYIO QUIYPY B CBETIOM IIa-
The, KOTOpPOE [I0Ka3aJI0Ch €My [1I04eMY-TO CTPAaHHBIM, Kak
Y LIISNa — OH BCIIOMHUJ, YTO Ky3MHa HuHuU HasbIBana
TAKYIO LAY «Oep)KepKOii», OHa BUAENA TAKYIO0 B MacKa-
paze. Y1 IelCTBUTENBHO, YK€ B TOCTUHOM, MOJIOZOM 4e-
JIOBEK yBUZE, UTO I1aThe Ha [lonuHe cTapuHHOrO paco-
Ha. IBepb B ycazb0y OTKPHIBAL CTAPUK-CTOPOXK, BhIOEXKAT
CTapbli CIyra, U0 KOTOPOrO BAPYI HAIlOMHHUJIO pac-
cka3uuky «BarpoBa BHyka» AkcakoBa. XKeHckas npuciy-
ra, U3 HEeMOJIOABIX, OYeHb IIPUATHAs, ero Iopasusia: oHa
Obla ofeTa Clerka Ha MaHep MOJIOJLEHBbKOHM CybpeTku,
eMy ObLIIO HEJIOBKO Ha3bIBaTh MOYTEHHYI0 ocoby Hazerl,
HO «JIHIIO ee, BCé B MEJKUX MOPIIMHKAX, BBIIJISAAENO Ta-
KUM CBEXXUM, ZOOPBIM 1 MUIbIM» [[unmnuyc 2005: 17]. Bot
nepBoe BrieyarneHue repos oT [lonunel: «OHa ynbi6anach
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IIPMBETINBO 1 3aCTEHUYMBO U, He N0JlaBas PyKHU, IIpucena
MHe, KpacHes. MajieHbKoe JTMYUKO, XyZeHbKOEe, IIPOZOJI-
roBaToOe, BCE B HEXKHBIX U MEIKUX MOPIIMHAX, CUSIIO JIy-
KaBCTBOM U YAOBOJIBCTBHEM. BOmOCh ee ObIIN CIUIIKOM
CBETJIBbl, CeIMHA UX TPOHYJIa MaJIO U He3aMeTHO» [[unnuyc
2005: 19]. Ho camoe yauBuUTeIbHOE — B KOMHATE, KOTOPYIO
OTBEJIY FOCTIO, Ha CTEHE BUCEJI UyZleCHBIM NTOPTPET JeByIlI-
KU, OH ObUI IIPOCT U Hestpok: «Ha 6enom nacrenbHOM doHe
6p11a n300parkeHa GIEZHOM ACTENBIO C IPO3PAYHBIMU,
pPO30BBIMU TEHSIMU JI€BYILIKA B KHMCEHHOM IIIaThe C IIe-
IeJIbHBIMU BOJIOCAMM, Ha4y€CaHHBIMU Ha YIIU 110 CTapHH-
HOH MOZe, ¢ 6OBLINMU, O4€Hb FONYOBIMU, HEAOYMEBAIO-
XMU r1a3amu. He 3Halo, 4TO 3a HeC/bIXaHHAs NIPENecTb
ObUIa B 3TOM IIPOCTOM U HEXKHOM JIUIIE, HO Y MEHS B I'PyAN
CXKAJIOCh, KaK OT GONIM — U I CMOTpeJ Ha YyAOAEHCTBEH-
HYO [TaCTeJb C ZPOXKBIO, IIOUTH C BIaroroBeHueM U MyKOi»
[Funnuyc 2005: 18]. OToT nopTpeT I1oaMHbI PUCOBAJ KOT-
ZIa-To ee orew. JlaspHeNIIME COOBITHUS NETKO IPEAYrafaTh:
ITonuHa non06MIa MOTOKOTO YeTI0BEKa, U CTaplias cecTpa
nonpocuna Mecbe YKoprka Cpo4HO TOKUHYTh UX UMEHHUE.
U pacckasyuk yexain: «$] mnakaa 6e3MOIBHO U FOPHKO (...)
$I mTaKaj IOTOMY, YTO CIUIIKOM to6un IlonuHy» [[unmu-
y€ 2005: 33].

OTa ucTopus COefUHEHUs CTAapOro U IOHOTO B obpase
ITonyHEI, CUHTE3a [IOPTPETa U PeaTbHOM >KEHIMHBI, K KO-
TOPOM BO3MOYXHO MCIIBITBIBATh UZEAIBHYIO, C TOUKHU 3pe-
Hust [unnuyc, Bao61eHHOCT, TUILIEeHHY0 Bcero rpy6o-re-
JIECHOTO, TIPOUBOLIIIA 00HANCIb!, HE CIIyIaiHO TaK CUIbHA
aTMocdepa 4yzecHOro B pacckase.

Jpyroi BapUaHT CUHTE3a CTapPYeCKOr0 U IOHOLIECKO-
ro gaetr Hosesla «BeiMbicesn. BedepHuil pacckas» (1906).
KommosunyoHnHas ¢opma pacckas B pacckase, BO-IEp-
BBIX, CO37la€T BPEMEHHYIO ZUCTAHIIMIO MEXAY COOBITHEM
B I0HOCTH repos (ITouToBa) U €ro HaCTOALIMM — TeIePb OH
HEeMOJIOZ0M XONOCTSK, AUMIIOMAT, OOBIYHO CAEPXKAHHBIN
Y HEMHOTOCJIOBHBIN. ITI0SIMTOB pacckasal UCTOPUIO U3 CBO-
ey MapM>KCKOU >kM3HU. OH IIO3HAKOMUIICA C XYAOXKHULIEH
UBouHoi1 fie Cio30p, rpaduHeil, IUI0 KOTOPOH U IPUTS-
THBAJIO €r0, U HEBbIPAZUMO OTTAIKUBANO: «[paduHs, mpu
ee MOJIOZOCTH U KpacoTe, Oblia UMEHHO CTapa, TOH CTapo-
CTBIO, YEJIOBEYECKOU A PAXIIOCTBIO, OKOJIO KOTOPOM, COBCEM
6113K0, PALOM — CTOUT YesloBedeckas cMepTh» [HoBemnna
cepeOpsHOro Beka 1994: 502]. Y Hee ObIIN «MepTBbIE [71a-
3a: GrefiHble, CKBO3HbIE, TOYHO U3 LIBETHOI'O XPYCTaLI» —
U BCe-TaKU «3TO ObLIM MOJNOZBIE U XKUBbIE I1a3a». PoMaH
Pa3BUBAJICS ZOBOJIBHO IIPOJO/DKUTENbHOE BpeMs, [lonnuToB
He MOT OTZaThCS YYBCTBY JII0OBH, HO HE MOT U IIOKUHYTh
rpa¢uHio. MHOIZA OH yCHUIHMEM BOJNU 3aCTaBISUI BULEThH
nepez coboi TONIBKO XKUBHEPALOCTHO-IOHYIO XKEHIIIVHY,
HO TYT >K€ OKa3bIBAJICS CTOSIIIMM IIepeJl CTPAIIHOM YKeH-
IIMHOM, OKOBAaHHBIN €€ HeXKeHCKUMHU 1 HeueJI0BeYeCKMMU
nensmu [HoBenna cepebpsHOro Beka 1994: 506]. Haxowelr,
OHa caMa II0Beflajla €My CBOIO UCTOPHUIO: €1 IeICTBUTEILHO
U IBafLIATh LIECTh JIET, U BOCEMbAECIT OAUH. I'pad, orelr,
Zoroe BpeMs He IPU3HABAJI €e CBOEH JOoYepPblo, OHA KA
B HHUIIETe ¢ 6OIBHOMN U ONybe3yMHOM MaTepbio. OfHaX-
Zibl OHAa IIOCETHJIa MOJHOro Torza B Ilapumyke ragarensy,
npezckasarens OyAyiero. JBHKUMas JKeJTaHUEM MeCTH
OTIy, OHa PeLIMIaCh Ha POKOBOM IIar: Mar NpejcKasal en
BCIO €€ JaJbHEHIIYIO )KM3Hb, BCE €€ YyBCTBa, CJIOBA, MBIC/IU
M IOCTYNKU. Y Hee HUYero Terneps He ObIIo B II€PBbIH pas —
He 6BUIO U [IEpBO CYACTIUBOM II06BH, ee 1I060Bb, KaK BCe
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B €€ >KM3HH, OHa Ilepe)xuBaja BO BTOpou pas. [lonuTos
BCIIOMHMUJI, 4TO VIBOHHA HUKOIZ|a HE TOBOPUJIA: «BEPOSIT-
HO», «5 HAZECOCh», «4 IIpEAIIogarajia», OHa BCerjga BCe yrke
3Ha1a Harepex! TOT Mur, KOrAa Mar IOJOXKUJI CBOU PyKHU
€l Ha roJIOBY U CHOBA IIOAHAJ UX, OKa3ajICd MUIOM, B KO-
TOPBIN HCYE3/a €€ [IOAJIUHHAL, [IepBas, >KU3Hb, KOTOPYIO
OHa Ipokusia 65l B HaZleX e, B BEPE U OKUAAHUY, B HEBe-
IeHUU HU cOOBITUM, HU yaca cBoei cmepTu. U remeps ee
HaJe)KJja — TOJIBKO Ha CMEPTh, T. K. UTO XKJAET €€ TaM, OHa
He 3HaeT. IBOHHA ZOOPOBONBHO MOYKeIana 3HATh, U3Me-
HUB 9TUM CBOIO CyAbp0y: «BpeMeHU — BO BpeMeHU — I
MmeHst HeT» [HoBemna cepebpsHoro Beka 1994: 517]. Ilo-
JIUTOB 3aKOHYMJI CBOM paccKas, U Jpy3bsl TOXKE MONTYaIU
«BpeMs kak OyATO OCTAHOBUIOCH — TaK Oe3r/acHo mepe-
KaTbIBAJIMCbh TEMHBIE BOJHBI TeMHOro Byzayiero uepes
HeIBIDKHBIN pyOesk HacTosiiero, — 4ToOb IpeBpaTUTHCT
B yoKe BUnuMoe, Befomoe [Ipouuroe» [Hosenna cepebps-
HOTO BeKa 1994: 521].

Hcropus IlonuHsl, Ie B CTApOM COXPaHUIOCH MOJIO-
Zoe, CIy4nnach o0Hax0bl U pasBepThIBANACH OHA @He gpe-
menu; ucropus ViBoHHs! fie C1030p, B MOJIOZOCTHA KOTOPOU
npocBeuyrBaa OyAyLias ApSXI0CTb, — B CUTyalLuu be3gpe-
MeHps. Ecay mocMOTpeTbh Ha 3TU UCTOPUU CKBO3b BaXK-
Hyo g 'unnuyc uzgero ciusHus Jyxa u [ioty, 3eMHOTO
u HebecHOro, To 06€e 3TU UCTOPUU AENAI0T HEBO3MOXKXHOM
m060Bb, a 3HAYUT, U CUHTE3 (B ciyyae VIBOHHBI BL06OABOK,
OLIYTUM JE€MOHUYECKUN ACIEKT Marh4ecKoro OIIBbITa).
Y IlonuHbI IOHBIM AyX, HO CTapas IUIOTh, y IBOHHEI I0Had
IUIOTbh, HO CTapyeckuil Ayx. Hanbonee oueBUAHO JAHHYIO
MBICJ/Ib BBISIBIISIOT KapTHUHBI, BKIIOUEHHBIE B IIOBECTBOBA-
Hue. B pacckase «BHe BpemeHn» noprpeT monogou Ilo-
JIUHBI, CJeJIaHHBIM €€ OTLOM, BbIIEP>KaH B [IPO3PayHBIX,
CBETJIbIX TOHAX, B HEM CJIOBHO Obl HET MaTe€pUaIBHO-TeTIe-
cHoro. B xaptune VBonnsl fie Cro3op «KocTep», HanpoTus,
$oH TeMHBI, Pe3KO KOHTPACTUPYIOLIUIA C IITaMeHeM KO-
CTpa, I10 CTOPOHAM OT OIHA CTOSAT [iB€ CTApyXH, OT OLHOU
13 HUX IaflaeT TeHb, U KaKeTCs, 4TO CTapyX TpH, IpHUdIeM
ozHa U3 HUX — orpomHas [Hosemna cepeGpsiHOro Beka
1994: 503].

Eile ofuH BapuaHT CUHTE3a U IIPEOLOIE€HUS BPEMEHU
ObUI IpefIOKeH B GoTee paHHeM pacckase «CBsITast IIOTh»
(1901), cBOEro poja macxanabHoil ucropuu. Cepadpuma ot-
Ka3bIBA€TCS OT CBOEr0 IMYHOI'O CYACThs Pafu yXoja 3a ce-
CTPOT-KaleKO: ee AyXOBHBIH BbI6OD Kak Obl KOMIIEHCH-
pYeT YpOoACTBO cecTpsl JIussl, 0 KOTOpoit cama Cepaduma
c osnobrenuem xymana: «A B Jluse passe gyma? Pazyma
HeT — Y aywu HeT. [InoTe ogHa noranas» [Hosenna cepe-
OpstHOro Beka 1994: 553]. Ho Cepaduma mpUXOAUT K IO-
HUMAHHUIO, YTO BeCb MUP — Boxkui: «B TpaBuHKe, BOH, HET
ZylIY, 2 pa3Be OHa IUIOTh [oraHas?» [Hosenna cepebpsiHo-
ro BeKa 1994: 556]. OTKasblBas )KEHUXY, A€BYILIKa TOBOPUT,
uTO MI06UTE ero OGyzeT 6euHo, HO He CyAb0a el 3aMy>K UATH.
U B rpycTH CBOE# repou OLIYIIAIOT IIy6OKYI0 PafocTh, KO-
TOpas pasiuTa B MUpeE: «A Heb0 U 3¢eMAS BOKPYT HUX ObUIN
YUCTBIEe-YUCTBIE, U Ka3aJ0Ch, YTO HUYETO APYroro U HeT
Ha CBeTe, KpOMe YHUCTOThI, TULIUHBI U c4acThsi» [HoBenna
cepeOpSIHOTO BeKa 1994: 558]. OnHAKO [epeioM B AyLLeE re-
POUHU NPOMUCAH He YOeAUTeNbHO, BECh PACCKas, CKopee,
HAIIOMUHAET IIPUTYY C 33aHHOM aBTOPCKOU UJEEH.

IOHocmyp. Hanbosee oIHO KOHUEMINIO OHOCTH pac-
KPBIBAET I1beca «3eJIeHOe KOIbLo». OTBepras «IIepeKoBep-
KaHHYIO» YKU3Hb CTAPLINX, [ePOU HA3BIBAIOT CeOS «HOBBI-
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MU MOJIoAbIMU» [Tunnuyc 1990: 127]. B xommenTapuu I'nn-
IIUYC IUILIET, YTO OIIpeZe/IeHUe «3eJIeHas» AJIS «[I0CTIeSHEeN
MOJIOZEXXHM» O3HAYaeT HE IIPOCTO MOJIOAOCTh, HO «POCT»,
CUJIy >KM3HU, BO3pOXKZeHUe. B duHame mpechl repou 3a-
KJII0YAIOT TPOYMCTBEHHBIN COIO3 U BEPST, YTO «Bce Oyner
xXopo1o» [I'unmnuyc 1990: 162] — 37e€Ch OTKPLITO JEKIapu-
pyercs aBTopckas uzges. FOHble repou Mpechl TOPOIIATCA:
«BpeMs He XKAeT». OTa MbIC/Ib HACTOMYUBO IIOBTOPAETCH
B MX Pa3roOBOpax:

dunouxka. (...). Omuezo spemenu nem? Hado yuumucs, 0a spems. sce

ecmp?

Cepexxa. Coscem Hemy epemenu!

Mapycst. Mot 6t padvl, a Hemy! Mui euse He 3perble, Mbl U CHEUAUM,

MAKUMU HEeAb3S. HUmb. Bol CADLULAAU, MENEPD Mooy CKopee pa-

cmym. Ham ouenv ckopo —nopa.

Jluna. Xyxce 6ydem, ecAu Mbl He YCheeMm...

Bepa. U max Hespervimu u... 60pye npudemcs?

()]

Huxec. (...) Y 3Hauenue ucmopuu, u ee 08udicenue, ycKopsioujeecs no-

dobHo Aemau,emy KAMHI, HAUUHAEM NOHUMAMD — Mbl nepebvle. Hado

cnemumeo...

duHouKa (pacTepsHHO). Hem, 5 He nonumaro... To ecmp, da, cne-

wmumov Haao, HO €CAU MDbL HE 20MO08Dl...

Cepexxa (kpuaut). B mom-mo u 6eda!l Mui 6ydem He 20moswl —

Kkmo e mozda 6ydem ncumv? Bedw ckopo Hekomy cumy! [Tumnmuyc

1990: 127-12.8].

Tunnuyc o4eHb nadpoCHO 3aKAHIUBAET KOMMEHTAPUI
K CcBOeil mbece: «depes ronoBel M0AEH MpoIIoro, 60s13-
JINBO HEHABUJAILIMX WIM PAaBHOAYIIHO HEe IOHUMAIOIIUX,
s TIOCBLNIAO IIPUBET T€M, KOTOpble IPUAYT 3aBTpa. Bcem
TeM, IOHBIM OJJaMHU U CEPALLEM, KTO B TULIUHE KyeT Opy-
JKUeE ,,3HAaHUS U BOIU®, KTO IIPEAYYBCTBYET PaZoCTh OOph-
OBl U BEPUT B CUIY ,,COBMECTHOCTHU"; BCEM — U GIU3KUM
BEIOMBIM, U JZAJIeKMM HeBeJOMbIM — BceM, BceM! A cTapasd
HEHABUCTh He CTpaluHa. Y mofeidl GyAyliero ectb ,Mu-
nocepaue’... oHO becrmoinanHo; oHo nobexut» [[unmnuyc
1990: 171]. VYBBI, 3TOT TEKCT JATUPOBaH 1916 rogom. O ToMm,
4TO GBITIO Hasblile, HaeT IpeAcTaBieHue «[letepOyprekuit
JHEBHUK» ['Unnuyc 1919 roga, B SMUIPalliy OHA Ha3BaId
LAPCTBO OONBIIEBUKOB «CATAHOKPATUEN .

U3 pacCMOTPeHHOM TpUanbl Jdemcmeo — WHOCHb — CMa-
POCMDb UCKIIOYEHO OFHO 3BEHO — 3peA0CMmb, T.€. BPEMS,
KOI'ZIa 4el0oBeK GOJIblile YKMBET HACTOAILIUM, YeM OyAyILIIM
uny npouunbiM. B cBoem ouepke 06 Anexcanzpe Bioke
«Moii nyHHBI Apyr» [UIIIUYC YKOPSET I103Ta 32 HEB3POC-
JIOCThb, KOTOpas BeleT K HEIIOHMMAHUIO HaCTOALLETO, I10-
TEPIHHOCTH U 0Oe30TBETCTBEHHOCTU. [WNnuyc MUIIeT:
«...BCKUI HOBBIM B3POCJIbIM YEIOBEK — CTPAIIHbIN. B Bio-
Ke (...) He 651710 (...) ,B3poCciIocT > [[Unmuyc 2001: 14], B HEM
OBLIO «MUJIOE, IETCKOE», «HEOOX0AUMAS B3POCIOCTD KadK-
JIOT0 YejIoBeKa, — He Ipuxojuia K biaoky» [I'unmnuyc 2001:
17]. OTCIO[A €ro «He3aL[UIIeHHOCTb» U TPArnYHOCTh, 00-
ycinoBUBLIad, 1o ['unnuyc, oTHoleHre Boka K peBoo-
LU, TOTOBHOCTb OTAAThCS POKOBOM CTUXUU.

K nepuogy «B3pociocTu» OTHOCUTCA y ['unnuyc KoH-
Lenuus «IyXOBHBIX feTel» — muceMm. O6 atom [unmuyc
nuuet B nucbMe K YepBuHckomy: «JI1061110 cBOU MUCHMA,
LIeHIO UX — U OTChUIAI0, TOYHO MAIEHbKUX, 6ECIIOMOIIHBIX
JleTey I0J, XOJIOAHbIe, HEIIOHUMAloILIUe B30OpHI. (...) T'ocmo-
LY, IPOCTHU Aypy TPELIHYIO, IIPOCTU MEHS 33 3TUX OeJHBIX
JIeTOK, C KOTOPBIMU S TaK >KECTOKa IIOPOo» [UUT. MaTtuy
2008: 200]. O. MaTuy KOMMEHTUPYET 3TO IMCbMO, YKa3hl-
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Bas, uro [mnmnuyc, oTBepras ZeTopoAHyo GyHKINIO CeKca,
acconuUpyeT HANUCAHUE [IHCEM C POXKAEeHUEM pebeHKa
(mozobHsle yriogobnenus 6b1M U B rcbMax K JI. duoco-
CbOBy), Oxnako, Kak ykassiBaeT O. Matuy, ['Mnnuyc TOHKO
MaHUIIYyJIMPOBAJIA aJpecaTaMu, B pe3yabrare «boropogu-
LIa IIpeBpallaeTcs B pOKOBYI0 Mezero, KoTopas IpUHOCUT
CBOMX ZI€TE€H B )KEPTBY Ha BPOTUYECKOM I10JIe MeCTU» [Ma-
TUY 2008: 202]. K «IyXOBHBIM J€TIM» CUMBOIUCTOB UCCIIE-
JlOBaTeIbHHUIIA OTHOCUT U UX YTOIIUYECKUE IIPOEKThI XKU3-
HeTBOpYecTBa [LuT. MaTud 2008: 225].

He BpaBasce B 06¢cysxzaeHue koHuenuuu O. Marud, Bbl-
CKa)KeM IIpeAII0NIOKEHHUE, YTO Harboiee ONHO COCTOSHYE
«B3POCJIOCTU» BBIPA3UJIOCh B CTUXOTBOPEHUAX [umnnuyc.
Mbl yke cChIQINCh Ha MHEHHE BprocoBa, ykasaBIIEro
Ha HECOBIIaIcHUE Ipo3bl U No33uu I'mnnuyc. B cruxax,
B OTJIMYUE OT PACCKA30B, FOPaszo OOJIbIIIe HEIOCPEACTBEH-
HOTO IIEPeXXUBAHUS, YEM 33JaHHOU UJIEU.

[Ipexxze Bcero, 6pocaeTcd B riasa TOT $akT, YTO Ma-
JIeHbKUE JeTU IOCTOSHHO GUIYPUPYIOT B CTUXaX [nmnuyc
Kak BomouieHue (3mMb1eMa) IeMOHMYECKUX HAdaul B )KU3-
HU B3POCJIOTO YeJI0BEKA, IIPUYEM TOJBKO OHU U BCTYNAIOT
B JUAJIOT C TUPUYECKUM CYOBEKTOM. «JleBOUKa B CEpOM
IIJIaTbUIIe», «C [7Ia3aMU IIYCTBIMU» — TOCKA, PasiyKa, YHbI-
Hue, a MaMa ee — CmepTs [['unnuyc 2005: 201-202]. Je-
BOYKA B «IUIaThe CTPAaHHOM, TYMaHHOM» — JIOXKb, JIpsBOIa
noub: «Horu y Hee rycunsle, / Bomocs! taryuue, / IIpospau-
Hble, TMHIouMe, / Kak ceBepHas Houb» [[Unnuyc 2005: 191—
192]. JIbIBOJIEHOK IIPEJCTABIEH KaK «JAE€TEHBII», «eTKa»,
[IpaBAa — «He TO JUTS, He TO CTAPUK», U ¢ HUM «De3pazocT-
HO-06J1aromnoIyYHO» U «<HEXXHO-COHHO», «1 062 cTanu Mbl —
enuHbll» [[Mnnuyc 2005: 169—170]. A BOT B CTUXOTBOpe-
HUU 1919 I. («C BapeBOM») TOBOPSAT JBE 1€BOUYKU — [IprBbIU-
ka (Cuactue) u OTBbIuKa (YIIOKOEHUE):

,HBE AE€BOUYKHU C KPOLIE€YHbIMU I'OJIOBKaAMH,

Y>KaCHO IIOX0XKHe JIpyT Ha IPYXKKY,

TALIWIN JIANIKAMU, HEIIKUMU U IOBKHMMU,

YEMUCTYI0, Kak 6OYOHOK, KPYI>KKY.

(o)

3axuxukanu, MUrHyau: «He HpaBuTca?

Jia OH M3 JIy4lIe€ro KOIIa4ybero cana!

Hall CyTiel — MHTePHALMOHAJIBHO CIIaBUTCA;

a €CJIW TOLIHMT, — TaK 3TO CHa4dyaja...»

[Tunnuyc 2005: 259—260].

B cTpalrHOM CTUXOTBOPEHUU «A MOTOM...2» (1911) -
PUYECKUM T'epOM BOIPOLIAET O TallHE CMEPTU «T€MHOTIO
MaJIIOTKY», «BeILlero MIaJleHLIa», «4yxa 3eMan». Iloenas
JIeJleHLbl, «MEPTBEHbKUMN MJIJEHUYUK» BECEJIO OTBEYAET,
4TO BCE >KUBYLIUE II0JI3AI0T I10 3e€MJI€, KaK YE€PBU, TOJIBKO
IO T€X IOP, II0KA UX He PasfaBUT Yen-Hubyxnp camor: «Pas-
Hble OBIBAIOT CAIIOrU» [[unnuyc 2005: 184-186].

Jpyroii BapuaHT — CTUXU KaK «IyXOBHbIE JETU».
B 1916 r. 'unnuyc nucana, 4To CIOBO — TOXeE IIOTH [['UI-
nuyc 1990: 165]. 'epoit paHHero (1896) CTUXOTBOPEHMS, Ha-
3BaHHOI'O «CEHTUMEHTATbHBIM», C YLOBOIBCTBHEM UUTAET
«BreHble TUCTBI» CTApO¥ KHUTHU. IIyCcTh TO YyBCTBO M106-
BU, KOTOPOE BBIPXKEHO aBTOPOM, JABHO UCTJIEJIO, HO «Xpa-
HUT TAUHCTBEHHas cuja /| BeccMepTue posk[ieHHBIX CTIOB»,
«CnoBaMm, cnoBaM 3a6BeHbs HeT!». IIOTOMY U BBI3BIBAIOT
yMuneHue OyKBbI, «TeCHAIUECS Y€PHBIM poem» [[umnuyc
2005: 41].

OzHaKo C/10Ba 03T OKAa3bIBAIOTCS HE YCIBIIIAHHBIMHU,
B OTBET HET «JBUKEHBS, 3HaKa, CJI0B» (CT. «KocTep» 1902,
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[Funnuyc 2005: 103]). A. XaHzeH-JleBe 0OTMeYas «pPUTOPU-
Ky 6e3bsI3bIUMs» KaK OOLIYI0 YePTy «CTapLINX» CUMBOJIU-
croB [XaHseH-JIeBe 1999]. B cruxorBopenuu «Komoxupi»
(1913), obpauenHoM K [JI. dunocodpoBy, repoit BOCKIHLA-
eT: «f He oTam cebs MomyaHbaM, / CIOBA KaK 3HAKU HaM
HY>XHbI». HO «MOJIYaHUM € MOH» CTOPOXKUT IIPOSIBJIEHUS
IYLIY, PAIYETCs, YTO CI0BA YMPYT Ha CAMOM JHe IIyOoKo-
IO KOJIOZ LA MOTYaHUS.
Thl 1IeT MTHOBEHHBIN UX He BCTpETUI,
BeccunpHbIN 30B HE YCIBIXAT,
E,Z[Ba. POXXAEHHBIM — HE OTBETUII,
Jetei, meted He yaepoxan! [funmuyc 2005: 202—-203].
duHaN CTUXOTBOPEHUS 3HAKOM BCeM I10 smurpady
K pacckasy YexoBa «Tocka» (flepBas CTpOYKa U3 LyXOBHOTO
ctuxa «Ilnag I/Iocmcba 1 6bLIb») U IepejaeT OLlyleHre ye-
JIOBEKQ, 3arHAHHOTO B TYIIHUK:
O zpyr nocneguuit moit! Komy e
Komy ckazats? Kyza unru?
ITytu Bc€ yxe, yxe, yKe...
CMOTpHU: KOHYAIOTCS IIyTH.

3perblil BO3PACT OKa3bIBAETCS GECIUIOAHBIM, BEPOST-
HO, UMEHHO 1103ToMy [MInuyc nokassiBaeT HOCTh Horee
[IEepCIIEKTUBHBIM IIEPUOAOM B )KUBHU: €Ille HET pe3ylbTa-
TOB, €CTh TOJIBKO IIAHBI, TONBKO YCTPEMIEHHOCTD B Oyay-
uiee.

T'unnuyc B sMUrpal Ay MPOLOJDKAIA CIELUTD 32 MOJIO-
nou moasuen. ObmiecTBo «3eneHas Jlammna», co3gaHHOE
B 1927 I., CTUIO «MHKyDaTOpOM uzei», 1abopartopuei, rae
YY4UIUCh CBOOOJE CI0BA U MbICIU HAaYMHAIOLIUE [T0ITHI-
smurpanTsl. Opuii TepanuaHO BCIIOMMHAET: «AyAUTO-
pUs IepBBIX JIeT CYLIeCTBOBAHUS ,3eneHo Jlammbl“ Obl1a
OY€eHb YYBCTBUTENbHOMN, OYEHb HEPBHOM, 06MEH MHEHUI
MEXJy IPeJCTaBUTENIMU ABYX IIOKOJNEHUM IIEPeXOAUT
WMHOTZA B )KapKHe CIIOpBl, peYy NPephIBAIMCh PEIIMKAMU
¢ mecT. Ho 3a BceM 3THUM 4yBCTBOBajach >KM3Hb. J)KHU3HB
3aBenach cama coboil B ,3emeHoi Jlamme®, HecMOTpsS
Ha YMBILIJICHHO-OTBI€YEHHYIO JIUTEPATypPHYI TeMaTHU-
Ky IepBbIX cOOpanuii. I Bcerga yAUBIICS TOMY, C KAKUM
YIIOPCTBOM, C KaKOM HAaCTOMYUBOCTBIO Mepe>KKOBCKUE
OTCTaUBAIY CBOIO «3eJleHyIo Jlamiy», monbupas ZoKnaj-
YUKOB, 060APSL KOMEOTIOMIUXCS, CKEIITUKOB...» [L{UT. 110:
3gepes http]. B Bocmomunauusax AHzapes Benoro, oTHO-
CAILIMXCA K CaMOMY Hadasly 1900-X IT., HApUCOBaH Kapu-
KaTypHBIU IIOpTpeT ['nnnuyc («ToYHO 0ca B YeJI0BEYECKUU
pocr (...) IpenecTs ee KOCTIHOro, 6e360K0ro 0CTOBa HAIIO-
MMHaJIa IPUYACTHUILY, IOBKO IICHAIOIIYIO caTaHy» [Be-
JIBIIL 1990:194]. Ho oHa Moria GbITh U COBCEM APYTrOH: «IIPO-
CTasi, HEMHOTrO IIYTAMBAS YMHULA», «06IUK opobeBiueit
TMMHA3UCTKU», «pO30Bas U poOeBIas ,1eBOYKa“> [Benbiil
1990: 203-204]. Benbiit 06pacHsaeT meTamopdossl 06mu-
ka ['mnnuyc ee Urpo, 3aT€IHHOM C TAKTUYECKHUMU LIeJIs-
mu. Tapdu yBuzena gpyryoo I'mnnuyc — xo3siky «3eie-
HOU aMIIbl»: «OHa 6blIa OYEeHB XyZa, IOYTU HecTenecHa.
OrpoMHBbI€e, KOTZIAa-TO PbIXKHE BOJOCHL ObUIM 3aKpy4eHBI
U IpUTSHYTH ceTKOU. llleky HaKpallleHbl B IPKO-pPO30-
BbI1 LIBET IPOMOKaTeNbHOM Oymaru. Kocsle, 3e1eHOBaTHIE,
IUIOXO BUAALIYE I71a3a» [uuT. 1o: 3sepes http]. I0puit Te-
parnuaHo pasrisagen B [unmnuyc «MHOro rops, 601y 1 oxu-
HOYECTBa», TIIATEIBHO OT BCEX CKPBITBIX.

Teopru#i AnamoBud mumier, 4ro Iumnmuyc Obiia
He TOJIBKO IIMCATEJbHULICH, HO U BJOXHOBUTEJBbHULIECH,
[OACTpeKaTeJIbHULCH, COBETYMULIEH, €€ IPU3BAHME — BOC-

41



Bapxosckag H. B. JIeTcTBO — IOHOCTB — CTapOCTh B TBopYecTse 3. H. I'mnmnuyc

[IUTHIBATH U [IEPEBOCIUTHIBATE: «KOrO TONBKO OHA B XKU3-
HU He y4uia yMy-pasymy!», XoTd cama mo ce6e oHa Obina
ropasio sHauMTelbHee U obasTenbHee, «KOrza 3abpiBana
0 CBOe# posu 061IIepOCCUIICKO IUTEPATYPHOH KIACCHOM
Zambl». ITo BeyepaM, B Gecezie ¢ r71a3y Ha a3, OHa [OBO-
pua IefCTBUTENIBHO TO, YTO AyMaJa, [TIAAsI CBOMMU «pyca-
JIOYBUMMU» ITIA3AMHU, «CTPAHHO MOJIO>KaBast B CBETE HU3KOM
JIAMIIBI C PO30BBIM 26XKypoM» [AZaMOBHY 2002: 154—160].
OH ke BcrloMMHaeT, 4to [unnuyc HassBana cebs «6abyu-
KO PyCCKOIO €KaJeHTCTBa» [AlaMOBUY 2002: 155].
Buigodw. Eci cyMMHpOBaTh 9T HabnogeHus 6113K0
3HABIINX [MINNYC MO, TO MOXXHO CKa3aTh, YTO HaU-
Gosee MIOLOTBOPHLIN AJIS Hee «BO3pacT» (B MeTadusu-

YeCKOM CMBbICJIE) — CTAPOCThb, COXPAHMUBILAS IOHOCTD, KaK
U A7 ee repoeB U3 oduepka «BiaroyxaHHble CeLUHBI».
He cnysaiino B «ABTOOHOrpadrueckoil 3aMeTKe» OHa
¢ m060BbI0 BCIIOMUHAeET 6abyIiky u HaHIO. TeM caMbIM,
IBYDKEHHE BpEMEHU OKa3bIBAETCS He YCTPEeMJIEHHBIM
K ab6COMIOTHOMY KOHILY, 2 COBEPIIAETCS IIOCTYIIATeNbHO,
II0 CIIMPAJY, Yepes B3auMOZeCTBYE [IOKONEHUH U IIpe-
eMCTBEHHOCTh Tpasuuuii. PaccMoTpeHMe CeMaHTUKU
BO3DPACTHBIX COCTOSIHMI B TBOpYecTBe I'MINUyC ITOKa-
3BIBAET, YTO XYLOXKECTBEHHOE OCMBICIEHUE ABYKEHUS
BpeMeHU y Hee 6bUIo Gosee TpasuUUOHHBIM U Gonee
rubKuM, 4eM B ZeKIAPUPYEMOM TEOPETUIECKH «aIlOKa-
JUIITUYECKOM XPUCTUAHCTBEY.
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HACITEIHUKHU XJIEBHHUKOBA: PYCCKHME SKCIITPECCHUOHUCTEI

Annomayus. CraThsi IOCBAIIEHA IpobIeMe pelleNuy TUYHOCTH U TBopuecTBa B. Xne6HukoBa B pyc- Kawueswve croea:
CKO1 10931 Y Havasa 1920-X IT. Hacmesye «OTKpbIBaTeNs IO9TUYIECKUX MATEPUKOB», Kak HasBal ero B. Ma-  dyTypusm; pycckue
SIKOBCKUH, GBUIO ONIpEeAe/ITIOIINM A/l TBOPYECKOM MOJIOAEXKH, BCTYIIUBILIEH B TUTEPATYPy B 3IIOKY BOMH  SKCIIPECCUOHHUCTEI;
1 peBomonui. Ero reopeTnyeckye UspICKaHMs, CIOBOTBOPYECKME DKCIIEPUMEHTR!, pUTMUYECKUM U UHTO-  PELENN; pyccKas
HALMOHHBIH CTPOIL ero CTUXA CTAIM OZHUM U3 BAXKHEHIINX UCTOYHHUKOB IIO9TUKY PycCKoro GyTypusma. I1033Us; PyCCKHE I103-
B cTaThe B KauecTBe HaCAeAHUKOB XIeOHUKOBA PACCMaTPUBAIOTCS IPYIINIBI, OPUEHTUPOBAHHBIE Ha OKC-  ThI; TO3TUYECKOE TBOP-
NIPECCUOHHUCTCKYIO TTO3TUKY. TepPMUH «3KCIIPECCUOHM3M» KaK Ha3BaHME TUTEPATypHOM IPyNIbl B Poccuu  Y€CTBO; IUTEpaTypHbIe
6511 BBezier 1. B. CokomoBbIM s1eToM 1919 roga. Kpome rpynmst Mnmonura COKONOBA, CyL[eCTBOBABIIE — TeYeHMS.
B 1919-1922 IT., K 9KCIIPECCHOHUCTCKUM OObeANHEHUIM OTHOCITCS GYHCTHI (1921-1924), «MOCKOBCKUI
ITapHac» (1922-1925) U NETPOrpajCKUe SMOLMOHANIUCTHI (1921-1925), BO3IIaBaseMble Muxaunom KysMUHBIM. ABTOp aHQIU3UDYET
TEOPHUIO U MIPAKTUKY PYCCKUX SKCIIPECCHOHMCTOB, B 3HAUUTEIbHON Mepe CBS3bIBasl UX C OCMbICJIEHHEM MeCTa U poru XiaeGHUKOBA
B [I03MHU Hayasa 1920-X IT. [I07b3ysCh CPAaBHUTENBHBIM 1 TUIIOJOTMYECKUM METOJAMM, aBTOP MPUXOAUT K BBIBOAY O TOM, YTO DS
4epT B II03THKe X7IeOHUKOBA COOTHOCUTCS UMEHHO C DKCIIPECCHOHUCTCKUM MUPOIIOHMMaHUEeM U 06pa3HOCThI0. [I03UTUBUCTCKUM
ycTpeMIeHUSM OOMBIIMHCTBA GYTYPUCTOB OH IIPOTUBOIOCTABIIS CIIOHTAHHOCTb TBOPYECTBA, COCPEIOTOUMBAIICS Ha TEMAX CyAbOBI
U CMEePTH, AaHTUBOEHHBIX MOTHBaX. OTMedYeHbl PasHOOOpasHble CIyday HACIeL0BAHUS IIOITUKU U GUIOCOPCKO-ICTETUIECKOM IPO-
rpammsbl XnebHuKoBa. B mostuueckux noceaiteHusx B. JlanuHa, B. MOHMHOM IpoCTynaioT 61M3KYe eMy IPUeMBI CIOBOTBOPUECTBA,
0COOEHHOCTH PUTMUYECKOH U rpaduuecKoii OpraHMU3aluy CTHXA. B cTaThax M. KysMuHa BblZeleHb! Te YePThl eI XyA0XKeCTBEHHOTO
MBILIEHHS, KOTOPbI€ OKa3a/IUCh aKTyaJbHbIMU /IS TI03TOB PYCCKOTO 3KCIIPECCMOHM3MA: «ONIbIHEHUE PYCCKUM A3bIKOM», «CTPaHHAA
Y CMYTHas UI'Pa CIBUTOB>.

IIpoBesieHHOE UCCIef0BaHYE PeLlelY TBOpYecTBa XIeGHUKOBA B KPYTy PyCCKUX SKCIPECCHOHUCTOB MO3BOJSET YTOYHUTD Kap-
THUHY IUTEPATypHOTO IIpoliecca Havala 1920-X FOOB, BEIIBUTH MEXaHU3M Hac/leZOBaHUs YHUKATBHOTO OIIbITa X/IeOHUKOBA.

Terekhina V. N.
Moscow, Russia

KHLEBNIKOV'S INHERITORS: RUSSIAN EXPRESSIONISTS

Abstract. The article deals with the issue of reception of Khlebnikov’s personality and creative activity Keywords:
in the Russian poetry of the early 1920s. The creative experience of “the discoverer of poetic continents”, as  futurism; Russian ex-
Mayakovsky called him, was very important for the young poets who were entering the world of literature in  pressionists; reception;
the era of wars and revolutions. His theoretical studies, “verbal experiments”, rhythmical and intonational =~ Russian poetry; Russian
diversity of his verse became one of the most important sources of the poetry of Russian Futurism. The  poets; poetry; literary
groups of poets oriented towards expressionistic poetics are considered inheritors of Khlebnikov in this ar-  trends.
ticle. The term “expressionism” as the title of a literary group in Russia was introduced in the summer 0f 1919
by I. Sokolov. Beside the group of Ippolit Sokolov, which existed in 1919-1922, the expressionist “wing” of Russian poetry included fuists
(1921-1924), “Moscow Parnassus” (1922-1925) and Petrograd emotionalists (1921-1925) headed by Mikhail Kuzmin. The author examines
the theory and practice of Russian expressionists largely in connection with the role and the place of Khlebnikov’s creative activity in the
Russian poetry of the early 1920s. Taking advantage of comparative and typological methods, the author comes to the conclusion that
a number of features in Khlebnikov’s poetics are correlated exactly with the expressionist worldview and imagery. The poet opposed
spontaneity of creative activity to the positivist aspirations of the majority of futurists; he focused his poetry on the themes of fate and
death and antiwar motifs. Various cases of influence of the poetics and philosophical-aesthetic program of Khlebnikov are reported in
the article. Poetic dedications of B. Lapin and V. Monina demonstrate the verbal experiment and the features of rhythmic and graphic
organization of verse close to Khlebnikov. M. Kuzmin highlights the features of his artistic thinking that were important for the poets
of the Russian expressionism: “passion for the Russian language”, “strange and fuzzy play of shifts”.

The given study of reception of Khlebnikov’s creative activity in the circle of Russian expressionists gives the opportunity to see the
picture of the literary process of the early 1920s more clearly and to reveal the mechanism of inheritance of Khlebnikov’s unique expe-
rience.
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B kynsrypHOil Mudonorun XX Bekxa Benumup Xine6HUKOB
3aHUMaeT, 6eCcCIIOpHO, COBepIIeHHO ocoboe Mecto. Ilo-
PO ke COBpeMEeHHUKaM ObLIO TPYLHO BOCIPUHUMATh
3Ty JIUYHOCTb, COENUHATH MUPOIIOITUYECKYIO CTHUXUIO
€ro TBOPYECTBA C YKU3HEOIMCAHNEM PEAILHOIO Ye/I0BEKA.
Ero reopeTnyeckre U3bICKaHUS, CIOBOTBOPYECKUE DKCIIE-
PUMEHTBl, PUTMHUYECKUI ¥ UHTOHALIMOHHBIN CTPOM €ro
CTHXa CTAJNU OJHUM U3 BAXXHEMNIIUX UCTOYHUKOB IIO3TH-
KU pyccKoro ¢yTypusma. YYaCTHUKY IPYIIbl «[umes» yxe
B nucToBKe «[lomieynHa 061ecTBEHHOMY BKyCy» (1913) Ha-
3BaIu XJ1eOGHUKOBA «T€HUEM, BEIUKUM [I03TOM COBpEMEH -
HoCTH» [Pycckuil $yTypusm 2009: 68].

CMepTh I03TA 3a0CTpUIA BOIIPOC O €ro TBOPYECKOM
HacJIeUU U O HacJleAHUKaX ONpPeLeJIeHHOrO UM I103THYe-
cKoro HampasieHUS. CTaThs NPOLOJDKAET UCCIELOBAHUE
u3 qukia «Hacreguuky Xine6HukoBa», HayaToe B pabore
«ApTeM Becensiit u moatuka pycckoro ¢yrypusmar» [Te-
pexuHa 2017: 100-107]. EcTecTBeHHO, B Ha3BaHUU HOBOU
CTaThbU 3aMeTHA IIoJleMUYecKas CBSI3b C U3BECTHOU B KOH-
e 1920-X rofioB 3aMeTKol «Haxne6bHuku Xine6HUKOBa»
[AnpB3K 1927: 5-15], rie peub LIa 0 MaskOBCKOM U Aceese.
OpHaKo B [eHTpe BHUMaHUs OyneT He pasobraueHune 1Ko-
OBl N3MEHUBILNX APYy3eil, a TOUCK [TOATUHHBIX HACTELHU-
KOB yILIEJIIEero B 1922 rogy mnosra. MarepuaioM aHannsza
CIIy>KaT CTUXOTBOPHbIE MOCBALIeHUS XIeOGHUKOBY, HAlK-
CaHHBIE PYCCKMMMU 3KCIIpecCuoHUcTaMu. CyIlecTBYOLIas
aAHTOJIOrUs «BeHOK I03Ty» COAEPXKUT MO3TUIECKUE ITOCIA-
HUA 33 105T0B XX B. [Xn1e6HUKOB 2005]. COCTaBUTENb KHU -
ru A. MupsaesB, paccMaTpyBas JUHAMUKY IIOSBICHUS 3TUX
[IpOM3BEJEHUI, OCHOBHOE BHUMAHUE YZAeI1eT BTOPOU I10-
J0BUHe Beka [Mupsaes 2005: 170—174]. Ocobas LeHHOCTh
CTUXOTBOPEHUU PYyCCKUX BKCIIPECCUOHUCTOB 3aK/II0YaeTCs
B TOM, YTO 9TO OLHU U3 Hauboiee paHHUX CBULETENCTB,
3areyaTseBIINX HEMOCPeACTBEHHOe BocnpuaTe XnebHu-
KOBa €ro COBpeMeéHHUKaMU. Kpome Toro, B HUX OTpasu-
JIach HEIIPOCTas IUTePATypHas CUTyallsd Hadala 1920-X IT.
B 10 Bpems XJIeOHUKOB CyLIECTBOBAI B UUTATETBCKOM
CO3HaHUU CKOpee dMOIeMaTUYHO, CBOUM MMEHEM JIULIb
CUMBOJIU3UPYS HeYTO GyTypUCTUYECKOE, «<HOBOE U HEOBI-
BAJIOE», C KOTOPBIM IIPEJCTOSIO IO3HAKOMUTHCS MOJIOZO-
My IIOKOJIEHUIO. «Bcero us COTHM YMTABIIUX — IATHAECAT
Ha3bIBAIN €r0 IPOCTO IpadOMaHOM, COPOK YUTAIU €ro
JJ1S1 YAOBOJIBCTBUS U YAUBIIAINCH, I04EMY U3 3TOI'0 HUYETO
He TIOJIy4aeTCs, U TONBKO AeCIThb (103ThI-GyTypUcTs, Ppu-
sonoru OIIOS3a) 3HaMU U TI0OUIN 3TOTO KonyMGa HOBBIX
MIO3TUYECKUX MaTepUKOB», — OTMedasl MasKOBCKUM B He-
KpoJore 1noarty (1922) [MaskoBCKUH 1959: 23].

[IIOoKUpYIOLI ML JIO3YHT, 3aBEpILIABIINI TeKCT, — «X1eb
JKUBBIM, Oymary >kuBbIM!» — 111 MasgKOBCKOrO O3HaYas
Heo6X0AUMOCTh IPOAODKEHUS TON pabOTh HAJ CIOBOM,
KOTOpY!0 Ben XeOHUKOB, TpeboBaHMe TOAAEPIKATH OCBOE-
HME OTKPBITBIX UM [IO3TUYECKUX MaTEPUKOB HOBBIMU BKC-
neprMeHTamMu. TakuMm 06pazom, BOIPOC O HACKESHUKAX
XnebHUKOBa He ObUT pas3aHbIM. [locie peBomoLUY MIpU-
1IJI0O HOBOE TIOKOJIeHYME IO3TUYECKON MONOZeXXU. B aToT
«UBYCTHBIM IIEPUOA» TUTEPATYPbl II0-HOBOMY BCTa€T BO-
IIPOC O peLeNny TBOpYecTBa XIeOHUKOBA €r0 COBPEMEH-
Hukamu. B. Kamenckun nucan Jl. Bypitoky Bckope mocie
cMmepTu X1e6HUKOBA: «...04€Hb IIOMHIO ,4ail C [TeYeHbeM
y Kynsbuna“. U, koneuno, — renns Hauero Butio Xne6uu-
kxoBa B Hawel Ko. 1 eme BeIcTaBkY KapTuH. M 1p., U T. 1.
MHe 4acTo IPUXOAUT B TOJIOBY KOrga-HUOYAb HAIUCATDH
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KHUTY (Zake YTOAHO ecnu ¢ To6o BMecTe) 06 3TOM Benu-
KOJIEIIHOM II€pUOZie HOBOM 5pbl UCKYCCTBA: BEJb MBI, I10 Cy-
L1eCTBY, caenany geno Komym6ba B 370 06/1aCTH KYIBTyphI»
[Kamenckuii: HUOP PI'B]. He yauBUTeNIBHO, 4YTO BOCIIO-
MuHaHus 0 X1e6HUKOBE, 3IpeCOBAHHBIE €0 [T0CIeL0BaTe-
JIIM, CTQJIA UMIIYJIbCOM K CO3LAHUIO UCTOPUM BCErO aBaH-
rapZHOro IIOKOJIEeHHS.

OnHaKo 3a rpefiesiaMu rpyniisl GyTyprCcTOB OTHOLIEHUE
K Xs1e6HUKOBY ObUIO IPOTUBOpEYrBEIM. HeMHoOrHE, 110706~
Ho O. MaHgensiTamy, pusHaBaau: «Kaxaag ero crpou-
Ka — Ha4aJI0 HOBOU MO3MBI. Uepes KaXkble 1eCATh CTUXOB —
adopucTuyeckoe UspeyeHue, UIlyIlee KAMHS WM MELHON
ZOCKU, Ha KOTOPO¥ OHO MOTJIO 6Bl yCIIOKOUTHCA. XTeOHUKOB
HaIKCcaJ JakKe He CTUXU, He ITI09MbI, a OTPOMHBIN BCEPOC-
CUPCKUIT TPeOHUK-0OPA3HUK, U3 KOTOPOTO CTOIETUS U CTO-
netus GyAyT 4epraTh BCe KOMY He JieHb» [MaHzebITam
1990: 290]. EIlle MeHbIllee YHUCIO MO3TOB BBIIO CIIOCOOHO
BOCITIOJIb30BATHCS 3TUM «TPEGHUKOM-0OPasHUKOM» B COO-
CTBEHHOM CTHXOTBOPHOIT paboTe. B npexcrasrennu Xineb-
HUKOB2 3TO JABAIOCH JIUIIb OIU3KUM 110 AYXY:

FOPC U BaM, B34BIINM

HeBepHEI1 yron cepaua Ko MHe:

Bol pasobbeTech 0 KaMHH,

U xamHu 6yAyT HaZCMEXaThCs

Hag Bamu,

Kak BBI HaJgCMeXaJI1Ch

Hazmo mHo [X1e6HUKOB 2001-2: 400].

B mepBble mOCIEPEBONIOLUOHHbBIE TOJBbl, KaK CBUAE-
TebCTBOBAI 03T W. Ipy3uHOB, GOIBILIMHCTBO TUTEPATO-
poB u3 Cor03a II03TOB MPOSBILIN K XI1eOHUKOBY PaBHO-
JylLlre ¥ BCIIOMHHAIU O HEM TOJIBKO TOTZQ, KOIZa HY>KHO
6b17I0 BO30OHOBUTH HA JeKaAy WIU HA MeCAL| BbIAauy eMy
GecrnaTHBIX 06€LOB WK B3STh ¥ I103TA CTUXOTBOPEHUE
IJISL UBJJAHUS KOJUIEKTUBHOTO COOPHUKA MU aIbMaHaxXa.
B Corose moaToB TOrga COCTOSIA YY4aCTHUKUA MHOTOYUC-
JIEHHBIX JIUTEPATYPHBIX TPYIIII, JUI1 KOTOPHIX XIeOHUKOB
OCTaBaJICS MaJIO3HAKOMBIM U MAJIOIIOHSITHBIM II03TOM.

Ho 6butu MoOfble MOSTHI DKCIIPECCUOHUCTCKOTO Ha-
[IpaBJeHUs, BHUMATEIbHO U3y4aBIIME TBOPYECTBO Xieh-
HUKOBA, [IpelaHHbIE €ro MIaMITU. B kauecTBe Ha3BaHUA JIU-
TepaTypHOU IpyIIIbl B Poccuy TepMUH «3KCIIPECCUOHU3M»
6511 BBezieH Y. B. Cok0I0BBIM 1eTOM 1919 roga. Kpome rpyi-
el Minnonurta CoKOIOBa, CyLIeCTBOBABIIEH B 1919—1922 IT.,
K 00beIHEHN M DKCIIPECCUOHUCTCKOTO CBOMCTBA OTHOCAT-
cs1 dyuctsl (1921-1924), «MockoBckui [TapHac» (1922-1925)
U [IeTPOrpafiCKre BMOLMOHAIUCTSI (1921-1925) [JlerimepMan
2005: 243; TepexuHa 2009: 201-283]. IIporpaMMHbIe JOKY-
MEHTBI U [I09TUKA STUX HeOOJIbIINX, HO CYL[eCTBEHHbIX IS
[IOHUMAaHUS PYCCKOT'O 3KCIIPeCCMOHM3Ma CPYII, BO3HUK-
LIKUX B IOCIEPEBONIOLMOHHBIN II€PUOJ, COCTABISUIU IIPO-
TUBOBEC GOPMUPYIOLIEMYCS AHTDKUPOBAHHOMY UCKYCCTBY.

Psax uept B moaTuke Benumupa XneOHHUKOBA COOTHO-
CATCSI UMEHHO C 9KCIIPECCUOHUCTCKUM MUPOIIOHUMAaHUEM
U 06pasHocThio. [I03UTUBUCTCKUM yCTpeMIEHUIM 60TIb-
LIMHCTBA QYTYPUCTOB OH NPOTUBOIOCTAB/ISAI CIIOHTAH-
HOCTb TBOPYECTBA, COCPEAOTOUMBAICS HA MOTUBAX CyAbOBI
U CMEpPTH, JOBEpsI Maruu uucen. «CaMmple YyTKUE FOPST
[peJBUAEHUEM», — 3aMeYaJl OH, IIPeACKa3blBast Ha CTpa-
HUIAX albMaHaxa «IlomedrHa obI1eCTBEHHOMY BKyCy»
(1912) — «HekTo 1917», a B ,ueKa6pe 1921 roja IpoOBUZET
CBOIO KOHUMHY: «JII0AU MO€eH 3ala4yl 4aCTO YMUPAIOT TPHU-
JILIATU CEMU JIeT».
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Xne6bHukoB u cam MudoIorusuposanr oduorpaduio
«IIpOpOKa, MeBlla U NPOoBUALA». Pa3Be He IMOX0Xka Ha Be-
JIMYECTBEHHbIM MU O [I03TE €ro YePHOBAS 3AIIUCH 26 SH-
Baps 1918 I.: «4 6bir Be3 oceeuteHUs NOCAE MO20, KAK NPOBOAOKA
HAKANUBAHUS NPONALCAN C6010 NASCKY CMEPMU U TUX0 YMUPANG
Y MeHs Ha 2razax. S evidymal Hosoe oceeuteHue: 5 839A , Mckyuie-
Hue c8simoz0 AumoHus“ Probepa u npouUman ezo 6cezo, 3axACU2as
00HY CpaHuyy u npu ee ceeme NPOUUMBIEAs 0PYzyI0; MHOxce-
CMB0 UMEH, MHOXMECB0 60208 MEAVKHYAO 8 CO3HAHUU, )8 80A-
Hys, 3a0e8as 00HU CIPYHDL, 0CMABASS. 8 NOKOE Opy2ue, U NOMOM
6Ce MU 8epbl, NOUUMAHUS, YUEHUS 3eMHO20 UAPA 0OPAMUAUC
8 UePHDLIL WLYPUAGULUTL NeNeA...

U ece amo — 6 OHu, k0204 cymacuieduiue zpe3v. UAAZHYAU
8 uepmy 20poda, k0204 NAXAPb U CMENHOU BCAOHUK OPAAUCH
U3-30 MepmMeozo 0bvieamels, U u3 geceHHez0 ycmvs Boazu Heccs
xoxom ITyzauesa, — cmManro YEPHBLIM 6bLCOKONOYUUMEAVHDIM Ne-
nAOM mpemueli uepHoli posvl. Mimsa Hucyca Xpucma, ums Mazo-
mema u Bydow mpenemano é ozue, Kax pyHo 06U bl, NPUHECEHHOI...
8 Jcepmay 1918 200y» [X1e6GHUKOB 2004-5: 177-178].

Tax mpocTas >kuUTeMCKas CUTyallus C OTCyTCTBHEM
9JIEKTPUYECTBA HAIONHANACH § XIeOHUKOBA BhICOYAL-
IIef MHTeIEKTYaIbHOM dHepruei u 060CTpeHHOM Ay-
XOBHOCTBHIO. He BbiZensas ce6s 13 IPUPOAHON Cpexbl B ee
fesHayasbHOM U OECKOHEYHOM CyllecTBOBaHUU, Xieb-
HUKOB IIOZO0OHO 9KCIPECCUOHUCTAM OLUyL[aeT rubemb-
HOCTb, 6€CYe0BeYHOCTh LUBUIN3ALUY. BJOXHOBIIBILIASL
$yTypUCTOB TeXHUKA MIPEACTAET Y HETO ONULETBOPEHEM
CaMOYHUYTOXXEHUS 4YeloBedyecTBa. B mosme «3men-mo-
e3n» (1910) >Kele3HOZOPOXKHBIM COCTaB obpaijaercs B
YyZOBUIHOTO JpakoHa, MOXKUPAIOIIEro I1acCaXXUpoB;
B cBepXIOBeCTH «JleTu BoApbl» M0fei rybuT TOHYIIUI
Kopabib; B mosme «Kypasnb» BO3HUKaeT 0Opas YyryH-
HOP IITUIBI, KOTOPAS «IIaras 1o Hefy HOraMu MOTHIIb-
HOT'0 XOJIMa C BOCbMUKOHEYHBIMU KpeCcTaMu, Packpblia
JaZleKuM KJIIOB U MOJOBMHKAMU €r0 3aMKHyJNa CBET..»
[Xne6HMKOB 2003-3:18]. C 0c0601 CUI0M MOTUB YKAJIOCTHU
K YeJIOBEKY, IPOTeCT IPOTUB 00eClieHUBAHUS ero0 )KU3HU
npossisercs y X1e6bHUKOBA B FOAbI BOMHBI U PEBOJIIOLUU.
ITpu3BaHHBINA B JEUCTBYIOLLYI0 apMUIO (1916), OH BBIHYXK-
IeH ObUL «KUTh B MUpE CMepTU»: «IIpaBaa, 4To IOHOIIU
cranu geutesine? Jlemiesie 3eMau, OOYKU BOABL U TeIern
yrieii?» [Xn1eOHUKOB 2000-1: 343]. Ero oTHOIIEHUE K BOW-
He IIpY BCeX MaHCIaBIHCKUX HACTPOEHUSAX HUUEM He Ha-
NOMUHAIO PYyTYypUCTUYECKYIO Ppasy O IPOCTaBIEHUN
BOVHBI — TUTMEHBI MUPA U ObIIIO 0COOEHHO CO3BYYHO DKC-
IIPECCUOHUCTCKOM «acTeTuke 6onu». Ho ecn o 61usoctu
K HeMeL[KOMY 9KCIIpeCcCHOHM3My MasKOBCKOrO HEOZHO-
KPaTHO FOBOPHUJIOCH C HadasIa 1920-X IT., TO B OTHOIIEHUU
Xne6HUKOBA 9TU BOIIPOCH! IIOYTU He CTaBUIUCH [Tepe-
XMHa 2008: 605—608]. Ba>kKHO OTMETHUTB, YTO IIPOBO3IJIA-
I1as CBOM sKcIpeccuoHu3M, Mnnoautr COKoIoB YIUTHI-
BJI HEOLHOPOAHOCTD GyTYPUCTUYECKUX DKCIIEPUMEHTOB
U HaZlesICs [IPEOLOJIETD DTy Pa3apobIeHHOCTh: «Pycckuil
$yTypu3M yMep JIULIb IOTOMY, UTO 32 9 JIET CBOETO CyLlle-
CTBOBAHUSA PACHAJICS HA MHOXECTBO OTHENbHBIX Pppak-
uuit. Kakgas ¢ppakuug KyIbTUBUPOBAIA KAKYIO-HUOYAb
onHy cropony $yrypusma. YUCTOKPOBHbIE MAPUHETTHU-
CTBI, KJIACCUKU UMaku3Ma Masgkosckuii, lllepiienesuy,
BosbmakoB 1 TpeTbiKOB 6111 JloH-KuxoTamu ogHOTO
TO/BKO 06pasa. Kybuctsr Kpyuensix 1 Xie6HIKOB BO UMS
a3plka OyAyllero paspyliagy TOJIbKO HALIl MTOXaOHBIM
CUHTAKCUC W Hauly moxabHylo stumonoruio. LleHnTpu-
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yructsi-purmuctsl Bobpos 1 Boxxuzap nosenu BOnpoc
pUTMa IO FOJOBOKPY>KUTENbHOM BBICOTHI. DXUCT-eBdO-
HUCT 30JI0TyXUH ZOBeJ CBOX BHUPTYO3HOCTH B obmacTu
KOHIIEBOTO CO3BYYMS, KaXKETCHA, IPAMO JO IIapjaTaH-
cTBa» [Pycckul akcrpeccuoHusM 2005: 50]. Jasa Coko-
n0Ba XIeOHUKOB — MpeXAe BCEro paspyLIUTeNb [PaM-
matuky, a P. dko6COH, O CIOBaM 3KCIIPECCHOHUCTA,
BO BCEOPY>KUE COBPEMEHHOM IMHIBUCTUKY «II€PBBIM aKa-
JeMUYECKH IOCTaBUJI BOIIPOCH! arpaMMaTU3Ma» B CTaThe
«Hogefmas pycckas moasus. Habpocox mepseiii. Iloz-
CTyImBl K X1eGHUKOBY» (1921).

Cnepnys nyTem «arpaMMaTusma», COKOJIOB YBIIEK Uleei
PYCCKOI'O 3KCIIPECCUOHM3MA TaKUX YK€ MOJIOALIX [I03TOB,
KaK 4 OH caM — Bopuca 3emeHkoBa, I'ypus Cugoposa. Hau-
6oree nHTepeCHsI COOPHUK 107 Ha3BaHUeEM «DKCIIpec-
CHUOHUCTBI» COKOJIOB BBIIIYCTUIL B COApy>kecTBe ¢ B. Jlanu-
HbIM U E. TabpunoBrdem. «Mbl, 9KCIIPECCUOHUCTBL, XOTUM
HaUTH MaKCUMYM 3SKCIIpECCUMM BOCIPUATHS YeJOBeKa
XX Beka», — TaKOB ObII UX J03YHT [PycCcKUil aKCIIpeccro-
HU3M 2005: 55].

Eprennii TabpuioBuy, OyAyIIMH CLieHAPUCT, [IHCAT
o MmonozoM noste Bopuce JlanuHe: «3T0O Obl1a 103314 pexn-
KUX CJIOB, CKOPOHBIX 006pa3oB, OfHA M3 CAMBIX CHIIBHBIX
B Te rofbl» [Pycckuii skCIIpeccCMOHM3M 2005: 28]. B 1922 T.
JlanyH OpraHu30BaJI TPYIIY U U3JATEIbCTBO «MOCKOB-
cxuit [lapHac». JIBa CTUXOTBOPEHUS OH IIOCBATUI Xy€6-
HUKOBY. JIaIMH BHICTYNAJ Y KaK IE€PEBOJUMK HEMELKUX
o3TOB-2KcIpeccuoHucToB f. Ban Tognuca, I'eopra erima
u Anbdpesa JINXTeHIITEHHA — I0Z CBOUM MMEHEM U II0F,
nceBgoHUMOM «C. ITHuH». EMy okasanuch 611U3KU 4epThl
HEMELKOr0 U PyCCKOrO POMaHTU3Ma, CKa3bIBaloCh Jiep-
JKaBUHCKOE BIHUSHUE, — TO, YTO JIaIIMH 0COGEHHO LieHUT
y X11e6HNKOBa, KOTOPOMY IIOCBSITHIL 1BA CTUXOTBOPEHHUS.
B cTUXOTBOPHEIX IOCAAHUAX BO3HMKAJIA Ta BHYTPEHHAL
61130CTh, 0 KOTOPO¥ MeYTaIH IIOITHI:

B. B. Xne6HUKOBY.
Buepa ero nasypHblii TOKOTb
3azien MypelHble /1ajibl
W Tam pazgancs MUPHBIM KIEKOT
JbIXaHbs yTPEHHE! 3B€3/bl,
BOBHI/IL[bI BCKOpMJIEHHAA MOpZa
Yuuna: «[oBopu, ropu»,
He sazeBas rexcaxopza
Bceli reHUQIBHOCTBIO 3apu.
Ho oH Haser Ha TUCThS JINPBI —
I'pyzsb, rpué MOABOZHOIO KOHS,
W pacTBOpUNUCH BEPU [HS,
n 3B€3JbI OIIyCTHUJIY 3UPBI.
[Xn1e6HUKOB 2005;
Pycckuii akcIipecCMOHM3M 2005: 134].

JlanuH He OTPEKaICI M OT HOBEMIIEIo 3KCIIPECCHO-
HUCTCKOTO OmbITa. B mpexucioBun (c6. «MOTHUSHUH»)
K 3KCIIPECCHOHUCTAM OH OTHeC y4acTHUKOB «lleHTpudy-
ru» (Acees, AkceHOB, Bobpos, IlacTepHax), a Takxe Benu-
Mmupa XnebHnkosa, Bexepa u DpeHiuTeiina: «JIMpHbII I71ac
pasfaeTcd IUILID C TeX BEPLINH, IT7l€ CUSIOT IJIEHUTEbHbIE
Y HETJIeHHble MMEHA HalllUX JaflolleK: AceeBa, AKCEHOBa,
Becher’a, Bo6posa, Ehrenstein'a, [TacrepHaka u XieOHUKO-
Ba. KouMy HbIHE [IOYTH MCYEPIIBLIBAETCS CBET/BI MUPOBOK
9KCIIPECCUOHU3M» [PyCCKUI 3KCIIPECCUOHU3M 2005: 115].
06 atom JIanyH HaIIOMUHAET B CTUXOTBOpeHuH «Ha cMepTh
Xne6HUKOBax:
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OH MeuTaTeNbHO U I0XKHO
crymran 60>XbY roIoca,
cToJ 611 yOpaH TaK POCKOLIIHO,
a Ha 61t07e Hebeca
Y HUYTO)KHbIE OBUIMHKY
TaM yCTPOUIM MOMUHKH.
Kax Buxps 6yxs 6un B 61es —
HBIM PO30BBIM 3aKaT
MHpa YEPHOTO, KaK ClIef,
OKPBIZIATBIX MUPHUAJ,
tax PUHB POU, UTPEHD, IIECHB!
ITocTpoen
MaJIeHbKUMY yes-
HOK,
B 9TOM YE/THOKE Thl YI/IbIBAEIIIb
KyZAa-HUOyAb Ha BOCTOK,
I7ie HeT HY JIECTH, HU Heba,
a CMHMe IJIIIbl ¥ HAHKOBBIE IITAHBI,
Tam Tb! Oyzeus
pasroBapuBaTh U KyPUTE.
[Xne6HUKOB 2005;
Pycckunii akCIpecCMOHU3M 2005: 207-208].
HecomueHHo, Bopuc JlanuH B CTHUXax HaMiaTH Xieb-
HUKOBA II0Ka3Jl HE TOJBKO 3HAKOMCTBO C €ro I033ueH,
HO 1 TOHKOE€ OIIyIIeHre MHOIO3HAaYHOCTHU CJI0B U CMBICJIOB,
3HAYUTENIBHYIO POJIb CABUIOB U IPadUIeCcKOro WieHeHUs
cTpoK. OH UCIONb30BA OKKA3MOHAIIU3MBI U APYrUe CI0BO-
06paszoBaHus, KOTOPHIM X1eOHUKOB yAesL1 0coboe BHUMA-
HUe — «<BUXPb OYKB», «4eJI-HOK», pUHb POU, UTPEHD».
CoxpaHfg MMS 5KCIPECCMOHUCTAa U Ha CTPAaHULAX
«BToporo cbopHuka cruxos» Coo3a 1103T0B, JIanuH BbI-
CTyIIaJ IPOTUB APYroil BeTBU $yTyprsMa, 3BOTIOLUOHUPO-
BaBLIell B 06/1aCTh UIE0JIOTUU U ONUTUKY, CO3/ABABIIIEN
[ICEBAONAPTUIHYI0 OPraHU3ALUI0 «KOMMYHUCTOB-PYyTy-
pucToB» (koMyT) U IPOU3BOACTBEHHOE UCKYCCTBO.
Cpezu CTOPOHHUKOB SKCIIPECCUOHUCTCKOM 033U U ObLI
u BsauecnaB KoBaneBckuid, aBTop KHUr «Heknn gac» (1919),
«Ilmau» (1920), «Lpiranckas BeHrepka» (1922). B cbopurike
«MockoBckui [TapHac» eMy Takyke IIPHUHAJIEKANIO CTUXOT-
BopeHue «Ha cmepTb Benumupa Xne6HUKOBa»:
Elte cmamocTHRIM mmavem Azama
He6eca ot TpynoB He yTpyT,
Kak aBnsgeTcs TuxXas 1ama
C HeyMeCTHOM ynbI6KO# BO PTy.
CosoBbeM, epyHIOM, eXUIHOU, —
Hert, Haz mbIIIHOO KIYyM601 B a1y
Cam cebe 3¢ MHOM MAHUXUAOMN
HaznpeiBaetcst Tpybazyp.
YT0 K€ ry6 ero Ho4b U FaHIPEHA,
Eciy Kaskzplil IOAEHII YK, pab
B nepekyiieHHbIX BaphlliHen BeHax
Kynsrusupytor Danse Macabre?
Ho zymucTot 06MbITbhIH KPOBbBIO
OH, Ha MUTUHTE MaH/OJIMH,
JuprKupyeT HEXXHON GPOBBIO
®yTypUCTOB ¥ MargaauH.
KTo Takol e1le BUjies Bble3],
OcrenuTenbHbIN rapaepo6?
IToMaHUTE X HA 3BE3THOM BbIE
TleHy meceH, rnasa u no6.
Bapsuxa. Monp 1922 T.
[Pycckuii aKCIIpeCCMOHU3M 2.005: 174]
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B TekcTe MPUCYTCTBYIOT AJUIIO3UK Ha 06passel Xieb-
HUKOBCKO# mbechl «Ommmnbka Cmeptu» — 370 «Bapsii-
Ha CMepThb», «TUXas JaMa», U KyJIbTyPHBIM 3HaK — TaHeL]
cmepru, — Danse Makabre. Tak 0603HaueH ropusoHT
CYyLLeCTBOBAHUS — OT POXAEHUS, OT Aflama J0 «3€MHOU
MAHUXUABI». 31eCh 0ObeSUHAIOTCS MOTHUBBI IUISILIYIIEN
CMepTHU, XapaKTepHBbIE I II033UU PYCCKOro PyTypusma,
U 10CTPYTypUCTUIECKON MOdMBI «MarganruHa» UMaku-
Hucta A. Mapuenroda. I10sT HallOMUHAET O BBICTYILIE-
Hugx XneOGHUKOBA B Kpyry Kyb6odyTypucToB U Hexmon-
roe, HO ILIyMHOe COIMKEHUE C TPYIIION UMa)KUHUCTOB,
BBICTYII/IEHUS B XapbKoBe ¢ EceHuHBIM, MapI/IeHrocbOM,
lepmenesudyem. KoBaneBCKUM HACIEAYET STU MOTUBBI:
[10-HOBOMY TPaKTOBaTh TEMY CMEPTH HOOY>KAAIU HE TOMb-
KO YMCTO 3CTETUYECKHE, HO U MUPOBO33pEHYECKUE IPUUH-
Hbl. YcTaHoBKa GyTypr3Ma Ha TOTAIBHYIO [IepeMeHy BCero
CYLLECTBYIOIIETO HA 3eMJIe O3HAYAIa CTpeMIIeHHUe K mmobe-
Jie U HaJ| BCEMU YHUBEPCAJbHBIMU CYLIIHOCTSIMU.

XapakTepHO! 0COGEHHOCTBIO TBOPYECKOTO MUPA
Xne6bHuKOBa OblNa €ro MOrPy>KEHHOCTh B MUP IIPUPOA-
HBIM, CTAaBLINM AJI HErO C IeTCTBA HE MEHee HHTEPECHBIM,
3HAYUTEJIbHBIM, Y4€M KYJIbTYPHBIN COLUUYM. Bce 3TH «IBBHI,
Op7Ibl, KypOIIaTKMU...», 3By4aBIIIMe B 4eXOBCKOM «Yaiike» Ma-
ponueil Ha CUMBOIU3M, obpeTanu y XneOHUKOBa HE TOMb-
KO eCTeCTBEHHOHAyYHYIO0 LOCTOBEPHOCTh KaK y IIOTOM-
CTBEHHOTO OPHUTOJIOTA, HO U [IEPBOOBITHYIO COPOLCTBEH-
HOCTb.

Conepe>xupas 033U X1e6HUKOBA U €ro cyub6e, Bap-
Bapa MOHMHA, y4aCTHHULA BBICTYIUIEHUN «MOCKOBCKHUX
[IapHaCIIeB», CO3/aIa CBOeoOpasHyo anuTaduIo oL Ha-
3BaHUueM «(Haanuch Ha KHUTe 3aHTe3U)»:

CTemnu KaJMbILKOMN
CBIHOK CUHEOKUU —

[ITuna y ntun —
Pyueii BeToboKU# —
He6o y ueba -
Benemup
Xne6HUKOB.

[Pycckui aKCIIpecCUOHU3M 2005: 234—235]

B aTHX CTpOKax OTpasUIKCh IIOPTPETHBIE YepThl Xi1eh-
HUKOB2 (CMHME I71a3a, CXOXKeCTh C HAaXOX/IMBIIEUCS IITU-
L€}, TaK BBIPA3UTEIbHO 3alevyaTleHHas B pUCyHKax bop.
I'puropbeBa) u 6uorpaduuecKuil miaH — MeCTO poxze-
HU4, MHTepec K nTulaM. Ho mopaskaeT cornonokeHue cios
«He60 y Heba/X1eOHHUKOB», BOCIIPOU3BOJASIIIIEE CTPYKTYPY
€ro CTUXOTBOPEHU:

Maue maso Hazo!

Kpatomuiky xne6a

U xamnig Mosoka.

Ila 310 Hebo,

Jla sty o61aka! [Xne6HUKOB 2001-2: 381]

BapBapa MoHMHa yTBEp)XJaeT CBOEM KOPOTKOM HaJ-
[IMCBI0 TIyDOKYIO LIEHHOCTDb AJIsl Hee TBOPYECKOro MUpa
XnebuukoBa. O TOM ke CBUAETENbCTBYET U, Ka3aI0Ch OBl,
CIIMIIKOM IIPOCTOE, KOHKPETHO-J0KYMEHTAJIbHOE 3arja-
Bre. OZHAKO yIIOMUHAHUe [I0CTefHeNH KHUTM XnebH1KoBa
«3aHre3n», HAlIPOTUB, COODIIIAeT CTUXOTBOPEHHIO UCKIIIO-
YUTENBHYIO LIUPOTY. BCIIOMHUM, 3aK/II0YMTEIbHBIE CTPO-
KU CBEpPXIIOBECTH: «3aHTe3U yMep. 3aHresu xus». Obpas
XnebHUKOBA CIUBAETCS C 6ECKOHEYHBIM MUPOM €r0 Ieposl.
Unest GeccMepTys >Knla B CO3HAHUM MHOTMX COBPEMEH-
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HUKOB I109Ta U OTPasuIach B paboTax XynokHUKOB B. Ta-
tauHa, I1. Mutypuua, C. T'opogeuxoro. ITozxe 3To o1Ly-
mwenue apopuctuyHo Boipasur J. Xapmc: «Hory Ha Hory
ono>kus, Berumup cugut. OH XKUB».

He6onbiuyio, c1abo OpraHu30BaHHYO IPYIIY COCTAB-
nsnu gyuctsl. [pynma craBuia meper coboit 3azady 06o-
FaTUTh «MCYEPIIAHHYIO CTUXMIO CJI0BA BUEPALIHErO U CJIO-
Ba 3aBTPAILHEr0» dK30TUYECKUMU 00pa3aMu U pUTMAMU:
«H He K, a OT uCYepIaHHBIX FTOPU3OHTOB A3UU C UCIIEIIe-
JIEHHBIMU PECHULIAMU U BBIMUTBIMU rybamu» [Bacunbes
2000: 119]. HaunHas ¢ 1921 roga yucramu cebs HasblBaniu
Bopuc Ilepenemun, Hukonau Tuxomupos, Bopuc Hecme-
108, Hukonan Jlenok, AnexcaHzp PakMTHUKOB.

HanpHeiiiee yaeHndecTso B. Ilepenemyna y uMaku-
HUCTOB U I03TOB «LleHTpudyru» oTpasmwioch B CTHUXaX
U3 MOCKOBCKOTO C60pHI/IKa «A» (1921), B KOTOPOM Y4aCTBO-
BaIU TakoKe Anekcanzp Pakurnukos u Mnnonut Coko-
7108B. Cryujenvie pU3UOIOrMIeCKUX MOTUBOB («U3 >KUBOTA
CTpesKa II0 TeNy YepTUT», «bappukana pebep», «60m0T0
KHUIIIEYHUKA») B CTpOKax IlepenemnHa cOmmxaeTcs ¢ me-
TadpOPUKOIT HAIlEYaTAHHBIX B TOM ke cObopHUKe «YbueHus
10TU» A. PAKUTHUKOBA U «ANIOKUIUIITUYECKOIO 4y OBHU-
ma» Y. CokoioBa.

BricTynieHre Ha CTOIMYHOM apeHe B COI03€ € 3KCIIpec-
CUOHUCTAaMU BO MHOT'OM OIIPEeZENINIO JIBHEHUIIYIO 3BO-
monuio ¢yucros. Ho B ornuure ot Y. COKOIOBA, KOTOPbIi
repeBesl CBOU DKCIIPECCUOHU3M Ha PebChl KOHCTPYKTHU-
BU3Ma U palUOHanu3auuu, GyucTbl OTCTAUBAIMU IpaBa
[I03TOB Ha MHTYUILIMIO U CBOEBOJIME B TBOpuecTse. Y Huko-
nas LlepykxaBckoro B kHure «Cojb 3eMIN» €CTh CTUXOTBO-
peHue, B KOTOPOM BUJHBI 3JIEMEHTbI «CKOPHEHUSA» OCHOB
1 paboTa co 3BYKOBOI OpraHU3alMEeN CTUXA:

R
Boru neru, 6oru 6yku,
JlepeBsaHHBIN cOpoz,.
Boru Heru BeI B uciyre
3a mobutstit 6yrepbpos.
Boru 6p111, 60ry IIaTUH —
C 3010ueHOro pebpa.
I/IB-HOﬂ IIBIIN, U3-T10J ITJIAThs
3BOHBI, BU3TH cepebpa.
Boru 6onu.. 6oru miecHu
B A€PEeBSAHHBIX KOIIIAKaX
Cnenu 60ru, CIiey IIeCHU.
Boru Heb, He B THEB — B Hera...
[LlepykaBCKUi 1924: 12]

[TopakaloT He TONBKO OIM3KME MPUHLIUILL IOCTPO-
€HUS JIEKCUYECKOU U CUHTAKCUYECKOM CTPYKTYpPbl CTHXA
(3mech, BepoATHO, U BausHUe «Hamrero mapma» Maskos-
CKOT'0), HO BpPEMEHAMH Y PyCCKUX SKCIIPECCUOHUCTOB BO3-
HUKAIOT 00pa3bl 10 aHAIOTUU C X1eOHUKOBCKUMU. Tak,
B OTBET Ha CTPOKY X1eOHUKOBA «S [IPOABIPSIBIEH KOIbIMU
JLYXOBHOU FOJIOAYXMU...» MOXXHO HAaIlIOMHHUTb O KHUI'AX pyC-
CKUX DKCIIPECCUOHUCTOB «MO3roBoy paXoKX» U «Benbma
Canapa», Tie MOABISIETCS pOACTBEHHOE «IyXOBHOU LOJIO-
Jyxe» [IOHITHE «MO3rOBOY 3acyxu». OHO OPUEHTHUPOBAHO
Ha AucKypc XneOHUKOBA, y KOTOPOTO CHJIe LUBUNINU3ALUN
IIPOTUBOCTOUT IIPUPOAA: «JlJ11 MeHS moeT GyKaiky 607b-
1€ FOBOPUT O BPEMEHH, 4eM >KMpHAs KHUIA YYEHOTO»
[X1e6HUKOB 2004-6-2].

06 atom sasBnsn B. IlepesielirH B IpeACIOBUY K CBO-
eyt kaure «Benbma Canapa» (B Ha3BaHUM — 06pas IeHHOU
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pexu Canap): «IlycTp He CeTyIoT, 4TO B XOJIOAHOM Mocko-
BUU, BMECTO BCeoObI1eil paBHOM U ABHOU MO3TOBO 3aCy-
XU, Mbl — OKa3bIBAE€TCA — BCEPLE3 U HAZOJITO YTBEP)KIAEM
IIOCTYIIb MO3TOBOIO paj@OKMxKa» [Pycckui askcrmpeccu-
OHM3M 2005: 245]. KHuUrn «Mo3roBon pajxoKmx» (1922)
U «JIuaneKkTuKa cerofHs» (1923) MOSBUINCH KaK peaKIUsl
Ha cBsa3aHHble ¢ HOIIoM nepeMeHsl, BO3BpaT K MelllaH-
CKUM BKycaM. MIx aBTopsl, B. Ilepenemnn u H. Jlenok, —
«eIMHCTBEHHbIE HeCyIlle Ha CBOUX JIULAX/Pa3lInB HOBOI'O
mupa./IBa myzpena. Kakoit mpoctop!/PoBHO rog ¢ 3axa-
THIM PTOM./A Tellepb HOMeP IIePBIH yaap 10 06XOpHOMY
¢poHTy» [PyccKUI DKCIPECCUOHU3M 2005: 260]. CBoel
9KCIIpeccrei U 3BYKOIMChHIO 3TOT MaHUpeCT HallOMUHA-
eT 06 aHTHMBOEHHBIX CTpOKax XieOGHHKOBa: «Mbl OblIM
>KpaTBoIo uyryHa,/>KpaTBolo, — xparsal».

B ycmoBuAX cocylecTBOBaHUA JECATKOB [TI03TUYECKUX
rpynn $yUCTH! B CBOEH HEKOHCTPYKTUBHOCTHU COMMXKAINCH
¢ yuyacTHMKaMu «MockoBckoro [TapHaca» ¥ 3MOLMOHAJIM -
CTaMu, BCTYIAs B IOJIEMUKY C «OTIUIBIBAIOLIUMY KOpabIs-
MU CHMBOJIH3Ma», ¢ «OHOSI30M UK 0OIIECTBOM MO3rOBOM
3aCyXU».

B npexgucinoBuu K c60pHUKY «JIMaTeKTUKA CEOLHS»
Bopuc Ilepenemnn nucan o ToM, yTo HIII «Ccbes Mo3TOB»:
«Hu 3ru Ha pOCCUMCKUX 3CTpafiaX,/IIpOiaBleHHbBIX KOIIbI-
TaMHU BCEBO3MO>KHBIX UMO>KMHHUCTOB./KaMeHHas MyCThIHS
JIOCTUXOBbA» [PycCKUI 5KCIIpeCCMOHU3M 2005: 260]. JIpy-
roit yuct, Bopuc Hecmenos, cuuTan Tparefueii coppe-
MEHHOI'0 [1I03Ta TO, YTO «E€T0 YTONMIO B peflakuuu ,M3se-
CTUM“ HE OTIIMYAT OT PEIIOPTEPCKOIO OTYETA», OT «PYPCKOM
OKKyTIalluM» U «yHbLIOro GpoHa Bceobuieit anekTprdrKa-
1uu», 160 «B 6OpEbE € IPOCTPAHCTBOM HHIKEHEPAMU CIIy-
4aiiHO 3aZaBileH IIeHOK BpeMeHU». B aTux 06pasax orpas-
unuch crpoku XnebHukoBckoro manudecra «Tpyba map-
craH»: «Mosr JI0lell U JOHBIHE CKaueT Ha TpexX Horax (Tpu
ocu MecTa)! MBI IpUKIeUBaeM, BO3/le/IbIBas MO3T 4eloBe-
YecTBa, KaK I1aXapy, STOMY LIEHKY YeTBEPTYIO HOT'Y, UMEH-
HO ocb BpeMeHU. Xpomoii 1ieHok! Tbl 6osblue He Gyzelb
HCTSI3aTh CIyX HaM CBOMM CKBEPHBIM TaeM» [Pycckuit ¢y-
TypU3M 2009: 244].

Jlannas XneOHUKOBBIM (GOpMysa YeThIpEXMEpPHOLo
[IPOCTpaHCTBa-BpeMeHU ObUIA [IOHSTA U [IPUHSTA €ro I10-
crepoBatensmu. I1o MHeHHUIO GyHCTOB, BO3ZEIbIBATH MO3T
Yes0BeYeCcTBa — 3HAYUT paboTaTh CO CI0BOM, HHO «6Opb-
6a co cTuxueil CIOBECHON — Kak U 6oppba co cTUxMen
BOZHOM. MacTepy IpOTUBOCIOBECHBIX IVIOTHH <...> HaJi-
NeXUT 60APCTBOBATh MEXAY Y€TBEPOCTULIMSIMU, He 3Has
ycTanu» [PycCKU SKCIIPECCUOHM3M 2.005: 245].

IToMMMO MOCKOBCKMX IPYNIl C 3KCIIPECCHOHU3MOM
ObL1a CBs3aHA II€TPOrPaACKast IPyIla IMOLMOHANINUCTOB,
nunepoM kotopoit 6su1 Muxawn Kysmun. Bosuukiuas
B KOHI[e 1921 I., OHA [IPOZOJDKAJIA IIOSBIATHCS Ha aduIIIax
710 1925 I. B ee coctaB Bxoguau nucateny Koncrantus Ba-
ruHoB, AHHa Pagyosa, Axpuas [Iuorposckui, FOpuu IOp-
KYH, ZipaMaTypr U pexxuccep Cepreit Pajjios, XyZ0KHUK
Bragumup Jmutpues. I'pynna BhIIycTHUZIA TpU HOMepa
asbMaHaxa «Abpakcac», Ha3BaHMe KOTOPOTO IIPOUCXOAU-
JIO OT THOCTUYECKOI'O CMMBOJIA €IMHCTBA MUPOBOI'O IIPO-
CTPAHCTBA, BpeMEHU U Jiyxa. CBOM BapUaHT dKCIIPECCHUO-
HU3Ma KysMUH Ha3Bajl 9MOLMOHAIN3MOM.

DKCIIpecCHOHM3M B TPakTOBKe Ky3MuHa Obll sIBIE€HU-
eM oblevenoBeyeckuM, 601€3HEHHONM, HO HeOOXOAMMOMI
peakuueil Ha MO3UTUBU3BM: «B muTeparype mobenoHocHoe

dunonornveckuit kiacc. 2019. No 3 (57)



Terekhina V. N. Khlebnikov’s Inheritors: Russian Expressionists

LIIeCTBUE TIO3UTHUBU3MA UMEJIO Y>Ke CTBIYKU C CUMBOJIM3-
MOM, [IOpa3UB €ro aKMEU3MOM, HOBOK/IACCULIM3MOM, KY-
6U3MOM, KOHCTPYKTUBU3MOM U IIPOCTO POPMaNTU3MOM,
OHO CHOBa U3HEMOIAET OT LIMPOKOM BOJHOM pas/UBIIIe-
rocs 3KCIIpeCCUOHU3Ma» [PycCcKuii 3KCIIpeCCUOHU3M 2005:
34]. DMOLMOHAIUCT, TAKUM 00pasoM, OTBEpraeT KaHOHbI,
[IPUBHAET TONBKO «PEeHOMEHANBHOCTh U UCKIIOUUTEND-
HOCTb», JIUIIb «UHTYUTUBHbBIN GE3YMHBIN PasyM» CILY>KUT
IIyTeBOAUTEJIEM XYL 0>KECTBEHHOU MBICIHU, & IOTUKA JOIIy-
CKaeTCs B «<9MOLIMOHAIBHO U3MEHEHHOM BUZE».

Csoe oTHouIeHME K XnebHuKoBy KysamuH cdopmynu-
posai B perersu «IIucemo B Ilekut»: «Xn1eOHUKOB ymep.
Oto ObUI reHUl U YenoBek GompIINX BO33peHuit. Opra-
HUYecKas KOCHOS3bIYHOCTH, MapKa ,dyTypucTa“ U Bbiga-
BaHUe UCKIIOYUTEIHHO PUIOIOrNIECKUX (XOTS U brecTs-
LIMX) OIBITOB 3a MO3TUYECKUE IIPOUBBEJEHUS, CAENAIOT
HaJOJIr'0 €r0 HEeIOHSATHBIM, HO Bbl JABHO Y)K€ OL€HUIU
€ro ONbSHEHM’E PYCCKUM SI3BIKOM U I0XKHO-PYCCKOM IIpU-
POZOH, €ro JIMPUKO-3IIUYECKYIO CUILY, JETCKYI0 HEXXHOCTh
IO LIepIIaBOM KOPOU U, HAKOHELI, ero CII0COBHOCTD IIpo-
HUKAaTbh B CaMylO IIyOb, CEPALEBUHY TBOPYECTB PYCCKUX
cul U npensuzieHbd. ,Houb B okonax“ u ,,3aHresu’ npo-
M3BeJleHUs JJINTEIbHOIO U HEoCNabeBaloIero AbIXaHus.
K coxaneHu1o, s He MOT JOCTaTh KHUTH ,,JJoCKU CyAbOBI,
IZe, BEPOSTHO, He MJIO OCTPBIX ZOTALOK U IIybOKUX pas-
MblLIeHU. COBPEMEHHOCTh IIPOXOAUT IO TBOPYECTBY
XneOHUKOBA, KaK JIy4U IIPOXKEKTOpa 10 061auHOMy Heby,
06pasys CTpaHHYIO U CMyTHYIO UTPY CABUIOB, HO [lepeHe-
ceHHas B MeTadpU3UUeCKUH [U1aH, Ipuobperaer TeM HGoree
YCTOMYUBYIO U yOeAUTENbHYI0 peabHOCTb» [Pycckuit aKc-
[IPECCHOHU3BM 2005: 374].

g KysMuHa v 9MOLMOHATKCTOB UMEHHO «MeTadu-
3MYEeCKUI IUIaH» TBOpuecTBa Xi1ebHuKoBa Obul Haubosee
MHTEpeCceH U 3HauuTeneH. He ciay4allHO UM YIIOMSHY-
TBI CTOJIb Pa3AUyYHble, HO GUIOCOPCKU BeIUYECTBEHHbIE
paboTsl — «3aHresu» u «Jlocku cyapObl». Bmecte ¢ TeM
BHOBb BO3HUKAET BOIIPOC: I IOTpebuTesel WK IIPOU3-
BOZUTENIEN CyIIecTByeT Hacjlefle «IeBla U IPOBUJLA».
B ornnune oT MONIOABIX 3KCIIPECCUOHUCTOB, 10 MHEHUIO
Kyamuna, «XneOGHUKOB OblT Obl BEIUYAHIIMM I[I0STOM,
,BENYHOM" HAIlIUX JHEM, eciu 6bl MOXKHO ObLIO HaZesTh-
€1, 4TO CO BpeMeHeM OH byzeT moHaTeH. Ho opranuyeckas
HEBHATHOCTb U CO3HATENbHOE NpeHebpeskeHre K CIyLIa-
TEI0 OrPAaHUYMBAIOT €0 MeCTO B UCKyccTBe. OH UMeeT
CXOZCTBO C HemleM [amaHOM, ,ceBEPHBIM Marom" sIoXu
,OYpU U HATHUCKA® IPEBOCXOAS, KOHEYHO, €r0 FeHUATIbHO-
CTbIO» [PycCKUI DKCIIPECCUOHU3M 2005: 374—375].

KommeHTUpPYs QyTypUCTUYECKYIO MOSTUKY Xieb-
HUKOB2a, KysMUH Ha3bIBaeT TeM CambIM U pax Gopmais-

JINTEPATYPA

HBIX IIPU3HAKOB PYCCKOI'O SKCIIPECCMOHM3MA, HE TOJb-
KO 06eCrneuynBIInX eMy Haubosnplee COIIPOTUBJIEHHUE,
HO ¥ OIPaHUYMBIINX €0 MECTO B UCKYCCTBE: «OpTaHnYe-
CKasl KOCHOS3BIYHOCTD», «BbIZJABAHUE UCKIIIOUUTEIHLHO (l)I/I-
JIOJIOTUYECKHUX OIIBITOB 32 IOSTHUYECKOE IIPOU3BENEHUE»,
«ONbSHEHUE PYCCKUM S3bIKOM», «CII0COBHOCTD IIPOHUK-
HYTb B CAMYIO I'JIy6b, CepALEeBHUHY TBOPYECTB PYCCKUX CUI
U NpeJBUNEHBI», «CTPAaHHAsd U CMyTHas UI'pa CABUIOB»,
«OpTaHHYecKas HEBHATHOCTb 1 CO3HATE/IbHOE rIpeHe6pe-
>KEHUE K CIyLIaTeno» [PyccKUM 5KCIIPeCCUOHU3M 2005:
374].

3aZlyMBbIBasICh HaJ YTOINHUYECKUMU IIPOEKTaMU BCe-
JIEHCKOTO f3bIKa, 3AKOHOB YIIpaBJIeHUs BpeMeHeM U IIpo-
CTPaHCTBOM, CO3JaHHUs IIpaBUTENBCTBA 3€MHOrO LIapa
U3 317 IpefcefaTenel, X1e6HUKOB He GBI TACCUBHBIM Ha-
6rrogaTenem HACTOPUYECKUX IIEpEMEH. B 3alIMCHBIX KHUXK-
Kax 1921 rofia BCTpEYaloTCsS OpPUTHMHANbHbIE CYXKAEHUI:

« pacmonman 6acmy Mapxca. Bozdvixan Mapkc ceepzHym, 6 nblAu.

Bom mou ypasnenus, pasuvie no xpacome Maeurnomy ITymu... B ka-

HOOM 2POMKOM CAOBE, KAK 8 MYUHOM J0dge poz OAEHS, Mbl MONCEM

Y3HAMD, K020 OHO HACUAYeM U NONCUPAET, YDUM MOAMAHUEM NUMA-

emcs.

Bom cA080 ,,60AvULe8UK".

IT0d HuMm rexcum 36)K080€ MOAYAHUE — ,,60ALULEEUK".

L Boavuesux” 6oavuie. Kozo borvuse? ,,Borvutesuxa®.

Boaee goru.

Bom xmo moruum u3-nod cr0éa ,,60AvUe8UK", NPUOABAEHHVL UM

K 3eMAe.

Kaxncdoe crogo cmpoumcs Ha MOAMAHUY CB0€20 NPOTMUGHUKA»

[X1e6HUKOB 2004—6: 96].

IIpopoueckue cinoBa XneGHUKOBA, OCTaBIINECS 6OIb-
IIMHCTBOM HE€ YC/IBIIIAHHBIMU B CyMSATHIE [1OCIEPEBO-
JIIOLMOHHBIX IIOMCKOB IIPaBJbl, OKa3aalnch HeOoOXO MBI
MOJIOZBIM PYCCKUM I103TaM-3KCIIPECCUOHUCTAM. B mepy
CBOEro TaJlaHTa OHU CTPEMUJIUCH YHACIENO0BATh HEKOTO-
pble 4YepThl IO3TUKU U cbunococl)cxo-BCTeTquCKOI?I npo-
I'PaMMBbI Xne6bHUKOBa. B 3Ty roppl, oTMevan TEeOpEeTUK
nesoro uckyccrsa H. IlyHuMH, MHOroe B COBpEMEHHOU
>KUBOIIMCU, TOU, KOTOpas CheZleHa JIUTEePaTypou, Halu-
JIOCh U Ha6yxno 3KCIIPECCUOHUCTUYECKOM KpoBblo. Oxi-
HAKO Y>Ke K cepejiHe 1920-X IT. IPX F'OCIIOACTBE «HOBOU
DKOHOMHUYECKOM IIOJUTUKU» (HBI) CTAIM HEYMECTHBI
Tparuyeckye CTpoku o becyessoBedHOM Mupe. DTH 06¢TO-
ATENBCTBA BMECTE C USMEHEHUEM o61ueCTBeHHo-KyJIL-
TyPHOU CUTyalluU o6yCJIOBI/IJm IIOCTEIIEHHBIN YXOJ DKC-
npeccuoHMUsMa B Poccuu ¢ Tex Mo3uLUM, HA KOTOPBIX OH
CYLLIECTBOBAJI B Ka4€CTBE OJHOU U3 BEAYLIUX TEHILCHIUN
snoxu. Haciepue Xne6HUKOBA Iepelnio K HOBBIM TBOP-
YeCKHM I'pyHIIaMm.

AnpBak. Haxnebuuku Xnebuukosa: Branumup Maskosckuit; Hukonait Acees // Xne6unkos B. Bcem. Hounoit 6an. — M., 1927. — C. 5-16.

Bacunees U. E. Pycckuit moatudeckuit aBanrapy XX Bexa. — Exarepun6ypr: Uzn-so Ypai. yH-Ta, 2000. — 320 C.

Kamencxuit B. B. ITucemo [I. JI. Bypmtoky // HUOP PT'B. ®. 372. K. 12. Ex. xp. 31.

Mangzensitam O. D. Byps u Hatuck // Mangensmtam O. D. Cou.: B 2T. — M.: Xyz. nuT., 1990. — T. 2. — C. 290.

Maskosckuit B. B. B. B. Xne6Hukos // IlonHoe cobpaHue counHeHui: B 13T. — M.: Tocnurusgar, 1959. — T. 12. — C. 23-28.

Mupszaes A. ITamatu Berumupa: JluHaMUKa CTUXOTBOPHbIX TOCBseHN XnebHuKoBy // TBopuecTBo X1e6GHUKOBA U pycCKas IUTEPATypa
(Marepuainsl IX Xn1e6HUKOBCKHX YTEHUH). — ACTpaxaHsb, 2005. — C. 170—174.

Iecrosa H. B. Ciiy4aiiHbIil FOCTb U3 FOTUKU: PyCCKUI, aBCTPUICKUI U HEMELKU I dKCIIpeccHoHusM. — Exatepunbypr, 2009. — 297 C.

Ionsixosa E. B. Dxcrpeccuonusm u dyrypusm: (K nocraHoBke mpobnemst) // TpaZuluy 1 B3aUMOZENCTBUS B 3apyOe)KHBIX JIUTEPATY-

pax. — ITepmb: [lepMckuil yH-T, 1994. — C. 160-168.

Pycckas nuTepaTypa XX Beka: 3aKOHOMEPHOCTH MCTOpUYeckoro passuTus. Kuura I: HoBble XyookeCTBeHHbIE CTpaTeruu | OTB. pej,.

H.JL. Jletigepman. — Exarepun6ypr: YpO PAH, 2005. — 465 c.
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SKPPACHUC B POMAHE JIEOHUJIA TEOHOBA «CKYTAPEBCKU»
(K120-JIETUIO CO JHS POXKAEHU S ITVICATEJIA)

AnHomayus. BcTaThe HCCIEAYIOTCS MHTEPTEKCTYNbHbIE BKIIOYEHHS, AJUIIO3UU U 9KPpacuc B poMa-
He JI. M. JleoHoBa «CKyTapeBCKHUI» KaK Ba)kKHas 0CO6EHHOCTb TO3TUIECKOTO S3bIKA XyA0XKECTBEHHBIX TEK-
croB nucaTens. DKPpacuc 31ech ABISETCS OAHUM U3 KIIOYeBBIX IPUEMOB IIOCTPOEHUS CI0XKEeTa, XapaKTe-
PUCTUKY [IepPCOHAKEN POMaHa, CIIoco6CTBYeT GOPMUPOBAHUIO LIETIOCTHOM KapTHHBI MUpa. PparMeHTsI
TEKCTOB, CO3JaHHbIE C IOMOLI[bIO 9KPPACHCa, UCIIONb3YIOTCS Y JIEOHOBA B Ka4eCTBe CTPOUTENbHBIX BIO0KOB
IoBeCcTBOBaHUS. [I1caTesb CTPeMUTCS K PACIIMPEHUIO CMBICTIOBBIX Pybeskeil IIpousBefleHUi, BpeMeHHbIX
U [IPOCTPAHCTBEHHBIX PaHMUI] CO3ZaBAEMOI UM KapTHHBI MUPA, BK/II0Yast B [I0BECTBOBAaHMEe 06paskl, 3Ha-
KU, CHMBOJIBL ¥ KOZIbI MUPOBOI 1 OT€4eCTBEHHOH Ky/IbTyphl. B kommosumuio «CKyTapeBcKoro» skpactu-
JecKue ONMMCAaHMA BOLUUIM KaK COCTaBHbIE YaCTH, COZieprKalllke INaBHble CBOMCTBA T€OHOBCKOM 3CTETUKH.
OHU — 3BeHbs aBTOPCKOM Xy[0)KHUYECKOU ONTUKU, KOHCTPYKTUBHBIE 3/IEMEHTbI T03TUYECKOM MaTepuu
pomaHa. MHOrOIIAHOBOCTb POMAaHa CBSI3aHa C IIPUCYTCTBUEM B HeM Gpriocopckux unei. LleHTpanbHOM
3aJaveil HACTOSIIEH CTAThU SBISETCS AHAIU3 XYAOXKECTBEHHBIX U UAEHHO-TeMAaTUIeCKUX 0COOeHHOCTel
IpPOU3BEJIeHNs, 2 UMEHHO NIPOSBIEHUS A/UIIO3UBHOCTU B poMaHe JleoHoBa «CKyTapeBCKUI», PACKPBITUSL
dopmpr axdpacTHIeCKUX BTIEMEHTOB U UX POIH B II03THKe Iucartens. PasmuHble BUAbI 5kdpacrcos obpa-

VIIK 821.161.1-3 (JleoHoB JI. M..)
DOI 10.26170/FK19-03-07

BBK 11133 (2Poc=Pyc)6-8,444
I'CHTU 17.07.31

Kox BAK 10.01.08

Kawueswve crosa:
aK$paCHC; ALIIO3UN;
HHTEPTEKCTYalIbHOCTb;
JKHBOIICh; )KUBOIIHC-
HbI#1 9Kpacyc; BU3y-
abHble apTedaKThl;
XyHOXKeCTBeHHas du-
nocodust; tuTepaTyp-
Hble MOTHBbI; pyccKas
JIMTEPaTypa; pyccKue
IMcaTeNy; INTepa-
TypHOE TBOPYECTBO;
POMaHBI.

3YIOT POMaHHYIO BCEJIEHHYIO, CTAHOBSICh CII0COBOM Xy 0XKeCTBeHHO-Prnocodpckot aBTopedexcry nucarensd. dkdpacruc B TBOpUECTBE
JleoHOBa — 3TO He IIPOCTOE ONMHUCAHKE apTePaKTOB UCKYCCTBA, 9TO CIOCOH MPeobpaXkeHNs MaTepraia UCKYccTBa B $rocodcku 3Ha-
qUMble CYLIHOCTHU, B Pe3y/IbTaTe 4ero CO3JAETCS XyA0XKEeCTBEHHbIH 06pas MOBbIIIEHHON CMBIC/IOBOM €MKOCTH. Ba>kHO IIOAYEPKHYTS,
9T0 9KdpacHc pacKpbIBaeT 0COBEHHOCTH MUPOIIOHMMAHKS T€POeB U aBTOPA, SBISETCS IPU3MOM GUIOCOPCKOrO U XyAOXKECTBEHHO-
3CTETHUYECKOro [I03HAHUS MUpa. KpoMe Toro, B pomaHe JIEOHOBA CTaBUTCS BOIIPOC CIMSHUS UCKYCCTB, CHTE3a IMTEPATYPbI, )KMBOIIU-
CH U MY3bIKU, COOTHOLIEHHS BU3YaIbHOTO, My3bIKQJILHOTO U CJIOBECHOTO, & CAM aBTOP IIPEACTAET KaK IIUCATEIb C SIPKO BhIPRKEHHON

BHBYaHMSaHHeﬂ MUPOBOCIIPUATUA U, COOTBETCTBEHHO, IIO3TUYECKOT'O CII0BA.

Dyrdin A. A.
Zhukova Ju. V.
Ulyanovsk, Russia

EKPHRASIS IN THE NOVEL “SKUTAREVSKY” BY LEONID LEONOV
(TO THE 120™ ANNIVERSARY OF THE WRITER’S BIRTH)

Abstract. The article studies intertextual inclusions, allusions and ekphrasis in the novel “Skutarevsky”
written by L. M. Leonov as an important feature of the poetic language of the writer’s artistic texts. Ekph-
rasis here is one of the key ways of plotting and portraying the characters of the novel, and contributes to
the formation of a complete view of the world. Passages of the texts created by means of ekphrasis are used
by Leonov as building blocks of the whole narration. The writer tends to expand the semantic, temporal
and spatial boundaries of the worldview he creates, including signs, symbols and codes of the world and
national culture in the narrative images. The composition of “Skutarevsky” includes ekphrastic descriptions
as constituent parts containing the main properties of Leonov’s aesthetics. They are links within the author’s
artistic optics and constructive elements of the poetic matter of the novel. The multiaspectual nature of the

Keywords:
ekphrasis; allusions; in-
tertextuality; painting;
scenic ekphrasis; visual
artifacts; art philoso-
phy; literary motives;
Russian literature; Rus-
sian writers; literary
creation; novels.

novel is associated with the presence of philosophical ideas in it. The central task of this article is to analyze

the artistic and ideological features as well as thematic characteristics of the work, namely the manifestation of allusion in the novel
“Skutarevsky” by Leonov, the disclosure of the form of ekphastic elements and their role in the poetics of the writer. Different types of
ekphrases form the novel universe, becoming a way of the writer’s artistic and philosophical self-reflection. After all, ekphrasis in the
work of Leonov is not a simple description of artifacts in art; it is a way of transforming the material of art into philosophically signifi-
cant entities, as a result of which an artistic image of increased semantic capacity is created. It is important to emphasize that ekphra-
sis reveals the peculiarities of the understanding of the characters and the author, and is a prism of philosophical, artistic and aesthetic
knowledge of the world. Besides, the article touches upon the issue of fusion of arts in Leonov’s works, and specifically synthesis of
literature, painting and music, as well as the problem of relationship between the visual, the musical and the verbal. It is necessary to
note that Leonid Leonov emerges as a writer with a pronounced visualization of the worldview and, consequently, of the poetic word.

Ors yumupoeanus: JIeipaun,A. A. Dxdpacuc B pomane Jle-
oHuga Jleonosa «CKyTapeBCKUI» (K 120-JI€THIO CO JHS POXKAEHUS
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OeipnuH A. A., XKykosa 0. B. Dxdpacuc B pomare Jleonuza JIeoHoBa «CKyTapeBCKUM». ..

Poman «CxyTrapeBckuil» (1930—-1932) mucatens U gpama-
Typra JleoHuzna JIeOHOBA BOILIOLAET B cebe HOBATOPCKUE
YCTpEMJIEHUS PYCCKOM NUTEpaTyphl XX BeKa Ha ypOBHE
UIIeFHOTO OCMBICIEHUS OBITHS YeN0BeKa U [IPUPOABI, ObI-
THst 061ecTBa. XyA0)KeCTBEHHOE [IPOCTPAHCTBO pOMaHa
OPTraHM30BaHO aBTOPCKUM BHMMaHUEM K MHTEHCHMBHOU
BHYTPEHHEN >XM3HU repoeB, IPOHUKHYTO APaMaTU3MOM
KJIACCOBBIX CTOJNKHOBEHMM, IIPOUCXOAMBIIMX B Halllel
CTpaHe B KOHIIE 1920-X — HayaJle 1930-X I'OJ[0B.

PomaH, Kak U Bce co3faHHOe JIeOHOBBIM, UMeeT GpuiIo-
coCKO-COLMANBHYIO HAIIPABIEHHOCTh. B HEM [IOCTaBIIEeHbI
po6IeMbl CTPOUTENHCTBA HOBOTO MUpPa U HOBOT'O YesIoBe-
Ka. Peub uzieT 0 XapaKTepHOM JiJI4 31I0XU B LIEJIOM IIpEOZ0IIe-
HUUY TPAaHUIL MEXZY AyXOBHBIM U MaTepUaJbHbIM, HHANUBU-
IyalbHbIM U KOJUIEKTUBHbBIM, 00 3THYECKUX YCTPEeMIEHUIX
COBETCKUX YYEHBIX, OyAHIX HAyYHO-HCCIIE0BATENBCKOIO
MHCTUTYTa. MHOrOMepHOCTh $UIOCOPCKON ITapTUTYPHI
pOMaHa MOAYEPKMBAETCI HAIAYMEM BOKHEUIIUX I Xy-
ZO>KHMKA OHTOJIOTMYECKUX UJel, MOTUBOB CMBIC/IA KU3HH,
TBOpYECTBa, CBOGOZBI, BEYHBIX AYXOBHbIX LIEHHOCTEH. YoKe
TOTZa, B Havyajle 1930-X IOJI0B, YYTKUM K IIepeMeHaM, €/jBa
y/aBIUBaEMEIM B BO37lyXe, JIEOHOB IIpe/iCKa3bIBaET Tpare-
ZMI0 HayKH B 06111ecTBe CBETIOro OyAyILero.

B xymoxxectBeHHOM MUpe JIeOHOBA 3HAYMMO HE CTOJIb-
KO TIPUCYTCTBHE MBICIIH, CKOIBKO ee rinybuHa. B Gonpuieit
CTeIleHU BaKEH YPOBEHb CaMOTO MBIIIEHUS, CIOCO6-
HOCTb YBUJETH TO, 4YTO HE CTAJIO €llle IPEJMETOM BHUMA-
HUS COBPEMEHHUKOB. «Y JleoHOBa oHa (MbICIb. — A. ]I,
IO. B.) 3akjIoueHa B COBHAaHUU, OIEPEXKAIOLIEM BO33pe-
HUSI COBPEMEHHUKOB, B YTBEP)KICHUU JYXOBHBIX, KYJIb-
TYPHO-UCTOPUYECKUX OPHUEHTUPOB, 3HAYEHUE KOTOPHIX
elrfé IpeACTOUT 0co3HaTh. PUI0COPCKas HAIPABIEHHOCT
npousBefeHu JleoHOBa — B UCKyCCTBe 060011IeHNs, B CO-
BMEIEHUY Pa3HbIX YITIOB 3DE€HHUS, B YMEHUU BUAETh MUD
B MHOT'OMEDPHOCTH €ro KOOpAMHAaT» [Xpysnes 2005: 13].

O6pa3Hblil, TOCTPOEHHbI Ha MeTadopax s3bIK JIeoHO-
Ba MHOTOT'PaHeH, yHUBepCaleH 1 rH60K. JIEOHOB HCIIONb-
3yeT MHTEPTEKCTyalbHble BKIIOUEHNS, AIII03UU U dKdpa-
CHC, B KOTOPbIX 06HApY>KHBaeTcst GUI0COPCKUI IOATEKCT.
VMeHHO JaHHOe sBIeHue OyeT pacCMOTPEHO B HACTOS-
1ie cratebe 6oee mogpobHo.

B ocHoBe «CKyTapeBCKOro» JIEXKUT COLIUANbHO-IICUXO-
JIOTUYEeCKUH KOHQIUKT, IIO3BOMAIOLIUI BCELeN0 IOrpy-
3UTHCS B POMAHHYIO PeaIbHOCTh. DKPpacuc 3mech, Kak
U B JIpyTUX Npou3BeJeHUIX JleoHOBa, SBIAETCS OZHUM
13 KJIIOYEBLIX IIPUEMOB IIOCTPOEHMS CIOOKETA, XapaKTepU-
CTHKHU NEPCOHAXKEH pOMaHa, CIIocoOCTBYeT popMUPOBaA-
HUIO [I€IOCTHOM KapTUHBI MUpa.

V3BeCTHBIN B KaueCcTBE PUTOPUYECKON QUIYpEHI elre
¢ aHTUYHBIX BpeMeH [[IIkapeHKoB 2008: 301-302], B I10-
ClIefHUe ReCATUIEeTHS dKPPacuC MOHUMAETCS LIHPOKO:
KaK «BepOanbHbli TEKCT O HeBepOaIbHOM PpeHOMEHe HC-
KyccTBa» [ByiieB 2012: 194], KOTOPbIM IIPUBJIEKAET IIPU-
CTaJILHOE BHUMaHUE UCCIEeL0BATENEN.

IlepBONIpPMYMHON TaKOIrO BO3pACTAIOLIETO MHTEpeca
K ZaHHOMY $eHOMEHY MOXXHO HasBaTh PaCIIpOCTPAHEH-
HOCTb 3KPPACTUYECKOTO JUCKYPCa B IUTEPAType, BEPOSIT-
Hee BCEro, CBA3AHHYIO C BIMSIHUEM HHTEPMEIUAILHOIO
XapaxkTepa COBpEeMEHHOI Ky/IbTypbl. DKdpacuc uccieny-
€TCsl C Pa3HBIX TOUEK 3PEHMS, OJHOM U3 KOTODPHIX ABJAET-
s BepbasbHas perpeseHTanus BUsyaabHoOro. Hampumep,
H. B. Bparutckas yTBep>KAaeT, 4To akppacuc — ato «,Ie-
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peBox“ ¢ si3blKa M300pa3HUTENBHOIO Ha SI3BIK CIOBECHBII»
[BparuHckast 1977: 260]. Okpacuc akTUBHO U3y4aeTCst Kak
B PUTOPHYECKOM, TaK U B CEMUOTUIECKOM aclleKTax. SIpkuii
06pa34yrk COBpeMEHHbIX PasbiCKaHUil B 06aCTH Teopuu
U MCIOIb30BaHUs dKdpacuca B TEKCTE CIOBECHOTO IIPO-
y3BefeHus — COOPHUK TPYZAOB IIOCAEAHUX JIUTEPATYPHBIX
Jlozanuckux gued [Tennep 2002]. B Happaronoruu skpa-
CHC pacCMaTpUBAETCS KaK TUII IOBecTBOBaHUA: «[IpoHMKas
B XyZO)KEeCTBEHHbII TUTEPATYPHBLI TeKcT, akdpacuc cpa-
IIIMBAETCS C PACCKA3bIBAEMON HCTOpUET 1 06pasyeT TeM ca-
MBIM C I€Tre31COM Hepas3phIBHOE L1eI0€x, IIPU 3TOM aKdpa-
CHC «CTAHOBUTCS METasI3bIKOBOM peduiekcueil 10 MOBOAY
MeTadpOpUIECKOrO COflepXKAHUS KapTUHBD» [IIIaTuH 2004:
218]. MHOrouncieHHbIe UCCIeNO0BAHUSA Xy 0>KECTBEHHBIX
3KPPACHCOB ¥ pasHbIX aBTOPOB CBHUJETENBCTBYIOT O TOM,
4TO B XyZ0>KECTBEHHOM T€KCTE OHU MOTYT BBIIIONHSATH Pas-
nryHble QYHKIMH: XapaKTePOTIOrMIECKYH0, XPOHOTOIIMYe-
CKYI0, CI0XKeTOO0OPa3YIOLLLYI0, CHMBOTHUYECKYIO U AP.

dxdpacuc B TBopuecTBe JIeOHOBA 3aCIy>KUBAET CIIEIH-
aJIBHOTO aHaIN3a, IOCKOIbKY 3aHMMAET B €ro IO3THUKE
OJJHO M3 ITIaBHBIX MecT. Tara Kk BU3yaJbHBIM UCKYCCTBAM
OpraHMYHa JJId IMcaTesIs, BeJb ero TRopyeckass HHIUBU-
ZyasbHOCTD Obl1a MHOrorpaHHo#. FOHsIi JIeoHOB 1po6o-
BaJI CBOM CHJIBI B )kaHpe ITOpTpeTa. IlepBrie ero pacckassl
[PeACTaBIIN COOOM He IIPOCTO PYKOMHUCh: 3TO OBUIHU IIIK-
poxue IuCThl OyMaru, CTpaHUIBl, UCIIMCAHHBIE MENTKUM
Kauurpaguyeckum movyepkom. Ha monsx — pucyHKH ax-
Bapesbio, 00pasHO pacKpbIBAIOLIye TEKCT, OYKBUIIBI, BbI-
[IOJIHEHHBIE B IpeBHEPYCCKOM cTuze. Kpome Toro, oH nu-
cas1 aTIoAb! MacioM. OfHO BpeMs OH paboTai B ClecapHoOl
MacTepCKOM, MEUTasI CTaTh CKY/IbITOPOM. JII0O0Bb K ILIa-
CTUYECKOMY MCKYCCTBY BOILIOLIANIACh B XyZ0XKECTBEHHOU
pe3ssbe 10 xepeBy. M3BecTHbI ero poTorpaduueckue Ombl-
1. Kayxzas ero pabora, 6yap To moprpetst Makcuma [ops-
KOTI'O N KPECTbIHKU U3 fiepeBHU ECKMHO, — TallaHT/INBas
pororpaduxa [JleoHOBa 2001: 331-334].

PazHoo6pa3ue TBOpYECKUX UCKAHUE, MHOTOIPAaHHOCTD
TajJlaHTa OKa3ajMu 3aMeTHOe BIMSHME Ha Ipo3y JIeoHoBa.
dparMeHTs! TEKCTOB, CO3JaHHBIE C TOMOILIBIO dKppacuca,
HCIIONB3YI0TCS y JIeOHOBA B KaueCcTBe CTPOUTEIbHBIX OI10-
KOB [T0OBEeCTBOBaHUS. [I1caTe/b CTPEMUTCS K PACILIMPEHUIO
CMBICTIOBBIX pyOesxeil IpOU3BefeHu i, BpeMEeHHbIX U IIPO-
CTPaHCTBEHHBIX TPaHUI] CO3/JaBAa€MOU UM KapTHHBI MUPa,
BKJIIOYas B II0BECTBOBaHMe 0Opassl, 3HAKH, CHMBOJIbI
1 KOZIBl MMPOBOU U OTE€UeCTBEHHOM KYJIbTYPBI.

Poman «CKyTapeBCKHUIi» IIpeACTaBiseT cO00M dHIHU-
KJIOTIEZHIO IPAKTUYECKH BCEX BOBMOXKHBIX GOPM U BULOB
axpacuca nucatens: IpIMOU U KOCBEHHBIH, MUMeTHYe-
CKUI U HEMUMETUYECKUM, MOHOJNIOTUYECKUI U JUaJIOTU-
YECKUU, Pa3BEPHYTHIM U HYJIEBOU, SKCIUIMLIUTHLIN U UM-
IIUMUUATHBIN'. Ho Ba)kHee BCero TO, YTO MCIIONb30BaHUE
axpacuca JI. JleoHOBbIM B «CKyTapeBCKOM» [IPEACTABILSIET
€060 yHUKaJIBHYIO MOZEIb, XapAKTEPHYIO UL BCEI'O €ro
TBOpYECTBa: Pa3MUuHble BUAbI 9KPPaCUCOB 06pasyoT po-
MaHHYIO BCEJIEHHYO, CTAHOBSCh CIIOCOOOM XyZOXKEeCTBEH-
Ho-dunocodckoit aBTopedrexcuy nucaTens.

Ilo HallleMy MHEHHIO, 9KPpacuc B TBOpuecTBe JIeOHO-
Ba — 3TO He MPOCTOe OmMcaHue apTedakToB >KUBOMIUCH,
3TO €006 mpeobparkeHUs MaTeprata UCKYCcCTBa B GuiIo-

! MHoroypoBHeBas kaaccupuxanus 3KPpacucoB JAeTCs B CTAThE
E. B. dnenko. CMm.: [nenko 2011].
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copCcKy 3HAUMMbIE CTIOBA-TIOHATHUS, B PE3YJIBTATE YET0 CO3-
ZaeTCs XyL0XKeCTBEHHbIF 06pa3 [OBbIIIIEHHOM CMBICIIOBOMH
€MKOCTH.

duryps! [IaBHBIX repoeB poMaHa B 06prcoBke JleoHO-
Ba CJIOXKHBI ¥ IIPOTHUBOpeYUBbl. OBPaTHMCS K CITOBECHBIM
OIMCAHUIM BU3yaJIbHbIX apTeaKTOB, KOTOPbIE UCIIONb30-
BaHBI [IPY CO3/[AHUU 00Pa30B [MIABHBIX JEHCTBYOLIMX JIUIL
«CKyTapeBCcKoro». JJeOHOB MaCT€PCKU BHICTPaUBAET CIOXKET-
Hy!o TMHUI0. OH PacKpbIBaeT XapaKTephl FepOeB HE TOTBKO
Jyepes Mepe>KUBaHUs U TUYHBIE TPareJyy, BOZHUKAIOIINE
B )KHM3HU KDKJOTO U3 HUX, HO U Yepe3 obLIeHue C IPyruMU
IIePCOHa>KaMHU, OTHOLIEHHUS C OKPY>KaIOIIUM MUpoM. Uepes
CBSI3b C HALIMOHAIBHBIM ¥ MHPOBBIM Ky/IbTyPHBIM HacIeAU-
€M, C eBpOIIEeHCKHUM HUCKYCCTBOM, IIPEXKZE BCEro, IIOKA3aHbI
STaIlbl BHYyTPEHHUX U3MEHEHUH, IPOUCXOASALIMX C TepOsIMU
poMaHa. Bosee Toro, uzeT IpoLecc yXOBHOTO IIepepoXKae-
HUS KOKIOTO TepcoHaxa, 0OpeTeHHs UMY HOBOIO B3I/
Ha MUp 4 IIOHMMaHHS MeCTa Ye/I0BeKa B HEM.

OO6passl I1aBHBIX repoeB pomaHa «CKyTapeBCKHIi»
CKJIaZbIBAIOTCS U3 MHOTOYMCIEHHBIX 3KPPaCHUCOB: Mps-
MBIX ¥ KOCBEHHBIX, MUMETHUYECKUX 1 HEMHMETHUIECKUX
(aTpubyTUBHBIX, HeaTpUOYTUBHBIX, HylEBbIX) C [IyOOKOI,
$unocoPCKOoi HAIONIHEHHOCTHIO. BOMBLIYIO YacTh U3 HUX
COCTaB/ISIIOT KOCBEHHBIE OIIMCAHMS, TO €CTh AJI/II03UH BU-
3yanbHbIX apTedakToB, 1 MUMETHYECKHE aTPUOYTUBHbIE
U HyneBble 3KPpacHChl, KOIZa HA3bIBAETCS UMS BBIFAIO-
II1erocsl U3BeCTHOTO Ye/I0BEKa MM YKa3blBA€TCs Ha3BaHUE
npousBefeHus. PedepeHTOM ommcaHuUIl U XapaKTepu-
CTHUK, UMEIOIINX HEeIlOCPeACTBEHHOEe OTHOLIeHUE K 06pa-
3aM IVIaBHBIX [€POEB, SIBIISETCS )KUBONUCH, GoTorpadus,
My3bika u T. 4. [lo yrBepxxaenuto E. B. duenxo, «6yxyqu
HOCHTEJIeM OFPOMHOTO IIJIacTa Ky/IbTypHO-UCTOPHUIECKOH,
acreTHyeckoi nHGopmanuu, sxdpacuc pacindpoBsBaeT
MUPOBO33peHUe, COLMANBHYIO IPUHAAIEXHOCTD, PUIOCO-
¢uro nHTEpIpeTaTopa N30bparkeHU» [SIIeHKO 2011: 50].

IIcuxonoruyecky TOHKYIO, IPOTUBOPEUYUBYIO HATYpy
Ceprea AnjpeeBuya CKyTapeBCKOro JIEOHOB OTKpPBIBAET
nocrernieHHo. IIpejcTaBneHne o ero XapakTepe IIoMoraeT
COCTaBUTb BOCIIOMMHAHKE YIEHOIO O CBOEM JieTCTBe. «Boc-
[OMMHaHKMe HaYMHAIOCh TakK. — Tyckiblil pasHC Tapenku
Y ropka 06COCaHHBIX KOCTell Ha ee 1iepbatom 6opty. Mu-
HYTOU II03)K€ OH PasjIndaj BKPYT CTO/A CBOMX ITOKOMHBIX
OpaTbeB u cecrep. JleTH MPUCTAIBHO MISLENH Ha PXKABYIO
CeJIeIOYHYIO TOJIOBY — JIAKOMCTBO M OCTATOK efbl. [loTom
M3faseKka BO3HUKAIA AJMWHHAS, BCS B KMCJIOTHBIX MATHAX
pyKa 0TI, BOOpY>KeHHas! 04Ty TpesybueM. Opynue 1eHu-
BO BOH3JIOCh B PbIOUIT II03BOHOK U YHOCHIIO €ro ¢ 06010,
B ['YJIKYIO JIbIPy OTLIOBCKOI'O PTa. 3/,€Ch ¥ HAUMHAJIOCh CO3HA-
TesbHOE JeTCTBO CKyTapeBcKoro» [JIeoHoB 2013: 479]. Onu-
CaHMe IepeflaeT He TOMBKO CaMM BOCIIOMMHAHHUS, HO U Te
4yBCTBA, KaKMe OHO [IOPOXIAET, OCYIeCTBIsIS GYHKIUIO
3MOLIMOHAIBHOIO BO3ZeHMCTBUsL Ha yuTareis. O6 aTom ro-
BOPSIT SIIUTETHI — MYCKABLIL, PHCAEDLIL, KUCAOMHDLUL, ZYAKUIL.

Ba)KHBIM 37IEMEHTOM [IOCTPOEHUS KapTHUHBI 0beza sB-
nsieTcst Tpesybery, yIIOMUHAIOIIMICS ABa pasa: IepBbIi —
B BOCIIOMMHAHMUAX O JeTCKUX rofilaX, BTOPOM — IPU OIHU-
CcaHUU cOCTOAHMS CKyTapeBCKOTO B JJOCTATOYHO 3PEIOM
Bo3pacTe. «EMy Kasanoch Torga: BOT, 371IeKTPOXMMUYECKUI
Ipoliecc 3aMeZJIIeTCs B 3TOU IIPOCIaBIeHHOM YyesoBede-
ckol peropre. V3 Tesa nponazjana Ta 31as MOTOPHAs HEy-
KPOTHMOCTb, 33 KOTOPYIO B CAMOM HauaJsle Kapbephl IpUs-
TeJIY IPO3BaIU ero KomeToit. To 6blIa CTapoCTh ee, OTyCK-
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HeHUe, KOppPO3US ee IIJIBIByYero U HelpoYHOro MeTajlla.
Ceepruus napaboiy, KoMeTa BO3BPAILAIACh K IBEPU, Yepes
KOTOPYIO0 OLHKZbI BOpBalIach B MUp. DTa Boobparae-
Mad ABepb B HEOBITHE IIPELCTABILIACH ONU3KOM, KPYIION
Y TEMHOM, KaK poT oTLa. M BOT y>ke ero caMoro, HeCoOMo-
ro Ha Tpesyble, IPOBOXKANY HEXXUBBIE 11232 TOKOMHBIX
OpatbeB...» [JleoHOB 2013: 480].

O6pas Tpesybua 3ech HecaydaeH. B JaHHOM ciydae
UCIIONB3YeTCs CKPBIThIM HEMUMETUYECKUI 9KPPACHC C OT-
CBUIKOH K I'PeKO-PUMCKOH KYJIbType, B KOTOpO# Tpesybelr,
CHMBOJIU3UPYIOIIUN yAap MOJIHUU, SBISETCI Opy>KHeM
HebecHoro 6ora 3esca (FOnurepa). Taxoke Tpesyber — Hau-
6osee N3BECTHDIM CUMBOJ BIACTU HaJl MOpEM U aTpubyT
npeBHerpedeckoro 6ora Iloceiizona (HemtyHa). OgpHo-
3HAYHO, JAHHBIN DJIEMEHT OIMUCAHUA HafleNeH IyboKon
$u0codpCcKoi eMKOCThIO, BeZIb OCHOBHBIMU 3HAUYEHUSIMU
CHMBOJIA SIBISIOTCA CUJIA, BIACTh, MOTYILIECTBO, YTO B PO-
MaHe BBIPLKEHO CIeAylouM obpazom: ob6magas orpom-
HBIM HMHTEJ/UIEKTYaJIbHBIM IIOTEHIIMAIOM, BbIHAILIMBAS HO-
BaTOPCKYIO HJEI0 10 U3MEHEHUIO U YIy4IIeHUIO >KU3HU
BCErO YeI0BEYECTBA, MOXKHO HEOOBICHUMBIM 00pasoM,
IO, AeHCTBUEM KaKOM-TO CHJIBI IOHAIIPaCHY pacTpaTUTh
JKU3HB, TaK U He CyMeB M3-32 OLIMOKU B pacyeTax BOIUIO-
TUTD 3Ty UJEI0 B )KU3Hb.

BarkHOM COCTaBIAIOLIEN IICUXOJIOIMIECKOro IOpTpe-
Ta Cepres AHnpeeBuya CKyTapeBCKOTO SIBISETCS MOTUB
ropel. OTMeTUM, YTO MOTHUB Topsl ¥ JIeoHOBa BKJIIOYAET
B cebg 4eThlpe OCHOBHBIX OOPa3HbIX DIEMEHTa: paccMa-
TpUBaHUE U ONMCAHUE TOPBl U3JaneKa, IOABEM B rOpy,
OIIMCaHMEe OTKPBIBAIOIIENCS C BEpILIMHBI FOPBl TAHOPAMBI
U CIIyCK C TOpBl. DTa TPAaeKTOpHUS OIpefeneHa aBTOPOM
C MaTeMaTHUYEeCKOM TOYHOCTBIO — Kak mapabona. Haunna-
SICh C HYDKHEH TOUKU — POXK/I€HUS, OHa ABUXKETCS K CBOEMY
MUKy — 3peJIOCTU U HUCHAJAeT, AeMOHCTPUPYS yracaHue.
ITpouepueHHas TUHUS JEMOHCTPUPYET IyTh CKyTapeBCKO-
IO OT HUIIEHCKOIO IEeTCTBA U 6e3BeCTHOCTH K CIaBe yde-
HOT'O C MUPOBBIM UMEHEM, KOTOPBI B MOMEHT pacliBeTa
HOBOJI BJIACTH OCO3HAET OTUYXKAEHUE OT Hee, CBOIo obpe-
YEeHHOCTh Ha OMHOYECTBO.

Topa — 3TO BepIIMHA, C BBICOTHl KOTOPOM OTKPbIBAETCS
[epcreKTyBa OyAyLero, 1 HAMEYaroTCsl IOAJIMHHO YeI0Be-
JyecKue OTHOLIEHUS B MUpe. MO>KHO YyTBEp>KAaTh, 4YTO 3TO
TOYKA OTCYEeTa 6y,uyLue1?1 ucropuu. Ing 0603HauYeHUS TIPEX-
Hell UCTOPUM NHCaTelb UCIONb3YyeT MOHATHE «JOTHHA»,
IoJYepKUBas TeM CaMbIM €€ NMPOTSHKEHHOCTb U HUBKUM
ypoBeHb pasButus. «IymManHas, ronyboBaTas JOMIUHA [Ipes -
CTaBaja eMy Ccpeiu XpeOTOB HEIBIDKUMBIX U CHEXKHBIX.
OHa 6b11a O6IIMpPHA U IIyCTa, €€ PEKU TeKIH HAIIPACHO, ee
6OraTCTB He PACKOIAT HUKTO, — il He XBATaJIO JIUILb JIIOJ-
ckoro TBopuecTBa. OH BUAEN ee KaK Obl ¢ BBICOKO TOPBI,
OTKyZa MpOLle U MOHATHEN myTaHas reorpadus mupa. Jla-
BUHBI JIIOfle MPUXOAUIN CIOZA U3 JBIMHBIX M MPauHBIX
IIpeiIrOp1ii; OHU IIYTIUBO YKINUCh ¥ CKAIMCTOTO IIPOXOJa,
oclleriseMble eIKUM, KaK Obl PTYTHBIM CBETOM JOJUHBI.
CTapble JoMa UX pa3BaIMIKCh, 2 HOBBIE ellle He IIOCTPOEHBI;
HOUM UX OBUIM TEMHe, 2 OAMHOYECTBA CTPALIHEE, YEM B T€
epBOOBITHBIE IHU, KOTAA €Ile He IUCAINCH, 3 TOIBKO Ile-
JIUCH IIepBble 3¢MHble KHUTU. OHU U TYT NBITAIUCDH IIETh, —
HEYKJII0>KHe UX roI0ca IIOBTOPSUIU CUTIIBIM 1Al BETPOB, IO,
KOTOphIMU 6bUIY 3a4aThl. He cpasy, He Ipy>KHO OHU YXOAU-
JI1 B CBOIO TONYOYI0 HEUBBECTHOCTD, & OH OCTaBAJICS OJUH
Ha CBOEM r'OPBKOM BBICOTE...» [JIEOHOB 2013: 490—491].
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Cepreit CKyTapeBCKUI — 9TO «4€JI0BEK I'OPbI», KOTOPBIN
3aMaxHyJICS Ha Jlefla IOMCTHHE rpaHAuo3Hbele. OH pBeTCs
HeMeJJIeHHO BOILIOTUTb MEUTY B peasbHOCTh. Ho »K13HB
KOPPEKTUPYET 3TU [IOPbIBHI JOBONBHO GE3)KATIOCTHO, HC-
IIBITBIBASL CUILY €T0 BEpPbl. YUEHBIN HOUTCS OZHOM TONBKO
MBICIIU O CITYCKE B YIOTHYIO LOJIHUHY 0ObIIEHHOrO, [10BCE] -
HeBHOTO. [l Hero Me4Ta — CTUMYJI, MOTHUBALUS K TBOP-
gecko#l paboTe MMeHHO ceiyac. «[opa ero IIa 3a HUM
HEOTCTYIIHO, KaK CyAbOa, BO3BpallleHue B CEMbIO IIyTajo,
O ChIHE OH CTapajIcs MOKa He JyMarTh, py3bs... UX OH 3a-
BOZIWJI POBHO CTOJIBKO, YTOOBI He COBCEM Pa30dapoBaThCs
B moasx. OcraBazach pabora aa euje BOT YepruMOB, KOTO-
PBII, IIPUCEB PSAAOM, C HEYyMEIOM HEeXXHOCTBIO IEPXKUT €ro
BJIDKHYI0, 00€CcCHIeBIIYIO pyKy» [JIeOHOB 2013: 491].

MOTHUB ropsI IPUCYTCTBYET U B XapaKTepUCTHKe 0bpasa
xyzoxxHuka Peropa CkyrapeBckro, 6pata Ceprest Auzpee-
BuYa. He TOMBKO KpOBHOE pOACTBO chmkaer 6paTseB CKy-
TapeBCKUX, HO U CXOXKECTh CyLeD, B KOTOPBIX IIPOCMATPUBA-
eTcst OOLIHOCTh TPAEKTOPUY Iy TH-apaboIbl U UX CII0CO6-
HOCTb OCO3HATb €€ Iepej; HadaJIoM CBoero nogsema. Ilepen
noesskon Ha Ypan $enop momyyaeT «COLMAIBHBIN 3aKas»,
CMBIC/I KOTOPOT'O OH IEPEBOAUT U3 >KUBOIIKMCHOTO IIJIaHA
B punocodckuil: «B ZOroBope CTOST — IOJAEHD, CTPOIKA,
GappuKaja, [IecTBHe, BeCHa, TO €CTh BCe Te AIIOCHBIE CI0BA,
KOTOPBIMHU KJIACC HAYKMHAET CBOIO McTopuio. Ho BHyTpu cebs
s BUXKY TOJIBKO MacCy IepeceKalolUXCsl INHUM, U3 KOTO-
PBIX OOHU UIYT BBEpX, BbIpacTas 3a IIpefeslbl MOUX KapTo-
HOB, MHbIE OBIOTCS Ha MECTe, 3aTyXas B ArOHUU, UHbIE UAYT
BHU3, YTOOBI YCTYIIUTh MECTO HOBBIM, KOTOPBIM JIAHO IIPO-
ceub BeJIMKUE IIPOCTPAHCTBA BIIepeAu...» [JIeOHOB 2013: 803].

CKyTapeBCKUI-YUEHBIN He NIPEACTABILET CBOEH JKU3-
Hu 6e3 HayKu, PaBHO Kak 1 6e3 My3bIKM, KOTOpas CTUMY-
JIMpyeT y4eHOT0 Ha IIPOM3BOJCTBO HOBBIX HAyYHBIX UAEH —
npodeccop 4acTo UrpaeT Ha peiKOM UHCTpyMeHTe — $paro-
Te, KOTOPBI He JIeXUT rae-Hubyns B uikady, a 3aHrMaeT
ocoboe MecTo Ha cTeHe. «EZMHCTBEHHAd, U TO KaK-TO 60-
KoM, Bucena TyT pororpadus MUUIMKEHA, IPUCYTCTBY-
IOLIEro Ha KOHTPecce dHEPreTUKOB, Aa erle GaroT — gas-
Hee U CTaBlllee 3HaMEeHUTBIM yBleueHre CKyTapeBCKOTO;
cpefy 3HaKOMBIX ITIOYE€MY-TO IIPeAMET 3TOT YUCTIUIICS O],
HaszBaHUEM ZpaHAayneTa [JIeoHOB 2013: 497]; «OH mora-
IbiBaeTcs U b6epeTcs 32 UHCTPYMEHT; BOT OH IepokUT $aror,
KaK py>Xbe, Ha U3TOTOBKY; BOT OH UI'PaeT CBAIL[eHHYIO0
4YeJI0BEYECKYIO Be CHY » [JIeOHOB 2013: 623].

VHuTepeceH B IJIaHE pacKphITHSA XapaKTepa I7IaBHO-
ro reposl U ero OKpy>KeHUS CJIeJyIOIIUN OTPBIBOK, B KO-
TOPOM H300MIIyeT UCIIONb30BAHKE CKPHITOrO aKppacuca:
«BBICOKO Ha I11Kady CTOSIN B TECHOTE Cepble OT IIBUIH TUII-
Cbl — IPeK C BBITEKIIUM TIJa30M, IIO3T CO 3HAMEHUTBIMU
GakeHbapramu, mbicas GpaHIly3cKas cTapyxa, Kak 3710 H30-
Opasui ee ['yIOH, My3BIKAHT CO CTUXUNHBIM 160M, pacmax-
HYTBIM, KaK MULIEHb, YyAECHBIN GIOpEHTH L, BOCIIEBILNI
aJl, OKPeCTHOCTH MI0OBHY, PIZOM C TEM MAHTYaHI[EM, KOTO-
poro uzbpai cebe B yTeBOLUTENH, — U €LLIE KA3IOCh, Oya-
TO OZHOMY U3 HUX, yMepILIeMy B CAMBbI TOJ] €0 POXKIEHBS,
TBOpLy OOr0OB, IIPOPOKOB M CHUBUJLI, BCE IIEMYeT Ha yXO
[IPOHULATENBHBIN Gopogay 13 IIusbl, 4TO BOT OH 0O1IapuI
KOCMOC ¥, OTBICKAB 3aKOH, HUIZe He Haiuesn 6ora. ITo3a-
IU, B TeHU U 320BeHbe, TECHUIUCH ellle U IPyrue, U TOT XKe
Cephlil memes CyAbObl OfleBall MX HENOKDBIThIE [OJIOBBI.
O6palijeHHbIe JULOM K JBEpPH, OHU, Ka3al10Ch, [IPHUCTaB-
JIeHBl OBUIN OXPAHATH APAroLeHHbIH ckap6 CKyTapeBCKo-
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ro, ¥ JINIIb OAUH CTOSI 3aTHIIKOM, paMaTypr B eM3aBe-
THUHCKOM 5260, ¢ 3eJIeHbIMU KYAPAMU; KOTZA IOAPACTA
CeHuk, mobumern Matepu, pebeHKy JaBalu UIPATh C HUM,
U TOT PacKpacwl 3TOT OJeIHbIH, BeTUIeCTBEHHBIA MeJ
CBOEI0 JETCKOM, HEyMeJION aKBapesblo. Bech aTOT maH-
TEOH HeJpyXelio6HO B3upan Ternepb Ha CKyTapeBCKOro,
KOTOPBIN CO CXKaThIMU, B CYyIIHOCTH, KyJlaKaMU BTOPTaJICS
B COOCTBEHHBII CBOM yroi» [JIeOHOB 2013: 493].

XOTs 10 UMEHU HUKTO He Ha3BaH, 9KPpacHUC 31eCh TO-
YeH U 3pUM: YUTaTeNb 6e3 0C060r0 TPyAa Y3HAET B «[UII-
cax» [omepa c [lymkunsiM, Bonsrepa ¢ YakikoBckuMm, JlaH-
Te ¢ Beprunuem u lannnes.

KOHCTpYKTHBHYIO MBIC/Ib B IUIaHE HMHTEpIIpeTaluu
[IO9TUYECKUX TEKCTOB U IEeKOAUPOBAHUS COOOLIEHUS aB-
Topa Belpasunu E. C. AHukeesa, JI. I1. [IpoxopoBa, nipes-
IIOJIO>KUB, UTO «BaXKHYIO POJIb UT'PaeT IIPOllecC yCTaHOBIIE-
HUA U onpefeneHus apredakTa, OMUChIBAEMOrO ABTOPOM
B TeKcTe. Peauzarus JaHHOU 33724y 3aBUCUT OT GOHO-
BBIX 3HAHUU YUTATeNsl, CIIOCOGHOCTU IIOHATH U Y3HATh
NIpOU3BELCHME UCKYCCTBa, JIEXKAllleeé B OCHOBE, U YXKe
C y4€TOM JQHHOTO 3HAaHUS [IPOU3BECTU IIPOLECC JeKOLU-
POBaHUs, KOTOPBLH OyzeT IpescTaBaITh 060N MHOroBa-
PUAHTHYIO MHTEPIIPETALUIO IO3TUYECKOro TeKCTa» [AHU-
keeBa, [IpoxopoBa 2013: 15].

TekcT poMaHa HaChIIIEH 9KGPACTUIECKUMU DIeMEH-
Tamu B GopMe UMEHU COOCTBEHHOrO (HEMUMETUIECKIMU
HyJIEeBBIMU dKPpacucaMu), KOTOpble OTCHUIAIOT YUTATEINLS]
K OIpeJileJIeHHOMYy TeKCTy. OHU UMEIOT CUMBOIUYECKOE
3HaueHue, IBILIOTCS 0bpazaMu-sMbieMamMu U 061eryaor
paciudppoBKy aUI03UU. HeCOMHEHHO, 3TH UMEHA BbI3bI-
BAIOT y UUTATENS IPKUE, YeTKHE U OJHO3HAUYHbIE aCCOLU-
anuu, He Tpebyroliye TUIIHUX TOSCHEHUN: «TaK BOT OH,
aTOT HOBBIN Papadeil, GraroXkenaTenbHbIN, CAeP>KAHHBIN
U CKPOMHBIN IoAMacTepbe» [JIeoHOB 2013: 578]; «— A, aTO
TbL, coBeTcKku Papadeii!..» [JleoHoB 2013: 708]. CpaBHeHUe
CkyTapeBckoro-ydyeHoro ¢ $apageem He ciydaiiHo. Kax
Y QHTTIUHACKUN GU3UK-9KCIIEPUMEHTATOp U XUMUK, CKy-
TapeBckuil paboran Hajx npobiemoit 6ecrpoBOAHOMN IIe-
pefadyu 3MeKTpruieckoil sHepruu. PelleHre JaHHOU IPO-
6eMbl ChITpaIO Obl 3BHAYUTENIBHYIO POJIb A COBETCKOM
Poccuu. Byayuu cryzentom, CKyTapeBCKUil GblT 3aXBadeH
ujeei o «IIpUYUHaX CBeYEHUS U NEeKTPHUIEeCcKOM camo3a-
wwure riy6oKoBOAHOU dayHbl». Has HUM 4acTo CMEeSIUCE:
«A OT4ero Bce-Taku pbIOBI-TO CBeTATCA?» [JIeOHOB 2013:
510]. OH 6511 pozom 13 HeboraTol ceMbU peMeCIeHHUKOB:
«MOJIOZO yueHbIH BCTyIal B )KU3Hb Oe3 1aBpoB, 6e3 Tpu-
yMbasbHbIX apoK, fake 6e3 NUIIHEH mapsl LITaHOB; Oyp-
’Kyasud ellle He BUZela, 33 UTO el CleAyeT IIATUTh dTOMY
yrpromomy 60csky» [JleoHOB 2013: 509]. Bckope craio mo-
HATHO, 3 4TO cleAyeT m1aTuTh CkyTapeBckoMy. OH IOJy-
YU UHCTUTYT, Kadenpy, Ipruobpen pelyTaluio BhIAA0-
ierocs yuyeHoro. Tpyzsl ero nepeBofguanuch Ha BCE S3bIKU,
EBpona u AMeprKa CYUTaNIUCh C €r0 aBTOPUTETOM.

JleoHOB OTCBUIAET YUTATENS K MUOTIOrIECKOMY IIPO-
LIJIOMY, IIPOBOAS CKpbITOE€ cpaBHeHUE CKyTapeBCKOTO
¢ IIpometeem (B guckypce Yepumosa — CBOETO IIOMOIIHU-
Ka): «IpOCTHBIN IPOTMBHUK BCAKOTO IPOMETENCTBA —
U 5TUM CJIOBOM OH IIONajal cpasy B CKyTapeBCKOIO, —
OH TO-TIPEe>KHEMY BCIOAY OTCTaMBAJ B3IJIL], UTO IIOJ JII0-
ObIM M300peTeHrEeM HO/DKHA MOAMUCHIBATHCS BCS Macca
COTPYLHUKOB, a He TOJIBKO €ro BJOXHOBUTENb <...>» [Jleo-
HOB 2.013: 758].
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ObpareHre K ceMaHTHUKe JAHHOTO 3KPPACTUIECKOTO
a7eMeHTa 0OHAPY)KUBAET HEKYIO Tapasliesb: B XapaKTepu-
CcTUKY caMmoro CKyTapeBCKOTO aBTOPOM 3aJI0’KeHa MBICIb
O «IIpOMETEMUCTBE» — HEYracCuMoe CTpeMJIEHUE K JJOCTU-
JKEHUIO BBICOKOI LIeNU B cBoeit obnactu. O6pas [Ipomeres
y JleoHOBA ABJIAETCA CUMBOJIOM 4€/I0BEYECKOI'O JOCTOUH-
cTBa U Bennuud [cM.: JIpipauH, JKykoBa 2018: 181].

HecmoTps Ha TO, YTO poMaH B Gojbllef CTeleHH II0-
cBaIleH Cyabbe yueHOro crapoin ¢opmanuu u OysHIM
HayYHO-MCCIeNO0BATENbCKOIO0 MHCTUTYTA, LEHTPOM IIpO-
M3BeLEHMNS, 2 TAK)Ke DIIM30[0M, CTATUBAOIUM K cebe Bce
CIO)KETHBIE INHUM, CTAHOBUTCS CLieHa OXOThI Ha JIMCY, BOC-
CO3ZlaHHas 10 MOTHMBAM >KUBOIIMCHOTO I1efieBpa — KapTU-
Hbl [Iutepa Bpeirens Crapumero «OXOTHUKU Ha CHErY».
JIeoHOB OTMe4aJI, YTO IIOJIOTHA Bpeirens MO>XHO YMTATh,
KaK IIPOM3BEAEHUS CIOBECHOCTH, Grarozaps ux obpas-
HO-CMbIC/IOBOMY 6OTaTCTBY, MHOIO3HAUYHOCTU. 3PUTENBHO
BOCIIPMHUMAaeMOe IIPOCTPaHCTBO >KMBoIMcH Bperirens,
Gurypsl I0ziell ¥ )KUBOTHBIX BKJIIOUEHBI B [IPECTaBISEMbIiT
MUp, y co3epLiaTess KOTOPOTO YCTAHABIHUBAETCS CyOBEKTUB-
Hasl, TMYHAS CBSI3b C KAPTUHOMN. M306parkeHue CIOBHO Obl
IIOHYXK/IaeT CMOTPEThb Ha IIPOUCXOJAIIIee U3 HECKOTIBKUX TO-
4ek, 06YCIIOBIEHHbIX CTIOYKHOM CUMBOJIMKO 06pasoB.

Camu co60¥1 HapaIlIUBAIOTCS aPAIENH MEXY CYAb-
6oit camoro CkyTapeBcKoro, pazobiauusiiero obman Ile-
TPBITMHA, ¥ YYaCTHIO JIUChI, U30eXkaBIIIel rubeu Ha 0XoTe.
['maBHbIH repoit — CKyTapeBCKUI, yUeHbIH-PU3UK — OKa-
3aBILUKCH B «3adIKEHHOM IIPOCTPAHCTBE», [e HET «dy-
JKUX», BIIEPBbIE OLIYIIaeT CBOOOAY OT CBOMX COOCTBEHHbIX
MbIC/IEHl 1 IPaHULL, CO3LAHHBIX COOCTBEHHBIM BOOOparke-
HUeM, y Hero BO3HUKaeT 6e3rpaHUYHOe OLIyIieHHe Kpa-
COTbI GeIOCHEKHOTO IPOCTPAHCTBA C SPKUM PBDKUM IIAT-
HoM. [Ipodeccop, «peHOMEHATBHO PIXKUI», HE Pa3yMOM,
a MHCTUHKTOM, YyBCTBYET CXOACTBO CBOEH CyAbObI C H-
coeil. «CKyTapeBcuil yablbancs, onupasch Ha pys>kbe; Ha-
[TIA7eBIINCH B Z€TCTBE Ha MBITApCTBA OTLA, O4HO Habio-
ZleHre COXPaHUJI OH HaBeKU: )KMBasl IMCa CTOU/IA BCe-TaK1
Gosblile JOXIOH rOp>KeTKU. U elrje: HY MBICTUHKY He GbUI0
B I'0JIOBE, a TOJILKO OJHO, OTPOMHEE Jieca, OLIYIeHbe —
,IIyCKaii, MycKail Bce ppbxee 6e360IbHO IyseT B MUpe”.
OH ynbi6ancst COOCTBEHHOM XUTPOCTH, B KOTOPYIO, IIPaB-
Jla, IOBEPHUJI TOJIBKO IOCIe BhICTpea. VM Kak 3Bepb Haka-
HyHe B HOYb He yMel 06061 uTh HABMIONeHN, TaK U eMy
CaMOMY HEIIPUMETHO GbITIO CXOACTBO NHChel CyAbObI C ero
cobcTBeHHOM. Bee Temeps CTalo eMy HUIIOYEM — U B3L0XU
ITeTpsIruHa, 1 YKOPM3HEHHOE MOMYAHUE 3aIIbIXaBLINXCS
erepeBbIX CblHOBeM. PomaH Mipny mckazn ciefos ,upo61/1
Ha CHEry U, He Halzs, T06eXas [0 Cefy, BbIBOAUBIIEMY
U3 3adIKEHHOTO [IPOCTPAHCTBA» [JIEOHOB 2013: 639—640].

Kpacku 3uMHero sieca — yepHasi, 6enast 1 KaMU — 3TO
BeTOBble Cdepbl AyXOBHON XXU3HU yyeHOro. YepHoe —
3TO 3110€e HeZobOpoyKeIaTenbHOe OKPY)KeHHeE, HEeYAAUHbIH
Hay4YHbIH 9KCIEPUMEHT, IpUOI>KeHIe CTAapOCTH, KOrAa
HCYe3aeT «3jasi MOTOpHAas HEYKPOTUMOCTb» pasyma. be-
JI0€ SIBJISeTCS MPU3PAKOM CMEPTH, IIOCTOSSHHO COIIPOBO-
JKIAIOIIUM repos. M JTuIlb OTHEHHBIM KaJMUH BbI3bIBAET
y CKyTapeBCKOTrO KaKOM-TO 37101 ONITUMM3M, OTpaXKas sp-
KOe TOJIbIXaHUe >KM3HU. OTHEHHBIN KaJMUH IIPOCTYIIaeT
ITHAMHU BO BCEM TEKCTE POMaHa.

JIeOHOB BKJIabIBa€T B YCTa CBOETO repos TaKOHUYHYIO
XapaKTePUCTHUKY MaHepBbl FO/IAHACKUX XYA0KHUKOB XVI-
XVII cronerum, motiaadgua J>xoHa Ked, d)naMaHnueB
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Uopaana (Ixo6a Mopapanca) u Iurepa Iutepca Crapiie-
ro, CO37laBas BHYTPYU [IOBECTBOBAHUS «IMYHBIN» dKdpacuc
IepcoHaXka: «51 U3ydaa pas3inuTylo IO XOJICTy >emrub Ked,
najieHue CKIaJO0K B TaKUX GyAHUYHBIX 1enkax Tepbopxa,
MOry4ylo nacmypsb Peiicnand, kpoBasele, pocTbudom mu-
CaHHbIE HaTIOpMOPTHl CHaljiepca, LEeKCIUPOBCKUE MeCTa
HoppaHna <...>» [JIeoHOB 2013: 665].

B kommosunuio «CKyTapeBCKOro» dKPpacTUdecKue
OIUCAHUS BOLUIM KaK COCTaBHbIE YaCTU, COZEprKallue
[JIaBHbIE CBOMCTBA JIEOHOBCKOM 3CTETUKU IIPOCTPAHCTBA.
OHU - 3BEHbs aBTOPCKOU XYZ0>KHUYECKOM ONTUKHU, KOH-
CTPYKTHBHBIE 3JIEMEHTBI [I03TUYECKOM MaTepUX pOMaHa.

«OxoTHMKM» Bpenrend B uHTepnpeTauuu JleoHosa —
He [IPOCTO >KAHPOBBIE CLieHbl HA pOHE 3UMHErO Mef3axKa.
B xa>xzy10 fieTanib KapTUHBI IIACATE/b BKIAAbIBA€T HOBBIU
dunocodckuit cMpic. BceoxBaTHOe 3penuiiie GbITUS CKIIa-
IBIBAETCA U3 MEIKUX CMbICIIOBBIX TOAPOOHOCTEN, CBSI3AH-
HBIX C MOTUBOM JIBM)KEHUS U IIOUCKA )KU3HEHHOTO MyTHU.
Ba)kHble JZeTanu KapTUHBI TpebyroT 0cob60oro BHUMAHUIL
u o6bacHeHus. [lepBoe, Ha YTO CyeAyeT OOPATUTD BIITILL,
aTo nsobparkeHue cobaku. Bor, Hanpumep, ee pe3ko 3a-
KPY4€eHHBIN XBOCT. DTa AETAJIb B IECOHOBCKOM TeKCTe 00-
petaer unocopckoe 3BydaHue U TauT B cebe GOIBIION
CMBICJI (CMMBOJIMKA BEPHOCTH, CIY>KEHUS U [IPOBOLHUKA
B UHOU MUP). BTopad >xuBonucHas LeTanb, KOTopas Tpe-
fyeT KOMMEHTApUs, — 9TO MapAllas NTULA Ha OoHe my-
cTeIHHOrO He6a. CBoGoAa U rpanus Haubonee 3HAYNMBI
B 5TOM KOHTeKcTe. [lomoxxeHre GUIyphl ITULBI U Pa3Max
KPBUIbEB TOYHO COOTHECEHBI C OCHOBHBIMU KOMIIO3UIMOH-
HBIMU TUHUSIMU. TpeTuil ¢pparmeHT mneisaxa — nsobpa-
>KEHUE Top. BrlcoTa CMMBOIU3UPYET 3/1€Ch BCTPEUy 3€M-
Horo ¢ HebecHbIM. KapTuHa Bpeiirens B 1€0HOBCKOM Tek-
CTe CcO3ZaeT CBOi cobCTBeHHBIN MUp. B «CKyTapeBCcKOM»
[IpeJCTaBJICHBI IBa BEKTOPa 3€MHOT'O CyL€CTBOBAHUS Ye-
JIOBEKA — «HUCXOASIIUN U BOCXOIALIUKM» — [IOCTPOCHHbIE
Ha ACCOLMALMY C CIOKETOM XPUCTUAHCKOM UKOHOrpadun
[cM. 06 aToM: HemomHsIIUX 2013: 159]. Bce npuobperaer
rIyOUHHOE 3HaYeHUe: PACKPhITA TeMa YXOASIIErO Bpeme-
HU, OTKPBIBAIOTCS CBS3U [IOKOJIEHUH, BOILIOIIaeTcs Boxke-
CTBEHHOE€ HavyaJIo U JIp.

Punocodcko-XyL0XKeCTBEHHBIN TIOATEKCT IEOHOBCKOTO
axcbpacuca o61aziaeT ZBOMCTBEHHOM npupogou. C ogHOU
CTOPOHBI, BOCCO3/aBasl PEAIBbHO CYLIeCTBYIOLIee U306pa-
>)KeHHe, a UMEHHO, KapTUHY «OXOTHUKU Ha CHEry», K-
dpacTuueckoe omucaHye CTPEMUTCS K TOYHOCTU €ro BOC-
[IpOM3BELCHUS B TEKCTE, B KOTOPOM IIPUCYTCTBYIOT HOBBIE
CMBICJIOBBIE OTTEHKU. DKPpaCUC AeMOHCTpUpPYeT $uUIo-
coduro mucaTess, CO3By4Ire MEXAY 3aMBICJIOM U €ro BO-
mnoujenrem y Jleonosa. ComocTapids BCaes 3a JPYyrUMU
JleOHOBeZaMU CTUNb GUIOCOPCKOro MplIeHUs JleoHOBa
¢ MaHepoit dramanzackoro skusonucua, M. A. Ilnoxapckas
ormeuana: «I[Ipunuunom Bpeiirens, 6nuskum JIeoHOBY,
OKa3aJI0Ch BO3BEJEHUE €IUHUYHOTO B CHMBOJ BCEOOIII-
HOCTH; TATOTEHUE K AJIETOPUY; B3IJLSL] CBEpXY, braroga-
psl ueMy LIeHTp He B CaMOM KapTHUHE, a TaM, [leé HaXOLUTCS
caM XyJ0>KHUK, CJIOBHO IIpUTJIALIAIOUIUN 3PDUTE/IS BMECTE
IO yMaTh O MUPO3ZaHUU» [[IoxapcKas 2011: 94].

Kaptuna «OxoTHMKM Ha cHery» Ilutepa bpeirens
Crapliero, 1o ¢JIoBaM OJZHOI'O U3 JEUCTBYIOLUX UL PO-
MaHa — xygoxkHuKa Penmopa CkyTapeBCKOro, — OKasala
[IpsIMO€ BIUSHUE HA CO3LAHUE €r0 KAPTUHBI «JIBDKHUKU»:
«B mpumep OH NPUBOAUI TOP)KECTBEHHYIO, CYMEPEUHYIO
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Ccuny3THOCT, OXOTHUKOB Bpeiiresnd, KOTOpOro BTaiiHe
[IOYMTaJl €AUHCTBEHHBIM YUUTEJIEM CBOUM» [JIeOHOB 2013:
769]. JIeCTBUTENLHO, IIPY TILIATEIbHOM aHAIU3€E ONMCa-
HUI KapTUHBI «JIBDKHUKU» MOXKHO OOHAPY)KUTH Te JKe Cy-
MepKH, 3aKat, GpeireseBCKyo JUAroHanb, KOTOpas mepe-
ZaeT CIIyCK C ropbl, HO adpoc KapTHUHbI ABTOP OIpexesseT
KaK «arodeo3 MOJIOZOCTH U HGeCrpecTaHHOIO ABKXKEHUS
BIlepe». B JaHHOM OTpBIBKE NPUCYTCTBYET MUMETHYE-
CKUI HyNeBO# 9KPpaCHC, T. €. [IOAPA3YMEBAETCS, UTO YH-
TaTeJI0 U3BECTeH pepepeHT, Ha KOTOPOro yKa3bIBaeT aB-
TODP, U OH CaAMOCTOATEILHO II€pEHECET XapaKTepUCTUKU
pedepeHTa Ha XyZO>KECTBEHHbIE PEATHUHU CIOBECHOTO TeK-
cTa. [T1ucaresb MO3BOAET YATATEIAM 3aIIOJTHUTD XyL0XKe-
CTBEHHY!O MaTPULy KAPTHUHbI Pa3HOOOPA3HBIMU A€TAIIMU
I10 CBOEMY >KeJIaHH10, bATAHCHUPYIOLIYIO HA TPAaHU peaIbHO
CYILIECTBYIOILETO IlIefleBpa U ero BOOOpaXkaeMoro — Bcer-
Jla UHAUBUJYAJIbHO OKPAIIEHHOI0 — JBOMHUKA. FIMEHHO
B [IPOCTPAHCTBE MEXAY PEaTbHbIM U BOOOPaXKaeMbIM ILIa-
HOM BO3MO>XHO Pa3BUTHE, IBUXKEHUE U HAIIOJHEHUE HO-
BBLIMU CMBICIAMU IIPOU3BEJNEHUA UCKYCCTBA. DTy MBICIb
JIeOHOBY yZia10Ch IIPOBECTH Y€pE3 BECh POMaH.

«KaptuHa 6bUIa OrpOMHA M 110 3aMBICILY IPEACTaBIIL-
JIa 3CKM3 OAHOM u3 pecok, 3akasaHHbIX KyHaeBsiM. JIu-
HHUS OBpara KOMIIO3UIIMOHHO Jie/Ija XOJICT 10 AUarOHAJIM,
U IIepBoe BIleYaTIeHHe OT Hee ObUIO — JBIIKEHBE U ellle
y#iMa JIMJI0BATOrO, 3aKaTOM IIOICBEYEHHOI'0 CHera. binuska
Obl1Ia BeCHa, B MIJIMCTOM I'yIlle MOXOKeBesIa OTyXala 3aps.
B necucTyro HU3HHKY, IONHYIO OKPYITIBIX CYrpOo6OB, CKOIb-
3ua nebxHUIA. OHa ObUIA IIpeKpacHa, U, BOAebCTBOM
TeHUd, YEPHBIN LIBET €€ CBUTEPA MPEeACTAB/ANCI IIOYTH PO-
30BBIM. JI/IMHHOE ee TeJlo, yTepsaB PaBHOBECUE, IIOUTHU IIe-
PEIIOMUIIOCH Y HAIIPAIIOCh; Ka3aJoCh — €Illeé MIHOBEHbE,
1 OHa C pasbery 3apoeTcs B 3TOT Oenblil XPyCTATBHBIH IIyX.
U CTaHOBUJIOCH SICHO, YTO B Hebe, pasTMHOBAHHOM KMHOBA-
PBIO ¥ 30JI0TOM, IIPOMCXOAMIO IMIIb HAUBHOE IO PAXKAHbE
3TOU CKPOMHOU 3€MHOM JeBylIKe.. C3aZy, COrHYBIIUCh
IIepes CIIyCKOM TyZa YK€, B OBpar, CTOSJI IOHOIIA; BO3MOYXKHO,
YeprMOB U B I€HCTBUTEILHOCTH ObUI KOTAA-TO TAKUM; O]
Gesbim, rpy6bIM TKaHbeM ero $ydaiiku yrajplBaILCh BEIy-
KOJIEIIHbIE, FOPSYME MBIIIIIBI, 3 HA CYMEPEYHOM CHELY XMII|-
HO YepHeJIH 3aTHyThle HOCKU ITbeKC. OH >KAaI MUHYTHI, 4T00
CKOJIb3HYTb BHU3 U TaM, I'Ji€ ellle IIbIIaJIM CHEXKHbIE PO3a-
HbI B 3as/YbUX CJIeax, TIOMMATh AeByLIKy. [Tocie usobumus
B [IOPEBOIOLIMOHHOM YKUBOIIMCH GaTaIbHBIX JIyOKOB, Hau-
BHOCTb KOTODBIX PaBHSIACh UX 31000ZHEBHOCTH, PajoBal
B3IV, 9TOT CBEPKAIOLINIT artodpeos MomogocTy U becrpe-
CTaHHOTO IBY>KEHUA BIiepes. Y yk BO BCAKOM CJIy4ae HUKTO
zo ®enopa CKyTapeBCKOro, CKII0Yas passe $praMaH/ALEB,
XOJICTBI KOTOPBIX BECAT MHOTYE CTAPUHHBIE IIYbl, HE JaBajl
TaKoro OyHHOro U JIErkOro TOPXKECTBA OAYLLIEBIEHHON Ma-
TepUu...»» [JIeoHOB 2013: 766—767].

Hukonait YepumoB HeZoyMeBaeT: «3adeM CyMepKU?
Iyckait GyzeT Hall MONZEeHb, IyCKail X TOPUT U [IaBUT-
cs 107, HAalllUM COJIHIEM..» Bospaxenue Penopa CkyTa-
PEBCKOr0 MOXKET ObITh IIOHSTO Kak aBTOpedIeKCHs CaMoro
JleoHOBA, Xy[0>KHUKA, KOTOPBIA AOPOXKUT MeJbYaillIen
JEeTaIbIo (BPOZle pa30pBaHHOIO HA KOJIEHE TPUKO JIBDKHU-
IIBI C KAPTHUHBI), U B TO 5Ke BpeMsI 3HaeT LieHYy «abCOMIOTHBIX
HEUCTIEBAIOIIMX CJIOB», COEIUHAIOLIUX CUIOMUHYTHOE
u BeuHoe. Eciu ®enop CkyTapeBckuil OTBeYaeT YeprMOBY;
TO JIEOHOB — KPUTHUKY C y>K€ 'OTOBBIM IIPUTOBOPOM: «HyxK-
HBl JI1 TaKWe IpousBeleHus mposerapuary? Her, oHu
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He Hy>kHbI eMy!» [JIeoHOB 2013: 767]. enop CxyTapeBCcKUN
[IOHMMAET, YTO «IIPOBAT ObL1 0becriedeH» U «KpyIHeHIIas
ero craBka OblIa OCMesHay.

ITo samevanuro E.I. HoBUKOBOMU, U3y4yeHHE XYAOXKe-
CTBEHHOTO I[IPOM3BEAEHUS B CIIELUATBHOM dKpacucTu-
4EeCKOM aCIIeKTe IIOKa3bIBAET, YTO «E€r0 KUBOIIUCHBIN DAL,
HU B KOEM CJIydae He MOXXET OBITh CBeZleH TONIBKO K OLHO-
My KakoMmy-Hubynb nuzobpakenuo» [HoBukosa 2013: 78].
Ocobas porb B pOMaHe OTBeJleHa ellle HeCKONbKUM KapTH-
HaM, XapaKTePU3YIOLMM B3JI€Thl U NaZleHU TBOPYECKON
cyns6n1 Peopa CkyrapeBckoro. OfHa U3 KAPTUH — «ABBa-
KyM B Bpatckom octpore nog, balikanom» — HanvcaHa CKy-
TapeBCKUM-XyZ0KHUKOM B IIEPUOJ, pacliBeTa €ro TBOpYe-
ckux cui. «Ero akagemuyeckas pabora ABBakym B Bpat-
ckoM octpore moj Baiikamom 0Oblia OTKpOBEHUEM IS
CBOEro BpeMeHHU, JAKe, [T0XKaNyi, MaHupecToM. DTo 6bl1a
rpy6as, mOYTH HATypalIUCTUYECKas [IOBECTb O HEKoeM
abCTpPaKTHOM, TIOPYyraHHOM 4eJIOBeKe, [IepeflaHHas C He-
OBIBAION /I HAUMHAIOLIEr0 KUBOMKC LA CHIoi. — CTHC-
HYB 3eJIeHble [[MHTOTHBIE I'YObl, O'POMHbII PACIION CUZeT
Ha THUJIOM COJIOME, BKOMITIOHOBAHHBIH B YT'OJl TECHOM 3EM-
JISHOWY SIMBI: B 3TUX YAPYYAIOLIMX 3eJI€HbIX TOHAX ObLIA BbI-
ZepyKaHa BCS KapTHHA. 3a)KaB CKyPbIO B KyJIaKe, OH OLHUM,
TOPAIIMM IT1a30M CIEAUII 32 KDOXOTHBIM CEPBIM 3BEPLKOM,
OGHIOXMBABIIUM €r0 AbIPSBBIN CAIIOr. 3BepeK ObLI royo-
ZieH, pacromn — orpomeH. Kakercs, anurpadom ciyxuio
TO CaMO€ MECTO €ro YKUTHSL — ,MBILIEi MHOTO, S CKydbero
ux OUJI, TONBKO U OBIIO OpPYXKbsl.... CBEpXy 3arisbIBaIO
KpacHOpOXKee IAIIKOBCKOe BOMHCTBO. B obIiieM, HesCHO
OBUIO, HAa YTO HaMEKAJ XYAOXKHUK 3TUM SPOCTHBIM OyH-
TOBLIMKOM, KOTODBIH ¢ aBTOKpaToM HUKOHOM 1 ¢ 3y6aTsl-
MM IPUABOPLAMU €ro X0Tell OUTHCS 1 KOTOPOMY JOBETIOCH
BOEBaTh C MbIIIaMU» [JIeOHOB 2013: 643].

KapruHa oTpakana obIeCTBeHHYIO CUTYaLHIO, CO3BY-
yue 310X — BpeMeHU ABBakyMa (XVII cTonerue) u nepuoz,
MHAYCTpUAIN3ALUU (KOHEL] 1920-X U 1930-¢ IT.). Biaroza-
ps ABBakymy Penop CKyTapeBCKUIl 06pes yBepeHHOCTb
B cebe. OH Mepe)XUBAET TBOPYECKUI [TOABEM, €LET B 3a-
IPAaHUYHYI0 KOMaHJMPOBKY, II0/Iy4aeT Melajlb B aTIACHOM
yTisape U «BHITOLHBIN 3aKa3 HAa IOPTPET OZHOTO [OYTEH-
HOTO CTaplia, KOTOPHIA COOMpaICs yMUPATh C MUHYTHI
Ha MUHYTY» [JIEOHOB 2013: 643—644].

B pomaHe 0TYeTINBO BBIZETISIOTCS ABA TEKCTOBBIX Pppar-
MEHTa, CIeAYIIIUX APYr 3a JPYyroM, IpeACTaBIAOLIUX
KapTHHY C Pa3HBIX IIO3ULMHI (3€Ch APKO IPEACTaBJIEH M-
QJIOTMYeCKUI 9KPPACKC): C TOUKH 3peHHUS IOBECTBOBATELS,
C OZIHOM CTOPOHBI, X CAMOI'0 XYAOXKHHUKA — C IPyTOH. «BblI0
TaK, TOYHO I10CJI€ COTHEYHOI'O YTPA OH BEPHYJICA B 3aTX/IbIN
Y TEMHBIN 4y/laH; ABBAaKyM I10Ka3aJICd €My HEYKIIOXKUM
yOII0AKOM BapBapCKOi ceBepHOH paHTasuu. DTo obuup-
HOe U CIMIIKOM ObICTPO CTaBlilee 3HAMEHHUTHIM IIOJIOT-
HO CTapesIo TaK ke OBICTPO; YepHOI KHceel ITOAEPHYIHUCH
yraciiye Kpacku, HO BCE 3TO TOJILKO IIOTOMY, YTO U CaMas
TeMa yCIeja BBIIBECTU. Peakuus Mopojuia B UCKYCCTBE
OeCIIOAHBIH 1 BbIYYPHBIH 3CTETH3M; HOBOE [TOKOJIEHHUE HC-
Tepudyecky rpoMuno CKyTapeBCKOIO 32 JIUTEPATypLIMHY;
raseTsl [10-pasHOMY, HO B 00I1[eM COYyBCTBEHHO OIMChIBA-
JIY CTpaZlaHU MOJIOZOTO IPHIIIEBATOrO YejoBeKa ¢ bai-
qyra poxoM, SIKOOBI 33aZepyKaHHOIO Y KapTHHBL C HOKOM;
HO 6blna B TOM U ZOJIS IIPaBAbl, — IpsMast IJIaCTHYEeCKas
1enp Gbia ogMeHeHa 6e3BKYCHBIM PACCKa30M O HUKOMY
He HY>KHbIX 0TpebbsiX IIPOTOmOINa» [JIeOHOB 2013: 644—645].
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Ha co6bITUIHOM YpOBHE KapTUHA, 2 Ha II0BECTBOBA-
TEJIbHOM — €€ ONMCAaHUE — B 3HAYUTEIBHOM Mepe Olpefe-
JIIOT pa3BUTHUE CIOXKeTa. McTopruyeckoe oJI0THO UBMEHS-
€T M )KU3Hb I'epOsl, U €r0 CaMOr0, CTAHOBSCh HEOThEMJIEMOU
4acThIO ero BHyTpeHHero mupa. ®enop AHzpeeBuy pellaer
60pOThCs «32 IIOMIUHHOE UCKYCCTBO». Ho Bce mocienyto-
e ero paboThl TEPIIAT HeyAauy u kpax. HakoHery, oH 3a-
ZYMAaJI XOJICT, KOTOPBIH [IpOou3Bes Obl IEPEBOPOT, «ObLI G5l
KaK KpHUK, Kak BBICTpeJI B TblLy». Torga-To YKucrapes — ero
IIOCTOSHHBIM MeLleHaT, «BHE3aIIHbIi NI0OUTENb YKUBOIIM -
CH» — U 3aKa3bIBa€T €My KapTUHY.

Ha xapTuHe mpezacTaBieH caM 3aka3uuk JKucrapes,
KOTOPBIM «CTOSJI BO BECh POCT C YEKOBOM KHMIKKOU B IIPO-
TAHYTOM PyKe: 3TOT YeJI0BEK IOKynaa» [JIeoHOB 2013: 651].
Ho sT0 usobpajkeHue TPYAHO OTHECTU K IIOPTPETHOMY
skaHpy. durypa crapuka ¢ 6yMa)KHUKOM B pyKe — OZHA
U3 THICSY, U300PKEHHDIX HA KapTHHE. DTO JaXke He Mop-
TpeT 3aKa3uuka, a, CKopee, «MHOTOIUIaHOBas 3alllCHas
KHIDKKA Xy OXKHUKA».

«B 3TOM anMUYeCcKO M300UIBHON [IPOLIeCCUU, TUKYS,
BOIA U Ioefas APyr Apyra, ABUTaJIUCh KapaBaHBI, JOIIa-
I¥, Ky, Iycu, o6kopbl, 0b6raka, AepeBbs, MOXOXKUE
Ha 6e33a00THBIX TOJNCTSAKOB, Kypbl, CMELIHbIE U KaK OBl
IIbSHOBATBIE XKYKU, TOACTOOpIOXUe pebaTa U KaKHue-To po-
rartble, HaBepHOe CbefoOHble, YIUTKU.<..> Jlanblile, ele
He 3a0bIBIIYE O30PHBIX IT€CEH IIPEABIAYILErO BEKa, TOP-
>KeCTBEHHO U MOHYMEHTAJIbHO LM OTLBl U 3aUMHATeNIU
pemMecel, [eXOBble OpAeHa — Ky3HeLbl. YeKaHIIUKY, IUBO-
Bapbl, PAHUNBIIUKY, TUIOTPAPLIUKY CO CBOUMHU CTAHKA-
MU Ha KBJIPATHBIX I/Ie4aX, MEAHUKY, 60YaphI € IeKaTaMU
1 IIpaBUJIaMU, OUPIOJILHUKY, HA€MHbIe CONAATH, yBEIlaH-
Hbl€ HECJIOXKHBIM €eIlle UHCTPYMEHTAapUeM AJISI BOEHHOT'O
ybuiicTBa... <..> YeM Janblie, TeM TXKeIee 0ObIYHOrO CTa-
HOBMJIOCH aTMOchepHOe gaBneHue. Jluua 6ienHenu, Bce
6osee 0gHOOOPA3ACh U MTOXOAS APYT HA Apyra..» [JleoHOB
2013: 651-652].

B 5TOM MecTe Ba)KeH KaK CIOBECHbIM, Tak U U300pa-
3uTenbHbIN pax. OTMedas, YTO IpueM dKPpacrca CTaul
OCHOBOM CO3ZlaHUS KapTUH LlecTBui y Jleonosa, H. A. He-
IIOMHSIIUX I10JIaraeT, YTO OH CTAHOBUTCS CPEACTBOM IIpU-
OCTaHOBKU JieicTBUS, GOPMOI aBTOPCKOTO IPUCYTCTBUSL
B TeKCTe — IUPUYECKUM OTCTyIJIeHUeM. «ONu1caHue rpaH-
JV03HOTO JIBU>KEHUS NI0flel 3aHMMaeT IIOUTH JiBe CTPaHU-
1bl: 4eM 6GOJbIlle BRIPOXKAAETCS Y€N0BEYECTBO, TeM boree
U30L[PEHHBIMY CTAHOBATCS U300pKEHHbIE OPYAUS YHUY-
ToXeHUS» [HemoMmHAmux 2013: 158-159]. Jlajee npuBo-
putcs nurara U3 «CKyTapeBcKoro» «..II0TOK yBennynBa-
s, OOUXOAHBINM MHBEHTAPh COBEPILEHCTBOBAICS, MIYLIKU
YATUHANNCD..» [JIEOHOB 2013: 653].

BesycnoBHO, 3TO Y)KUBOIIUCHBIN XOJICT, CIy>KaIlU pe-
depeHTOM 3KPPACTUIECKOTO OIUCAHUS, BXOLIIINI B Xy-
LOXKECTBEHHO-00pas3HbIll MUP pOMaHa, HOCUT aTpUOyTH-
POBaHHBIN XapaKTep, peleBaHTHbBIN TONBKO IJI1 JAHHOTO
poMaHa, B KOTOPOM XYZ0>KECTBEHHBIN BIMbICET TOJUMNHS -
eT cebe peasbHbIE COOBITH.

3Iech pacKkphiTa JeCKpUNTUBHAS QYHKIUSL dKPpacH-
ca, OMUPAIOLIErOCS HA CIOBECHO-BU3YaIbHbIE 0OPasBbl.
[Ipu 5TOM ONKCaHUE IIepesaeT He TONBKO TO, 4TO u3obpa-
>KEHO Ha KapTHUHE, HO U TO, KaKHhe 3MOLMU MIOPOXKAAET
n3obpakeHUe, OCYLIECTBISAL SMOLUOHAIBHO-BO3JEM-
crBytomyio ¢yHKIHo0. O6 9TOM TOBOPAT SIIUTETH YHOM-
HULTl, MS2KUL, 030PHOTUL, MOpIceCMEeHHVITl, KOTOPIMU XapaK-
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TepU3yeTcs YKUBOIIMCHOE MOJOTHO B Hauajae OMHUCAHUS
KapTUHBI, U HEYKAKNCULL, MANCEADLU, USHEMONCEHHDLU, UCep-
3AHHDLI, B KOHIIE.

OKCIIaHCHMBHOE BO3AEMCTBUE KapTUHBI IIPOSBISIETCS
B TOM, YTO CHayajla 3pUTEJISIM MIepeflaloTCsl PafoCTh, Bece-
JIbe, OLLyLIeHYe JIETKOU 6e33a00THOCTH, UCXOASIIIYE OT JII0-
ZIei, n306paKEeHHBIX Ha KAPTHHE, TOCTENIEHHO [IPeXOAIlee
B COCTOSIHUE OTYasHUs, OGe3picxogHocTu. OT IpOLBETA0-
LIMX HUB U JOBOJBHbIX JIFOAEH K )KUIKUM OeclBeTHbIM du-
rypaM, K pe3KUM COLIMaJbHBIM KOHTPACTaM, BbIPaXKEHHBIM
IIpY IIOMOIIY YKUBOIIMCHBIX IIPUEMOB. «JINKOBaHbe CTAaHO-
BUJIOCH CyZIOPOT'OM, BOXKAY B KpaxMase U LUIHUHIPAX yxKe
He OCMBICTIMBAJIU JaJbHEUIIINX MapIIPYyTOB YeOBEYeCTBa,
U He XBaTWUIO Obl BCEH MeIU B 3eMJle — 3ar/IyLIUTh KPUK
Y OTYassHUeE ITyTeBOAMMBIX UMU» [JIeOHOB 2013: 653].

To, 4TO U306paXKEHO HA [TOJIOTHE, U KAK 9TO CLEIaHO,
OIIOCpefOBaHHBIM 00pasoM xapakTepusyeT camoro Pe-
zopa CKyTapeBCKOTO B MOJIOZOCTH, €ro KUsHenwobue, re-
JOHU3M, YIIOEHHE eCTeCTBOM IIPUPOALI U PACTEPSIHHOCTD,
OTYasgHUe Iepef TULOM OBITHS B 3PEIOCTH.

[IpOCTPaHCTBO pOMaHa BKIIOYAET B Ce6S MHOXKECTBO
JIMHUM [IepeceyeHrs pasHbIX UCKYCCTB, 0OPA3yIOIIUX HO-
BOE 3CTeTUYEeCKOe eJUHCTBO. «CTONKHOBEHUE TUTEPATYPh
KaK BpeMeHHOI0 UCKYCCTBA C IIPOCTPAHCTBEHHOCTBIO XKHU-
BOIMCH B 9KPpacuce JaeT [IUCATENIO0 HOBblE BO3MOXKHOCTU
ZUId yIpaBleHUs BpeMeHeM» [KpuBopyuko 2009: 113].

C TOYKY 3peHUs UHTEPMELUIBHON IPUPOLbI dKPpa-
CHCa MO>KHO KOHCTaTUPOBATh, YTO IIEPEBOJ C I3bIKa OJHOM
CEeMHOTUYECKOM CUCTEMBI, 2 UMEHHO, )KUBOIIMCH, Ha 3BIK
Ipyroil — JIUTepaTyphl — IpPeACTaBIAETCS AOMYCTHMBIM
B pe3yabTaTe TOTO, UYTO SI3BIKOBOM 3HAK MOXKET peanu-
30BaTh CBOIO MHJEKCAJIBHYIO CYIIHOCTb IO OTHOIIEHUIO
K 3HaKy U306pa3uTeNbHOr0 UCKYCCTBA. JKHUBOIIMCHOE I10-
JIOTHO — 9TO 03HAYAEMOE, B TO BpeMs KaK d9KPpaCcTUIECKUIT
BepOaIbHBIN TEKCT SBALETCS O3HAYAIOIINM, YKa3bIBAIO-
LIMM Ha CBOe O3HauaeMoe. B paccMaTpuBaeMoM ciiydae —
UCCIIeZOBAaHUU PONIU 9KPpacuca B CTPyKType pomaHa Jleo-
HoBa «CKyTapeBCKUI» — OH yKa3bIBaeT Ha BHIMBIIIJIEHHOE
Ipou3BefieHre, KOTOpOe SBSETCS O3HAYAIOL[UM, HO y)Ke
Ha ZIpyroM ypoBHeE II0 OTHOIIEHUIO K 03Ha4aeMOU UM pe-
AJIbHOM IeMCTBUTENLHOCTU. MeXXly KapTUHOU U AeICTBU -
TeJbHOCTBIO CKJIa/bIBAIOTCS UHBIE OTHOIIEHUS — OTHOLIe-
HUA I0A00US U CpaBHEHUS.

B pomane Jleouuza Jleonosa «CKyTapeBCKU» BBISAB-
JIleHO MHOroo6pasue skppacrcos, KOTOPOE JOKA3BIBAET,
YTO ZAHHBIN XYAOXKECTBEHHBIN GEeHOMEH SIBILETCA He-
OTbEMJIEMBIM 3JIEMEHTOM aBTOPCKOM MOITUKU. DKpa-
CHC pacKpbIBaeT CBOeOOpasue MUPOIOHUMAHUS epOeB
U aBTOpa, SBISIETCS XyAOXK€CTBEHHO-MHPOBO33peHYe-
CKOYl MOZeJbio mpousBefeHus. DKppacuc y JleoHoBa —
9TO CpeACTBO BoIIOLeHUs unocopckux umen, crnocobd
MHTepIpeTal Uy aBTOPCKOM MMO3ULUU. XapaKTephl U MO-
THUBBI IOBEeHUS TTIaBHBIX FeépPOEeB PaCKPhIBAIOTCS 32 CUeT
ApKUX, GUIOCOPCKY HATOTHEHHBIX CUMBOIUYECKUX 00-
PasoB, acCOLMATHUBHO CBSA3aHHBIX C UCKyCCTBOM Bperlire-
7S U JpyTUX NMPOCIaBI€HHBIX MaCTEPOB KUCTU U KPaCoK.
B xozie aHaMM3a KOHTAKTOB Xy[OXKeCTBEHHO-PUI0cod-
CKOM MBbICIM JIeOHOBA C )KMBOIIUCHOU TpafuLUel yCTa-
HOBJIEHO, YTO 5KPPACUCHI PA3ABUTAIOT CMBICIOBBIE I'Pa-
HUIBl €r0 POMaHHON IPO3bl, 0OHAPY>KUBAIOT TECHYIO
CBS3b NPOU3BEAEHUN INHcaTead C IMIUPOKUM HCTOpPU-
KO-KY/IbTYPHBIM KOHTEKCTOM.
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KUTAUCKUE CJIOBA B COBPEMEHHOM PYCCKOM A3bIKE:
CEMAHTHUYECKHWU ACITIEKT

Annomayus. IIpobreMaTHKa CTaThU CBSI3aHA C UCCIeZOBAaHUEM IIPOliecca 3aMMCTBOBAHMS, KOTOPBIH
B CBSI31 C AKTUBHO ITPOTEKAIOLIMM Ha BCEX YPOBHSX )KU3HU POCCUICKOr0 0611[eCTBa IpolieccoM rnobannsa-
LMY BBIABUTAETCS HA IEPBbIN IUIAH KaK GAKTOP COBPEMEHHOTO SI3bIKOBOIO PA3BUTHSI, YTO B CBOK OYepesb
00yCIOBIMBAET He TONIBKO 0GBEMHbIN MACCUB MHOS3BIYHBIX MHHOBALUI, HO U CIIOCOOCTBYET N3MEHEHHIO
xapakTepa GyHKLHUOHUPOBAHUS CJIOB KaK 9IEMEHTOB JIEKCUYeCKOM CUCTeMBI. B kauecTBe IpefMeTa pac-
CMOTpEHUS BBICTYNAIOT I€KCUYECKUE eJMHUIIbI, TPAHCIMPyeMble B COBPEMEHHDIM PyCCKUH 3bIK U3 KU-
TANCKOrO 3bIKa. FICTOYHMKOM HCCIeZ0BAHMUS [IOCIY)KUIU CJIOBAPY MHOCTPAHHBIX CJIOB, Heorpadudeckue
CIIPAaBOYHUKH, & TAK)XKe TOJIKOBBIE CIOBApH, OTPa>KAIOIIMe S3bIKOBbIE M3MeHeHus. Kpome Toro ncnosns-
30BAJIMCH AaHHbIe HalMoHaIbHOrO KOPITyca PyccKOro A3bIka U coBpeMeHHbIX CMU, Haubonee akTUBHO
obecreynBaoIie BXOXKIEHNE NHOSI3BIYHOM JIEKCUKU B PYCCKUI A3bIK. B CBSI3M cO Cka3aHHBIM MaTepua
CTaThbU NpeCTaBIsIeT COOON KUTAICKIe NHONEKCeMBI, PelIpe3eHTUPYIOLIIe PasIMIHble 0BIACTH KUZHU
POCCUIICKOro 0bIecTBa U pasHble BAPUAHTbI OOIIEHAPOLHOTO S3bIKA — CTAHAAPT (TUTEPATYPHbII SL3BIK)
U cybCTaHAapT; IPU 9TOM OH BKJIIOYAET He TOJIBKO CI0BA, 3aMMCTByeMble Ha pyberxxe XX-XXI BB., HO U efu-
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HHUI[bI, paHee 3a1IMCTBOBAHHbIE PYCCKUM SI3BIKOM U CTABILHE B Psifie CIydaeB aKTYaTbHBIMU IIOC/Ie HEKOTOPOTO PEYeBOTo «3a0BEHUS».
YeuneHye 3HaYMMOCTH KUTAMCKUX IeKCUYECKUX eIUHUIL B 3bIKOBOM CO3HAHMM HOCHUTE/NIEH A3bIKa MPOSIBISIETCS B IIpeTepIeBaeMbIX
KATaU3MaMH CEMaHTUYECKUX TPAHCPOPMALUIX. YCTAHOBIEHO, YTO U3MEHEHHUS TAKOIO POAa HOCAT PA3NIUYHBIN XapaKTep, TaK KaK
OHH COOTHOCATCSA 1 CO CTPYKTYPOX MHOTO3HaYHOTO C/IOBA B LIE/IOM, U CO CTPYKTYPOM OTAE/IbHOTO IEKCHKO-CEMAaHTUYECKOTO BApUaHTa.
OnuchIBaIOTCA CEMAaHTUYECKUE CABUTU, XapaKTepHbIe JJI1 IOHATUNHO-I€HOTaTUBHOIO ¥ KOHHOTaTHBHOIO KOMIIOHEHTOB CEMaHTH-
4eCKOM CTPYKTYPbI, CIIeLMAIbHOMY aHAIU3Y II0ABepraeTcst TpaHCPOPMALMS ceM, JeMOHCTPUPYOIIUX KaK BTOPUYHYI0 HOMHUHALIHUIO,
TaK ¥ pOJi0-BUJIOBYIO JepuBannio. OTMe4eHO, YTO aHaIN3 CEMAHTUYECKOM AUHAMUKY KUTAMCKUX CIOB B PYCCKOM SI3bIKE TI03BOJISET
rOBOPUTb O HAMETUBLIENCS B PyCCKOM A3bIKOBOM CUCTEME TeHEHLMU K CEMaHTUYECKOM IMHAMUKE KUTAUCKUX IEKCUYECKUX eJUHUII.

Sen’ko E. V.
Vladikavkaz, Russia

CHINESE WORDS IN MODERN RUSSIAN: SEMANTIC ASPECT

Abstract. The topic of the article is related to the study of the borrowing process, which, due to the glo-
balization process that is taking place at all levels of life of the Russian society, is highlighted as a factor of
modern language development, which in turn determines not only a voluminous array of foreign language
innovations, but also contributes to changes in the nature of functioning of words as elements of the lexi-
cal system. The object of consideration includes lexical units that are borrowed into modern Russian from
Chinese. Dictionaries of foreign words, neographic reference books, as well as explanatory dictionaries re-
flecting language change were used as a source of study material. In addition, the study uses data from the
National Corpus of the Russian language and modern media, which ensure the entry of foreign language
vocabulary into the Russian language most actively. In connection with the above, the material under study
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includes Chinese foreign-language lexemes representing various areas of life of the Russian society and dif-

ferent versions of the common language — standard (literary language) and sub-standard; and it covers not only words borrowed at the
turn of the 20" — 21* centuries but also units that had been previously borrowed into Russian and became relevant — sometimes after
a certain speech “oblivion”. Semantic transformations of Chinaisms reflect the growing significance of Chinese lexical units in the lin-
guistic consciousness of speakers of Russian. It has been established that such changes are of a different nature, since they correlate
with the structure of a polysemantic word as a whole, and with the structure of a separate lexico-semantic variant. The article describes
semantic shifts characteristic of the conceptual-denotative and connotative components of semantic structure. The transformation
of the semes that demonstrate both secondary nomination and genus-species derivation is subject to special analysis. It is noted that
analysis of the semantic dynamics of Chinese words in the Russian language suggests a tendency towards the semantic dynamics of
Chinese lexical units in the Russian language system.
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Brepenue. Kak 13BecTHO, S13bIK — CUCTEMA JUHAMUYHOTO,
ZesTeIbHOCTHOTO XapaKTepa, YTO MOTUBUPOBAHO BIUSHU-
€M Pa3JIUYHBIX 3KCTPa- U MHTPATUHIBUCTUYECKUX IIpU-
yuH. CTeneHb JJUHAMM3Ma SI3bIKa He BCerjia OAMHAKOBA:
oHa 00yClIOBIeHA IIPUOPUTETOM TEX WU UHBIX GAKTOPOB
SI3BIKOBOM DBOJIIOLIMY Ha OIPEeJEeIEHHBIX CPe3ax I3bIKOBOU
JUAAXPOHUMU.

Ha 1aHHOM MCTOpUYECKOM 3Talle B CBSI3U C IIPOTEKA-
IOLMM B COBPEMEHHOM 0011[eCcTBe IIPOLeccoM rnobannsa-
LMY [IPEBUIUPYET TAKOM MEXAaHU3M S3bIKOBOI'O Pa3BUTHS,
KaK MEe>X3THUYECKHE KOHTAKTHI, Belylll1e K aKTUBU3ALUU
3auMcTBOBaHUA. ClefcTBUE AAaHHOIO IIpOLlecca — Mac-
WITaOHBIA IPUTOK UHOA3BIYHBIX MHHOBALMI, & TAK)KE aK-
TUBU3ALUSA SBIE€HUN, CBI3aHHBIX C UBMEHEHHUEM XapaKTe-
pa PYHKIMOHUPOBAHUS UHONEKCEM B PyCCKOM A3bIKOBOI
cucreMme.

dyHKLIMOHANTbHBIE HM3MEHEHUS CIOBapHBIX eJUHUIL
B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3BIKE JOCTATOYHO MHTEHCHUBHEI,
B CHJIy Y€ro OHU IIPUBJIEKAIOT BHUMAHHUE LIeJI0r0 psaa UC-
cneposarenel [ak 1998; IpsakoB, CkBopenkas 2013; Kpy-
YMHKMHA 2009; MapuHoBa 2008; [Toranosa 2014; CTepHUH
2004 u 1p.].

KoneuHO, 0c06eHHO HAITAAHO U3MEHEHUS YKa3aHHO-
ro TUIAa AEMOHCTPUPYIOT MHOIOYMCJIEHHBIE 3aUMCTBO-
BAaHUS, TPAHCIUPYEMBIE B PYCCKUM S3BIK Pa3IUYHBIMU
SI3bIKAMHU-JIOHOPaMU. B KayecTBe NPUYMH aKTUBU3ALUU
JAHHOTO IIpoLiecca MOXKHO Ha3BaTh YCUIUBIIUECS 3THU-
YeCcKue KOHTAKThl, paclpOCTpaHsIolIeecs JBys3bluue, CO-
3ZaHUe IeMOKPAaTUYECKOro 0bI1ecTBa, NHTEHCUPUKALILIO
MEXIYHapOJHOTO COTPYLHUYECTBA U MEXITHUYECKOU
koomepauun. TpaHcpopMaluu HHONEKCEM B aCIleKTe
ux QyHKIMOHUPOBAHUS B PYCCKOM A3bIKE UCCIEAYIOTCS,
KaK IIPaBUJIO, HA MaTepUae aHITI0O-aMEPUKAHCKUX 3aUM-
crBoBaHui. Tak, O. B. MunoBaHoBa, OIUPALCh HA MaTEPU-
aJIbl TOJIKOBBIX CJIOBApPEH, UCCIEeL0BAJIa MIPOLECC JIeKCHuYe-
CKOU aKTyaJIM3allUU JIEKCUKU PYCCKOI'O SI3bIKa HOBEUIIIErO
nepuoza [Munosanosa 2001]. E. B. MapuHoBa nogpo6uo
QHAIMBUPYeT AKTYAINU3ALUIO J€pUBALUOHHO OrPAaHUYEH-
HOU JIEKCUKU, pACCMATpUBAas HOBbIE ABIeHUS B MOpdOIIO-
MU U CJIOBOIIPOM3BOACTBE UHOABBIYHEIX CJIOB [MaprHOBa
2011: 399—403]. AKTyaJu31MpOBaHHas JIEKCUKa UCCIEeyeTCs
Y B IpYI'MX acIlleKTax: JMHTBOMETOAMYeCKOM [Bepeutnno-
Ba 2011], B 0011ieiT CUCTEME aKTyaIbHBIX TEKCUIECKUX [IPO-
L[eCCOB COBPEMEHHOI'0 pyccKoro s3bika [CTepHUH 2004],
JIEKCUKO-ceMaHTU4YeckoM [UepHukoBa 2008] u T. A. JIulib
oTZenbHble pabOThl TOCBSALEHbl BOCTOYHBIM 3aUMCTBOBA-
HUaM, B yacTHOcTH A. X. TabayinHa paccMaTpuBaeT Kor-
HUTUBHO-IIparMaTUieckye 0CO6eHHOCTH 3aUMCTBOBAHUI
U3 AIIOHCKOTO S3bIKa B PYCCKUU [I'a6,uyJUII/IHa 2012: 12—6],
P.Y. XamumoB HCCIeAyeT peaKTUBU3ALMI0 BOCTOYHOU
JIEKCUKHU [XaIIXMOB 2012: 102—109].

Ilens cTaThy — MoKa3aTh QyHKIUOHAIBHbIE U3MEHE-
HUSA B JIEKCUKE COBPEMEHHOTI'O PYyCCKOrO SA3blKa Ha MarTe-
pUae KUTaNCKUX CJIOB, IOABEPIIIMXCSA pasIMYHOIO poa
CeMaHTHUYECKUM U3MeHEeHUAM. [Ipu aTOM MO KUTau3Ma-
MU IIOHUMAIOTCS CJIOBa, 3aMMCTBOBaHHbIE U3 KUTAWCKOTO
SI3BIKA, a TAKXKe IIpUIlIeAIINe B PyCCKUM SABBIK Yepes I10-
CPEACTBO APYTUX SI3bIKOB.

VIcTOYHUKOM BBISB/ICHUS KAUTAU3MOB IIOCLY>KUIIU CJIO-
Bapy UHOCTPAHHbIX CJIOB, Heorpaduyueckye CripaBOYHUKY,
a TaK>Ke TOJIKOBBIE CIOBApU, OTPXKAIOLIUE S3bIKOBbIE 13-
MmeHeHUs. Kpome Toro Mcmnonb3oBalnuch JaHHble Hanuo-
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HaJIbHOT'O KOPIIyCa PYCCKOro g3bIKa U coBpeMeHHBIX CMU,
B TOM 4MCJI€e MAaCCMENUIHbIE TEKCThI, Hanbonee aKTUBHO
obecreuynBaloIe BXOXKIEHUE WHOS3BIYHON JIEKCUKU
B PYCCKUU A3bIK. B CBA3U CO CKa3aHHBIM MaT€pUAI CTAaTbU
[IpeACTaBnseT COOOM KUTANCKUE WHOJEKCEMBI, peripe-
3EHTUPYIOLIME PasiudHble 001aCTH YKU3HU POCCUIICKOTO
06111ecTBa U pasHble BAPUAHTHI OOIIEHAPOLHOTO A3bIKA —
CTaHIAPT (TUTEPATYPHBIH A3bIK) U CYOCTAHAAPT; IPU 3TOM
OH BKJIIOY2ET He TOJIBKO CJIOBA, 3alMCTByeMble Ha pyberxe
XX~-XXI BB., HO YU €JUHUILIBI, 3aUMCTBOBAHHbIE PYCCKUM
SI3BIKOM B IIPEZAIIECTBYIOLIUE DTAIIBl €IO Pa3BUTUS, CTAB-
LIKe B psifie CIy4aeB aKTyaJbHBIMU II0CIE€ HEKOTOPOTO pe-
4eBOTO «3a0BEHUSI».

MeTozab! HccnenoBaHus. B xozne ucciefoBaHus MIpU-
MeHSUIUCh 00IIeHayYHble METOAB! (HabII0eHUe, pacCyK-
ZeHUe, COTIIOCTABIEeHUE, aHANIU3, CUHTE3) U COOCTBEHHO
JIMHTBUCTUYECKHUE METOZbI: OIUCATENIbHBINM, KOHTEKCTY-
QIBHBIN, METOJ, KOMIIOHEHTHOI'O aHaIK3a.

O6cy>xaeHue u pe3ynbTarsl. HOS3bIYHBIE CIIOBA BCET-
Ia oboralnany pycckuil 13biK. B rmocieHee BpeMs «S3bIKO-
Bas MOJa» [TOBEPHYIach Ha BOCTOK, B CBA3U ¢ ueM B KIyD
«MOJIHBIX» S13bIKOB BOILIEJI KUTAUCKUU A3bIK; pE3Y/IbTAT HO-
BOI'O BEKTOpa A3bIKOBOI'O BKyCa — YCUJIEHUE BIUSIHUSA KU-
TAMCKOrO S3bIKQ Ha PYCCKYIO IEKCHUKY.

Kurausmbel 060ramjaroT pycckyr SA3bIKOBYIO CHUCTe-
My Hapsay ¢ TpaJULAOHHBIMU A3bIKAMU-LOHOPAMU; CM.,
HaIllpUMep: 20xyd ‘KUTalCKasg TpaJULMOHHASI >XUBOIMCH
Ha MIENKOBBIX WM OYMaXKHBIX CBUTKAX', JUMCam ‘Aérkue
6rroza B BUzie HeOOMBLINX TOPLUIL fecepTa, pyKTOB 1160
MOPENpPOAYKTOB', AdeMaH ‘JIallllla C IPUIIPABOM M3 MsicCa
U OBOLIEN, Ad06aHV ‘Blajenell KUTANCKON KOMIaAaHUU
WU NIPeAIPUATUS, Ad068all ‘UHOCTPAHELl, AU4Y ‘KUTaKCcKast
CIUBA, HUXA0 ‘TIPUBET, 34PABCTBYI , NYMyHXYad TTUTEPATYP-
HBIM KUTAUCKUM A3BIK’, MYXao0 ‘HOBBIM COLIMAIbHBIN KJIACC
B Kurae, coBpeMeHHbIe KUTAalCKHE HYBOPUILIY , YAVH ‘TIOJIY-
depMeHTHPOBaHHBIN OUPIO30BBIN Yail', XYal0 ‘KUTAMIIBI,
[IPOXKUBAIOLILE 32 PYyOEsKOM U Jp.

KoHneuHO, B PyCcCKHX TOJIKOBBIX CIOBapsIX KUTAMCKUX
CJI0B 3aQUKCUPOBAHO HEMHOI'O, OZHAKO PACTYLIU B I10-
clefHUE rojpl MHTEpec K KyabType M ucropuu Kuras
obecreunBaeT MIPOHUKHOBEHE B PyCCKUU A3bIK BCE 6OIb-
LIero yucjaa KUTauzMoB. Kpome Toro ciesyer oTMETUTS,
YTO OUPOMHBIE PA3IUYUS B TUIIOJIOTUU U KYJIbTyPE €BpO-
MeMCKUX ¥ KUTAMCKOTO S3bIKOB (3THOCOB) 06YCIOBIMBAIOT
TOT PaAKT, YTO KUTACKME 3aUMCTBOBAHUS B CBOEM DOJIb-
LIMHCTBE COXPAaHSAIOT IPUCYIIME€ UM XapaKTepUCTUKU,
4TO, KOHEYHO, 0OYCIIOBIUBAET, B CBOIO OUEPEAD, IIPObIEMy
OCBOEHUS KUTANCKOH JeKCUKU U GOPMBI ee afalTaluu
IIpY [IepeBOJE Ha PYCCKUU SA3BIK.

TeMm He MeHee HapsAAy C IIPOLECCOM UHTEeHCUPUKALUU
3aMMCTBOBAHMS HOBBIX KUTANCKHUX CJIOB aKTUBU3UPYETCS
U Jpyrou Ipouecc — NpoLecc aKTyaJu3aluy paHee 3auM-
CTBOBAaHHBIX KUTAU3MOB B CUJIy YCUI€HUS UX 3HAUUMOCTU
B COBPEMEHHOM PYCCKOM S3BIKOBOM CO3HaHUU. JlaHHOE
06CTOSITEIBCTBO B CBOIO OUEPEAb CBULETENBCTBYET O Kade-
CTBEHHBIX CABUraX B CUCTEMHOM OpPraHU3allUU PYyCCKOU
JIEKCUKU. B 4aCTHOCTH, KUTAICKKE CJIOBA B COBPEMEHHOM
PYCCKOM £3bIKE IEMOHCTPUPYIOT aKTyaIM3aLUIO B aCIleK-
Te CBOel CeMaHTUYECKON aKTUBHOCTH, KOTOpas, Oyaydu
CBA3aHHOM KaK CO CTPYKTYpOU IIOJIMCEMAHTa B LJeJIOM, TaK
U C CEMHOM OpraHM3alMel OTAEeIbHOIO JIEKCUKO-CeMaH-
TUYECKOT'0 BApHUAHTa, UMeeT PA3IMYHBII XapaKTep.
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AKXTyanuzalys MHOTO3HAYHOIO CI0Ba, CEMaHTHYeCKas
CTPYKTypa KOTOPOIO €CTh COBOKYIIHOCTb B3alMOCBS3aH-
HBIX JIEKCUKO-CEMaHTUYECKMX BapUAHTOB, IPOSBIAETCA
B IIPOIleccax pacllUpPeHUs UK CY)KEHHUS CEMaHTUIEeCKOro
o6BeMa IeKCUYeCKOH eJUHUIIBL.

Tax, JaBHO M3BECTHOE CIOBO YKE€MUYT, IepBOHAYA/IbHO
o603HayaBIIIee CIYCTKY ITepramMyTpa 6en1oro, )eaToro, po-
30BOrO U Y€PHOT'O L{BETOB, B IIPOLIeCCe CBOEro GyHKIIMOHMU-
POBaHUS B PyCCKOM sI3bIKe IPUOBpeNo CeAyrolye 3Hade-
HUSI, PACLIMPUBIIIYE €TI0 IIOHATUIHBIN 00BeM:

‘IparoLleHHBIN KaMeHB: «/[pazoyeHHocmu, 6 KOmopuix
NeMuyz KOMOUHUPYeMcs ¢ OpyeUMu Mamepuaramii 8 HeoNu-
JanHvix, POl deP3KUX COUEMAHUSX, OMAUUHO NO0X00SM OAS
IKCMPABAZAHMHOTL C8A0bOVI-6eUepUHKU, 20e cCmapble MPaduyuu
UHMEPNPEMUPYIOMCS. CAMBIM HenPpUHYH0eHHbIM 06pazom» (Ha-
L[MOHA/IBHBIN KOPIIYC PyCCKOIO S3bIKA);

‘YKpallleHUe U3 >KeMUyra: «B pesyrvmame ona npusha-
AACh, UMO 0MOAAG 30 C8OTL JceMHUY2 ,,HECKOADKO COMeEH BYHIMO8 >
(HanyoHanbHbBIM KOPITYC PYCCKOTO S3bIKa);

‘HeuTO HeOOBIKHOBEHHOE, BbIZAIOLIeeCs, PesKoe, Ipe-
KpacHoe'’: «Taxue GuivMbL — 30 Hemuye, noumuy 3amepseusnii-
¢ cpedu 2arvku u necka» (HalOHaIBHBIE KOPIIYC PYCCKOTO
SI3BIKA);

‘Goree BBICOKHE yPOBEHB KU3HEHHBIX TOTPeOHOCTEN
B CPAaBHEHUHU CO CPEIHECTATUCTUIECKUM : «JlauHas ckaska
0rs mex, y K020 ,,5cemuye pedok“; [pycmHo — 0m CO3HAHUS, HA-
CKOABKO ,,0aA€KU OHU OM HAPodd“ — me, J K020 ,Hcemuyz pedok >
(HanyoHanbHbBIM KOPITYC PYCCKOTO S3bIKa).

IlocmenHye ABa 3HAYEHHUS HOCAT HECBOOOAHBIM Xapak-
Tep: CUHTaKCHIeCcKU 00yCIOBIeHHBIN 1 Gppaseooruiecku
CBSI3aHHBIH (CP. [IOCTIOBULLY KOMY Cyh HCUOKULL, a4 KOMY Hemuy2
MeAkuil: JIIOU, JOCTATOYHO obecriedeHHbIe, He [yMaloliye
0 xsebe HaCyIIHOM, >KeaioT OOMBLINX KU3HEHHBIX Oar;
XOTAT, YTOOBI )KeMUyT ObLI KPYIIHbIM (IIEpeH.).

C10BO nekuHec TaKKe e MOHCTPUPYeT ZUHAMUKY CBOEH
CeMaHTUYeCKOM CTPYyKTypsl. Cp.:

‘IOpOfia KOMHATHO-eKOPaTUBHbIX cobak uepHoH, be-
7107 minu Gypoit Macti’: «IIpuuem Ha smoii becnramHoii oAs
8cex YUACITHUKOB 8bICMABKe GbIA0 HEMAAO U NPOCIBIX JOMAUHUX
Mypox, u daxce dée nopodut cobax —moti-mepvep u nekunec» (Ha-
LAOHAJIbHBIM KOPIIYC PyCCKOTO A3bIKA) >

‘cobaka ykasaHHOM IIOPOABI: «Jlama ¢ cobaukoi» — max?
Kaxkas cobauka y nee 6vira — nexunec? — Heyoceau mut Yexoea
cmar yumamyp cmapvili bax» (HannoHaJIbHBEIN KOPIIYC pyc-
CKOTO 93bIKa) >

‘0 4eJIoBEeKe C BHIIIYYEHHBIMU [NIa3aMu’: «Ewe erasa ma-
Kkue Hagvikame. Ilexunec, 6Aun, a He npogeccop» (HarmoHans-
HBIM KOPIIYC PYCCKOI'O A3bIKa).

HoBBIN 1€KCHKO-CEMaHTUYECKUI BapUaHT MOSBUIICS
U B CEMaHTHUYECKOHN CTPYKType cl10Ba GOH3a — ‘UBAHINBOE
JOJDKHOCTHOE JIMI[0, HaJIMEHHBIM YNHOBHUK'; CP.: YKpel]
y KuTaiinues u anoHuer [KpeicuH 2010: 137]: «Ha kaxcdoil
KAAEHOAPHOU CMPAHUYe U30OPANCANCS KAKOU-HUOYID CO8eMCKUlL
00H3a UAU NPOCMO 3HAMEHUMDLIL HeAogeK...» (HaloHaIbHBIN
KOPIIYC PyCCKOTO si3bIKa); «Houvlo kumaiickuii 6oH3a cosep-
UWAUA CAYceHUe 6 KymupHe» (HalmoHaIbHBIN KOPITYC PYyCCKOTO
SI3bIKA).

BonbpIIMHCTBO KUTaU3MOB, KOTOPbIE ITOCTYIAIOT B PyC-
CKYIO JIEKCUKY, [IPEZCTABIAIOT CO60H CI0BA-29K30TU3MBL.
Jlexcuueckue eNMHULBL TOZOOHOIO POZA, IEPEXOAs B Uy-
JKYIO SI3BIKOBYIO CHCTEMY, UCIIBITBIBAIOT TPAaHCPOPMALHIO
JIEKCUYECKOTO 3HAY€HMS, YTO BBIPAXKAETCI B €ro JesK-
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30TH3aLMHU; [TOTEPs JIOKAJIBHOIO KOMIIOHEHTA BBI3bIBAET

Mapajule/IbHOE paclliipeHre 3HaueHUs CI0Ba. BrIBIIMMU

9K30TU3MAMU SBILIOTCS, HAIPUMeED, 0003HAYEHUS CIIeNy-

IOIIVX [TOHATUM: 20XYd, KyHe-(hy, ULy, YueyH, paH-uiyii U Ip.

HasBaHUS HEKOTOPBIX U3BECTHBIX KUTAUCKUX IIPOAYKTOB

MUTaHUSA TAKOKe paHee UMeln 9K30TUYeCKUM XapaKTep:
aiixogviii — ‘COPT Yast’;

kemuyn (3aMMCTBOBAaHME Uepe3 aHIJIUICKOe MOCpes-
cTBO; npuiio u3 Uranuu u CpegHen Azuu: kut. Koe — j10-
COCh MJIH CEMTa U tsiap — cOyc, T. e. IepBOHAYAIBHO PBIO-
HBIH COyC » aHII. ketchup) — ‘OCTPBIA COyC U3 TOMATOB, K-
cyca u npsgHocren [KysHenos 1998];

MaHmyl (3aMMCTBOBAHO Yepe3 TIOPKCKOEe IIO0CPeZACTBO) —
‘6III0/10 U3 MeNKO Hapy6IeHHOrO MSICa B TOHKO PacKaTaH-
HoM Tecte [ManTs! http];

Munmail — ‘ppiba ceMeCTBa TPECKOBBIX ;

cos — ‘pacTeHue ceMeicTBa 6060BBIX, CEMEHA KOTOPOrO
[IPEACTAaBIIAIOT COOO PaCIpOCTpaHEHHbIH IPOAYKT IIUTA-
HUST;

moghy — ‘coeBbIH TBOPOT';

4qll — ‘HaIIUTOK U3 3aBapEHHOTrO JMCTA YalHOTO KyCTa';

UyMU3a — ‘d4epHLIA puUC’.

OtznenpHble TEKCUKO-CEMaHTUYECKHE BAapUAHTHI TaKdKe
ZEeMOHCTPUPYIOT CEMAHTHYECKYE U3BMEHEHN, HabI0a0-
Hjecs Ha ypOBHE Pa3HbIX MAaKPOKOMIIOHEHTOB JIeKCHUYe-
CKOTO 3HaueHUs CJI0Ba.

CeMaHTHYeCcKHe U3MEHEHHS Ha YpOBHE JEHOTAaTUB-
HO-CUTHUPUKATUBHOIO KOMIIOHEHTA JIEKCUYECKO CeMaH-
TUKU CI0BA CBUAETENLCTBYIOT 06 M3MEHEHUU COLEPIKAHUS
TeX WIU UHBIX IIOHATUI, YTO 0OYCIOBIEHO CrenudpuKoi
YyKa3aHHOTO KOMIIOHEHTA CEMaHTHUUECKON CTPYKTYpPBl CIO-
BapHBIX €JUHUI], IPU3BAHHOIO NIPEJCTABIATh UTOTU I10-
3HaHUS BHESI3bIKOBOM JIeCTBUTETBHOCTH.

PaccmoTpuM 6omee KOHKPETHO JeKCUKO-CeMaHTHUIe-
ckue npeoOpasoBaHUsI 3aMMCTBOBAHHBIX SITOHCKUX CIIOB
Ha ypOBHE MeJIb4aNIINX KOMIIOHEHTOB 3Ha4€HHS; 9TO MO-
>KeT ObITh KaK MEHA apXUCeM, TaK U ceM AuddepeHIHaIb-
HOTO THUIIA.

MeHa apxuceM XapaKTepH3yeT IIpOllecC BTOPUYHOMU
HOMHHALMHY, B YaCTHOCTH MeTaOpHU3aLUIO CI0BA, ANS
KOTODO¥ CBOMCTBEHHO IIOJIHOE OOHOBIEHUE JeHOTATUB-
HO-CUTHUPUKATUBHOI'O COZEPIKAHUS CIIOBA.

Tatigyn

‘BuJ TPOIIMYECKOTO yparaHa, KOTopblit Hanbosee 4acTo
BO3HUKAET Ha CeBepo-3anaje THXOro okeaHa » ‘0 CUIBPHOM
U pe3KOM IPOSBIEHUN 4ero-nubo (mepen.): «I[Ipouirviii ce-
30H NOAYMUACS 0ASL 80C HEOOHO3HAUHDIM: uexapoa & ,JIokomomu-
6€“, Heydaua MoA0dexncHOT CO0PHOL, MATPYH KPUMUKY CO CTOPO-
HblL BOACALWSUKO8 U CReyUarucmos» (HaunoHaIbHBINA KOPILyC
pycckoro s3bika); «Ilocae uezo Hauacs GykearvHo maiigyH
8oposcmea u maxunayui» (HalMoOHaIBHBINA KOPIIYC PyCCKO-
ro 43b1Ka); «Cpasy e omeuecmeeHHas UKOAA 2Upeso20 Cnopma
GYK8ANVHO HA 2AA3AX BLIPOCAA 8 ,,JiceAe3HITL MATPYH, NOMPSCAG
3anad» (HanroHaIbHBIH KOPIIYC PYCCKOTO S3bIKA).

MeHa apxuiceM: BTOPUYHAS HOMUHALUS (MeTadopUsariys)

B.T. KocToMapoB OTMeYaeT, 4To «06IeCTBEHHBIN BKYC
HaIlIUX JHEH, CBA3aHHbIM C JeMOKpaTU3alel peuu, IUK-
TyeT OGHOBIEHHE JUTEPaTypPHOIO KAaHOHA, OTKPbIBAET
IyTh K HOBOMY OajIaHCy pasHbIX peueBhIX croeB» [Kocro-
MapoB 1999: 57]. B ¢BSI3U C 9TUM MHCCIefOBaHMUE CI0B KU-
TalCKOTO IPOUCXOXKJEHUS MOXKHO paCIIMPUTh 3a CYET
[IpUBJIEYEHUS A3bIKa CYOKynIbTypbl. COIZIACHO MHEHUIO
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E.B. MaprHOBO, HHOSA3BIYHBIE CIOBA, B TOM 4MCJIE KUTA-
M3MBI, [IOCTyTaOLIMe B CyOCTAHAAPT, B CBOEM OOJIBIINH-
CTBE 5KBUBAJIEHTHBI CJIOBAM JIUTEPATYpHOroO A3blka [Ma-
prHOBa 2008: 51].

Tak, c710BO wugy, NONydUBIIEE PACIPOCTpaHEHUE
B CyOKy/IbBType, CHaYaIa UCIIONb30BATIOCH B 0OIACTH YIIIY
Wiy KyHr-¢y, obo3Havas yautens. C pocToM HOIYIIPHO-
¢t KyHT-¢y B Poccuu B pyccKyro peub BXOAST CBS3aHHbIE
C Heil TepMUHBL. «OCO6EHHO aKTUBHO CIOBO WUy CTAUIO
yHoTpebISThCs IIOCIe IpoKaTa Uukiaa GuipMoB , KyHr-¢y
Hauzga“ u dunsma , Kopons 06e3bsiH; wiugy — 3TO He TONb-
KO UMsI repost MyIbTUIbMA, He TONBKO SKBHUBATEHT C/I0BA
yuumerv, HO 1 omey-macmep» [SIH Cu 2016: 684]. CkazaHHOE
06BICHSIETCS TEM, YTO wugdy BrajeeT KyHr-Qy Kak MacTep
1 06palaeTcs ¢ yaeHUKaMy Kak MyZApbIil oTell. B naHHOM
cilydae mepef HaMHU CeMaHTHYeCKas ZUHAMUKaA CI0Ba, 06-
YCIOB/IEHHas pacllMpeHUEM CEMHOU CTPYKTYphl CJIOBA,
TO €CTh POJO-BU0Bad JepUBaL .

Cospemennsie CMU fai0T UHTEPECHbIE IPUMEDEI YII0-
TpebneHus ellje OZHOTO CJIOBA — widpneli, KOTOPOE NpH-
MEHHUMO I10 OTHOILLIEHUIO K Y€JIOBEKY, IMII0 KOTOPOI'O MC-
IeIIPeHO MOPIIMHAMU: «CMaHy uiapneem — HauHy Kpemam
N0AL308AMDCS; DMOMY WAAPNENo Yoice dareko 3a 70x»; «lapnei
nodouter k 3epkaxy u 8zasidecs & caoe ompascerue. Imo 1, o do-
80AVHO HenAoxo coxpanuics» (laprnen http). YkazaHHag ce-
MaHTHYecKas MHHOBaLUS QYHKIMOHUPYET B CHI>KEHHOM
cdepe KOMMYHUKALMH, 3 UMEHHO B CIEHIOBOM JIEKCHKE,
I7le 110 AHAJIOTUU C COBAKOM TOPOABI LIApIIed, CIaBAIel-
€ CBOMMU MOPUIMHAMU, OLHOMMEHHOE Ha3BaHUE II0JIy-
YHII ¥ YeTIOoBeK C IIyOOKMMHU MM MHOTMMU MOPIMHAMH.
Iupokuil ¥ cBOGOAHO APANUPYIOLIUIACS FATICTYK TAKOKE
IIOJIyYMJI Ha3BaHHUe «IIapleii»: «Badzodaps cneyuguueckoi
cucmeme 3ass3bléaHus, 06pasyoules 60Abuioe KOAUUECMB0 CKAG-
dox, wapneii cuumaemcs 00HUM U3 CAMBLX NAPOCHDIX U008 2aA-
cmyxos» [BUbI FalCTyKOB A My>4uH http].

IIIAPIIEN IIIAPIIEN IIIAPIIEN
[lopoga cobak ¢ MHO- | YesoBeK CO MHO- CBo60ogHO Apa-
COYMCIEHHBIMU CKIaJ- | TUMU [TyOOKUMU UpYOIIUICs
KaMU Ha KOXe MOpIIUHAMU TaJICTyK

MeHa apxyceM: BTOpUYHAs HOMUHALKS (MeTadopH3arLiys)

Kurazickoe CII0BO XyH63il0UH BOILIO B PyCCKUM TUTEPA-
TYPHBIU S3BIK BO BPeMs «KYJIbTYPHOU peBONOLUU» B Ku-
Tae. VIM HaspIBaJIu MOJIOZEXHBIE OTPS/B!, IPMHUMABIIINE
B PEBOJIIOLIMM aKTUBHOE y4acTue. IIosxe c0BO, cTaBIlIee
HCTOPU3MOM, IOSBIASETCS B CyOCTAaHZAPTHBIX cdepax,
rie ob03HaYaeT WieHa POCCUICKON PafuKaIbHON Opra-
HU3aL MU MOJIofeXHu. Ha mepBslil B3I/, OCHOBHAS LieJb
TaKOM OPraHMU3allUU HMMeeT IIOJ0XKUTENbHBIN XapaKTep:
aT0 Goppba ¢ HapyueHHeM OOIIEeCTBEHHOrO IMOPSAKA,
HO Ha CaMOM Jiee MeTofbl 60psOB COBpEMEHHBIX XyH-
B2I1OMHOB HOCST yroMOBHbIH xapaktep. HoBoe 3HaueHue
KUTAMCKOTrO CJIOBA IIpeLCcTaBnseT coboil MeTapopudeckoe
pa3BUTHE KATaKM3Ma B COBpEMEHHOM PYCCKOM S3bIKe (I10Z-
pobHo cMm.: [Iu Cu 2016: 194—195]).

MeToHUMHYECKas MOJE/Nb CEMaHTUYECKUX CIBHUIOB
IIpeZCTaB/leHa, HAIpUMep, CI0BAMU 60K U JeHDULEHD.

Bok: ‘kpyrias riybokast CKOBOPOZAA C BbIIIYK/IBIM ZHOM
MaJIEHBKOI'O UaMeTpd > ‘BCEBO3MOXKHBIe GIII0fa, IPUTO-
TOBJIEHHBIE B TAKOM CKOBOPOZE U YIIaKOBAaHHbIE B CIIELIU-
aJIbHBIe KOPOOOUKI': «A ecAU NPO80OUMD AHANOZUTO C NPUBDIY-
HBIMU 0ASL HAC NPEOMEMAMU, MO 80K MONCHO ObiA0 Obi HA38aMDb
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ck080podoti» (HalMOHANbHbBIA KOPIYC PYCCKOIO SI3BIKA);
«Komnanus Fishtime npedrazaem ycayzu docmasku 60k — mpadu-
YUOHHBIX 67100 60CMOUHOTL KYxHU» [BOK — 3aKa3aTh C JOCTaB-
KOl Ha oM oT Kommauuu Fishtime htep].

PacmnpeHne ceMaHTUYECKOM CTPYKTYPbl IPOU3OIIIIO
1 Y CJIOBA JeHbUieHb — ‘MHOTOJIETHEE TPAaBIHUCTOE pacTe-
Hue'. B xone QyHKIMOHUPOBAHNUS y JAHHOMN JIEKCUIECKOM
eIMHUIIBI IOSBUJIOCH €llle OZHO 3HaueHUe — ‘1eKapCTBEH-
HBIN IIpenapaT, IPUroTOBIEHHBIM Ha OCHOBE 3TOTO pacTe-
HUS': «B cenmsabpe — okmsabpe cobuparom KopHesUwsad U KOPHU
MAKUX YEHHBIX KYALMYP, KAK CUHIOXA 20AY0as, XPEH, IXUHAYES
nypnypHas, armetl, 6arepUaHA, HeHbULEHD, Aed3es CAPAOPOBUD-
Has..» (HauyoHanbHBIN KOPIIYC pycCKOro A3biKa); «Ilo npo-
CMOPaM Hautel 02POMHOTL CIMPAHVL WAU MACTUKA 0AS nord ,Ca-
Mobaeck, ,,6apxamnas, 6ymaza GOALUAUX PA3MEPO8 AUCTIOBAS,
KuHOnpoekmop ,,OpAeHOK", AeKAPCMEa (HeHbUIEHD U CedYKCeH,
duacmonun u ATP), ouku, knuzu, Kppluiku...» (HauoHaIbHbIN
KOPIIYC PYCCKOTO SI3BIKA).

Cxema CeMaHTU4YEeCKOIO PasBUTHUSA JAaHHOTO CyLeCTBU-
TENBHOTO BKJIIOYAET B ceOs CIIeAyIOlI e STAIIbl: BEI[ECTBO >
M3Jle/I1e U3 3TOrO BEIeCTBa.

J7nd cnenyaanusanuy 3Ha4eHUS B PyCCKUU S3BIK 3aUM-
CTBOBaHa JIeKCeMa Ad00aHDb, KOTOPast AEMUT cPepsl CeMaH-
TUYECKOrO BIUSHUA C U3BECTHBIMHU PYCCKOMY SI3BIKY CJIO-
BaMU HAYAALHUK, XO3SUH, ule: Ad06aHDy — ‘BIafesel] KUTai-
CKOU KOMIIaHUU, IPeAIpUATHUS . B cOBpeMeHHOM peuyeBoM
yHOTpebIeHUY CIOBO Ad06GHD ellle He MOLYIUIO LIMPOKOe
pacIpocTpaHeHUe, B MaCCMeIUMHBIX TEKCTaX OHO BCTpe-
9aeTCs IOBONBHO penKo: «CHuMaem Keapmupy... OAs CBOUX
pabdomnuxos eraderey; HeGOALUAOT KUMATICKOT KOMNAHUY — ,AG0-
6anv...“. B Kumaey raobans 06ysnas gabpuxa. B Mockee — ofu-
YUGAVHO 3aPeUCMpUposannas gupma..» [KuTaickuil HOBBIN
roz B Poccuu http].

B obpaTHOM HaIlpaBIeHUM Pa3BHUBAETCS CEMAHTHKA
KUTau3Ma gaH3d. «ITO CI0BO BXOAUT B OOMXOZ sKUTeIei
poccurickoro JlanpHero BocToka, ofJHako OHO YTPaTHUIIO
CBOe 3HauYeHHe KaKk 0603HauYeHYe YUCTO KUTAHCKOTO CTPO-
eHUs U UCIOIb3yeTCs Jyis 00603HaYeHNs KBAPTUPhI BOOO-
111, BXOAS B 0OMXOZ S3bIKA MOJIOZEXKHU HapaBHE CO CIOBA-
mu GraT u pasenga» [Youmues 2006].

Pe>xe HaOMIOZAIOTCS CeMaHTUYECKHE M3MEHEHHUs
B CTPYKTYype€ CJI0Ba, CBS3aHHbIE C 9MOTHMBHBIM KOMIIOHEH-
TOM JIEKCUYECKOTO 3HaU€HUs, XapaKTepHbIe JJI1 TOU €ro
4acTH, KOTOpas BhIP)KaeT OTHOLIEHUE K TUIIMYHBIM JJIs
OIIpeZie/IeHHOro 3THOCa MOHATHUAM. COOTHOCACH C TPaHC-
dopMaLMIMU B J€HOTATUBHOM YaCTH JT€KCUIECKOrO 3Ha-
4YeHMs, YKa3aHHbIE M3MEHEHUS MPOSBIAIOTCS B CABUIAX
KOHHOTaTHMBHOTIO XapaKTepa CI0BapHbBIX eAUHUII.

Tak, yKkasaHHas BbIILIE JTeKceMa 60H3a (‘Cry>kuTens Oya-
JUMCKOTO Ky/IbTa » ‘UBAHIMBOE AO/DKHOCTHOE JIULO, Hal-
MEHHBI} YMHOBHUK') 3aKpENUIach B PyCCKOM SI3BIKE C OT-
pHIaTeTbPHON 3MOLMOHAIbHO-3KCIIPECCUBHOMN OKPACKOM:
3102aH08 HAKAHYHE COOLIMUTL NOKASIACS 8 MOM, U0 «<He 808PEMS
pacnosnar CeMuzuna, noéepuA 6 €20 UCKpeHHee HeAaHue mame-
PUAABHO NOMOUDL Hawield napmuu». «Budum Boz, — koMmyHu-
cmuueckuli 6OH3a Ynompebus PeAUUO3HLE 000pOMm, S NOULeA
HA 9MO... 4MoObL 00A2UUMD HCUSHD HAUUM OP2AHUIATNOPAM,
KOMOPBIM, KAK OHU 2080PUAL, ,Hadoero n06upambc>z“» (Hanuo-
HaJIbHBINM KOPITYC PYCCKOTO S3BIKA).

BcnepcTBre KOHHOTAaTUBHON JMHAMUKU JIeKCUYECKUe
eIMHULBI MOTYT NIPUOOPETaTh HOBYIO OLIEHKY: IIOIOXKHU-
TeJIbHYIO, OTPULIATEIBbHYIO NIU CTAHOBUTHCS HEUTPAIbHbI-
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M. [IpruMepoM MOKET CIYKUTh U3MEHEHUE KOHHOTAIUY
CJIOBA 0, KOTOPOE U3BECTHO B 3HAYEHUM ‘POJ, PACTEHUN
U3 ceMerictBa 6060BbIX’: «E20 00wiupHoe MHO20npoPuAbHOE
X035UCME0: 080W4U, COSL, PUC, KAPMOPEAb, MICO, MOAOKO HAXO0-
dumcs Ha meppumopuu Bupobudncarckozo pationa..» (Ha-
[UOHATBHBIA KOPIYC PYCCKOTO A3bIKA). DTO CYLIECTBU-
TeNbHOE B PYCCKOM fA3BIKE B TIOCIEAHEE BpeMs Ipuobpeno
HETaTUBHYI0 SMOILUOHAIBHO-IKCIIPECCUBHYIO OKPACKY.
HalMOHIbHbINM KOPILYC PYCCKOTO A3bIKA TPUBOLUT MHOTO
IPUMEPOB, MOATBEPXKAAIOINX YKA3aHHYI KOHHOTATUB-
HYIO OLEHKY: «ECmecmeeHHo, nocae mozo Kax 8 Hauaie 3mozo
200a 6 demcadax égeAy HO80e MeHI0, 20€ NOSBUAUCH BMECINO SUY,
MEAGHIIC, BMECO COKO8 6UMAMUHUZUPOBAHHDLE HANUMKU, G eUje
NAABMOBOE MACAO, COSL U NOAYPAOPUKAMDL, POOUMEAY HACMOPO-
CEHHO OMHECAMUCH K 0UepedHbIM HO08086edeHusM» (HanuoHab-
HBI} KOPIIYC PYCCKOI'O A3bIKa).

AHJIOTMYHOE U3MEHEHUS TIPETEPIIENO U IPOU3BOAHOE
OT CYILLECTBUTEIBHOTO (08 IIPUIAraTeNbHOe C0edbili, 00Ia-
Jarolee HENTPATBHOU OKPACKOM B CIOBOCOYETAHUAX: COe-
6DLIL CbLP, COEBBLTL COYC, COedbLll iozypm U T. Ji. OJHAKO B CJIOBO-
COUETaHUU COeBbIN 6e0K, 0603HAUAIOIEM TIONUTIENITH],
BbIZIEJIEHHBIN U3 COeBbIX 606OB, Ha3BaHHOE CIIOBO UMEET
HETATUBHYIO OKPACKY: «A UMEHHO M0 pacmenue Ha ce200-
HAWHUTL JeHDb S8ASemMCs AUJEPOM NO 2eHHBIM MOOUPUKAYUIM.
Coeeviii 6eA0K UCNOAV3YEMCS 80 MHOZUX npodykmax. 3a boree
100po6HOlL UHGOPMAyUET Mbl OMNPAGUNUCD & 00HY U3 UACTIHBLX
Aa6OPaAMOPUiL, KOMOPAs Yce HECKOALKO Aem 3aHUMAECHICS. 8bli6-
AeHUEM 8 NPOJYKMAX 2eHHBIX MOdUPuKayuii» (HalmoHaIbHBIN
KOPILYC PyCCKOTO A3bIKA).

TakuM 06pa3oM, KOHHOTATUBHbIE CABUTU B CEMaH-
TUYECKOU CTPYKTYDE C/I0BA MPEACTABIEHDI CIEAYIOINMU

JINTEPATYPA

YaCTHBIMU TPaHCPOPMALUAMU: KCUE3AIOT CEMBI OTPHLA-
TeJIbHOW 3MOIIMOHUIBHOM OI[€HKU WU MEHSIOTCS Ha II0-
JIOXKUTEJIbHbIE; HEUTpaJIbHble SMOTHUBHBIE CEMBl TPAHC-
$OpMUPYIOTCS B [IONOXKUTENbHbIE WIM OTPULATETbHBIE;
CeMbl IOJIOXKUTENIbHON dMOIIMOHUILHON OIleHKU MEHSIIOT-
€Sl Ha OTPULIATE/IbHbIE BDMOTHUBHBIE CEMBI.

BriBozl. MTak, BO3pacTaloIMi B MUpE, B TOM YUCTIE
u B Poccun, nHTepec k KynpType Kutas gemoHcTpUpyer
SIBHO BBIPQ)KEHHYIO aKTyIM3alMI0 KUTAMCKUX 3aUM-
CTBOBAHUM B COBPEMEHHOM PYCCKOM f3bIKE. YCHUJIIEHUE
3HAQUYMMOCTU KUTANUCKUX JIeKCUUEeCKUX eUHMUI] B A3bI-
KOBOM CO3HAHHU HOCUTENIEH A3bIKa [IPOSIBIIETCS B IIpe-
TepleBaeMbIX KUTAaU3MaMU CEMAaHTHUYECKUX TPaHC-
dopmanuax. [locnmesHre HOCAT PA3IUYHbBIA XapaKTep,
TaK KaK COOTHOCATCS U CO CTPYKTyPOM MHOT'O3HAYHOTO
CJI0Ba B LI€JIOM, U CO CTPYKTYpOU OTAEJIBHOIO JIEKCU-
KO-CE€MaHTHUYeCcKoro BapuaHTa. CeMaHTHUYECKHE CABUTU
XapaKTEepHBI /1 OHATUNHO-AEHOTATUBHOIO U KOHHO-
TaTUBHOTO KOMIIOHEHTOB CEMAaHTUYECKOU CTPYKTYpBI,
ZeMOHCTPUPYIOT TpaHCPOPMALUIO ceM, 06YCIOBIEHHYIO
KaK BTOPUYHOM HOMUMHALIMEHN, TaK U POJO-BULOBOU Jie-
puBanuein. CeMaHTUYeCKasd AMHAMUKA KUTAUCKUX CIOB
B PYCCKOM S3BIK€ CBUJETEJBCTBYET O KayeCTBEHHBIX
M3MEHEHUIX B CUCTEMHOM OpraHU3alluu PyCCKOU JIeK-
CUKHU.

CkasaHHOE [T03BOJISIET 3aMETUTh, UTO, XOTS B A3bIKE-Pe-
qunyeHTe 60blIag YacTh KUTAMCKUX 3aMMCTBOBAHUMI
COXpaHSeT CBOU MCKOHHBINM CEMaHTHUYECKUI 06beM, TeEM
He MEHEEe MO>XHO FOBOPUTH O TOM, UTO B PYCCKOM SI3BIKO-
BOM CHCTeMe BCe-TaK1d HaMeTWIach TeHAEHI[MI K CeMaH-
THUYeCKOU JUHAMMKE KUTAaU3MOB.
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Abstract. This comparative linguistics article analyzes the semantic differences between French words
and gallicisms in Russian, words of French origin that have the same meaning in both languages but whose
meaning does not coincide. The study is interdisciplinary: it is at the intersection of comparative linguistics
and literary analysis. The borrowing of words, as a source of reconstitution of the vocabulary of the lan-
guage, is a productive method even nowadays. A parallel is established between semantic transformations
and style figures, rhetorical processes that imply a gap between the signified and the signifier. The method
used is a comparative analysis of the words and their meanings in French and Russian. It is supplemented by a historical and etymo-
logical approach including cultural aspects that further explain the context of semantic transformations. To carry out this work, insti-
tutional sources such as etymological dictionaries in both languages were used, in addition to “popular” sources. A classification and
explanation of the lexico-semantic differences follows. Within this classification, special attention is paid to changes of connotation
from French to Russian gallicisms, particurlarly to the link between semantic transformations and stylistic figures. This approach to the
problem will be of interest to specialists in the field of lexicology and the comparative typology of these languages.
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CEMAHTUYECKUE TPAHCOOPMAIIUY dPAHIIY3CKOU JTEKCUKY B PYCCKOM SI3BIKE

Kawuesvie crosa:
dpaHIy3CKuit I3bIK;
PYCCKHMH A3BIK; I0XK-
HBIH JIpYT IIepeBOAYU-
Ka; I3bIKOBOM 3aeM;
JIeKCUYeCKUN pa3phlB;
durypa peun; apxausm.

Annomayus. BpaHHOM paboTe aHATHU3UPYIOTCS CEMaHTUUECKUE PACXOXKAEHUSI MEXAY GpaHIy3cKUMU
CTIOBAaMMU ¥ T/UIMLM3MAMU B PyCCKOM sI3bIKe, CIOBAMU GPAHI[Y3CKOTO IIPOUCXOXKIEHHUS, CXOLHO 3BydallH-
MU B 000X SI3BIKAX, HO HE COBMAJAIOIUMY 10 3HAYeHUI0. M ccmenoBaHue HOCUT MEKAUCIUIIIMHAPHBIA
XapakTep, BHIIIOTHEHO Ha CThIKe COIIOCTABUTEIbHOM JIMHIBUCTUKU U JIUTEPATYPHOTO aHaIN3a. AKTyasIb-
HOCTb TeMbI 00YCIOBIEHA TeM, YTO 3AaMMCTBOBAHME, KaK OJMUH U3 UCTOYHUKOB IIOMONTHEHHUS CIOBAPHOIO
COCTaBa sI3bIKa, OCTAETCSI MPOAYKTUBHBIM U IO CeMl JleHb. B kauecTBe OCHOBHOTO METO/a UCIIONb3YeTC s
METOZ CPaBHUTENIBHOIO AaHAIM3A 3HAYEHUH CJIOB BO PPAHIIY3CKOM U PYCCKOM s3biKaxX. OH ZOIIONIHSIETCS
HCTOPUYECKUM U STHMOJOTMYECKUM MOAXOJOM, BKJIIOYast HEKOTOPbIe KyJIbTyPHbIE aCIIEeKThI, KOTOPbIE I10-
MOTIOT IIOHATh KOHTEKCThl CEMaHTHYeCKUX Tpeobpa3oBaHuil. Js BRIIIOMHEHUS 3TOM PabOThl UCIIONB3YIOTCA MHCTUTYLMOHATbHbBIE
HCTOYHUKU, TAKUE KaK 3TUMOTIOIMYECKHUE CI0BAPU Ha 000X A3bIKAX, [IPU DTOM IIPUBIEKAIOTCS U «HAPOAHBIE» UCTOYHUKU. B TaHHOM
paboTe aBTOp MpeANPUHUMAET IIOMBITKY KIaCCUPUIUPOBATH 1 OOBICHUTD TEKCUKO-CEMAHTHUYECK e PACXOXKAEHUS, BEIPAKAIOIILECT
B Cy>KEHUU, PACLINPEHUN WIHU NTePeHOCe CMbICIA TAIMIU3MOB B PyCCKOM f3bIKe. C 3TOM Le/bio B paboTe 3HAUMTeIbHOE BHUMAHUE
yZAENSeTCS YyCTAHOBIEHUIO COOTBETCTBUS MEX/y CEMaHTUYECKUMU TPAHCPOPMALIUSIMU U CTUIUCTUIECKUMU GUIypaMHu (TporaMu).
B cTaThe 0606111eH HOBBLE MaTepHal 110 UCCIeAyeMOil TeMe, TAKOH B3I Ha IIpobneMy OyzieT MHTepeceH ClIelUaIiCTaM B 0671acTi
JIEKCUKOJIOTUY 1 CPABHUTEIBbHOM TUIIOTIOTUY YKa3aHHBIX S3bIKOB.

drs yumupoeanusa: Gerber, J. Transformations seman-
tiques du lexique frangais en langue russe / J. Gerber // du-
JIOJIOTUYECKUM Kjaacc. — 2019. — N°3 (57). — C. 65-72. DOI
10.26170/FK19-03-09.

Si la plupart des nombreux mots d’origine francaise en
russe ont été relativement bien conservés ou simplement
altérés phonétiquement, d’autres ont complétement chan-
gé de sens. Pour comprendre les processus par lesquels
cette assimilation linguistique s’est effectuée, il faut s’ap-
puyer sur le concept de signe linguistique développé par
Ferdinand de Saussure, qui comprend le signifiant - sons,
mots écrits, lettres qui servent a évoquer la chose dont on
parle — et le signifié — I'idée que I'on se fait de la chose en
lisant le mot. Larticle qui va suivre montre que les mots
d’origine francaise en russe voient bien souvent leur ‘ signi-

©]. Gerber, 2019

For citation: Gerber, ]. Semantic Transformations of French
Vocabulary in Russian Langage / J. Gerber // Philological Class. —
2019. — N° 3 (57). — P. 65—72. DOI 10.26170/FK19-03-09.

fiant’ se séparer de leur ‘ signifié’ originel, ce qui provoque
une différence entre la langue préteuse (source) et la langue
emprunteuse (cible). Les mots résultants de ce phénoméne
sont appelés « faux-amis », selon l'expression créée par
Keessler en 1928, ou encore ‘ écarts lexicaux’. Le Dictionnaire
de la linguistique de G. Mounin donne la définition suivante :
« mots d’étymologie et de forme semblables, mais de sens
partiellement ou totalement différents. [...] Et également
des associations de mots trop exclusifs, dues a une asso-
ciation trop fréquente par la traduction » [Mounin 1999].
Si 'étude des faux-amis implique nécessairement de sur-
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plomber deux (ou plus) espaces linguistiques, en revanche
pour parler d’emprunts linguistiques, il faut se placer du
point de vue de la langue de réception (ici, le russe) : nous
alternerons ces deux angles d’approche.

Le linguiste canadien Pierre Martel [Martel 2006: 845—
864] a schématisé ces écarts lexicaux a propos du rapport
entre le francais et le québécois®:

archaismes

conservatismes

/!

Ecarts lexicaux

\ dialectalismes

/ anglicismes
emprunts

\ amérindianismes
créations

(ou néolegismes)

_—
~

innovations

Ce schéma est applicable au russe a condition de procé-
der 3 quelques ajustements. La présence d’'un mot francais
dans une autre langue s’appelle un ‘ gallicisme ’. Les écarts
lexicaux se divisent en deux groupes : les gallicismes ori-
ginaires du fond francais, ou ¢ conservatismes’, et les gal-
licismes créés sur le territoire étranger, ou ‘ innovations ’.
Parmi les gallicismes du fond frangais, on trouve:

« les “ archaismes ’ : ce sont des formes lexicales an-
ciennes, disparues ou en voie de disparition dans le
frangais moderne, mais encore usitées en Russie.

+ les ‘ dialectalismes ‘ : des unités lexicales originaires
de certains parlers régionaux qui sont répandues en
Russie dans le langage courant mais pas usitées dans
le frangais standard.

En ce qui concerne les innovations, on peut y ranger :

« les‘créations’ ou néologismes, c’est-a-dire des mots
inventés sur le territoire russe mais présentant une
forte ressemblance avec le francais.

« les  emprunts’, qui sont des formes lexicales an-
ciennes ou récentes, originaires du frangais et inté-
grées a l'usage linguistique des locuteurs russes avec
ou sans adaptation phonétique, graphique, morpho-
logique, syntaxique. Il existe trois types d’emprunts
lexicaux : emprunt intégral, emprunt hybride et
faux-emprunt [Loubier 2001: 11-16]. Ce sont sur-
tout les deux derniers types d’emprunts qui nous
intéressent ici : l'emprunt hybride est un emprunt
de sens, la forme métant que partiellement emprun-
tée ;le faux-emprunt résulte ’'un emprunt limité a la
forme, le sens restant le méme.

Loeil du linguiste peut, schéma a I'appui, élaborer un
systéme qui régirait toute ce foisonnement linguistique
afin de s’en faire une représentation mentale. Toutefois,
si nous voulons l'utiliser, c’est au service d’'une interpréta-
tion personnelle des écarts lexicaux du francais au russe,
car l'oeil du philologue, lui, peut samuser a percevoir les
deux langues comme deux textes & comparer. Imaginons
quun ‘ grand auteur’ inspiré ait considéré ces deux champs
linguistiques et favorisé la fécondation de I'un par l'autre,
comme le fait un spécialiste de littérature comparée. Cette
‘force ’ qui jongle avec nos mots et nos représentations uti-
liserait comme instrument principal la métonymie, figure

' Schéma inspiré de celui de Pierre Martel, disponible sur : www.lin-
guistes.com/mots/variation.html (1998) [consulté le 10.05.19].
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de style qui remplace un concept par un autre avec lequel il
a un rapport logique sous-entendu.

Larticle adopte 2 la fois le point de vue du philologue
et celui du linguiste puisquil met en relation les processus
d’assimilation d’'une langue par lautre avec les procédés
stylistiques. Nous nous proposons de dresser une typologie
des transformations sémantiques subies par les substan-
tifs frangais empruntés par le russe. Chaque sous-partie
correspond a un procédé stylistique : la métonymie, I'anti-
phrase, 'euphémisme et les archaismes, qui seront explo-
rés selon un classement thématique.

1) Déclinaisons de la métonymie

La métonymie nous entoure en permanence, ¢’est pout-
quoi les types de relations métonymiques sont trés nom-
breux, cependant on peut distinguer parmi les plus cou-
rants:

a) La matiére pour l'objet : ‘ Viens boire un verre.’

b) Une partie pour le tout (synecdoque)
voile vogue a I'horizon.’

c) Lespéce pour lindividu (antonomase) : * Le Chi-
nois mange son riz avec des baguettes.’

d) Le lieu d’origine pour le produit : ¢ Voila un bon ca-
membert.’

e) Le singulier pour le pluriel : * Elle a le cheveu fragile.’

f) Linstrument pour l'agent : ¢ Mon pére est une sa-
crée fourchette.’

g) La conséquence pour la cause (métalepse) : Il a per-
du salangue’ (la parole)

Chacun de ces types peut étre appliqué a un cas ou plu-
sieurs cas linguistiques.

a) La matiére pour 'objet

Il arrive que le russe utilise les qualités d’'un objet pour
désigner cet objet en soi : il peut s’agir de la forme, de la
matiére ou de n'importe quel autre caractéristique. Ainsi,
notre baguette s’appelle en russe ‘6amon’ (baton), sans doute
par assimilation de sa forme avec un baton. Le mot ‘ 6azem’
(bagiét) existe en russe mais il désigne tout autre chose : les
différents éléments d’'un cadre en bois, comme en fran-
gais. Prenons encore en guise d’exemple le mot ‘ yurundp’
(cilindr), bien que ce mot russe vienne de 'allemand Zylin-
der, et lui-méme du latin ‘ cylindrus’ : il désigne en russe un
haut-de-forme, chapeau qui prend effectivement la forme
de cette figure géométrique?. Enfin, le ¢ diamant ’ se dit
¢ 6purruanm’ (bril'ant), alors que le substantif * brillant’ en
francais désigne non pas le diamant en soi, mais un type de
taille qui rend le diamant brillant — il est vrai quen frangais,
le mot a fini par désigner le diamant lui-méme taillé de
cette fagon. Nous voyons que les éléments qui caractérisent
l'objet servent de nom a l'objet lui-méme.

b) La partie pour le tout (synecdoque)

Pour avoir une ‘ synecdoque ’ au sens strict, il faut deux
mots pour un concept. Par exemple, la voile + le bateau = le
bateau, puisque ces deux termes désignent la méme chose.
Ici, nous avons au contraire un mot pour deux concepts,
donc on ne peut pas parler de ¢ synecdoque ’ au sens strict.
Cependant, on peut s'inspirer du mouvement de la synec-
doque, dans laquelle la ¢ réduction ’ du nom de l'objet pro-

Une

¢

* Mentionnons au passage le ‘ wanokask ’ (chapakliak), chapeau-
claque : un bel exemple d’emprunt intégral, a tel point quil est devenu le
nom d’un personnage du dessin animé soviétique Yeypauska (Ceburacka).
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voque une augmentation du sens. En élargissant la ca-
tégorie de la synecdoque de cette facon, on peut y inclure
lextension et 'enrichissement du sens ('élément pour I'en-
semble), ou encore l'augmentation de la qualité (du grade,
de l'importance). Cette catégorie est donc a considérer par
rapport au mot ‘ manquant ’ référent dans la langue fran-
caise.

En russe, une cage pour nimporte quel animal se dit
“gorvep’ (vol'er), qui évoque bien siir le frangais ¢ voliére .

Le substantif ‘ volier’ est en quelque sorte la synecdoque
dumot‘cage’, dont elle West quun élément et quelle a fina-
lement remplacé. Le  nopmgpean’ (portfel’) est un porte-docu-
ments, et non pas un portefeuille comme il pourrait sem-
bler. On peut dire que le portefeuille monte en grade, il de-
vient un objet plus gros, plus important.

Le  xondyxmop’ (konduktor) est un contrdleur de tickets
dans les bus : on obtient une réduction du statut de
‘ conducteur ’ qui vient se nicher dans une profession au-
xiliaire sans rapport avec le sujet ; pas de synecdoque a
proprement parler, car le contrdleur n'est pas une partie du
conducteur, en revanche le contrdleur est une partie de 'or-
ganisme quest le ‘bus’.

Subir une ‘ uncyrm’ (insul't) en russe veut dire étre vic-
time non d’une insulte, mais d’une ‘ attaque cérébrale ’. Le
mot  insulte ’ vient du latin * insultus * qui veut dire ‘ coup,
attaque ’. Ainsi l'idée originelle de brutalité sest-elle
conservée de deux maniéres différentes : en russe, le mot
est concret, lié a la santé physique ; en francais, le mot dé-
signe une réalité abstraite, qui est la charge émotionnelle
d’une parole. Passons maintenant au processus inverse, qui
consiste a considérer le tout pour la partie.

c) Le tout pour la partie, la réduction, 'espéce pour I'in-
dividu (antonomase)

Il existe un rapport inattendu entre les mots ‘ chanson’,
‘ champignon’, “ dispute’, * mouton’ et * maniaque ’ : ces
cinqg termes, génériques en francais, désignent un type
particulier en russe. Ce que l'on appelle ici ‘ antonomase ’,
cest la réduction du sens d’'un mot : de grand en frangais,
il est devenu petit en russe.

Dans les années 1930, les concerts de Charles Trenet a
Moscou connaissent un grand succes, et le mot ‘ wancon’
(Sanson) commence 4 se répandre dans le pays. Mais a par-
tir des années 1990, ce mot ne désigne pas la méme chose
en Russie que chez nous : il est alors utilisé comme eu-
phémisme pour désigner un genre musical proprement
russe, lié a I'univers de la prison, la ¢ 6ramnas necns’ (blatnad
pesnd) qui se caractérise par 'emploi de jargon, de jurons
et d'images grossiéres, sa source d’inspiration principale
étant 'univers du crime. Il s’agit d'un mélange particulier
d’humour et de mélancolie. Aujourd’hui, le mot a plus ou
moins perdu cet univers référentiel de la prison.

En ce qui concerne le ‘ champignon ’, le mot le ‘ wam-
nunvoH’ (Sampin'on) désigne précisément le champignon de
Paris, alors quun autre mot d’origine slave (‘ zpué’, grib) dé-
signe le champignon comme catégorie générale.

Sagissant de la  dispute ’, ce mot importé en russe
(‘ ducnym’, disput) sous Pierre le Grand désigne non pas un
conflit mais un débat argumenté, une discussion publique.
Cétait aussi le cas a 'origine en frangais : en didactique,
la dispute était un domaine de l'activité intellectuelle qui
consistait en un échange parfois philosophique (scolas-
tiques ou théologiques) d’arguments contradictoires sur
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un sujet donné, dans un cadre universitaire par exemple.
Le sens usuel aujourd’hui en France est strictement péjo-
ratif, et la ¢ dispute ’ nest, hélas, pas vraiment un outil de
développement intellectuel. Létymologie donne raison au
russe puisque le latin ¢ dis-putare’ signifie ‘ penser de ma-
niére différente, exprimer une autre opinion ‘.

Le ¢ mymon’ (mouton) désigne en russe un manteau en
laine de mouton. Ainsi, le mouton en Russie s’est réduit
a une partie de lui-méme, a sa fonction primordiale qui
consiste & produire de la laine. Le sens lui-méme a, pour
ainsi dire, rétréci.

Enfin, trichons un peu et appliquons le méme procédé a
partir d’'une autre langue-source : le grec. En grec, le subs-
tantif ‘ pavie’ (mania : ‘ rage, fureur’) a donné ‘ maniacus’
en latin ; en frangais et en russe, il a donné des mots iden-
tiques. Le nom ‘ manwsk’ (man'dk) en russe désigne un obsé-
dé ou un pervers sexuel. Différents dictionnaires frangais/
russe traduisent simplement le mot russe par ¢ maniaque’,
mais c’est ne pas tenir compte du fait qu'en francais, ce mot
recouvre une large gamme de déviances mentales : il peut
s'agir d’une personne atteinte de manie, mais aussi tout
simplement de quelquun qui a des gofits ou des passions
bizarres. Il faut dire que ces définitions littérales ne nous
aident pas beaucoup : il est plus intéressant pour nous de
parler des associations mentales liées a ces mots. Dans la
majorité des cas, un Russe lorsquil dit ¢ man'dk’, pense a un
pervers sexuel alors que pour le Frangais, le sens est mino-
ré : le maniaque est pour lui, la plupart du temps, un obsé-
dé del'ordre et de la propreté.

Dans le méme ordre d’'idée, prenons le mot ‘ anecdote ’ :
en russe, une ‘ anexdom ’ (anekdot) est une plaisanterie. Elle
répond donc a des critéres formels a peu prés définis :
concision, rapidité de 'action, chute amusante. Il existe un
autre mot slave pour dire ‘ blague’ (‘ wymxa’, Sutka), laquelle
peut prendre nimporte quelle forme... Comme si une his-
toire structurée exigeait un mot francais, tandis que l'es-
pace de liberté était réservé a un mot slave.

d) Le nom du lieu d’origine pour le produit

La glace Plombieéres, du nom de la ville de Plombiéres-
les-bains ot ce dessert a été inventé en 1822 par le premier
chef cuisinier-patissier de notre histoire, désigne un en-
tremet glacé aux oeufs et fruits confits. Aujourd’hui, dans
les magasins russes, wimporte quelle glace a la vanille sera
estampillée ‘ naoméup’ (plombir). La version ‘ traditionnelle”’,
c’est-a-dire soviétique, est une sorte de saucisson blanc
d’'une contenance de 1 litre. Si ce dessert est particulier et
assez peu répandu chez nous, son nom connait une forte
prospérité en Russie, bien qu'il désigne une réalité altérée —
a tout le moins tres simplifiée.

Dans le méme registre, on peut se demander pourquoi
une flite a champagne se dit ‘ gyacep ’ (fuzer). Le rapport
entre un verre a la forme délicate et cette plante foison-
nante familiére de nos foréts parait improbable. Lexplica-
tion est la suivante : la ville de Fougéres en Bretagne était
connue pour son travail du verre, dont la technique a été
importée par des verriers italiens a la fin du XVI© siecle.
Cette industrie s’est particuliérement développée avec la
création de la cristallerie de Fougéres en 1921. Depuis elle
a fermée, mais elle était 'une des derniéres en France, et
'on y soufflait encore le verre a la bouche. La fusion du
sable s’'obtient a trés haute température, donc a grand ren-
fort de bois, mais la cendre de fougéres, incorporées dans
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la pate de verre, a la propriété de lui permettre de fondre
a des températures plus basses. Par métonymie, les verres
a boire issus de cette cristallerie réputée ont été nommés
d’apreés le nom de la plante, puis le mot ¢ fuzer’ a été importé
en Russie deés le XIX® siécle en méme temps que les verres
ainsi désignés [Allain 2001]. Cet emprunt pourrait étre ran-
gé dans les catégorie des faux amis culturels [Kiss 2002],
dans la mesure ot les deux mots désignent diverses parties
de la réalité dans les deux cultures. La particularité est que
ce fait culturel d’origine francaise a été oublié par les Fran-
gais eux-mémes.

La gaze, cette espéce de mousseline souvent utilisée en
médecine, se dit en russe ‘mapasa’ (marld). D'aprés Vasmer,
le mot serait un emprunt du frangais marli, qui veut dire
‘mousseline’ 2 la fin du XIX® siécle. Une autre source' af-
firme que le nom viendrait de la ville de Marly-le-Roi (si-
tuée pres de Paris) dans laquelle on aurait pour la premiére
fois confectionné ce tissu. Cette ville ne revendique pour-
tant pas spécialement cette découverte, et nul ne semble
en France s'intéresser a cette question — d’autant plus que
ce mot, s'il a existé autrefois, s’est complétement perdu au
profit du substantif ‘ gaze’.

Une variante de cette métonymie serait l'utilisation du
nom de famille pour le produit, suivant le méme procédé
qui a rendu immortels messieurs Sandwich, Braille, Mont-
golfier et tant d’autres. Le ‘ zarugpe’ (galife) désigne un pan-
talon de cavalier moulant les mollets, trés évasé au-dessus
du genou. Le mot nous vient du général Gaston Alexandre
Auguste de Galliffet (1830-1909), devenu ministre de la
Guerre dans le gouvernement de Waldeck-Rousseau, qui
aurait instauré ces pantalons pour ses soldats.

e) Le singulier pour le pluriel

Dans cette catégorie sont considérés le passage du sin-
gulier au pluriel ou inversement, mais également toute
modification grammaticale ou syntaxique.

Parfois, la langue russe a emprunté un morceau d’ex-
pression sans en prendre la totalité. Cest le cas du terme *
gopc-mancop’ (fors-mazor). Notre ¢ cas de force majeure’, sou-
vent réservé au domaine du droit, devient tout simplement
en russe un substantif : avoir un ‘ fors-maZor ‘ signifie subir
un événement (aussi futile soit-il) ou un état qui nous em-
péche de faire ce qui était prévu. C’est également le cas dela
tournure ‘ avoir une sensation de déja-vu’ qui se simplifie
en russe dans ‘y koro-To ects dexcagro’ (dezavi) : « quelquun
a un déja-vu ». Voila un exemple d’emprunt hybride, dans
lequel le sens est identique mais la forme differe.

On peut également mentionner le processus de subs-
tantivation, c’est-a-dire l'utilisation d’un verbe (frangais) a
la place d’un nom (russe). Au sein méme du francais, le pro-
cédé est courant : songeons aux substantifs’ passant’, ‘ dé-
jeuner’, ‘venue’. De la méme maniére, de nombreux verbes
francais sont devenus des noms en russe. Ainsi, dans les
restaurants russes, le  zaprup’ (garnir) désigne les légumes
ou féculents qui ont pour fonction de  garnir’ la viande ou
le poisson, autrement dit d’accompagner. Le verbe ‘ s’orien-
ter *a donné en russe ‘ opuenmup’ (orientir), qui signifie
‘repéres’. Le substantif ‘ copmup’ (sortir) signifie ‘ toilettes’,
bien évidemment, du verbe ‘ sortir .

' Forum russophone sur I'étymologie Trworkshop, disponible sur :
www.trworkshop.net/forum/viewtopic.php?f=55&t=18142 [consulté le
30/02/2019].
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f) Linstrument pour 'agent

Il est courant en francais de désigner I'agent par l'ins-
trument avec lequel il agit. Si ‘ étre une bonne fourchette ’
signifie avoir bon appétit, en russe le mot ¢ gypuem ’
(fypwem) signifie < banquet ’. Le ¢ Gygem * (bufet) signifie
‘restaurant’. Certes, dans ce cas de figure, ce nest pas stric-
tement linstrument qui joue le réle de 'agent, mais plutdt
linstrument qui joue le réle de 'endroit qui lui donne sa
fonction. En russe, on appelle ¢ kptomon ’ (kriSon) un mé-
lange de vin blanc avec de la liqueur ou une boisson rafrai-
chissante a base de fruits [Vasmer 1996]. C’est la le contenu
du mot frangais « cruchon », terme désuet désignant une
petite cruche. La métonymie produite par le russe, a savoir
ne nommer que le contenant (sans préciser ‘de vin, d’eau...
’) pour désigner le contenu, n'est pas attestée dans les dic-
tionnaires francais et reléve donc d’une création locale.

g) La conséquence pour la cause (métalepse)

Le mot ‘ asapm’ (azarf) signifie en russe : audace, en-
train, passion. Le rapport entre le hasard et 'audace est
lointain mais compréhensible quand on sait que le mot
francais ‘ hasard ’ vient de 'espagnol (lui-méme de I'arabe)
“azar’ qui veut dire ‘ jeu d’osselets ’. Gagner ou perdre au
jeu, C’est une question de hasard, or le jeu suscite une fré-
nésie particuliére. Nous donc avons 1a un bel exemple de
métalepse, puisque l'effet du jeu de hasard, l'excitation,
est considérée comme le mot principal, tandis que le jeu
de ‘hasard’, qui est la cause de l'effet, perd sa signification
originelle.

Linverse peut également étre observé quand le mot issu
du frangais prend, en russe, 'idée de la conséquence pour
la cause. Ainsi le ‘ lazaret * désigne-t-il une léproserie, un
mouroir — du nom de Lazare, le’ pauvre Lazare couvert d’ul-
céres’, dans la parabole de Jésus issue de I'Evangile de Luc.
Or, en russe, le ‘ aazapem’ (lazaret) est simplement une infir-
merie militaire. Dans ces deux exemples, le signifiant est
conservé, mais pas le signifié.

2) Antiphrase : miroir inversé

Il est fréquent que le russe s’écarte légérement du sens
d’origine parce quil a privilégié I'une des connotations
dans I'ensemble des sens figurés existants. Dans certains
cas, cela nous meéne a l'antithése exacte du mot francais,
dans le sens positif ou négatif.

Ainsi, le ‘ pédant’ francais, personnage irritant, devient
en russe avec le mot ‘ nedanm’ (pedant) une personne trés
polie, qui sait rester dans la bonne mesure : le substantif a
pris une connotation méliorative. A l'inverse, notre indis-
pensable ‘ politesse ’ devient en Russie une ‘ noaumec’ (po-
lites) surfaite, excessive ; elle est plus proche de 'hypocrisie
que de la courtoisie. On pourrait retrouver cette connota-
tion péjorative en francais dans le pluriel ‘ faire des poli-
tesses’, en faire trop. Dans le méme esprit, le mot ‘ kypasxc’
(kuraz) peut étre négatif en russe : selon le contexte il signi-
fie soit ‘ bravoure’, soit ‘ témérité, arrogance, désinvolture ‘.

Enfin, ladverbe  nopmarvho’ (normal'no) a de quoi éton-
ner un Frangais puisque le terme ne signifie pas ¢ banal’
ou ‘ ordinaire ’, mais il exprime une appréciation positive
comme l'admiration ou I'enthousiasme. Ladverbe devient
mélioratif par un effet d’euphémisation dont le russe est
friand. De la méme maniére que ‘ uuuero ’ (nicevo) ‘ rien’,
signifie ‘ trés bien’ ou ‘ trés beau’, par exemple dans lex-
pression ¢ On Huuezo’ (« il est attirant »).

dunonornveckuit kiacc. 2019. No 3 (57)



Gerber J. Semantic Transformations of French Vocabulary in Russian Langage

En frangais, une ‘ occasion ’ désigne une circonstance
favorable, un temps propice, ce qui correspond a la signifi-
cation du latin ‘ occasio’. Les lexicographes Ozhegov et Efre-
mova avancent que le mot ‘ oxasus’ (okazid) désigne en russe
un événement soit opportun, soit inopiné [Ozhegov 1992;
Efremova 2000]. Dahl, quant a lui, note que le mot peut dé-
signer un événement heureux ou malheureux et en donne
Iemploi suivant : ¢ Bot oxasus: moct nposanuics!’ (¢ Quel
malheur : le pont s’est écroulé ! ’). Dahl suppose que cette
connotation résulte d’'une ressemblance phonétique avec
le verbe russe ¢ okasamp ’ qui signifie ‘ tomber, se trouver’
[Dahl 2001].

Parfois, sans aller jusqua 'antithése proprement dite,
c’est simplement l'appréciation (morale) qui peut varier
entre le russe et le francais, souvent dans le sens d’une
valeur péjorative pour le mot emprunté. Ainsi, le mot
‘bande’ au sens d’'un groupe de personnes désigne en russe
(‘ 6anoa’, banda) un gang de bandits, de voleurs ou de trafi-
quants. Considérons ensuite le mot ‘ agepa’ (afera), qui dé-
signe une spéculation douteuse, une affaire louche, par op-
position a notre ‘ affaire ’ parfaitement neutre. Notre  dé-
bauche’ perd sa connotation érotique (mais non sa charge
négative) en russe, ol ‘ debows’ (debos) signifie simplement
‘ tapage, esclandre ’. Ces deux mots relativement éloignés
par leur sens peuvent encore étre unis par I'idée de scan-

dale.

3) Euphémisme

Leuphémisme est une figure de style qui consiste a dire
peu pour exprimer beaucoup, ce qui produit un effet d’at-
ténuation. On peut ranger sous cette catégorie les mots
dont l'origine (langues turques ou allemand) est camouflée
par une apparence (un enchainement de sons) considérée
comme ‘francaise’. Parfois, a la suite d’intégration, 'ortho-
graphe a évoluée jusqua évoquer le francais, puis le sens
francais s’est lui aussi mélé au support existant en russe,
par effet de contamination pourrait-on dire, d’oti ces mots
hybrides.

C'est le cas du substantif * mapagem * (marafet) qui si-
gnifie ‘ ménage, remise en ordre ’ ou encore ‘ maquillage ’,
dans I'expression ‘ naBectu mapader’. Ce mot vient du turc
“marifet’ qui veut dire ‘ habileté, savoir-faire, connaissance
’ [Vasmer 1996: 572]. Cependant, une autre source issue
d’un forum en ligne' indique que le mot viendrait du fran-
cais ‘ maroufler’, donc * coller ’ (du papier sur un mur, par
exemple), d’ot 'idée de renouveau, de fraicheur. Mais his-
toire ne s'arréte pas 1a :  mapagem’ est aussi un autre nom
donné a la cocaine en jargon russe, peut-étre par analogie
avec le mot ‘ marfa’ qui veut dire ‘ morphine’.

Lexpression familiére ‘ on nu Gervmeca He noHumaem ’
(ni bel’mesa ne ponimaet) signifie ‘ il ne comprend rien ’,
évoque bien entendu l'expression francaise ‘ belle messe ’.
Ce parallele est égalemet fait par de nombreux internautes
russes s'adonnant, avec plus ou moins de bonheur, a I'éty-
mologie, sans quils avancent pour autant une explication
quant a l'utilisation de ce terme. S’agirait-il d’'un héritage
de I'époque ot la messe, quelle soit en latin ou en slavon,
était incompréhensible pour le premier venu ? Peu importe,
puisquil s'agit d'un effet d’ euphémisme : en effet, ce mot

! Forum Otvet, disponible sur : otvet.mail.ru/question/22041017

[consulté le 13/05/2019].
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vient du tatare ‘ bilmis’, forme négative du verbe * bilmdk’,
qui signifie ‘ savoir’; ainsi, le terme signifie ‘il ne sait pas’.
On peut imaginer comment le mot a été entendu et réinter-
prété, puis déguisé en francais par homophonie.

Linsulte ¢ wanmpana’ (Santrapa) signifie ¢ canaille, scé-
lérat ’ : le mot ressemble curieusement au frangais ‘ (ne)
chantera pas’, ce que nont pas manqué de souligner des
étymologistes en herbe sur certains forums russophones.
Selon lalégende qui circule, Chantrapa était le surnom d’un
gouvernant frangais qui travaillait pour une famille noble,
et dont le role était d’enseigner la musique aux enfants.
Afin de ne pas gaspiller ses forces, le gouvernant paresseux
jouait quelques notes puis déclarait dés les premiéres me-
sures entamées par I'enfant quil était impropre au chant,
“pas d’oreille, chantera pas ! ’. A force de prononcer tous les
jours la méme phrase, il a hérité de ce sobriquet. C'est ainsi
que le surnom serait devenu un substantif pour désigner
une personne peu digne de confiance. D’aprés une source
plus fiable, le dictionnaire étymologique de Vasmer, ce mot
viendrait de l'allemand ‘ Santrocke ’ qui signifie ‘ tromperie
[Vasmer 1996 : 405] .

4) Archaismes

Le russe a conservé un certain nombre de mots fran-
cais aujourd’hui obsoléte en France, de la méme maniére
que le québécois. Ainsi, s’intéresser a la langue russe re-
vient & pratiquer I'archéologie linguistique. Ces archaismes
sont classés de maniere thématique pour plus de commo-
dité.

a) Vétements et accessoires

Commengons par les pieds : pompes, grolles, savates,
godasses, godillots... Parmi I'éventail des termes argo-
tique, celui qui s'est immiscé dans le russe, c’est la galoche :
‘ karowu’ (kalo$i), sans pour autant avoir la connotation fa-
miliére que nous lui connaissons.

Le pluriel de‘ pantalons’a été conservé en russe, a la dif-
férence du francais. Dans le méme registre, les ‘ karvconw: ’
(kal’sony) désignent des sous-vétements pour hommes,
a limage des ‘ calecons longs ” au pluriel de nos grands-pa-
rents. Le ‘ mpuxo’ (triko) est un pantalon long avec des élas-
tiques aux pieds, concept étranger a ’homme contempo-
rain, et le * mpuxomaxc’ (trikotaz) désigne un vétement quel
quil soit, méme sorti d’une usine, [a ott le terme * tricotage’
est en francais strictement réservé a louvrage de tricot.
Le mot ‘ paletot ’, devenu assez rare en francais, désigne
spécifiquement une veste ¢’homme boutonnée par devant,
a poches plaquées, généralement assez courte, que l'on
porte sur les autres vétements. En russe, le mot ‘ naabmo’
(pal’to) est courant et désigne un manteau de demi-saison
pour homme ou femme. D'autre part, évoquons la ‘ gacon’
(fason) qui désigne la coupe ou le modeéle d’un vément, alors
que la ¢ fagon * désigne le travail de louvrier qui a produit
quelque chose, mais ce mot est obsoléte : on ren trouve
guere la trace que dans les mots ‘ malfagon’ ou ‘ contrefa-
con’.

Dansla deuxiéme moitié du XVIII¢siécle, il était d'usage
chez les dames de France d’ajouter a la coiffure un postiche
appellé ‘ chignon’, avant que ce mot ne finisse par désigner
la coiffure en soi. Aujourd’hui encore en Russie, le ‘ wiunvon’
(§in'on) désigne une perruque. A propos de coiffure, on peut
encore mentionner, malgré sa rareté, le ‘ panvacon’ (fan'zon)
qui désigne un foulard féminin pour les cheveux : ce mot
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vient de Fanchon, forme hypocoristique du prénom Fran-
goise!, prénom certes répandu chez les paysannes [Vasmer
1996:185].

Poursuivons nos prospections avec le surprenant
mot ‘ pudukioar’ (ridikil’), qui désigne un petit sac. Vasmer
indique que ce mot est issu du frangais ‘ ridicule’, mais éga-
lement du latin ‘ reticulum’ qui signifie ‘ petite chaine’ [Vas-
mer 1996 : 482]. Il parait étrange que ces deux explications
coexistent. D'aprés nos premiéres hypothéses, 'apparition
des premiers petits sacs 3 mains chez les artistocrates
russes les rendaient maladroites et ainsi accoutrées, elles
prétaient a rire. Ou encore, le facteur commun entre un sac
et quelque chose dont on peut se moquer serait la ‘ peti-
tesse’, au sens propre comme au figuré. Le suffixe ‘ -cule’
apres le verbe latin ‘ ridere’ (rire) a valeur de diminitif car ce
qui est ridicule doit étre rabaissé : I'objet ridicule est donc
petit, aussi petit quun petit sac a main. Pourtant la véri-
table explication est quwen France aussi, il y a deux siécles,
le ridicule désignait un sac a main. Il s’agit d’'une évolution
du mot ‘ réticule ’, la résille servant, a lAntiquité, a retenir
les cheveux des femmes. De la 'emploi de ce mot pour une
sorte de sac a main en filet a mailles. Le mailles s’en vont,
mais le mot reste pour désigner un sachet en tissu brodé
muni d’'un fermoir pour mettre le maquillage, 'équivalent
de nos poches actuelles. Cette pochette est attachée a la
hanche sous les jupons, mais lorsque la mode des modeles
épurés fait son apparition en en 1790, la poche se tient a
la main, et le sac a main voit le jour. Coincidence, ces pre-
miers sacs sont justement moqués par la presse de 'époque
qui les qualifie de ‘ ridicules ’ parce quils mettent en avant
ce quil convenait jusque-1a de porter en-dessous.

En Russie aujourd’hui, le mot ‘ 6perox * (brelok) signifie
¢ porte-clefs’. Au XVII¢ siécle en France, le mot ‘ breloque’
désigne un ‘ menu bijou qui pend a une chaine, a un ruban’,
par exemple un quolifichet quon accroche sur une montre
a gousset.

Un ¢ 6unoxan’ (binokl’) désigne en russe ‘ une paire de ju-
melles’. Le mot francais issu du latin  binoculus ’ formé de
‘bini’ (deux) et ‘ oculus’ (yeux), a été inventé au XVII° siécle,
en méme temps que l'objet quil désigne, par un physicien
né en Bohéme pour désigner la lunette astronomique bino-
culaire quil avait inventée sur le modele du ¢ monocle ’ (ou
encore longue-vue, téléscope). Par la suite, le terme est ap-
paru en francais. Au XIX®siécle, moment ou le russe nous
a selon toute vraisemblance emprunté ce terme, la ‘binocle’
au sens francais différe de la jumelle puisquelle ne présente
quun verre a chaque oeil, alors que la jumelle présente une
lorgnette a chaque oeil. La encore, le russe a conservé le
sens originel, contrairement au frangais.

Pour conclure cet encart sur la mode vestimentaire
en Russie, I'adjectif < wuxaprwvii * (Sikarnyj) signifie ¢ élé-

' A propos de manteau, bien quil ne s’agisse pas d’'un archaisme,
on peut soumettre au lecteur deux autres cas intéressants : la redin-
gote est & la mode au XIX® siécle en Russie, mais elle s’'appelle a 'époque
‘ copmyx’ (cdrtuk). Son origine frangaise est attestée, mais difficile de dire
s'il s’agit d'une incompréhension de I'adverbe ‘ surtout’ ou d’'un amalgame
logique des mots ‘ sur tout’, la redingote se mettant ‘ sur tout ’ le reste.
Quant au frangais, il a choisi une variante légérement différente avec le
mot ‘ pardessus’, qui se porte justement ‘ par-dessus’ la redingote. Enfin,
la “ mymcypxa’ (tuzurka), manteau léger de demi-saison sans manche plu-
tot utilisé a la campagne, pratique en toute circonstance, dont le nom est
bien siir dérivé de I'adverbe ‘ toujours’ assorti du fameux suffixe diminutif
russe ‘-ka’.
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gant’, mais c’est surtout I'adverbe sous forme d’interjec-
tion ’ wuxapro!’ (Sikarno) : < génial, super’, qui a le vent en
poupe. Il est dérivé de l'adjectif ‘ chic’ qui, dans l'argot
des peintres de la fin du XVIII® siécle, désigne ¢ une ma-
niére artificielle, conventionnelle, de dessiner ’ selon le
CNRTL, et est péjoratif. Il s'agit d'un emprunt a 'allemand
“ Schick’ (déverbal du verbe ‘ schicken’ : “ arranger, préparer’,
ou encore ‘ maniére, bon ordre, ce qui convient’, attesté
en Allemagne du Sud). Le mot a sans doute été introduit
en France par des Alsaciens. Dans la premiére moitié du
XIXe siecle, appliqué & une personne, I'adjectif chic (ou
‘ chique’) désigne une élégance affectée, une volonté d’étre
original. Il prend ensuite le sens de ‘ grande habileté a faire
quelque chose ’. En tant quadjectif, a propos d’un lieu,
‘chic’ signifie ‘ élégant’ ; en parlant d’une personne, ‘ géné-
reux, sympathique, subtil*. A la fin du XIX® siécle, on peut
trouver des occurences de son dérivé ‘ chicard ’ : c’est pré-
cisément 2 ce stade de développement que l'adjectif s’est
immiscé dans la langue russe. Ladjectif et 'adverbe qui en
découle appartiennent 3 la catégorie des faux-amis stylis-
tiques puisque ces mots ont la méme signification (ou au
moins un sens commun) mais appartiennent a différents
registres dans les langues comparées : en francais il est de
style neutre, mais reléve en russe du registre familier [Efre-
mova, 2000].

b) Politique, économie, société

Rappelons que certains emprunts sont issus non de la
langue conventionnelle, mais de l'argot frangais, comme
‘anamaxc’ (epataz). En russe, le terme qualifie le comporte-
ment sciemment choquant d’une personne qui contrevient
aux normes sociales pour attirer I'attention. Au XIX® siécle
en France, ‘ faire de I'épatage ou de I'épate ’ signifie ‘ agir
en vue d’'impressionner quelquun, de susciter 'admira-
tion ’. Littéralement, le mot signifie ‘ casser le pied d'un
verre ’ : é-patter. Ce mot est utilisé dans le langage russe
courant pour commenter une action en relation avec la po-
litique ou avec I'art contemporain, par exemple.

L ancuomanxc’ (aziotaz) désigne une atmosphére d’ex-
citation émotionnelle de masse consécutive a un évé-
nement. Cet emballement peut étre soit spontané, soit
provoqué dans le but de créer une hystérie collective. En
francais, lagiotage est une manceuvre de spéculateur qui
consiste a conserver des biens en comptant sur la hausse
de leur prix sous le coup de linflation et qui a pour but
de provoquer la hausse ou la baisse des valeurs mobi-
liéres ou des marchandises. Le terme, péjoratif, désigne
par extension toute opération financiére ayant un carac-
tere teinté d'illégalité. Employé pour la premiére fois lors
de la crise a Paris sous le régne de Louis XV, ce mot s’est
répandu sous la Révolution frangaise, qui a entrainé de
graves difficultés financiéres. En russe, I'aspect financier
est présent dans ce mot mais nest pas le plus courant.
Les lecteurs attentifs auront reconnu le principe métony-
mique de ¢ la cause pour la conséquence ’ : le signifié est
identique en tous points, mais le signifiant s’élargit pour
inclure d’autres acceptions.

En russe, ¢ 6ankpom’ (bankrot) est un nom commun ap-
plicable a une personne qui a fait faillite et s'utilise cou-
ramment, tandis que le mot ¢ banqueroute ’ est pour nous
désuet. Le terme nous vient de I'ltalie du XVI¢ siécle :
alépoque, les financiers officiaient dans les marchés ou ils
s'installaient derriére une table de comptoir quon appelait

dunonornveckuit kiacc. 2019. No 3 (57)



Gerber J. Semantic Transformations of French Vocabulary in Russian Langage

la banca (a lorigine du mot ¢ banque ), qui leur permettait
d’accueillir leurs clients et de négocier leurs affaires. Lors-
quun banquier métait plus en mesure de régler ses dettes,
il était alors déclaré fallito (en faillite) et ne pouvait plus
exercer son métier. Le banquier déchu devait alors casser
publiquement sa banca pour indiquer aux habitants son
interdiction d’exercer toute activité financiére. En France,
aujourd’hui, la banqueroute est une infraction consistant
en des faits de gestion frauduleuse pour un commergant,
artisan, agriculteur ou dirigeant de société commerciale,
alors quil est en état de cessation des paiements, mais nous
avons tendance a oublier I'idée de faute pénale pour garder
simplement celle d’échec. Le mot est en somme devenu sy-
nonyme de ‘ débicle ’ : on peut parler de banqueroute non
seulement économique mais aussi philosophique, poli-
tique, sociale.

Puisque nous sommes dans le domaine de la banque,
précisons que pour faire des achats en Russie, on utilise des
‘kyniopa’ (kupiira), ce qui évoque le terme vieilli en francais
de ‘ coupures’, argent liquide. Pour conclure, mentionnons
que ‘ publicité ’ se dit ‘ pexrama’ (reklama), alors que nous
le mot ‘ réclame ’ ne résonne plus que faiblement dans nos
vieux films francgais en noir et blanc.

Le mot ‘ aynamux ’ (lunatik) désigne en russe un som-
nambule. Le dictionnaire étymologique de Vasmer indique
simplement que ce mot est issu du latin ‘ luna ’ [Vasmer
1996: 533]. Mais en francais, d’apreés la définition du CNRTL,
'adjectif ¢ lunatique ’ veut dire ‘ influencé par la lune, qui
présente certains aspects de la lune ou de son influence :
aspect changeant, réve, naiveté, folie’. Nous avons conser-
vé le sens d* humeur changeante’, alors que le russe a gar-
dé I'idée de ‘ folie ’ et méme de ‘ possession par le malin’,
que l'on peut trouver en ancien frangais.

Cependant, le bijou de notre collection linguistique est
trés certainement l'adaptation et la productivité en russe
du mot ‘ figue ’. On trouve 2 la fois la variante féminine
“ puea’ (figa) et masculine ‘ guz’ (fig). A l'origine le mot est
un synonyme de ‘ rien’, mais depuis il exprime tout et son
contraire : c’est sans conteste 'un des parasites les plus
courant du russe contemporain. Un nombre incalculable de
nuances émotionnelles peuvent étre appuyées par ces trois
petites lettres. En voici quelques exemples :

cMompum 6 kHuzy —eudum guzy (smotrit v knigu —vidit figu) :
quand il ouvre un livre, il ne voit rien - s'utilise & propos de
quelquun d’ignorant

Hu @uza (ni figa) : grand étonnement, admiration ; suivi
d’un susbtantif, indique 'absence de quelque chose ou I'im-
possibilité de faire quelque chose

Hu guea cebe ! (ni figa sebe) : ah ben dis-donc !

do guza (do figa), doguzuma (dofigiSa) : une trés grosse
quantité

puz snaem umo (fig znaet ¢to): Dieu sait quoi

nowér na guz ! (posél na fig) : va te faire voir !

puz c Hum (fig s nim), puzywxu (figuski) : tant pis pour lui

ogpuzems ! (ofiget’) : incroyable ! (interjection exprimant
'étonnement)

noguzusm (pofigizm) : je-m'en-foutisme

Ce mot vient du latin ‘ ficus’, mot qui a donné ‘ le foie
en francais. En effet, les Grecs engraissaient les oies en les
gavant de figues, ce qui faisait surtout grossir leur foie. En
grec, le verbe sykadzein ¢ cueillir des figues * semployait
aussi pour dire ‘ titer, explorer’, comme on tate des figues

)
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pour voir si elles sont miires, mais dans un sens érotique.
Comme bien des termes relevant du domaine sacré, la
‘figue’ est naturellement devenue une expression vulgaire.
Ainsi, lexpression * faire la figue > au Moyen-Age s’accom-
pagne d’'un geste obscéne : le pouce entre I'index et le ma-
jeur, forme médiévale du doigt d’honneur symbolisant le
coit?. On en trouve les premiéres occurences en Russie peu
de temps apres. Cette expression aurait pour origine un
fait historique rapporté par plusieurs auteurs?.

Lexpression ‘ faire la figue’ veut également dire ‘ mépri-
ser, braver, se moquer de’. La Fontaine écrit dans sa fable La
Chauve-Souris et les deux Belettes : ¢ Plusieurs se sont trouvés
qui, d’écharpe changeant, / Aux dangers, ainsi quelle, ont
souvent fait la figue*.’

Nous, Frangais, avons complétement oublié cette va-
riante du doigt d’honneur, mais pas les Russes qui lui
prétent encore ce caractere a la fois émotionnel et sexuel,
méme ¢'il est aujourd’hui est en voie de disparition.
1l est difficile d’expliquer comment le geste s’est répandu
a I'époque, mais il est presque certain quil est plus ancien
que le mot qui 'accompagne. Dans les traditions rurales,
ce geste était en effet chargé d’'une symbolique positive :
il s'utilisait pour repousser les forces du mal et 'on pensait
pouvoir reconnaitre les sorcieres grice a lui. Dans la mé-
decine populaire, le geste devait étre accompagné d’une
incantation versifiée et rythmée pour soigner certaines
maladies.

Conclusion. Nous pouvons observer que la majorité des
transformations sémantiques du lexique frangais passé
dans la langue russe correspond bien a ce que Martel ap-
pelle des faux-emprunts ou des emprunts hybrides. Dans
une figure de style, le signifié et le signifiant recouvrent
deux réalités au sein d'un méme espace linguistique.
A travers cette étude, nous avons repris le mouvement des
figures de style en les appliquant a deux réalités linguis-
tiques diftérentes, chaque langue étant considérée comme
un terme de la comparaison. Les effets d’extension du sens,
de réduction, de rapprochement ou d’éloignement ont été
mis en rapport avec le terme initial quest la langue fran-
qaise. Cette analogie a servi de point de départ a une analyse
linguistique comparative des champs russes et frangais,
mais aussi de grille de lecture culturelle & grande échelle.
Lobservation des évolutions sémantiques d’'un mot entre
les langues permet de mettre en relief tout un contexte, les
causes de 'emprunt étant intimement liées aux conditions
politiques et économiques. Selon Christiane Loubier, « la
question de I'emprunt linguistique ne se pose pas d’'une
maniére identique a l'intérieur de toutes les sociétés parce

' Pour les Grecs, cet organe était le centre vital du corps humain. C’est
ce que rappelle le mythe de Prométhée, dont la punition pour avoir donné
le feu aux hommes est d’avoir un ‘ foie immortel’ dévoré par un aigle pour
Péternité. De son cdté, Platon établit un rapport étroit entre ame et foie,
voyant en celui-ci une création divine qui permet a 'ame d’exercer l'activi-
té de divination. Voir Platon, Timée, 71 a, d, éd et trad. Albert Rivaud, Paris,
Les Belles Lettres, 1985 (Coll. des Universités de France), p. 198.

2 Le sens sexuel du mot ‘ figue ’ en grec est déja attesté chez Aristo-
phane, qui fait 'analogie de la figue avec I'organe sexuel féminin dans son
ouvrage La Paix. Pour les Grecs anciens, la figue est un fruit qui ne fait pas
la différence entre les sexes et renvoie aussi bien a 'un qua l'autre. Voir Co-
médies d’Aristophane, Volume 2, La Paix, p. 315.

3 Expression attestée dans le Roman de Jaufré, composé entre le XII° et
le X1I1I¢ siecle. (Voir note de Clovis Brunel dans son édition de Jaufré, Paris,
1943, tome 2, au vers 2278).

+ Jean DE LA FONTAINE, ‘ La Chauve-souris et les deux belettes’.
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quelle ne suscite pas la méme dynamique de rapports de
forces et de pouvoir » [Loubier 2011: 11-16]. C’est toujours
la langue dont le statut économique ou social est le plus
faible qui emprunte massivement a la langue qui jouit
du plus grand prestige et de la plus grande force écono-
mique. Dans les années ot le francais a commencé a s’ins-
crire dans la langue russe, la Russie n'avait pas encore de
langue littéraire, écrite, propre a assurer le développement
d’une culture nationale, qui est un « préalable a I'ouverture
culturelle au monde extérieur » [Carrére d’Encausse 1993].
La langue frangaise écrite, quant a elle, était alors formée

depuis deux siécles et comptait déja une langue orale et
écrite unie et de nombreuses oeuvres littéraires, ce qui lui
a donné les moyens de diftuser sa culture et de contribuer
a dynamiser un autre systéme linguistique. Nous voyons
quun large spectre d’enjeux culturels majeurs sont mo-
bilisés a travers cette analyse linguistique. Ainsi, une telle
méthode, que nous pouvons appeler hybride, a la croisée
non seulement de la littérature et de la linguistique mais
aussi de étymologie et de I'histoire, nous semble pouvoir
étre applicable avec succés pour d’autres recherches dans le
domaine de la linguistique comparée ou de la culturologie.

JIUTEPATYPA

Tons H. M. 3aHMMaTeNbHBI 3TUMONOTMYECKUM cnoBapb. — M.: ACT, 2007. — 544 c.

Janb B. TonkoBbI c710Baphb )KMBOT'O BETMKOPYCCKOTO A3bIKa: B 4T. — M.: Onma-IIpecc, 2001. — 2464 c.

Enumkun H. Y. VicTopudeckui c1oBapb ral/IMIIM3MOB pycckoro a3bika. — M.: 9TC, 2010.

Edpemosa T. ®. HoBbIi c10Bapb PycCKOro s3biKa. TONTKOBO-CI0BOOOPA30BATENbHbIMN: B 2 T. — M.: PycCKUI SI3bIK, 2000. — 1029 C.

Kapnosa T. C. «JIoxxHblIe Apy3bsi» IlepeBoza // Bompocs! Teopuu 1 NpakTUKY epeBoga: cbopHuK cratei. — [lensa: [leHseHCKUI rocynap-
CTBEHHBIN YHUBEPCUTET, 2006. — C. 53-55.

Komies H. I. CioBapb HHOCTPaHHBIX CJIOB. — M.: DKCMO, 2006. — 944 C.

Mypasebes B. JI. JIo>kHble Apy3bs TepeBOAYMKA (Ha MaTepratax GppaHI[y3CKOro U PycCKOro s3bKoB). — M.: IIpocBemieHue, 1985. — 49 C.

Oxxeros C. U., IlIsenosa H. 0. TonkoBEIM CI0BApb PyCCKOro A3bIKa. — M.: A3, 1995. — 928 c.

dacmep M. DTHMOIOrYECKUI CI0BAPh PYCCKOTO sA3bIKa: B 4 T. — CII6.: A3byKa, 1996. — T. 2. — 672 C.

IIMunosa E. H. CoBaps TIOPKU3MOB B PyCCKOM fi3blKe. — AtMa-ATa: Hayka, 1976. — 392 c.

Carreére d’Encausse H. La langue francaise et la culture européenne. — Texte de la Séance publique annuelle des cinq Académies, 1993. —
URL: www.academie-francaise.fr/la-langue-francaise-et-la-culture-europeenne (mode of access: 01.09.2019).

De Saussure F. Cours de linguistique générale. — Paris: Payot, 1964. — 331 p.

Douay-Soublin F. Les figures de rhétoriques et leur actualité en linguistique // Langue frangaise. — 1994. — Vol. 101. — P. 13—25.

Kiss M. Les piéges du vocabulaire bilingue : les faux amis // Revue d’Etudes Francaises. — 2002. — Vol. 7. — P. 41-55.

Littré E. Dictionnaire de la langue francaise. — Paris: Hachette, 2000.

Loubier C. De l'usage de l'emprunt linguistique. — Montréal: Office québécois de la langue frangaise, 2011. — 77 p.

Martel P. Le frangais standard en usage au Québec : question de normes et d’usages // Revue belge de philologie. — 2006. — Vol. 84. —
Issue 3. — P. 845-864.

Mounin G. (dir.). Dictionnaire de la linguistique. — Paris: PUF, 1999.

Centre National de Ressources Textuelles et Lexicales. — URL: www.cnrtl.fr (mode of access: 25.08.2019).

REFERENCES

Carrére d’Encausse, H. (1993). « La langue frangaise et la culture européenne. ». Texte de la Séance publique annuelle des cinq Académies. URL:
www.academie-francaise.fr/la-langue-francaise-et-la-culture-europeenne (mode of access: 01.09.2019).

Centre National de Ressources Textuelles et Lexicales. URL: www.cnrtl.fr (mode of access: 25.08.2019).

Dal’' V. (2001). Tolkovyi slovar’ zhivogo velikorusskogo yazyka: v 4 t. [Explanatory Dictionary of Great Russian Language, in 4 vols.]. Moscow,
Olma-Press. 2464 p.

De Saussure, F. (1964). Cours de linguistique générale. Paris, Payot. 331 p.

Douay-Soublin, F. (1994). Les figures de rhétoriques et leur actualité en linguistique. In Langue frangaise. No. 101, pp. 13—25.

Efremova, T. F. (2000). Novyi slovar’ russkogo yazyka. Tolkovo-slovoobrazovatel'nyi: v 2 t. [New Explanatory Dictionary of the Russian Language,
in 2 vols.]. Moscow, Russkii yazyk. 1029 p.

Epishkin, N. I. (2010). Istoricheskii slovar’ gallitsizmov russkogo yazyka [Historical Dictionary of Russian Gallicisms]. Moscow, ETS.

Gol’, N. M. (2007). Zanimatel'nyi etimologicheskii slovar’ [Entertaining Etymological Dictionary]. Moscow, AST. 544 p.

Karpova, T. S. (2006). «Lozhnye druz’ya» perevoda [“False Friends” Translation]. In Voprosy teorii i praktiki perevoda: sbornik statei. Penza, Pen-
zenskii gosudarstvennyi universitet, pp. 53-55.

Kiss, M. (2002). Les piéges du vocabulaire bilingue : les faux amis. In Revue d’Etudes Frangaises. No 7, pp. 41-55.

Komlev, N. (2006). Slovar’ inostrannykh slov [Dictionary of Foreign Words]. Moscow, Eksmo. 944 p.

Littré, E. (2000). Dictionnaire de la langue frangaise. Paris, Hachette.

Loubier, C. (2011). De l'usage de l'emprunt linguistique. Montréal, Office québécois de la langue frangaise. 77 p.

Martel, P. (2006). Le francais standard en usage au Québec : question de normes et d’'usages. In Revue belge de philologie. No. 84. Issue 3,
pp. 845-864.

Mounin, G. (dir.). (1999). Dictionnaire de la linguistique. Paris, PUF.

Murav’ev, V. L. (1985). Lozhnye druz’ya perevodchika (na materialakh frantsuzskogo i russkogo yazykov) [False Friends (based on French and Rus-
sian Languages)]. Moscow, Prosveshchenie. 49 p.

Ozhegov, S. 1., Shvedova, N. Yu. (1992). Tolkovyi slovar’ russkogo yazyka [Explanatory Dictionary ’of the Russian Language]. Moscow, Az». 928 p.

Shipova, E. N. (1976). Slovar’ tyurkizmov v russkom yazyke [Dictionary of Turkisms in Russian]. Alma-Ata, Nauka. 392 p.

Vasmer, M. (1996). Etimologicheskii slovar’ russkogo yazyka: v 4 t. [Etymological Dictionary of the Russian Language, in 4 vols.]. St. Petersburg,
Azbuka. Vol. 2. 672 p.

JauHble 06 aBTOpe Author’s information
Xepbep JKronu - acnupant, YauBepcurer Crpacbypra
(Ctpac6ypr); TroMeHCKUI TOCyAapCTBeHHbIN yHUBepcUuTeT (TIOMEHB).
Anpec: 625003, Poccus, r. TromeHs, yi1. Bonogapckoro, 6.
E-mail: z.zherber@utmn.ru.

Gerber Julie — Post-graduate Student, University of Strasbourg
(Strasbourg); Tyumen State University (Tyumen).

72, dunonornveckuit kiacc. 2019. No 3 (57)



VIIK 811.161.1'373.611

DOI 10.26170/FK19-03-10
BBK II1141.12-20

I'CHTU 16.21.29

Kox BAK 10.02.19

Unbsicora C. B.

PocToB-Ha-Jlony, Poccus

ORCID ID: 0000-0003-2386-6512
E-mail: ilyasova_rnd@mail.ru

JIu JIn
PocToB-Ha-Jlony, Poccus
ORCID ID: 0000-0003-3221-8445

KATETOPH HEB3POCJIOCTH KAK IIOJIEBASI CTPYKTYPA
B PYCCKOMU A3BIKOBOU KAPTUHE MW PA

Karwueeve crosa:
KaTeropus HeB3pOCJIo-
CTH; IeTeHBIIIU; TETH;
cnoBoobpasoBaHue;
HEOJIOTU3MbI; PYCCKUIM
SI3BIK; SI3bIKOBAS KapTH-
Ha Mupa.

Aunomayus. IIpegMeTOM HCCIeZOBaHUS SIBIIETCS KaTErOpUs HEB3POCIOCTH, OObeAUHAIONIAsl HAau-
MEHOBaHMs JIeTeHsIlIeH U feTed. s JOCTHIKeHNS [IOCTaBIeHHOM B paboTe Ljed — IPUMEHUTb [I0JIeBOM
IIOAXO/ K CJIOBaM C OOIMM 3HaYeHHEM HEeB3POCIOCTH, BBIICTUTD SePHbIE U nepudepuiiHble 30HbI, 30HbI
IepecedyeHus; T0Ka3aTh aKTUBHbIE IIPOLIECCH], UAYIINE BHYTPHU 0715 «HauMeHOBaHNS leTeHbIIIe» U IOIL
«HaumeHOBaHUS HEB3POCTIBIX UL, — OBIIM UCIONB30BAHBl METOABI KOMIIOHEHTHOTO, CTOBOOOPa30oBa-
TEIBHOI'0, KOHTEKCTONOTMYECKOT0 aHAIN3a 1 METO/, [I0IeBOM CTpaTUdHKAIIMH, & TAKXKe IIpHeMbl 0606111e-
HHUS, MHTEPIIPETALHNN U KIACCUPUKALIMY UCCTeAYeMOro MaTepHaa.

B pesyibTaTe UCCIEAOBAHUS GBUIM CHENAHBI CIIEAYIOLIME BBIBOAbI: O TEHAEHIIUN K YHUPUKALUY CIIO-
co60B CO3aHUI HAUMEHOBAHUM JIeTEHBIIIIEH, O TIOMONHAEMOCTH dTOM IPYIIIIbl IEKCUKY HEONOTU3MaMU U HeofepuBaTaMu, 3adpuk-
CHPOBAHHBIMHU B 3JIEKTPOHHBIX CJIOBapSX U sI3bike MIHTepHeTa, 0 mporeccax MeTadopusaluy 1 OHUMU3ALMY Ha3BaHUI JeTeHbl e
U, KaK CIefCTBHE, — PACLIMPEHNH OHOMACTHUYECKOr0 IPOCTPAHCTBA 3a CYET JOOHOMACTUYECKON BIMB0CTH — HAIMYUHU OOLIel CeMbl
«JIaCKaTeNbHOCTb». Pe3y/IbTaThl NCCIEOBAHUS UL CO 3HAUEHUEM HEB3POCTIOCTU IIO3BOJISIOT TOBOPUTD O COXPAHEHHUH CJIO>KUBIINXCS
B PYCCKOM $I3bIKe TPaAULUil IpYU 0603HAYeHUN HEB3POCIBIX U1 (HAIpUMep, IpKU 0003HaYeHUN COLIUANBHOTO MONOXKEHHUI UIH Ha-
LIMOHATBHOCTH), HO B TO >Ke BpeMs 37ieCh SBHO 3aMEeTHO yCHIeHHe OKKA3UOHAIBHOCTU — 6OJIbIIIOe KONTUYECTBO HEOAEePUBATOB, MOTH-
BHPOBAaHHBIX aHTPOIIOHMMaMHU. B TO 5ke BpeMs MO>KHO YBUJETb, YTO B PYCCKOM S3bIKOBOM KapTHHE MUPA OTPAXKAETCs HOBBIM B3I
Ha KaTerOpUI0 HEB3POCIOCTH, OHA PACLLIMPSET CBOU IPAHMULIBI, U3HOIOTMIECKUI IPU3HAK HEB3POCIOCTH IepecTaeT ObITh 00s3aTeNb-
HbIM. HeogepuBarsl ¢ cyGGHKCOM -0HOK HAYMHAIOT BXOAUTS B chepy COLUATBHOMN OLLeHOYHOCTH.

Marepuassl IpOBeIeHHOTO UCCIeI0BAaHUS MOTYT ObITh MCIIONB30BAHbI IIPH U3Y4eHUU AKTUBHbIX CI0OBOOOPA30BATEIbHBIX ITPOLIEC-
COB, UAYIIIHX B PyCCKOM SI3bIKe, B IEKCUKOrpadHuecKo IPaKTHKe, B IPEIIOAABAHIU PYCCKOTO SI3bIKA KAK MHOCTPAHHOTO.
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Abstract. The subject of research is the category of non-adulthood combining the names of the children
and cubs. To achieve the goal setted in the work — apply a field approach to words with a general meaning
of non-adulthood, select nuclear and peripheral zones, zones of intersection; to show the active processes
taking place inside the field “Names of cubs” and the field “Names of non-adults” — were used the methods of
component, derivational and contextological analysis, the method of field stratification, as well as methods
of summarizing, interpreting and classifying the material under the study.

As a result of the study, the following conclusions were made: about the tendency to unify ways to create
names for cubs, about the replenishment of this group of vocabulary with neologisms and neo-derivates
recorded in the electronic dictionaries and the Internet language, about the processes of metaphorization and onimization of names
of cubs and, as a result, expansion of onomastic space due to pre-onomastic proximity — the presence of a common seme ‘caress’. The
results of the study of persons with the meaning of non-adulthood allow to talk about the preservation of the traditions in Russian
in the designation of non-adults (for example, in the designation of social status or nationality), but at the same time there is clearly
noticeable increasing of occasional meaning — a large number of neo-derivates motivated by anthroponyms. At the same time, it is
possible to see that the Russian language picture of the world reflects a new view on the category of non-adulthood, it expands its
boundaries, the physiological attribute of non-adulthood ceases to be obligatory. Neo-derivates with the suffix -onok begin to enter the
sphere of social evaluation.

The materials of this study can be used in the study of active word-formation processes taking place in the Russian language, in
lexicographical practice, in teaching Russian as a foreign language.
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B HacrosIee BpeMs pacTeT MHTepec K HM3YYeHUIO ce-
MaHTUYECKUX KaTeropuil, criocoboB U CPeACTB UX pe-
IIpe3eHTaluU B s3blke. KaTeropus HeB3pOCIOCTH, UC-
CJIeJOBAHHUIO KOTOPOY IOCBSAIeHa AaHHas CTaThs, CTa-
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[IPMMEHEH, YTO COCTABJISAET aKTYyJIbHOCTh ZAHHOTO MC-
CIeLOBaHUS.

[ToHATHEM HEB3POCAOCL Mbl OOBEAUHSIEM JIBE KATErO-
pUU HaUMEeHOBaHUM:

1. HazBaHug meTeHbINIEelN, T. €. MOJOAbIX >KUBOTHBIX,
HaxXoZALIUXCA Ipu MaTepu [O>xeros 1973: 150].

I1. HasBaHus geTei B ABYX 3HA4€HUAX: 1. MalbuuKu
U (W1KM) ZeBOYKU B paHHEM BO3PacTe, 0 OTpOYecTBa. 2.
CpiHOBBA, fodepu [Tam xe].

SAnpom kateropuu HeBspocaocTu E. A. 3eMckas cuuTa-
eT IIepByI0 IPYIIly HAMMEHOBAaHUMN: «3HaUeHHe HeB3PoC-
JIOCTU peanusyercs OObIYHO B HAUMEHOBAHUSIX AETEeHbI-
11el >KMBOTHOI'O» [3eMcKas 1992: 160].

Jlist 0603HaYeHUS BTOPOF! IPYIITBl HAMMEHOBaHUI HC-
I10/Ib3YETCSI TEDMUH He63pocavie Auya [Tam xe].

Ilenb jaHHOrO UCCIEAOBAHUS — BBECTU I1OJICBOM IIOJ-
XOJ MPUMEHUTENBHO K HAUMEHOBAHUAM C 0OIIMM 3Ha-
YeHUEM HeB3POCIOCTH, BBIAEIUTH sSfepHble U nepude-
PUMHBIE 30HBI, 30HBI [IEPECEUCHUS; II0KA3aTh aKTHUBHBIE
IIpOIeCChl, UAyIlre BHYTpH nonsd «HauMeHOBaHUS JeTe-
HblLIEN» U N01g «HarMeHoBaHMS HEB3POCIIBIX JIUL», UC-
[IOJIB3YS IJISL STOTO METOABI KOMIIOHEHTHOTO, CJI0BOO6pa-
30BaTeIbHOr'0 U KOHTEKCTOJIOIMYECKOr0 aHalIu3a, METO,
[OJIEBOY CTpaTUPUKALMH, & TAKXKE IIpUeMbl 060011eH s,
UHTepIpeTalny U KIaccuPUKALUY UCCIEeAYEMOrO MaTe-
puaia.

HccnenoBaHue MOCTPOEHO HA OOLIMPHOM S3BIKOBOM
MaTepHajle: JaHHBIX TOJKOBBIX CJIOBAPEN PYCCKOIO SI3bI-
Ka, CJIOBapeil HOBbIX CJI0B, BUKHCIOBaps KaK MOOUIBHOTO
JIEKCUKOTpadUIeCKOro UCTOYHUKA CBEAEHUN O IIpOoLecce
HEOJIOTU3aLMY COBPEMEHHOI'0 PYCCKOIO SI3bIKA.

Taxoke AJIs IOATBEPXKAEHUS aBTOPCKUX HAOMIOAeHU
Y BBIBOJIOB IIPUBJIEKAIMCh HOBbIE JIEKCEMBI, PACCMOTPEH-
Hble paHee B paboTax Apyrux UCciefoBaTenei.

Kpome Toro, nctouHukoM GpakTHYECKOro MaTepUaIa I10-
CILY>KWJI SI3bIK MHTEPHET-KOMMYHUKAIMY — aKTUBHO Pa3BU-
BAIOLLEICS peueBoit popMaLuy, KOTOPYIO 10 IPABy MOXKHO
Ha3BaTh [IOJIMTOHOM JIsI OCBOEHHUSI HOBOU JIEKCUKU.

B ocHOBe mpuMeHseMoro B pabore MONEeBOrO MOAXO-
Ia JIeXXUT B3IJLAJ HA 3Ty S3bIKOBYIO CTPYKTypY, paspabo-
TaHHBIN IPUMEHUTENIBHO K OHOMACTUYECKOMY IIOJIIO, CP.:
«...[I0JI€ TIPeAICTABISET CO60I NHBEHTAPh 2IEMEHTOB, UMe-
IOLIMX CEMAHTUYECKYIO OOIIHOCTD; B [I0JIE UMEIOTCS OFHO-
POZHBIE I PAa3HOPOAHBIE BJIEMEHTBI, B PE3y/IbTaTe B COCTA-
Be I10JIS BBILEJISIOTCA AP0 U epudepuist; KOHCTUTYEHTHI
I10JISL MOTYT IPUHAJIEXKATS K SAPY OLHOTO OJI U tepude-
puu gpyroro..» [Kprokosa 2017: 170].

Kareropus HeB3pOCJIOCTH B PyCCKOM SI3bIKE GOPMUDY-
eTCs CpefiCTBAMU CI0BOOOPa30BaHUS U JIEKCUKHU. S7po ee
o6pasyeT c10BOOOpasoBaTeNbHAS KATErOpUs HEB3POCIO-
CTH.

YHuBepCcanbHbIM CcydUKCOM it 0603HAUEHUS He-
B3POCIIOCTH ABIsSIETCSE CyPPUKC -0HOK (0pd. -EHOK).

B «CrnoBape cinoBoo6pasoBarensHbix adPpUKCOB COBpe-
MEHHOT'O PYCCKOTO S3blKa» IIPEJCTaBICHBl 4 CIOBAapHbIE
CTaTbU C 3ar7IABHBIM MOPPOM -0HOK. PaccMOTpUM UX:

-OHOK'uop¢.-EHOK,BomH.u.-AT(A)',0pd.Taroxe -ITA (A),

u -EHATA (A); -4OHOK, Bo MH. 4. -YAT (A)

Cyw1. M. p., I cki.

3M (3nauenue mopdemst — C. U., Jlu JIu): Hee3pocAoe xcu-

80e Cyujecmeo (AUYO UAU HCUBOMHOe), CBA3AHHOE C BPEOMEMOoM

UAU NPUSHAKOM, HA36AHHBIM MOMUBUPYIOW,UM CAOBOM.
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1. cuy < cuy

Cr.: cyd.

3T (3HaueHUe cnosoo6pasoBaTeanoro tuna — C. U., JIu JIu):
Hee3pocAOe AUYO UAU HCUBOMHOE, RPUHAIAeHCAULee K PA3pady Auy,
UAU HCUBOMHDLX, HA36AHHOMY MOMUSUPYIOULUM CUY., UAU UMEIO-
wjee omHouleHue K npedmenty, S6ACHUI0, HA36AHHOMY MOMUBUPY-
HOUUM CUf.

3II (3HaueHue noaturna — C. H., JTu JIu): JeTeHbII )KUBOTHO-
ro, Ha3BaHHOT'0 MOTUBUPYIOLIUM CUj.

CII0H > CIOH-EHOK ‘IeTeHBIII CJIOHY . MH. 4. CIOH-AT-2 <...>
1.2. 3I1: HeB3poCIOe MU0, IpUHAAJIEeXKAlllee 110 CBOeH Ha-
LIMOHA/IBHOCTH, COLIAJIBHOMY I10/I0XKEHHUIO, 3aHATHIO, POJi-
CTBEHHBIM OTHOIIEHUSM M JIPyrUM CBOMCTBaM K paspsany
JIUL, HAa3BAaHHOMY MOTHUBHUPYIOIIUM CW4.; IPU MOTHBALUU
Ha3BaHUAMHU PAHTACTUYECKHX CYLECTB — HEB3POCIIOE CyLLe-
CTBO (B T. 4. IPMMEHUTEIBHO K IETAM).

IlpiraH > 1bITaH-EHOK ‘pe6eHox-ubIraH’, MH. 4. bITaH-IT-a
<>

1.3. 3II: 5006pa>xaemm71 JIETEHBIIII CYyILIIeCTBa, Ipe/CTaBsAe-
MOTO OlylLlIeB/IeHHbIM.

Kykia > Kyka-éHOK ‘KyKia B Buie GUIypKU peOeHKa, MH. 4.
KyKJI-AT-a.

1.4. 3I1: pe6eHox, NMpUHAZAIeKAIIMHI K FPyIIIe NI, Ha3BaH-
HOM MOTHBHPYIOIIMM CI0BOM HJIH CBSI3aHHOM C T€M, UTO Ha-
3BaHO MOTHBUPYIOILIHUM CTIOBOM.

OxTa6pb ‘OKTAOPbCKASA PEBOMIONUS 1917 I > OKTAOP-EHOK,
MH. 4. OKTS6p-aT-a ‘OyKB.: ety OKTAOPS; ABOUHS > JBOMH-
aT-a (MH. 4., pasr.) ‘o neTax-6nusHelax’.

1.5. 3I1: peGeHOK, HA3BaHHBII MOTHBUPYIOLIUM CUj (C ycuIe-
HHUEM 3HayeHHs HEB3POCIOCTH).

ManpuuK > MaJb4-OHOK, MH. Y. MaJIb4-aT-a (pasr.) ‘MaJeHb-
KUY MaJIbuUK’.

2. Cuy < npa

Cr.: cyd.

3T: Heeé3pocAOe AUY0 — HOCUMEAD BPOYECCYAALHO20 RPUSHAKA, Ha-
36AHH020 MOMUSUPYIOUWLUM BPA.

HecMBILITEHBIII > HECMBIILITE-EHOK ‘0 pebeHKe, IIOAPOCTKE

(pasr.) [JlonaTuH, YnyxaHOB 2016: 601-603].

Takum 06pa30M, B PAaCCMOTPEHHOM CJIOBAPHOM CTaThe
NpeAcTaBleHa JeTalbHasg KapTUHA O6pa30BaHI/IH cyle-
CTBUTEJIbHBIX CO 3BHAYEHHEM HEB3POC/IOCTH, MOTUBHUPOBAH-
HBIX KaK CyLIECTBUTEAbHBIMMU, TaK U IIpUJIATATEIbHBIMU.

KonuenryasnpHOU CYATAEM Pa3MEILEHHYIO B CJIOBap-
HOH CcTaThe creayolyo nadopmaruio: «[IpogyKTUBHOCTD
TUIIOB (IIOATHUIIOB), B T. 4. BIIU30A1YECKasl, UIIIOCTPUPYET-
cq HOBOO6pa30BaHI/IHMI/I — HeoJIorM3MaMU U OKKa3UOHa-
nu3MaMu (IpUBOLUMBIMU COOTBETCTBEHHO 3a [IOMETaMU
Hos. u Oxxkas.); Bce HOBOOGpaBOBaHI/IH MIPUBOASATCS B I1ape
C UX MOTHUBUPYIOIIUMHU CIOBAMH, 9aCTO — C TOJIKOBAaHHUEM
X JIEKCUYECKOTr0 3HaUYeHHUS Yepe3 MOTUBHUPYIOIIIEE CIOBO»
[Tam xe: 9].

JencTBUTENBHO, A KOKA0ro us 311 mpuBOAsATCS IpU-
MeEphI He TOJIBKO y3YaJIbHBIX, HO M OKKa3WOHAJIbHBIX Cy-
LIECTBUTEIBHBIX, O UYEM CBUAETENBbCTBYET IToMeTa OKKas.
IIpaBza, ocTaeTcs He COBCEM IIOHATHBIM, YTO CIIYXKUT KpU-
TEepUEM JJI pa3rpaHUYEHUSI OKKAa3MOHAIN3MOB U HEOJIO-
ru3moB. Ha Hail B3rnsj, Takue HOBOO6pa30BaHI/IH, KakK
HUpagPeHox, MyrAeHOK, MAPAAEHOK U AP., BIIOJIHE CTAHAAPTHBI
U 3aMOJHSAIOT KJIE€TOUYKU CJIOBoo6pa30}3aTeJILHOI?I CHUCTEMBI.

He BronHe NMOHATHO U HY>KAAETCS B paCLLII/ICIDpOBKe
1 IIOHSATUE BIIU30ANYECKON IPOLYKTUBHOCTU — DIIU304UY.

Ipof.
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B acmekTe paccMarpuBaeMo pobreMaTUKY HAC TaK-
>Ke UHTepeCcyeT CI0BApHAs CTaThs C 3aIaBHBIM MOpdom
-OHOK*, op¢. -EHOK

cyut. M. p., I cxiL.

3M: Hee3pocAOe AUYO, nPUHAIAENCALee K HA3BAHHVIM MOMUEY-

PYIOUUM CAOBOM.

cu < cuy (B opme MH. 4.)

Co.: cyd.

3T:cm. 3BM

Jletu > feT-EHOK, pebsaTa (MH. 4. K pebeHOK) > pebsITeH-0K

(06a — B 3HaY. ‘pe6EHOK’, IIPOCT.).

Henpog. [Tam >xe: 605].

Jlig yKa3aHud Ha HEB3POCIOCTD (PeryaspHo — pu 0603Ha-

4YeHUU JeTeHbIIIeH U HeperyaspHo — AeTel) UCIIONb3yeTcs

cybduxc -onwiu (opd. -éHviu), cp.:

-OHBILI 1 opd. -EHBIIII

Cywi., M. p., I ckir.

3M: demenviut HCUE0MHO20, HA36AHHO20 MOMUBUPYIOUUM CAOBOM.

Cui, < cuj,

Cro.: cyd

3T:cm. 3M.

3Bepb > 3BEPEHBIII ‘AE€TEHbIII 3BE€PS <... > Iafl > raj-E€HbIII

(Tak>ke mpoctT. 6pan. — o yenoBeke). CeMaHTHYECKU 060CO-

6JIeHHO: IeTH > AeT-éHbli [Tam xe].

B CJ10BapHOII CTaThe TaK)Ke COZEPXKUTCS HHGOpMALIUL
0 MIPOAYKTUBHOCTU CIOBOOOPA30BATENBHOIO TUIIA B Pa3-
TOBOPHOMU U XyJL0>KECTBEHHOM PeYU, YTO IOLTBEPKLAETCS
PAZAOM IIPUMEPOB OKKa3MOHAIBHBIX 0OPA3OBAHMUIA.

HecmoTps Ha 06L[HOCTD €110c060B 06pa30BaHUs, Ka-
>KJlas U3 YKa3aHHBIX B HaYajle CTaTbhU PYIIII CJIOB CO 3HAYe-
HUEeM HEeB3POCJIOCTU UMeEET CBOU 0COOEHHOCTU KOHLEIITY-
aJM3alUU B PyCCKOU S3BIKOBOM KapTHHE.

I. HaumMeHOBaHM JleTeHbIIIEeH.

DTa rpyIa CJ10B BXOAUT B 300AeKCUK), KOTOPasl, B CBOIO
ouepeznb, BXOAUT «B JIEKCUUYECKOE SAPO MIOOOro A3bIKa»
[TrexaTyk 2016: 152] ¥ MOXKeT ObITh OXapaKTepHU30BaHA KaK
AUH28UCMUYECKAS YHUBEPCAAUS», OTPAXKAIOLLAsI CBI3b KYJIb-
TYpbl, MbILUIEHUS U S3bIKA, UOO «...MUD HUBOMHDLX — HACHD
Hauiezo Ovimus... C UBHAUANDHDIX 8PeMeH JHCUBOMHDLE ObiAU
pdom ¢ AtodbMu. B ux nosadkax, kax é 3epkaie, Herosex suder
U C80U — €O CUAY, cAaboCcU U nopoku» [Tam ske: 154].

Ecnu npefcTaBUTh HALIMOHAIBHYIO 3bIKOBYIO KAPTHUHY
MHpa KaK [IMpaMUJy, BEPLIMHON KOTOPOU SIBISETCS 4Ye-
JIOBEK, TO >KUBOTHBIE PACIIONAraloTCs BMECTE C HEXKUBOU
IPUPOJON B 4aCTH MUPAMUABL, 0603HAUEHHOM KAK «MaTe-
pUAIBHAS )KUBHEAESITeIbHOCTD» [[I9TaeBa 2018: 62].

Ecnu npescTaBUTh 5Ty 4aCTh 300JIEKCUKHU B BUJIE IO,
TO AAPO ero OyAyT coCTaBaATh CydPUKCAIbHBIE TEKCEMBI
¢ cyddukcaMu -0HOK/-¢HOK, MOTUBUPOBAHHBIE HA3BAHUS-
MU B3POCIIBIX )KUBOTHBIX. [10 aHHBIM «O6paTHOrO CI0Ba-
PSl pYCCKOTO SI3bIKa», TAKUX JIEKCEM HACYMTBIBAETCS CBBIIIE
80. DTO OTKpBITAS AJI [IOIIOHEHUS IPYIIIA IEKCUKH.

Ha nepudepuu noss HaX0AATCS CyIIILIETUBHbIE 06paso-
BAHUS: JepebeHOK, MEACHOK, YINACHOK, SIZHEHOK, NOPOCEHOK, K-
merok [OBpaTHBI CIOBAPb PYCCKOTO A3bIKA 1974: 435—436].

3zmech ke pacrosokeHsl u cyddukcanpHble 06paso-
BaHUS — CYLIECTBUTENbHbIE C CYPPUKCOM -OHbIUL (-EHDbIUL).
OHU NpeJCTaBIEHbl B YKa3aHHOM CJI0Bape eJUHUYHBIMU
IIpUMEpPaMHU, CPp.: 3MEEHbLUL, 36EPEHBLUA, 2YCEHDLUA, YIMEHDLUL
[Tam >xe: 547].

B sTOM yacTy MOJA paclonaraloTCs U COCTaBHbIE HaU-
MEHOBaHUS, HAIp.: demeHviut Kumd, demeHbiui bezemoma,
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nmeHey, 20AY08, NMeHey, AACMOYKY, NMeHeY, YANAU, demeHblut
00e3bsHbl, NMeHey, 0SMAd, — KOTOPble B PAa3rOBOPHOM peuun
MOTYT UMeThb cy$UKCcanbHble BADUAHTBI, HAID.: KUMEHOK,
AACMYUAOHOK, OSMAEHOK U IP.

Vimes TecHBIe CBSA3U C IIPOU3BOJAILECH OCHOBOM, HAU-
MEHOBAHUS HA -0HOK/-¢HOK BBICTYNAIOT KaK 0Osg3aTenbHble
YIEeHBI CI0BOOOPA30OBATENBHOTO THE3A, 3AHUMASL MECTO
[I0CJI€ Ha3BAHUS CAMKHU, HAIIP.: 60AK — B0A-UUY -, BOAU-UX-( —
80A4-0HOK; Medsedb — medsed-ux-a, medsed-ul-a — Medeexnc-oHoK.
B ruesze mMoOryT Tak>ke IPUCYTCTBOBATb BapUaHThl HAU-
MEHOBAaHUU JETEHBIIIA, HAIIP.: YMKA — YM-EHOK — YMm-EHblil4
[TuxoHoB 1985]. ITapagurMel C KCXOAHBIM CIOBOM — Ha3Ba-
HMEM >KMBOTHOTO — B JIMHIBUCTUKE IIOJIyYUIN Ha3BaHUE
[apagurm «0ecTUAIBHOO TUIIA», B COCTAB [IAPAAUTMbl MO-
JKET BXOAUTH KaK OAUH WieH (Hamp., Kakady, KoAubpu, naH-
mepa U Ip.), TaK U IBa, TPU, YeThIpe, IITh U Hosee (Hamp.,
[apajyrMa ¢ UCXOAHBIM CJIOBOM 2)Cb) 4IeHOB [cM. CHupoTa
2016]. PaciiupeHue napajurmsl 3aBUCUT HE TOIBKO OT I10-
SBJIEHUS HAUMEHOBAHUS JeTeHbIIIa, HO 3TOT PaKT TOXKe
UTpaeT He [OCJIEeLHIO POJIb B €€ KOMIIIEKTAL[ U,

Wuaye 06CTOUT AEJIO C CYNIIETUBHBIMU 0Opa3oBaHUsI-
Mu. OHU UM OTCYTCTBYIOT B CIOBOOOPA3OBATENBHBIX CIIO-
BapsIX, WM BBICTYIAIOT KaK UCXOJHbIE CJIOBA, HAIIP.: NOPO-
CeHOK, UleHoK [TXOHOB 1985].

B TO >xe BpeMs KaK CYNIUIETUBHbIE HAaUMEHOBAHUS
B3POCJ/IBbIX >KMBOTHBIX, TaK Y1 HAMMEHOBAHUS J€TEHBIIICH
SIBAIOTCS B PYCCKOM SI3bIKe 60JIee YaCTOTHBIMU, YTO II0J-
TBEPI)KJAETCS HcclefoBaHueM, nposegeHHelM M. C. Viy-
XaHOBBIM. COIIOCTaBUB CIOBOOOpPa30BaTENbHbIE U CYII-
IUIETUBHBIE I1apbl, YYE€HBIM IPUXOLUT K BBIBOZLY, YTO,
BO-IIEPBBIX, CYIIUJIETHBHBIE Iapbl «IIPEBOCXOJAT CBOEH
YIIOTPeOUTENBHOCTBIO WIEHOB HECYIIUIETUBHBIX Iap
TOrO K€ 3HAY€HUS» [YIyXaHOB 2005: 63]; BO-BTOPBIX, OH
oTMeuaeT 6oJee BBICOKYIO YaCTOTHOCTD YKEHCKOTO KOppe-
nsgra, cp.: 6bIk (68) — KopoBa (75), meTyx (18) — Kypuua (26),
6apaH (8) — oBua (33).

[IpopomkeHeM HabMIOZEeHNS 32 YaCTOTHOCTHIO CYII-
IUIETUBHBIX 0OPas0BaHUM SBALETCS aHANINU3 KATErOpUU
HeB3pocuocTu: «Iloutu Bce Haubosee YaCcTOTHbIE Ha3Ba-
HUA JEeTEeHbIIIEeN — 3TO HEMOTHBHUPOBAHHBIE CJIOBA, XOTS
u umeromue cyppuxc -onok (IV cremeHp WIEHHMOCTH
no mkaite M. B. I[IaHOBA); <....>. OTO Ha3BaHUS JI€TEHBI-
I11e¥ BCeX OCHOBHBIX JOMAIIIHUX >XUBOTHBIX, UMEIOIIVXCS
B KPECThSHCKOM XO3AUCTBE: A0Uadb — JepebeHok (4acToT-
HOCTb 5), C8UHDS. — NOPOCeHOK (4JaCTOTHOCTB 6), KOposa — me-
AeHOK (4ACTOTHOCTH 9), C06UKA — UeHOK (YACTOTHOCTD 8), K-
pUUa — YyuinieHok (4aCTOTHOCTD 12), 08Yd — sl2HeHOok (4aCTOT-
HOCTb 12)» [Tam >ke: 65].

B rpynmny 4acTOTHBIX JIEKCEM BXOAUT MOTUBAPOBAHHOE
CYLLIECTBUTEIBHOE KOMEHOK (10), MEHEE YAaCTOTHBIMU SB-
JISIOTCSL MOTUBUPOBAHHBIE CJIOBA, UMEIOLIME OTHOLIEHUE
K IOMQIIIHEMY XO3SMCTBY: KO3AeHOK (4), MbLULOHOK (4), ymeHok
(4). Huoke mokasaTenyu 4aCTOTHOCTU Y CAEAYIOLIUX CIOB:
3 — Med8encoHOK, BOMMOHOK, 2. — OPAEHOK.

Takum 06pasoM, HAUMEHOBAHUS JleTEeHbIILIEN )KUBOT-
HBIX C CyPPUKCAMU -0HOK/-EHOK B PYCCKOM SI3BIKE SIBJILIOTCS
JIOCTATOYHO YaCTOTHBIMHU.

HanMeHOBaHUS Ha OHOK/-éHOK OTHOCSTCS K IIPOAYK-
TUBHOMY CJIOBOOOpA3OBaTENIbHOMY THUITY, CIE€ACTBUEM
4ero SBJAMETCS IOIIOJIHEHHE sJpa IO/ HOBBIMU JIEKCE-
Mamu. O MOSBIEHUU Heo0epueamos — HOBBIX HA3BaAHUI
IeTeHbllel ¢ CyPpPUKCAMU -0HOK/-éHOK — CBULETEILCTBY-
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I0T JlaHHBbIe cnoBapei u UHTtepHera: zpebewama [HC-82],
dervpunenox [HC-81], zopurenox [HTepHeT], damaeHok
[CroBaps TputuuHal, sabenok [BUKucnioBaps], supagerox
[Bukucinosaps], kxumenok [CHC-95], xocyrenox [CroBapb
Edpemosoii], racmywonox [CnoBaps Tpuiunal, obesns-
HeHok [Bukucnosaps], nandenok [IHTepHET], nanmepeHok
[MuTepHeT], nonyeaenox [CroBaps TpullinHa], nonyzaiuo-
Hox [Bukucnosaps], nycmerviconok [HC-81], uepenauionox
[Bukuciosaps).

ITpuBeseHHBIN MaTepUall IIO3BOJISET CAENATH CIEAYIO-
LI[1i€ BBIBOJIBI:

1. Bce mpuBesieHHbIE JIEKCEMBI TIOATBEPKAAIOT HAOIIO-
ZeHue o epBoi $pyHKIUN C10BOOOpa3oBaHUs — QyHKIUY
«OCTIOBNIMBAHUS U O3HAUMBAHUS MUpa» [KyOpsakoBa 2004:
407], KOTOpas B TO XKe BPeMsL IBJILETCA U COOCTBEHHO KOT-
HUTUBHOU, T.K. OHA peanusyeT «CIIOCOOHOCTh YemoBeKa
XapaKTepH30BaTh HOBOE 3HAHME Uepes y)ke UMeloluecs,
KOMOUHUPOBATh [OTOBblE U OTPABOTaHHBIE CTPYKTYpHI
3HAHUA B LIe/IX BEIPAKEHUS HOBOTO...» [TaM xe].

2. Bornbliias 4acTh U3 HUX 3aQUKCUPOBAHA B DJIEKTPOH-
HBIX CJIOBapsAX, Hanbosee MOOUNIBHBIX HA CErOAHSALIHUIN
IeHb JIeKCUKOIpadUUEeCKUX UCTOYHUKAX, WU B S3bIKE MH-
TepHET-KOMMYHUKALIUH, IJe IIPOUCXOAUT OCBOEHUE HMH-
HOBauui, cp.: B Mockosckom 300napke poduacs demeHului 20-
puarenok [https://mir24. tv/news/14833879/v-moskovskom-
zooparke-rodilsya-gorillenok]; ITandenox uuxnya [hteps://
yandex.ru/search/?lr=39&clid=1946579&win=125&text];
Ianmepenox Bacvka [https://yandex.ru/search/?lr=39&clid
=1946579&win=125&text].

CrzenaeM 1Ba HEOONMBIINX 3aMEYAHUS: IIEPBbII U3 He-
0JIOTM3MOB He MMeeT ellle YCTOMYMBOr0 HallMCaHHUS, CP.:
20PUAAEHOK 11 20PUAEHOK.

CunTaeM HeOOXOAUMBIM TaKXKE 3aMETUTh, 4YTO HEKO-
TOpble U3 IIPHUBEJEeHHBIX HEOJOTU3MOB MMEIOT CBOIO JIEK-
cuKOrpadguYecKy0 UCTOPHUIO: CIOBA 00e3bIHEHOK, HABEHOK,
AacmywieHox IpuBefieHbl B cioBape B. M. Jlang, moToM oHU
BBILIUIM U3 AKTUBHOTO YIOTpe6IeH S, YTO IOATBEPIKAAET-
cs JaHHBIMU «CBOJHOIO C/I0OBaps COBPEMEHHOM PYCCKOU
JIEKCUKU» (1991), U BHOBb BEPHY/IMCh B aKTHUBHBIN 3aIlac.

[lepeiizeM K pacCMOTPEHUIO TpaHCPOPMALIUU CEMAH-
TUKU 300/I€KCEM — SIBJIEHUU, XapaKTEPHOM JJIs 300JI€KCH -
KU Pa3HBIX SA3BIKOB, CP.: «300/IeKCHKa KaK YHUBEpPCalIbHOE
TeMaTu4eckoe 0ObeUHEH e CIOB IPUOOpeTaeT B pasHbIX
A3bIKaX B Ipoliecce $yHKUMOHUPOBAHUS MHOTOYUCIIEH-
Hble aCCOLMALMU U KOHHOTAlUMU...» [T1exaTyk 2016: 155].

DTOT mpoliecc XOpOIIo M3y4eH B PyCCKOM S3bIKO3Ha-
HUU Ha MaTepuaje Ha3BaHUM B3POC/IBIX )KUBOTHBIX, KOC-
HyJICS OH U Ha3BaHUMU JETEeHBIIIEH, CP.: )KaBOPOHOK, HKa,
M. O TOM, KTO paHO IIPOCHINAETCS U PAHO JIOXKUTCA CIATh
(nepen., 30ecv 6 cpasnenuu) [HC-80]; narymara, mar, MH.
O masnsbliiax, obydaronuxces IaBaHUIo B baccelite (8 pase.
wyma. peuy) [HC-81]; mopoceHOK, Hka, M. Munym uepes
namv-cemv KA-32 gosgpaujaemcs x recocexe. 1 ace nosmopsem-
cs. C moii Auutb pasHuyetl, umo npuxodumcs 603Umn He MOAbLKO
«XADLCMDLY, HO U «NOPOCSM» — KOPOMKUE MHO20MOHHDBIE KYCKU
cmeoaroe (HC-82); nbBeHOK, Hka, M. O pebeHKe, poLUBLIEM-
Cs B KOHIIE MIONI-aBrycTa, Koraa ConHIle HaXOAUTCS B CO-
3Be3guu JIpBa (pase.) [HC3-90]; MOP>XOHOK 1. ZI€TE€HBIII
MOpKa. 2. pasz. 0 pebeHKe, 3aKaTNBAEMOM XOJOLHON BO-
Jou [Bukuciosaps].

Brigenum cpeny ceMaHTUYeCKUX HEOJOTM3MOB JIeKce-
My MOpPOCEHOK — Ha3BaHME HEOAYIIEeBJIEeHHOIO IpeAMeTa,
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4TO HaGIIOZAETCS JOCTATOYHO PeLKO, T. K. [IepeHOC Hau-
MEHOBAHMS IIPOUCXOJUT B TOUKAX COIIPUKOCHOBEHUS: de-
JIOBEK — >KMBOTHOE, 3TU 30HBI I10JI€M [IePEeCEeKAIOTCs, Ha-
KJIQJbIBAIOTCS APYT HA Jpyra.

Wgnes HEB3pOCIOCTHU, KaK CIPaBEJIMBO 3aMeTUIA
E.A. 3eMckas, COLEp>XUT KOMIIOHEHT «,MaJI€HbKUU“ U
OLI€HKY JIaCKaTeJIbHOCTU» [3eMcKas 1992: 160], 4TO HaXO-
JUT Bblpa)keHUe B UCIIONb30BAHUY Ha3BAaHUU JleTeHbIIIeN
JJ11 HAMMEHOBAHUS Pa3HOI0 pofia yCIyT IS JeTel, HaIlp.:
«MeJBe>KOHOK» — JEeTCKMU WMHTepHEeT-MarasuH; «Jluce-
HOK» — KOHKYPC /I MIQLIUX KJIACCOB»; «YTEHOK» — KOM-
MIaHUSA-IIPOU3BOSUTENb LETCKOU OfexXIbl; «OpIeHOK» —
BCEPOCCUMCKUM JETCKUM LeHTP; «JIbBeHOK» — ONUMIINAza
JIJIS HAYJIBHOM HIKOJIbI; «3aMYOHOK» — IETCKUM MarasuH
UT. A UT. 1. Takum 06pazom, Ha OCHOBE OIM30CTH JOOHO-
MaCTHUYECKUX 3HaYeHUN GOpMUPYeTCS OHOMACTHYECKOE
IIPOCTPAHCTBO, Il IIPOSABILETCS BHYTPEHHA] CEMaHTHYe-
CKas OBIHOCT KATETOPUY HEB3POCIOCTH.

CocpenoTounM BHMMAaHUE HA BAPDUAHTHOCTU, YHUBEP-
CaJIBHOM SIBJICHUU JJI PYyCCKOrO A3bIKa. B paccmarpuBae-
MOU I'pyIIle OHO IIPEJCTaBICHO CAEAYIOLIUMU [IapaAMU: 2)-
CeHVLUL U 2YCEHOK, 3MEEHDLUL U 3MEEHOK, YmeHviud U ymeHoK. Bee
IepevyrCcIeHHbIEe IEKCEMBI IIPUCYTCTBYIOT B TOJIKOBBIX CJIO-
BapsX PycCKOro fA3blKa. B Bukuciopape nexkcema 2yceHblis
OTCYTCTBYeT, JIEKCEMA 3MeeHblui IIpeLCTaBleHa KaK MHO-
rosHavyHas (1. JeTeHbII 3MEU. 2. pase. OpaH. YHUUUxC.), eCTh
I1apa ymeHblul U ymeHok, IpY 3TOM 3HaUY€HMeE CI0BA YIMEeHbllL
NIPUBOJUTCS Y€pe3 3HAUEHUE CJIOBA YMEHOK.

ITonaraem, 4TO NPOAYKTUBHOCTH CJIOB Ha -OHOK/-€HOK
CKa3bIBAETCS U B TEHAEHIIMU 3aMEeHbl COCTaBHBIX HalMe-
HOBaHUH Ha CyPpPUKCATIBHBIE, CP.: LEeTEHBIII IAHIBI — NAH-
JeHoK, IeTeHBIII 00e3bIHbI — 00e3bSHeHOK, JeTEHBIII KATA —
KumeHok, NTeHel| IOIyras — nony2aeHok (nonyzaiuoHok)
uzp.

3aMeTUM TaK)Ke, YTO HA3BAHUS JeTeHbIIIel MOTYT 06-
Pa30BBIBATLCA U C APYrUMU CyPPUKCAMU, CP.: ATHALI, 2,
M. SIrHeHoK (6 pase. peuu, rackoso) [HC-83], HO aTO, CKOpee,
UCKJIIOYEHUE.

Takum 00pasoM, B pe3ylbTaTe aHaIM3a I[I0NEBOK
CTpyKTyphl «HazBaHUA AeTeHbILIEN» MOXXHO TOBOPUTH
06 ee OTKPBITOCTH, ITOMIONHAEMOCTH 32 CYET HEOEPUBATOB
Ha -0HOK/-6HOK, 00 AaKTUBHBIX CEMaHTUYECKUX IIPOLECCaX,
pe3yIbTaTOM KOTOPBIX SIBJISIOTCS CEMAHTHUYECKUE HEOJIO-
rU3MBI, O TEHAEHUNHU K YHUPUKALUY B chepe HaMeHOBa-
HUU leTeHbIIIeH.

II. HauMeHOBaHH UL CO 3HAY€HHEM HEB3POCIOCTH.

ITonaraem, 4TO B PO CAEAYIOLIEro IO/ BXOLAT Hau-
MEHOBaHUS HEB3POC/IBIX JIUL — IeT€Y B IEPBOM 3HAaUE€HUHU,
B OnrxHell nepudeprun HaXOAATCA HAMMEHOBAHUS JeTel
[I0 UX OTHOLIEHWIO K poputensm. Haubonee sameTHble
IIPOLECCHI IPOUCXOAAT B Ape mojs. IIponecc ycrapeBaHus
3ZeCh HeaKTUBEH (CM. 0KmsOpeHoK), IIPOLECC HEOIOTU3a-
LU aKTUBEH U OTPAKAET COLMANbHbIE U3MEHEHUS B 00-
wectBe. Ha nepudepuu nons popmupyercs rpymnma uso-
MOpHBIX HAUMEHOBAHU.

ITpounnrocTpupyem CKa3zaHHOE IPUMEPaAMU:

BoM>XOHOK, Hka (MH. 6oM>KaTa, aT), M. Pasz. Beano-
MHBIN pebeHOK (00BIYHO yOeXKaBILIUT U3 CEMbU, U3 JET-
CKOro JoMa, MHTepHaTta U T.1.) [TC-98]. IloguepkHeMm,
YTO IIpUBEAEHHAS UHHOBALUSA BXOAUT B OCTATOYHO pas-
BETBJICHHOE Ha CErOAHSAIIHUM JEeHb IHE3J0 C BepLIMHOU
6omnc, OPMUPOBAHUE KOTOPOTO IIPOUCXOAUIIO B 9O-€ TOJBI,
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cp.: Gomucamuuk, Gomocesamn, OGOMAICUPOBAMDb, BOMICUXA,
6omxcoska [Tam >xe]. B cienyomem o BpeMeHH BBIXOZA
«TonKoBOM CI0Bape COBPEMEHHOT'O PYCCKOTO S3bIKa» 3TO
[HE3/0 IOIOJHUIOCH TAKMMU MHHOBALMAMU, KakK: 60M-
wcapa, bomxcamckuti [TC-2001]. [loguepkHeM, YTO CHaYaIa
B PYCCKOM SI3bIKe IOsIBUIAch abbpeBuarypa BOMXK, mo-
TOM — B pe3yJbTaTe MEeTOHUMUUECKOro IIepeHoca — Cyle-
crButenbHOe Gomxc: BOMIK, necka., m. Cokp. Bes omnpeze-
JIeHHOro MecTa >kuTtenbcTBa [TC-98], a 3aTeM — LieIbHOO-
dopmienHoe cnoso: Bomx, a, m. Pase. Tot, KTO He nMeeT
IIOCTOSIHHOT'O MeCTa >KUTENbCTBA, IIPOIIUCKHU, OIpefieIeH-
HBIX 3aHATUI, 6e3T0MHBIN Gpogsra [Tam ke].

AKTUBHBIE JlepHBallIOHHBIE IIPOLECCHI, KAK U3BECTHO,
CBUZETENBCTBYIOT 006 AKTYaJIbHOCTH CII0BA, O IIPABOMEPHO-
CTH yroTpeOneHus B OTHOIIEHU Y HETO TEPMUHOB AKN)AAb-
Hutl Heorozusm (E. B. MapuHOBA), kA0uesoe cA0BO meKyuje20
momenma (A. II. CKOBOpOZHUKOB).

B aTu e rogsl dopmupyeTcs u c1oBoobpazoBaTenpHOe
THe3/0, IJle BepLIMHON BBICTYIAeT YeAHok: YelHOoK, a, M.
Ilepen. Pasz. MenKuii TOprosely, BBO3AIMI TOBAP U3-32 Py-
fe>ka U BBIBOBAIIUI €ro 3a PaHULLy C IOCIeAYIOIIEeN pe-
anu3alnyer Ha MeCTHBIX phlHKax [TaM >ke] — ceMaHTUYe-
CKUI1 HEOJIOrM3M, BIlepBsle 3adukcrposanHsiii 8 HC3 70-x
U [IOCTEIIeHHO 06PaCTAOIINI IIPOU3BOLHBIMU: HEAHOUUMD,
yeAHouHuya [Tam xe], ueaHouecmso, ueAHounnil [TC-2001],
UEAHOUUXA, YEAHOUHUK, ueAHouoHok [HC3-90, T. 3]. ObpaTum
BHUMAaHUE HA CJIEAyIolee: HEOMOIM3M YeAHOUHUK 3adUK-
CHUpOBaH CJI0BapAMHU IIO3)Ke, YeM HEOJOTHU3M UeAHOUHUYA,
HEOJIOTU3M YeAHOYOHOK He MMeeT 3HaueHHS HeB3pPOC/o-
cry, cp.: YEJTHOYOHOK, a, m. (MH. uenHouara, at). Yein-
HOK (CM. 1-€ 3Hay.), 3aHUMAIOIINNUCI MEJIKOM pPa3be3JHONU
TOproBie, 4eHOYHUK (cM.) (pasr.) [Tam sxe]. Takum 06-
pasoM, GOpMUpYeTCs PSS ATEHTHUBOB C TOXKAECTBEHHBIM
3HaueHUEM, IIPU 3TOM YEAHOUHUK U YeAHOUOHOK MOTUBUPO-
BaHBI CJIOBOM YeAHOK B IIEPBOM 3HAU€HUH, T. K. 3TO CIOBO
IIOJIyYUTIO U pyroe 3HaueHue — «Kypbep, IepeBO3SIIUNI
KoHTpabauzy» (ape.) [Tam xe]. IlosBneHue cnoBoobpaso-
BaTEJbHOIO HEOMOTU3MA UeAHOUHUK MeeT DKCTPaJUMHIBU-
cTHuYeckoe 0ObICHEHUE — BOBIIEYEHUE MY>KUUH B HeAHOUe-
CmMeo, IOSBIEHNE HEOIOTU3Ma YeAHOUOHOK CBUJIETEILCTBYET
0 pasBuTUU y cyGPUKCca -0HOK TOTOTHUTENBHON KOHHOTA-
LU, IPOTHUBOIIONOXXHOM KOHHOTALIUHU JaCKAaTeIbHOCTH,
cp.: YYBAMCSTA, 5T, MH. (1. uybariceHOK, HKa, M.). CTo-
pounuku A. B. Yybaiica: Te, KTo paboTaeT B ero KoMaHze
(pase., npenedp.) [Tam xe].

Heonorusm zaiidapsma («To ke, 4TO raiiiapoBLbI, Taki-
JApUCThI») CONIPOBOKJAETCS IOMETON «yHUIMIKUTEIBHO»
[PKnanosa 2013: 75]. 31ech TaK>XXe MOXXHO YBUAETb CABUT
B CEMaHTHKeE CyIIeCTBUTENbHBIX Ha -0HOK — 3HaU€HUe He-
B3POCJIOCTY YTPAaYMBAET [I€PBOHAYANBHBIN PUIUOTOrHYe-
CKHUU XapakKTep U IpuobpeTaeT COLMAIbHBIN MOATEKCT —
He3peJlble B CBOUX B3ITILaX, IOCTYIIKAX.

B T0 >ke BpeMs MHHOBALUU €O 3HaYeHueM GUBHUONIOTH-
4eCcKOoU HeB3POCIOCTH, MOTMBUPOBAHHbIE AaHTPOIIOHUMA-
MU, IPOZODKAIOT MOSIBIIATHCS, CP.: «IIyTHHITA — 3TO MOJIO-
Jiple CTOpOHHUKY NONUTUKU [TyTuHa» [CTekcoBa 2012: 116].
ABTOp 3aMeyYaeT, 4YTO AKTUBHO PYHKUMOHUPYIOIIAs B pas-
HBIX AUCKypCaX UHHOBALUS NyMUHAmMA MO>KET UMEThb Kak
MIOJNIOXKUTENbHYI0, TaK U OTPUIATENbHYI0 KOHHOTAIUIO.
HabmoseHus aBTOpa B IIOTHOM Mepe IIOATBEPXKAAOTCS
IaHHBIMU HeGOPMaIBHOM UHTEPHET-KOMMYHUKALUHU, YTO
OyzeT OKasaHo gajee.
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[IpuMepoM OGBIrPBIBAHUS KIIIOUEBOTO A/ COBPEMEH-
Hol Poccuu aHTPONIOHUMa MOJKET CIIY)KUTD U CIEeAYIOIIUI:
«IIpeBpalljeHue rmagkoro nymenka [B., N° 49, 2007] — 3a-
TOJIOBOK CTaTbU O BhIABIOKeHUU JI. MesBeneBa B KauecTBe
npeemHuka B.B. Ilytuna» [Kapayman 2010: 110]. 3xech
IpeACTaBIeH AOCTATOYHO PACIPOCTPAHEHHBINA B PYCCKOM
S3BIKE IIPUEM BapbUPOBAHUSA IpeLeLeHTHOro GpeHOMeHa:
raKui yTeHOK — IIePCOHAXK OJHOMMEHHOM CKasku [aHca
XpucTtuaHa AHiepceHa — IpeBpalllaeTcs B ITafKOTO IIy-
TeHKa (pe3y/l1bTaT KOHTAMUHALUY [I[ymuH + yTeHOK).

HeopepuBatTsl, MOTUBUPOBAaHHbIE aHTPOIIOHUMAMU, MO-
IyT yHOTpeOIATHCS. U BO BTOPOM 3HAYeHUU CJI0Ba demi, Cp.:

B Toaaugyde nodpacmaem marenvkuii BOHTenox (KII.
20.10.2000); Kcmamu, 36e30a 0o cux nop ckpvieaem u ums
omya nepsoeo «gocmepenkar... (KII. 27.09.2001); Ckopo
ITmegu I'pag 6ydem uzpamv ¢ zpagenkom (KII. 24.01.2001).
[lepBas U3 MHHOBaLUU 06pa3oBaHa OT paMUIUU 3HAMeE-
HUTOTO areHTa 007 J>xerimca BoHga, BTOpas — rOJIUBYA-
cko 3Be3zbl [xonu doctep, TpeTbs — TEHHUCHOU 3BE37bI
reddu I'pad» [UnpscoBa 2002: 77]. 3aMETUM, YTO B IIep-
BOM IIpHUMeEpe, TIOMUMO CJI0BOOOPA3OBATENbHOM, Ipei-
CTaBieHa U rpaduuecKast Urpa, TaK HasplBaeMas Kanuma-
Au3ayus — IIpreM Bblfie/IeHUS CeTMEHTa B CJIoBe. B TpeTbem
IIpHMepe Urpa IOCTPOeHA Ha CTONIKHOBEHUU MEXKbSI3BIKO-
BBIX OMOHUMOB — [pag u epag.

Pan nmopo6HBIX HEOZEPUBATOB IIPOZO/DKAET IOIOJ-
HATBCA, Cp.: JlouKa AHHA 04eHD NOX0NCA HA NANY — 6bIAUMDLIL
Bexxkepenox (KII. 03.08.07. — ot B. Bekkep); A 6auskue opy-
3bs Arexcandpa Abdyroea yice 0agHO He 8 ulymKy Hamexam,
umo xdym He 00ACIYMCS MAACHDKUX «a60yaAsm» (CeMb THeI.
2006. N°12) <... > A MAACHbKUT «6OHOEHOK» YUUMCS. 8 IAUMHOTL
amepuxanckon wikore (KII. 19.12.03). Ilonaraem, 4To U 3MO-
LUOHAIBHBINA, U OL[EHOYHBIM KOMIIOHEHTBI BBIPAXKAIOT
LIYTIMBOE OTHOIIEHYE K 00beKTaM HanMeHoBaHus [Unbs-
COBa 2016: 153].

[Togo6Hble MHHOBALUY He PEAKOCTb U B VHTepHere,
HaIp.:

«Kaumossma c mamunvimu exazamu»: B cemu gocmopearom-
cs demvmu Examepunvt Kaumosoti. Examepuna Kaumosa évino-
acura 6 Instagram cemelinyro $omoceccuto — Ha Heli OHA NO3UPY-
em emecme ¢ mpems demvmu: JTuzotl, Mameeem u Kopreem. He-
CMOMPS Ha MO, Ymo 16-AemHss JTu3a podurach 0m nepeozo Myxca
Hrvu Xopowiurosa, @ MAALUUKY — 80 6Mopom Opaxe om axmepa
Uzops Iempenxko, y 6cex demeil Kax Ha nod6op 3ereHble 2Aa3a
[https://news.myseldon.com/ru/news/index/206342000].

ITponomKaloT MOSBALIThCS U MHHOBALUM, MOTUBUPO-
BaHHbIE HapULATeNbHBIMU UMEHAMU CYLIeCTBUTENbHBIMU
CO 3HaueHUEM JIULA, HAIPUMED, IO PpOodecCUOHANTBHON
[IPUHAJIEXKHOCTU: wimypmanama [BUToLKUx 2015]; Bcee-
04 AU Y GAKO20AUKO8 NOAYUAIOMCS. «AAKO20ASMA», 4 ) Npogdecco-
pos — «npogdeccopama»? (Aud. 2003. N°38) [MnbsicoBa 2016:
153]. CTONTKHOBEHUE B OZHOM KOHTEKCTe HeOareHTUBOB,
0603HaYAOIINX UL, HAXOAAILIUXCSI BHU3Y U BBEPXY CO-
L[AJIBHON JIECTHHUIIBI, PO>KJA€T MOILIHBIN DKCIIPECCUBHBIN
apdexr.

IlononHseTcsa TpymIa HasBaHUM JeTel — MpeACTaBu-
Teneyt HauuoHatbHOCTU: YBBEYOHOK, Hka, M. Manb-
quK-y36eK (8 pase. peuu, rackoso) [HC-84]; «deuenenok» 6via
He suHosam (V3BecTus. 11.09.08) [MnbgacoBa 2016: 154].

[ToMUMO IPUXOZA B A3bIK HOBBIX CJIOB, HaOIIOZaET-
€SI M1 YXOJ, CJIOB B ITACCUBHBIM 3aIlac, YTO COIPOBOXKIAETCS
CIelMaTbHON IOMETO! B CJIOBAPAX, CP.:
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OKTA6peHOK, HKa, M. (MH. OKTA6pATa, 9T). B coBeTck.
BpeMsi: WIEH JIeTCKOM OpraHM3alyy, IpeZIlecTByoLlen
nuoHepckou [TC-2001]. K Bce >xe, Ha Halll B3I, COCTA-
BUTEJIM CTIOBapeil OCIIeNIMIN OTHECTH CJIOBO OKMAOpeHOK
K ICTOpU3MaM, T. K. B COBpeMeHHOU Poccuu okTa6psaTckoe
IBIDKEHME BO3POXKAAETCS, YTO MOATBEPIKIALT, HAIIPUMED,
CIeYIOUN JOKYMEHT:

Iran pabomul c okmabpsmamu Ha 2018/2019 yuebHwLii 200

Cmapodeopeyxuii 1cAU-cad-6a306as wKord

[http://mdo.stdvorec.berestovica.edu.by/ru/main.
aspx?guid=3041].

Ha aToMm jxe caiiTe MO)KHO YBUAETH [€BU3 OKTSIOPAT:
ITuonepuwl, okmabpsma — 3mo Ayuusue pebsma. MoXKHO O3Ha-
KOMUTBCS ¢ [IpaBumaMy OKTIOPAT U [IPOYUTATH TPOra-
TeNpHYyI0 «JlereHay 06 okTIOpeHKe».

OnHaKko He BCe HeolepHBaThl MOXKHO Ha3BaTh yAAUHBbI-
MM, YMECTHBIMU, Hanp.: Ceinac CMHU nepemarvléarom xocmu
Mapuu ApoHo60oii — u38ecmHOl axmpuce, KOMopas 8 Igupe moa-
KHYAG HEAOBEKOAIOOUBYIO0 Peub 0 OAYHAMAX, HA3848 UX GY0yusu-
mu ybuiiyamy (KII. 23.10.12). Ml He Gepemcs OLeHUBAThH
peus M. ApoHOBOI, HO Gepem Ha cebs CMEeIOCTh CKa3aTh,
9TO CIOBO 0AYHSMA 110 OTHOLIEHHUIO K OOTBHBIM JIeTSIM 3BY-
YUT KaK OcKop6ieHue [UnbacoBa 2016: 154].

O630p aKTUBHBIX [IPOLIECCOB, UAYIIUX B COBPEMEHHOM
PYCCKOM £3bIKe, KaK yKe ObUIO [TOKa3aHO, HEBO3MOXKEH
6e3 obparenus k UHTepHeTy. Ha ceronHsIHui feHb yxKe
CTaJIO OYEBUJHEIM, UYTO OH — CAMO€ OTKPBITOE€ IIPOCTPaH-
CTBO 718 II0OBIX HOBALM. DTO COBCEM HE 3HAYUT, UTO BCE
OHM 6e30rOBOPOYHO IPUHUMAIOTCS KaK JUHIBHUCTAMU,
TaK Y IOJb30BATENAMU, HO HAOMIOZATH 32 UX IOSBIIE-
HUEM — yBlIeKaTeJbHOe U II0JIe3HOe 3aHATHe. B aTOM cBA3U
IIpefiCTaBIsgeT UHTepeC TOUKa 3peHUs Ha UTphl B IHTepHe-
Te, BbICKasaHHas B Havane XXI Beka E. A. 3emckou., cp.:
«/IHTepHeTOBCKME UTPBI, HA MOM B3IJIL], UMEIOT CMBICI,
€C/IA pOXKIECHHBIE HOBBIE CJIOBEUKH 3AIONHSIOT CEMaHTU-
yecKHe JIaKyHBl B JIUTEPATYPHOM S3bIKe, T. €. Ha3bIBAIOT
4TO-TO HOBOE, HeoOxXoAuMOe. B GOBIINHCTBE ClIydaeB OHU
CeMaHTHUYEeCKU MaJI0O MHTePEeCHBI, TPUBUAIBHBI U JAJIEKO
He Bcerga Hso6peTaTeanm» [Bemckasg 2006: 230].

IIprBezs B KauecTBe IpUMepa CaTUPY Ha peub JII0J0e] -
ku Jino4ky, E. A. 3eMcKasi, aBTOp UCCIELOBAHUM I10 S3bI-
KOBOM UI'Pe B pasroBOPHOM peuH, B a3bike CMU u T. 1.,
ZenaeT CleAyIoLUI IpOTHO3: «ByAylllee MokaXkeT, Kakue
urpsl npuHeceT HaMm MHTepHeT B XXI Beke» [Tam xke: 231].

OfHOI M3 CaMbIX pacIPOCTPAHEHHBIX B g3blKe MHTep-
HeTa MOYKHO IIpU3HATh UTPY C aHTPONIOHUMaMu. Hanpu-
Mep, y>Ke pacCCMOTpeHHas B CTaTbe MHHOBALUS NyMuHIma
AKTUBHO UCIIONb3YEeTCS MHTEPHET-I10/Ib30BaTeISIMU B pas-
HBIX KOHTEKCTaX U ¢ pa3HOM KOHHOTaluel. Tak, pesoHaHC
B MlHTepHeTe nonyuynaa kHUra ctuxos Mpunsl KoHoHOBOM
«IlyTuHATa», TAEe eCTb TaKUe CTPOUYKU: Marviuteli menepnv
6 Poccuu nymunamamu 306ym. O4E€BUIHO, UTO NYyMUHAMA
B TAKOM KOHTEKCTE — 9TO COBPEMEHHBIE OKTIOPATA.

VHHOBaUMS nymuHama ynoTpeOisercs B 3HAYEHUU
«CTOpOHHUKU IlyTHHa», B OZTHOM KOHTEKCTE MOTYT BbI-
CTYIaTh U Apyrrie MHHOBALUU C STUM e CII0BO0OpazoBa-
TeJbHBIM 3HaU€HHeM, Hamp.: ITpo nymuHsm u HABAALHAM
[https://narzur.ru/pro-putinyat-i-navalnyat]. OueBuznHo,
4TO 371€Ch 06a CI0BA HE MMEIOT CeMbI HEB3POCIOCTH, & YIIO-
TpebIISI0TCS KaK OLleHOYHbIE.

B g3pike VIHTepHeTa Tak>ke YaCTOTHBI HeOAEepUBAaTHI,
MOTUBHUPOBaHHblE HAaUMEHOBAaHUSIMU JIUII-yYaCTHUKOB
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MHTepHeT-KOMMYHUKALUU. Byiyuu 110 IpeuMyIIecTBY 3a-
MMCTBOBAaHHBIMU CJIOBAMU, OHHU B TO >K€ BpeMs JIErKO I10-
POXKAAIOT IPOU3BOLHEIE, B T. 4. C CYPPUKCOM -0HOK/-EHOK,
Cp.: 6r0zepama, AAMePeHOK (Aamepsma), Ay3epsima, CHAMePeHOK
(cnamepama), cmpumepsama, PpeHIeHOK, XaKepeHoK (Xakeps-
ma), gaydensma, gorrogepsma, rsepsma [cMm. Ban Iup6uH
2019].

Ilpe>xxze Bcero, ciefyeT OTBETUTb Ha BOIPOC, Kakoe
3HaueHUe UMEIOT [lepeYrcieHHble nHHoBanuu. O6o3Ha-
YaIOT JIM OHU HEB3POC/BIX UL VK JAIOT OLIEHKY UM,
IPUHAJIEKALUM K OTIpee/IeHHOMY COOBIIIeCTBy?

Bnorrepsra/6norepsata

1. letu (Hampumep: «BiorepsTa» — HasBaHue brora
y4YUTeNS HauyaJIbHbIX KIACCOB).

2. Bapocisie 610repsl.

JlamepeHOK, TaMepsTa

1. HeB3poCiIblii IO/Ib30BATENb.

2. HeombITHBIE ITO/IB30BATENM.

3. JleTeHbII JIaMBbI.

JlysepeHOK, 1y3epsTa

1. JleTu n1y3epoB.

2. Mosnozble n10AY — y3epsl (HEYAAYHUKH).

CnaMepeHOK, ciamepsiTa

1. CnaMepeHOK — NMpUAyMaHHOE CYLIeCTBO, ITI0XOXKee
Ha yeOypalky.

2. PacnipocTtpanuTeny crama.

®pengenok, peHzeHsaTa — Apyr MIaJIIEr0 BO3PACTa
mo6oro nona o MOK.

donnosepsaTa — TO e, YTO GOIIOBEPHI.

XakepeHOK, XxakepsTa

1. Monogpie XaKepbl.

2. JIeTu XaKepos.

IO3epsTa — MONIOZAbIE I03EPEI.

CTpuMepsTa — TO e, YTO CTPUMEPBHI.

®dnyneHok — MajeHbKUU, HeolepuslIuics ¢ayzep
(CrnoBaps duyzna), wyma., upo.

Takum 00pasoM, IepeuuciIeHHble WHHOBALUU MO-
ryr 0603HAYaTh KaK HEB3POCABIX JUL (B TOM 4YHCIIE
JleTel), TaK U B3POC/IbIX. B mIepBoM ciydyae BO3MOXK-
Ha LIyT/IMBas OLEHKA, BO BTOPOM — OOBIYHO MPOHMUE-
CKasi, HaIIp.: COAb He 8 MOM, Um0 Ha HeM NUApsmcs Hema-
2u U npouue Or02epAmMaA OAS CAAGVL U 3apabamuvieanus 6abra
[www.yaplakal.com/forum28/st/25/topic1660824.html].

Unu: [Tpusemcmeyio sac, wo3epama! [vk.com/usernaz]

B pesynbTraTe mpoBeLEeHHOTO HCCIEZOBAHUSI MOXKHO
CZleNaTh CIeAyIoIIYie BEIBOADI:

1. IIpuMeHeHMe NOJEBOrO IOAXOMA IIO3BOJIMIO pac-
CMOTpETh ABE CaMOCTOSITeNIbHbIE CTPYKTYpHl C SAEpHOU
U nepudepuiiHpIMU 30HaMu. Ha ocHoBe Gnmsocty f00-
HOMaCTUYECKUX 3HaYeHU dopmupyercs obliee OHOMa-
CTHUYeCKOe MPOCTPAHCTBO, e IPOSBISETCS BHYTPEHHIL
CeMaHTHYeCKas OOIIHOCTb KATETOPUU HEB3POCIOCTH.

2. Slxpo nons «HasBaHUA JeTeHblIIeH» COCTABISIOT Cy-
LI[eCTBUTEIbHbIE Ha -OHOK/-€HOK — OTKpBITas, IOCTOSHHO
IIOMONIHAEeMas 3a CUeT HeOAepUBaTOB IPyIIa JTEKCUKU, KO-
TOpas TaK>Ke UMeeT IIPU3HAK YaCTHOCTU. [Ipu aTOM Hau-
fojlee aKTUBHBIE I€PUBALUOHHBIE [IPOLIECCH] IIPOUCKOAAT
B UHTEPHET-KOMMYHUKALUU U PUKCHUPYIOTCS 3IEKTPOH-
HBIMU CIOBApSIMU.

3. IIpofyKTUBHOCTb COCTABIAIOLIUX SAPO MO JIeKCEM
OKa3bIBaeT BIUSHUE HA COCTAB II0JI, €ro [epudepuiiHble
3oubl. [IposBiserTcs TeHAEHINA K yHUPUKALMY 0603HAYe-
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HUU JeTEHBIIIEN, 4TO, B CBOIO, O4epelib, BeleT K OLHOPOZ-
HOCTH KOMITOHEHTOB MOJIA.

4. B anpo nons «HaspaHud 1u1 O 3HAUEHUEM HEB3POC-
JIOCTH» BXOAAT HAMMEHOBAHUS HEB3POCIbIX IUL| — JeTel
B [IepBOM 3HaY€HUU, B OnbKHeN neprudepruu HaXOAITCS
HaMMEHOBAHUS IeTeH 10 UX OTHOLIEHUIO K POAUTEIIM.

5. AHaIM3 HEOJEPUBATOB CO 3HAYEHUEM HEB3POCIOCTU
IIO3BOJISIET TOBOPUTH O COXPAHEHUU CIIOXKUBLIUXCS B PyC-
CKOM S3BIKE TPAAULUN IpU 0O603HAYEHUU HEB3POCIBIX
UL (Hanpumep, Ipy 0603HAYEHUHU COLUAIBHOTO ITOJI0XKeE-
HUS WIA HAalUOHAJIBHOCTHU), HO B TO K€ BPEMs 31€Ch IBHO
3aMETHO yCHUJII€HHE OKKa3UOHAJIbHOCTH.

6. B TO >xe BpemMs MOXXHO YBUAETD, UTO B PyCCKOM SI3bI-
KOBOM KapTHHE MUPa OTPAXKAETCS HOBBIM B3IJIAJ Ha Ka-

JINTEPATYPA

TEropuI0 HEB3POCIOCTH, OHA PACLIUPAET CBOU TPAHUILIBI,
dusHoIOrNYECcKUil TPUBHAK [IEPECTAET ObITH 06g3aTeNb-
HbIM. UHHOBauu ¢ cydOUKCOM -0HOK HAUMHAIOT BXOAUTh
B chepy COLUANTBHON OLIEHOYHOCTH.

7. MaTtepuasl, ON0XKEHUS U BHIBOJbI IPOBEEHHOTO
WCCeIOBAHUS MOTYT OBITH UCIIONB30BAHbI B U3YYEHUU
npo6iemM JEeKCUKOIOTUH, NeKcuKorpaduu, cioBoobpa-
30BaHUA, HEOJIOTUM, UHTEPHET-KOMMYHUKAI[UU, B TOM
4uCIie B IPENOAaBaHUU PYCCKOTO A3bIKA KaK MHOCTPaH-
HOTO Ha MPOJABUHYTOM dTare o0yuyeHUS — MarucTpaH-
TaM, CIYIIATENIM KYPCOB PYCCKOTO A3bIKA, YIACTHUKAM
06MeHHBIX TIPOTPaMM — JJIS 03HAKOMJIEHUS UHOPOHOB
C aKTUBHBIMU IIPOLECCAMHU B COBPEMEHHOM DYCCKOM
A3bIKe.
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ACCOLUMATHBHO-IJEPUBAIMOHHBIE CTPATETN
A3BIKOBOUM UTI'PHI B ITPO3BUIIIAX COBPEMEHHOU MOJIOJEXXKHU

Kawueenve croea:
IIPO3BHUIIA; KOHHOTA-
LMY I3BIKOBAS Kap-
THHA MUPA; I3bIKOBas
WI'Pa; MOJIOZAEXKb; CTI0-
BoOGpa3oBaHue; CIIO-
BoOOpasoBaTenbHble
MOJIeJIN; OHOMACTHKa.

Annomayus. BcraTbe pacCMaTpUBaIOTCS BO3MOXKXHOCTH MCIIOJIb30BaHUS IPHUEMa A3bIKOBOM (OHOMa-
CTHYECKOM) UTPbI 71 CO3/JaHU ITPO3BUILL B MOJIOZIEKHOM CPeJle; XapaKTepU3yI0TCs aCCOLMaTUBHO-€pUBa-
LIMOHHbIE CTPATEerMU A3bIKOBOM UIPhI C TOUKU 3PEHUS NPOEKIUU KaPTUHbI MUPA B S3bIKOBOM OTPa’KeHUH
IpO3BUIL. B mporjecce aHanM3a Mpo3BHUIL COBPEMEHHON MONOAEXH (CTy/eHIeCTBa) YCTAHABIMBAETCS B3aH-
MOCBSI3b SIBICHUS IeMOKPATHU3AINH S3bIKa U GeHOMEeHa S3bIKOBOK UIPhI, HAIlIEAIIIero OTPaskeHUe B CO37a-
HUU Ipo3BUL. JlepUBallMOHHbIM aHA/IM3 OHMMOB I103BOJISET YTBEPHK/AATh, YTO CO3JaHUE JAHHOM I3bIKOBOM
eAMHUIbI 3aBUCUT OT IMHIBUCTUYECKUX U SKCTPUIMHIBUCTUYECKUX GAKTOPOB. Pe3ynbTaT paccMOTpeHUs
ZericTBUS 3TUX GaKTOPOB [IO3BOIUII CAIE/IATh BHIBOJ, YTO B HACTOSIIlee BpeMst Hanboee Oy ISpHBIM SBJIS-
eTcs IPOIlecc CO3/[aHMUS MPO3BUILL IO/ BAMSHUEM JTMHIBUCTUYECKOTO paKTOpa U aKTyaIM3allUU accolMa-
THBHOTO ITOTeHIIMaJIa UMeHHU cobcTBeHHOro. Ocoboe BHMAHUE B CTAThe YeNIeHO U3YYeHNIO PeaTn3aliy S3bIKOBOM UIPhI HA YPOBHE
C710B006Pa30BaHUS. BBISBIEHBI U OIMCAHbI CTOBOOOPa30BaTeIbHbIe MOAEIH CO3AAHMS [IPO3BUIL] B KOHTEKCTE IIPUEMOB SI3BIKOBOM
UIDPBI U HAIMYKSI/OTCYTCTBUSL ACCOLUATUBHbIX CTPATErHil B IIPOLlecce CUTYaTUBHON pedepeHUNH (ycedeHre, KanamOyp, KOHTAMUHA-
1us). Kaxkaplil omMcaHHBIHM IpHeM OTpaskaeT MHOTOCTOPOHHUH IPOIIece, yKasbIBaIOIMI Ha CUCTEMHOCTD CJIOBOOOPAa3oBaTeIbHbBIX
MoZeJIelt ¥ COOTBETCTBYIONIUX KOHHOTALUH, CIOBOOOPa30BATEIbHOTO TOTEHI[Maa IPO3BUILL. JleaeTcsl BBIBOJ O TOM, YTO BHYTPEHHSIS
dopma mposBuILa, KaK IPaBUIIO, LIIKPe, YeM IIPOCTO MOTUBUPOBAHHOCTb, TAK Kak 06beHSeT B cebe LeIblil psifi pa3BHOOOPA3HbIX KOH-
HOTAaTHBHBIX [IPU3HAKOB. B CBOIO 0Yepesp, acCOMATUBHO-IePUBAIIMOHHBIN aHAIM3 IPO3BUIL] IIOMOTAeT PACKPhITh MHOIOIPAaHHOCTb
OHHMMa C TO3UIIMU OTPAXKEHHUSA A3bIKOBOY KAaPTUHBI MUPa MOJIOAEXHU.

Fedotova T. V.
Krasnodar, Russia

THE ASSOCIATION-DERIVATION STRATEGIES
OF ALANGUAGE GAME IN THE NICKNAMES OF MODERN YOUTH

Keywords:
nicknames; connota-
tions; language picture
of the world; language
game; the youth; word
formation; word-build-
ing models; onomas-
tics.

Abstract. Inarticle the possibilities of use of reception of a language (onomastichesky) language game
for creation of nicknames among young people are considered; the associative and derivational strategy of
a language game from the point of view of a world picture projection in language reflection of nicknames
are characterized. In the course of the analysis of nicknames of modern youth (students) the interrelation of
the phenomenon of democratization of the language and a phenomenon of a language game which found
reflection in creation of nicknames is established. The derivational analysis of onim allows to claim that cre-
ation this language units depends on linguistic and extralinguistic factors. The result of the review of these
factors allowed to draw a conclusion that now the most popular is process of creation of nicknames under
the influence of a linguistic factor and updating of associative potential of a proper name. Special attention
in article is paid to studying of realization of a language game at the level of word formation. Word-formation models of creation of
nicknames in the context of receptions of a language game and existence/lack of associative strategy in the course of a situational ref-
erence (an uchecheniye, a pun, contamination) are revealed and described. Each described reception reflects the multilateral process
indicating systemacity of word-formation models and corresponding connotations, word-formation potential of nicknames. The con-
clusion that the internal form of a nickname is, as a rule, wider, than just motivation as unites in itself a number of various connotive
signs is drawn. In turn, the associative and derivational analysis of nicknames helps to disclose versatility of an onim from a position of
reflection of a language picture of the world of youth.

For citation:

Ors yumupoeanus: deporosa, T. B. AcconuaTuBHO-Aepu-
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2019. — N° 3 (57). — C. 81-85. DOI 10.26170/FK19-03-11.

Beepgenue. CoBpeMEHHOE COCTOSIHHME PYCCKOIO HalUOo-
HJIBHOT'O SI3bIKQ XapaKT€PU3YETCS aKTUBHOCTBIO IIpoLecca
KapHaBAIM3ALMHU, HALLIEAIEr0 OTPAKEHUE B IIPOSIBIEHUU
PeHOMEHA I3BIKOBOM UTPhl BO MHOTHX PaspsAiaX OHOMa-
CTHUYEeCKOH JeKCUKY. CIOKUBIIASCSI CUTyaLUs B 061acTH
UMeH COOCTBEHHBIX 0OHAPY)KUBAET ONpeeNeHHYIO CIIell-
UKy 32 CYET SKCIIMKALUY B CIOBE Ha pOHe JepuBaLUU
OHUMOB aCCOLMATUBHBIX peaKLU HOMHUHATOPA, OTpaka-
IOIIMX HAWOHAIBHYIO ClIeNUPUKY MBILIUIEHUS, U AKTya-
JIM3ALUU «[ICUXUYECKU PEI€BAHTHBIX JJI1 HOCUTEJICH SA3bl-
Ka aCcCOLIMAaTHBHBIX CBSI3€U S3BIKOBBIX 3HAKOB» [[puanHa
2011: 219].

©T. B. $emoToBa, 2019

Fedotova, T. V. The Association-Derivation
Strategies of a Language Game in the Nicknames of Modern
Youth / T. V. Fedotova // Philological Class. — 2019. — N° 3 (57). —
P. 81-85. DOI 10.26170/FK19-03-11.

B atom acnexre Haubornee IMPOAYKTUBHAS peannsa-
LI¥sl TMHIBOKPEATHBHOTO MBIIIIEHUS HabII0aeTcs B Ta-
KOM TBOPYECKOM CJI0BOOODPA3OBAHUH, KAK SI3BIKOBAS UIPA.
OcobeHHO IpKO ZaHHOE SIBIeHUE MPOSBILeTCs B 06paso-
BaHUU [IPO3BUII] COBPEMEHHOM MOJIOZEXKU, TAK KaK UMEH-
HO B NEpUOZ B3pocieHUs GOPMUPYIOTCS OlpefeneHHble
IIPUBBIYKY, YEPTHI XapaKTepa, acCOLMaTUBHbIE CBSI3U, BO-
IJIOTHBIINECS B NIPO3BUINAX, KOTOPhIE, B CBOIO OYEPElb,
BBITIONHSIOT 3aMECTUTENBHYIO GYHKIUIO [10 OTHOIIEHUIO
K IMYHOMY UMeHU U QYHKIMOHUPYIOT B COLIMAIBHO U TEp-
PUTOPUATIBHO OrPaHUYEHHOM KOMMYHHKATUBHOM 061LIHO-
CTH.
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q)e].IOTOBa T. B. ACCOLII/IaTI/IBHO'Z[epI/IBaLlI/IOHHbIe CTpaTernu SI3BIKOBOM HT'PBI B IIPO3BUILAX COBpeMeHHOI‘/lI MOJIOZEXHN

[Ipo3BuIa B MOJIOAEXHOU cpefie — Haubonee akTUB-
Has cdepa SKCIIUKALNUY BepOAIbHBIX CTUMYJIOB (€LUHMUIL,
BOBJIEKAE€MBIX B IIPOLIECCHI I3bIKOBOM UTPHI) [[puanHa 2011:
219], B KaueCTBe KOTOPBIX BBICTYIIAIOT UMEHA COOCTBEHHbIE
C 3THOCOLMOKYJIBTYPHBIMU KOHHOTALIUAMU, 3aKpEIIeH-
HBIMU B CO3HAHUU HOCUTENEH A3bIKa U GOPMUPYIOLINMU-
¢ 6€30THOCHUTENIBHO K CYLIECTBYIOIIMM KAHOHAM BO3HUK-
HOBEHUS UMeH COOCTBEHHBIX. B JaHHOM ciiyyae 0coOeHHO
akTyanbHa Mblcib T. A. TpUAKHOM 0 TOM, YTO «OOBICHEHYE
IPUPOABI KPEATUBHOCTU TpeOyeT He CTONbKO aHaIM3a
,IIPOAYKTOB“ TBOPYECTBA, CKOTIbKO OOHAPY>KEHUS CKPBITHIX
OT HabJII0IEeHUS XapaKTEPUCTHUK CAMOT'O TBOPYECKOTO IIPO-
Ljecca 1 oIpezeIeHrs OCHOBHBIX [TapaMETPOB IIPOSBIEHUS
TBOPYECKHUX criocobHOCTEM» [[pununa 2013: 5].

B nacrosuee Bpems co3ZlaHUE NIPO3BUILLA B MOJIOZEXK-
HOU cpeZie IIPOUCXOAUT IO ABYM OCHOBHBIM IPUYMHAM:
yEOOCTBY HpPOMBHOLIEHUS (IMHIBUCTUYECKUE (akTop)
U BHEIUHUM QUBHONOrMYECKUM IUOO XapaKTepOIOTHU-
YeCKUM IpU3HAKaM (9KCTPAIMHIBUCTUYECKUE aKTop).
B nenTpe Hallero BHUMaHUS HaXOAUTCS A€ PHUBALMOHHBIN
ACIIeKT IIPO3BHUIL B COBOKYIIHOCTU C aKTyaJlu3alluen ac-
COLMATUBHOIO MIOTEHILUAJA, T. €. IIPOSBICHUE SI3bIKOBOU
UTPHl B IIPOLECCE CO3JaHUSA JAaHHOTO BUAQ OHUMOB. Co-
OTBETCTBEHHO, Le/Ib CTATbU — IIPOAHAIU3NPOBATH CO3/a-
HUe€ MIPO3BUILI C IO3ULMU [IPOSABIEHUS JIUHIBUCTUYECKO-
ro ¢pakropa Ha GoHe BBIIBIEHUS AKTYIbHBIX TEHIEHI[UI
B ZIepUBALMU IIPO3BUIL C OIIOPOU Ha aCCOLMATUBHBIN I10-
TeHLMAT UMEHU COBCTBEHHOTrO B OHOMACTUYECKO UTpe.

O6cy>xaenye U pe3ynbraThl. [l COCTABIEHUS CIOB-
HUKA GbLT UCIIONB30BAH OIPOC CTyLEeHTOB KybaHckoro ro-
CYyZLapCTBEHHOI'O arpapHOr0 YHUBEPCUTETA, POAUBIINXCS
B 1996—2000 IT., B OCHOBE KOTOPOI'O HaXOJUJIOCh AHKETHU-
pOBaHUe, BBIABJIAIOLIIEE MOTUBBI, PEAIN3yeMble IIPU CO37a-
HUU NIPO3BUIL. Bcero BeISIBIEHO OKOJIO 700 npossul. Hc-
cleZioBaHYe COGPAHHOrO MaTepUaa [TO3BOJIMIIO [IPOAHA-
JIU3UPOBATH A€PUBALUOHHbBIE [IPOLIECCH] B COOTBETCTBUM
C BKCIUIMLIMPOBAHHBIMU ACCOLUMATUBHBIMU KOHHOTALU-
SMU B IIPO3BUILAX MOIOLEXHON cdepbl KOMMYHUKALIUU.

[1po3BHUIIA ABNAIOTCS IPUHALIEIKHOCTBIO lepudepun
AHTPOIIOHUMUYECKOTO CYOIONI U MPeACTaBNLIOT co60M
$aKT COLMANBHO U TEPPUTOPUATIBHO OTPAHUUYEHHO peun,
GYHKIMOHUPYSI, KaK IIPaBUIIO, B ClIeHroBoi cpeze [Cy-
npyH 2000: 102]. ITo muenuto B. W. CynpyHa, «1po3sulla,
[ICeBJJOHUMBI U IIp. SBJISIOTCS HE OCHOBHBIM, a JOIIONHU-
TeJbHBIM UMeHeM, y GOJIBIINHCTBA YWIEHOB 3THOS3BIKOBO-
ro KOJUIEKTABA OHU OTCYTCTBYIOT. Kpome TOro, posBuilia
CO3ZAIOTCS HE CAMUM aIpecaToM, a JIIOLbMU, KOHTAKTUPY-
IOLIMMY C HUM, U MOTYT HCIIOJIb30BaThCS IIPU KOHTAKTE
C HOCHTEJIEM WJIY TOJIBKO 3arnasHo» [CylpyH 2000: 96].

MHoroo6pasue paboT MO U3YYEHUIO MPO3BUILI
(A.A. ITamxkeBuu (2006), E.C. IIlocTtka (2009), I. B. Ma-
auesou (2010), B. M. CynpyHa (2010), O. B. ®enpge (2010),
A.C. Ulepbak (2010)) HO3BONLET FOBOPUTH O 3HAYUTEb-
HOM o0ObeMe KIIOYeBbIX I1apaMETPOB AHATUZUPYEMBIX
OHUMOB (CeMaHTHUYeCKass HAIIOJTHEHHOCTh, OLIeHOYHOCTb,
JepUBALlMOHHO-MOTHUBALUOHHBIM U HCTOPUYECKUM ac-
[IeKThI, BO3PACTHbIE 0COOEHHOCT HOMUHATOPOB, CIEHTO-
Bas TPAHCOHMUMMUB3ALHUS, ACHEKThl JEKCUKOrpapriecKoi
[apaMeTpU3aL U1 PyCCKOro MPO3BUILA U T. [.) U, COOTBET-
CTBEHHO, 06 aKTyaJIbHOCTY PACCMATPUBAEMOrO BOIIPOCA.

ITpexxze 4yeM aHAIM3UPOBATh [IPO3BUILA B AePUBALU-
OHHOM acCIeKTe, He0OXOAMMO OTMETUTh HAINYKE/OTCYT-
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cTBUE TposiBeHUs Garndeckor GyHKIUU TaHHBIX OHU-
MOB B IIpOLiecce KOMMYHUKALMU, TAK KaK OT 3TOrO 3aBUCUT
BECh IIpoliecc co3faHusA oHUMa. Kak nmpaBuilo, Ipo3BuUIlia
CO3ZAIOTCS 110 ABYM IIPUHLIMIIAM: 1) A1 KOHTAaKTHOM KOM-
MYHUKALUU C CyOBEKTOM, UMEIOLIUM MIPO3BULLE; 2) I
IUCTaKTHOU KOMMYHHKALUY MEXZAy WIeHaAMU cooble-
CTBa U CyDBEKTOM, UMEIOLIUM IIPO3BULIIE.

ITpy KOHTAaKTHOM KOMMYHUKALUXM HOMHHATOpP BKJA-
IbIBA€T B IIPO3BUILE MO3UTUBHYIO JHUO0 HEHTPAIBHYIO
KOHHOTAI[AI0, YTOOI HE BbI3bIBATH SMOLMOHAIBLHOIO JUC-
koMopTa [pu OOLIEHUN MEXIy WIeHAMU KOJIEKTUBA
U HOCHUTeJIeM IIpO3BULA. B cBOIO ouepenp, AUCTAKTHBIN
NPUHLNUII UMSHApeUYeHUS Jallle UMeeT HeraTUBHYIO KOH-
HOTALIMIO, TaK KaK B TAKUX IIPO3BUIIAX OTMEYAETCs Hera-
TUBHAS YepTa XapakTepa 1160 OTpULATENBHO IPUHLIMAE-
Mas ¢pusuonoruyeckas 0cobeHHOCTs. O TAKOM [IPO3BUILE
HOMUHUPYEMBII CyOBEKT MOXKET U HE 3HATb.

Orcroga cirefyer, YTO IPUHLUIBL S3BIKOBOU MIPBI
MOTYT OBITh MCIONB30BAHBI IIPU OOOUX BHUIAX KOMMY-
HUKALUU C TOU JIMLIb PAa3HULEN, 4TO I KOKAOrO BUAQ
KOMMYHUKALUY XapaKTePHbI CBOU aCCOLMATUBHO-AEPU-
BallMOHHBIE 0COOEHHOCTH CO3LAHUS PO3BUILA C YIETOM
HaJIUYUSI/OTCYyTCTBUS HEMOCPEJCTBEHHOTO BOCIPUATUSL
[IPO3BUIIA CYOBEKTOM, [0 OTHOLIEHUIO K KOTOPOMY 9TO
UMS CO3JIaeTcCs.

[IpeXxie 4eM pacCMOTPETh A€PUBALMOHHbIE 0CODEHHO-
CTU YU [IPUEMBI I3bIKOBOM UTPHI B CO3LAHUU IIPO3BUILI CO-
BPEMEHHOM MOJIOLEXU, HEOOXOAUMO 3aMETUTh, UTO CAMO
MOHATHE IIPO3BUILA HA CErOAHSAILIHUN JE€Hb BKJIIOYAET
He TOJIBKO OTJIMYUTE/IbHBIE IIPU3HAKY 4E€JI0BEKA, BbIAEIIS-
eMble 3peHueM, HO U pOHOCEMAHTUIECKHE 0COOEHHOCTH
UMeHU Wi GaMUTUY HOMUHUPYEMOTO.

JaHHag MO3ULUA HECKONIBKO OTINYAETCI OT chopMu-
POBaBILENCS B I3bIKE TOUKU 3pEHUS OTHOCUTEIBHO [TOHS-
Tug npossuuia. Tak, no mEenuto H. B. [logonbeckon, «11po-
3BUIIIE — 9TO HEOPUIUAIBHOE UM, JAHHOE YeJI0BEKY OKPY-
>KAIOLIMMU JIIOAbMU B COOTBETCTBUU C €TO XapaKTepHOU
4epTOii, CONYTCTBYIOLIUM €0 KU3HU 06CTOATEIHCTBOM,
10 KaKOH-1160 aHAIOTUH, 110 IPOUCXOKAEHUIO U APYTUM
moruBaM» [Ilogonbckad 1988: 111]. DTOH >Ke NMO3ULIUHU [IpU-
nepxusaiorcs A. C. Ilepbak (2006), E. C. IlocTka (2009)
U 1p. COOTBETCTBEHHO, aHAIU3 GOPMUPOBAHUS JAHHBIX
OHUIMOB IIPeAIOIaraeT y4eT TUHIBUCTUYECKUX AKTOPOB,
B IIEPBYIO O4ePelb, BO B3AUMOCBS3H C DKCTPAIMHIBUCTHU-
YeCKUMU MOTHBaAMU.

Ecnu roBoputh 0 ¢peHOMEHE SA3bIKOBOI UTPHL B cdepe
MMeH COOGCTBEHHBIX (OHOMACTHYECKAsS WUIPA), TO CIEAyeT
OTMETUTD, YTO JAHHOE SIBIeHUe Kak $OopMa JIMHIBOKpea-
TUBHOTO MBILIIEHUS [IPEACTABILET COBOM CUMOUO3 A3BIKO-
BBIX [IpUeMOB (Opporpaduueckrx, CI0BOOOPa30OBATENBHbIX,
MOp$OIOrNYeCcKUX) BO B3AUMOCBA3Y C AKTyIM3alUEN ac-
COLIMATUBHOIO [TOTEHI[MAIA UMeHU cobcTBeHHOr0. Kpome
TOrO, BAKHBIM MOMEHTOM IIpU 06pa3s0oBaHUM IIPO3BUIIA
BBICTyIIa€T HAMEPEHUE HOMUHATOPA IIPMBJI€Yb BHUMaHUE
BOCIIPUHUMAIOIIETO CYOBEKTA, T. €. ICTETUIECKUI [I0Ka3a-
TeJIb yYUTHIBAETCS [IPY CO3LAHUHU IIPO3BHUILA AIIPUOPH.

OxapakTepusyeM cI0BOOOpa30BaTeIbHbIE MOLEIHU CO3-
JaHUS [IPO3BULL B KOHTEKCTE IIPUEMOB SI3bIKOBOM UIPBI
1 HaJIM4US/OTCYTCTBUS ACCOLMATUBHBIX CTPATErUi B IIPO-
Lecce CUTyaTUBHOU pedepeHI .

1. Yceuenue. Hau6osee pacrpocTpaHeHHbIH BUL [IPO-
3BUILL B CTYyJ€HUYECKOMU CpeZie, B OCHOBE KOTOPOLO JIEXKUT
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IpUHLUI MMEHOBAaHUS IIPEeNofaBaTeNsIMU y4YallUXCs
o damunun. [lepBOKypCHUKY, OObeJUHEHHBIE B CTYEH-
YecKue TPy, UMEIT Malo UHPOPMALUU APYT O APY-
re. COOTBETCTBEHHO, MEPBBIA MHPOPMALUOHHBIN 3HAK
0 WIeHe KOJUIEKTUBA — ero GamMuius, KOTopas CTAHOBUTCS
OCHOBOM A/ CO3ZaHUS NIPO3BUILIA B CUJIY TOTO, YTO KOJI-
JIeKTUBHOe OfLjeHue He IpeAnonaraeT HUMeHOBaHUE
o pamunuu. Kpome Toro, ZaHHbIH nporecc Habmozaercs
U IIpU yCeYeHUU UMEHH, eCIU UMS TPy HO 3allOMHHaeMoe
unu ANuHHOE. B cuTyanuu yceueHus GamMuiuu MOYKHO
BBIZIETUTD HECKOJIBKO TTOABU/IOB.

1.1. ITpocToe yceueHUe MPOMUCXOAUT IIyTeM COKpallle-
Hug Gamunuu 6es yuera xapaKTepucTUK ob6bexTa. [Ipu-
yeM 06pa30BaHHOE IIPO3BULLE JODKHO OBITH HE IIPOCTHIM
HabOpOM 3BYKOB, BOSHUKIIUX [IPYU COKPALIEHUY, A JOIK-
HO COOTHOCHUTBCS C KOHKPETHBIM aIle/ISTUBOM, KOTOPBIH
VHOTZA BBICTYIIAeT OCHOBOUN pamMuIuu aubo MpoCTo COo-
3By4eH K3BECTHOMY MMEHU HapHUUATEIbHOMY: Bopolp-
8 — Bopobeii; Kronos — Kron; Medeedes — Medeedw; Cuipos — Chip;
Medsiuckuii — Mednwiii; Kosarvckas — Koeaav; CudervHukos —
Cedro; Knrowuuenko — Karowxa; ITozopun — 3oput; Buuinsko-
6a — Buwns; Puaumonos — Purs; Hoxkun — Hoea; I'peuuwinu-
ko6 — I'pex; Ilomouenko — Ilomox; Ckpunuenko — Ckpunxa; Ko-
HoHenko — Konw; Bocenko — Bocwiii; XKapxux — XKapa; Llesuen-
ko — Ie¢p; Kyuepsiewiii — Kyuep; Kouenxos — Kouan; Kpuiumonu-
Ha — Kpwiwa; Endosuyxuii — Enom; ITonomapes — ITan; Cynvs-
Hoe — Cyn; Hebechwiii — Bec; XKudxos — XKud; Komapuues — Komap;
Beavuanckas — Beaxa; Koavckosa — Koaeco; Korenuenko — Koae-
HO ¥ T.Z. B m060M Cilyyae HOMUHATOP CO3/A€eT IIPO3BUILE
IO OIpeJieIeHHBIM 3BYKOBBIM aCCOLMALMASIM, OPUEHTU-
pysICh Ha CBOM CJIIOBApHBIM 3aIlaCc U COOTHOCS IIPO3BUIIIE
¢ YHKIUOHUPYIOLUIUM B PyCCKOM SI3bIKE ATIE/NIATUBOM.

Kpome Toro, Mo>xHO BBII@IUTH IPYIILy IIPO3BULL, IZe
ycedeHHe IPOUCXOAUT MCKIIOUUTENBHO IO IPUHIUILY
MaKCUMAaJIbHOTO YIPOIIEHUS AJI IPOCTOTHI IIPHUBICYEHUS
BHMMaHUs, 0€3 UCIIONb30BAHU KaKUX-THU00 accolyalnii
B cuny ux orcyrcTBus (Harusatixo — Haau; Bouapoe — Bouap;
Pabununa — Pa6a), nu60 Ha OCHOBE 3BYKOBBIX aCCOL[UALINIA,
ONM3KUX 110 3BYYAHUIO K COKPAL[eHHOMY IIpo3BuLy: Haiu-
gaiiko — Haau; Bouapoe — Bouap; Pabununa — Pa6a; Iyanarnosa —
Yyana; Jlonocoe — Jlonac; Cabadyxun — Caba; Kanepckuii — Kana;
Xaruweeuu — Xara; Mapxocos — Mapxoc; Kaokos — Kawx U T. 1.

HemasnoBakeH TOT paKT, 4TO MOIOLEXKD, CO3AABAS [IPO-
3BUILA, CTPEMUTCA B GOJIBIIIEN CTEIIEeHN UCIIONb30BATh YoKe
CYLIECTBYIOLYIO B S3bIKe JEeKCUKY. II03TOMy KOn14ecTBO
OHUMOB, CO3ZAHHBIX Ha OCHOBe pOHETUYECKUX ACCOLMA-
LU, 3HAYUTENIbHO IIPEBBIIIAET YUCIO OHUMOB, 06paso-
BaHHBIX TOJIBKO Ha OCHOBE yceueHUs paMunuu 6e30THO-
CUTENBHO K KAKUM-TH60 2CCOLUaLUIM.

B IMHIBHUCTHUYECKON JHUTEpaType IO OTHOLIEHHUIO K
OTIMCAaHHOMY SBJIE€HUIO UCIIONB3YeTCs IOHATHE IaPOHOMA-
31U, T. €. CTUWIMCTUYECKON QUIYPBI, OCHOBAHHOM Ha KOMU-
YyecKoM COMMYKEHNN CXOAHBIX I10 3ByYaHUIO C110B [BoO6poBa
2016: 42]. Tak, M. B. BobpoBa npeiaraer B KauecTBe Ipue-
MOB CO3JaHUS TOZOOHBIX IPO3BULL TAKKE, KAK OOBIIPBIBA-
HUe ITapoHOMa30B Jlo1eHKo — JIOLeHT, JT0KHYIO e 3THMO-
norusanuio (Kucenes — Kuca), O6bII‘prBaHI/Ie CHHOHUMOB
(Jlaga — Kurynu) u T. 1. PABHOBUZHOCTBIO TAKOTO SIBICHUS
MO>XHO CYMTATh U UCIIONIb30BAHME IIPU IAPOHOMA3UH CJIOB
OZIHOTO TEMATUYECKOTO 110 : Kpyeroe — Keadpam.

1.2. YceueHUe UMEHU IIPOUCXOJUT 110 TeM K€ IIPUHIIU-
mam, 4To U ycedenue Gpamunny. OZHAKO UMS COKpPALIaeT-
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sl He 10 HAJIMYUIO 3BYKOBBIX aCCOLIMALMI II0 OTHOLLIEHUIO
K QYHKUMOHUDYIOIIUM B A3bIKe ane/uiTuBam (Puiutos —
DuAuH), a TOCPEACTBOM yIOTpebIeHNS YMEHBIINUTETbHON
dopmbr umeHu cobcTBeHHOTO: Tamvana — Tana; Examepu-
Ha — Puna; Aumon — Tons, Toxa; Juana — Juwa; Cepeeti — Ce-
puitl; Oxcana — Oxcu; Kcenus — Kero v op.

2. Kanmam6yp. Kak usBecTHO, JaHHBIN IIpUeM Ipex-
IosIaraeT UCIOIb30BaHUE UTPHI CIOB, CXOAHO 3ByYall[UX,
HO pas3jJIMuYHBIX II0 3HAUEHHUIO. B HallleM ciaydyae MOXXHO
TOBOPHUTb O 3aMEHE ale/IsITHUBA, K KOTOPOMY BOCXOAUT
daMunus, UMI WIK OTYECTBO, APYTUM CIIOBOM, 7€ Olpe-
JenS0IMMUA MOTUBAaMU BBICTYIAIOT: 1) 3ByKOBOE CXOACTBO
UMeHU COBCTBEHHOTO U UMEHU HapuuartensHoro (Jawa >
Howupax; Capmuixos > Coipox; Kpucmuna > Kundep; Penun >
Pan; Hanuna > Bomcanuna; Huxugoposuy (omuecmso yuume-
As) — Kepup; Anacmacosna (omuecmeo) — Ananac; MapxosHa
(omuecmeo) > Mopkoska; Mapunxa > Mandapunka; [ax > Ilo-
keMoH; Muwia > Mewiok); 2) MOTUBHPOBOYHAsI CBI3b MMEH
(Kpacnos » Kpachuviii; Quncosa > Yuxncux; Kpyeros > Kpyeaviit);
3) CXOJICTBO YacTel (l)aMI/IIII/II/I u npossuila (Iloauna » Iorv-
dezud; Beaas > Beaxa; Pey, > Ozypeu; [Taceuuxos > Iacxa; Baadu-
mupuyx > Qyxua; JTuwnax > JTuwai; Camoxearosa » Camocear;
Banepus > Barepuanxa; Jlybeney, > Ley; Bozomas > Bozomon; Jle-
geney, » JledeHey) U T. II.

Ba)xHBIM IpOLECCOM, BIHSIOINIMM Kak Ha CO3JaHHUE
IIpO3BHIIA, TaK U Ha €ro BOCIPUITHE, SBISETCS UHTEP-
nperanus [Babuna 2014: 285]. B gaHHOM ciydae Mbl Gepem
3a OCHOBY y3Koe IOHMMaHue, onuceiBaemoe H. H. Bongsl-
PEBBIM KaK «IIPOLLECC U pPe3yAbTaThl CyOBEKTUBHOIO IO-
HUMaHUA 1 0OBACHEHUS YeI0BEKOM MUPA U cebs B 9TOM
MUpe, IIPOLECC U PEe3YIbTAT CyObeKTUBHOMN perpeseHTa-
U1 MUpPa, OCHOBAaHHOMU, C OIHOM CTOPOHBI, Ha CYILIECTBY-
I0IUX 00LeYeIoBeYeCKUX MPEACTABIEHUIX O MUpPE U,
C IPYroi CTOPOHBI, HA €r0 IMYHOM OIBITE B3AaMMOAEHCTBUS
¢ HUM» [BonzbipeB 2012: 87]. MO>XXHO NIPeATION0XKUTb, 4YTO
UHTEpIIpeTaLHs C IO3ULUU CO3ATEN] KaIaMbypoB B IIPO-
3BHUII[aX OCHOBAHA Ha >KeJIaHUM aBTOpa OHUMa IIPOJeMOH-
CTPUPOBATh CBOE OCTPOYMHUE, KOTOPOE peannsyeTcs yepes
yMeHUe MaHUIYIUPOBATh 0OPasHBIMU PECYPCaMU S3bIKA
B IIpoljecce dKCIIpecCuBU3aluu pedu. IIpuueM, kak mpa-
BUJIO, «aCCOIMATUBHBIM IOTEHIIMAJ CJIOBA CTAHOBUTCS MO-
TUBHpYIOLIEl 62307 Ipy 06pa3oBaHUK HOBOTO CJIOBA II0-
CpeACTBOM MeTacbopm» [LHep6aKOBa 2012: 261].

3. KoHTamuHanug. OTo gBjleHUEe B MOCAegHUEe Jecs-
TUJIETUS MTONYIUIO IIMPOKOe paclpocTpaHeHue. JlaHHbBIN
[IpUeM IMpeAronaraeT «obbeuHeHNE B peUeBOM IOTOKE
CTPYKTYPHBIX 3JIEMEHTOB JBYX SI3bIKOBBIX eIMHUI| Ha Oaze
UX CTPYKTYPHOIO IOZOOUS WIM TOXAECTBA, PYHKIMO-
HaJIbHOCTY WJIM CEMAHTUYECKON GIM30CTU» [BenbunKoB
1990: 256]. Kak ormeuaer E. M. PeTyHcKas, «<KOHTaMUHa-
LU XapaKTepUu3yeTcs He IIPOCTO MEXaHUYeCKUM COKpa-
LIeHUEeM HUCXOJHBIX CJIOB, @ HAMEPEHHBIM, CEMaHTUUECKU
MOTUBHMPOBAHHBIM UX CTSDKEHUEM, CO3LaHNEM a6COMIOTHO
HOBOT'O, OPUTMHAJIBHOrO CI0BA U3 ABYX ,0CKOJIKOB®, Kak
IIpaBUJIO, C HOBBIM IIpeIMETHO-JIOTMYECKUM 3HaUYeHUEM»
[PeryHckas 1996: 95]. B pesynbrate Habmonaercs opmu-
poBaHMNE KOHHOTATUBHBIX OTTEHKOB KaK B HEraTHBHOM,
TaK U B IO3UTUBHOM aclekTe. HeoOXOAMMO OTMETUTS,
YTO CJI0BO, BO3HUKIIIEE B [IPOLlecce KOHTAMUHALUY, 00b-
eIVHIeT HEeCKOIBKO CMBICIOB, KOTOPbIE BbI3BIBAIOT B CO-
3HaHUU pelluNINeHTa [eN04YKy acconranuii. Mo>kHO Bhlje-
JIUTB IB€ PAa3HOBUIHOCTHU 3TOTO IIpHeMa.
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3.1. HanoxxeHue cj0B, IpU KOTOPOM KakZas U3 4Ya-
CTey TepsieT CaMOCTOATENbHOCTE: Poma Hosuxoe » Pomuxos;
ITaser Xarx » Ilaxark. OTOT IpUEM LIMPOKO PACIPOCTpa-
HeH B IIKOJbHOW Ccpelie IIpy 06pa30oBaHUM yYaIUMUCS
nposBull yuuresnen. CTyAeHTbl-IIepBOKYPCHUKY IIPUBO-
IST IIpUMepBI U3 9TOM 0671aCTH, TaK KaK, 10 UX MHEHHUIO,
9T IPO3BUILIA OBUIN MIMPOKO PACIPOCTPAHEHD! U OBLIM
yROGHBL Y HCIIONb30BAHUHU B OOIIEHNUN IIKOTbHUKOB.
Co3zzaHue po3BuIlia MPOMCXOANUIO KaK MEXaHUIeCKH (Co-
KpalleHue + 00befUHeHYE), TaK U 6e3 KaKux-1160 KOHHO-
Tanuil (Erena Barenmunosna » Daeun; FOrus Camyuroeua »
FOcmac), a Taxoke IyTeM COKpallleHuUs U 00beMHEeHUS Ya-
CTEM, HO C OTCHUIKOM K IIpeleIeHTHOMY UMeHHU. [Ipuyem,
caM Ipolecc B TaKOH pedepeHTHON cuTyauuu 6osblie
OPHEHTHUPOBAH He CTOIBKO Ha COKpallleHHE YacTel UMEeHU
1 OTYeCTBa, CKOJIBKO Ha CO3JaHME NIPO3BUINA, UAEHTHY-
HOTO IpellefeHTHOMY UMeHH coOCTBeHHOMY. B kauecTBe
IIPUMEPOB MOTYT CIy>KUTb CIeAyIollne Ipo3Bullia: Hama-
Avst Pedoposna > Haans: Taruna Pedoposha > Taruds.

3.2. O6pefuHe e COKPALIEHHBIX YaCTel UMEHU U OT-
gecTBa He3 Kakux-11bo acconuanuil u adukcanuy npu
cosgaHuy mpossuina. OCHOBHAS Lielb TAKUX 0OpasoBa-
HUH — yROOCTBO [IpY IPOU3HOLIEHUY B PEY€BOM IIOTOKE:
Buxmop Huxoraesuu — BumaKoas; Ceemaana ArekcandposHa —
CanCana; Barenmuna Bacuavesna — BarsBacs v moj.

4. DkcrpeccuBHas adpdukcanus. JaHHbIE BUA IIPO-
3BHII CO3JJA€TCS KaK Pe3yNbTaT B3aUMOJENUCTBUS IHHI-
BUCTUYECKOTO U 3KCTPAIMHIBUCTUIECKOTO (GaKTOpPOB.
HomuHaTop, cokparuas ums wiu $paMuinio, fobasiser
addukc, Kak IpaBUIIO, C yMEHbIINTENbHO-TACKATETbHbIM
3HaUEHUEM, UTO SIBJISETCS IOKa3aTeleM OTPa)KeHUS II0-
JIOXKUTEJIbHBIX KaueCTB PELUIMEHTa U, COOTBETCTBEHHO,
[IO3UTHBHOIO OTHOLIEHHUS K HEMY CO3JjaTe/lsl MU TPYIIIIEI
cozzaTesel npo3BuIla. Yaie Bcero TaKMMHU IPO3BUILIAMU
HarpKJakoT yuuTenen: Barenmuna Huxoraesna — Barék; I'a-
Auna Muxairosua — Tarywxa; Kanumoauna Arexceesna — Kanu-
mouia, Ceemaana Jmumpuesua — Ceemaauia. Croza xe MOXK-
HO OTHECTH TeJIeCKOIINYecKoe CI0BoobpasoBaHue, rae npu
HAIOXKEHUU YaCcTel CO3MA0TCA 0bIIHe 3/IeMEeHTh! B CIOBE:
Tamvsna Ilemposna (yuumerr 6omanuku) — Bomanioxa.

JIUTEPATYPA

3aknoueHue

Ananu3s mpossulll, QyHKIMOHUPYIOIHUX B MOIOJEXK-
HOU cpene 1 CO3AaHHBIX 663 y4ue€Ta 3KCTPUINHIBUCTUYE-
CKUX IIPUBHAKOB (Y€PT XapaKTepa, 0COOEHHOCTEN BHEILII-
HOCTU U HOBe,Z[eHI/IH), TI03BOJIAE€T KOHCTATHPOBATD CIIEAY-
IOIIYie€ BbIBOJBI:

« 00pasoBaHue IIPO3BUILIA — MHOTOCTOPOHHHI ITPOLIECE,
rae y9uTbIBAIOTCA KaK CHMCTEMHOCTD CJIOBOO6p3.BOBa'
TEJIbHbIX Moneneﬁ, TaK 1 KOHHOTall\¥, IIPUBHOCH MbIE
aIleJUIATHBOM WK NIPpEUEAEHTHBIM MMEHEM, UCIIO/Ib-
3y€MbI€ Ha OCHOBE OIIpENECTIEHHBIX accoumauylﬁ;

e MHCIIOJIb3OBaHUE IIE€PEKIIIOUYEHNA ACCOLMATHBHOI'O
CTEpEOTHUIIa BOCIIPHUATUSA OHMMA B HOBO€E PYyCJIO CIIO-
C06CTByeT CO3JAaHUIO OIpeZeNeHHBIX KOHHOTAL U
MPO3BHUIIIA;

o S(I)CI)CKT ACCOUMATUBHOI'O HAJIOXKEHHUA CEMaHTHU-
YeCKUX OTTEHKOB aMe/UIITUBHOM U OHOMAaCTUUe-
CKOM JIEKCUKU IIPUBOJUT K CO3JAHUIO KaHaM6ypa,
4TO yBEJIMYNBAET BO3BMOXXHOCTH IIpHE€Ma SI3BIKOBOU
WI'PbI B IVIAHE CO3MAHNA AaCCOLMATHBHO-AE€PpUBaAL-
OHHBIX CTpaTeI‘Hﬁ;

e MHTEpPIIpETAlNA IIPO3BUILA C IIO3MIIMK aCCOLMATHB-
HO-AE€PpUBAINOHHBIX CcBg3el PaCKpPBIBAET MHOI'OI'PaH-
HOCTb JAaHHOI'O BKMJQd OHMMOB B aCIIEKTE OTPa>KE€HUA
VHAWBUAYAJIBHOI'O 1 KOJIJIEKTUBHOI'O CO3HAaHMU, & TaK-
JK€ B aCIIEKTE€ OTPXKE€HUSA BapHUATHUBHOCTU PEYEBOTO
TBOPUYECKOT'O ITIOTEHHJIA COBpeMEHHOI;I MOJIOA KU,

e YaCTO 3aByJIHMpPOBaHHas MOTHBHPOBKaA ITPO3BHUILA
IIPpHUBOAUT K BO3PACTAHNIO POJIM KOCBEHHBIX CMBIC-
JIOB, aJIIIIOBI/II;I, HaMEKOB, YKa3bIBaIOII KX Ha ITparma-
TH4YECKOE 3HaUY€HNeEe IIPO3BHIIA, KOTOPOE CHOCO6HbI
BOCIIPMHATDH TOJIBKO WIE€HBI IAHHOTI'O COIMyMa [Apy-
TIOHOBaA 1990].

PaCHpOCTpaHeHI/Ie SI3BIKOBOU HUT'pbl B COBPEMEHHBIX
CpeaCcTBaX KOMMYHHKallUX JOCTATOYHO OYEBHAHO. Coort-
BETCTBEHHO, A3bIKOBYIO PEAJIPHOCTD HACTOAIIETI'O BpEMEHU
MO>XHO Ha3BaTb ﬂepHBaHHOHHOﬁ, IIOCKOJIbKY I‘OBOpHLL[I/IfI
4YE€JIOBEK TBOPUT CBOU HeHOBTOpI/IMbII;I MUp, CO3JaBasi Mac-
Cy HOBBIX CJIOB, ITIOPOXKAEHHBIX €T0 A3bIKOBBIM CO3HAHNEM
[BugaHoB 2012: 217].
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PYCCKOTO 13bIKA KAK M HOCTPAHHOTIO 151 PPAHKOPOHOB

Annomayus. B cTaTbe IIOZHMMAETCS BONPOC BhIOOpa CTpaTerMyu M TAKTHUKHU IIpe3eHTaluu obpasa
CTpaHBI U3y4aeMOro s3blKa Ha MaTepuase yie6HUKOB [0 PyCCKOMY S3bIKY KaK MHOCTPAHHOMY A/ dpaH-
k0poHOB. MeTogamu KOTHUTUBHOM TMHIBUCTUKY, IMHIBOCTPAHOBEAEHUS, MEXXKY/ITYPHO! KOMMYHH-
Kallu¥ U TMHTBOKY/IBTYPOTIOTUH (KOHLEIITYaJlbHOIO, KOHTEHTHOI'O X KOHTEKCTHOTO aHAIM3a) BBLIBIIIIOTCS
OCHOBHbIE IPUHIUIIBI U HEKOTOPbIE KOTHUTUBHBIE CTPATErUHU, IPUMEHSIEMbIE B OCBEIIIEHUU POCCUICKOMN
ZeHCTBUTENBHOCTH. B yuebHMKAX PyCCKOro s3bIKa KaK MHOCTPaHHOTO 0603HaueHb! IPUHIIUIIBI YHUBED-
CaJIM3Ma, IMHIBOKYJIBTYPHOU KOPpeNsluu U ucTopuama. IloguepKrBaeTcs epBoCcTeleHHas 3Ha4UMOCTD
BbI6OpA CTpPATEruy MYIbTUKYIBTYPAIU3MA ISl CO3LAHUS CUCTEMbI 3HAHUI U IIPeACTaBIeHNni 0 Poccun
Yy MHOCTPAaHHBIX CTyAE€HTOB, M3yJalOIINX PYCCKUH A3bIK 3a pefenaMu Poccuiickon Pegepannn. OTMedaeT-
sl HauboIbIIas TPOAYKTUBHOCTD CTPATEIMH MY/IBTHUKYIBTYPATU3Ma UL PA3BUTHS MEXKKY/IbTYPHOMN KOM-
nereHUNH y obyvarornxcs. ONpenesnsioTcs TAKTUKY (CII0co6bl U CPeficTBa) Ipe3eHTaluy 06pasa CTpaHsI
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AsIMe K MCKOKEHHIO TPeCTaBIeHUI 0 POCCUICKOM IeHICTBUTEIBHOCTH B CO3HAHUY MHOCTPAHHBIX 06y4a-
IOLIMXCA.
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of textbooks.
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Ors yumupoeanus: Epémuna,C. A. Cnenuuxa npeseHTa-
uuu o6pasa Poccun B yueGHMUKAX PYCCKOTO SI3bIKA KAK HHOCTPaH-
Horo s dpankodonos / C. A. Epémuna // dunonorudeckuit
KJIacc. — 2019. — N° 3 (57). — C. 86—94. DOI 10.26170/FK19-03-12.

BBeseHHe. AKTYalbHOCTb BbIOpaHHOM TeMbl 0OBSICHSET-
s TeM, YTO IIPOLiecC 06yYeHUS PyCCKOMY SI3BIKY KaK MHO-
CTpaHHOMY HaIIpaBJIeH He TOJIbKO Ha 0CBOeHUe poHeTHYe-
CKUX U JIEKCUKO-IPAMMATHIECKUX 0CODEHHOCTe, HO TaK-
JKe Ha OBJIaJeHHe JMHIBOKYIbTYpHOH uHOpMaliueil
Ha PasHbIX YPOBHAX COAEPIKaHUS. Ydalumcst HeOOX0AIMO
OBJIaZETh COOCTBEHHO KYALNIYPONOZUUECKUM COZlePXKAHHEM
(K ZaHHOMY IIJIaHy OTHOCSITCS He TONIbKO GaKThl U3ydaeMoi
KYJIBTYPbl, HO ¥ 0CODEHHOCTHU SI3BIKOBOM ¥ KOHI[EIITyaJIb-
HOU KapTUHBI MUPA); AKCUOA02UHECKUM COLECPIKaHUEM JJaH-
HOM KyZIBTYpHl (Ky/IbTypa B JAHHOM KOHTEKCTE IOHMMaeT-
€Sl KaK CUCTeMa LIeHHOCTEN), COYUAAbHBIM COlepIKaHUEM
KYJIBTYpBHI (KyZIbTYpa IPEACTAET B JAHHOM aCIeKTe KaK Co-
BOKYIIHOCTb HOPM PEYEBOr0 [IOBEAECHUS, IPUHSATHIX B SI3bI-
KOBOM KoyeKTHBe). OcBOeHHEe JaHHBIX aCIeKTOB UHO-
S3BIYHOrO OOpA3OBAHUS OCYLLIECTBISETCS [IOCPEACTBOM
y4ebGHMKa, KOTOPbII HalleneH Ha GOpMUpPOBaHUE He TOTb-
KO SI3bIKOBOM, HO U INHTBOKY/IbTYPHOM KOMIIETEHLIUH.

OcobeHHO BaYKHO OCBETUTD 3Ty IpO6IeMy B KOHTEK-
cTe 3apybe>KHOro 06pasoBaTENbHOrO AUCKYPCa, IIOCKOIb-
Ky GopMUpOBaHME CUCTEMbl 3HAHUI U NpeACTaBIEHUI
0 CTpaHe U3y4aeMOro A3bIKa B IJAHHOM CJIy4ae IPOUCXOTUT
ZaJIeKo 3a Ipefie/laMy ee IPAHMUL], YTO HEPEeAKO CI0Cco6-
CTBYeT TPAaHCISILUHU UCKKEHHOTo 06pasa. DTo Aenaer ak-
TyaJIbHbIM IPOGIEMY PACCMOTPEHHUS UMEHHO 3apyOesKHbIX
y4e6HUKOB PYCCKOTO S3bIKa KaK MHOCTPAHHOTO.

TakuM 0b6pa3oMm, B yueOHHKe HO/DKHA BBIOMPAThCS
cTpaTerus IOZaYM MaTepuana, KoTopas GyZeT COOTBeT-
CTBOBaTh GOHOBBIM 3HAHUSAM HAIINX COOTEYECTBEHHUKOB
Y COBPEMEHHUKOB.

Llenplo ZaHHOTO MCCIEJOBAHUS SBISETCS OIpeere-
HUe CTpaTerui, IpUHIUIIOB U TAKTUK, BbIOPAHHBIX aBTO-
pamu yue6HUKOB A1 9pPeKTUBHOro 06ydeHUsT PyCCKOMY
A3bIKy KaKk UHOCTpaHHOMY. IIpeanonaraemMon ayauTopruen
JIAHHOTO MCCIeNOBaHUS SIBISIOTCS IIPernojaBaTeNy Halll-
OHAJIPHOTO S3blKa B MUHOCTPAHHOM ayAUTOPUH, B T.U. pyc-
CKOTO f3bIKa KaK NHOCTPAHHOTO.

TeopeTnyeckye OCHOBBI.

Bompocs! mpenofiaBaHUs PYCCKOTO S3bIKa KakK HMHO-
CTpaHHOro U BbI6Op 3dPeKTUBHBIX IIpUEeMOB 00yYeHUS
OCBEIIANNCh PAAOM OTEUECTBEHHBIX U 3apyOe)KHBIX HC-
cnepoBaresneii. I[Ipobrema oT60pa CTpPaHOBEAYECKOIO Ma-
Tepuasa IIpU A3bIKOBOM 06pazoBaHMU OblIa IIOCTABIEHA
E. M. Bepewarunsim u B. I. KocromapossiM [Bepelarus,
KocToMapos 1990]; HeoOXOAMMOCTb yueTa KyJIbTyPHOTO
KOMIIOHEHTa IIpU pa3paboTke MeTOAUK 0OydeHUs HHO-
CTpaHHOMY 513bIKY Oblna yOenurenbHo fokasana I' B. Enu-
3apoBoii [Enusaposa 2005]; moApobHOe usydeHre TUHTBO-
KyJIIbTYpPHOTO COZEpP)KaHUSI y4eOHUKOB PYCCKOTO s3bIKa
KaK MHOCTPaHHOTrO, BbllyckaBIuxcs ¢ XVI Bexa 0 Hava-
712 XX Beka € aKI[eHTOM Ha 0cOOeHHOCTU pOpMUPOBAHUS
BHewIHero o6pasa Poccuu 6su10 ocyiecrsiero C. K. Mu-
JI0C/IaBCKOU [MunocnaBckas 2012]. BosmMo>xHOCTH coBpe-
MEHHOTO yu4eOHHKa PYCCKOTO sI3bIKa A HMHOCTPAHLEB
Kak cpeicTBa GOpMUPOBAHUS [IO3UTHBHOrO obpasa Poc-
cuu penpeseHTupyrorcs E. B. Apgaroson [ApaaTosa 2016,
2015], E. B. 306011 [Dziuba 2019: 28—29] u ap. BaxuocTs
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y4eTa MeXKYIbTypPHON KOMMYHHUKALIUY U IMHIBOCTPAHO-
BeZleHUs B IPAKTUKe 00y4eHNs PyCCKOMY S3BIKY KaK MHO-
CTPaHHOMY IIOCTYJIHPYIOT MHOTHE OTe4eCTBEHHbIE METO-
auctsl: JI. C. KproukoBa [KproukoBa 2014], H. JI. ®egoToBa
[PenoroBa 2016], C. A. XaBpoHUHa [XaBpoHUHA, Bansixu-
Ha 2008], O. B. Xapurtonosa [XapuToHoBa, [laHOBa 2017]
U Ip.

AHany3 IMHIBOCTPAHOBEAYECKOTO MaTepraa yuebHu-
KOB IOKa3aJl, YTO OAHOU M3 BAKHEUIIINX COCTABISIOIIUX
paspaboTku yueGHMKA PyCCKOTO S3bIKA KAK MHOCTPAHHOTO
SBJISETCS OMIOpa HA MPUHUUIIE, GOPMUPYIOLIUE COLEPIKA-
TEJBHYIO YacTh yUeOHUKA 110 I3BIKY, U BbIOOp CTpaTeruu
pe3eHTanuu yuebHOro u MHPOPMALMOHHOTO MaTepu-
ana, crnocoberByomero agppexTHBHOMY GOPMUPOBAHUIO
JIMHTBOKY/IBTYPHOUN KOMIIETEHIIUY IIPU UHOS3BIYHOM 00-
y4eHUU.

ABTOpHI yueOHUKOB B nozbope MHGOpPMALIMU OCHO-
BBIBAIOTCSl Ha IIPHUHIUIIAX YHUBEPCAIM3Ma, HCTOpHU3MaA
U JIMHTBOKYJABTYpHOU Koppensuuu. IIpunyun yHueepca-
AU3MA TIpeAIIoiaraeT pa3MelleHrue MaTepUaIoB yueOHrKa
10 eAVHOM 0011elt MOZeNY, OMUPAIOLIENCS Ha TPaAULUN
AHTUYHOCTH, YYUTHIBAIOIIME TeHETUIECKOe POJCTBO UH-
ZI0€BPOTIEHCKOM CeMbU S3bIKOB U 3THOCOB. ITpunyun ucmo-
PU3Ma OCHOBAH HA TOM, YTO MaTepUabl yIeOHUKA JOIDK-
HBI COZEp)KaTh SI3BIKOBYIO U CTUIMCTHUYECKYIO CHUCTEMY,
a TAK)KE CTPAHOBEAYECKYI0 HHPOPMALUIO TOTO BpEMEHHO-
ro cpesa, B KOTOPbIH NUIIeTCS JAHHbIN yuebHuK. IIpunyun
AUH2B80KYAbMYPHOT KOPPeASyUY PETYIUPYeT IIpe3eHTALUIO
criequpUIecKUX SBIEHUM, CIOXKUBLIMXCS B Pa3IUYHBIX
COBPEMEHHBbIX 3bIKaX U KYJIbTypax.

ABTOpBI y4eOHUKOB BBIOMPAIOT OLHY U3 TpexX CTpa-
TErudl IPe3eHTAUUN JTUHIBOKYIBTYPHOU MHPOPMALIMU:
CTpaTeryuo MOHO-, OU- UK MYyJIbTUKYIbTypanusma. Mo-
HOKYAbMYpPAAU3M TIpeAIoaraeT peBalnpoOBaHNe OTHOMN
KYJIBTYpBI, T.€. ONMCAaHUE KyIbTYPHBIX SIBIEHUH CKBO3b
OLIEHOYHYIO IIPU3MY COOCTBEHHOUN HALMOHANBHOMN KYJIBTY-
Pl U IpOeLMpoBaHUe CBOEH CUCTEMBI LIeHHOCTE! Ha KYJlb-
TypHble IPAKTUKY APYIUX HAPOJOB, IPU STOM COOCTBEH-
Hasl KyJIbTypa OLleHUBAEeTCs IO3UTUBHO, Yy>KHe HepesKo —
ckentudecku. CTpaTerus OUKYAbMYPAAUIMA TIOCTPOEHA
Ha IIPUHIUIE CPAaBHEHUS JBYX KYIbTYP U S3bIKOB (POLHO-
rO 1 U3y4aeMOT0); OHa IIPeAIoIaraeT Kak OTCyTCTBUE KPU-
THUYECKOU OLIEHKU TON WIN MHOM KYJIbTYpHI, TaK U OLIEHKY
OZHOY M3 CPaBHHUBAEMBIX KYJIBTYpP C YyCTAHOBKOM Ha 3THO-
neHTpusM. CTpaTerus MyAbmMUKyAbMYpParu3Ma CKIIa/bIBa-
€TCSI Ha OCHOBE KY/IBTYPHOTO PeNITUBU3MA; OHA OTPaXKaeT
rapMoHUYHOe 6eCKOHQIUKTHOE COCYIIEeCTBOBAHME pas3-
JIMYHBIX KYIBTYPHBIX IIPAKTUK, STHOCOB, PEIUTUH, MHe-
HUM BHYTPU OZHOTO SI3bIKOBOTO IIPOCTPAHCTBA [CM. TaK>Ke:
Dziuba 2019: 28-29].

Marepuain 1 MeTOz bl CCTIe0BAHUS.

MaTepuaioM HCCIef0BAHUS IOCTY KU 3apyOesKHbIe
y4eOHUKU PyCCKOTO S3bIKa 11 GpaHKOPOHOB, IIPELCTAB-
JISIOLIYE IMHIBOKYABTYPHYIO UHPOPMALINIO O CTPAHe U3-
y4aeMoro s3bIKa.

[Ipu usydeHUU yueOHBIX MATEPUATIOB UCIIONB30BAIUCH
ob1ieHay4Hble MeTOAb! (HabMofeHUe U ONKCaHNe, aHa-
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nu3 u 06ob1eHue, 06bsIcHeHUE U 060061eHYe, HHAYKLIYS
U CpaBHEHMe); TeopeTH4eCcKHe MeTOAbl HCCIefOBaHUS
(BbIGOPOUHBIN M CTPYKTYPHO-PYHKIMOHATIBHBIA METOZ);
a TaloKe CIlelUIbHble JUHTBUCTHYECKHE METOAb! (KOH-
LeNTyaJIbHOrO U KOHTeHT-aHAIN3a).

B xoze ucciezoBaHUS METOLOM CIUIOLIHOM BbIGOD-
KU ¥ METOZOM KOHTEHT-aHaIu3a Obl1r 0TOOpaHb! GaKkThl
(BepbasbHBle 3HAKKU KYIBTYDBI, pelpe3eHTUPOBaHHbIE
MMeHaMU COOCTBEHHBIMU U HapHULATENbHbIMU; TEMATH-
4ecKHe U KOHIIENTyalbHO-aKCHONOTHYeCKre KOMIIOHEHTHI
cofep)KaHus yueOHUKOB), KOTOpble MPEACTABISLIOT KOH-
nernt POCCUS u ero obpasHyto peanusanuio. IIpyu aTom
KOHTEHT-aHaIn3, Kak a3$pPeKTUBHAS NCCIeLOBATEIbCKAS
TEXHUKA, [O3BOMWJ BBIIBUTh YACTOTHOCTb IIOSBIEHHUS
B TEKCTaX y4eOHUKOB TakUX (PeHOMEHOB POCCHUICKOMN
IeNCTBUTEBHOCTH, KOTOpble POPMUPYIOT CHCTEMY IIpef-
CTaBleHUN OOy4aloLUXCsI O CTpaHe M3y4aeMOro s3blKa
(Hanbosee 4YACTOTHBIE COZEPIKATEIbHO-TEMATUIECKLE
KOMIIOHEHTH! CTPYKTYpPbl yUeOHbIX MaTepUaIoOB: Pacliu-
THe JIKOTOJIBHBIX HAIIUTKOB, OBITOBOE 0OILeHHe, JOCyT
U T.IL.), ¥ IOZYEPKHYTb aKCHOIOTMYECKYIO COCTABISIOLIYIO
IIpeficTaBNIeHHON HHpopMaluu 0 PoccHu: MO3UTUBHYIO
1 HeraTUBHYyI0. KOHTeHT-aHaIN3 Tak>Ke II03BOIHII IIpOfe-
MOHCTPHPOBATh, UTO ISl y4eOHUKOB XapaKTepeH aKLEeHT
Ha OTZeJbHbIX, 4aCTO CTEPEOTUIIHBIX JIUHIBOCTPAHOBE] -
YeCKUX pealrsix (CTOMHIBI CTPaH H3ydaeMbIX S3BIKOB:
Mocksa, Caukt-IleTep6ypr, [Tapux) u $opMax Me>KINI-
HOCTHOTO 061eHNs (GopMbl GpPaHIIY3CKOTO UK PYCCKOTO
aTHKeTa). Ha ciezylolem aTare Uccaef0BaHUS HCIIOMb30-
BAJICSL CPABHUTE/IBHBIN METOJ, [I03BONUBIINI OIIpefieIUTh
KpyT LIeHHOCTe, XapaKTepHBIX JJIS pasHbIX KYJIbTYp, U Ha-
JIMYMe WU OTCYTCTBUE IOIBITKYA aBTOPOB-COCTaBUTEIEH
y4eOHMKOB BBIATH 32 IIpefesbl COOCTBEHHOIO KYIbTypHO-
rO Kpyra B I10JIb3Y OCBOEHUS U3y4aeMO TMHIBOKYIBTYPHI.
Ob11ieHayYHble METOLbI CPAaBHEHU S, 0000IeHNS 1 HHAYK-
LMY [IO3BOJIM/IY CAENATh BBIBOABI O Pa3HbBIX CTpATeruix
IIpe3eHTally TUHTBOKOHIENTYaJlbHON U IMHIBOKYIBTYP-
Ho¥ uHdopmanuu o Poccun B 3apyOesxHBIX yueOHUKaX
PYCCKOTO S3bIKA.

PesynbTaThbl HCCIEOBAHUS.

Cnenys NpUHLUIY YHUBEpPCAIM3MA, COCTABUTENU
y4eOHUKOB CO34aI0T 0COOUSI Ha OCHOBE TPaAULMOHHbBIX
METOZOB OIIMCAHUSA A3bIKA 10 YACTSIM PeYU U IPaMMaTHU-
4eCKHM KaTeropysM, 9T0 rpadpuKo-PpOHETHYECKUH, IEKCH -
KO-IpaMMaTH4YeCKUI U CHHTaKCUYeCKUM paszensl. Mate-
puasbl B yueOHMKAX OTPKAIOT Pas3Hble )KU3HEHHBIE CUTY-
alluy, HO peecTp TeM IIpeJiCTaBleH eJUHBIM CTAaHAAPTOM:
cembs, bvim, 20pod, mpancnopm, nuuia, 0ocys, paboma U T.II.
TakOBBIMHM SIBJISIIOTCS BCe aHAIM3HpyeMble Y4eOHUKHU.
doHeTHUECKUN U JIEKCUKO-TPAaMMaTHYECKUN MaTeprall
IIOZAeTCs IO TPAJULMOHHOMY IIPUHIUILY, BOCXOASIIIEMY
K QHTUYHBIM 00pa3siiamM, COBpeMEHHBIM SI3bIKOM-3TAIOHOM
sBnseTcs GpaHIy3cKuil 13bIK. [Iog60pKa TMHIBOCTPAHO-
BEUECKOr0 MaTepHala Perpe3eHTUPYeT PYyCCKUN SA3BIK
KaK sI3bIK €BPOIIEFICKUI 1 BMeCTe ¢ 3TUM $pOpMUpYeT 06-
pas Poccuy Kak CTpaHbl B OCHOBHOM €BPOIIEMCKOM KY/b-
Typbl. Cp.: Pycckuit andaBuT U CI0BA, COMIPOBOXKIAIOLIME
6yxBr! andasura B mocobuu West D., Sitnikova-Rioland A.
«Lire et écrire le russe»: A a — 6anx — banque; E e — pecmopan —
restaurant; E é — eé — pronoms féminins; U u — euno — vin; 1 i -
uail — thé; O 0 — ogpuc — bureau, amom — atome; Y y — cyn — soupe;
Bl v — coin — fils; D 5 — sxcnepm — expert; FO 10 — 1opucm — jurist;
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g 9 — Umaaus — Italie; B 6 — 6ymuirka — bouteille; B ¢ — 600-
ka —vodka; I' 2 — 2ud — guide; I 0 — duckomexa — boite de nuite;
K o — meapxo — chaud; 3 3 —3y6 — dent; K x — Kanada — Canada;
JI A — aump - litre; M m — mempo — metro; H v — Homa — note (de
musique); IT n — nacnopm — passeport; P p — paduo — vadio; C ¢ —
cecmpa — soeur; T m — mpaxmop — tracteur; O ¢ — daxc — fax;
X x — xapaxmep — cavactére; L] y — yunux — cynique; 9 u — uaii -
thé; LT wi — wapd — écharpe; LT w, — wyu — soupe au chou; » — oms-
e30 — depart; v — mamv — mere.

Jpyroit yuebHuk Langran J., Veshnyeva N. «Ruslan
Russe 1. Méthode communicative de russe pour débutants»
TakKe B a1daBUT BKIOYAET UHTEPHALUOHAIBHbIE CIIO-
Ba, YACTUYHO 3aMMCTBOBaHHbIE U3 GPAHIY3CKOTO I3bIKA
Y OPUEHTUPOBAHHbIE HA €BPOIIENCKYIO KYIbTYPy U PppaH-
KOSA3BIYHOTO ofyvaroiterocs: A a —amom; B 6 — 6azaxnc; B e —
euno; I'2—zpamm; J1 0—Jlada; E e — decepm; E é - Topbauée; XK n —
wypran; 3 3 — 6ayska; U u — xuock; 1 it — mpameaii; K x — napx;
JI A —naan; M m — mento; H v —mennuc; O o — onepa; IT n - npo-
6rema; P p — mempo; C ¢ — cnopm; T m — maxcu; Y y — myarem;
D ¢ — gymbonr; X x — xoxxkeii; L y — yapv; 9 u — nouma; 11 w —
wioxorad; 111 w, — 6opuwy; b » — 06vexm; bl vl — mysvika; b » —
KOHMpOAD; B 3 — skcnepm; FO 10 — 610po; 4 5 — KoHvsxk.

[IpuHOUD HKCTOpU3MA CIIOCOOCTByeT (POpMHUpPOBa-
HUI0 06BbeKTUBHOTO 06pasa Poccuu. YuebHUKY comepKar
JIMHTBOCTPAHOBEAUECKYI0 HHPOPMALUIO, OTPAKAIOLILYIO
BpeMs, B KOTOpPOE CO3JaeTcs yueOHUK. DTO 0bIecTBeH-
HO-TIONIUTUYECKUE Peannuy, TOIOHUMBI U OTPBIBKH U3 IIPO-
M3BeZeHU COBpeMEeHHBIX 3TOMY BpeMeHU IucaTesei.

Hanpumep, B mocobuu Chérel A., Benoist J-P. «Le Russe
sans peine» 1973 roza B CIIMCOK aKTyaJlbHOM JIEKCUKH ITOTIa-
IaoT uMmeHa cobcrBeHHble Cogemckuii Cotos, [epmanckas Je-
Mokpamuueckas Pecnybruxa, Jlenun, Cmarunzpad, Ceeporosck,
JleHumzpad, KOTOpble OTPaXKAIOT peanuu COBETCKOIO Bpe-
MeHHU. B TeKcTax yIpaskHEeHUI IPUBOAATCS STHorpaduye-
CKUe pealuy, XapaKTepHble A 60—70-X rofoB XX Beka.
Cp.: arexmpocamosap, I3 — zpy3oeas mawuna SIpocrasckozo
aemo3aeoda, IAEKMPOHHO-BbIMUCAUMEALHAS MAUUHA, PYCCKAS
Mampéuwxa ¢ mpaHsucmopom euympu. CpeLu TeKCTOB, IIpej-
JlaraeMbIX IJIS1 YT€HUS U [IePeBOJA, eCTh OTPBIBOK U3 pac-
ckaza H. YrpumoBa «3eMIIKU», IOBECTBYIOLIUI O PYCCKUX
Oe>xeH1ax U IepeceneHnax Bo Ppanunu nepuoga Bropoi
MUPOBOM BOMHBI.

Vye6Hux Bécourt M., Borzic J. «Méthode 90 — Le russe
en 90 Lecons et en 90 jours» 1990 rofia COLEP>KUT OTPHIBKU
U3 pacckasoB nucarend-dpenpeTronucra Jleonnzaa JleHua, ga-
CTO y6IMKOBABIIErOCS U [IOMY/IIPHOTO B 70-€ U 80-€ rOfbl.

YyebHoe mspanue Langran J., Veshnyeva N. «Ruslan
Russe 1. Méthode communicative de russe pour débutants»
2004 TOoza OTpaXkaeT peanuu MOCKBBI IIepeCTPOEYHOTrO
Y TIOCTIIEPECTPOEYHOr0 BpeMeHU. JIMHIBOCTpaHOBeAUe-
CKUM MaTepuas IIpeLCTaBlIeH pealusMyu HOBOTO BpeMe-
HU, Cp.: UMeHa ONUTUKOB: [opbaués, EAvyun, [Tymun; 06-
I1eCTBEHHO-IIOIUTUYECKE UHCTUTYTHL: [0cydapcmeentas
Jyma, Beaviii JJom; TOPropele KOPIOpPALUU M PECTOPAaHbI:
«Maxdonarwdc», «Pycckoe Gucmpo», kage «IlocredHas kanis»;
BEpHYBILMECS U3 IIPOLIIOTO LOPEBOMIOLNOHHbIE Ha3Ba-
Hus ropogos: Huxcnuii Hogzopod, Canxkm-Ilemepype; Ha3Ba-
HUs HHOMapoK: Porvkcsazen IToro, Porvkcsazen [oavd; mpex-
[ojIaraeMoe TeppOPUCTHUIECKOe ABIDKEHYEe MOKAXeLOB:
Mydnca Xadun.

[IpUHUOUT JUHTBOKYABTYPHOU KOppEeSILuU, perpe-
3EHTUPYIOLIUH crienudryecKue SBIeHUS, CIOKUBLINECST
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B Pa3/IUYHBIX COBPEMEHHBIX SI3bIKAX U KYIBTYpaX, B JAH-
HOM ciydae paHIy3CKON U PYCCKOM, U TpebyoIuii ocy-
IIECTBAATh a/|eKBATHBIN MEPEBO], KYIbTYPHBIX [ATEHTOB
C OZIHOTO fA3bIKa Ha APYroil yaiie He cobmogaerca. [Ipu-
YMHOU TAaKOTO HApYLIEHUS CIy>KUT HEBBIXOJ COCTaBU-
Tesel yUeGHUKOB 32 PAMKU CBOETO KYJIBTYPHOTO KDPyra
(Kak mpaBuiIO, 3TO GPAHIY3CKUE YYEHBIE) WU >KETAHUE
OBITh MAaKCUMJIbHO JJOCTOBEPHBIMU NIPU OTIMCAHUU pea-
JIUI TEKYIEro AHA (YTO XapaKTEPHO /I OT€YECTBEHHBIX
yueHsix). Hampumep, ®paniug umeer 60ratyio MHOTOBe-
KOBYIO KY/IbTypy yIIOTpeOIeHUs aIKOTOMbHBIX HAITUTKOB,
U BCIEZICTBUE DTOTO TPAKTUYECKU BCE YUEOHUKU Mpei-
CTaBleHbl HOMHUHAIMIMU MHOTOYUCIEHHOro Habopa
CIIUPTHBIX HATIUTKOB. CP.: KOHDSK, NOPMEEiH, ULAMNAHCKOE,
KPACHoe 8UHo, anepumus, cudp, dncun, eepmym, Texuaa, «LJu-
HAHIAAU» U 600ka. ECTh WIIIOCTPALIUU U AUAJIOTH, [TOCBS-
IieHHble BUHY. Yue6Huk Langran J., Veshnyeva N. «Ruslan
Russe 1. Méthode communicative de russe pour débutants»
COZIEPYKUT AUAJIOTH, OTPAXKAIOIIME BOEHHbIE U MIOTUTHYE-
ckue coObITUSL 90-X: E¢ My He 8epHyAcs u3 Ageanucmana,
€€ CviH He 6epHyAcs u3 euHu.

AHanu3 TMHIBOCTPAaHOBEAUECKOTO MaTepuana TMoKa-
3BIBAET, YTO ABTOPHI yUEOHUKOB BHIOGUPAIOT OJHY U3 TPeX
CTpaTeruil mpe3eHTAlUU TUHIBOKYIbTYPHOM HHPOpMA-
[UU: CTPATETUIO0 MOHO-, OU- WM MyTbTUKYIBTYPAUIU3MA.
YueGHble M0co6Us, CO3TAHHBIE 10 1990-X TOZIOB, OTPAYKAIOT
CTPaHOBEAUECKYIO U COOCTBEHHO A3bIKOBYIO0 NHGOPMALUIO
TaK, KaK 5T0 6bI7I0 IPUHATO B €BPOIENCKOM METOAUUECKOI
HayKe, T. €. B COOTBETCTBUY C KOHIIEMIIMEN TUHTBOAUAAK-
TUYECKOTO YHUBEPCATU3MA, COTNIACHO KOTOPOMY JOTMKA
U JIeACTBUTEIbHOCTh HOCUTENEN PasHbIX A3BIKOB paccMa-
TPUBAIOTCA KaK €MHOE 1IeJI0€ [JIS BCEX HAPOJOB, a A3BIK
MIOHMMAeTCS KaK KOJ| [0 OTHOIIEHUIO APYT K Apyry [Kapru-
Ha 2018: 320-322]. CleCTBUEM YHUBEPCAIU3MA ABIIETCS
OZHOTUIIHASA CTPYKTypa BCeX yYeOGHUKOB UHOCTPAHHOTO
A3bIKa (PACMONOYKEHUE MaTepuana [0 TeMaTUYECKOMY
MIPUHIINITY) U PEANU3ALUSL CTPATETUY MOHOKYIBTYPaIn3-
Ma. TakOBBIMU ABISIOTCA CleAyoiine usgauus: Alphonse
Chérel, Jean-Pierre Benoist. Le Russe sans peine. — Paris,
1973; Bécourt M., Borzic J. Méthode 90 — Le russe en 90 Le-
cons et en 90 jours. — Livre de Poche, 1990; Chicouéne Mi-
chel. 40 legons pour parler russe. — Pocket, 1993.

Yue6HUKY, cO3fiaHHble PPAHIY3CKUMU METOLUCTA-
MU, TOKa3bIBAIOT, YTO ABTOPhl HEAOCTATOYHO XOPOILO
3HAKOMBI C KYJIBTYPOU PyCCKOTO Hapoaa. XOTd Ha ypoBHE
HOMUHAIUU BBOLATCA PyCcCKMe U PpaHIy3CKUE HMMeHa
cob6CTBEHHbIE, HA YPOBHE TEKCTA MIPEACTaBIEHbl PYCCKUe
adopusmbl U ux PpaHIy3CKUe SKBUBAIEHTHI; CP. UMEHA
cOOCTBEHHBIE: Bopuc, Huna, Msan Heanosuu, Huxorati Hea-
noeuu, Koas, Muwa, JIuda, Cawa, Huna Ilemposna, mosapuuy
Usanos, Arvgped Iropan, zocnodun Jrwearv, Ors, Jenus, XKan-
ITvep, Tamapa, Ceménos; cp. pycckue apopusmbl U Ux GppaH-
Lysckue >KBUBaIeHTH: Jlero 6 wirsne — Laffaire est dans
le sac (m. a m.: dans le chapeau); Ha eope wianka zopum — Qui
se sent morveux se mouche (m. a m.: sur le voleur le chapeau
briile); ¥ xozo umo Gorum, mom o mom u zogopum — La lange va oit
la dent fait mal (m. a m.: celui qui a mal parle se cela); ITocae do-
acouuxa 6 uemeepz — Dans la semaine des quatre jeudis (m. a m.:
jeudi aprés la petite pluie); TorodHot kyme xAe6 Ha yme — Commeére
affamée pense a manger (m. a m.: a commeére affamée, le pain est
dans lesprit); Yyxcumu pykamu xcap 3azpeéamv — Tiver Irs mar-
rons du feu (m. a m.: ramasser la braise avec les mains d’autrui).
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OzHako Ha ypoOBHE KOMMYHUKALIMM, BSKCIIULUT-
HO B JUaJIOraX OTPaXkaeTCd CUTyalus, XapaKTepHas J1g
$paHIy3CKOH KYIbTYpPBI WIK YKa3bIBAIOLASL HA TO, UTO CO-
CTaBUTeNMN y4eOHUKOB He 3HAKOMBI C HIOAHCAMHU, IIPU-
HATBIMU B PYCCKO# KynbType. Tak, x7e6 B MarasnHax Kak
B COBETCKUX, TaK U B POCCUACKUX OOBIYHO HE IIPOAAETC
Ha Bec, BOJKY B )KapKYIO IIOTOAY He YIIOTpebISIOT KaK OCBe-
YKAIOIIUI HAIUTOK, a IPOdeccrst MACHUKA, KAK IIPABUIIO,
He OTHOCHTCH K PaCIIpOCTPpAHEHHBIM, Cp. KOMMYHUKaTUB-
Hble CUTYaL U U3 y4eOHUKOB:
Alphonse Chérel, Jean-Pierre Benoist.
Le Russe sans peine
Cp. KOMMYHUKATHUBHAs CUTyalus «B marasnne»: «OHa ky-
nuAd 064 KUAOZPAMMA XAe6a»; «30eCh npodarmcs Gpykmoevie COKU.
He xomume? — Hem cnacu6o. 51 Ayuute 6binblo CMaxaH 6UHa»
KommyHukaTtusHas cutyanus «Iluma, ega» Juanor: ITopa
06edamp.
— But He dymaeme, umo nopa 06edamnv? MHe 0uenDb xouemcs. ecmb.
— Umo kacaemcst MeHs, s COBCEM He 20A00€H, HO Ce200HS HAPK s
102004, U MHe 6Ce 8PEMS. XOUEMCS NUMb.
— Umo 6vi nveme? Bom AumMoHAd, 801 K8AC; eCAU XOMUME, ECMb
dazce 600Ka U 3AKYCKU.
Bécourt M., Borzic . Méthode 90 — Le russe en 90 Le¢ons
eten 90 jours. — Livre de Poche
Pazrosop o muite: — Tbl eutb 3aKYCKU U Nbeutb 800Ky ce200-
Hs? — Jla, 5 eM NACHYI0 UKPY U Nbio 800KY. A 8vi umo edume u nbé-
me? — Ml edum nupoxcku u nvém nueo. B Poccuu uacmo edsm wju
U NvIoM 0ueHb 20psuuti uai. 30ecv edsm xaeb u nviom nueo. Y Hezo
Hem Hu XAe6a HU BUHA.
Pazrosop o npodeccusx: Cawa ve macruk? — Hem, Cawa
MSCHUK.
Chicouéne Michel. 40 lecons pour parler russe
KommyHukaTuBHag cutyanus «fopog. Ha ynune». luanor:
— IIpocmume, zpancdarun, zde BepxosHuiii Cogem PCOCP?
— Hseunume, 5 He mockéuu. Bom muruyuonep. Cnpocume ezo.
OH eam cxaxcem.

30pascmeyiime, mosapuwy, MuruyUoHep!

3dpascmeyiime!
- Juwy K KIICC.
- I/Iaume npsamo, a nomom Hareso.
- Boavuioe cnacubo!
— He3aumo.

AHanM3 MOKA3JI, YTO COCTABUTENU YIEOHUKOB JId
$paHKOPOHOB HE HCIIONB3YIOT CTPATETUI0 MOHOKYJIBTY-
panusMa, HO B MpaKTHKe CO3JAHUA IIOCOOUI PyCCKOTO
S3BIKA KaK MHOCTPAHHOIO /IS CTYAEHTOB, M3Y4aIOIINX
a3bIK BHe Poccuu, Takas cTparerus cyiiectsyer. [Ipume-
POM COBPEMEHHBIX 3apyOeIKHBIX y4eOHUKOB, OTBEYAIOIINX
CTpaTeruy MOHOKYIBTYpaINU3Ma, IBILeTCS usganue Bon-
koo H.A., dwnunc JI. «Ynydmum Hat pycckuit! I'pam-
MaTHKa JI AHIJIOS3BIYHBIX CTYAEHTOB IIPOABUHYTOrO DTa-
na» [Bonkosa, ®unnumnc 2017]. [locobue npenHasHayeHO
IJISL UHOCTPAHHbIX yYAIUXCA CPELHETO U IPOABUHYTOrO
9TanoB 0Oy4YeHus, OHO IpeCTaBaseT co60 cOOpHHUK 3a-
ZaHui B popme pabouell TeTpaAy U OCBEILAeT [I1eCTh Hau-
6osiee CIOKHBIX Pa3eNoB PYCCKOM rpaMMaTUKU. B kHure
COZEpPIKATCA UHTEepeCHbIE TEKCThI, IIYTKU, CTUXU, 3ATafKU,
[IOCTIOBUL[BI U IOTOBOPKY, KOTOPBIE JOJKHbI CAENATH [IPO-
necc obydyeHus Gosee yBIEKATENbHBIM, OLHAKO UMEHHO
OHU BBI3BIBAIOT HAUOObIIINE BOIPOCHl ¥ COMHEHUS, [10-
CKOJIBKY MUHUMAJIBHO OTPXKAIOT KYAbTypy U ObIT Poccuu.
TeKCTOBOE IPOCTPAHCTBO yueOHUKA 3AMONHSIIOT MHOLO-
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YHCIeHHble AHEKAOThI O CYIIPY)KeCKUX H3MeHax 1 bpaxo-
Pa3BOLHBIX IIPOLECCaX, LIYTKU O BBIMI'PBILIAX UIHU IIPOU-
IPBILIAX B KasduMHO, GeckoHeuHsle TOCThl. ClefxoBano Obl
OTMETUTb, YTO B PYCCKOM II€JArOru4yecKor TpajulLUu
JaHHBIE TEMBl U Ha3BaHHbIE JKaHPBI, KaK [IPAaBUJIO, HE SB-
N10TCS 0OBEKTAMHU M3yYeHUS WM MaTepUaIOM yueGHOro
nporecca. IIpasgHuKy, onucaHHble B yueOHUKe (X2A10)-
UH), YIOMSHYTble UTDPHI (6pudc, 20Abg) TaK)Ke OTPArKAIOT
He POCCUUICKME HallUOHA/IbHbIE TPAJULMU; pOMaH «BoliHa
Y MUp» LIYTIUBO U YIUBUTENBHO A/ PYCCKUX Ha3BaH X0-
pouieti cmpersakoli. Takum 06pasom, yueGHUK IIpeacTaBiIs-
€T OZIHY Ky/IbTYypy (COOTBETCTBYET CTPATErMU MOHOKYJIBTY-
panuama), HO aKTyaIusupyeT He COOCTBEHHO HAIL[MOHANb-
HO DYCCKOE COZep)KaHHe, HO OBIT U MEHTAIbHOCTh TOTO
Hapoza, KOTOPOMY aApeCOBaH y4eGHUK PYCCKOTO s3bIKa
KaK MHOCTPaHHOIO.

Peanusanuio crpaTeruu OUKYIBTYpaju3Ma MOXHO
npociexuts B yuebHukax Goninaz M., Grabovsky O. Le
mot et I»idée — révision vivante du vocabulaire russe. —
Editions Ophrys, 1993; Barda Any, Ivanova Irina. «Manuel
de Russe. — Langues et Mondes — L»asiathéque»; Mocka-
nesa JI., [ITaxmatoBa T., Am A. «Bosbx no-pyccku: HTeH-
CHBHBIM KYPC PYCCKOI'O A3bIKa B BUJIE€ IPUKJIIOYEHUIECKOTIO
pomaHa». — CII6.: 3naToycr, 2014.

[ocobue Goninaz M., Grabovsky O. Le mot et l'idée - vévi-
sion vivante du vocabulaire russe mocTpoeHO 10 TPAAULIMOH-
HOMY, TeMaTH4YeCKOMY IpUHIHUIY. KaXkgad Tema BKIOYaeT
AKTYaJIbHYIO JIEKCUKY M TEKCTHI, €€ peanusyroue. B Te-
MaTH4eckoM OI0Ke YaCTO COMOCTABIASLIOTCS GpaHIy3cKue
u pycckue peanuu. Cp. Tema XXXII. BOMHA — MUP: LA
GUERRE - LA PAIX:

B Poccun 1 Bo ®paHnuy BoeHHas ci1yx6a obs3aTensHa
ZJ1s BCex rpakzaH. ComzaTsl )KUBYT B KazapMax WU Jlare-
psx. TaM mpoxozsT yueHus. [Ipru3biB Ha BOEHHYIO CIyx Oy
IIPOUCXOAUT exkerogHo. HoBoOpaHLy naoT $opmy (rum-
HaCTEpKY, LIUHENb, IMIOTKY U T.J.). EMy Takxe Hy>KHbI
paHell 4 Kacka.

CpaBHeHMe PasIUYHbIX SBIEHUH U PaKTOB IIPOUCKO-
IUT CKBO3b MpusMy $paHLyscKUX LeHHocTeld. Tak, Ha-
[IpUMED, peIUrus OLeHUBaeTca yepes Katonuuusm. Cp.
Tema XXXIII. PEJIMTHA: LA RELIGION. Xpucmuane ucno-
8edyom pasHbie peAuzun; cpedu HUX eCmb NPasoCAA8Hbie (2AG6-
HBIM 00pa3zom epeki, PYcckue U HeKOmopbie CAABSIHCKUE HApoo-
HOCMU), @ maxyce KAmoAuKy u npomecmanmol. ITpagocraenuie
He noduuHsiomes pumckomy Ilane. B cemuadyamom sexe acmop
NPABOCAABHDIX OMKOAOAGCH OM OPUUUAAVHOTL YepKeU; UX HA3b-
6aru packorvHukamu. Eepeu u mycyrmarne mosce eepsim 6 edu-
Hozo Boza.

YVue6uuk Barda Any, Ivanova Irina. Manuel de Russe nion-
HOCTBIO [TOCTPOEH I10 IIPUHILIUITY CPABHEHU ABYX KYNbTYD:
dpanuysckoit u pycckoil. WITIOCTpaTUBHBIN MaTepra
II0IlepeMeHHO NpeACTaBIeH PPAHIY3CKUMU U PYCCKUMU
apredakTamu — poTorpadusIMU APXUTEKTYPHBIX COOPYIKe-
Hui B I[lapwxke, Jlwte u B [lerepbypre, B Mockse. Janee
TaKOM IapaJlIeJIM3M IIPOCIEXKUBAETCA U B YIIPAKHEHUIX.

Cp.: Tvep:

Hapuxc — xpacuswiii 20pod. dmo — pexa Cena. Bom nroujadv
Ilamae. A smo — meamp Lamae. A a3mo — Cuma. A eom cobop
Homp-Zlam. Bom JIysp. Imo Gorvusoti my3eii. Imo dgopey,. Bom me-
amp Onepa. A smo yepkosv Madren. A amo pecmopan «Makcum».
Smo Gyrveap Monnaphac. A smo cmapoe kage «Kynor». A padom
60k3aA Mornapnac. Omo Mounaprac. A mam — meamp «Ameive».
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Dmo xopowiuii MareHvkui meamp. Smo — CesepHulil 60K3ar. Mo
yauya e JTunv. A 6om Hnarvko. Omo Gyaveap Cen-Muuierv. A psi-
dom — Copbona. Dmo 6oAvuA0Tl CMApLLTL YHUSEPCUMEM
Exercice 4. L'étudiante Katia pose des questions d Pierre. Répon-
dez d ses questions.
Modele: K: - JIyep, wmo smo maxoe?
.:=JIyep —amo myseii.
.:— Cena, umo 3mo maxoe?

IT

K

IT

K.:—Onepa, umo smo maxoe?
IT

K.: - Illamae, umo smo maxkoe?
IT

Exercice 3. Jouez la scéne: Excursion d travers St-Pétersbhourg.

Situation A. Le guide montre des vues de St-Pétersboury et dit cc
que C'est.

Modeéle: Ilocmompume, smo pexa Heea.

Hescxuii npocnexm, Pycckuii myseti, mazasun «Ilaccasc», omeav
«Egpona», Kazamnckuii cobop, Jleopy08as naowadv, 3umHuli dgopey,
Dpmumac, Jl60py06viii Mocm, Bacurvesckuii 0ocmpos, namsmnux
«MedHpiii 6cadHuk», ynugepcumem, Mockosckuti 60k3an, CMOAbHbLY
cobop, pexa Hega, Jlemnuii cad, Admuparmeiicmeo, Mcaaxkuesckuii
cobop.

Situation B. Les étudiants montrent au guide des vues de St-Pé-
tersbouryg et demandent:

Modéle: a) Ymo smo maxoe?

b) Dpmumanc —umo smo?

¢) Omo pexa Heea?

Crparerus GUKyIbTypasIu3Ma [IPOSBILETCS U Ha YPOB-
He KOMMyHUKanuu. [lepcoHaku — rpa>kaHe AByX PasIuy-
HBIX CTpaH — Bcrpevatorcs B CaHkT-Iletepbypre. Ypark-
HeHHUe IBISeTCS XOPOILIUM IIPUeMOM IIOCTPOUTH AUATIOT
MeXy Y4allMHUCS, OCBAUBAIOIIMMU S3bIK U B TO JKe Bpe-
M 3HAKOMSIIUMUCS ¢ reorpadueii Poccun.

Cp.: Exercice 5. Lisez le dialogue, en partageant les vdles; atten-
tion aux nouvelles expressions.

Frangois vient étudier a St-Pétersbourg. Il arrive au foyer des étu-
diants,

cherche sa chambre et vencontre dans le couloir un étudiant russe,
Igor.

B obwencumuu

Heopv: — A v kmo?

Ppancya: - S Ppanyysckuii cmydenm. Mens 308ym Opancya.

Haopv: — Ouenv npusmuo. A s pycckuii. Mens 306ym Haopw.

Ppancya: — Bul 30ech ncugéme?

Heopv: - Ja, mos komHama Homep 25. 5 30eck wcugy yuce nsmo
Oneti. A gvi modce Gydeme ncums 30ecv?

Dpancya: -Ja.

Heopp: — Ouenv npusmuo. 3uauum, mvi cocedu. Bur Gydeme
YHUMbCS 8 yHUBepcumeme?

Dpancya: - [la, 5 6ydy yuumucs 8 yHusepcumeme Ha Gaxyrvme-
me uCmopuL.

Hzopw: — Ckoavko 8pemenu 6wl Gydeme yuumucs? O0uH cemecmp
uAY 2007

Dpancya: — 5 6ydy yuumucs yeaviti 200. A 6wi? But mooice yuumecn
8 yHusepcumeme?

Heopv: - Jla, Ho 2 yuycv 6 yHusepcumeme 6 Mpkymcxke.

Ppancya: — Omo 20e?

Hzopwv: — Omo darexo, 8 Cubupu. 3rnaeme, 20e 5mo?

Dpancya: — Hem.

Heopv: — Buaeme o3epo Batikar?

Dpancya: — O3epo Baiika 3Haw. Dmo 0ueHb 60AbuL0e 03€pO.
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Hzopv: — Jla. Tam ecmv cmapwiii 20pod UpKymck, a 6 20pode 601b-
wiot yHusepcumem. S mam ycusy uy4yco Ha Paxyrvmeme SKOHOMUKU.

Dpancya: — A umo evi deraeme 30ecn?

Hzopv: — A 30ecy 5 Ha cmaxcupogke. Toxce Ha Paxyrvmeme IKo-

HOMUKU.

Dparcya: — Dmo xopouio. A evi yoice 6viru 6 Ilemepbypze?
Heopv: — [la. 5 30ecv yoice 6bir 00uH pas yeAblii Mecsy,.

dpancya: — U 6wl xopouio snaeme Ilemepoype?

Uzopv: —Jla, a evi? Bui yce 6viau 6 Poccuu?

Ppancya: — Hem eusé.

Uezopv: — Huuezo, s xopouo 3uato Ilemepype, u muvi 6ydem zy-

Aamv emecme. Hseunume, 5 cneusy. Jlo scmpeuu!

Dpancya: —Jlo ecmpeuu!

Kuura Mockaneea J1., LHlaxmamoea T., Am A. «Bosix
no-pyccku: UHmMeHCU8HbLI KYPC PYcckozo 3vika 6 8ude npu-
KAWOUEHUECK020 POMAHA» TIpefHA3HaAYeHa A GppaHIys-
CKUX YHUTaTeNel, KOTOpble XOTAT B HENPUHY>KJEeHHOU
U yBJIEKATENbHON pOpME OBIAZETh OCHOBAMU [PAMMATHU -
KU U JIEKCUKU PYCCKOIO A3bIKA U IIO3HAKOMUTHCS C pyC-
CKOM KynbpTypoi. KHUra SBISeTCS CaMOYYUTeNIEeM U I10-
cTpoena B Gopme poMaHa-UTPhl (ATPOBOM ITOAXO0Z COBME-
ILIeH 37eCh C TPAAULUOHHBIMU METOZUKAMU 0OyueHUs
PYCCKOMY $13bIKY KaK HHOCTPAaHHOMY). PeueBsle cuTyanuu
CMOZeIUPOBAHBI C yYETOM STHOKYIBTYPHBIX TPaAULIUN
U peasnil pPOCCUMCKOM NeHCTBUTENIbHOCTH: POMaH-Urpa
CTaBUT repoeB KHUT'U B CUTyal[UU, KOTOPble MOTYT IPO-
MB0MTU C MHOCTPAHIIAMU B YCIOBUIX JPYrOH CTpPaHBI
U IPyroro s3blKa (IPUBOALTCS IPUMEPBI TUITUYHbIX SI3bI-
KOBBIX OIINOOK U UX [TOCIEACTBUMN, KasyChl BCIELCTBUE
HEeBEpHOro IOHUMAaHUS SI3bIKOBOM UTPHI, PyCCKUX TPafu-
Ui U 06bIYaeB, KOMUYECKUE U TPAarndecKue HeZopasy-
MeHus). OZHAKO U B 9TOM y4eOHUKE MPEeACTABIEH P
$aKTOB, MCKAXKAWUIUX NPEACTABIEHUE O POCCUMCKON
ZIeHCTBUTENBHOCTU: HallpUMep, pycckas KyXHs OIHca-
Ha 4Yepes CTAHAAPTHEIN Habop OJII0K, UHTEPECHBIX IS
HMHOCTpaHLa (T. H. PycCKas 9K30TUKa: 6OpIL, [TeIbMEHH,
Kallld, UKpa, COJIeHble OTYPLbl U IPUOBI; U3 HAIUTKOB —
MeJoByXa, COUTEHB), HO OTCYTCTBYET YIIOMUHAHME O Tpa-
IULMOHHBIX st PocCUY MOJIOYHBIX IPOAYKTax (TBOPOT,
kedup, psokeHka). Poccust onuceiBaeTcs LOBONBHO CTe-
PEOTUIIHO: BCE PYCCKUE BCerga HOCAT LIANKY-YIIAHKY,
uyby ¥ BaJIEHKU; IETOM XOIAT B capadaHax U JANTIX
(B KauecTBe IIpuUMepa MPUBOLUTCS TeKCT 0 BypaHoBCckUX
6abyiukax: dmo Gypanosckue babywixu. Onu xcugym 8 Poccuu,
8 Yomypmuu. OHu Hocam capadanpl u Aanmu). 3HAIUTENb-
Hasd 4acTh ONUCAHHBIX B yueOHuKe GakToB 0 Poccuu upes-
BBIYAMIHO apXau3UPOBAHBI, CP., HAIIpUMep, TeKCT: Tpadu-
yuoHHo 6 Poccuu xae6 bepym moavko pykamu. Kypuyy moxce
edsm pykamu. Puify Huxozda He pexcym Hoxcom. Ecmb cyn de-
PEBSIHHOU AOICKOTL — IMO MAK no-pyccku. B yueGHMKe, TaKUM
06pasom, ocBelaeTcs pOCCUICKast KyIbTypa, HO B ee BOC-
IPUATUN UHOCTPAHLAMU, YTO IIO3BOJISIET TOBOPUTH O pe-
IU3ALUY CTPATeruy OUKYIbTYpAIU3MA.

CrpaTerus MylIbTUKYIbTYpaIHU3Ma peann3yeTcs B yue6-
Hukax Jouan-Lafont V., Kovalenko F. Reportage. Russe
livre 1. — Nouvelle édition. — Paris: Belin, 2005; Jouan-La-
font V., Kovalenko F. Reportage. Russe livre 2. — Nouvelle
édition. — Paris: Belin, 2006; AsumoB 2. I., BatiorHes M. H.,
dapucenkosa JI. B., Jlyzaita Mamuuru P. HauanbHEIN KypC
pycckoro a3bika. — M.: UsgarenscTBo «1KAP», 2002.

Vue6nux Jouan-Lafont V., Kovalenko F. Reportage. Russe
livre 1 peanusyer crpaTeruo MyabTUKyIbTypanrsma par-
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MeHTapHo. [lociesHsas cTpaHUIA KaXKAOro ypoka IIpef-

craBieHa nHOpManyei 06 OZHOM acmeKTe POCCUICKOM

LeCTBUTENbHOCTU. JIMHIBOCTpaHOBeAYecKas nHPOpMa-

LU COIPOBOXKAAETCS UUTATAMU GPAHIIY3CKUX IIHCATENel
U IyTellecTBeHHUKOB. Cp.:

Jules Legras. Au pays russe 1913 «Aprés le diner me suis oublié

la contemplation du merveillleux horizon qui, devant moi, s'étendait

d perte de vue. Léperon rocheux du Kremlin, ou j'étais, surplombe a

pic le port de Nijni Novgorod, et la vue, que rien warréte, distingue d la

fois le mouvement affairé des rives et 'impassible horizon de la plaine.

L'Oka et la Volga, larges chacune de prés d’un kilométre, se fondent en

une énorme masse d’eau jaundtre qui s'en va par de lents méandres

vers le lointain. Ce coup d’ceil est un des plus beaux qui soient en Eu-
rope». (OKwoav Jlezp. B pycckoti cmpatie 1913 «I1ocAe yocuna s 3a6via

0 CO3ePYAHUY UYIECHOZ0 20pU30HMA, KOMOPbLl Nepedo MHOIL npo-

CTUPAACS, HACKOABKO M0z 8udemb 2ra3. Ckarucmas winopa Kpemas,

20e 5 Owia, o3eviuiaemcs Had nopmom Hudchezo Hogzopoda, u 6ud,

KOMOPWLl HUK0200 He 3AMUPaen, PaszpaHUHUBAEM KAK 0ICUBAEHHOE

deudicerue bepezos, max u beccmpacmublii 20pu30Hm pasHuHvl. Oka

u Borea, wiuputoti noumu 8 kuromemp 0pyz om 0pyed, CAUBAIOMCS

8 02POMHYI0 HCEAMOBATNYI0 MACCY 800bl, PX00SULYI0 MEOAEHHBIMU U3-

BUAUCMBIMU NYMSMU 8 0AAEKYI0 0aAb. DMOm 8U0 — 00UH U3 CAMBLX

Kpacuévix 6 Espone».)

B ymnpakHeHHS pasBUBAIOILLEr0 TUIA BKIIOYAIOTCS
KapTUHKU, U300paXKaloL[ye CUMBOJIBL KYIbTypPhl PA3HbIX
ctpad (A. IIywixun, Jyu Apmcmpone, kapmuna Jleraxpya «Ceo-
600a Ha bappuxadax», Onope de Barvsax, Cobop Bacurus Baa-
ceHH020, Audep epynnvt JIT, kapma Poccuu). Jlaetcs 3afanHue:
Cmompume u omeeuaiime. Ymo onu mobsm? Obpasey;: 1. Kap-
muHxka, 20e usobpaxcen A. C. Ilywxun. Omeem: 1. Ans Aobum
DYCCKYI0 103310,

TekCThl I aHaNIM3a U GOPMUPOBAHUS YIIPAXKHEHUIA
I10 FOBOPEHUIO COAEPXKAT UHPOPMALIUIO, CIIOCOBCTBYIOLIYIO
3HAKOMCTBY C KyJIbTYpPOU U >KU3HBIO APYTrUX cTpaH. Cp.:

ITxoaa N° 12. Hawia npozpamma

Cenmsbpw: Dxckypcus 6 Couu.

Oxmsabpv: Beuep fpanyy3ckoii noasuu.

Hos6pu: JTviicHas npozyaka.

Jexabpv: ecmugarb amepukanckozo KUHO.

SAneapv: Cnopmuenas eumuacmuxa Cyzdarv — Kocmpoma.

Hawu yuenuxu e Iapuxce.

Despanv: PymborvrbLii mamu Cy30arb — Bradumup.
Mapm: Sxckypcus 6 Mockey.

Anpenv: Konyepm KAGCCUHECKOTL MY3bIKU 8 ULKOAE.
Maii: Konxypc «Kocmpoma 8 xumepamype».

Hronw: Jx3amenpL.

Hroav —aszycm: Kanuxyavl.

[Tocobue Jouan-Lafont, V., Kovalenko, F. Reportage.
Russe livre 2 HalesieHo Ha OBnafieHue 6a30BbIM YPOBHEM
pycckoro s3blka. KHUra coep>XUT TeKCThI, pacCKasblBa-
folye 06 UCTOPUU CTPAHbI, O XKU3HHU T0AeH nocie Ok-
TA6GPBCKOM PEBONIOLUU, O CYAbOAX DIMUTPAHTOB, O KOM-
MyHaJIbHBIX KBapTHpax, O JBOPSHCKUX U KPECTbIHCKUX
CceMbsIX. My/JbTUKYIBTyPANIU3M MIPOSBISIETCS B TEKCTAX,
ONKCHIBAIOLIUX POAOCIOBHYIO IIOCIELHErO Laps, JBOPSH
(IITepemeTbeBBIX) U IPOCTHIX IPaXKAaH. Jld 3aKpenneHus
MaTepuasa NpejaraloTcs YIpadKHEHUS TakKoro THIIa:
IIpodorxncaiime no obpaszyy: a) Y Hezo berveuiickue KOpHU. —
0) E20 npedxu ncuru 6 Beaveuu. 1. Y Heé pycckue KopHu. 2. Y Hezo
UMAALSIHCKUE KOPHU. 3. Y Hux panyysckue kopHu. 4. Y Heé uc-
NAHCKUE KOPHU. 5. Y Hezo HeMeyKue KOPHU. 6. Y Heé borzapckue
KOPHU.
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Cpeznu yrnpa>KHEeHUU [l TOBOPEHUS AA€TCS TaKOU AU-
ajor:

Pacckaxcu mHe 0 ceoeil npabadyuixe.

Eé 36aru 3unauda. OHa podurdacw 8 Poccuu 6 1901 200y.

3Hauum y mebs. pycckue KopHu?

— Jla, Ho 8 demcmae s C Hell No-Pyccku He 2080pUAd. ST HAUAAG
JHUMD PYCCKUTL 8 ULKOAL.

— Axo20a ona smuzpuposard 60 Ppanyu?

— B 1922 200y. OHa npuexara myda ¢ 00HUM 4eMOOGHUUKOM.
BHauase 6bir0 msiicero, KOHEWHO, HO OHA ObiAd ¢ MysceM. TTomom po-
duaucw demi...

— Ona dagno ymepra?

— Tlecamb rem HA3a0.

[locne YTeHUS AUANOTA [IPEAIaraeTcs COCTaBUThH Ou-
6rorpaduyecKyio CripaBKy O 4eloBeKe, KOTOPOro 3HaeT
Y4alUKCs, UWIK O KOTOPOM OH CJIbILIAJI.

OcobeHHO UHTepeCHBIM B IIaHe GOPMUPOBAHUS MYJIb-
TUKY/JIBTYPHOI'O CO3HAHUS ABJSETCS TEKCT, [IOBECTBYIOL AN
0 3arpaHuyHo moesaxke Ilerpa I. Cp. dparmeHT ypoka:

IIémp I Beaukuii (1672-1725)

...Koz0a ezo 6pamvs ymeparu, Ilémp cmar yapém ecezo Mockos-
K020 yapcmea. Y nepeoe, umo oH cderdr— 8 1697 200y N0eXAA 3 2pd-
Huyy. ITpasda, no cmapoi npasocAasHol Mpaduyuy Yapu He MOzAU
e30umv @ 3anaduvie cmpanvi. Ho ITémp ne Aobur mpaduyuu. OH
X0meA nocMompemn, Kax xcusym é Eepone, npuzaacumv 6 Poccuto
3aNA0HBIX CNEYUANUCOB U UHNCEHepo8. T109mMoMy OH 0pzaHu308aA
Gorvuryto pycckyto derezayuto u noexaa nod umenem Iempa Muxaii-
A06a. Huxmo He 3HaA, umo smo cam yapv [1émp Arexceesuy.

3adanus: Bviau Au 6vi 3a epanuyei? B kaxoi cmpane? Kozda?

T0e 6v1 mam 6viau?

ITymewecmeus Ilempa

CHauara 3mo 6via AMcmepdam — Yousumerntbiil 20pod Ha ode.
Besde karanvt, no komopuim navieym xopabau! Kaxue 30ec wikorwi!
A mazasunbl, 2de npodarom sK30MuUecKUe MoBAPLL CO 8Ce20 MUpa!
B Amcmepdame IIémp nowér pabomamp kax npocmo padouuii
Ha 8epdv, 20e CMPOULU KOPAGAU. A 10 8euepam 8 MasepHAX OH NUA
NU80, KYPUA 20MAHOCKUT MAOAK U PaA3208APUSAA C MOPSIKAMU U KyN-
yamu co aceti Esponvt. B JIondoHe OH uHmMepecosarcs. 60eHHbIM de-
A0Mm 8 Apcenanre, punancamu va MoHemHoM 080pe U acmpoHoMuel:
6 Ipunsuue. B Bene oH ysuden, Kak maHyyom Ha 6arax Kpacusble
MOA0ObIE HCEHUSUHDL U MYICHUHDL, KAK OHU CAYUAGIOM NPEKPACHYH0 M-
3bIKY U NBIOM apomMamublii koge. A 8 Kpemae sceHuunvi dace Hcuru
8 CREYUAABLHOM JOMe — JHCEHCKOM MmepemMe U UX HUK020a He 8uderu
HA Yapckux npasonukax. Beé, umo eudea ITémp 6 Eepone, emy oueHv
HPABUAOCD. «A Mbl, NOUeMY Mbl HCUSEM He max? [Iouemy y Hac Hem
MAKUX UIKOA U KOPAOAEl], MAKUX APMUCINO8 U UHICEHEPOS, TAKUX
manygaxmyp u 20podos!?» U [Iémp pewrur HAUAMb CMPOUMD HOBYH0
Poccuto. U 20pod, komopuiil 6ydem 1080t cmoruyetli, «0kHOM 68 Eepo-
ny». Konuaemcs, cmapulii 8ex, HauuHAemcs. Hogbili 60CeMHAIYAMbii,
u Poccus socemnadyamozo eexa Gydem esponetickoii Cmpanoi.

3adanus x mexcmy: 1. B kaxue cmpanpt e3dua ITémp? Imo emy
noupagurocy 8 Amcmepdame? B Jlondone? B Bere? Yem oH yeAekarcs?

Haubonee mocienoBaTenbHO ZaHHAS CTPATErus Ipo-
CIIeXKUBAETCS B yueOHUKaX [ AeTeii. TaKOBBIM, K IIPHU-
Mepy, ABILeTCS y94eOHUK A UIKOTbHUKOB Asumoea D.I.,
Bsamrwomueea M. H., Papucenkoeoii JI. B., JIysaiia Mamun-
2u P. «<HauaavHbuLil KYpc pycckozo a3vika». JJaHHAs CcTpaTe-
Mg NPOABIAETCA B IEPBYIO OYe€pelb B IOJaye CTPAHO-
BEJUECKOr0 MaTepuana, cp. pparmMeHT ypoka: Bormpoc:
Ymo smo? (Heo6XOAUMO IIPABUIBHO Ha3BATh IIPEAMET).
[IpexncraBnens! gBe poTorpaduu u gaetcs otsetr: Imo Mo-
ckea. Omo Kpemav. A amo Bpaszagurv. Imo naousadv C80600wL.
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Crpareruss  MyJAbTUKYJIbTypajn3Ma  IPOSBISIETCS
Ha YpOBHE HOMUHAIIMU Y€PE3 BBEJECHUE IIEPCOHAXKEN pas-
JTUYHBIX 3THOCOB. Cp.: [abpusrv u Kpucmuan. Omey, u cuiH.
Poxce u Anna. Omey u doun. Muuierr yuumcs. 6 MeOUyUHCKOM
yHugepcumeme. OH Gydem pauom. JIandy pemoHmupyem ma-
wiuny. On mexanux. Juma pucyem kapmuny. OH XY00NCHUK.

MynbTUKYNIBTyPAIU3M pPEAUIUYETCS U HAa TEKCTOBOM
YyPOBHE, KOTZa B PaccKase COOOIIAeTCS O MHOTOS3bIYNU
B Konro. B 3aiaHuM K TEKCTy AJI YTEHUS [IpeAIaraeTcs Ino-
TOBOPHUTDb O POLHBIX U MHOCTPAHHBIX A3bIKAX, COCYIIECTBY-
IOLIYX B OJHOM COLIMAJIbHO-IIOIUTUYECKOM IIPOCTPAHCTBE.
Cp. ¢parmenr ypoka:

B KoHzo 00Ha HAYUOHAALHOCMD — KOH20Ae3Ybl. OPUYUarvHblil
3bIK — ppanyysckuil. B Konzo mbl usyuaem uHocmpauHbvle s3vi-
KU: AHeAUUCKUTL, Pycckuil, kumaickuli, Hemeykutl. Ho y Hac ecmp
U pooHvie 93viku. OHU eASIMCSL Ha uembipe 2pynnbl: CAHzd, banza-
Aa, MK, KoHzo. Kozda moemy dpyzy mpydro noHumame moii podHoi
S3DIK, 5L 208010 C HUM HA S3bIKe AUH2AAA UAU HA S3bIKE MYHYKYMYOa.
Dmu 08a S3biKa 3HAM BCE KOHZ0AE3YDL.

Kax xopouto, umo Hawiy HAYUOHANbHDIE S3bIKU HCUSYM U PA3-
gusatomcs. Ha Hux 206opsm, nuuiym, notom necHu. Kax xopouio
3HAMb POOHbIE S3VIKU U U3YyHamb uHocmpanHvie! PooHoil s3bik —
9MOo Hawa ucmopus u Gydyujee. THOCMpAHHbLE S3bIKU OMKPIBAION
Ho8bii Mup. Hx Hado usyuamo.

3adanus x mexcmy: Omeemuime Ha B0NPOCLL:

1. Kaxue poonvie 53viku ecmb 6 eauteti cmpane? 2. Kaxoii s3bik
6 sauieli cmpane opuyuarvhwlii? 3. Kaxue s3viku 3naom éce 6 6a-
uietl cmpaue? 4. Kaxue uHOCmMpanHvie S3viKy Uy4aiom 6 éauiell
cmpane? 5. Ilouemy HA00 u3yuamv UHOCMPAHHbIE S3bIKU?
Crparerus My/lbTUKYIbTYPHOCTH IIPOSIBJIETCSA Ha YPOB-

He HOMMHAIIUY — Yepes [IPe3eHTALMI0 UMEH BEIUKUX IIU-
caTesiel, I03TOB MM KOMIIO3UTOPOB, XyJ0>KHUKOB U T. II.
Cp., dparmeHT ypoka: 3aaHue 10 GOPMUPOBAHUIO HABbI-
KOB r'OBOPEHMUA.

Pourquoi apprenez-vous les langues étrangéres? Réponde a cette
question en vous servant des expressions ci-aprés:

Hado 3namv uHocmparHble s3viku (PYCCKUL, AH2AUUCKUT, He-
MeyKull, PPanyysckuti, UCRAHCKULL), umobnl: 1) noHuMamp opyz
dpyea, 2) CmMamv XOpOULUM CHEYUAAUCMOM, 3) uumamp [Tywxuna,
Ilexcnupa, [éme, Probepa, Cepsanmeca, 4) nymeuecmsosamo.

Pouchkine (1799-1837) — écrivain et poéte russe; Shakespeare
(1564-1616) — poéte et dramaturge anglais; Goethe (1749-1832) — écri-
vain allemand; Flaubert (1821-1880) — écrivain francais; Cervantes
(1547-1616) — écrivain espagnol.
3akinoueHmue.

Cllezys OIpUHIUITY UCTOPU3MA, COCTABUTENH ydeOHU-
KOB IIOCPEACTBOM JIMHIBOCTPAHOBEAYECKOTO MaTe€pHUala
co3zaioT 06beKTUBHbIHM 00pas Poccuu Ha onpesereHHOM
HUCTOpUYECKOM cpese. IIpu 4TeHUU TEKCTOB U yIIpakKHe-
HUU BO3SMOXKHO IIPOCIENTD, KaK MeHsuIcs 0bnuk Poccun,
ee 06IIeCTBEHHAS U [TOUTHYECKas KU3Hb. CobogeHye
NpUHLUNA JUHIBOKYJIBTYPHON KOppeNsSLlMU He BCerga
crioco6cTByeT GOPMUPOBAHUIO TTOIOKUTENBHOIO 06pasa
CTpaHbl, IIOCKOJIbKY BCTYIIAeT B IIPOTUBOpPEUUE C DTHUYE-
CKUM NPUHIUIIOM. ABTOPBI 3apyOeXKHBIX yI€OHUKOB pyC-
CKOTO $13bIKa KaK MHOCTPAHHOTO OCYLIECTBISIOT BBIOOD
TOY WIM UHOU CTPaTEeTrUuM MPEe3eHTALUU JIUHIBOCTPAHO-
BEUECKOTO MaTepuana: MOHO-, OU- WU MYIbTUKYIBTY-
panusma, OAHAKO UMEHHO [OCJIeSHUE ABE CIIOCOOCTBYIOT
Haubonee 3¢pPeKTUBHOMY OCBOEHUI0 UHOCTPAHHOI'O A3bl-
Ka U KyJIBTYpbl HUHOT'O 3THOCA. CTpaTerus MyJabTHUKYJIbTY-
panu3Ma HallpaBjeHa Ha BOCIIMTAHUE U Pa3BUTHE KAaUeCTB
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JIMYHOCTY, OTBEYAIOIINX TPeOOBAHUAM COBPEMEHHOCTH,
3aZlayaM IIOCTPOEHHUS JEeMOKPATUYECKOrO TParkJaHCKO-
ro oblecTBa Ha OCHOBE TONEPAHTHOCTH, AUATIOTA KY/Ib-
Typ, B3auMOyBa>keHH . COMOCTaBlIeHHE IOTOXKUTENIbHBIX
0cobeHHOCTEN POCCUIICKOMN KYJABTYpbl U KYJIbTYPbl MHBIX
cTpaH $opMHUpYeT [T0YBY AJLsl pABHOIIPABHOI'O KYIbTYPHOTO

B3aMMO/IEICTBUS Ha yPOBHE TOCYAAPCTB U PSJOBBIX IPaXK-
zaH. Clo)eT yueOHUKOB U pedeBble CUTYAL[UU, OTBEYAIOLI[HE
CTpaTerny MyJIbTUKYABTypald3Ma, Pa3BUBAIOT YMEHUE J0-
CTOMHO NPeACTaBUThb CTPAHY U MAJIYI0 POAMHY, IOHUMaHUe
U YBOKUTENBHOE OTHOLLIEHYE K TPAAULUIM, 0ObIYasIM, 0CO-
GEHHOCTAM MUPOBO33PEHUS PA3HBIX HAPOLOB.
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OMOIMOHAJIBHAS TOHAJTBHOCTD KAK 3HAYUMBIN
CYBBEKTHBHBIN [TAPAMETP YYEBHOTI'O TEKCTA
ITPY OBJIAJEHNU PYCCKHM A3bIKOM KAK MHOCTPAHHBIM

AuHomayus. BcraTbe pacCMaTpUBAIOTCS PE3YNbTaThl dKCIIEPUMEHTA, IPOBEJIEHHOTO C KUTACKUMU
CTyZIleHTaMU, U3y4alolMMHU PyCCKUM A3bIK KaK MHOCTPaHHbIM. IIpesMeToM ucciefloBaHUs ABASETCS KOp-
peJISIMs MEXY, C OfHOM CTOPOHbI, SMOLIMOHATBHOM TOHATBHOCTHIO Y4€OHBIX TEKCTOB, UCIIONb3YEMbIX L
o6yueHus HHOPOHOB PYCCKOM IYHKTYALUH, a C APYroil — 1) CyObeKTUBHON OLIEHKOM CAMUMK MHOCTPAH-
HBIMU CTYZeHTaMU IIPUBIEKaTeTbHOCTH U 3GGeKTUBHOCTHU KypCa, a TakXKe 2) 06beKTUBHOMN YCIIEITHOCTBIO
obyueHns Ha 6ase TaKUX TEKCTOB. B Xofle sKcIIepUMEHTATBHON PabOThl IPUBIEKATUCH IIPefBAPUTEIbHbIE
pesy/IbTaThl IPOEKTa 10 CO3AHUI0 KOMIIBIOTEPHOTO KJIACCUPUKATOPA PYCCKOS3bIYHBIX FIHTEpHET-TeKCTOB
I10 UX SMOLMOHATBHON TOHATBHOCTH, BBIIONHIeMOro JIabopaTopuel IPUKIaIHOM TUHIBUCTUKYI U KOT'-
HUTHBHBIX HccIefoBaHui CUOUpPCKOro GpefiepaybHOrO YHUBEpCUTETA. B akcIieprMeHTe IPUHSIY yIacTre
30 cryzeHToB 13 KHP. OHuM 6b11M paszieleHs! Ha 3 TPYIIIIHI 10 10 Ye0BeK: ABe 9KCIIepUMEeHTalbHble IPYII-
IIbI IPOXOAUIY O6yYeH e 1 KOHTPOIb 110 TeMe «IIyHKTyanus» Ha MaTepuaie «pafoCTHBIX» U «IPYCTHBIX»
TEKCTOB COOTBETCTBEHHO, ¥ KOHTPOJIbHAS IPyIIa, paboTaBIIas C SMOLUOHAIBHO HEHTPAIBHBIMU yueb-
HbIMU TekctamMu YMK. Ilocye mpoBefieHNs 9KCIIEPUMEHTATBHOTO 00y4eH s, a 3aTeM KOHTPOJIS, UCIIbITY-
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eMble, OTBETUB Ha BOIIPOCH! aHKETbI, OLIEHUIN COOCTBEHHBII HHTepeC K Kypcy, ero 3GGeKTUBHOCTL. AHANN3 Pe3yIbTaTOB AHKETHUPO-
BAaHUS ¥ KOHTPOJISL [IOKA3AJ, YTO SMOLMOHAIBHASL TOHAIBHOCTD Y4€OHOIrO TEKCTA OKA3bIBAET CYIeCTBEHHOE BAUSHIE Ha CyOBEKTHUB-
HYIO OLIeHKY IIpolecca 06y4eHUs U ero 0ObeKTUBHYIO YCIIELIHOCTD: B «IPYCTHBIX» TEKCTAX B CPeAHEM JeNal0T MeHbLIe OMNGOK, YeM
B «PaJOCTHBIX» WIM HEUTPANbHBIX, HO IIPX 9TOM paboTa ¢ HUMMU BbI3bIBaeT HAUMEHBIINI YPOBEHD Y 0BIETBOPEHHOCTH; paboTa ke
C «pafiOCTHBIMU» y4eOHBIMU TEKCTAMHU BBI3bIBAET HANOOBIINI HHTEPEC, HO ZeMOHCTPUPYET MEHBIIIYIO Pe3yAbTaTUBHOCTS IIpoliecca

o6yueHus.

Kolmogorova A. V.
Krasnoyarsk, Russia

EMOTIONAL TONALITY AS AVALUABLE SUBJECTIVE PARAMETER
OF STUDY TEXT FOR RUSSIAN AS FOREIGN LANGUAGE LEARNERS

Abstract. Current paper addresses the results of the experiment conducted with Chinese students learn-
ing Russian as a foreign language (RFL). Scope of research is the correlation between, on the one hand, the
emotional tonality of study texts used for teaching Russian punctuation to non-native speakers, and on the
other hand - 1) subjective evaluation by foreign students themselves of the course appeal, effectiveness and
the level of their satisfaction, and 2) objective progress of the teaching on the basis of such texts assessed
via completion of an examination tasks. During the experimentation we used the preliminary results of the
project for development of a computer-aided classifier of Russian-language texts based on their emotional
tonality, executed by Laboratory of applied linguistics and cognitive studies at the Siberian federal univer-

Keywords:
emotional tonality;
sentiment analysis;
study texts; Russian
as a foreign language;
Russian punctuation;
methods of teaching
the Russian language;

methodology of the
Russian language in
high school; Chinese
students.

sity. Altogether, 30 students from PRC were divided into 3 groups: two experimental groups educated and
examined on “Punctuation” on the matter of “happy” (N° 1) and, correspondingly, “sad” texts (N° 2); and the
control group, which worked with neutral study texts used within educational program. After conduction
of the experimental teaching with following examination, the examinee assessed their own interest in the
course, its effectiveness and the level of their satisfaction with the studying process via filling in a question-
naire. The analysis of questionnaire answers and mistakes made while examination task showed that the nature of the analyzed study
text emotion is important for both: subjective evaluation of the interest in learning; and objectively assessed progress in acquisition
of the didactic units.
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Beezenue. JlanHasg myOauKauus IOCBAIEHA U3YYEHUIO
BJIMSHUS SMOLUOHUIBHOM TOHUIBHOCTY y4e6HOro TeKCTa
Ha 5$PEKTUBHOCTD YCBOEHUS pelUIueHTaMU-UHOPOHA -
MU, UBYYAIOLIUMU PYCCKUU SI3bIK KaK MHOCTPAHHBIN (Aa-
nee — PKU), yuebHOro marepuana, B 4aCTHOCTHU, [IPABUIL
PYCCKOU MyHKTYaLlU.

B mocnenHee pmecaTuneTue 3aMeTeH 3HAUYUTENIbHBIN
POCT MCCIEeL0BATEIbCKOIO UHTEpeCa K ABYM IIPAKTUKO-0-
PUEHTHUPOBAHHBIM cdepam MpUMEHEHUS JTUHTBUCTUYE-
CKOYl TEOpUU: METOLUYECKOMY OOecIiedeHUIo Ipolecca
06y4eHus pyCCKOMY SI3BIKY KaK MHOCTPAHHOMY U UCIIONb-
30BAaHUI0 KOMIIBIOTEPHBIX TEXHONOTUH it 06paboTku
U CTPyKTypHUPOBaHUS TEKCTOBBIX JAHHBIX. Bce vaie nBa
3TUX HAIIPaBJIE€HUS [I€PECEKAIOTC: CO3LAIOTCS BIIEKTPOH-
HbIE O6pa30BaTeJIBHbIe pecypcsl [Tonuap, ITormosa 2018],
kubepksecTs! [Ocaguuii, Maes, JKunbuos 2018], MaccoBble
OTKPBITBIE OHTIAlH Kypchl [AdpaHacseBa 2018; Pycckue y Te-
J1eBU30pa...] I NHOGOHOB, UBYUYAIOIIUX PYCCKUI SI3BIK.
JucTaHuroHHble 00pa3oBaTeIbHble peCypPChl IPEAIIONara-
10T GOJIBLIYI0 ABTOHOMHOCTb O0YYaIOLIUXCS, YBETUIEHNE
3HAYMMOCTH 1 06beMa CaMOCTOSTENbHOM paboThl [ABUMOB
2011: 47]. TexcToBas yuebHasg Cpefia CTAHOBUTCS OCHOBHBIM
KOTHUTUBHbBIM PeCypcom 0OydeHu s, CIef0BATENBHO, K Ka-
4eCTBEHHBIM, CYOBEKTUBHBIM U OOBEKTUBHBIM, XapaKTe-
PUCTHKAM TEKCTOB IPEABABIAIOTCA CYLeCTBEHHO HUHBIE
Tpe6GOBaHUs, HeXenu B yu4eOHOU cpelie, OpraHU3yeMOM
HEIIOCPEJCTBEHHOU MEXJIMYHOCTHOM UHTEpPaAKLMEeN Ipe-
[ozaBaTeNs U 06yJaroIXCs.

Bompocs! cyOBeKTUBHOM U OOBEKTUBHOM CI0XKHOCTH
TeKCTa KaK KOHTPOJIMPYyeMOro fapaMeTpa JOCTATOYHO JaB-
HO 06CY>KZAIOTCS B IMHIBUCTUKE. BbIAensioT 06beKTHBHEIE
$aKTOpbl CHHTAKCUYECKOH CIOKHOCTH (CpemHsAs IIMHA
[IpeIOOKEHUS. B CUHTarMax, B Cl10BaX, B GykBax [Musep-
HOB, ['paiieHKo 2015], rnybuHa U UPUHA CUHTAKCUYECKUX
CBSI3€U B IIpeIO>KeHMY [MapThIHEHKO 2019]), IEKCUYECKON
CJIOXKHOCTHU (IIPOLIEHT OZHOCIOXHBIX CJIOB, IIPOLIEHT CIIOXK-
HBIX CJIOB, IIPOLIEHT HEIOBTOPSIOLIUXCA CJI0B, CPeAHIS da-
CTOTa IOBTOPEHMUS CJI0B, YaCTOTHOCTD T€X UJIM UHBIX YaCTen
peuut [Bapnamosa 2018]). K cy6beKTUBHBIM GaKTOpam OTHO-
CAT COLMOJMHIBUCTUYECKUE U KOTHUTHUBHBIC XapaKTepU-
CTHKU pEeLUIINEHTOB TeKCTa (BO3PACT, 1101, 06pasoBaHue,
BeZyLLUI TUI MBILIIEHUS),  TAKOKe CIIeLUUKY peLeninn
U 06paboTKY MU Pas3IUYHBIX eAUHUL S3bIKa [Bapriamos
u 1p. 2019]. [IpexcraBisgercs, YTO K YMCIY 3HAYUMBIX CyOB-
€KTUBHO-00BEKTUBHBIX pAKTOPOB CIIeAyeT JOOABUTH U IMO-
LUOHAJIbHYIO TOHAJIBHOCTD TEKCTA, [10f KOTOPOM ITIOHUMA-
€TCs CTeNeHb YMOLUOHATBHOM OKpacku coobrenus [[Ipu-
KJIaZiHas 1 KOMIIBIOTEPHAs IUHIBUCTHKA 2016: 245].

CoBpeMeHHbIE METOABl CECHTUMEHT-aHIN3a TEKCTOBBIX
JIAaHHBIX IIO3BOJISIIOT C BHICOKON CTEIIeHbI0 TOYHOCTU KJIac-
cUUIMPOBATH TEKCTHI HA PYCCKOM A3bIKE€ HA HETaTHBHO
Y NO3UTHBHO oueHouHsle [Loukachevitch at al. 2015; Lou-
kachevitch, Rubtsova 2016]. B pamkax IpoBoguMOro Hamu
HCCIeIOBAHUS pellaeTcs 3ala4a CO3AaHNA KOMIIBIOTEPHOU
[IPOrPaMMBI-KIacCUPUKATOPA, CLIOCOOHO aBTOMATUYECKU
KIaccUPUIMPOBATD [I0ABAEMbIE HA BXOJ HHTEPHET-TEKCTHI
Ha PyCCKOM $I3BIKE Ha KJIACChl TEKCTOB C pa3HOM 3MOLIUO-
HIBHOM TOHAJIBHOCTBIO. JIU3aliH IIPOrpPaMMBI IIPEZIIOa-
raer 9 KJIACCOB TEKCTOB: 8 M3 HUX COOTBETCTBYIOT Ga30BBIM
OMOLUAM, COITIACHO Kaaccudukanuu smouuii I JIépxeiima,
9 KJIACC — 3TO AMOLMOHAJIbHO HENUTPAIbHbIE TEKCTBI. JleTanu
[IPOEKTUPOBAHUS TEXHOJIOTUY U [IOATOTOBKY 0Oydarorei
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BbIOOPKY s KiIaccudukatopa OyLyT OMUCAHBI HUKE B Pas-
nerne «MeTomonorus NccaeoBaHUSL».

Ha ceromgHsImHUN# MOMEHT MaKCUMUIbHBIM ITOKa3a-
tens weighted average f1-score, npegcrasasiomuii coboit
B3BEIIIEHHOE IO JoJIe KaXKAOro Kjaacca rapMOHHUYECKOe
CpelHee 3HAUeHUI TOYHOCTY U IIOJTHOTHI KNacCUPUKALUU,
cocTaBngeT 50% (0,50), T. €. KK bl BTOPOM TEKCT, CTAHO-
BAIINICS 0OBEKTOM aBTOMATHUYECKON OLEHKH, B KOTOPOM
dakTuyecKy BepOasIn30BaHA HEKOTOPAs BeAyIlas IMOLHUS,
MOIaZlaeT B dMOLMOHAIBHBIN «KJIACC» TEKCTOB MMEHHO
9TOM 3MOLIUU, U KOKABIM BTOPOM TEKCT, IIONABIINK B He-
KOTOPBIY dMOIMOHANBHBIN KJIaCC TEKCTOB, IeHCTBUTENIBHO
Bepbanusyer sTy aMOLUIO. JJaHHbIN PE3YNbTAT COOTHOCUM
¢ pesynbratamu B [Alm at al. 2005], rae mogobHoe 3Have-
HUe A 7 SMOLMOHUIBHBIX KJIACCOB TEKCTOB COCTABUIIO
47%. Ho mns naHHO¥W mybnuKauuu BaKHEe TO, YTO HC-
CIIeZIOBATENBCKUM KOJIEKTUBOM CGOPMUPOBAHA KOJIEK-
s UHTepHEeT-TeKCTOB — IIOCTOB U3 IyOIUYHON IPYIIIIBL
«IlopcmyuaHo» B coquanpHoi cetd BKoHTakTe — B 06B-
eMe Goiee 15000 GpparMeHTOB, MPELCTABILIOUUX 060K
TeMaTUYeCKU KOTePEHTHbIE U CBI3aHHbIe CBEpXPpasoBble
enuHCTBa. KOxnomy pparmeHTy mpy MOMOLIY FApMOHU-
3UPOBAHHON 3KCIIEPTHON OLIEHKU HOCUTEIIMU PyCCKOTO
A3bIKa ObUIa IPUNKMCAHA T WIK UHag aMouus. Temaruye-
CKasl U CUTYaTHBHAs OTHECEHHOCTH JAHHBIX CBEPXPpaso-
BBIX eIMHCTB YPEe3BbIYAHO Pa3HOOOPa3Ha.

[Topo6HOoe pasHoOOpasue U TOT GpakT, YTO MbI C BBICO-
KO CTeIeHbI0 OCTOBEPHOCTH 3HAEM BEAYIIYIO DMOLIUIO
KKZ0r0 pparmMeHTa B BbIOOPKE, IOATONKHYIU HAC K I10-
CTaHOBKE CIIeAYIOLIEro UCCaef0BaTeIbCKOrO BOIIpOca: MO-
KeT JIM DMOLIMOHAIbHAS TOHANIBHOCTb TEKCTa, UCIIONIb3ye-
MOTrO KaK OCHOBA IS Iporiecca 06ydeHus HHOPOHOB TOM
UIM MHOU IMOACHUCTEME PYCCKOTO SI3bIKa KaK MHOCTPaH-
HOTO, MOBNUSATh Ha 3PpPEeKTUBHOCTD JAHHOTIO IIpolecca’
VHBIMU CIIOBAMU, MOYKHO 11 3aQUKCUPOBATH HEKOTOPYIO
KOppeNSIUI0 MEXJy 9MOLMEeN B TEKCTe U YCIEIIHOCThIO
OBafieHUs THOQOHOM JUAAKTUIECKON eAUHULIEN PYCCKO-
ro g3bika? PerreHo 6BUIO COCPENOTOYUTHCS HA ABYX DMO-
LUAX — PafOCTU U IPYCTH, a B KaueCTBe JUIAKTUIECKUX
eAUHUI UCIIONb30BaTh 5 TUIIMYHBIX CIy4aeB PacCTaHOBKU
3HAKOB IIPeNUHAHUS, PeryIUPYEMBIX IIpaBUIaMU PyCCKOM
nyHKTyauun. Pasgen «[IyHKTyauus pyccKoro s3bika» Obur
BBIOpaH B KauecTBe 0OBEKTA DKCIIEPUMEHTANBHOrO 06y-
4eHHUs, IOCKOIbKY, BO-IIEPBbIX, IIYHKTYyalL[Us TeCHee Bce-
r'o CBSI3aHA CO CMBICJIOBBIM WIEHEHUEeM CBSI3ZHOI'O TEeKCTa.
Tak, no muenuw H.A. [IlurapeBckou, MyHKTyalus — 3TO
«Hab0Op 3HAKOB IIPENUHAHUS, UCIIONb3YEMbIX JJIS YWIEHe-
HUS NUCbMEHHOM peuH, a Tak)ke IpaBUJa PaCCTAaHOBKU
3TUX 3HAKOB B CBI3HOM TEKCTE B KaXKJOM KOHKPETHOM
sasbike» [[IIurapesckas 1975: 5]. Bo-BTOpBIX, JaHHASA TeMa
Oblna mpexcTaBieHa B paboueil mporpamMme AUCLUILIU-
HbI «I[IpaKkTUYeCcKUll Kypc epBOr0 MHOCTPAHHOTO S3bIKa
(pycckuil S3bIK)» U €€ U3yYeHUe IPUXOAUIOCh HA MOMEHT
NIpOBeAEHHOr0 HaMH SKCIepuMeHTa. IIpeiBapuUTensb-
Has rumnoresa cGOpMyIUpOBaHA CIEAYIOIIUM 06pazoMm:
paboTa ¢ «pajOCTHBIMU» TEKCTAMU YIIPKHEHU [TOBbI-
CUT YCIEUIHOCTh YCBOEHUSI UHOCTPAHHBIMU CTYAEHTaAMU
13 KCIIePUMEHTATIBHOU IPYIIIEI N° 1 JUJAKTUYECKUX €L H-
HUIL U3 pasfena «Pycckas MyHKTyalus» 110 CpaBHEHUIO
CO CTyAEHTAMU U3 KOHTPOJIBLHOM IPYIIIIbI, B KOTOPOU GyAyT
HCIIONb30BAThCS 3MOLMOHAIBHO HEUTPAIbHBIE TEKCThI
y4e6HO-MeTOANYEeCKUX KOMIUIEKCOB Ig 0OydeHus PKU,
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a pabora ¢ «IpyCTHHIMU» TEKCTAMU B 9KCIIEPUMEHTATBHOMN
rpymnme N° 2 — CHU3HUT.

MeTomonorus U nenb UccnefoBaHus. g co3gaHus
KOMITBIOTEPHOTO Ki1accupukaropa 6bU1 BRIOPaH IOAXOZ,
OCHOBAHHBIN HA MAIIMHHOM O00Oy4eHUU I10 [peLeJeHTaM.
[Ipu peanusanyy TAKOTO OAXO0AA [IOCTpOeHUe Kiaccudu-
KaTopa IPOUCXOAUT Ha CIIELUAJbHO Pa3MEYEHHOM TEK-
CTOBOM Kopriyce (06yyaroiieii BbI6OpKe), B KOTOPOM TeK-
CTaM IIPUIIMCAHBl METKHU, KOAUPYIOILIME BaXKHbIE IIPU3Ha-
KU pacIioO3HaBaeMbIX eAUHUI] / TeKCTOB. B HallleM ci1ydae
TaKUMU METKAMU CTaJIU dMOIMOHAJIbHbIE TOHAJIBHOCTHU,
IIPUCYTCTBYIOIIYE B TEKCTE.

TexcTsl Ans obydaroleil BEIGOPKU ObUIM OZOOpPaHbI
13 myOaudYHOMN rpybl «[IofCIyLIaHo» COLUAIBHON CeTH
BKonTtakTe. ITogo6HBIN BBIOOp MCTOYHHMKA OOYCIOBIEH
HECKOJIBKMMU IIPUYMHAMU: BO-II€PBBIX, TEKCTOBBIA KOH-
TEHT ZAHHOrO MabIKKa ABISETCS IPKUM [IPUMEPOM HOBO-
ro >KaHpa M HTepHeT-TeKCTOB — TaK Ha3bIBA€MOI'O JKaHpa
«/IHTepHeT-0TKPOBEHM»; BO-BTOPBIX, AHOHHMMHBIE DMO-
LMOHAIBHO OKpAllIeHHbIe HAPPATUBbl YYACTHUKOB IPYIIIIbI
HMEIOT«YEOOHBIH» 111 GOPMUPOBAHUS BEIGOPKIOOBEM —60—
80 C/I0B; B-TPETHUX, PEAAKTOPSI ITAOINKA [10CJIe BHUMATEb-
HOIO IIPOYTEHUS TEKCTOB IIOCTOB CaMU IIOMELIAIOT UX IO,
omnpezeneHHbIMU XemTeramu: CmernHoe; [lomtoe; Crpat-
Hoe; Henasuctp; CtpanHOe; CTBILIHO; 3aBUCTD; YKeCTOKOCTS;
WsHaHKa; JIeHb; OZUHOYECTBO... U T. . B skciepuMeHTab-
HOU paboTe ¢ UHPOPMAHTAMU-HOCUTEISIMU PYCCKOTO S3bI-
Ka MBI OTOOpIM XeLITeru, KOTOpble MaKCUMAaTIbHO COOT-
BETCTBYIOT 8 BMOLMAM, CTABLIMM OCHOBOM I BbIAETIEHUS
SMOLIMOHAJIBHBIX KJIACCOB TEKCTOB. DTO TaKHe 3MOIUU,
kak: Uurepec /| Bosbyxaenue; Ynosonscteue | Pagocts;
Ynusnenue; I'pycts / Tocka; 3mocTs / SIpocTs; CTpax / Yrkac;
ITpespeHue / OtBpaiieHue; CTol [ YHIDKeHUE (HOMUHALULU
SMOLUIL IByYIEHHbI — IePBas Ha3bIBAET C1a0YI0 CTENeHb ee
BBIPOKEHHOCTH, BTOPasi — MaKCMMAJIbHYI0). 3aTeM 231 HH-
$OpMaHT-HOCHUTEIb PYCCKOTO 3bIKA PA3METHII TEKCTHI B BbI-
6opke, CyOBEKTUBHO OLEHUB CTEIIEHb BHIPAKEHHOCTH B HEM
KaKoOH-1160 sMOLMY U3 8 TIPeANOXKEeHHbIX. Kakplil U3 UH-
$OpPMaHTOB MOT OTHECTH TEKCT He K OJHOM, 2 K HECKOIKUM
amouusM. Kakplil TeKCT ObIT pasMedeH He MEeHee YeM Tpe-
Md UHPOPMAHTAMU, €CIIU 2 WIK 3 U3 HUX OTHOCUIU TEKCT
K OZHOMY U TOMY >X€ dMOLIMOHAJIBHOM KJIacCy, TO TEKCTY
[IpUINMCBIBATIACh UMEHHO 3T BMOLYS, B IPOTUBHOM CJIy4ae
TEKCT YAUIAICA U3 00ydaroleil BBIGOPKY 10 JAHHOMY 3MO-
LMOHAIPHOMY KJIacCy.

JI/1 HACTOAIIEr0 UCCIEeA0BAHMSA HAMU ObIIY UCIIONb30-
BaHBI TEKCTBI, IIS1 KOTOPBIX BeAYILlEH SMOLUEH, COTTIAaCHO
OLIEHKaM aceccopos, Opuin amonuu YnoBonbcTBue | Pa-
noctb u I'pycts [ Tocka.

Ju3aliH 5KCIIepUMEHTAIbHOU pa6OTbl BBI[TIAZIE]L CTIEAY-
IoLUM 06pa3oM: U3 30 KUTANCKUX CTYAEHTOB, U3YYaI0I[UX
PYCCKUIL SI3bIK B KaUueCTBE UHOCTPAaHHOro B MHcTUTYTE du-
JIOJIOTUY U SI3BIKOBOU KOMMyHUKanuu Cubupckoro peze-
panbHOro yHUBepcuTeTa' 66U1u cGOPMUPOBAHbL 3 [PYIIIIBL
I10 10 4eJIOBEK: 2 BKCIIEpUMEHTA/IbHbIE U 1 KOHTPOJIbHAS.
CornacHo pesynbpTaTaM IIpeJBapUTEIBHOIO TeCTHpPOBA-
HUS, BCE CTYyLEHTHI UMeny cGOPMUPOBAHHbIE KOMIIETEH-

! BeIpakaio 671arofapHOCTH 32 TOMOLIb B [IPOBEZIHUHU DKCIIEPUMEH-
TalbHOM paboTsl penogasarento kapeapsl PKU UHcrutyTa drnonoruu
U 3bIKOBOM KOMMYyHUKau CH6UPCKOro dpefiepanbHOro yHUBEPCUTETA
C. A. lIlaTOXMHOM.
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LAY BIJ€HUS PyCCKUM SI3bIKOM, COOTBETCTBYIOLIE YPOB-
HI0 B1, 2 uesmoBeka u3 HUX — Bi+. B kauecTBe nmumakTUye-
CKUX eIVHUL], MOATEXALU[UX YCBOEHUIO 00y4aloIMMUCT
BO BCEX TpeX IPYIIax, ObUIN UCIIOIb30BAHbI CIEAYIOLITE
5 TUIIMYHBIX CUTYalllM, perylIupyeMbIX IpaBUIaMU pyc-
CKOM IIYHKTyalluW: BblZeIeHHEe BBOJAHBIX CJIOB, Jl€elpU-
YaCcTHBIX 0DOPOTOB, MYHKTyalMOHHOE opopMIeHUE Of-
HOPOZHBIX WICHOB NpeAIO>KeHMs, IPUJATOYHBIX IIPeJJIo-
>KeHUH B CJI0>)KHOM INpeAI0KEHUM, COUNHUTENBHOMU CBSI3U
B CJIOXKHOCOYMHEHHBIX IIPeJIOKEeHUIX.

AJITOpUTM DKCIEPUMEHTATILHON paboThl BHIIIAZAEN
cenyoLUM o6pasom:

1. TecTupoBaHUe yPOBHS CTyAEHTOB.

2. O6yueHue (B [IepBO#t SKCIIEPUMEHTANBHOM IPYIIIIe —
Ha OCHOBE «PaJJOCTHBIX» YU4eOHBIX TEKCTOB, BO BTOPOH —
Ha OCHOBE «TPYCTHBIX», B KOHTPOJIBHOM I'PYIINIe — Ha OCHO-
Be OSMOLMOHAIBHO HEMTPANbHBIX TEKCTOB yUeOHBIX I10CO-
6uii mo PKI).

3. IlogroroBka Marepuana 1 KOHTPOs (yOpaHsl Bce
3HAKUY [IPENIMHAHUS, TEKCThI COATAHCUPOBAHDI [10 pa3Me-
PY; B 2 9KCIIepUMEHTaNbHBIX IPYNIaX — HA OCHOBE TEKCTOB
C BbIpa)K€HHOM 3MOLMOHATIBHOCTBIO, paflOCTHOMN U I'PyCT-
HOI, COOTBETCTBEHHO, B KOHTPOJIBHOMU IpyIIIle — Ha OCHOBE
TUIIOBBIX SMOLMOHAJIBHO HEUTPAJIbHBIX TEKCTOB U3 YMK
o PKU).

4. KoHTpOob B 3 rpynnax.

5. AHKETUpOBaHUE.

6. O6paboTKa 1 aHATUS JAHHBIX.

TectupoBaHUe YpOBHS CGOPMUPOBAHHOCTHU S3BIKOBBIX
KOMIIETEHLIMU CTYLEHTOB IIPOBOAMJIOCH Ha OCHOBE [Py-
MSHIEB U Ap. 2015]. TekcTsl 1id 00ydeHNs U IpOBeLeHUs
KOHTPOJIS B KOHTPOJBHOM rpynme 6bl1u B3sThl U3 YMK
O.E. Karan, A.C. Kyzasima «Y4uMcs IUCATh IIO-PyCcCKU
(akcIpecc-Kypce A ABYSI3BIYHBIX B3pocibix)» [Karan, Ky-
IbiMa 2015]. Jlng ofydeHus U KOHTPOJIS B HKCIIEPUMEH-
TQJIBHBIX IPYNINax ObIM UCIIONb30BAHBI TEKCTH U3 00y-
yaroued BbIOOPKY HAIIEro MPOEeKTa, dMOLUSL KOTOPBIX
Obia oueHeHa MHPOPMAHTAMU-HOCUTENSIMU PYCCKOTO
s3bIKa. Ha OCHOBe ZaHHBIX TEKCTOB IIpeAIaraanuch 3afaHus
Ha BOCCTaHOBJIEHHUE NPOIMYILIeHHbIX 3HAKOB IIpENIUMHAHU,
KOpPEKLUIO OIUOOK B TEKCTe. DKCIIEpUMEHTaNbHOe 00y-
YeHHe NPOBOAUIOCH B TeUeHHUeE ABYX Hefenb (12 akafeMu-
4ecKUX 4acoB). [IpuBesieM IpuMepbl TEKCTOB, UCIIONb30-
BaBIUUXCS IS PaBOTHl B DKCIEPUMEHTANBHBIX IPYIIIIaxX
1 B KOHTPOJIBHOU TpyIIIe:

Ipumep «pafoCTHOrO» TEKCTA: Y HAC 04eHb BOALULAS Ce-
MbS, HO KPOBHBIMU POOCMBEHHUKAMY 0pY2 0pY2y S6ALEMCS. TOAD-
K0 Mbi ¢ nanoii. Bce ocmaavtvie — 3mo nanuwt dpy3vs, mou opy-
3bs, UX 6MOPble NOAOBUHKU U UH020a ux podumeru. Ha npazo-
HUKU MbL COOUPAEMCS 02POMHDBIMU KOMNAHUAMUY, NOEM NECHY,
uzpaem 8 uzpui, Jypauumcs. OHU NPUESHCAIOM K HAM NOMO2AMD
C PEMOHMOM UAU YOOPKOTL, MbL 3anPOCIO MOACEM NO0OPEAMBCS
K HUM 8 AI000€ 8peMsi CYMOK, ecAu 3mo Gydem Heobxodumo. Bee mbt
0UeHb pA3HbLe, CO CBOUMU NPOOLEMAMY U 3AKUOOHAMU, HO KAK Jice
MeNA0 HAxX00UumuvCs cpedu Hux, 8 Imot dpyaceckoi ammocdepe
JIOma u 83auMHOL A066U, 0c00eHHO, K020a YOaemcs. cobpamucs
10 X0pouium nogodam. Ilanun dpyz uacmo wymum npo 60rvutyro
WBeICKYI0 CeMbI0, a 5 cHacmausa. Y max npusmmuo, kozda meos
oKkpycarm delcmeumerbHo podHble AOJU, @ He Me, K020 NPUHS-
MO MAKOELIMU CUHUMAMND.

TIpumep «rpycTHOro» TeKcra: Kaxcovii seuep npuxoncy
8 02POMMYI0 K8APMUPY 8 YeHMmpe 20p00d, umes abCOMOMHO 8CE
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U He Jicerds Huue20. Becv eeuep npocmo Aexcy u cMompro 6 0kHo,
dasice KHUZY OMKPBIMD He X04y. My npuxodum 0kor0 NOAYHOUY,
paseusaem ceoi GusHec, 06usaeMCs, N0 CYMu, MOABKO 1O 8bIX00-
HBIM, U MAK XOUEMCS. NPOCIO NO-4eA08eHeCKY N02080PUMD 000
BCEM C KeM-Tno Ha ckameeuke 80 08ope ¢ nusom. OdHaxcdvL npuxo-
dum noHuMaHue, 4mo deHv2U U UX KOAUHECINBO NEPECIAIOM NPU-
HOCUMD CHAcmbe — 00UHOUECME0 3 HUX He NPpodauib 6C¢ PasHo.

Ilpumep HeiiTpanpHOro yye6Horo Texcra us YMK:
Mos nodpyza Jlecs — oueHb Kpacueasi, 8ecerdst u ymHas. Mot yuu-
AUCD 8 00HOTL 2pynne 8 YHusepcumeme, K020d Ml ¢ Heli NO3HAKO-
MUAUCH. Mbl YHUAUCY HA IKOHOMUUECKOM paxyrbmeme, nomo-
My umo u Jlece, u MHe Hpasurocv baHKosckoe dero. Koneuro, amo
He nPoCmo — yuumbcst Ha IKOHOMUHECKOM Paxyrbimeme, HO 3amo
oueHb uHmepecHo. Kcmamu, moii omey, — eAagHwill 6yXearmep
HA KPYyNHOM 3a80de, a Mol npaded GbiA YCheutHbiM GAHKUPOM.
A Jlecumvi podumeru pabomarom é barxe «Asarb», 20e Mbl, MM
Gvimp, moxce Gydem pabomamn, k020a OKOHUUM YHUBEPCUMEN.

OTMeTHM «Ha MOJNIX», 4TO yuebHble TekcThl u3 YMK
IIOMELI[€HBI B KATETOPUIO «3MOLOHAIBHO-HEUTPAIbHBIE»,
IIOCKOJIBKY OHU UCKYCCTBEHHO CKOHCTPYHPOBaHbI aBTOPa-
MU YMK — OIBITHBIMU I€aroraMu, KOTOpble HE CTaBUJIU
nepez co60#t 3aa4y Bep6anusoBaTh CBOE CUIBHOE IMOLIU-
OHaJIbHOE [IepeXXMBaHIE, COCTABISIS yueOHbIE TEKCTHI B M-
JTAKTHUYECKUX [Ie/IIX.

JlJis IpoBefeHusl UTOrOBOIO KOHTPOJIS TEKCTHI OblIu
BbIPOBHEHBI 10 KOJIUYECTBY CJIOB, U3 HUX ObLIM yAAJIEHbI
HEKOTOpBle 3HaKU NMpEeNUHaHUs (6—7 B KaXKIOM TEKCTe),
3aTeM 00YYaIOIMMCsL B KOKAOM IpyIIie 6bII0 IPeaIoXKeHO
PacCTaBUTh IPOMyIeHHbIe 3HAKU [IPENHUHAHUA B 10 TeK-
crax. ITociie IpoBefeHUs UTOTOBOIO KOHTPOJIS, HO KO 00b-
SIBJIEHUS €ro Pe3yJpbTaTOB, BO BCEX TPeX IpyIIax OblIo
OpraHM30BaHO AaHKETHUPOBAHUE C ONIOPOM Ha TaK HasblBa-
eMylo mKany JInkepra, KOTOpas UCIIONB3YeTCs, KOrja He-
06X0ZMMO U3MEPUTD Ybe-T1O0 MHEHNE UK OTHOLIEHUe
K mpobneme. OHa jaeT BOBMOXKHOCTh OOBEKTUBHO aHAIU-
3MPOBATh PE3YIbTATH OIIPOCA, TIEPEBOAS CIA6OCTPYKTypHU-
POBAaHHYIO0 CEMaHTHUECKy0 MHGOPMALUIO B 06BEKTUBHO
HabII0ZaeMy0 U U3MepsAeMyIo YUCIOBYI0 GOpMy, 4TO 110-
3BOJISIET CPAaBHUBATh €IMHHULIBI U TPYIIIBl €JUHUL MEXAY
o601 [MUKIIAIIEeBCKUI 2018: 45].

AHKeTa BKJIIOYasIa B ce6s 3 IPYILIIBI yTBEPXKACHUH, B Ka-
JKIOU U3 HUX IIPeJJIaraaoch M0 5 yTBEP)KIAEHUM, SKBUBA-
JIEHTHBIX Pa3HbIM 3HaUE€HUSAM Ha LIKalax g U3MepeHus
uHTepeca (1), BI3BAHHOr0 0OyueHueM, yAOBIETBOPEHHO-
CTH (2) yueOHBIM MOAyIeM U CyOBEKTUBHOM OLEHKH 3¢-
dexTUBHOCTH npoLecca obyueHus (3):

1. VI3y4aTh 3TH T€MbI 65110 HHTepecHO (5) / YTo-To 651710
HMHTEepecHO, 4To-To HeT (2) / He 3Hato (0) / Hudero unre-
PECHOTO B 3TOM He 65110 (-2) /| MHe 651710 CKY4HO (-5).

2. 51 651 IOCOBETOBAJI CBOEMY IIPUSITEN0, KOTOPbIH HU3-
y4YaeT PyCCKUH S3bIK, IPOAENATh 3TH YIPOKHEHUS, YTOObI
3HATb PYCCKYIO MYHKTyauu:o (5) / S 6sl pacckasan cBoemy
IIPUSTEII0 O CBOEM OIIBITE ¥, BO3MOXKHO, IIOCOBETOBAT (bl
eMy cZleflaTh 3TH yIpakKHeHus (2) / 3aTpyAHSIOCh OTBe-
TUTh (0) / 51 6B IOCOBETOBAN MPUATENIO HANTU YIPAOKHE-
Hug B UnrepHere (-2) / Jaxe ecnu 6bl IpUATENb HE HAILIENT
HUKAKUX YIPLOKHEHNUH B MHTEPHETE U HY>KAaICs OBl B 10-
[IOJTHUTEbHBIX YIPAXKHEHUSX, 3TH YIPAKHEHUS s ObI eMy
He IT0COBEeTOBAJI JienaTh (-5).

3. Ecitut 6bl st CTOTIKHYJICS C STUMH XK€ IPAMMATHIeCKU-
MM T€MaMHU, U3y4as PyCCKUU SI3BIK B JJPyTOM YHUBEPCHU-
TeTe, s OBl 3aXOTeJ IIPOAETATh €llle Pas dTU YIpAXKHEHUS,
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9TOOBI BCIIOMHUTD npougeHHoe (5) / 5 651, HaBEpHOE, 3a-
xoren 910 cenats (2) / He sHaiwo (0) / 5 651, ckopee Bcero,
He 3ax0TeJ D0oIbIIe K 3TOMY BO3BpaIlathcs (-2) / S Obl HU-
KOTIJla He CTaJl le/IaTh 3TU yIpa)kKHeHuU eltle pas (-5).

Takum 06pas3oM, Lenb UCCIENOBAHUS COCTOSIA B Be-
pudHUKALUY TUIOTE3Bl O TOM, YTO SMOLUOHAIbHASL TO-
HaJIBHOCTH Y4eOHbIX TEKCTOB BAUSLET Ha 1) CYOBEKTUBHYIO
OLIEHKY CTyAeHTaMU-MHOGOHAMY COOCTBEHHOTO HHTEpeca
K IIpoleccy o6y4eHus, yLOBIETBOPEHHOCTY UM U €ro 3¢-
$eKTUBHOCTH; 2) OOBEKTUBHYIO YCIIELIHOCTD YCBOEHUS AU -
JaKTUYeCKUX eIUHUIl U3 pasjiena «Pycckas MyHKTyalUs».
Js [oCcTUOKeHUS JAHHOM L€/ UCIIONb30BAIUCH CIEAYI0-
LIVIe METOZbI: METOZ SKCIIEPUMEHTANBHOrO 00ydeHus, Me-
TOJ, QHIM3a 3MOIIMOHAIBHOU TOHATBHOCTU TEKCTA Ha OC-
HOBE DKCIIEPTHOM OLIEHKU HOCUTEJIEH g3blKa (ACeCCOPOB),
METOJ KauyeCTBEeHHO-KOJINYEeCTBEHHOTO aHaIn3a, dJIeMeH-
THI CTATUCTUYECKOTO AaHAIU3A.

O6cy>xzenye 1 pe3yabTaThl. [[0NydeHHbIE PE3yIbTATHL
aAHKEeTHUPOBAHUS OblIM 06PabOTAHBI [I0 TPEM [IApPAMETPaM:
MIOACYUTAHO CpeZiHee 3HaueHUe OLleHKU, KOJUYeCTBO He-
3aIIOIHEHHBIX aHKeT U TaK Ha3blBaeMoe CTaHJapTHOe
oTKn1oHeHUe. CTaHJapTHOE OTKJIOHEHHEe — 3TO CTaTUCTU-
yeckas Mepa, M3Mepsiollas CTeleHb OTKIOHEHUS AaH-
HBIX HaOMIOAEHUI UIU MHOYKECTB OT CPEAHEro 3HAYEeHU .
He6osnbpii0oe CTaHAAPTHOE OTKJIOHEHUE YKa3bIBAET HA TO,
4TO JAaHHBbIE IPYNIUPYIOTCS BOKPYT CpeHEro 3HAYeHUS,
a 3HAYMTEJbHOE — YTO HadyaJIbHbIE JAHHbBIE PACIIONAraloTCs
JIaJIeKO OT Hero.

Ananus pesynbTaTOB aHKeTUPOBAHUS IOKaszall
(Tabm. 1), 4TO CpefHee 3HAYEHUE OLIEHKY UHTepeca K yued-
HOMYy MOZYJIO, YAOBIETBOPEHHOCTU UM U OLEHKU ero
3$PeKTUBHOCTH HECKONBKO BhILLIE B IPyIIe 06ydaomux-
s, pabOTaBIINX C «PaTOCTHBIMU» TEKCTAMU, HIXKE — pe-
3y/IbTaThl B KOHTPOJIBHOM TpYIIIIe U ellje HUXKe — B IPYIIIe,
obyuaBLIeics Ha MaTepUae «IPYyCTHBIX» TeKCTOB. CaMblil
BBICOKUIM IIOKa3aTelb CTAHAAPTHOIO OTKIOHEHHUS U caMoe
6ONbIIIOE KOMUYECTBO HE3AMONTHEHHBIX aHKET — TaKXKe
B mociefHel rpynie. CrefoBaTenbHO, UMEHHO 00ydato-
IMecs Ha MaTepuaie yueOHbIX TEKCTOB, 0OBEKTUBUPYIO-
[IUX SMOLMIO PYCTHU, AABUIU Haubosee pasHble, JAIEKO
OTCTOSILIIME OT CpefHero 3HaueHHus, olleHkU. Bosnblioe
YKCIO0 OTKA30B MOYKHO MHTEPIIPETUPOBATh OOIIUM DMO-
LUOHANBHBIM COCTOSIHUEM OUCKOMQOPTA, UCIBITAHHBIM
o6yyaromumMucs, KOTopoe Te XOTeau rpepBaTsb. C Apyroi
CTOpPOHBI, HAMEHbLIIee CTaHAAPTHOE OTKIOHEHUE UMeIU
OTBETHI B KOHTPOIBbHOU rpymiie. ClefoBaTeNbHO, CTyAEeH-
ThI, 00y4aBIIMECS 110 TPALULUOHHBIM YUeOHBIM TEKCTAM
6e3 BhIpaKEHHOU 9MOLUOHANBHON TOHATBHOCTH, Z€MOH-
CTpUpyIOT OoblIee COriacue B OLeHKe yueGHOTro MOLYI,
HEe>XeJU CTyZeHThl U3 DKCIIePUMEHTAIbHBIX IPYIII.

[IpoBefieHHbIM aHAIN3 IYHKTYalMOHHBIX OIIUOOK,
JONYLIEHHBIX B XOJie BBIIIOJIHEHUS TECTOBOTO 3aJaHHL
(Tabi. 2), IPOAEMOHCTPUPOBAI, YTO B KOHTPOJIBHOH IPyII-
e o0y4YaromumMucs 6bII0 JOMyIIeHO HanbObIlIee KOMU-
4eCTBO OIIKOOK (B IIPOLEHTHOM OTHOLIEHUM OT 0OLero
KOJIMYEeCTBA JUJAKTUYECKUX eauHul (fanee — JIE) — mpo-
IyLIeHHBIX 3HAKOB IIpelIMHaHUS B TEKCTe), IIPU 3TOM II0-
IaBisiollee GONBIIMHCTBO CTYLEHTOB IOIYCKAIU IIPU-
MEpHO OAMHAKOBOE (3HAYUTENBHOE) KOIUYECTBO OLINOOK,
0 YeM CBUJIETEIbCTBYET 3HAUUTEIBHO MEHBIIIee, 10 CPaB-
HEHUIO C 5KCIEePHMEHTAJIbHBIMU TPyNIaMM, 3HAY€HUE
CTaHZAPTHOIO OTKJIOHEHUS — 3,3. B TO BpeMs Kak B 3KC-
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Tabruya 1

PesynpTaThl u3MepeHUs Cy6ObEeKTUBHBIX OLeHOK 00y4IalomuMucs coOCTBEHHOTO HHTepeca
K mpoueccy obydeHUs, yLOBJIETBOPEHHOCTH UM U ero 3¢ PeKTUBHOCTHU

B dKCIepUMeHTanbHbIX rpynmnax (3I') u xourponrHou (KTI)

N° TIAPAMETP / 3HAYEHUE OT «PAIOCTHBIE» OT «I'PYCTHBIE» KT
1 CpenHee 3HaUYeHUE 1,8 1,3 1,4
2 | CranzapTHOE OTKJIOHEHHUE 0,3 0,5 0,1
3 | Kon-Bo He3amomHeHHBIX aHKET 0 4,0 1,0
Tabruya 2
Of1iee KOJIUYECTBO OIUOBOK IO UTOTAM TecCcTa
No [IAPAMETP / BHAYEHUE OI' «<PAIIOCTHBIE» DI «'PYCTHBIE» KT
71 1E 74 IE 67 IE
1 | CpenHuil % omubok ot ob1ero ynciaa IE 38,80 33,30 44,10
2 | CTaHzapTHOE OTKJIOHEHHUE 22,06 20,12 3,30
Tabruya 3
Ouddepennuanus omuboxk
I'pynma OIHOPOJ. YNIEHKI % | CHOXXHOMIOAY., % CJIO>XKHOCOUY., % BBoz., % JIEETIPUY., %
OT «pazocTHbIE» 48,3 17,5 9,5 73,2 60,0
oI «rpycTHbIE» 49,7 29,3 18,3 46,6 26,6
KT 52,0 34,0 23,0 71,0 62,0

IIepUMEHTAIBHBIX [PYNIaxX B L[eJIOM CpeAHUM IpPOLEHT
OLIMOOK OKABICA HIDKE: HAVIYYLINN pesyabTaT IIpoje-
MOHCTPUPOBAIU CTYLEHTHI, PA0OTABIINE C «TPYCTHHIMU»
y4eOHBIMU TeKCTaMU (33,3%), HECKONIBKO XyXKe — C «pa-
IOCTHBIMU» (38,8%). [Ipu 3TOM B 06€UX SKCIIEPUMEHTAb-
HBIX IPYIIIax HAOII0AAeTCs JOCTATOYHO BOMBIION pasbpoc
[IPOLIEHTHOTO COOTHOLIEHUS OIUOOK — 06 TOM rOBOPUT
BBICOKOE 3HaueHUEe CTAaHAAPTHOTO OTKJIOHEHUS OT CpefHe-
ro MpOLeHTa: KTO-TO U3 CTYyZEHTOB JOMYCTU/ MaJO OLIM-
60K, a KTO-TO — MHOTO.

PaccMOTpeB CpeZHUI MPOLEHT OUIUOOK 110 KKAOU
U3 [T Py IUAAKTUIECKUX eAUHUL (Ta6I. 3), MBI KOH-
CTaTUPOBANIH, YTO OOYYAIOL[HECS U3 PA3HBIX IPYIII COBEP-
LIAIOT pa3Hble OMUOKU. 32 100% 6bLIO B3ITO KOTUIECTBO
HeOoOXOAUMBIX, HO IIPOIYIIEHHbBIX B KOHTPOIBHBIX TEKCTAX
3HAKOB IIpeNIMHaHUS B KQXKAOM U3 5 TPYIII AUAAKTUYECKUX
enuHuUL (M. Tab11. 3). Tak, «/Iydiiie BceX» PACCTABILIOT 3HAKU
IIpeNUHAHUS B CIOKHOIIOAYMHEHHBIX U CJIO)KHOCOUUHEH-
HBIX [IPEANOXKEHUAX CTyAEHThI, 0OyJaBIurecs Ha y4eOHbIX
TEKCTaX C PaZOCTHON TOHAIBHOCTBIO — 17% 1 9% o160k
II0 CPaBHEHHUIO C 29,9/34 U 18,3/23 B ABYyX APYrUX IpyIIax
COOTBETCTBEHHO. HO BO BBOAHBIX KOHCTPYKLUSX U A€eIpu-
YaCTHBIX 060POTAX CTYAEHTHI, 0OyYaBLINECS HA «IPYCTHBIX»
TEKCTax, ZeJMAI0T B ABA Pasa MeHbLIIEe OO0k, ueM 0Oydaro-
I1ecs U3 «pafioCTHOM» M KOHTPOJIBHOM IPYIIIL.

OTMeTUM TaK>Ke, YTO 0OyYaroL[uecs BCeX TpexX IPyIL
IIOKa3alyd IPUMEPHO OAMHAKOBBIM CpeZHUI IPOLEHT
oIMBOK IPY PACCTAHOBKE 3HAKOB IIPENMHAHUS B IPYIIIIaX
OJJHOPOZHbIX YJICHOB.

ITocne paccMOTpeHMS pe3yNbTaTOB Mbl MOXKEM T'OBO-
PUTB O TOM, YTO SMOLMOHAIBHASL TOHUIBHOCTH Y4ebHOro
TEKCTA BAUSET HA CYOBEKTUBHYIO OLEHKY CTyAEeHTAMU-U-
HOPOHaMU COOCTBEHHOrO NHTEpeca K IpoLeccy obyueHus,
YZOBIETBOPEHHOCTU UM U ero 3¢pPeKTUBHOCTU — pabo-
Ta C «paflOCTHBIMU» TEKCTAaMU IIOBBIIIAET TaKyIO OLIEHKY,
II0 CPAaBHEHHUIO C «IPYCTHBIMU» UIU «HEHTPAIbHBIMU».
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EcTb Tak)ke OCHOBaHHS CYMUTATh, YTO 3aBUCHUMOCTD
MeX/y SMOLMOHAIBHON TOHAJIBHOCTHIO y4eOHOro TeKCTa
U 06beKTUBHON 3¢ eKTUBHOCTHIO IIpollecca 0OyYeHuUs Cy-
IIECTBYET — B «IPYCTHBIX TEKCTAX» OOYUAIOIIMMUCT OBIIO
CHENIaHO B CpeHEM MeHbllle OIINOO0K, YeM B «PasiOCTHBIX»
WU B «HEHTPAJbHBIX» TeKcTaX. Kpome Toro, B akcmepu-
MEHTaJIbHbIX [PYIIIAX, B L[eJIOM, 0Oydaromucs 6b110 ce-
JIaHO MeHblIle OIINOO0K, YeM B KOHTPOIbHON. OZHAKO B 9KC-
[IepUMEHTATIbHBIX TPYNIax HAOMIOAAICS 3HAYUTETbHBIN
«pa3bpoc» KaueCcTBa BHIIIOMHEHMsT KOHTPOIbHbIX 3aaHUH,
a B KOHTPOJIbHOM IpyIIie mofobHoro pasbpoca He Habmio-
JlA7I0Ch — CTaHZAPTHOE OTKJIOHEHUE 3HAUUTE/IbHO MEHBIIIE,
4eM B DKCIIEPUMEHTAIBHBIX rpynnax. O4eBUIHO, YTO IIPU
pabore MHPOPMAHTOB C IMOLMOHAIBHO HACHII[EHHBIMU
TEKCTaMU aKTyIU3UPyeTCsl HeKuil GpakTop, BHOCAIINH Ba-
PUATUBHOCTb B [TPOLECC BBIOMHEHUS 33laHUM.

B nuTepatype 1o Teopuu TEKCTa OTMEYAETCs, YTO B IIPO-
1jecce YTeHUs TeKCTa BO3MO)KHA JUBUHAIIMS DMOLIUH, «B OC-
HOBE KOTOPOU JIEXKUT ,4yBCTBEHHOE BOCIIPUATUE", IICUX03-
MOLIMOHILHBIM OIBIT IMYHOCTU» [[ToHOMapeBa, YypunnHa
2019: 370]. MBI IIpeanonaraem, 4to aToT $aKTop, OLHOBpe-
MEHHO IIpeJIoTIpele/III0IIUN U CTeNeHb «IUBUHAIIUYU 3MO-
LMi», 1 BAPUATUBHOCTD YCIIELIHOCTH BBIIIOIHEHUS KOH-
TPOJIBHBIX 33JlaHU! B HallleM 3KCIIEPUMEHTE — 3TO YPOBEHb
SMIIATHH, XapaKTEPHBIN IJIS KXKJ0M OTAENIbHOM TUYHOCTH.
Ilox aMmaTHeil B caMoM obI1ieM CMbIC/Ie IIOHUMAETCS CII0-
COBGHOCTb MHAMBH/IA 4YBCTBOBATh TO YK€ CAMOE, UTO YYBCTBY-
eT 4e0BeK-00BeKT ero HabIIoeH s, TIEPEKUBATh TO XKe
caMoe, KaK ecIu Obl OH HAaXOAMJICS B TOM YK€ CaMo CUTYya-
uuu [Cuff at al. 2016]. UHANBUAYaIbHbIN YPOBEHD SMIIATUN
BapuaTuseH. [IpoBesieHHble B Jlabopatopyuy IpUKIAZHON
JIMHIBUCTUKY U KOTHUTHUBHBIX HCCIEJOBaHUN 3KCIEPU-
MEHThl II0Ka3aI{ 3aBUCUMOCTb OLEHKH HHPOPMAHTOM
5MONMOHAJIPHOM TOHAJILHOCTU TE€KCTa OT YPOBHS €0 UHAM-
BUZIyaJIbHOM 3MIIATUU, IPEABAPUTEIBHO U3MEPEHHOM IIpU
IIOMOLIY OIIPOCHUKA: UHPOPMAHTHI C BBICOKUM HJIM HU3-
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KUM YpOBHEM SMIIATHUU CKJIOHHBI JaBaTh CYOBEKTUBHO
BBICOKYIO OLIEHKY YPOBHS DMOLMOHAIBHOCTH TEKCTA, & UH-
$OPMAHTHI CO CPEHUM YPOBHEM DMIIATUU — YMEPEHHYIO
OILIEHKY CTeIIeHU IIPUCYTCTBUSI 3MOLUU B TekcTe. COOTBET-
CTBEHHO, MBI IIpeAIoNaraeM, YTo pasHblM MHAMBUIYaIIb-
HBIM ypOBEHb SMIIATUM 10-Pa3HOMY BIMSET Ha KOTHUTUB-
Hble CTpaTeruy paboTsl UHPOPMAHTOB C yUeOHBIM TEKCTOM
BO BpeMs BBIIIOJHEHUS 33JaHUM Ha PACCTAaHOBKY 3HAKOB
npenuHaHud. B actHOCTH, HabIIOEHUE O TOM, YTO B IPYII-
e UHGOPMAHTOB, pabOTABILNX C «PYCTHBIMU» TEKCTAMU,
MeHbIIle BCEro CPeHUI MPOLEHT OMING0K, MOXKET OBITh
0OBICHEHO OTYACTHU TEM, YTO UMEHHO «TPYCTHBIE» TEKCTHI
0651a1210T GOMBIINM DMIATUYECKUM I[TOTEHLUAIOM. Ad-
$exTUBHAS DMIIATUA B JAHHOM C/Iy4ae I03BOJISET CKOHIEH-
TPHUPOBATHCS. HA CMBICTIOBBIX OTTEHKAX TEKCTa, TECHO CBSI-
3aHHBIX CO CMBICJIOBBIM IIPUHIUIIOM PyCCKON ITyHKTyallUU
[[Tanupo 1955], 1, KaK CIeLCTBUE, CLENATh B IBA pa3a MEHb-
1ie omuboK, yeM UHGOPMAHTHI APYrUX TPYIIIl, HALIPUMEP,
IIpY BbIAEIEHUU BBOAHBIX CJIOB, TECHEE BCErO CBSI3aHHBIX
C UHTepIIpeTalel CMbICIOBOrO U KOMMYHUKATHUBHOTO CO-
Jlep>KaHus BbICKa3bIBAaHUS.

OZHAaKO [I0YeMy Ke IIPUTOM, 4TO 0OydeHre U KOHTPOJIb
Ha «TPYCTHBIX» (2 HE Ha BeCeNIblX) TEKCTaX ITOKa3bIBAIOT
HAVMEHBILIUN cpegHUil % omnbok, 06ydaromirecs 1eMOH-
CTPUPYIOT HAaWMEHBIIUN YPOBEHb YAOBIETBOPEHHOCTU
nporeccom obydeHus?

Ilo-BUAMIMOMY, 3€Ch CIEAYET y4ecTb GpakTop crieluduKu
JIMHTBOKY/IBTYpPbI. Bce MHGOPMAHTHI U B 3KCIIEPUMEHTANb-
HbIX [PYIIAX, U B KOHTPOIBHOU IpyIiIie ObUIN STHUYECKUMU
KUTaULaMU. AHIU3 IATEPATYPBI 110 MEXKYILTYPHOU KOM-
MYHUKALIUU CBUAETEIBCTBYET O TOM, UTO dMOLMS TPYCTH [ TO-
CKU 06J1a/1aeT MEHBIIIEN BbIETEHHOCTHIO B KUTANCKOM Ky/lb-
Type, He>KeNln, HallpuMep, SMOLUU PafioCTH UK rHeBa. Tak,
B XOZie DKCIIEPUMEHTA IO BBISBICHUIO BIUSHUS KYIbTYpbl
Ha HMOLMOHATBHYIO OLEHKY COLUIBHBIX COOBITHI U JKU3-
HEHHBIX CUTYallul UCCIe[0BaTeIN IPOCUIN aMePUKaHCKUX
Y KMTAMCKUX JleTell Ha3BaTb CUTYalll, B KOTOPBIX OHU UC-
IIBITBIBAIOT TaKKe SMOLIUY, KaK PafioCThb, TPYCTh, CTPax U THEB
[Mesquita and Frijda 1992]. XoTs getu u3 06eux KynsTyp Ha-
3BIU GOJIbILIE CUTYALIMI, BbI3BIBAOLIMX PALOCTh, YeM TI06bIe
Ipyrve aMOLMM, aMepUKaHCKUE IeTH YIIOMUHAIN CUTYallUH,
BBI3BIBAIOIIMIE IPYCTh, Yallle, YeM KUTalckue (28% IpoTUB

JINTEPATYPA

18%). BeposTHO, sMOLMS I'PYCTU B KUTAMCKOM IMHIBOKYJIBTY-
pe SIBISeTCs dMOLMOHAIBHbIM 00BEKTOM, KOTOPOTO, COITIac-
HO MUMIUIALATHBIM COLIUAIBHBIM MMIIEpaTUBaM, IE€HCTBYIO-
M B coobiecrse [Konmmoroposa 2009], crenyer usberats.
Otcrona — GOMBIIOE KOIMYECTBO OTKA30B OT OTBETa Ha BO-
IIPOCBI QHKETHI B TPYIIIe KUTAUCKUX CTYLAEHTOB, M3y4aBILINX
IIpaBUIA PYCCKOM IYHKTyalldM Ha «TPYCTHBIX» TEKCTaX».
Peaxnust oTTOp)KeHHUS, aKTUBU3UpyeMast TAKUMU TEKCTaMU,
[IepEeHOCHUTCSE Ha BeCh IIpoljecc 0bydeHus.

BriBogsl. [IpoBesieHHas sKCIepUMeHTanbHas pabo-
Ta JJa€T OCHOBAaHMS IIOJIaraTh, YTO 3MOIMOHAJIbHAS TO-
HQJIBHOCTD y4eOHOrO TEKCTa SIBISETCS ellje OAHUM, 10K
MQJIOM3YYEHHBIM, CyObeKTUBHBIM PpaKTOPOM CIIO>KHOCTU
TeKCcTa. BocrpusTie pellunMeHTOM, B TOM YKCJIe PeLUIIN-
€HTOM-MHOPOHOM, CMBICIIOBOTO COZIEPXKAHUS U CTPYKTYP-
HO-CHCTEMHbIX XapaKTEePUCTUK yIeOHOIO TEKCTa UCIIbIThI-
BaeT BIMSHUE ero SMOLIMOHATIBHOM TOHATIBHOCTHU, KOTOPas
He SIBJII€TCS HEeKMM OHTOJIOIMYECKUM CBOMCTBOM TEKCTa,
HMMeEIOLIMM IIepMaHEeHTHYIO Beln4uHy. HanpoTus, amouu-
OHaJIbHasg TOHAJIBHOCTb TEKCTA, IIPEIOMIISICh Yepes MH-
IVBUAYaNbHBIN yPOBEHD OIMIIATUN PELUIINEHTA Y4eOHOro
TEKCTa, MOKET B Pa3HOM CTEIeHM MEHSTb CBOIO 3HAUU-
MOCTb AJI MHTEepIIpeTaluy, IOHUMaHUS TeKcTa U addex-
TUBHOCTU IPUMEHEHUS K HEMY COOTBETCTBYIOIIEl KOTHU-
TUBHOY CTpaTeruy obydeHus.

HMccnepoBaHue 0oKa3aso, 4YTO XapaKTep aKTyalusupy-
eMoi1 B y4e6HOM TeKCTe dIMOLUY TAK)Ke 3HAUYUM KaK AJIs
1) cyOBEKTUBHOM OLeHKHM MHTepeca K 06y4eHuUIo, ero ad-
$eKTUBHOCTH U YAOBIETBOPEHHOCTH UM, TaK U JUIS 2) 00B-
€KTHUBHO OLIeHUBAaeMOH YCIIELIHOCTH OBIa/leHUS TUJAKTU-
4eCKMMHU eJUHUIAMU — [IpaBUIaMU PACCTAHOBKHU 3HAKOB
pyccKoi MyHKTyaluu. OZHAKO JaHHBIE JBe 3aBUCHMOCTU
HOCST B3aMMOOOPATHBIH XapaKTep: B «IPYCTHBIX» TEKCTAX
B CpefiHeM JIealoT MeHble OIIMOO0K, YeM B «PaZOCTHBIX»
WY HEATPaIbHBIX, HO IIPU 3TOM paboTa ¢ HUMU BbI3BIBA-
€T HaMMEHBIIUHN YPOBEHb YA OBJIETBOPEHHOCTU, UHTEpeca
u onieHKY 3¢ PeKTUBHOCTH Ipolecca obydeHus; pabora sxe
C «paZOCTHBIMU» yIeOHBIMU TeKCTaMU opMuUpyet y 06y-
YAIOIIMXCSI CAMYIO BBICOKYIO OLIeHKY UHTepeca, YA0BIETBO-
peHHOCTH U 3gPeKTUBHOCTH 00yUeH s, HO ZEMOHCTPUPY-
eT HeCKOJIbKO MEHbIIIYIO pe3ylIbTaTUBHOCTS IIpoliecca 06y-
YeHMUS, [I0 CPABHEHUIO C «I'PYCTHBIMU» TEKCTAMH.
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TOTOBUMCA K YPOKY: ITPEIIOTABAHWE JIUTEPATYPEI B IITKOJIE
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TEMA TBOPYECTBA/TIO33U U B COBPEMEHHOU JIUPUKE:
ITPOEKT YPOKA JIMTEPATYPBI B CTAPIIN X KJIACCAX

AHHOmMAayus. ABTOD CTAThU ITOJIATAET, YTO PACCMOTPEHME HA YPOKAX JUTEPATYPhl B CTAPIIMX KIaccaX
COBPEMEHHOM OTEYECTBEHHOM JIMPUKH, COJEPKAILEN UHTEPTEKCTyaIbHbIE OTCHIIKY K TUTEPAType MpPO-
LIJIBIX JIET, BBICTYIIAET CIIOCOOOM OpraHM3aLMU BAYMUYUBOIO, «QUIOIOrUYeCKOro» IIOAX0AA K TEKCTY U Of-
HOBpEMEHHO CII0COOOM aKTyalIU3aLNH YoKe U3YYeHHOrO B Kypce nutepatypsl XVIII-XX BeKoB, 4TO C110co6-
CTBYET IOATOTOBKE YYaIMXCs K BBIIIYCKHBIM dK3aMeHaM. B mporiecce pasrosopa o IMpUIECKUX TEKCTAX
COBPEMEHHBIX [T03TOB BO3MOXKEH «BBIXOJl» Ha PasroBop o nupuke JlepxxasuHa, JJomoHOCOBa, [lymkuHa,
JlepmoHTOBa, Brioka, MaHzenbIITaMa U pyrUX 03TOB. IIpearaloTcs MOAeNnn OCBOEHHUS B CTAPIIUX K/Iac-
cax ByX CTUXOTBOPEHUI cOBpeMeHHBIX aBTopoB (A. C. Kymrnepa u K. ApbeHuna), o6befUHEHHBIX TEMOM
TBOPYECTBA, T033UMU. B mporjecce paboThl HaJ, CTUXOTBOPEHUSMMU Ha ypoke (MCIONb3yIoTCsS GpoHTaNIbHAS,
rpymnmoBas $OpMbl 3aHATHS) TPOUCXOAUT He TONBKO OCBOCHHeE CIIelPUKHU TUPUYECKOTo TeKCTa (3HaYnMas
Ha MQJIOM IIPOCTPAHCTBE JTUPUYECKOTO IIPOU3BENeHNS «KOHPIUKTHOCTb» 3IIEMEHTOB XY/ 0KEeCTBEHHOM
GOpMBI — IIpesMeTHBIX JeTanell, CJI0B, IPUHAATIEKAIINX PA3HBIM CTHIEBbIM PETUCTPaM), HO U OCBOEHHE
GYHKIMI IUTATHI B XyAO>KeCTBeHHOM TekcTe: y A. C. KymHepa nuTarta — crocob cossiaHus cobupaTenbHOro
06paza IUTepaTyphl U KyIbTyphl, y ApbeHMHa — cr1ocob 3adUKCHPOBATH «YCTOSBIIEECS», TO, UTO IIOITY XO-
YeTCs MPEOIONIETh B IIOUCKAX «CBOEr0» CJIOBA.

Khramtsova R. A.
Moscow, Russia

THE THEME OF CREATIVITY/POETRY IN CONTEMPORARY LYRICS:
A DRAFT LESSON PLAN FOR HIGH SCHOOL CLASSES

Abstract. Theauthor of the article argues that a discussion in high school literature classes of contempo-
rary Russian lyrical poetry that includes intertextual allusions to the literature of earlier periods is a means
to stimulate a thoughtful, “philological” approach to the text and, at the same time, a way to actualize the
material already studied in the course on the literature of the 18"-20% centuries, thus preparing the students
well for graduation exams. In the course of the discussion of lyrical texts of contemporary poets, it’s pos-
sible to begin a conversation about the lyrical works of Derzhavin, Lomonosov, Pushkin, Lermontov, Blok,
Mandelshtam and others. Models are proposed for the study in high school classes of the poems of two con-
temporary authors (A. S. Kushner and K. Arbenin), combining the themes of creativity and poetry. Studying
the poems during the lessons (using a frontal, group approach), it’s possible to learn not only the particular
qualities of the lyrical text (the important in the small space of a lyrical work ‘conflictuality’ among elements
of the artistic form — details of objects, words belonging to different stylistic registers) but also the functions
of quotation in artistic texts: for A. S. Kushner, quotation is a way to create composite image of literature
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and culture, while for Arbenin, it's a means to highlight the ‘conventional, that which the poet seeks to overcome in the search for his

‘own’ word.
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IIAETCS YIUTENAMU, PAaOOTAIOIIMMY B CTAPIINX KIACCAX,
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KOTOpast IIOPOX/AeTcss KOHPIUKTOM IIOMCTHHE Tparude-
CKHM, TIOCKOJIbKY Hepa3peIlIrMbIM: KOTUIECTBO y4eOHOro
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BaloIllMe BIUSAHNE Ha POSUTEIeH U BBITYCKHUKOB, VS MeJl-
JIeHHOE YTeHHE Xy/|0’)KeCTBEHHOTO TeKCTa 1 IIOCTHUI)KEHUE
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ZOCTb, YTOOBI B KECTKUX YCIOBUSIX MTOATOTOBKY K HECKOb-
KHMM K3aMeHaM He OTKa3bIBaThCSA B BBIIIYCKHOM Kjacce
OT IIPOAO/KEHUS U3YYeHUS TUTEPATYpPHl. B aTUX ycnoBusx
YUUTENI0 Hen30eXXHO IIPUXOAUTCS UATU Ha KOMIIPOMUCC,
YTO apafioKCATbHBIM 06pa3oM 3aCTaBIIsIe€T €r0 COBEPIIEH-
CTBOBATh CBOE METOAMYECKOE MACTEPCTBO, UCKATh HAU60-
nee adpdexTrBHBIE IyTH (OTOUPATH METOABI U [IPUEMBI) pe-
LIeHKs 33/ja4d, KOTOpble OCO3HAIOTCS KaK IIepBOCTEIIEHHBIE.

YacTo HaM «IpUXOJAT Ha IIOMOIb» IIPOU3BEAEHUS
COBPEMEHHBIX aBTOPOB, COZeprKalljye OTChIIKU K JPyTUM
TEeKCTaM PYCCKOM U MHPOBOU JIUTEPATypPhl U 3aCTaABIISIO-
L[Ye 3TU OTCBUIKM OCMBICIATb. B mpoljecce aHann3a TakUx
TEKCTOB y4HTeNb, OE3yCIOBHO, He CMOXeT He 0OpaTUThCs
K IOHATUSIM UHTEPTEKCT (MHTEePTEKCTYaJbHOCTb) U TUIIep-
TEKCT (ceflyeT OTMETUTD, YTO COBpEMEHHAasi KOMIIbIOTEP-
Had 5I10Xa AKTYJIU3UPYeT IpobIeMy COOTHOIIEHUS STUX
JBYX IIOHATUM — «AHTEPTEKCT» U «TUIEPTEKCT»). Hecmo-
TPS Ha TO YTO STU IIOHSTHUS BOLUIU B HAYYHBIN 06UXOZ KO-
CTaTOYHO JJaBHO, UHTEPTEKCTyaJbHbIM aHAINU3 He O4eHb
LIMPOKO MCIIONB3yeTCs B IIKOJBHOM NpakTuke. OfHAKO
CyLIeCTByeT METOAUYECKUI OIBIT UCIIONb30BAHUSL TAKOTO
BUJIa aHAJIM3a Ha yPOKaX JMUTEPaTyphl B CpeHEN IIKOJIE.
Mo>KHO €cOCIaThCs, B YaCTHOCTH, Ha cTaThio A. C. Bokapesa
«Knaccuueckast TpafiuIUs B COBpeMEHHOM PyCCKOM I03-
3UU KaK 0OBEKT U3yUeHUS HA YPOKaX JUTEPATYPHI B LIKO-
ne» [Bokapes 2017: 62—-66], cratpio H. M. Ilamyxk «Mrpa
TeKCTa ¢ KOHTEKCTOM B cTUXOTBOpeHUU ITonnHsl Bapcko-
Bou ,,Ofa Ha BoclecTBue Ha...» [[Tamyk 2018: 29—-31]. Oka-
3aTh IOMOIIb YUUTENIO B TEOPETUYECKON IIOATOTOBKE K Ta-
KUM ypokaMm MoxkeT cTaThd B.II. MockBuHa «MeTonuka
MHTEPTEKCTYJILHOTO aHanu3a» [MOCKBUH 2015: 116—121].

I[Tonpobyem IOKa3aTh, KaK MOXKET OCYLIeCTBIATHCS H-
TepTeKCTyaJbHBIM aHAIU3 Ha ypoKe, Ha IpUMepe TEKCTOB
JBYX CTUXOTBOpeHUM — «Korga cTpaHa M3 HallUX pyK..»
A.C. Kyutepa u «YrpeHHe# anerun» K. ApbeHnHa: B 3TUX
CTUXaX KaK pa3 MPOUCXOAUT IIOMBITKA OCMBICIEHUS CAMOM
JIATEePATyphl, CAMOM IIO33UM, OHU IO3BOJSAIOT TOBOPUTH
C y4eHMKaMHU Ha ypoKaxX O TeMe TBOPYECTBa/II033UU B CO-
BpEeMEHHOU JIuTeparype.

HaunHaTh pasroBop O IpeAIo>KeHHBIX NMO3TUYECKUX
TeKCTaX (4TO OYeHb BaXKHO — COBPEMEHHBIX, HbIHE >KU-
BYILIMX aBTOPOB) JIydllle BCETO He paHbllle 10 kjaacca, Tak
KaK /[0 9TOTO MIKOIBHUKU, KaK IIPaBUJIO, 3HAKOMBI TOIBKO
C IPOU3BEEHUIMU PyCCKON JTUTEpaTyphl IIepBOM IMOJO-
BUHbI 19-T0 BeKa, YTO CYL[ECTBEHHO YCIOXKHUT U «0bex-
HUT» Pa3roBop. B peaspHOM LIKONBHOM IpaKTHKe paboTa
C KXKJBIM M3 CTUXOTBOPEHUM 3aHMMaeT 2 ypoka. He-
CMOTPS Ha TO YTO MbI 0OpalaeMcs K «HeIIpOrpaMMHBIM»
IIpOM3BEJEHUSAM, He CTOUT KaJIeTh JJIs 3TOTO CTONb Jpa-
roLeHHOro (0co6eHHO B BBIIYCKHBIX KJIaccaX) yuebGHOro
BPEMEHHU: Ha YPOKe IIPOUCXOAUT He IIPOCTO [TOBTOPEHUE
Y CUCTEMaTH3alus paHee U3y4eHHOI0 U 3HaKOMCTBO C HO-
BBIMU [IPOU3BEAEHUAMY — TaKasd paboTa Ha ypOKe, peruas
YUCTO MpaKTHUYeCKUe 3ala4l IOATOTOBKU K BBIIIYCKHBIM
9K3aMeHaM, ToMoraeT pOPMUPOBAHUIO TOTO, YTO HA A3BI-
ke ®T'OC HasbIBaeTCa «IUMYHOCTHBIMU YV ».

[lepBBIN TEKCT — CTUXOTBOpeHUe Arekcandpa Kywinepa
«Kozda cmpana u3 Hawiux pyx...», HallMCAaHHOE B 90-€ [OAbI
IIPOIIIOTO BeKa:

Korza crpana 13 HalIuX PyK
Bosbliasg BEICKOIb3HY A BAPYT
U pasnerenach Ha KyCKH,
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Peizan nep>xaBUHCKUN 6acok

Y mpoxoAuI HauCKOCOK

[MIpam uepes NyLIKUHCKUNA BUCOK
Y BHU3, B0 TIOTYEBCKOU IIIEKH.

Sl MOHAT, YTO IPOUBOILIO:
3a Bech 06MaH eé u 3710,

3a cné3bl, KalaBIIKe B CYII,
3a BC€, 4TO MY4YHUJIO U XKIJIO...
Ho 6sL1 5xe 3as/91it TYIyII,
Tynymuuk, TaiiHOe Tero!

Ho o 612 MOS CTpaHa,
To 6b11 MO ZIOM, TO OBIJT MO COH,
BosznrobneHHas TUIIMHA,
I'maron BpeMéH, MeTajlIa 3BOH,
CBsiTas HOYb U HE6OCKIIOH,
W Tb1, B D1U3UYyM BaroH
JleTd1111i B 3/1bl€ BpEMEHA,
U B oropoze 6y3uHa,
U nanpka B Kuese, u on!
[Kywmnep 2000: 269].
CobbITHe, HA3BAHHOE TI03TOM B IIEPBBIX TPEX CTPOKAX,
He TpeOyeT KOMMEHTApUS — STO PACIAJ COBETCKOU UMIIe-
puu. Y, Ha epBbIN B3ITIAL, CTUXOTBOPEHUE KKETCS [IPO-
CTBHIM U IOHATHBIM. Um0 sice 8 Hem 06paujaem Ha cebs Haule
uumamenvckoe BHUMaHue? B TexcTe CTUXOTBOPEHUS OIPOM-
HO€e KOJIMYECTBO «IIUTAT» — U 0e3 U3MEeHEeHUI BBEJIEHHBIX
B TEKCT, U PEMUHUCLEHIUM, 3aCTaBISIOLUX BCIIOMHUTD
MHOr'Me€ IIpOU3BEAEHUS PyCCKOM KaaccUKU. OHO Tak Ha-
CBILLIEHO LUTAaTaMH, aJUIIO3USIMU, PEMUHUCLEHLUSIMU,
YTO ero MOXXKHO Ha3BaTh najmuMmicectom. (Ilarummcect —
JPpEeBHAS PyKOIIMCh, HallMCaHHAs Ha IIHMCYEM MaTepuaje
(rmaBHBIM 06pPa30M IepraMeHTe) [OCIe TOro, KaK C Hero
CUMILEH NPEeXXHUM TEKCT). B muTepaTypoBejeHunU TepMUH
«[IUIAMIICECT» UCIIONb3YeTCs AL XapaKTepUCTUKU CIIOCO-
6a B3aMMOZENCTBUS COBPEMEHHON IUTEPATYPBI C TPALU-
uueit. CTapblil TEKCT KaK Obl «CYMILEH», HO MPOCTYIAET
CKBO3b HOBBIH.
Camuim nepevim 3manom pabompt ¢ STUM CTUXOTBOpE-
HUeM Ha YPOKE MOXKET CTATh «pACIINPPOBKA» TEKCTA.
Kaxue umena, Ha36aHus AumepamypHuix npoussedeHull
8CHOMUHAIOMCS. 6AM NPYU UMEHUU 5MO020 CIMUXOMEOPEHUN?
Bo-mepBbixX, B CTUXOTBOPEHUU Mbl 0OHAPY)KUBAEM NpImoe
YhOMUHAHUe B TIEpBOU cTpode UMEH POCCUICKUX II03TOB:
I P. JepxxaBuHa, A. C. IlymkuHa, ®. 1. TiotueBa. Bo-BTO-
PBIX, CTUXOTBOPEHUE COLEPIKUT YKA3AHUS HA KOHKPEMHDLE
npoussedenus pycckoii Aumepamypui. «BozmobieHHas TH-
IIUHA» — IUTAaTa U3 JOMOHOCOBCKOM «OJbl Ha JeHb BOC-
wectBus... Ennzasersl IleTpoBHEL... 1747 roja», «[maron
BpEMeH, MeTaJlIa 3BOH» 0bpallaer Hac K AE€P)KaBUHCKOMY
«Ha cmepTb kHA35 Melllepckoro», B CIeAyIollel CTpOKe —
HaIlOMHHaHMe O CTUXOTBOpeHUU TroTueBa «CBATas HOYD
Ha HeOOCKJIOH B30OILIA..», a 32 HUM — OTChUIKA K «KoH-
Lepry Ha Boksane» Ocura MaHzenplITaMa; CBI3YOLIUM
3BEHOM MEXIY HUMU CIYXKUT «DIU3UYM», TIOSBUBLINICS
B cTHXaX MoaTa XX Beka IoJ BAusHueM moaToB XIX Beka
E.A. Bapateiackoro, . 1. TiotueBa. KoHeuHO, Henb3sq He
3aMETUTD «3as4MU TyIynuuk» Ilerpymu I'prHeBa BO BTO-
poii ctpode. C 3TUM «TYIyIIMKOM» TECHO CBA3aHBI B TEK-
cTe BTOPOH CTPOdbI «CIE3bI, KAMABILINE B CYyI», — CJIE3BI
Mamwmu Muponosou. Ho oHU >ke — U cl1e3bl TypreHeBCKOU
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6a6bI U3 cTUXOTBOpeHHUs B Ipo3e «IIl1» — KOTOpOil «CoTb
ZoCTaBajsach JelieBo». Kpome Toro, aHadpopsl BTOpPO
ctpodsl («3a..., 33..., 32...») 3aCTABILIOT BCIIOMHUTB O Jlep-
MOHTOBE, a cTpoka «Ty/lymuuk, TallHOE TEeIJIO» — O CTU-
xoTBopeHUU Brnokxa «IlymkuHckomy gomy» («IIylikuH,
TaiiHyl0 CBOOOZY menu Mbl Bocaen Tebe..»). «Myduma»
u «krna» C. A. EceHnHa «11060Bb K pOAHOMY KPato», 0 KO-
TOPOM MO3T NUcal B «CTaHCaX».

3aMeTHUM, Y4TO «HAYMTAHHOCTb» TEKCTOB B pa3HBIX
KJIaCcCaxX MOXKET OKa3aThCs PasHOM. JIlyMaeTcsd, YTO MOXKHO
3arOTOBUTD 3apaHee U IIPEIOKUTh pebsiTaM 9TU TEKCThI
B CJIy4ae, €C/IM OHU 3aTPYAHATCS UX ONIPEEUTh.

Ho wuenbio mosta Bpsi au Obuio «3armndpoBaTh»
KaK MOXXHO 6osblile UMeH U Ha3BaHUU. CTJIKUBAsCh U
«CIIABJIAACH» B HOBBIA IIO3TUYECKUM TEKCT, STU «LIUTATEI»,
HaIlOMUHaHUA POXKJAIOT HOBbIE CMBIC/IBI, 3aCTaBIAd YMTa-
TeJIs Pa3MbILUIATH. O 4eM xe?

IIpesnoxxuM pebsSTaM MOPasMBIIIISTh HaZ BOIIPOCOM:
KaK CK803b MeKCcm 00H020 CIMUXOMBOPEHUS. HAUUHAEM NPOCY-
namv mexcm Pycckoii Tumepamypui?

Hutupyemoe crtuxoTBopeHue JloMoHOCOBa — 073,
BOCIIEBAOIIIAA MJ€AJbHOTO, IIPOCBELIEHHOIO0 MOHapXa,
KOTODBIM ONIMLETBOPAET MOIb BCETO [OCYAAPCTBA, B HEH
nosiBsteTcst 06pas naps-rpaxkaanusa — Ilerpa. Oxst Jlo-
MOHOCOBa — 3TO MaHH}eCTbl MPOCBEIEHHON BIACTHU.
CruxorBopeHue Jlep>xkaBuHa — $uIocoPpCcKoe pasMblliIe-
HUE O TOM, YTO TaKOE >KM3Hb YeJIOBEKA IIePeJ BEYHOCTHIO.
JKu3Hb yenoBeKa-rpaXkaHuHa U BHYTPEHHAS KU3HD Ye-
JIOBeKa — BOT IIPeAMET PasMblITIeHH 103TOB. Punocod-
CKUM 4BJII€TCA Y TIOTYEBCKOE CTUXOTBOPEHME: B HEM I103T
OIMCHIBAET COCTOSHME YeNIOBEKa, OKa3aBLIErocsd Iepes
6e3xHOM, KOTOpask OTKPBHIBAETCS €My — 3aJyMaBILEMYCS
0 cMbIcyie ObITHS:

U 4enoBeK, Kak CUpOTa 6e3Z0MHBII,
Crout TeIepb, 1 HEMOIIEH U I'0JI,
JIMLOM K TULY NIpeJ IIPOIIaCcTUIO TEMHOM.

B ny1ie cBoei, Kak B GeszHe, IIOIPy>KeH,
W HeTr usBHe OIIOPBI, HU IIpeJea...
)41 4yAnUTCA JAaBHO MUHYBIIMM CHOM
Emy Teneps Bc€ cBETIOE, )KUBOE...
[TroTueB 1987:162].
YnoMHrHaeMbI B CTUXOTBOPEHUU «TYJyIIYUK» CIa-
CaeT He OAMH pa3 Ha >xU3HeHHOM IyTtu [leTpymy I'pu-
HEBa, KOTOPbIX B CBOU IOHBIE 17 JIET 3HAET €llje HEMHO-
roe, Ho 3HaeT TOYHO, YTO JIE)KUT B OCHOBE YeCTHOU
Y [IPaBUJIBHOM Y€JI0BEYECKOM >XU3HU. M 3TO «3HaHUE»
U yAUBUTEIbHOE HPABCTBEHHOE YyThe MO3BOJAIOT €My
He TOJIbKO BBIXKUTBH, HO U 3aHITh CBOe MecTo B McTo-
puu — pagom ¢ Exarepunoyu Benukoir u Ilyrauéspim.
DTO 3HaHME JAEeT YelOBEKy Ty BHYTPEHHIOW CBO6OZY,
KOTOpasl B UHBIE UCTOPUUYECKHU XKECTOKUE, «3JIble Bpe-
MEHa» CTAHOBUTCA «TANHOM», HO 6e3 KOTOPOU YenoBeK
HE MO>XET OCTaBaThCs YEJIOBEKOM, IPAXKIAHUHOM. DTa
«TaiiHas csoboga» (B10OK) moMoraer uenoBeKy BhICTOSTh
B NPOTUBOBGOPCTBE C «KeAe3HbIM MUPOM» (MaHzenb-
IITaM), 3TO «TallHOE TeIlJIO» ITOMOTraeT BbIXKUTh, KOTZa
«CTpaHa U3... pyK 60JIbLIAL BEICKOIB3HYIA BAPYT», KOTAA
«HET U3BHE OIIOPbI, HU Ipejena» (TioTues).
B nocrneznHel crpode «IUTHPYEMOrO» CTUXOTBOPEHMUS
Ocumna MaHzenblITaMa C/I0Ba «BECh B My3bIKE U IICHE» 3a-
CTaBJAIOT BCIIOMHUTS ero «Silentium»:
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Ocraubcs neHo#t, Appozaunra,
Y, c10BO, B My3bIKY BEDHHUCH,
U, cepaue, cepaLa yCThIAUCS,
C 11epBOOCHOBOM KU3HU CIUTO!
[MaHzenpImTam 1974: 62.].

Bot Tak ctuxorBopeHue A. C. KyliHepa 3acTaBuIo 3a-
LYyMaTbCsL O TOM «CBETIOM» U «KHUBOM», UTO JAET CUJBI,
KOT'7Ia ThI «B JyILIE CBOEI, KaK B 6e31He, TOIPy>KEeH», O «IIep-
BOOCHOBE KM3HM», O My3bIKe, KOTOpas 3By4YMT BCerja:

Henp3s ApIIaTh, U TBEPAb KUIIUT YEPBIMHU,

Y Hu ofHa 3B€371a He TOBOPHUT,

Ho, Buaut Bor, ecTb My3blKa HaJi HAMU...
[MangenpuiTam 1974: 125].

ITpenno)KeHHBIM BapUAHT «CIJIETEHUS» HOBOI'O TEKCTa
(TexCcT — OT JaT. textus — TKaHb) — OAUH U3 BO3MOJKHBIX.
Ka>xapll M3 YYEHUKOB UMEET BO3MOXXHOCTb «COTKAaTb»
CBOM BapHaHT B IIPOLIECCE OCO3HAHUS U OCMBIC/IEHUS Y-
TaTeneM COOCTBEHHOM peaKUUU Ha NpoyuTaHHoe. Ilpu
9TOM Yy KaXKJIOTO IIOSIBJISETCS BO3MOXXHOCTh COOTHECTU
CBO€ BOCIIPUATHE C BOCIIPUATUEM OJHOKIACCHUKOB U YYU-
tend. IlpexpcraBieHue 06 YHUKAIbHOCTU COOCTBEHHOM
OLIEHKU COEJUHSETCA C IIPeJCTABIEeHNEM O MHOXKECTBEH-
HOCTH U OIPaBJaHHOCTU APYIrUX MHEHUU U OL€HOK.

Ele ofuH TEKCT, KOTOPBIX [103BOJISIET TOBOPUTS C y4e-
HUKaMU 00 yrKe IPOYUTAHHOM, PACIIUPATh UX [IPEJCTAB-
JIEHUS O TOM, YTO €CTh UCKYCCTBO U TBOPYECTBO, — CIMUX0M-
soperue Koncmanmuna Apbenuna «YmpenHss sre2us».

OueHb JEeHCTBEHHBIM HMHAYKTOPOM JJIsl Hadajla pas-
roBopa 06 5TOM CTUXOTBOPEHUU MOXKET CTaTh BOIIPOC
«4T0 Takoe moa3ua». Ho mpemnoxuTh pebstaM OTBe-
THUTh HA HE'O MOXXHO, IIOIIPOCUB JOIIMCATH IIPEAIOKEHHE:
«Iloa3ug — 3TO...». DTO BKOHOMUT BPEMS U IIPOBOLUPYET
pebsT Ha BhIpaXKEHUE caMoit cyTu rmouaTus. OTBeTsl, He3-
YCIOBHO, 6YAyT O4€Hb pasHBIMU. YUUTENb, BEICAYILAB pe-
65T, MOXKET OTTONKHYThCS OT 0600 U3 BHICKA3bIBAHUI,
B IIpoLlecce pa3roBOpa BO3Bpalllasich U K ApyruM. OueHb
VHTepeCHBIM (U IOKa3aTesneM, «<usMeputeneM sdpdeKTuB-
HOCTH» pabOTHI Ha yPOKE) MOXKET OBITH IIOBTOPEHUE DTOTO
Buza paboThl B KOHILE ypoKa. Pebsra 0ObIYHO CaMU yAUB-
JISI0TCS TOMY, KaK I[IOMEHSAIOCh UX OIpeJie/IeHHe TI023UMU.

Tem, kM0 20EM 0M MeHS ue20-mo dpy2020.
IToa31s pOAUTCS B CEMb yTpa —

He yacom paHblile, He MUHYTOM ITO3XKeE.
BeryT cTuxu 1o pa3mMAr4éHHOM Koxe
YMBITOTO TyMaHaMH /IBOpa.

CTeKaloT KaIl/Ii MeJIIEHHOU POChI

B 03s6muine paboyue TeTpany,

Y TMTIHYT K TOKOCUBILIENCS Orpajie
Meradop kopabenbHble HOCHL...

B Taky!o paHb HOpMaJIbHbIE IT03ThI
CIIOKOMHO CIIAT U BUAAT Ibe/IECTalbl,
A MHe — 13BOB! — IPUCIIUYMIIO, IPUCTAIIO,
A MHe onSTh IPUBUAENUCH COHETHI!
XanaToM MpUKpPhIBAIO HArOTY

Y, paspiCcKaB BIIOTbMaX TE€TPAJKY, YUKy,
B3a6upatocs Ha TApHACOBYO KPy4y!..
Her, monHOTe, — Ha KyXOHBKY UJY.
Bxio4alo cBeT, pacKypUBalo ras.
CMerato BOH BuepalHye o6besKy.
CMOTPIO — a BMECTO CTapoy TabypeTKu
V> 100 MHOIO B3MblIeHHBIH [lerac!
ITossonbre! He 3axa3bIBas KoHs!
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MHe nerye ¥ IpuBbIYHEE Ha cTyIe!
A 3T0 uTO ellle 3a YepTHU B CTYIIE,
Kak Myxu, BBIOTCS OKOJIO MEHS?
A 370 — rngHBTE! — Ha MOE IIEpo
CieTaloTcs Ha30MIMBbIE My3bl!
Y HUX pasHOKannbepHble BKYCHI
U oueHp HE3[0pOBOE HYTPO.
U criopsT My3bl, Y4bU CTUXU BKYCHEH,
Ypy prdMBI [IEPCIIEKTUBHEN B CMBICTIE CIIABbI.
He oTMaxHyTbCS MHE OT TOU OpPaBbI,
W 4 mpITal0Ch KaK-TO JIALUTh C HEN.
Ho TyT eme npuxoauT Aonnon
U tpebyeT ¢ MeHs KaKON-TO YKEPTBBI.
A mocTalo 3aHauKy C 3TAKEPKH,
S npeapABAI0 IPOE3LHOM TaIOH,
Ho oH He BHeMJIeT, 37106HO MalLIeT PO,
XopestMy 1 SMOAMU CTPALLAET,
MeH4 n1caTh T0O3MBI COBpaljaeT
U o6osblaeT IaMeHHON CAaTUPO.
ITorom npuxomuT Aenyiika [aron
W »0KET MEHS, [103Ta, IPSIMO B TEMSL.
«OTBeTb, — KPUYUT, — ThI C TEMU WU C TEMU?»
Y 32 OTBET MHE CTaBUT YXUPHBIN «KOJI».
U g 6pocaio pyuxy! Cto ueprar!
I MHY JILCTBI ¥ MOPILY 7106 pyKaMH.
MHe ¢ 3TUMU He CIaUTh YyfaKaMu —
51 He OMMY, Yero OHU XOTAT!
He >xrucse, [maron! He ronocute, mys3si!
He Tpe6y#t npuHoLIeHU, ATOIOH!
IT0231s CUUT He 3a CTOJIOM,
Ioa3us — He gonr u He oby3sal
[Toa3ust 6ecCOHHMUIIE CPOAHH,
E1 TONBKO OMHOYECTBO IOAMOTa.
YiipuTe >k OT MeHs 3a-pajiu bora,
OcBoboguTre Mo3r OT 60NITOBHU! ..
B oTyasiHbBE yXOAAT KPEAUTODBHI.
YrOMOHUINCH My3bl — TUIIMAHA.
S mocraro GYTHUIOUKY BUHA,
ITpuoTkpsiBato Audex ITaHgOpEL...
ITpusert, ctuxu! IToasus, 3m0poBso!
Bxoau u 6y,zu, Kak Jioma, BroxHoBeHbe!
IIpuiina nopa OCTAHOBUTh MTHOBEHBE.
3neck rae-To ObLIO... [Ae-TO GBIIO CIOBO...
C Hero HavyaTh — U IOBEAET 10 CYTH...
CMOTpIO B OKHO — 6e3 pyuku, Ges mepa.
IT0231s pOAUTCS B CEMb YTPa,
Be3 BCAKUX TaM ITOCPEIHUKOB U CYAUM.
[ApbenuH 2013: 7-10].
CTHUXOTBOpEHME IIPU [1IEPBOM UYT€HUU YaCTO BbI3BIBAET
ynpi6Ky. Ilouemy 65l He IPOZOIKUTH UTPY, KOTOPYIO Ha-
9aJI aBTOp CBOEeM MPOHUYHOM MHTOHaluen? I mpogor-
JKEHUS BIIEYATIEHUS MONCHO NPEOAONCUMD YHAUSUMCS «Pu-
AOAOUUECKYIO U2pY» — COCMABUMD 8APUAHNIDL 60NPOCO8 K HEMY
10 AHANOZUY C MEMU 3A0AHUIMU, KOMOpble npedrazaem Ham EI'D
(mpepsaraeMbplii HAMU BapUaHT — BOIIPOCHI, OCHOBAHHbIE
Ha BapMaHTax 3aZanui EI'D no nurepaType 20102011 IT.
Cenyac MO>KHO OpUEHTHUPOBATHCS HA BOIIPOCHl COBPEMEH-
HBIX 33JaHUMN).
1. K xako# TeMaTHM4eCKOM pa3HOBUIAHOCTH JIMPUKH OT-
HOCHUTCS JaHHOE CTUXOTBOPEHUE?
2. Onpezenute cucteMy puPMOBKY B JAHHOM CTUXOT-
BOpEHHU.

Philological Class. 2019. N° 3 (57)

3. Ompegenute TUII pUPMBL BO BTOPOM-TPETHEM CTH-
Xax [epBo¥ CTpOdbl.

4. OmpezenuTe, KaKUM pasMepoOM HaIlMCaHO CTUXOT-
BODEHHUE.

5. Kax HasblBaeTCs coueTaHUe ABYX MOAPsA Gesynap-
HbIX CJIOTOB CpeAH CTOII sM0a MK Xopest (Harnpumep,
«U, pasbICKaB BIIOTbMAaX TETPAJKY, PydKy»)?

6. Kak HaspIBaeTcs crunuctrdeckas urypa, cocTosias
B IIOBTOPEHUU CPOJHBIX 3BYKOB, CJI0BA WU TPYIIIIbI
CJIOB B HayaJjle KaXKAOr'o MapajlleIbHOrO pafia, TO eCTh
B [IOBTOPEHMH HaYaJIbHbIX YacTel ABYX U boee OTHO-
CUTEJILHO CaMOCTOSATENIbHBIX OTPE3KOB Peuu (II0iy-
CTHILUI, CTUXOB, CTPO¢ MM [IPO3aNYEeCKUX OTPhIB-
KOB), KOTODYIO [T03T UCIIONB3YeT B 13-1 cTpode?

7. Kak Ha3bIBalOTCA C/10BA, BhIpaXkKeHUS, FpPaMMaTHye-
cxrie GOpPMBI U KOHCTPYKLMHU, PACIPOCTPAHEHHbIE
B HEJIUTEPATyPHOU Pa3roOBOPHOM peYU, CBOMCTBEH-
Hble Man006pa3oBaHHbIM HOCHUTELSIM A3bIKA U SIBHO
OTKJIOHAIOLIMECS OT CYLIECTBYIOLIMX JTUTEPATYPHBIX
SA3BIKOBBIX HOPM («B TaKyl0 paHb», «IIPUCIIUYUIION,
«[loasud, 310pOBO»), KOTOpPbIE IIO3T HKCIIOIb3YeT
B TEKCTe CTUXOTBOPEHUS?

8. Kak Ha3pIBaeTCA UCIIONb30BAHHBIN B TEKCTE CTUXOT-
BOpeHUs IIpHUeM — CTUINCTHYecKas Gurypa, cogep-
>Kalljasl SIBHOE yKa3aHHe WM OTYETIMBBIA HaMeK
Ha HeKUI JIUTePATyPHBII, HCTOPUYECKUH, MUOTIO-
TUYEeCKUH WK TONUTUYeCKUH GaKT, 3aKpelIeHHbIN
B TEKCTOBOM KyJIbType WU B pa3roBOPHOM peun?

9. Kax HasbIBaeTcs BUJ TPOIA, KOTOPBIN B INPUIECKOU
[I033UU U XYL0>KECTBEHHOU IIPO3e SIBIAETCI MeTa-
dopuueckum ompegeneHueM («o3gbive pabouue
TeTpaZiu», «yMBITOTO TyMaHaMU JIBOpa», «IIJIJaMEH-
HOM CaTUPO»)?

3adadum pumopuueckuii gonpoc: «Ilomozaem AU Maxol
LAHAAU3 NOHAMD nodamuueckuii mekcm?». KoHeuHO, HeT.
Moxcem 6vimb, HAM NOMONCEM UHMEPMEKCMYAALHBLE 100X00?
ITonpo6yem IPUMEHUTD Y>Ke UCIIONb30BAHHbINM HAMU [IpU
4TeHUU cTUXoTBopeHus A. Kymnepa metog. B pasroso-
pe C KJIacCOM, KOHEYHO, IIOIBATCA CBOM aCCOLMATUBHbIE
HUTU. PaboTy 3Ty MOXHO CliellaTh IPYIIIOBOM, MOXKHO
[IPeVIOKUTh pebsiTaM KCIIONb30BATh BOSMOXKHOCTU I10-
ucka nupopmanuy B uHTepHeTe. OrpaHUYeHHOE BpeMs
ypOKa He IO3BOJSET CO3JaTh CBA3HBIM TEKCT — «OTYET»,
KOHEYHO, OyZeT NpeACTaBIsLTh COOOM CIIUCOK «HAXOZLOK».
CIIHCKH 3TU MOYXHO OOBEZMHUTH, MOXKHO IIPEIJIOKUTS,
eCli IO03BOJISEeT BpeMs, IpylIe IIPOKOMMEHTUDPOBAaTh
(mpOUHTEPIIPETUPOBATH) UX.

[Ipensmaraem OOUH U3 BApUAHTOB, KOHEYHO, YUUTEIb-
CKMIH, HO B pa3HBIX BAapHMaHTaX ypoka (WU Ha ypoKe pyc-
CKOTO S3bIKa) 3TOT TEKCT MOXKHO MCIIO/Ib30BATh.

Bcé Hauunaemcs ympom, Ko20a mbt yoice OMPeUsUuACs. Om 2pé3
U HOUHBIX HAPK0308, K020d NPOCMYNAIOM SCHO OUEPMAHUS MO20
PearbH020 MUPA, 8 KOMOPOM Mbl ICUBEULD.

Xopowio Au mui cnaa, uumamerw? Buvicnaacs au? Bom as-
MOp-2epoii CMUXOMBOPeHUSs, 6UIHO, MAK U He 3ACHYA 8 IMY HOUD
u, moxcem Ovimv, uyecmeosas cebs, kax dem «8 NOAYHOUHOL
MUY 6eCCOHHUYDL».

«Becconnuya» asmopa amoz0 CMuxomeopenus, ceCmpa nos-
3UU, NO360AUAG EMY CRUCOK HA3BAHUT KOPABALT, bl «myzue na-
DYCa» NPUSEAU UX 8 IMOM «YMbIMbLE MYMAHAMU 080p», NPOUU-
mamv 00 KOHYA — He 00 CepeduHbl. BuieASHU 6 OKHO, Humamean,
u yeuduuibv: 8ce prazy HuiHUE YMPoOM K Ham!
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OmKyda npuniviAu OHY C1o0d, 8 MM MeKCM, KANCYUWSUICS
NOHAUAAY Aé2KUM U CMEBHBIM? OMKYIa 83SAMUCH 30eCh IMU «AUN-
Hywjue k NOKOCUBuAelics 02pade ... KopabervHbie HOCh»? H3 kakozo
«MYMAHA MOPS 20AY6020»?

Bom amu «bvicmpokpulable» gpecambl, bimb MoJcem, npuge-
AU CH00a ZYMUAEBCKUE KANUMAHDL, NPU MBICAU 0 KOTMOPDBLX NOTOM
MHO020 Aem 3aMUParU cepdya MarbHUULex ¢ Kpanusunckoil «Ka-
pageambL».

Yeuduuiv Au mul 30ech Camblil 3HAMEHUMDBLIL NUMEPCKUT
«ppezam uAu axponoAb... — 8ode u Heby 6pama», «Aadvio 803-
OYUIHYIO U MAUMY-HEOOMPOZY», «UeAOMYOPEHHO NOCTIPOEHHDLI
Kkoguez»? Tom, KOMOpbLiL CNYCMS NOABEKA HA3BAH «KOPABAUKOM
Hezacumbm // u3 AAeKcaHOpo8ckozo cada, // HouHvIM POHAPUKOM
HEAOUMBIM, // Ha PO3Y HCEATYIO NOXONCUM»?

Moxcem cmamucs, wmo u He 3amemuuin: 6edb U 8 NOMUHe
Hem 6 IMOM 080pe, <YMbINOM MYMAHAMU», HU «IMOCKY HEOOBAC-
HUMOIL», HU «<HAJCada».

A eom mpuuaruearom Kopabau, Komopvie NPUNAVIAU U3
«0ceH» — Hezo [Tywikuna. Ho 2de zpomadul, 2de ycvinaénmoe 6006-
pacenue, 20e mpenem cCMywEHHOU JYuit, AUpU1ecKoe 60AHeHbe?
I0e Cobvimue?

Bom-som noseumcs «Heapumblii poii 20cmetl, 3HAKOMY b 0as-
Hue». W, HecMOMPS HA MO WMo HA30UAUBOCD IMOU «OPABLL»
GesmepHo pasdpazcaem, 2ocmett 8Cé yce HA00 NPUHUMAMD.

ITpocmu, wumamenn, 3a OKHOM MPembe MbICIUEAENIbE, NO3-
momy 0agait «mbi ¢ mo60tL HA KYXHe NOCUUM...» — HO (Yc U36UHU!)
dasice He HA MAHIEALUWIMAMOBCKOL, a4 HA XPYWEECKOT (?) «KYXOHb-
Ke», 20e He noMecmamcs, Hu nvedecmannt, Hu Ile2acogvt cmoiira.

A peuv notidém o Ioszuu. Ho nossorvme: pasee coemecmuma
OHA CO «BUEPAUWHUMY 00BeIKAMU», MABYPEMKAMU-IMANCEPKA-
Mu, npoe3OHbIMU MAAOHAMU?

A pasee Hem? A pasee He n03m npeobpajcaem HAULY HU3HD,
nomozas. eudemv MUp MAKUM, Umo NOHUMAEULD: «PA30PEA-
Hbl MPEx usmeperuii y3vi»? Pasee He u3 «copa» pacmym cmuxu
Y MHO2UX 1109M08? Pazee He Mbimbé 2ps3Hol nocydvl nomozaem
00HOMY u3 Hux 8dpyz «dopacmu... 00 cmuicaa»? A 6ydyuu «cmo-
POINCeM» KACMPIOAU C NOCTIABLEHHVIM KUNSIMUMIBCS. MOAOKOM,
80pye yeudemp 6 Hell «CMOALKO 8CXAUNOS, U ZHEBHBIX 2pUMAC, //
U npunyxaocmeii... nenuas, beras cmpacmy; // Kax mopckas
B0AHA», uMo 8dpye NoHsMb: kK020d-mo 6 camom Hauane Tooce,
sudumo, kmo-mo mozda Hauexy Buir... O, uydHoe smo, caenoe
«ymp-uymv», Bckunsmumy, omnycmumb, yoepicamn Ha bezy,
3axeamumy, nozacump, neped IMum — nodymbp.

Bom-gom — 0 IT023uu — nodymamn 3a «GymuiA0uKOl 8UHA».
Hado moavko pazozHamp KOMNAHUI0 UCKYUAIOWLUX IK3AMEHA-
MOPO8 N0 KYpPCy «YMeHUe HENAOXO HCUMB», 80CCHAHO8UN MU~
WAUHY, 8 KOMOPOTL MOALKO MOPHO0 NO3B0AEHO «BUTMUTCINB08AND,
umMoBbl HACIYNUAO SO «UYMB-YYMb», K020d MONCHO B0CKAUK-
Hymb:

Ipusem, cmuxu! I1033us, 300poso!

Bxodu u 6ydv kax doma, Bdoxnosenve!

Ipuuira nopa 0cmanosump MeHo8EHbe.

3decw 2de-mo 6v1A0... 20e-M0 GbIAO CAOBO...

C Hezo Hauamyv — u dosedém do cymu... osedém. A camo eep-
HEMCS 6 MY3BIKY.

U mul, douumas cmuxomsoperue 00 KoHYa, 80pyz nouye-
cmeyeury wiAenok amoil usHauarvHotl «Mopckoti 60AHbL, 0OKAMUS-
wieli HAC», U Ha zpebHe eé Yeuduwib nemy, u3 Komopoii 0m-60m
pooumcs...

OzAsHewvCsl, 4 HA 4acax — cemMb ympa.

[10BTOPIOCH: B KKAOM KOHKPETHOM CIIy4ae CIOXKUTCS
HEMOBTOPUMBIN «Ha6OP» UMEH MIO3TOB U TEKCTOB, K KOTO-
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pbIM oTcsuIaer aBrop. Ho B m06oM citydae aTOT «HabOp»
Y MHTepIpeTalyy [10YeMy-TO He JAIOT OLIyIIeHUs IIOHU-
MaHUS TEKCTa, OCTAETCS YyBCTBO YIYLIEHHBIX CMBICTIOB.
BosHukano Au makoe 6neuamaenue npu aHaru3e Cmuxomeo-
penus A. Kywnepa? Ymo ecmv 8 mexcme K. Apbenuna, umo me-
wiaem UHmMepnpemuposamv ezo moAbko maxum oopazom? Ko-
HEYHO, B IIePBYI0 O4Yepeab, 3TO UPOHMYHAS MHTOHAIUS,
KOTOpasl IPOHU3bIBAET CTUXOTBOPEHME C IIePBOM IO IIO-
cienHen cTpodsl. BoT 06 9TOM MHTOHALMY U CTOUT IIOTO-
BOPHUTB N0APO6HO. C KaKHX BOIIPOCOB MOYXHO HAYaTh 3TOT
pasrosop?
Yem, kakumu cpedcmeamu Gopmupyemcs 3ma UpoHUHAS
unmonayus? Ilo omuouieHuto x yemy (k Komy) 3ma UpoHus npo-
seasiemcs? He 6x00um Au 0Ha 8 npomugopeuue ¢ 6neuamieHuem
0Mm YNOMUHAEMDLX MEKCMO8, KOTOPOe Yoe eCmb Y Yumamers?
BHuMaTenbHOE 4YT€HHE OTKpBIBA€T HaM IIPaKTUYECKHU
B KQXI0# cTpode HeCOOTBETCTBUS — 0OpasHble, TeKcHye-
CKHe, CTUIMCTAYeCKHe. Y 3T HeCOOTBETCTBUSA OTMEYAloT
TOYKH BOIIPOCOB AJIS YUTAaTeNsl, KOHPIUKTHbIE TOUKHU, 3a-
CTaBJISIOIIME HAC 3a/1€PXKUBATECS.
I[Tonpo6yem chOpMynHpOBATE STH BOIIPOCHL.
«  ITouemy nossus podumcs é cemb ympa (8edb nosmuueckas
MPAOUYUS. NPUYHUAL HAC K OPY20MY BPeMEHU CYMOK)?

«  Kmo maxue «<HopmarvHble nOIMbi»?

o ITouemy nosmy meuiaem mom aumypaxc, KOmopbulii mosice
MPAdUYUOHHO COOMEEMCIMEYEM NPOYECCY MBOPUECIBA?

o Ilouemy I'razoa, My3vl U AROAOH 60CNPUHUMAIOMCE KAK
HasouAuevie Myxu? Yem oHu meuwiarom nosmy?

o ITpousowiro au mo cobvimue, 0 KOMOPOM GbIAO 3ASBAEHO
8 Nepeoli CMpoxe CMUXomeopeHus?

U, HakoHell, 06paTHBIINCh K [TapaTeKCTyAIbHbIM dJIe-
MEHTaM — IIOCBSIIIEHUIO U Ha3BaHHUIO CTUXOTBOPEHUS, —

o ITouemy smo «srezusi»? Kmo maxue «me», komopbie #dym

Ue20-M0 0M N0IMA, U ue20 «0Py2020» OHU HdYm?

B pasMmbllIIeHUAX, B IOMBITKAX OTBETUTD Ha 3TH BOIIPO-
CbI MBI HQUMHAEM [IOHUMATh, YTO B CTUXOTBOPEHUU OTKPBbI-
BAaIOTCS COBCEM Apyrue cMbICabl. OHO O TOM, KaK CTAaHOBST-
€Sl IO9TOM. DTO IPOMCXOZUT HE TOrZa, KOrZla OCO3HAETCS
MUCCHS, TIOCTUTAOTCS a3bl MACTEPCTBA, IPUOOPETAIOTCS
3HaHMS O TBOPYECTBE APYTUX I103TOB. I103T Bcerza HaxoouT
CBOE ci10B0, 1 UMEHHO 3TO JejlaeT ero noaTom. Hago 1u
FOBOPUTH O TOM, KaK BR)XHO AyMaTb 06 9TOM MOJOZOMY
4eJI0BeKY, KOTOPBhIM HaXOAUTCS B IIPOIlecce caMooIIpesee-
HUsI, 06peTeHus COGCTBEHHOTO IOJI0CA, IIOKCKA CBOUX, 0CO-
OeHHBIX CJIOB /IS BHIpa)KEHUS cBOero 517

IIpousBeseHUS COBPEMEHHBIX aBTOPOB, COZeprKalre
60bIII0E KOTUYECTBO OTCHIIOK K TEKCTaM APYIUX aBTOPOB,
06J1a1a10T BBICOKUM YPOBHEM «BaJ€HTHOCTU». VHANUBU-
JyaJlbHO-aCCOLIMATUBHbIE MEXaHHU3Mbl BO3SHUKHOBEHMUS
CBsI3€H MEX/y TEKCTAMU AENAI0T 3T CBS3U CBOOOZHBIMU.
IToaTOMy OY€HB YaCcTO pa3rOBOP Ha yPOKE HEBO3MOXKHO 3a-
BEPIIUTD OFHO3HAUHBIMU BbIBOoZaMu. Ho, moaBoas urory,
YYUTENb MOXKET OOPATUTh BHUMAHHE YYEHUKOB Ha [IOJIU-
PYHKIMOHATBHOCTD UCIIONB30BAHUS LIUTATHBIX OTCHIIOK
B [T03TUYECKOM TEKCTe, Ha pasHoobpasue GpakTOpOB, BIU-
SIOLUX Ha UX BBIOOP. TaKo# pasroBop B CUCTEME YPOKOB
JUTEpaTypsl OYeHb BaXKEH, IIOTOMY YTO OH, KPOME BBICTpa-
MBaHUA BEPTUKAILHEIX (BpeMeHHDIX) U ropru30HTAILHEIX
(BHYTpH COBpPEMEHHOTO JTMTEPATypHOrO Ipoliecca) Kylb-
TYPHbIX CBsI3el, OPMHUPYET ¥ yIeHUKOB IIpelCTaBIeH e
0 ZMAJOTUYHOCTHU KyNAbTYPBI U JleaeT UX He IaCCUBHBIMU
CIIyIIaTeNIMHU, 2 aKTUBHBIMU YYaCTHUKAMHU.
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OJIMMITMAJTA ITO CMBICJIIOBOMY YTEHHIO 3
KAK PECYPC $OPMUPOBAHN I ®YHKINOHAJTBHOM TPAMOTHOCTHU

Annomayus. CTaThd IOCBAIIEHA aKTyaJbHOU MpobieMe GOPMUPOBAHUSI YUTATENbCKOMN
rpaMOTHOCTH. B nHpopManroHHOM 061[eCcTBe OHA CTAHOBUTCS COLIMANBHO U TMYHOCTHO 3Ha-
urMmoii. CoBpeMeHHas LIKOJIa IIpebbiBaeT B OUCKe C1ocob0B popmrpoBaHus GyHKIMOHATBHON
IPaMOTHOCTH U OLIEHKU Ka4eCTBa YTeHUsI. ABTOPbI IIPEACTABIAIOT OIIBIT IIPOBE/IeHUS TOPOACKOM
OnuMIuansl MO CMBICIOBOMY YTE€HHIO, KOTOpas IMPOBOAUTCSA B OHJIAHH-PopMaTe B TECTOBOM
dopme. B Onummnuage mpescTaBieHsl TEKCTH PA3HBIX BUOB, K KOTOPBIM MbI Hanboee 4acTo
obpalaeMcst B )KU3HU: TEKCT OQUIMATBHO-LETI0BOTO CTHUILS, IIyOIULICTUYIECKAs CTAThs, TEKCT
C PUCYHKaMH, CXeMaMH, Tabnunamu, guarpaMmamu, HHGorpaduKo, a Takyke XyLooKeCTBEHHOE
TIpor3BeleHHe. 3a OCHOBY B3SThI THUIIBI TEKCTOB U 3a/JaHMI, KOTOPbIe UCIIONb3YIOTCA B MeX/yHa-
POJHBIX NU3MEPEHUAX U UCCIE0BAHMIX YUTATENbCKOM I'PaMOTHOCTHU PISA. [IpuBesieHbl IpUMepbl
MIOMCKOBBIX, aHAIMTUYECKUX, UHTEPIIPETAL[MOHHBIX, IO3UIIMOHHBIX 33/1a4 U 33JaHUM, OpUEHTU-
POBaHHBIX Ha IIPOCMOTPOBOE YTEHIE, «CXBAThIBAHUE», GYKBATBHOE TOIKOBAHUE, 06001IIeHIe UH-
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d)opMauym, IIOMCKOBOE, BBI6OPO‘{H06 YTE€HNE, U3BJI€CYE€HME OCHOBHBIX TEM U d)OpMyHHpOBaHI/Ie BBIBOZIOB 1 Ip. OnuMnuagHble 33IaHUS
TIO3BOJIAIOT OLEHUTDb HABBIKU YT€HNM A, BKIIIOYAIOIINE B ceba TIIOUCK, BbI60p, WHTEpIIpETal IO, UHTEIrPALUIO U OLI€HKY HH(l)OpMaU,I/II/I,
TOTOBHOCTD [IOHVMMAaTh, UHTEPIIPETUPOBATH 1 OCMBICIMBATb TEKCTBI, U MOTYT 6bITh UCIIONB30BAHBI B IKOIBHON IIpaKTUKE.

Terentieva N. P.
Batalova E. V.
Chelyabinsk, Russia

OLYMPIAD IN INTENSIVE READING AS A RESOURCE OF FUNCTIONAL LITERACY FORMATION

Abstract. The article is devoted to the urgent problem of formation of the readers’ literacy. It
becomes more socially and personally significant in an information society. Modern school is in
constant search of ways to form functional literacy and assess the quality of reading. The authors
present their experience of the city Olympiad in intensive reading which is held online in the form
of a test. The Olympiad employs texts of different types most frequently used in everyday life: text
of the official-business style, journalistic article, text with drawings, schemes, tables, diagrams,
infographics, as well as fiction text. The Olympiad test materials are based on the types of texts and
assignments used in international measurements and PISA reader literacy studies. The article pro-
vides examples of search, analytical, interpretation, and positional tasks and assignments focused
on screening, «gripe», literal interpretation, generalization of information, information search,

Keywords:

functional literacy; reading lit-
eracy; semantic reading; Olym-
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selective reading, extraction of major topics and formulation of conclusions, etc. Olympiad tasks allow evaluating reading skills includ-
ing search, selection, interpretation, integration and assessment of information, readiness to understand, interpret and comprehend

texts, and can be used in school practice.

Orsa yumuposeanus: TepentveBa, H. II. Onumnuaza no
CMBICTIOBOMY YTEHUIO KaK pecypc $opMUpOBaAHUS GYHKIIMOHAIB-
Ho rpamoTHocTH / H. I1. TepenTseBa, E. B. Batanosa // $unomno-
rMYeCKUM Kjaacc. — 2019. — N° 3 (57). — C. 108-113. DOI 10.26170/
FK19-03-15.

B peanpHO# 06pa3oBaTeabHON IPAKTHUKE MIEATOTH YacTo
CTaJIKMBAIOTCS C CUTyalMel, KOrja JIsl y9IeHHUKa, NMeo-
II[er0 HeIIoXHe CIIOCOOHOCTH B TOM WM MHOM IIpefMeT-
HOH 06J1aCTH, IPENITCTBUEM K KOPPEKTHOMY pelleHHI0
3a/jadyl UK IpobIeMbl CTAHOBUTCSA HEBEpPHOE IOHMMa-
Hye IPOYMTAHHOIO 33ZaHUs, YCIOBUS 3ajadu. YreHue
OBIO M OCTAETCS BKHEHIINM HHCTPYMEHTOM OCBOEHHUS
nndopmanuu. IIpobrema $yHKIMOHAIBHON IPAMOTHO-
CTH/HErpaMOTHOCTU — HensbexxHoe IOopoKAeHe UHPOP-
MalMoHHOro obmecrsa. Kak numer T. B. YepHurosckas,
«eCiIy mepes HaMu OyZAeT leXkaTh ApeBHEeHIINH Talupyc,
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U He OyZeT YenoBeKa, KOTOPBIA yMEET ero IpOYUTATh,
TO 3TO HUKaKasl He uHGopMaLus. DTO IpocTo GUBNIECKUL
06BekT. To, 4TO S BBIYUTAIO OTTYAQ, 3aBUCUT OT TOTO, KAKOE
y MeHd 00pasoBaHUe, KAKUE Y MEHS IUIAHbI, 334eM S 3TO
yuTao» [YepHUrosckas 2019].

PYHKUMOHAIbHAL [PAMOTHOCTb, OPUEHTHPOBAHHAS
Ha UCIIONIb30BAHUE OTKPBITOH Yepes YTeHre NHPOpMALUU
IJIS pellleHUs PealbHbIX KU3HEHHBIX 33/[a4, CTAHOBUTCS
OZHOU U3 IPUOPUTETHBIX B COLIUYME, A CIELOBATENBHO,
u B cdepe obpazoBanus. O ee aKTYaIbHOCTU CBULETENb-
CTByeT TOT $aKT, YTO B paMKax PpemepabHOrO MPOeKTa
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«CoBpeMeHHas IIKONa» MpeAnoaaraeTca BHeJpeHue CU-
CTeMBI OLIEHKH KauecTBa ob1ero 06pa3oBaHus Ha OCHOBE
MIPaKTUKU MEXAYHAPOJLHBIX MCCIeJOBaHUM. DTO KacaeTcs
u ytenud. Tak, muHuctp npocseuenus O. 0. Bacunresa
OTMETHUJIa, YTO YeTBEPTh HaCeNeHUS CTPaHbl He BIaJeeT
QYHKLUMOHATBHBIM YTEHUEM — He CIIOCOOHA OCMBICIUTD
U IepeckasaTh IPOYMTAHHOE, U YTO K 2022 rojy Poccus
IOJDKHA BEPHYTHCS B IATEPKY CTPaH 110 PYHKIMOHAIBHO-
My YTeHUI0 (MHPOPMALUOHHOE COO0LIeHUE OT 30.07.2018).
Benex 3a munuctpom C. Kpasuos, riasa PocobpHazso-
pa, 3aABUJI O HEOOXOAUMOCTU MPOBEPKU PYHKINOHAIH-
HOTO YTEHUS B cTpaHe (coobiieHue OT 19.02.2019). 6 Mas
2019 roga PexepanbHas ciayx6a 1o Hax3opy B cdepe 06-
pa3oBaHUA U HAayKU U MUHUCTEPCTBO IpocBelleHus Poc-
curickort Pepepanuy UsgaNIU NPUKA3 00 yTBEPKAEHUU
METOZONIOTUN U KPUTEPUEB OLEHKU KadecTBa obIero
06paszoBanus B 001Ie00pa30OBATENbHBIX OPraHU3ALULX
Ha OCHOBE IIPaKTUKU MEXAYHaPOAHBIX UCCIELOBaHUM Ka-
YeCTBa [TOATOTOBKY 00yJaoIUXCs’,

[loHATUS «PYHKIUOHATBHOE YTeHUEY, «PYHKIIMOHAb-
Has YUTATeNbCKasi FPAMOTHOCTb» OTHOCATCS K SIBICHUIM
oznHoro psza. ITo meiciu A. A. JleoHTbEBA, «€CIIU d)opMaJIb—
Hasi TpaMOTHOCTB €CTb BJIaJleHUE HaBbIKAaMU U YME@HUSMU
YTeHUS... TO QyHKLUHMOHAIBHASL [PAMOTHOCTD — 3TO CIIOCO6-
HOCTb 4eJI0BEKA CBOOOIHO MCIIONIb30BATh STU HABBIKU IS
ueneil nonydeHus MHPOPMALUU U3 PEANbHOTO TEKCTA»
[JleoHTBEB 1999: 9]. OCMBICTIEHYE MECTa UTEHUS B COCTaBe
YHUBEPCUIBHBIX Y4EOHBIX AEUCTBUI [TO3BOIUIO KOHKpe-
TU3UPOBATh OINIpeZie/IeHUe TPaMOTHOCTH YTeHHUS KaK CIIO-
CcOBHOCTHU YeloBeKa «K OCMBICJIEHUIO IHUCbMEHHBIX TeK-
CTOB U pedJieKCUM Ha HUX, K UCIIONb30BAHUIO UX COZEP-
JKAHUS U1 ZOCTYDKEHUS COOCTBEHHBIX LieNel, Pa3BUTUS
3HAHUN U BO3MO>KHOCTEM, aKTUBHOI'O y4acCTHs B )KUBHU
obuectBa» [QOpMHUpPOBaHUE YHUBEPCATBHBIX YYeOHBIX
ZercTBUi 2011: 105]. Takum 06pasoM, CMbBICIOBOE UTEHUE
SBJIETCS YCIOBUEM U COCTABHBIM KOMIIOHEHTOM QyHKIIU-
OHJIBHOTO YTEHUS.

Hauunag ¢ 2000 roga GyHKUMOHANbHbIE ACIEKTHI YTe-
HUS IIKOJBHUKOB CUCTEMaTUYeCKU HCCIeAYIOTCS B paM-
KaxX MeXIyHapOAHOM MPOTrpaMMBI 10 OLleHKe 00pa3oBa-
TENBHBIX JOCTOKeHUN yuamquxcsa (PISA: Programme for
International Student Assessment), a Tak)xe IIpu U3syde-
HUU KauyecTBa YTeHUs U noHuMaHud tekcra (PIRLS: Prog-
ress in International Reading Literacy Study). AnanuTtuka
3TUX UCCIeIOBAHUN MO3BOJLET MOMYYUTD IIpefiCTaBIEeHE
0 KOPPEKTUPOBKe IMOHATUS «PYHKIUOHAIBHAS IPAMOT-
HOCTb», 00 ypOBHE TPaMOTHOCTH YTEHUS POCCUHCKUX
LIKOJIBHUKOB U BhISBIEHHbIX pobremax [HoBbIN B3Iz
Ha rPaMOTHOCTh 2004; IlykepmaH 2004]. CTpeMUTENbHOE
V3MeHEHUE COLUOKYIBTYpHOU CUTyaluu, UHGOpMaLU-
OHHOTO IIPOCTPAHCTBA, UHPOPMALMOHHBIX TEXHOIOTUI
B XXI Beke JaeT OCHOBaHUE I NPU3HAHUS DBOJIOLUU
MOHATUS «QYHKIIMOHAILHASL TPAMOTHOCT» U €r0 PaCIUU-
peHus, yrouHeHus. IIpu onpezneneHUU TpaMOTHOCTH UTe-

! QegepanbHasg cyskba 1o Hazsopy B chepe 06pasoBaHUSL U HAYKU
N° 590; MUHHCTepCTBO ITpocBeleHus Poccuiickoit Pefepanuy Ne 219.
IIpukas oT 6 Mast 2019 roga 06 yTBep>KAEHUH METOAONOTUU U KPUTEPU-
eB OLleHKM KayecTBa obuiero obpasoBaHus B 06iieobpasoBaTenbHbIX
OpraHM3alUgX Ha OCHOBE MPAKTUKU MEXAYHAPOAHbIX HUCCIELOBAHUIN
KayecTBa MOArOoTOBKU obydaromuxcst. URL: rulaws.ru/acts/Prikaz-
Rosobrnadzora-N-590,-Minprosvescheniya-Rossii-N-219-ot-
06.05.2019/?fbclid=IwAR2gptllIXM17CuN3ccyZW2t7RhEx6D-
HkJ3vuXkZ1inV3a3tsAcSjJboVRLg.

Philological Class. 2019. N° 3 (57)

HYsI OCO3HAHA HEOOXOAUMOCTD yueTa HapsiLy ¢ KOTHUTHB-
HBIMM MOTMBALIMOHHBIX U ITOBEJEHYECKUX XapaKTePUCTUK
uyTeHud. B onpezeneHue BKIIOYAETCA OLEHOYHbIN KOMIIO-
HeHT. «dUTaTenpCKast FPAaMOTHOCTb — CIIOCOGHOCTD YesIo-
BeKa [IOHMMaTh, UCIIONb30BaTh, OL€HUBATh TEKCTHI, pa3-
MBILUISTD O HUX U 3aHUMAThCS YTEHHEM IJIs TOTO, YTOObI
JOCTUTATh CBOUX LieJIed, paCIIUPATh CBOU 3HAHUS U BO3-
MO>XHOCTH, YYaCTBOBATh B COLIMAIILHOM >XU3HM»*. Hapany
c 6a30BBIMU IPOLIECCAMU YTEHUS (JMEHUE IOHUMATh, MH-
TepIPETUPOBAThL U PA3MBIILIIATE HaJl OTAE/NbHBIMU TEKCTa-
MH) B UCCIEJ0BAHUA [TIOCTENIEHHO BK/IIOYAIOTCA BHICOKOY-
pOBHeBbIe HABBIKHU [{UPPOBOro YTEHHUS, CBI3aAHHBIE C IIPU-
MeHEHHEM CII0XKHBIX CTpaTeruil 06paboTxku nHGOpMaLUK
(Bxtouas aHanu3, 0600IeHre, UHTErPalUi0 U UHTEp-
[IPETaLNI0 COOTBETCTBYION[EH NHPOPMALIUHU U3 HECKOIb-
KHUX TEKCTOBBIX WINM HMHPOPMALMOHHBIX KUCTOYHUKOB,
13 pasHbIX obnacTeit Hayky). Tak, B 2000 FOLY POCCUICKHE
LIKONBHUKY 3aHAIU 29 MECTO U3 32 CTpaH, B 2009 I'ofy —
43 13 65, B 2015—30 U3 70 CTpaH, B 2018 — IO pa3HbIM II0-
KasaTelIM YTEHUS PEUTUHI HaXOJAUTCI B IIPOMEXYTKE OT
19 110 30 cpenu 69 cTpaH. IlepBoe uccaef0BaHUE BbIIBUIIO
HU3KU ypoBeHb cGOPMUPOBAHHOCTH YMEHUN paboTaTh
co cpefcTBaMU MHPOPMALIMK U C TEKCTOM KaK OCHOBHbBIM
cpexcTBOM MHPOPMALIMK, IPUMEHITh 3HAHUS B Pa3INI-
HBIX CUTyalLusX. B 2009 rogy o6Hapy>Xu1oce HeymeHMe
CTapILIEKIACCHUKOB paboTaTh ¢ UHPOpMaLIHEH, IIPEACTaB-
JIEHHOY B BHUJie Pa3HBIX OJIOKOB, 3aTpyAHEHMe BbI3BasIa
paboTa ¢ guarpammamu. MccienoBaHue 2012 rofa MoKa-
33710, YTO JIUIIb 14 % POCCUMCKUX IIKOIBHUKOB JOCTUITIH
IV ypOBHS rpaMOTHOCTH — CIIOCOGHBI C IIOMOLLBIO TEKCTOB
M3y4aTh HOBBIM IIpEeAMET, BEAYILIUM >Ke aBugercd I ypo-
BeHb, TpeOy0IUil MUHUMAIbHOM OIOPHI HA IIMCbMEHHbIe
coobueHus®. TakUM 06pasoM, pesyIbTaThl UCCIeLOBAHUIN
PISA CBHAETENBCTBYIOT O TOM, UTO pelleHue Ipo6IeMsl
$opMUpPOBaHUS IPAaMOTHOCTH YTeHUs B Poccuu Tpebyer
KOMIIJIEKCHOTO TI0AXO0ZA, CUCTEMHOM paboThl U CIIeLalb-
HOM OpraHU3aLMU.

Jlo HenaBHero BpeMeH! Mpo6iembl QyHKIMOHANIBHOTO
YTeHUs ObIIM [IPEUMYILeCTBEHHO [IPeMETOM BHUMAHUS
6ubnuorekapeii-negaroros [BopoguHa 2007; YynuHosa
2007]. BmecTe ¢ TeM Henb3s He OTMETUTh HeU3OEXHO-
ro MHTepeca K HUM IIKOJIBl U ITOABIEHUE METOAUYECKUX
MaTepuaIoB, B YaCTHOCTH, MHHOBALMOHHOIO COOpHUKA
33Jjay 110 PYCCKOMY S3BLIKY, BBILLIEAIIErO B M3JaTENbCTBE
«IlpocBerenne» [PopmupoBanue QyHKIHOHAIBHOM
IrPaMOTHOCTU 2018]. Bripouem, 3aMeTHUM, 4TO B JAHHOM
Cllydae Mbl UMEEM JeJIO C ABJIEHMEM METAIIPEJMETHOTO
xapakrepa. Tak, nmegaror E. ACOHOBa HaCTauBaeT Ha TOM,
4TO «QYHKIMOHATBHOE UmeHuUe UMeeT 0O4eHb Mo 001Iero
C IIPEAMETOM ,Aumepamypa’, OHO ropasno B OOnblIell cTe-
IIeHU IIPO MaTEeMATHKY, G10NOruio, *HGOPMATHKY, TAK KaK
XapaKTepusyeT CIIOCOOHOCTD YenoBeKa UCII0Nb30BATh yMe-
HME YUTATh B IPAaKTUYECKOM >KU3HU» [ACOHOBA 2018].

JloKa3aTeNbCTBOM aKTYyaJILHOCTH pacCMaTpUBaeMOM
IpoGIeMBbl SBIISETCS OllePeXKAIOLIME [TOUCK IIKOJIOH CII0-

> Marepuains! Be6rHapa MHCTUTYTa CTpaTeruy pa3BUTUS 06paso-
BaHus Poccuiickoit akagemuu obpazoaHus» (LleHTp OLeHKU KayecTBa
o6pasoBanus). URL: www.centeroko.ru/pisa18/pisa2018_rl.html (zata 06-
pallleHus: 13.09.2018).

3 Marepuaisl LleHTpa OLleHKU KayecTBa o6pasoBanusg UCPO. URL:
centeroko.ru (zaTa obpareHus: 13.09.2018).
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co6oB opmupoBaHus GYHKIUOHAUIBHON [PAMOTHOCTU
YTEeHUS U OLIeHKU ero kauecTBa.

IlepBag Onumnuaja o CMbICJIOBOMY YTEHHUIO COCTOS-
nach B YenaOuHCKe B 2011 FONY, XOTS. UAES €€ [IPOBEAEHUS
POIMIACH pAHBILIE, KOTAA KPUSUCHBIE IIPOSIBIIEHUS B cdepe
4yTeHUs ObIIY BIIONHE OYEBUAHBI, KOTJA CTAIA U3BECTHBI
LIOKHUPYIOLIYE pes3ybTaThl IEPBOro uccaefoBaHus PISA
(2000 rox). O6pasoBaTeIbHBIN IIPOLECC TPeOOBAT CMe-
ILIeHUS aKIeHTa co cbopa U 3anoMuHaHusS UHGOpMaLUU
Ha OBJAJeHUe CIIOCOOHOCTBIO DTy MHPOPMALUIO HAXO-
JUTB, [TOJIY4aTh K HeM AOCTYII, IOHKMMAThb, aHAIU3UPOBATh,
HCIIO/NIBb30BATh €€, U TPAaMOTHOCTb YTE€HHS CTaJa paccMa-
TPUBATHCA KaK HEOOXOAMMOE YCIOBYE OCBOEHUS Pasiny-
HBIX IIpeAMETHBIX OblacTeil M peanbHOM >KU3HEHHOMN
npakTuku. IIpumevaTensHo, 4yTo ONUMIIMALA 10 CMBICIO-
BOMY UTEHUIO OblIa MHULIMUPOBAHA HE «CBEPXY», & «CHU-
3y»: ee COCTABUTENSIMU U OPTaHU3ATOPAMU CTAIU QUIOIOT
u dusuk — gBa negarora YensOuHCKOro $pUsMKo-MaTemMa-
THUYECKOTO Julless N°31, BO3IJaBAIEMOr0 MaTeMaTUKOM,
noatom AnekcaHgpom Esrensesuuem IlonossiM. DTOT 1u-
L[ell U3BeCTeH He TONbKO YIeHUKAMU, yYaCTHUKAMU U I10-
GenuTenIMU MEXAYHAPOLHBIX OTUMIIUAJ [10 MATEMATHUKE,
¢usuke, nHPOpMATHKE, HO U TEM, UTO B yueOHbIH ILIaH
LIKOJIbI BBEJI€HBI €XKEHEe[eIbHble YPOKU BHEKJIACCHOI'O UTe-
HUS, 2 BO BpeMs [IPOBOAUMOTrO B nuiee pectuBand «Ot-
KpbITas KHUTa» YPOKU JIUTEPATyphl B HeM Beau HaTanbs
ComxenunriHa, Anexcangap Kymnep, Mapustra Yygakosa,
Anekcert Bapnamos, Imutpunt Beikos, EBrenuit Bogonas-
kuH, 3axap IIpunenun, Cepren laprynos, $exmna Ton-
CTas U MHOTHUE APyryue COBPEMEHHBIE ITUCATEeNIU U [esATeNn
KyJIBTYPBI.

Jlio6as onumnuaza — 3T0 KOHKYpPC, COpEBHOBAHME, Aa-
Iolllee TI0BOJ, AJI CAMOPA3BUTUS, CAMOOLIEHKH, peUTHUHIA
ko, 1 ONUMMIIKaza [0 CMBICIOBOMY YT€HUIO HE HCKIIIO-
uyeHue. Ee uenb — popMUpOBaHUE HABBIKOB CMBICIOBOTO
uyTeHUs, QyHKIUOHAIBHON I'PAMOTHOCTH, OLIEHKA YUTA-
TENbCKUX YMEHUM, IIpUBIeYeHre BCeobIIero BHUMaHUS
(o6yuaroIuxcs, yIuTenes, pogurenes) K Ha3BaHHOM IPO-
6reme.

VHTepHeT-oMMMIMUaZa IO CMBICIOBOMY YTEHUIO
POBOAUTCS B OHIaiH-popMare B TecTOBOU dopme.
Ee 0asoBble OCHOBaHUS CPOPMYIUPOBAHBl Ha CAUTe
(olymp74.ru/index. php?razd=1&page=event&id=1269).

1. OnuMnuaja IpoBOAUTCS AT BCEX XKeNAOUUX, UMe-

IOLIUX Ha CAlTe YIETHYIO 3aIIUCh C IOATBEP>KAECHHBI-
MU JAHHBIMU (B TOM YHUCIIe, A1 yIUTENEH).

2. ONIUMIUAZHbIE 33TaHUS IPEACTABILIOT c060i Habop
BOIIPOCOB K TEKCTAaM U IIPU3BaHBI OLIEHUTh, HACKOJb-
KO IIKOJIBHUKU MOHUMAIOT CMBICI IIPOYUTAHHOTO
TEKCTa Y CIIOCOOHBI Ie/IaTh BHIBOABI U 3aKIIOUEHU.

3. 32 HECKOJIbKO JHEH A0 Havajla ONUMIIUAAbI JOCTYII-
HBIMU CTAHOBSTCSA CAaMU TEKCThI, UX MOXXHO YUTATh
B M060€ BpeMs, CKauMBaTh, PACIIEYAThIBATD AJIS BbI-
MTOJTHEHUS 33JaHUH.

4. B 1HU npoBefeHus (3 AHA) OMMIINAAbl OTKPBIBAIOT-
s BOIIPOCBI I10 TEKCTaM, HO BpeMS Ha OTBETHI OyzeT
OTpaHNYEHO.

5. Bompocel, oTHOcAIIMecS K KaXKILOMY M3 TEKCTOB,
CrpyNIIMPOBaHBI B OAUH 610K, Ha paboTy € KOTOPHIM
JAEeTCs OT 3 10 30 MUHYT.

6. Pe3ynpraThl, IOKa3aHHBIE B KAXKOM U3 OI0KOB, CyM-
MUPYIOTC.
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7. UToru nmoABOAATCA MO CAEAYIOLUIUM IpyNIaMm:
1—4 KJIACCBhl, 5—7 KJIACCHI, 8—11 KIACChl U yYUTEIA.

8. OnuMnuaza MpOBOAUTCS B Hayae ceHTOps, BeAb
MMEHHO C YMEHHUS YATATh, TO €CTh IOHUMATh TEKCT,
HAUMHAETCS BOCXOXKAEHUE K ONUMIIMAAHBIM BeEp-
murHaM. JTO IepBas B yueGHOM rogy Onumnuana
Ha OJIMMIIUMCKOM IIOpTAJIe.

Ha caiiTe npenBapUTeNbHO pasMellaeTcst TPEHUPOBOY-
HBIH BApUAHT ONMMIIUA/bI IS TOTO, 4T06bI pebsta cMor-
JIA TIO3HAaKOMMUTBCS C BApUAHTAMU 33JaHUU, BBIIIOTHUIN
«r1pobHUK». KpoMe TOro, Ha caiiTe MO)KHO HalTH apXUB
13 MaTE€pUAIOB OJIUMIIMA],, IPOBEAEHHBIX B IIPEAIIECTBY-
IOLLIME FOAbI, UMU TOXKE MO>XHO BOCIIO/Ib30BAThCS IIPU IO -
roroske k Onumnuaze.

HTak, paccMOTPUM, KaKU€ TEKCThI IPEAIAraloTCs 41
UTEHUS U OCMBICIIEHN S, KAKOB OPMAT 33aHUM K TEKCTaM,
KaK{X YUTATENbCKUX YMEHU TpebyeT BhIIIOMHEHYE 3aa-
HUMN.

B Onummnuaze mpeAcTaBIeHbl TEKCTbl Pa3HbIX BUJOB,
K KOTOpBIM Mbl Hanbosee 4acTto obpaliaemcs B SKU3HU:
TEKCT OPULHAIBHO-LENOBOrO CTHIIA, MyOIULUCTHIeCKas
CTaThsl, TEKCT, BKIIOYAIOL[UI PUCYHKU, CXeMBbI, TAOIULIBI,
IuarpaMmsl, UHPOrpadUKy, U, KOHEYHO, XYLOKECTBEHHOE
npousBefeHue. VI3HAYIbHO 32 OCHOBY ObLIY B3SThI TUIIBL
TEKCTOB U 3aJlaHUM, KOTOPbIE UCIIO/NB3YIOTCS B MEXAyHa-
POIHBIX UBMEPEHUAX U UCCIEL0BAHUAX YUTATENILCKON I'pa-
MoTHOCTU. OpraHNU3aTOPaM ONUMIINAIL OBUIO MHTEPECHO
OCBOUTH 3TU MeToAuKkH, BeAb o PISA u PIRLS cibitianu Bce,
HO KOHKpETHbIE CII0COObI UBMEPEHUH NP DTOM HE IIpel-
craBinsuin. C yueTom crequduky VHTepHeT-0MIMMIINabL
BbI6OP OBUI CAEIAH B II0JIB3Y 33AAHUI TECTOBOIO XapaKTepa,
KOTOPBbIE MTO3BOJISIOT OL€HUTD HABbIKU YTE€HMS, BK/IIOYAIO-
mive B cebs MOUCK, BBIOOP, MHTEPIIPETALIMIO, UHTETPALIMIO
U OLleHKY UHPOPMALIUY, TOTOBHOCTD IIOHUMATh, UHTEPIIpe-
TUPOBATb U OCMBICIIMBATh OTZAENbHbIE TEKCThl. 3aMETUM,
UTO B [IPAKTHKE UCCIEeA0BAHUN [IpOoDIeM YTEHNUS, 3 TAKKe
B 00pasoBaTenbHON cPepe YacTo UCIIOMb3YIOTCS Pa3HOrO
TUIA 324244 10 PYHKIMOHAIBHON rpaMoTHOCTU. CTpPyK-
Typa 33ZlaHUM OPUEHTUPOBAHA Ha YMEHMUS, XapaKTepU3YIO-
LIMeE [IPOLECC YTEHUS, TaKUe KaK «6ernoe» (IpOCMOTPOBOE)
UTeHUeE, «CXBAThIBaHUE», OYKBaJIbHOE TOIKOBaHUE, 0606-
meHve nHPOpMaAUUY, IOUCKOBOE, BHIOOPOYHOE YTEHUeE,
V3BJI€YeHUE OCHOBHBIX TeM U GOPMYIUPOBAHIE BbIBOLOB.

O6yYaomuMcs B HAYQJIbHOM [IKOJIE IPEATaraloTcs ABa
60Ka 3amaHuil (0PULHANBHO ZENTOBOM TEKCT U XyLOXKe-
CTBEHHBIN), UL 5—7 KJIACCOB — TPU (OPULUAIBHO LENOBO,
y6IUIMCTIIECKUH U XYH0XKECTBEHHbIN TEKCThI).

Onumnuaza Ans CTaplIeKIacCHUKOB BKJIIOYAET YEThIpe
6710Ka 3ajaHUM.

Brox 1. [Ipennonaraer pabory ¢ TekcTaMy 0pULIaTIb-
HO-ZI€JI0BOrO CTUJIA. DTO, HAIIpUMED,

» Tlopsmok npoBefeHNs BCEpOCCUMCKON OJIMMIIMAZbL

IIKOJIbHUKOB. OOIIIME TION0KEHHUS.

« PersaMeHT NpoBeLeHUS LIKOJBHOIO 3TAIa BCEPOC-
CUMCKOM OJIMMITH bl IIKOJIBHUKOB.

« ®egmepanbHbIil 3aK0H «O6 06pasoBanuu B Poccuii-
ckoit Pepepannu». CTaThd 43. O6S13aHHOCTU U OT-
BETCTBEHHOCTH OOYYIOIINXCS.

» Jexnapanus OOH o npaBax yenoBeka.

« Koncrutynus Poccuiickoit enepannu.

. Ilonoxenue 06 UHTennekTyarsHOM MapadoHe
IIKOJIBHUKOB ropoza Yens6uHcka.
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. TlonoxxeHue 06 OTKPHITON OMMMIIMAZLE IO OCMBIC-
JIEHHOMY YTEHHUIO B 2011/12 y4eOGHOM TOZY.

BroimonHeHye 3ajaHus 670Ka IpeAronaraer usBie-
YeHMe U3 TeKCTa OFHOTO WIM HECKONbKUX $parMeHTOB
KOHKDETHOM, TOYHOM NHPOpMALNH. 3aa4M TAKOIO TUIIA
Ha3bIBAIOT MHPOPMALMOHHBIMY, UX peLleHye [IPeAIIona-
raer obpaliieHye K IOUCKOBOM CTPATernH YTEHUS, YMEHUS
dopmynupoBath MHPOPMALUOHHBIN 3aIIPOC, OPUEHTUPO-
BaThCS B CTPYKType Tekcta. Heobxomumo 6ermo mpocmo-
TpeTh BeCb TEKCT U BBIZENUTH Ty €r0 YacTh, [Ae pacliosa-
raercs undopmanus. IIpy 5TOM BOIPOCH! HA U3BJIEYEHIE
uHGOPMALUM MOIYT MMETh PA3HYIO CTElleHb OIpexe-
neHHocTu. Hanpumep, TekcT «PernameHTa IpoBefeHNs
IIKOIBHOIO 3TAla BCEPOCCUMCKOM ONMMIIUAZBI IKOTIb-
HUKOB» COIIPOBOXKAAIOT [IPOCTBIE BOIIPOCH! HA U3BIeYEHIE
nHdopmanuu:

Kmo omeeuaem 3a cocmagierue oAUMNUAOHDIX 3a0aHUTL?

« Xwopu.

« Oprxomurer.

« IlpesmeTHO-METOAUUECKAS KOMUCCHS.

« YropasieHue 06pa3soBaHus.

C Zpyroi CTOpOHBI, 3TO, KOHEYHO, BOIPOCHI, Tpeby-
IOLIVIe JIOTUYECKUX Ollepanuil ¢ nHPOpMaLKel, KOTopasd
He COO06IIIaeTCs HAPAMYIO, U IIOCTIEAYIOINX YMO3AKIIoue-
Huil. YuTaTenio Heo6XOAMMO yMeH e U3BIeYb UHPOpMA-
LMIO U3 PerIaMeHTUPYIOLEro JOKyMEeHTa AJIsS CoBeplie-
HVS KOHKPETHOTO AeHCTBYS:

Kaxkozo uucra podumerv dorxncen npedocmasump cozaacue
Ha 06pabomKy NepcoHAAPHBIX OAHHDLX YUAW,e20Cs, eCAU OAUMNU-
a0a HauuHaemcs 15 cehmsa0ps 2014 2004, 4 pAbOUUMU CHUMAIOM-
¢St OHU C NOHeJeAbHUKA N0 NAMHUYY?

ECAU CeMUKAGCCHUK HA WIKOABHOM Imane OAUMNUAdbL no Ma-
memMamuxe bi.CMyna 3a 8 KAACC U NPOUIEA HA MYHUYUNAALHDLIL
IMan, mo Moxcem A OH MAM bICHIYNAMD 3a 7 UAU 3G 9 KAACC?

B0k 2 BKIIOYAEeT HECIUIOLIHbIE TEKCTHI, WIH, KaK UX
ceffyac elje Ha3bIBAIOT, «T€KCThl HETPAZULIVOHHOM IIPU-
POZbI», B KOTOPBIX MHPOPMALMS HaeTcs B pasHbIX popMax,
B TOM yucie rpadudeckux (guarpaMmsl, rpaduku, Tabnu-
1pl, uHPorpadrka). DT0, HAIPUMeEp, TEKCTHI U3 XKypHAIA
«BOKpyT cBeTa», razeTsl «KoMcoMonbekas npasna». Bme-
CTe C TeM BU3YaIbHbIe U306 pKEHNS (BU3YaIbHbIE TEKCTHI)
MOTYT GBITH IPEAJIOXKEHBl U OTAENBHO, CAMOCTOSTENBHO.
Tak, B OIMMINAJAX 2017, 2018 rofoBs OblIa IIpeACTaBIeHa
undorpaduxa.

[IpOKOMMEHTHPYEM THIIBL BOIIPOCOB 110 uHporpaduke
«Utenue B Poccuu» ¢ caita « Audorpaduka.py», rie un-
dopMarroHHOe T0JIe CO3LAHO YIOPAAOUeHHBIM Habopom
$axTOB. DTO BOIPOCH! AHAIUTHIECKOTO XapaKTepa Ha I10-
HCK UCTOYHUKA UHPopMauuu ([De 0ny6AuK08aH Mamepuanr?
Omxyda 83sm mamepuar? Ha kaxux cmpanuyax kHu2u Haxo-
dumcs mamepuar? B kaxom pazdere pasmeuseH Mamepuar?),
Ha $opmy, crioco6s! peAbsaBaeHus nHPopmanuu (Kakue
CNn0cobv! NpedrsiereHUS UHPOPMAYUY UCNOABIYIOMCS ABIMOPOM?
U3 CKOAVKUX OCHOBHBIX UHPOPMAYUOHHBLX UACMElL COCMOUm
mamepuar? Ha ocHoge kakux 0anHvlx cocmaereHvl 0Uazpammol?
Kaxkoe sHauenue umeem cepulii cezmeRm Ha nepsoii duazpamme?),
Ha ocMbIC/IeHUe ero npobmemartuku (Kakoi npobreme no-
cesuyer mamepuar? Ymo maxoe POM? Kaxue ucmounuxu kHue
uauye 8ce20 UCNoAL3yIOM uumamern? Kaxoi cnocob umenus seas-
emcs. npeobradarougum? CKOAbKO NPOUeHmos pecnoHdenmos 06-
pawaromes. K kHuze Ors pabomul u 06yuenus? Kax coomuocsmes
dannble duazpamm «FICMOUHUKY NPOUUMAHHBLX KHU2» U «[Ipo-
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YUMano 3a nocAedHuti 200»? C Kaxoli yeawto nposedero usyuenue
yposHs umerus 8 Poccuu?). CTpaTerus 4TeHUs B JAaHHOM
crydae TpebyeT 0630pa Bceil TEKCTOBOM MHPOpMALIUHY, ee
CTPYKTYpBI, OLleHKM MHPOPMALMOHHON CcrieludUKU OT-
ZeNbHBIX GParMeHTOB, 3aTeM LieleHapaBIeHHOH paboThl
C Hy>KHbIM GparMeHTOM /IS BBIIIOMHEHUS 3afaHus. Takum
06pasoM, BocTpebOBaHbl YMEHUS HAXOAUTh U U3BIEKATh
u3 TekcTa nHPopManno. O6paTUM BHUMAHUE, YTO CAMHU
$OpMYIUPOBKY BOIIPOCOB JAIOT BOZMOXKHOCTh YUTATEISIM
OCBOUTS, a B Ja/IbHEHIIIEM U IPUMEHUTD pedeBbie popMy-
JIbI, HEOOXOAIMBIE ISl OTIMCAHUS [IONy4eHHOH nHPOpMa-
LMY, COCTABJIEHNUS CBI3HOIO TEKCTa Ha OCHOBe MHdorpa-
UK, pUCYHKA, CXeMBI, ZUATPAMMBIL.

Baok 3 mipezmonaraeT paboTy ¢ myOIuIUCTUIECKUMU
TeKCTaMHU II03HaBaTeIbHOro XapakTepa. IIpu coctaBreHUN
ONIMMIIMA/HBIX 33JlaHUM NPEAIIOYTeHHUE OTAAETCS PeleH-
3MSM Ha HOBblE KHUTH, OIy6IMKOBaHHBIM B XXypHaie «Uu-
TaeM BMECTE», YTO IIPOSBIAET €llle 1 IPOCBETUTEIbCKYIO
HaIpaBJIeHHOCTb OJMMIIMAJbl, MEXIIPEJMETHbIE CBSI3U.
OTO, HalpuMep, CTaTbU «BbI OO/NBHBl — YWUTANTE KHU-
ru» (peueHsud Ha kHUry 3. bepry, C. dngepkuH «Kuura
Kak sekapcTo. Ckopas oMollb oT A 1o f»); «O Benukom
Ge3 sereHzy (peleH3Us Ha KHUTY Y. All3ekcoHa «AnbbepT
OMHILTENH: €ro >KU3Hb U ero BceseHHas»); «YpanbcKast AT-
JNaHTHUJA» (pelleH3Ud Ha KHUTY A. MBaHOBa «[OpHO3aBOJ-
CKasl IUBUIU3AIUL»).

B 4110 TECTOBEIX 33laHU M BKIIOUEHBI aHAIUTUIECKUE
BOIIPOChI, yTOYHSIOIINE CHocob opraHusauuu UHPOP-
Maluu B TeKcTe (B kakoi pybpuke ony6AuKo8ana cmamvs?
C xaxoii yeavto mekcm pasderer Ha 2 wacmu? Kaxue @pazmeH-
mpL MEKCMA CMamvy 8videreHbl Kypcugom?), ocoGeHHOCTH
bopmsr (Imo makoe berrempucmuka? Kaxoe snaverue umeem
usobpancenue 5 36e30? Kaxomy scanpy coomeemcmesyem mexcm?
B uem ocobennocmy gopmut kHuzu?), ocmeicienue (Kaxoi
meme nocesujena kHuza Anexces Feanosa? Kax ceszanvi mexncdy
0601 HA36AHUE KHU2Y U Ha3eanue cmamvu? Kmo eser nonsmue
«20pH03A800CKAS YUBUAUAYUSL»? B KaKoe 8peMs. CYu,ecmeosard
20pH03a800CKAS YUSUAUSAYUS? B uem omauuue 20pHbIX U Me-
marnypauseckux 3as000e? Kaxoe séreHue vipazcaem cymo 20p-
H03d800CKOl YusuAU3ayuu?), HamepeHue apropa (Kakue cro-
80 NUCAMEAS, OMPAKNCAIOM €20 npedcmasreHue 06 0C06eHHOCMSX
YPAALCKOT UdeHMUUHOCMU?), OLEHKY OTKPBITBIX CMBIC/IOB
(Kaxoe omuouierue k pesyrvmanty pabomut Arexces Hearoea 6vi-
pasceno 6 cmamuve? Kakoe snauenue umeem xnuza?).

3ajaHus ONMMIMAABL CIIOCOOCTBYIOT PpaCIIMPEHUIO
4UTATEIbCKOrO, KyIbTYPHOIO KPyro3opa €€ y4aCTHUKOB.
Cpezu BOIIPOCOB €CTh TaKKe, KOTOpbI€ BKIIOYAIOT PsJ, J0-
CTOBEPHBIX OTBETOB C BbIOOpOM Oosiee TOYHOI B COOTBET-
cTBuM ¢ $OpMynIUPOBKOI Bompoca nHpopmanuu. K mpu-
MEpy,

B xaxom xauecmee ussecmer asmop uiupokomy Kpyey 4uma-
meneii?

« Kak aBrop xHuru u cueHapus ¢unbma «Ieorpad

r106yc IpOIuI».

+ Kak aBTOp TOTaJIbHOrO JUKTAHTA B 2014 TOZY.

+ Kak aBTOp XyZ0)KeCTBeHHBIX [IPOU3BENEHUN, Kpae-
BeYeCKUX KHUT, OBUH U3 aBTOPOB TE/I€BH31MOHHOIO
npoexTa «Xpebet Poccum».

 Kak aBTOp ncTopryeckoro pomaHa «30710T0 ITapMbl».

Baok 4 — 5TO IpoU3BeIeHUS XyH0>KeCTBEHHON IUTepa-
Typbl MasIo¥ GOPMBI, Yallle pacCcKasbl KaK OT€YeCTBEHHOH,
TaK U 3apyOe>KHOI TUTepaTypsl, KOTOpbIe I0A0HUpPaIOTCS
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C y4ETOM BO3PACTHBIX OCOGEHHOCTEN IKONBHUKOB. B pas-
Hble TOZIBI 3TO ObUIH creAytolue npoussenenus: K. Iay-
croBckuil «TocT», A. Talgap «VYrnosoit jom», fO. Byiiza
«O pekax, AepeBbsx U 3Be3[ax», Xopxe JIyuc Bopxec «Pop-
Ma cabnuy, JI. Ynunkas «KamycrHoe gyzo».

PafoTa ¢ XymOXKeCTBEHHBIM TEKCTOM HMEET CBOIO
crienu$pUKy U OPUEHTUPOBAHA HA AaHANN3 U UHTEPIIPETa-
LU0 pacckasa. Hu g KOro He CeKpeT, 4TO IIKOIbHUKU
33YaCTyI0 [IpU YTEHUU XYLOXKECTBEHHOTO TEKCTA COCpe-
ZOTOYEHbI Ha COOBITUSX MPOU3BEAEHUS, 3aTPYAHIIOTCS
B BBIABJIEHUM aBTOPCKOM MO3ULUU. [IpU BHINOTHEHUU
33/[aHUM YUTATENIO TIPEICTOUT CAENATh SBHBIMU CKPBI-
Thle YTBEPXKAEHUS U CMbICJIbI TEKCTA WU OTAENbHBIX €r0
4acTeil, UHTETPUPOBATH, UCTONKOBATh, OCMBICIIUTH U OL(e-
HUTH IPOYUTAHHOE. TUIONOTHS BOIPOCOB MPOAUKTOBAHA
B 3TOM C/Iy4ae ABUXKEHUEM YUTATENS OT YaCTHOTO K 06111e-
My, BHUM2HUEM K KOMIIO3UI[UU [IPOU3BEAEHUS, XPOHO-
TOTLY, IETATIAM, TeMe, TPOBIEMATUKE, TEPOSIM, AaBTOPCKOA
MO3UI[UU, KOHIENTyalbHOMY cMbicny. Takum o6paszom,
JIOTUKA TIOCTPOEHUS 3afQHUM, UX MOCIELOBATENLHOCTh
[IOMOTA€eT yYeHUKaM OCMBICTUTH TPEIJIOKEHHbIN TEKCT.
YuTaTenio He0BXOAUMO IPOSIBUTh yMEHUE COOTHECTU paK-
TOJIOTUYECKUI, COOBITUMHBIN U o6pa3Hbu?I, CMBICJIOBOH
IUIAHBI TEKCTA.

TaK, OCMBICJIEHUE PacCKa3a KUTaMCKOro mucarens Jly
CuHs «ByMa>kHBIN 3Me» HAINPaBISLIOCh TECTOBBIMU BO-
npocamu, obpaitenHsiMu K ¢opme pacckasa (K kaxkum
HCAHPAM OMHOCUMCS. 6OALUAUHCIMEO npouseedeHuii JTy Cuns? I0e
u x02da npoucxodum deticmaue pacckaza? Kaxue zepou sersrom-
cs 2AagHLIMU 8 npou3sedenuu? O KaKux cobbimusx nogecmeyem
asmop? Kaxoti snu3o0 sersemcs kyAbMuHayuel pacckasa? Kaxoii
CMBICA UMEIOM Neli3aNcHble ONUCAHUS 8 HAYAAe U 8 KOHYe PACCKA-
3a?), ero cmbicnam ([louemy 2epoii-pacckasuux YHUUMoNcaem
Gymancnozo 3mes? Kax maadwiuii 6pam e0cnpuHumar GyMajcHvix
3meee? Kax maaduiuti 6pam cpeazuposal Ha nosereHue Cmapuiezo,
Kk020a deraa 3mes? [louemy cmapwiuti 6pam nocAe YHUMMONCEHUS
3Mest 20p00 YOaASEMCS, CUUMAs, UMo OH 00ePICAL NOAHYIO hobe-
dy? Kax npoucxodum eosmesdue 3a ynuumoncenue ames? Ilouemy
2epoil-paccKa3uUK 60CNPUHUMAEM UMEHUE UHOCMPAHHOU KHUZU
kax Hecuacmuve? CKOABKO Cnocobos, Kax 3azaddumy euHy neped
bpamom, naxodum zepoii? Ilouemy paszoeop ¢ 6pamom He obrez-
uaem dyuiesHvie cmpadanus zeposi-pacckazuuxa? Kaxoe evickasvi-
8aHUe He ompancaem uder (0CHOBHYH MbicAb) pacckaza? Ilouemy
PACckas max Hasvigaemcs?), aBTopckoi mosuuuu (Kaxoe 3Ha-
ueHUe OASL UeA08EKd, N0 MHEHUIO ABMOPA KHU2U, UMeem Uzpas).

3alaHUg Ha OCMBICTIEHHUE U OLEHKY BbISBIEHHBIX
CMBICTIOB TEKCTa MOTYT 6bITh pedeKCUBHBIMU U HAIPaB-
JIEHHBIMU HA TIOATBEPIKIEHUE UMY OMIPOBEPIKEHUE OIIpe-
IeNeHHbIX YTBEPXKAEHUN. DTO TaK Ha3bIBa€Mble MO3ULU-
OHHBIE 33/]auy (33laHUs), OPUEHTUPOBaHHbIE Ha pediiek-

JIUTEPATYPA

CUIO COZEP)KaHMUS, apIYMEHTAMI0 aBTOPCKOM IO3ULUU
WJIH CY>KIeHUN UHTepIIPEeTaTOPOB.
B pasezoeope o pacckase 6vickasana maxas MulcAv: «Ha-
cmpoeHue pacckasza ceemaoe. OH uMeem HCU3HeYMEepIOarouuii
cMbicA». Kaxotl us apzymenmos 9moii no3uyuy seasemcs Hauoo-
Aee ybedumervHuIM?
+ BocnmoMuHaHMA O IETCTBE BCEI7a BhI3BIBAIOT ¥ YEJIO-
BEKa CaMble CBET/IbIE UYBCTBA, JXKE €CIU pedyb UJET
0 [eYaIbHBIX COOBITHIX.

« Tepoit OTKpbLI Ayis cebsl KpacoTy MUpA, OH IIOHSII,
4TO HY>KHO MOAJEP>KUBATD CBSI3U C POLHBIMU, IIOM-
HUTB O IOME U OTBETCTBEHHO OTHOCUTBCS K BOCIIH-
TaHUIO.

 IlycTb m03gHO, HO TepOU IMPUXOJLUT K OCO3HAHUIO
TOTO, YTO JIETCTBO — CAMBIM CBET/IbIH IIEPUOJ, B XKU3-
HU 4yesoBeka. M oueHb BaXKHO MOJAepKaTh TBOpYE-
CKIe IIOpBIBHI pebeHKa.

« DTO IIpou3BeLEeHUE O BO3pOXKJeHUH Aymn. Eciu ve-
JIOBEK CIIBILINUT IOJIOC COOCTBEHHOM COBECTHU, €CIH
OH NPUXOJUT K OCO3BHAHMIO YHUKAJIBHOCTH MHUpA
JpYyroro 4ejoBeKa, eCTh HaZleXKa Ha TO, YTO MUP CTa-
HET YUIIIE U CBETIIEE.

EcTb B TecTe BOIIPOC /IS OCMBICJIEHUS ero mpobiema-
THKHU B IUTEPATYPHOM KOHTEKCTe (B Kakux npoussedeHusx
A8MOPbL PACKPLIBAIOM NPOGAEMY OMHOULEHUS. 83POCAVIX K MUPY
pebenxa?).

Kak BupuM, crucTeMa BOIIPOCOB BEZET K L[€JIOCTHOMY
OCMBICJIEHUIO XYA0XKECTBEHHOTO IIPOU3BEJEHMS YUTaTE-
nsMU. MaTepuansl 3TOro 610Ka yI€HUKH, B YACTHOCTH,
MOTYT HCIIO/Nb30BaTh B JaJbHEUIEM IIPU IOATOTOBKE
K BBIIIYCKHOMY METAaIlpeJMeTHOMY COYMHEHMUIO, COUMHe-
HMUIO II0 PyCCKOMY 43bIKy B paMKax EI'S. Cucrema TecTo-
BBIX BOIIPOCOB U OTBETOB II03BOJISIE€T BEICTPOUTD CBSIBHOE
pedeBoe BbICKa3bIBaHME O IUTEPATyPHOM IIPOM3BEJEeHUNU.

ITo utoram OnuMMIUagbl KOKABIM Y4aCTHUK MOKET
OLIEHUTD JINYHBIE PE3Y/NbTaThl, IOMYYUB IPEJCTaBICHUE
0 CTEIEeHHU YCIIeLIHOCTH OCMBIC/IEHHUS TEKCTOB Pa3HBIX BU-
JI0B, U B JaJIbHENUIIIEM COBEPIIEHCTBOBATL CBOM UUTATE b~
ckue ymeHus. OIMMIIKaAbl CTAHOBATCS JJIs IIKOTBHUKOB
[IPOCTPAHCTBOM CaMOPA3BUTHs, HEIIPEPHIBHOTO 06pa3o-
BaHUS. VIX ¢ MHTepecoM >KIYT yIdeHUKH U yuuTens. Eciu
B 2012 rogy B OnuMIIKaJe IPUHAIY ydacTre 886 4elOoBeK,
TO B 2018 — 7874.

CrpeMuTenpHble U3MEHEHUS B HHPOPMALHOHHOM
1 06pa3oBaTeNbHOM IIPOCTPAHCTBE, MHOroo6pasue popm
[IMCbMEHHBIX HCTOYHUKOB M Ilepefauu uHOpMaLuu,
CTpaTerui UX UCIONIb30BAHUL CTUMYIUPYIOT METOJHYe-
CKUI1 OUCK cI10c060B pOPMUPOBAHYS IPAMOTHOCTH UTe-
HUS, B TOM YHCJIe HOBBIX GOPMAaTOB IIPOBEJEHUS OIUM-
I, 10 YTEHHUIO.

AconoBa E. PyHKIMOHANBHOE YTeHNEe He POPMUPYETCS Ha YPOKAX JIUTEPATYPBL: 7 TE3HUCOB 10 [IOBOAY BbICKAa3bIBAHMI MUHUCTPA IIPO-
cBemjeHus o dyHKuMoHanbHOM yteHnu. — URL: vogazeta.ru/articles/2018 /12/13/quality/ 5521-funktsionalnoe_chtenie_ne_ formiruetsya_na_
urokah_literatury?fbclid=IwAR1qOEiTrgzKonvYCpDO5MKtsDn7oyRUJw6iBrc29UfJRUcqFs5squnTmqU (zaTa obpaijeHus: 11.05.2019).

BopozanHa B. A. BocIipon3Bo/CTBO Ky/IbTyphl UTeHUs: B Poccuu: coBpeMeHHOe COCTOSHUE U MepcreKTUBs! // [loanepkka U pasBUTHE YTe-
Hust B 6ubnroTeyHOM mpocTpaHcTBe Poccnu: cOOPHUK HaydHO-IIPaKTHYecKHX pabot / coct. B. . Ackaposa. — M.: MIIBC, 2007. — C. 19-30.

«B Mupe pyxHymo cpady Bcé». TarbgHa YepHUIOBCKas O HefoBepuM K HHPOpMauuuM M pacTepsHHOM dvenoBeke. — URL:
www.proza.ru/diary/ankadeck/2019-01-29 (zaTa o6paieHus: 11.05.2019).

JleoHTreB A. A. Ilcuxonorus oGyt{eHm{ yTeHu!o // HavanmpHas MI1KoO/Ia MIOC-MUHYC. —1999. — N°10. — C. 9-13.

HoBbli1 B3r1/] HA TPAMOTHOCTS: T10 pe3y/IbTaTaM MeXIAyHapoAHbIX uccaenoBaHuit PISA-2000 / I. C. KoBanesa, D. A. KpacHoBckuit. — M.:

Jloroc, 2004. — 292.C.
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Annomayus. CraTbs IOCBsIleHa NpoyTeHHI0 M.O. TeplleH30HOM «MMMaHEeHTHOU ¢uiocodur»
U «TepMOJIMHAMMYECKOM IICUXONOrMK» B TBOpuecTBe IIylKuHa.

M. O. I'ep111eH30H pa3BUBaJl CBOIO TEOPUIO 10331, OCHOBBIBASCH HA M3YYEHUHU ITYIIKUHCKOrO [I03TUYE-
CKOTO SI3bIKA. B HeM OH HalllesT L{eJIOCTHBIN TeOPeTHUIeCKUH B3I Ha OTHEHHYIO IPUPOAY OBITHS, B3I,
COMBMEpPUMBIH C [PeBHUMU IpeACTaBIeHUIMH 0 Mupe. TBopuecTso IlymkuHa 6b110 A5 TepIueH30Ha 0T-
KPOBEHHEM, 13 KOTOPOTo, Kak OH I0JIarai, ciefiyeT 4YepIaTh 3HaHUe I HOBOU IIpeobparkeHHOM KUBHU.
YVaeHslit cOPMYNTUPOBAT MYLIKUHCKYIO «IMMAHEHTHY0 GUIOCOPUIO», PasBUBast KOHLENIUIO «TalHO-
ZeWCTBUS CI0Ba». B 9TOM OH OCHOBBIBJICS HA Pa3MBIIUIEHUSIX CAMOTO I103Ta O IPAaHHUIIAX IUTEPATyPHOH
YCIIOBHOCTH, O TOM, MOXKET JIU IIOAJMHHOE TI09THYeCKOe CIOBO CYIIeCTBOBATH 3a IMpeAenaMu MeTadpopu-
4ecKuX CMbICI0B. «TepMoguHaMuUyecKas NCUxXonorusa» [ylmkruHa 10/KHa UMETh IPAaKTUIeCKUM KU3HEeH-
HBII CMBICJI, UHA4€ UCTHHA HEIIONIHA, — TAKOB BBIBOJ, YYEHOTO, C/le/IaHHBI B KHUTre «MyzpocTs IIyImkuHa».
A B «TonbdcTpeme», 4eTHIPMS FOJAMHU IT03)Ke, [epIlIeH30H CTaBUT 3afadeil 3aMKHYTh KpyTr 3HAHUS (4peB-
HUX, II03TUYECKOTo Npo3peHu IIyIK1Ha U JOCTUXKEHUHM COBPEMEHHBIX HayK O IIPUPOJE).
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Taxue uccienoBaTeIbCKUE 337Ja4u HensbexHo COITPSIXKEHBI C IIEPEXOJOM O6I.I.1€HpI/IHHTbIX AVCHUIIMHAPHBIX I'PAHUIL U C USMEHE-

HUeM S3blKa omucaHus. Metadpopuueckue sHadeHUs B paboTax leplieH30Ha rpaHUYAT C TEPMUHONOTMIECKUMU, — TAK B UCCIEL0Ba-
TEJIbCKOM MPaKTHKe PeaTn3yeTcs MOIBITKA IPEACTaBUTD B S13bIKe HAyKU CUHTETUYECKOEe 3HAHNE KaK MOJIe/Ib IPEeBHETO CHHKPETH3Ma.
B 5TOM eIMHOM 3HaHUHU, IO MBICIU YYEHOTO, JO/DKHBI OBITH 06be/IHEHBI ZOCTIDKEHUS COBPEMEHHBIX HayK O MaTePUH, HayK O AyXe
Y 3HAaHUS [IePBOOBITHOTO YeI0BeKa, BOIIOTUBIIEroCs B MUGOIOrHH, a BIIOCIECTBUM OCTABIIETOCS B BUJE CIeZI0B BO BCEX €CTECTBEH-
HBIX s13bIKax. C 9TOU TOUKMU 3peHHUs, 33/ja4a $UI0Nora — OKUBUTh MUPOIOrMIecKoe 3HAHHe, OKaMEeHeBIIIee B CI0Be, U TeM CaAMBIM
IPHOBIIUTBCS K BOKHENIIEN YacTH COKPOBUIIHULBI ThIcsuesIeTHit. [loatudeckoe cnoBo IlymkuHa 65010 U30paHO YIeHBIM JJIS OCY-

LIE€CTBJI€EHUS 3TOT'0 KaK Hanbosee eMKO BOIIJIOTUBIIAA B cebe >KUBbIE KOpHU MI/I(l)a.

Smirnova N. N.
Moscow, Russia

M. O. GERSHENZON ON PUSHKIN’S “IMMANENT PHILOSOPHY”
AND “THERMODYNAMIC PSYCHOLOGY”.
METAPHOR AND NON-METAPHORICAL MEANING

Abstract. The article is devoted to the interpretation of Pushkin’s “immanent philosophy” and “ther-
modynamic psychology” by M. O. Gershenzon. M. O. Gershenzon developed his theory of poetry, based on
the study of Pushkin’s poetic language. He found a holistic theoretical view of the fiery nature of being,
a view commensurate with ancient ideas about the world. Pushkin’s poetry was a revelation for Gershen-
zon, from which, he believed, one should draw knowledge for the new world of transfiguration. Develop-
ing the concept of the “mystery of the word”, Gershenzon found out Pushkin’s “immanent philosophy”. He
based his assumptions on the Pushkin’s reflections on the limits of literary convention, on whether a true
poetic word can exist outside of metaphorical meanings. In the book “The Wisdom of Pushkin” (1919) Ger-
shenzon concluded that Pushkin’s “thermodynamic psychology” must have a practical life meaning, oth-
erwise truth is incomplete. And in “Gulfstream” (1922), four years later, Gershenzon sets the task to close
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the circle of knowledge (ancient, Pushkin’s poetic insight and the achievements of modern sciences).

Such research tasks inevitably involve a transition of generally accepted disciplinary boundaries, and a change in the language of de-
scription. Metaphorical meanings in the works of Gershenzon close to terminological ones; that is the attempt to present synthetic
knowledge in the language of science as a model of ancient syncretism. According to Gershenzon, in this holistic knowledge should be
combined the achievements of the modern sciences and humanities and the knowledge of primitive mankind, embodied in mythology,
and subsequently remaining as traces in all natural languages. From this point of view, the philologist’s task is to revive the mythologi-
cal knowledge, petrified in the word, and thereby join the most important part of the humankind. Pushkin’s poetic word was chosen by
Gershenzon as the most important part of humankind heritage that contains roots of the myth.
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TeopuecTBo IlymikuHa 6b110 Ang M. O. epiieHsoHa oT-
KpOBEHHEM, U3 KOTOPOro OH 4epIlajl 3HaHHe [ HOBOU
npeobpakeHHOM KUBHU. Y KaKAOTO YeNOBEK, CUUTAI
YYEHBIH, eCTh CBOM 06pa3 COBEPIIEHCTBA, K KOTOPOMY OH
CTPEMUTCS Ha [IPOTSHKEHUU LesI0H skusHu. Ho moaTer, dpu-
710c0dBbI, XYLOKHUKY 30pYe APYTUX JIIOLEH BUALT KAPTUHbIL
OyayLero npeobpaskeHHOrO MUPA U PUCYIOT UX B CBOUX
TBOpPEHUAX. MUCCUS yUeHOrO-TYMaHUTApUsS — PAcKpHITh
CMBICJL TUX KaPTUH, COCTABUThL KapTy OyAyIero cosep-
LIIEHHOT'O MUpa.

3mech cpasy BO3HUMKAeT CIOXKHas 3afjada — OIMUCATh
CTUJIb HCCIefoBaTeNs, UCIONb3YIOLIero B CBOUX TPYyAaX
MmeTtadopy, B TO e camoe BpeMs 00/1aJAI0IIYIO0 U IIPSIMBIM
HeMeTapopUYeCKUM CMBICIOM. LleHTpansHas nzes lep-
LIIEH30HA, Mpollefllias CKBO3b BCe €r0 IMyLIKMHOBeAue-
ckue paboThl, — Ules O CTPEMIEHUU KaXKAOTO YeT0BeKa
K 06pasy coBepLIEHCTBA U [IPe0OPLKEHHOMY MUPY, 4aCTO
XapaKTepusoBanach Kak Muporsopueckas [[Ipockypuna
1998; T'opoBu1 2004]". Ho Bce >ke CTOUT B3INISHYTh Ha CTUIb
MyLIKUHOBEIYeCKUX ITyAui [eprieH30Ha c00OpasHo TeM
KpUTEpHUSIM, KOTOpble OH CaM BBIJBUTAJI Kak OCHOBHBIE
JUIsI TYyMaHUTapHOTO IIO3HAHUS: IIO3ULMS UCCIeAYIOIIero
ZOJDKHA OBITH CONPUPOOHA N3y9aeMOMY, U HAYYHbBIA A3BIK
IOJDKEH ObITh BHAITHBIM II€EPEBOZOM C MeTadOphl Ha MeTa-
dopy (ecnu ucnonp3oBath B Hoee y3KoM 3HAaYEHUU MBICITb
A.A. Tlote6HM)?.

M. O. TepiieH30H pasBUBAJI CBOK TEOPUIO IIO33UHU,
OCHOBBIBASICh Ha M3YyYEHUU MYLIKMHCKOTO IO3TUYECKO-
ro s3plka. B HeM OH Hallles LeJIOCTHBIM TeOpeTUYeCKUN
B3IV HA OTHEHHYIO [IPUPOAY OBITHS, B3IV, COU3ME-
PUMBIN C IPEeBHUMU IIPEACTABIEHUSMU O MUpe. Y4eHBbIN
cOpMyIUpOBA MYLIKUHCKYIO «UMMAaHEHTHYIO GUIO-
coduio», BUAS B MYyLIKUHCKUX [IOITHUYECKUX 06paszax my-
JIpOCTb ThICSIUETIETUH, >)KMBbIE, HEIIOJBIaCTHbIe BpeMeHHU
CMBICIIBI, MeTadOpbl, He [IOABEeP>KEHHbIE CTUPAHUIO, HO CO-
XpaHUBILIYeE B ceOe )KUBble KOPHU U3HAYAIBHOTO Muda.

Cam [epi1eH30H BbIparkas CyTh CBOEIO UCCIEA0BATE/Ib-
CKOro IOAXOZAa cieaynium obpaszom: « popmynupyio
UMMaHeHTHYI0 punocoduto [IymkuHa, U MOe U3N0KeHUE
TaK 5K€ OTHOCUTCS K €0 II093UHU, KaK reorpadpudeckas Kap-
Ta — K CAMOM CTpaHe, KaK IMHEMHBIN [IJIaH — K 3[laHUI0, KaK
MexaHndeckas $opmysna — K CaMoi MaluHe» [[eplieH30H
2000, I:31]. IIpu aToM [epi1eH30H HEOLHOKPATHO [TOAYED-
KUBaJI: UHTYUIUH unocoda U MOITa «B CYILECTBE CBOEM
<..> TOXJ|eCTBeHHBI» [[epIIeH30H 2000, IV: 316].

ITo3HaHUe B MUpe U IIO3HAHUE B UCKYCCTBE, IIO MBICIU
TeplIeH30Ha, OCYLIECTBILETCS AHAIOTMYHBIMU CII0Coba-
MU: [10 Mepe IPOABIKeHHUs Bce Gonee U Gonee ocBerra-
IOTCSL CKPBIThIE TIOKA YaCTU efuHoro obpasa. Ilpu stom
06pas B Mupe He 33/laH, HO CaM HaXOAUTCA B IIpolecce
OCyILeCTBI€HUS, MUPOTBOpUYeCcTBa. [10aTOMy, «uccIenys

! A Taioke GbLIa OCMBICTIEHA B KOHTEKCTE «OHTONOTMHU [TO3TUYECKHUX
CHUCTEM», CM.: [BBIPSHOB 2007: 121-12.2].

? «Ecmy 0z MeTaGOPUYHOCTHIO I3bIKA PA3YMETh TO €r0 CBOFCTBO, 10
KOTOPOMY BCAKOE MOCIENYIOIIee 3HaueHHe (resp. CJI0BO) MOXKET CO3/aTh-
Cs He UHaye, KaK IIPY [TOMOIIY OTIMYHOr'O OT HETO IPEAILECTBYIOIIErO, B
CHUJIy Yero U3 OrpaHUYE€HHOrO YMC/Ia OTHOCUTEIBHO d/IeMEHTapHbIX CJIOB
MOXET CO3AAThCsE GeCKOHEYHOEe MHOXKECTBO IIPOU3BOLHBIX, TO MeTado-
PUYHOCTb €CTh BCETZAIIHEE CBOMCTBO S3bIKA U MIEPEBOAUTL Mbl MOXKEM
TO/BKO ¢ MeTadops! Ha MeTadopy» [[ToTebHs 1989: 261]. Borpoc o Mudo-
norusanuu TBopuectsa IlymikuHa (3HamenuToM Ilymkusckom mude Ce-
pebpsiHOro Beka) Kak 6yATo Obl yoke HAIPALIMBAETCS [0 AHAJIOTUH, €CIIH
3aIVITHYTH B IPOJODKEHUE JAHHOU LUTAThL. Ho 06 3TOM HEMHOTO ITO3)Ke.
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YaCTHOCTH, IOIPY>Kasich B GaKThl, Mbl HUKOTAA He ZODKHbI
3a0BIBaTh, YTO B MOC/IELHEM UTOTe Halla paboTa ZomKHA
CIIY>KUTb PAaCKPBITHIO XyZ0’)KECTBEHHON UHTYUIIUHU U pas-
BUTHS XyAOXKECTBEHHBIX $OPM, TOZOOHO TOMY KakK, IIPO-
BOZSL PaJiuyC Ha IJIa3, CTapaellbcs BO3MOXKHO TOUHEE BBI-
Jep>KaTh IPSIMU3HY TUHUU, HO TAK)Ke HU Ha MUHYTY He 3a-
GBIBaELLIb, YTO OHA JOJDKHA BECTH K LIeHTpY» [[epIieH30H
2000, IV:323].

B usyyeHuu nostuveckoro sssika [lymkuna Ieprien-
30H BHJeJl NIEPCIIEKTHUBY UCCIeNOBaHUS GOJBIIOrO Bpe-
MEHU YeJI0OBEYECTBA, I1€PECEKAEMOr0 HECKOHYAaEeMbIMU
[IOTOKaMHU «TONbPCTPEMOB Ayxa». IIymkuHCKHE ob6pas-
Hble JJOMUHAHTHI yYeHbIH [IPOCIEXUBAET B [1yOb BEKOB
U THICSUEIETHUH, HAXOAS B HUX CYIIHOCTHOE «I1epBOOBIT-
HOE 3HaHUE», «BEeCh CYIeCTBEHHBIN OIBIT Y€I0BEYEeCTBa»,
K KOTOPOMY COBPEMEHHBIN Ye/I0BEK COBCEM HUUYETO HE MO-
KeT HpI/I6aBI/ITB. Kuwura «I‘onbcI)CTpeM» (1922) mocBgIIeHA
3HAUEHUSIM IIePBO3JIEMEHTOB MHUPO3ZAHHUA («BO3LYX»,
«BOZa», «OTOHb», «3€MJISI»), KAK COCTOSIHUU IyXa IO IIpe-
HMYyI1eCTBY, BO ¢parmenTrax lepaknura u moasuu Ilyr-
KMHA. B 1leHTpe BHMMaHUS y4EHOTO — OTHEHHas CTUXHUA
Zyxa, Hacnegyemad [IyIIKMHBIM OT APEBHUX, B YaCTHOCTH,
Tepaxnuta’. [Ipu saTom lepiieH30H Be3je NOAYEPKUBAET,
YTO HCCIEAyeT He TeMy OrHsL, He MeTadopy, He 06pas, a dpu-
3MYecKoe COCTOSIHUE, KaK ero nmoHumain IlymkuH, obycio-
BUBIIIEE MHPOCO3€epliaHue [T03Ta.

CoBpeMeHHbIN YYEHBIM-TYMaHUTAPUM He BCErfga OT-
Zaet cebe OTUET B TAKUX, HAIIPUMep, CIOBOYIOTpeOIeH -
X, KaK «KPUCTAJIBHO-YUCTHI», «BBIKPHUCTAIN30BAHHBIH
CTUJIb», HE NOZlpa3yMeBaloIIMX IIPU 3TOM, KOHEUHO, HU-
KaKUX JeHCTBUTENbHO GUBHUKO-XUMUIECKUX IPOLIECCOB.
Mexny TeMm, and l'epllieH30Ha NPUCYTCTBUE €CTECTBEH-
HOHAy4YHOTIO 3HaHUSA (U, CI€Z0BaTeIbHO, TEPMUHOJIOT M)
B MBILIJIEHUU IPEACTaBUTENIS T'yMaHUTAPHBIX HayK 03-
HA4yalo MOANMHHYIO Lielb HCCIeZOBATENbCKON paboThl,
a UMEHHO: COefINHeHNe Pe3yIbTaToB B cdepax HayK O IpH-
poZlie M Hayku O Jyxe B efuHoe mone. OmucaHue 3TOTro
IIporiecca COAEepXKUTCS B DIumore KHUTH «LonbdcTpem»:
«...B HaIIM HY KOHI[bI COMMXKAIOTCS: YTO APEBHUI YeI0BEK
IIOCTUT LI€JIOCTHBIM CO3€PLIAHHEM, TO IBCTBEHHO CKBO3UT
B COBPEMEHHOI T€PMOAUHAMUKE, B TEOPUU OTHOCUTEIb-
HOCTH, B runoresax o6 adupe, B yueHUM 06 aTOMe; CKBO-
3UT ZOTrafika, 4To ObITHE He UMeeT HUKAKOrO MaTepHab-
HOTO cy6CTpaTa, 4To CYLIHOCTb ObITHS — ABM)KEHUE, KOTO-
poe B BHZie TEIJIOTHl CO3UAAET Bce pOPMBI [I03HABAEMOIO
HaMH MHUpa. <..> TeM BpeMeHeM HaykKa O AyXe BCTyIIMJIa
Ha BCTPEYHBI! ITyTh HayKaM O MaTepuu. Pusuonornyeckas
U 9KCIIepUMEHTANbHAS [ICUXONOrust conusunu oba mupa
<...>>; BC€ IIOMCKU HaIPaBJIeHbl K OTOXKAECTBIEHUIO ICUXU-
4eCKOM 3Hepruu C MeXaHUUYEeCKOH, U 110 Mepe TOTOo, KaK I1o-
ClIeIHAA pa3pellaeTcsa B YUCTYIO, HEBEIECTBEHHYIO JUHa-
MUKY <...>, IPUAETCS IPU3HATD TO CaMoe J8UceHUe, NOAHOE
PasyMHOCMU, KOTOpOe IMpU3HaBala UCTOYHUKOM U CYIIHO-
CTBIO Bellle! ipeBHeNIas yenoBedeckas penurus, — Ozony,
oH e Jlozoc I'epaknuTa» [[epiieH3oH 2000, I: 303].

B cratpe «IlymkuH 1 BaTomkos» (1924) I'epiieH3oH
IIOJBOJUT UTOT CBOMX Pa3bICKaHUM, 3aHUMAIOIIUX I[€H-
TpanbHoe MecTo B kuure «lonedcrpem»: «B ,Tonbderpe-

> B cBoeMm ocserenuu punocopuu lepakanra lepiieH30H onupacs
Ha: [Diels 1909]. CM. Takyke HOBeMIIYIO UHTepIIpeTanuio dparmeHToB Te-
paknura: [[epaknur 2014].
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Me*“ st o6Hapy>xun y IylKyHa HAIMYHOCTb CBOeOOpasHoOM
TE€OPHUHU, II0 KOTOPOU XKU3HB €CTh FOPEHMe, Ayllla — OTOHb,
TOpSILUI TO CHIbHEE, TO ciabee; OTCIOAA BCSL ICUXOMIOTH-
geckas TepmuHonorus IlymknHa. <..> CTOUT Ha m060#
CTpaHULE PaCKPBITh CTUXOTBOPEHUS BaTollKoBa — nepej,
HaMU Ta K€ TepMOAMHaMHYeCKas IICUXOJIOTUS BO BCEX
OAPOOHOCTSX; BCe ee OCHOBHbIE pedeHus IIyIIKUH ro-
TOBBIMHU Hallles y BaTomkosa» [[epiieH3oH 2000, I: 121].
OpHako B TBOpuecTBe IIylIKMHA MCCIeAOBATENIb BULUT
«IIOJIHYIO Y TIOAPOOHYI0 paspabOTaHHYIO0 CUCTEMY IICHXO-
JIOTUYECKUX BO33PEHUM, OCHOBAHHYIO Ha IIPELCTaBIEeHUN
0 TepMHYECKOU IpUpoe Aywu. UTo 31ech nepes HaMu
JeMCTBUTEIBHO CUCTEMA, OPraHUYECKOE BhIpaYKEHUE JINY-
HOCTH B CBOEOOPa3HOM LIUKJIE UAEN, — B 9TOM HaC yoerxaa-
I0T €AMHCTBO U HEIIpepbIBHAS I10CIeL0BATEeNBHOCTD [y-
KUHCKOP TEPMUHOJIOTUY, ee [I1yboKas [OACO3HATETbHAL
[IpOLYMaHHOCTb <...>. ¥ BaTIOLIKOBa TaKOX CUCTEMBI SIBHO
HET; B €ro [I0331UU — JIMIIb MHOTOYMCJIEHHBIE 3aPOJBILIN
ee, BOCIIPUHATHIE U3 SI3bIKA U 0OPOPMIIEHHBIE, KaK Obl OT-
JenbHble KAMHU, OTeCaHHbIE IT03TOM» [[epllIeH30H 2000,
I:127].

«CepALa TUXUH JKap», «OTOHb II033UN», «II000BD elle
TOPUT BO IJIAaMEHHBIX MeuTax» [[eplieH30H 2000, I: 122—
123], «kUnAIa GpaHb», «0, APYTU, KaK CepAlle y CMENbIX
kurneno» [[epmeHsoH 2000, I:124], — Bce 310 y BaTiomkosa
IIPUCYTCTBYET OTYACTU HA YPOBHE IIPEALIECTBYIOLLEH I10-
3TUYECKOM TPaZMLMU, OTYACTU — HA YPOBHE HAPOZHOIO
s13bIKa, HO TJIAaBHOE, YTO B IO3TUYECKOM BUeHUU BaTron-
KOBa HeT TO¥ CUCTEMHOCTH, CQOPMUPOBABILENCS, 8bIKPU-
cmaarusosasuietics riocnefctaun y [lymkuna. (leprieHson
[IOAYEPKUBAET, YTO UCCIEAYET IIO33UI0 110 «THE3JL0BOMY»
[pUHLIUIY'.)

Awnanorununsie HabmogeHus eplieH30H JiesaeT U OT-
HOCHUTEJIPHO Jpyroro CeMaHTUYECKOIO FHe3/a, CBI3aHHOTO
€O C10BOM «3abBeHuUe»: «OKa3bIBAETCS, YTO TEPMUH ,,320-
BeHUE", UMEHHO B 3TOM HEOOBIYHOM CMBICIIE, YIOTpebII
y>Ke BaTIIKOB, IPUTOM C TEM >KE€ 3HAKOM IIPEBOCXOJ-
CTBA; y>ke OH TOBOPHT: ,,B CIaJOCTHOM 326BeHbe (MeuTa)»,
HO «y [lymkuHa sgech onsaTs riuyboko obgymanHas u ge-
TAJIBHO pa3paboTaHHAas, [OCAELOBATENBHO IPOBOAUMAS
Ha MNpOTSHKEHUU MHOTHUX JIeT, B HEM CaMOM U3 JTUYHOTO
OIIBITAa PACLBETIIAS MBICJIb O CAMO3aKOHHOM, aJJleKBATHON
JKU3HU AyXa B IPOTUBOIONIOKHOCTD €ro pabCcKUM COCTO-
SIHUAM HasgBy» [[epmiensoH 2000, I: 129]. To »xe cooTHO-
LI€HHE HaXOAUT [epllIeH30H U B CEMaHTUYECKOM THe3Je
«T€Hb — IPUBPAK».

3HaHUe, KOTOPOE IPEJCTAET B HEIIOIHOM U eltle «bec-
CHCTeMHOM» Bufie y BariomikoBa, TepiieHsoH oGHapy-
JKHUBaeT B abCcOMIOTHO OPOPMIEHHOM U 3aBEPLIEHHOM
y IlymkuHa. Ho 0HO He ABISeTCs TUYHBIM 3HAaHUEM II0-
9Ta, UHIUBUAYAIbHON TBOPYECKON 0cobeHHOCThI0. Elge
Ha pybe>xe 1900-X — 1910-X rofoB [epIueH30H HUCXOLUI
Y3 UCTOPUYECKUX ACIIEKTOB IICUXOJIOTUU JIMYHOCTU TBOP-
1a. CBUZETENbCTBA STOMY HaXOAATCS B 3aIICHOM KHUXKKE,
IZle yYeHBIH HaMedaeT HeGOMbIION IPOCIEKT AJSl CBOUX
MyLIKUHOBEAYECKUX UCCAeNOBaHMM: «IIyIIKUH IepBHI
y HaC IO3T BCe BpeMs FOBOPUBLINIL 0 cebe. B aTOM cMbIC-

! «THesga» «IIyIIKUHCKOIO MBILUIEHUS U CIOBOYIOTpebIeHMs»
dopmupyroTcs «obpasaMu-mocpefHUKaMU» (10 TepmuHoIorun A. Bepr-
COHA), TAKUMHU, HAIIPUMep, KaK «OTOHb», «<KUIIEHHE»; «3a0BeHbe», «COH
IYLLIN»; «T€Hb», «IIpU3paku» U mp. CM.: [lepiieH30H 2000, I: 129-130].
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e OH — 4esnoBek 19 Beka. Ho 310 B 00111eM; @ B 4aCTHOCTU
B JIeTalAX, OH — He UHJUBUJYaJIEH, T.€. YeI0BeK 18 B.
U gaeT Bce 0OBEKTUBHO, He UHAUBUAYAIbHO» [HUOP PT'B,
$. 746, K. 13, exl. Xp. 24, 1. 16]. «O6BEKTUBU3M» BTOT 03-
HayaeT, B YaCTHOCTH, 4TO IIyIIKUH BOCIIPUHUMAET Heno-
cpedcmeento (Kak 1 [epakInuT) «U3 BO3AyXa» MepBOOBITHOE
3HaHMe 0 pU3NYECKOH 00yCIOBIEHHOCTH COCTOSHU AyXa,
COCTaBIAIOLIEE «TePMOJMHAMNYECKYI0», KKOCMUYECKYIO»
UM CODCTBEHHO Memadusuueckylo CUCTEMy BO33peHMUI
yenoBedecTBa. OTCIOAA U CTONb HEOOBIYHOE B IUTEPATYPO-
BeZYECKOM KOHTEKCTe CIOBOYIIOTpebIeH e — «ImepMUHOA0-
2usa», «cucmema» IlylIKMHA — alleJIMPYeT K «KOCMUYECKO-
My» 3HaHHIO KaK BCeobIIieMy 3aKOHY.

ITo mbicnu TepiieH30Ha, CyTh IO3HAHUS (U 1033UU KaAK
NO3HAHUS) — B BBISCHEHUU COOTBETCTBUM MEXIY BULUMOU
Y HeBUJIMMOM YacTIMU MHPa, MEXIY, C IPyTOd CTOPOHBI,
€r0 >KMBOM U HEXKMBOM COCTaBJAIOIIMMU. Bce B Mupe B3a-
HMMOCBSI3aHO ¥ 001aZaeT INYHOCTHBIM CYLIeCTBOBAHUEM.
3azjaya yYE€HOro — IOCTUTATh 3TU COOTBETCTBUS JUCKYD-
CHBHO-JIOTMYECKUM IIyTeM, II03Ta — UHTYUTUBHEIM. [Ipu
3TOM II03TUYECKHUI 06pa3 UMeeT OTYETIUBYIO CUMBOIIYE-
CKyI0, a He MeTadopuueckyro GyHKIMIO: yKas3bBas Ha dJle-
MEHTBI MUPa BUJMMOTO, JOCTYIIHOTO II03HAHUIO, OH OJJHO-
BPEMEHHO Pa3BEPHYT B CTOPOHY HaMMEHEee OCBEIEHHONI
9acTH MHUpa, KOTOPYIO CIIOCOOEH MPO3peBaTh NHUIIb 03T,
XYZLOXKHUK. [Ipy 9TOM [I03THYECKOe [I03HAHKE 0OHAPYKU-
BaeT CYLIHOCTHOE CXOACTBO C II03HAaHUEM €CTECTBEHHOHA-
Y4YHBIX 3aKOHOB: «,IIpu CryllleHuM pacTBOpa OH CHadajla
JleJIaeTCs IPECHIEHHBIM U UHOTZA MOXKET O4EHb JIOJITO€e
BpeMs COXPAHATHCS B TAKOM BHJE, 0CODEHHO eCiy IIPUIO-
JKUTB 3200Ty K COXpaHEHUIO ero B CIIOKOMHOM COCTOSIHUU
1 K YUCTOTE OKPY>KaIOlI[ero BO3AyxXa“; TaKoBa 1oa3us ba-
TIOIIKOBA. ,, [IpKOCHOBEHNE HUYTOXXHBIX CI€Z0B TBEPZO-
r'o BEIeCTBa, KOTOPO€ MOXKET BEHINACTh M3 PaCTBOPA, BbI-
3bIBA€T DHEPTUYHBIN IIPOLIECC TAKOI'O BbIIIAZeHNUS B BUJE
KPUCTAJIOB"; TaKasg KpUCTAIM3anus — 11033us Ilymku-
Ha» [[epuieH30H 2000, I: 131]. 3T0 — He IPOCTO IPOM3-
BOJIbHASI aHAJIOTHS, A CUCTEMa MBICIH. TakoBa BHYTPEHHSS
JVHaMHKa UHTYUMLUY, BUACHUS, [7ie 33JeHICTBOBAHBI /IBa
Hauboree 3HAYNMBIX 371eMeHTa MeTadu3uKy lepiieH3o-
Ha: BHeZIpeHue U BocnpusTue. JKUaKocTb CUMBOIM3UPYET
ZyLIEeBHBIH IIPOLIeCC ¥, OXHOBPEMEHHO, «06pa3 peun Kak
M3/IMBaeMOTr0 Hapy>Ky uyBcTBa» [[epiieH30H 2000, I: 288];
CTyLIEHKUE PAcTBOpa — IIPOLECC BOCIPUATHUSL MUPOBOIO,
KOCMUYECKOro, MeTapu3nIecKoro 3HaHUsl; KPUCTALIN3A-
LA — TBOPYECKOE BOIUIOLIEHKE DTOTO 3HAHUSA B IIPEJEb-
HOM CBOEM BBIpaKeHUHU (BHEJpEeHMe) 1 ITepexos, Ha HOBBHIN
YPOBEHb 3HaHHUS O MUPe (BOCIIpUATHE Ha HOBOM YPOBHE).

BocnipuaTye He MOXET COCTOATLCH, €C/IM BOCIPUHU-
MaeMO€E COBEPLIEHHO Yy>KJO0 JUMYHOCTU. ITO OTHOCUTCH
abCoIOTHO K MI0O60MY aCIIeKTy BOCIPUSITHS, OyAb TO Ma-
Te€pUaJbHOTO UMM AyXOBHOTO. «Kakzas KHUra Ha KaXXzo-
ro U3 Hac BIMsET TeM CHIbHee, — cooburaer lepiieH30H
B nuckMe k 6pary no npoureHuu kuuru T. Kapneiins ,Te-
pou U repondeckoe B UCTOPUU®, — yeM OOJblie OIIOPHBIX
TOYEeK OHA HAXOAMT B 3allace HAIINX COOCTBEHHBIX MbIC-
JIe}. BChIIIb KUCIIOTY B CTaKaH C BOZOIO; IOTOM ChIIb CBEP-
Xy MYKY, COJb MY KaKOH-HUOYAb APYrOi IIOPOLIOK — OH
He NpOU3BeZleT HUKAKOTO ZIeMICTBUS; HO BChIIIb COZY — U ThI
[IOMYYUIb LIANYYUN HAIWUTOK. HeCHBIXaHHO U CTpaH-
HO, HO 3Ta KHHUTra Oblia I MeHst OTKpOBEHUEM; He BCe,
HO Ba)KHeMHIIMe BOIPOCHI, MyYMBIINE MEHS OCOOEHHO,
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B [IOC/IeAHEe BpeMsl, OHa pa3pelinia, OHa Oblia COZO0 ATIs
KuCnoThl» [leprenson 2000, IV: 397]. Takum o6pasom,
BCSKUH Iporecc 06maaer «CaMo3aKOHHOCThIO» B 0011ei
KapTHHe COObITHUIH. 3BaKOHBI TEPMOAUHAMUKY U XUMUYE-
CKHX IIPOL[eccOB — He MeTadOoph! B HCCIEZOBAHUU YYEHO-
ro-ryMaHUTapHUs, a €ro JeHUCTBUTE/NbHblE IIPUHIUIIBI, TaK
Kak cepa HayYHOrO M AYXOBHOLO OIIbITA OKa3bIBAETCS
€IMHOM: «YTO JPEBHUM YeN0BEK IIOCTUT LIeJIOCTHBIM CO-
3eplaHueM», To [epIllIeH30H BUAUT B JOCTHXKEHUIX COBPe-
MeHHOH eMy GUBHKHU, «4TO CYLIHOCTb OBITUS — ABMOKEHMUE,
KOTOpOE B BUJE TEIJIOThl CO3UIAET Bce pOPMBI II03HABAE-
MOro Hamu Mupa» [lepiieH3oH 2000, I: 303]. OTo, Kak yxe
OTMeYanoch, — UTOT KHUTH «[0IbCTpeM», UTOT Pas3MBbILII-
JIeHUH HaJ, IPUHIUINAMU JBUXKEHUS MUPOBBIX dHEPIUM
U BOBMOXKHOCTSIMHU Haubosee TOYHOTO UX MOHHUMAHUS
(B 9TOM MeTadpU3UIECKUI CMBICT 103Ul KAK NO3HAHUS: PAC-
KDBITUE 3aKOHOB OZlyXOTBOPEHHOU MaTEPUU B MUDE).

ITo mpicau TepieHsona, mossus IlylmkuHa cogepoxuT
B KPUCTAIbHOMN YUCTOTE «HAPOAHYI0 MeTadusuky» [lep-
IIIEH30H 2000, I: 289], ApeBHee 3HaHUe, OeCCO3HATENHHO
OTpasuBILIeeCs [IOYTH BO BCEX MUPOBBIX S3bIKaX, BUJCHUE,
PacKpbITh KOTOPOE, BBIBECTH B 00IACTH CO3HAHUS — 337ada
Y4EHOTO.

Ecny 06paTUThCS K [TTABHOMY, YTO BUZeN [eplieH30H
B IIYIIKMHCKOM TBOPYECTBE — OTHEHHOM CTUXUU, KOTOPOH
6su1a ocBsileHa kHUra «[onbPCTpeM», TO HAZO CKA3aTh,
YTO 3TO 3HAHME, IIONYYEHHOE U3 II03TUYECKOIO CJIOBA,
IIPEACTABIANIOCh YIEHBIM HEIOCPEJCTBEHHO IJIA IIPaK-
TUYECKUX Lenel xusHu'. Tak, B «Myzapoctu IlymkuHa»
(1919) untaem: «Ero (Ilymkuna. — H. C.) oTKpbITHAE COBEp-
IIeHHO pOPMAJIBHO U [IOTOMY HezocTaTouHo. OH II0BeAasl
HaM, YTO JyX €CTb 4MCTas AUHAMUKA, OTHEHHBIN BUXPb,
4TO €ro HOpMaJIbHOE COCTOSHUE — PACKaJIEHHOCTD, a yra-
caHue — HeMolb. [lokasaHue 6e3aMepHO BAXKHOE, OCHOB-
Hoe! Ho BeZib OZHUM 3HAaHHEM He IIPOXKUBeLIb. [IymKuH
6e30TYeTHO yIpOCTHI 334a4dy, OIPAAUB YeT0BeKa CO BCeX
CTOpOH daTanraMoM: )KU3Hb 6€3bICXOZHA, HO 3aTO U be3-
OTBETCTBEHHA; IIepeJ] BIACThIO CTUXUK PABHO 6eCIIOMOLII-
HBI U 3BePb 1 uesnoBek. Yemosek B rasax I[IylkrHa — TUIIb
aKKyMyJISTOp U OpPraH CTUXUH, boee Uiy MeHee eMKUI
Y MIOCJIyIIHBIN, HO TMYHOCTHU IIyIIKMH He 3HaeT U He BU-
JUT €€ CaMO3aKOHHOM BoiU. Ero mocTuria yyacts CTONb
MHOTHUX [eHHUEB, OCTIEITIEHHbIX HeNOAHON UCTIUHOU: TIOF00-
HO Iludaropy, IpusHaBIIEMY YHUCIO CAMOH CYLIHOCTBIO
ObrTUs, IIyIIKUH [IepeoLieHNI CBOe TeHUaNIbHOe OTKPBI-
tre. OTTOrO IIyWikuHa HenpemerHo Hado 3HaMD, Ho ho ITyuiKu-
HY HeAb3s scump. II1aMeHeM IOBOPAT BCE II0STHI, HO O pas-
HOM...» (BbIiesieHo MHOM. — H. C.) [TepieHn3oH 2000, I: 37].
«TepmogyHaMuyeckasd McUxonorud» IlylIkMHa JODKHA
HMMeTb NIPAKTUUeCKUI >KM3HEHHBIN CMBIC/, NHAYe UCTHU-
Ha HEIOJIHA, — TaKOB BBIBOJ, YIE€HOTIO, CIeTTaHHBIN B KHU-
re «Myzpocts IlymikuHa». A B «[onbpcTpeme», 4eThIpbMS
roflaMu Ioske, [epllleH30H CTaBUT 3aladell 3aMKHYTb
KpYT 3HaHHUA (JpeBHUX, T0O3TUYECKOTO Ipo3peHus Ilym-
KVMHa U JOCTU)KEHUM COBPEMEHHBLIX HayK O IIPUPOJE).
VIMeHHO NO3TOMY HEIIpaBUJIbHO CTAaBUTh 3HAK PAaBEHCTBA
Mexzy MeTadU3UYECKOM CHCTeMOH, IokasaHHo# lep-

! BripoyeMm, HaZlo IOHUMaTb, YTO B 3TOM Ciydae Jjd [eplieH30Ha
cama I1093Us ¥ IIPAKTHYeCKast >KU3Hb COBMELIATUCH B GOKyCe epBOOBIT-
HOI'O CUHKPETHU3Ma, IIPEACTABIIN COBO0M eAMHCTBO IOANUHHOIO 3HAaHUS
Y OBITHS IPEBHETr0 YeloBeka B IPOeKIUU HAeaIbHOro OyAyiiero.

Philological Class. 2019. N° 3 (57)

1eH30HOM B «Myzapoctu IlyikuHa», 1 ero cobcTBeHHON
(«TonmbcTpem», «Kiniou Bepsl», « TpoficTBeHHBIN 06pas co-
BEpILIEHCTBA»). Eciu, Hanpumep, CpPaBHUTb B 3TOM OTHO-
meHun KHUrK «Myzpocts Ilymkuna» u «lonbderpem»,
TO CTaHET OYEBHAHBIM, UTO LIeJbI0 [IEePBOH OBUIO — H3-
BJI€Yb Ty OTHOCUTEJIbHYIO («HEIIOTHYI0») UCTHUHY, KOTOpas,
10 MHEHMUIo [epllleH30Ha, IPOXOAUT CKBO3b BCE TBOpYE-
CTBO I103Ta; 11e/IbI0 BTOPOM — IOMTHU AajIe€ U IPOCIeAUTb
9T HailzeHHble y IIylIKMHA TeHAEHIUH, «TOIbPCTPEMBI
IyXa», B TIlyOUHE BEKOB, C TeM, YTOOBI IIpeABUAETH OYAY-
111€e OTKPBITUS (BOILIOLIAEMbIE y>Ke BO «BCTPEYHOM JIBU-
JK€HUU HayK O MaTepUU U HayKH O JyXe»).

CobcerBeHHble yennus leplieH30Ha OMMCATh ABHIKe-
HUe «rOIbPCTPEMOB AyXa» OT MBICIU APEBHUX K [IyIIKUHY
U lajiee, K JOCTYDKEHUSIM COBpeMeHHOH QUBHKH, [T0Ka3bI-
BAIOT CTHJIb MBIIIJIEHNUSI, B KOTOPOM MeTadopa HUCIIONb3Y-
€TCs B eée He MHOCKa3aTelbHOM CMbIcie. [epIeH30H roso-
pur He 06 «06pase orug» y [IylmKuHa, 2 0 CaMOM OTHE KaK
$U3HYECKOM U OLHOBPEMEHHO «HEMaTepUaTbHOM Cy6-
cTpaTe MaTepUAIBHOrO MUPa»’. Mugomeopuecmso yueroeo
NPOSUAOCD He 8 MOM, Umo OH Kak 6yomo 6vi npunucar Ilywikumy
80U 632A.0VL, & UMEHHO 8 0COBEHHOM HAYUHOM S3biKe, 8 KOMOPOM
MemagopuuHOCMb YMPanueaenm NpUHAMY PUMopu4eckyro
UHOCKA3AMEAPHOCMDY. 31eCh CIeAyeT BHOBb OOpaTHUThCA
K [IpUBEZIeHHOM B Havasle ZaHHO¥ CTaThy Mblcau IloTeOHU.
«...MeTadpOpHUIHOCTD €CTh eANHCTBEHHBII, IepBOHAYANb-
HBIH CIOCO6, NOCTYIHBIN A3bIKY», CIOCOO BBIpAYKEHUSL
uzen, KOTOPBIA M3HaYaJIbHO OpraHUYeCKU BKIIOUEH B MU-
ponoruyeckoe MeleHue. Y, Takum o6pasoMm, «cosza-
Hye Muda He eCTb IPUHAAIEXHOCTh OFHOT0 KaKOro-1u6o
BpeMeHU. Mu¢ CcOCTOUT B IepeHeCeHUU HUHAUBUAYaIb-
HbIX 4epT 06pasa, JOKEHCTBYIOLEro OObICHUTD IBIEHHE
(WIu paz ABIeHNUIT), B camoe sBieHue» [[IoTe6Hs 1989: 263]*.
U xots TepliieH30H AenaeT 0coObIN aKI[eHT Ha AUCTAHIIUN
MeXJy «reorpadpuueckoil KapToi» U «CaMO CTPAHON»
B cBoell OpPMYIUPOBKE «MMMaHEHTHOU dumocodum»
[lymkuHa, TeM He MeHee, OH HacTalBaeT Ha BOBCE HE OT-

> VIMEHHO 3TO pa3BUTHE U [IPeeMCTBEHHOCTH B paborax leprieH-
30HA-IIIIKUHUCTA YaCTO YIYCKAETCS UCCIeLOBaTeIIMU U3 BUAY, KOTrZa
OHU PACCY>XAAIOT, B YaCTHOCTU, O THOCTUYECKUX KOPHSAX €ro MyIIKUHO-
Befueckux Wtyaui [IIpockypruHa 1998]. CrefyeT OTMETUTb, YTO ONUCAH-
Hbli1 [epIIeH30HOM NYIIKUHCKUN $aTanrn3M B OTHOLIEHUH IPEXOBHOCTU
4eI0BeYeCKOi MPUPOAbl (B KOTOPOM OOBIYHO HAXOAAT THOCTUYECKHUE
KOPHH) MO>KHO IIPUHSATH 32 cOBCTBEHHBIN aBTOpa «MyzapocTu IlymkuHa»
daTanusm, TOIBKO BBUAY CIUIIKOM OIU3KON UCCIEN0BATENbCKOM ANC-
TAHIUU.

*> YeM HEOZHOKDPATHO BBI3bIBAJ HEIPUMHPUMbIE IOJEeMUYECKUE
BBICTYIIEHUS MIYIIKUHUCTOB. B MyIIKMHCKUX OTHEHHbBIX 06pasax oHU
BUJEIN IOABEPKEHHYIO CTHPaHUI0 MeTadopy: «B n1060M npousseneHnn
€CTh Macca CJIOBECHOTO «yIaKOBOYHOIO MaTepHaja», IO BBIPAXKEHUIO
JI. B. Illep6s1. Ppasa TpebyeT CBOETO CIOBECHOIO HAMONHEHUS, HEKOTO-
POV MHTOHALIMOHHOM 3aKpyI7eHHOCTU. C/I0Ba, JOCTATOYHBIE J/I CMbIC-
JIa, HEOCTATOYHBI OBbIBAIOT A GpAsOBOY 3aMONHEHHOCTU. SeAgtomcs
,,6e3pasruHbIe” CA08A — NOCMOSHHbIE SNUMEMBL, CMepMbie MeMagopvl u m. n.
Dmu ynaxosouHvle CA06A He OCMBICASIOMCS NPYU UMEHUY HOPMAALHOM. UTeHne
Me/IJIeHHOE BBIZIBUTAeT YIIaKOBOUHBIM MaTepUasl Ha MepBbl IJIaH U 3a-
CTaBJISET €ro — XOYelllb He XO4elllb — TaK MU MHaYe OCMBICIATS. [lomyya-
€TCs IIepeolleHKa CJI0B, IIeperpyska 3HaueHui» (BpiieneHo mHou — H. C.)
[TomarieBckuit 1990: 68]. ToBops 06 «ynakoBoYHOM MaTepuane», Toma-
LIIEBCKUI UMeeT B Buay Mbicib JI. B. [1lep6Obl, HEOAHOKPATHO BbICKA3bl-
BaBIIYIOCS UM, IIPABJQ, [TIABHBIM 00pa3oM, B OTHOILEHUH CIIy>KeBHbIX
Y BCIIOMOTaTe/NbHBIX JIEKCMUeCKUX cpeAcTB. Cp., Hanpumep: «Bo BcsikoM
[IpOM3BeJEeHUM MHOTO (e3pasiIuyHOro Marepuasa (KOTODBIH S Ha3Bal
KOT/]a-TO «yIIaKOBOYHBIM»), KOTOPBI, KOHEYHO, HUKOT/IA HE BXOAUT B UH-
JMBUIYaIbHYIO CUCTEMY (CTUIIB) IACATENS» [LLIepGa 1957: 58].

+ Cm. Takxe: [Tonopkos 1997].

* IIuTupoBaBIlleecs BhIllIe BbICKA3bIBAHMUE: «..MO€ U3JIOXKEHHE TaK
ke otHocuTes K ero ([lymkuna. — H. C.) mos3uu, kak reorpadpudeckas
KapTa — K CaMO¥ cTpaHe» [[epi1eH30H 2000, I: 31].
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HOCUTEILHOM XapaKTepe U300pXKEHHOTO B [IPEJCTaBIEeH-
HOH UM MHTepnperauuu. Tak, B cratbe «TeHp Ilymkuna»
(1923), rae ucciefoBaTeb JOKa3blBAET, 4YTO, C OLHOU CTO-
POHBI, «IUKapb BEPUT, YTO AyLlIa YMEPIIEro CTAHOBUTCS
Cy1LeCcTBOM 0COB0T0 pofia — IPU3PAKOM, UTO OHA COXPAHS-
€T CBSI3b CO CBOEI OBIBIIICH 36 MHOM 06CTAaHOBKOMU», a C Ipy-
roit, 4To «IIyIIKUH IeACTBUTENbHO Pasfessl ¢ OylMeHa-
MU 1 QUIKUILIAME UX BEpy B ,AyXOB“ yMEPIINX JIIOAEH»
[[epmenson 2000, I: 161]. Peub uzer B mepByro ouyepenb
0 3HaHUU, MYAPOCTHU, U 3HAYEHUE ITOHATUS «0Opas» («06-
pas mpuspaka, TeHU») 4as [eplieH3oHa 37ecb UMEET He-
CKOJIBKO D0JIee MUPOKUN KOHTEKCT, HEXKeNU Cyrybo mos-
Trdeckui. IlymkuHckre 06passl ymepuiux (TeHp AHIpes
[ITensre, Tenu OBugus, Kyrysosa, TeHb KomaH[0pa, HaKoO-
Hell, «<MepTBeLbl IPaBOCIaBHbIE» B «[POOOBIIMKE» U T. 1.),
[0 MHEHUIO [epIeH30Ha, «COBCEM HEJBYCMBICIEHHBI:
B HUX HeT HU MeTadOPHUYECKOro, HU IICUXOIOrNYECKOro
CMBIC/IA; HE IIOJJIEXKUT HU MJIEUIIEeMy COMHEHUIO, YTO OH
BEpUIL B 00peKmMuUgHoe CyILIeCTBOBAHUE IIPU3PAKOB» (BblZe-
JIeHO >XKUpHBIM 1pudToM MHOM. — H. C.; KypcUB aBTOpA)
[[epmenson 2000, I: 172]. TepllleH30H ITOCTOSITHHO IOZ-
YepKHBAeT HeMemagopuueckuli XapakTep IYLIKMHCKOTO
(¥ BCAKOTO MOAJIMHHO [03TUYECKOro) obpasa. Bonee Toro,
B 5TOM >K€ MOAJIUHHOCTU U LIEHHOCTD [I03TUYECKOrO OIbITA
IS JKM3HU (10231 KaK «HACTaBHUIIA IVIEMEH»). YUdeHbIN
WCXOAWJI U3 MBIC/IU (IIPOTUBOIIOJIOXKHOM TOM, YTO BBICKA-
3pBal B. B. TomameBckuii, CM. IIPUM. 7): IOCKOJIBKY I103-
TUYeckuit 06pas He metadopudeH (TO eCTb He MHOCKa3a-
TesieH, o IloTebHe), TO, ClIef0BaTENbHO, HE MOXKET CTe-
peThcs, KaK, HAIpUMED, 4aCTO UCIIONb3yemas Mmetadopa.
«..IIoaT He 3HaeT MepTBbIX CJIOB... CJI0BO HaBEKHU BOILIO-

JINTEPATYPA

Tui0 B cebe Mud 1 06pas, HO OHU XKUBYT B HEM CKPBITOM
>KM3HBIO: [103T, KaK Cy>KEHBIM, FOPSYUM IIOLleJlyeM BOC-
KpellaeT CIAULYI0 JapeBHY <..>, — a UYUTaTeNlb, Yy>KJ bl
BIOXHOBEHMUS, He BUJUT COBEPIIMBIIErocs YyAa U B XKU-
BBIX CJIOBaX [T033UU YMTAET IPUBbIYHBIE €MY OTBJICUEHHbIE
3HaKHU. BOT moueMy 1oasusl, HEKOIZa HaCTaBHHUIIA [IIEMEH,
cZlenanach HplHE IPas3fgHbIM yKpalleHUeM XXU3HU, U I10-
TOMY BeJIMKHE IIOy4eHHs, 3aKII0UeHHbIE B HEM, OCTAIOTCS
3aKpBITHIM KIaZoM. WTak, 4ToObl ZOOBITH HYXKHYI0 HaM
YacThb KJaja, Aexkalero B moasuu IlylikuHa, Haxo pac-
Kk0A008amb ero CI0BO» (BbiZeneHo MHOU. — H. C.) [lepuien-
30H 2000, I: 220], — TaKOB T€OPETUYECKM IIOCHII B KHU-
re «lonbdcrpem». He MHOCKA3aTeNbHBIN, T€PEHOCHBIM,
a 06BEeKTUBHBII XapaKTep I03TUYEeCKOro 06pasa (1 MbIC-
71, C HIM HEePa3pblBHO CBSA3AHHOM) — IJIaBHBINA IIPEIMET
M3ydeHUs B IyLIKMHOBeAYeCKHUX paboTax lepiieH30Ha,
HO TaK)Xe U ero cOOCTBEHHbIN HHCTPYMEHT UCCIeLOBaAHUS.
Bpoge 65l KaXKeTCs HeyAUBUTENbHBIM HPOHHUYECKOE OTHO-
LIeHUe MHOTHX IYLIKHMHUCTOB K ITOIBITKAM «PacKOJJ0-
BaThb» CJIOBO 103Ta'. BMecTe ¢ TeM, 1 cam IIylIKkuH, OTBeYad
Ha 6nusopykyto kputuky H. W. HagexxprHa?, 3azaBancs
BOIIPOCOM O IIyraioliie 3bI6KUX Ipefenax MOAIUHHOIO I10-
3THUYECKOTO CJIOBA A/ OObIZEHHOr0 CO3HAHUL: «B ofHOM
n3 IIekcnupoBLIX KOMeAUM KpecTbaHka Ofpeil crpa-
myBaeT: ,ATO TaKoe I1033Us? Belllb U 3TO HACMOSULAL“>
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«06BIYHASL» KU3HD HAMU ITOHMMAIOTCS He TOJIBKO YCIOBHSI [IOBCEHEBHOM YKU3HU [IeKaOPHICTOB B CCHIIKE,
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Ho 6oJlee Bcero MX BHyTPEHHee BOCIIPUSLTHE BbIHY>KACHHOIO MHOOBITUS, UX CO3BUAATEIbHOE CTPEeMIIeHIEe

PEKOHCTPYHPOBATh B HOBOM /IS HUX COLyMe COOCTBEHHBII ITOTePSHHBIA MUP. CaMOpedIeKCHs CCUIBHBIX PeaIN30BbIBANACH B KOH-
KPETHBIX IEMCTBUAX, HalIPABI€HHBIX HA U3MEHEHME )KU3HU B COOTBETCTBUM C UX HPABCTBEHHBIMU Ul€aIaMU, LIEHHOCTAMU U UH/U-
BUZYaJIbHBIMU CIIOCOOHOCTSIMH.

B cTaTbe pasnuyaloTes MOHATHS «COLUYM» U «COLMaNbHas cpefa». CoLMaNbHAs Cpesia — 3TO 30Ha OIMIKAMIIEro [efCTBUS YeI0Be-
Ka, OHa BKJII0YaeT B ceBst HeIoCpeiCTBeHHOE OKPY)KeHYe IMYHOCTY, U3MEHIeMOe AeHCTBUAMMU U IIOCTYIIKAMU CaMoro denoseka. Co-
IIMyM, B KOTODPBIH IIOMAaaloT AeKabpUCThl, KapAUHAIBHO OTIMYAETCS OT COL[UMANBHOM CpeJibl U COLMyMa, B KOTOPOM OHU YKUIIH JIO Jie-
KabpbCKOT0 BOCCTAHUS U CChITKHU. [I09TOMY MBI IPUMEHSEM TePMUHbI «4Y>KOH» COLIUYM 1 «MHOOBITHE».

OfHO 13 KJIIOYEBbIX [IOHSATUI B CTaThe — «06pas fexabprcTa», BBOAUMBIH B COOTBETCTBHUH C IIPUHIMIIAMY COBPEMEHHOMN MMaroyo-
ruu u ¢ onopoit Ha Tpyz F0. M. JlormaHa «JlekabpuCT B [IOBCeAHEBHON XU3HU». «O6pas» 3TOT, 10 OOJbLIel YacTH, COOUpaTeIbHbLI,
BKJIIOYaeT B ceOs Kak HayyHbIe, Tak U OObIieHHbIe, KaK KOJIeKTUBHbIE, TaK U UHAMBU/YATbHbIE TIPe/ICTaBIeHNUS, OLleHOUHbIE CYKe-
HUS 0 TepCOHUPUIIMPOBAHHBIX CUMBOJIAX, O lekabpr3Me Kak 06 061IIeCTBeHHO-TIONTUTUYECKOM U COLIUOKYIBTYypHOM deHOMeHe. B ka-
JecTBe IPUMepa B CTaThe paccMaTpuBaeTcs obpas U. JI. SIKyLIKMHA, IPeACTaBICHHbIN B BOCIOMUHAHUSIX O HEM.

Elantseva O. P.
Tyumen, Russia

ORDINARY LIFE OF DECEMBRISTS BANISHED TO WESTERN SIBERIA
(FOLLOWING RECOLLECTIONS, ESSAYS AND MEMOIRS)

Abstract. Thearticle presents the result of studying the recollections, essays and memoirs of the Decem-
brists and those who came into contact with them in everyday life, in different periods of their stay in exile in
the cities and settlements of Western Siberia.

The focus is on the “ordinary life” of Decembrists and their families in the conditions of the need to build
relations with local authorities, with the “alien” social environment. By the term “ordinary life” we mean not

Keywords:
Decembrists; Siberian
link; memories; mem-
oirs; notes; alien soci-
ety; otherness.

only the conditions of everyday life of the Decembrists in exile, but most of all their internal perception of
forced otherness, their creative desire to reconstruct their lost world in the new society. Self-reflection of the exiles was realized in cer-
tain actions aimed at changing life in accordance with their moral ideals, values and individual abilities.

The article distinguishes the concepts of “society” and “social environment”. The social environment is a zone of the nearest action
of a person, it includes the immediate environment of the person, changed by the actions and deeds of the person himself. The society
in which Decembrists found themselves was radically different from the social environment and society in which they had lived before
the December uprising and exile. Therefore, we use the terms “alien” society and “otherness”.

One of the key concepts in the article is the “image of the Decembrist”, introduced in accordance with the principles of modern ima-
gology and based on the work by Y. M. Lotman “Ordinary life of a Decembrist”. This “image”, for the most part, is collective, and includes
both scientific and ordinary views, collective and individual ideas, evaluative judgments about personified symbols, about Decembrism
as a socio-political and socio-cultural phenomenon. As an example, the article considers the image of I. D. Yakushkin presented in his

memoirs.
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CoBpeMeHHas 3I10Xa OTKpbLIa HOBYIO CTPAHUILY B HCCTIe-
ZOBaHUU XU3HU U JeSTebHOCTH IeKabpUCTOB Ieprosa
CCBIIKU. B HayuHOH cpefe Bce 6GoJbllle pacTeT MHTepec
K «CyOBEKTUBHON peanbHOCTU» KAK K Pe3yIbTaTy BOCIPU-
STHSI COBPEMEHHUKAMHU COOBITUM 14 HeKabpst 1825 I. U ero
MIOC/IEACTBUM AJIS KOXKIOIO yYacTHHUKA.

HoBble uzen 1 HOBblE METOZOJOTMYECKUE IOAXOJBI
CYIIeCTBEHHO OTKOPPEKTUPOBAIM 33Zadd HAyYHBIX HC-
CIIef0BaHUI U ucTOprorpaduu nepruoza >KU3Hu fekabpu-
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CTOB I10CJI€ BBIHECEHHUS BEPAUKTA BEpXOBHBIM YyrOJIOBHBIM
cyzom B 1826 rogy. Llurata us Mauudecra o npuBeeHUn
B HCIIOJIHEHME IIPUrOBOPA HaJ rOCYJapCTBEHHBIMU IIpe-
CTYIIHUKAMU, OCY>KIE€HHBIMUA BepXOBHBIM yrOJOBHBEIM CY-
zoMm, rinacut: «Takum o6pasom, feno, KoTopoe Ml Bceraa
CUMTANIU LEJIOM BCel PoccuyM, OKOHYEHO: NPECTyIIHUKU
BOCIIPUSIU JOCTOMHYIO MM KasHb; OT€YECTBO OUUILIEHO
OT CJIE[,CTBUM 3apasbl, CTOJNBKO JIET CPELY €ro TauBIIEHCI»
[BepxOBHBINU YrOJIOBHBIM CyJ, HaJ 3JI0YMbILIIECHHUKAMHU,
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yYpeXXAEHHBIH 10 BbICOYAIIeMy MaHUDECTY, 1-TO UIOHS
1826 rojal.

ITpecTynnHUKY, BOIBHOAYMLIBL, 3apasa Aust Poccum...

A BOT 4TO IUCan ofuH U3 1eKkabpucTos o cebe U cBOUX
copaTHUKaX: «Mbl Oputn ChIHBI 1812 I. [IoppIBOM Halllero
cepiua ObIIO JKEPTBOBATH BCEM, AaXKe XKU3HBIO, BO UMS
1106BU K OTEYeCTBY. B HalIux 4yBcTBax He ObUIO SrOM3MA.
[IpusbiBaio B cBUAETENU caMoro Bora» [Bpokrays u Edpon
1894].

Tak KTO >ke OHM, y4aCTHUKU BOCCTAHU S, KAKUMU CMBIC-
JIlaMU U UeajaMu Obla HallONHEeHa UX XU3Hb B CCHIIKE,
KaK IIpeoZoIeBAIM OHU UBIHAHHUYECTBO — CJIOBOM, Je-
JI0M, 06Pa30oM XKUBHU?

HcTopuorpaduueckas TUTEPATYpa U rO-LOKYMEHTBI
SIBJISIIOTCSL OCHOBHBIM MHCTPYMEHTOM B [I€PEOCMBICIEHUN
BOIIPOCOB MHOOGBITUS CCHUIBHBIX JeKaOpUcToB, 06HOBIIE-
HUU KOHILEINTYaJbHOI'O BUJCHUS BHYTPEHHUX U3MEHEHUN
CMBICJIOB KKIOIO U3 HAXOAUBIINXCS B U3THAHUU, aKTya-
JIMBALUY UCCIIEN0BATENBCKON IPO6IeMaTUKY.

Ucropuorpadus gexabpusma TpaAULUOHHO AENTUTCS
Ha Tpu GONBIINX NTEPUOAA — ZOOKTAOPHCKUIL, COBETCKUL
U [IOCTCOBETCKUM. B cBOe Bpems G0MbLION BKIAL B U3yde-
HUe UCTOPUU ITpeObIBaHUS AeKAOPUCTOB B CCBUIKE B 3amaj-
Ho¥ Cubupu BHecnu A. U. imurpues-Mamonos, JI. U. 3a-
BanuiuuH, C.O. BoakoHckuii, M. B. HeukuHa, II. Y. Po-
meBckui, FO. M. JlormaH u ero kosieru, B.II. Boriko,
C. ®. Kosans, I I1. IllaTpoBa ¥ MHOTHE Jpyrye aBTOPHI.

B ucTOpHYECKON NTUTEpaType OLEHKU AeKabpbcKOoro
BOCCTAHUS Y IMYHOCTYU KDKAOTO yIACTHUKA BBIBAIOT 4aCTO
IPSAMO IIPOTUBOIONOXKHBIMU. OPUIIHANBHOE IPABOCIIAB-
HO-MOHApXUYECKOe [IPeJCTaBIeHYE O JeKabpucTax — sTo
CMYTBSIHBI, COUTBIE C «IIyTU UCTUHHOTO» [IaryOHBIM BIUS-
HHMEM BOJIbHOMBIC/IMSI, KOTOPbIM OHU 3apasv/IUCh B 3arpa-
HUYHBIX IIOXOJax 1812 I., B IPOTUBOBEC €My CaMU y4acT-
HUKU BOCCTAaHUS U UM couyBcTBOBaBluMe (A. M. Iepuen,
H.H. Typrenes, . A. ®onBusuH, A. C. IIyIIKUH) CO3[a0T
MU} O reposix My4eHUKaX U O )KEPTBEHHbIX JKEHAX repo-
€B-MY4E€HUKOB.

CoBeTcKUe HCTOPUKY BUJENU B JAeKabpucTax «Iiep-
BRI B3Tall OCBOOOZUTENBHOIO ABUXKEHUSA», OLIEHHBAB-
muics 6e3yCI0BHO MTOJIOKUTENBHO, HO C IIPUMEYaHUEM:
«CIIALIKOM JAJIeKV OHU 6bUIH OT Hapoga» (M. B. Heukuna,
H. M. IpyxuHnuH, H. {. DiigensmaH). AHaIU3 MHOTOYHUC-
JIEHHBIX NMyOGIUKAIUI COBETCKOrO Meproja O AeKabpb-
CKOM BOCCTAHHUHU 1825 I. U O €ro Y4aCTHUKAX [IOKa3bIBAET,
YTO >KU3HB JeKaOPUCTOB 6bLIA ZOCTATOYHO MUOTOrU3U-
pOBaHa B 9TOT [IEpUOJ,, OTMEYAETCS, 4YTO B JBUXKEHUU Jle-
KaOpUCTOB MMM MeCTO POMaHTHU3M U YeCTONOUBbIE
ycrpemienus (E. B. Auucumos, A. B. Kamenckui) [Llamy-
Tanu 2015]. M B aTOM CBA3U Cpefy BOIIPOCOB UCTOPUOTrpa-
druecKoro n3ydeHus MOSBISIETCS TEMA UCCIELOBAHMUS 110-
BCEJHEBHOM YKU3HU AeKAOPUCTOB-CCBUIBHBIX, O YEM CBU-
ZetenbCTBYIOT pabotel FO. M. Jlormana, B. I1. Boiiko u 1p.
B cratbe 10. M. Jlormana «JlekabpucT B MOBCELHEBHON
JKU3HU» MOZENUPYETCS JeKAOPUCTCKUI TUII IOBEAEHUS.
Emy, no muenumw [O0. M. JIoTMaHa, IpUCYILIU ClIeAyOlIMe
XapaKTepUCTUKU: IMOAPaKaHUE IIOBEAEHYECKUM CTepe-
OTHUIIaM JIUTEPATYPHBIX [€POEB BIIOXM POMAaHTU3MA, UyB-
CTBO MCTOPUYECKOM COIIPHUYACTHOCTU, COIIACOBAHUE CIIO-
Ba 1 nocrynka [JlormaH 2001].

Ha coBpeMeHHOM dTalme pa3BUTUS OOLIECTBA, HA HALI
B3I/I4J, Bce 6onee MHTEepEeCHBIM IS UCCIeLOBAHUS CIO-
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JKETOM CTAaHOBUTCS UMEHHO «BHYTPEHHUI MUD» JeKa-
Opucra-yenoBeKa, IPOrpaMma COLUAIBHOTO [TOBEAEHNUS,
KOTOpas TPaHCIUPOBANaACh HeKabpucTamu, OIpefe-
JIleHHble CeMaHTUYeCKHe KyIbTypHble CMBICHABL. K3ydas
3T0-ZLOKYMEHTHI, Mbl IIPUILIIN K 3aKTI0UEHUIO, YTO HA CO-
BpPEMEHHOM JTalle Pa3BUTHUA UCCIELOBAHUN JeKabpuct-
CKOTr'0 BOIIPOCa Haspena HeoOX0AMMOCTh UHTEPIIPETALUN
YeI0BEYECKUX CMBICJIOB JEeKAOPUCTCKOTO IIOBELEeHIeCKO-
rO KOZA, Ipe/iCTaBIeHHOrO BOCIOMUHAHUIMY, 3aMHCKa-
MU, CTAThSIMU, IIUCbMaMU CAMUX J€KaOPUCTOB U UX CO-
BpeMEHHUKOB.

Orcrofa MOHATHA HalleJIEHHOCTh MHOTOYMCIEHHBIX CO-
BpEMEHHBIX UCCIELOBAHUN Ha CO3JaHUE [IPABLOIOL0OHO-
ro, )KUBOro obpasa gexabpucra. Y HaM IpencTaBiseTcs,
YTO CYILeCTBEHHBIM IITPUXOM K DTOMY [IOPTPETY CTaHeT
UCTOpUS O IIOBCEAHEBHOCTH MNpeOBIBAHUS JeKabpUCTOB
B cchUIKe B 3amagHou Cubupu, ux o6pas xusHu, obie-
CTBEHHAS U XO3AHCTBEHHAS eI Te/IbHOCTb eKabpUCTOB-110-
ceneHues. Ccpiika B 3amaguyo CUOUPh — 3TO COBEPLIEHHO
HOBBII TAIl )KU3HU A/ MHOTHUX JekabpucToB. Hy)kHO cka-
3aTh, 4T0 Cubups XIX B. — 9T0 coBeplIeHHO ocobas Teppu-
TOPUS CO CBOMM YKJIJOM >KU3HU, HPABAMU U 0OBIYASIMU,
JKECTKUMU KJIMMaTUYeCKUMU YCIOBUSMU. VI3MeHeHUs,
[IPOUCXOAVBIINE B YKU3HU COCTAHHBIX, ObIIM peaxiuei
Ha COLiMaJbHOe OKpY)XeHUe U IIpOsIBleHUe BHYTpeHHeH
camopedieKCUY Ha U3MEHEHUS INYHOTO CTATyCa U 4aCTO —
JVHUY TToBefeHUs. [Ipy XapaKTepUCTUKe YCIOBUM HAXO0XK-
IeHUs 1eKabpUCTOB U WIEHOB UX CEMeN B CChUIKE Mbl BBO-
IUM B 060pOT [TOHATHE «OOBIYHASL» )KU3HB. 10 «0OBIYHOM»
JKU3HBIO MbI IOHUMaeM He TOJIBKO YCTIOBUS [IOBCELHEBHOM
JKU3HU JeKabpUCTOB B CChUIKE, HO Hosiee BCEro — UX BHY-
TpeHHee BOCIPUATHE BBIHYXAEHHOTO MHOOBITUS, UX CO-
3UZaTeNbHOE CTpeMJIeHN e PeKOHCTPYUPOBaTh B HOBOM ISl
HUX COLIUYME (8 CCbiAKe) TOT COOCTBEHHBI [TOTEPIHHBIN MUP,
B KOTOPOM OHU YKVIU, TBOPWIH, CTPAIU, ObLIN CYACTIN-
BbI, KOTZIa 6OpONKCH 32 CBOY UAEANTBI U LIEHHOCTH.

MblI TOHUMaeM HeMOCHUNIBbHOCTD 334U — PACCMOTPETh
BCE MOMEHTHI BBIHY>KAEHHOTI'O IIpeObIBaHU B CChlIKe B CH-
OUpU OCY>KIEHHbBIX YYACTHUKOB [eKabpbCKOrO BOCCTa-
HUS, I03TOMY CKOHIIEHTpUpyeM BHUMAaHUe JUIIb Ha IBYX
acreKTax mpobreMsl.

Bo-mepBbixX, MUPOOILYyIIEHHE IeKAOPUCTOB B IIEPUOL
CCBUIKU, «<BHYTPEHHUH JMAJIOT», UMIUIULUTHO TPAHCIUPYe-
MBI yYaCTHUKAMY BOCCTAHUS Yepes AesTebHOCTHYIO 00bI-
ZeHHOCTD, 3alleYaT/IeHHY!0 B BOCIIOMUHAHHUAX U 3AIIUCKaX.

Bo-BTOpBIX, «06pa3» AekabpUCTOB-CChIIPHOIIOCEIEH-
1eB B «0OBIYHOM» )KU3HY, COXPAHUBIINNCS B BOCIIOMUHA-
HUSAX COBPEMEHHUKOB, B 3T0-ZOKYMEHTaxX Iepuoa mocie
ZeKkabpbCKOTO BOCCTAHUS, & TAK)KE B PAKYpCe UHTEPIIpeTa-
LUI COBPEMEHHBIX UCTOPUKOB U MyOIULUCTOB. B Hatem
HCCIe0BaHUY «00pas» — 3TO pesysbTaT 6Grorpadpuieckoro
[oAX0a.

OTMeTHM, YTO OTHOCUTEIBHO HEJABHO U3ydeHue 00-
paszoB chopMUPOBATIOCE B 0COOYI0 061ACTh UCTOPUYECKON
HayKU Y IOJNYYMIO Ha3BaHUe UCTOpUYEeCKas NMaroniorus
(umumxuHonorus). Vcroprdeckas UMaroaorus naydaer
npo6iembl POPMUPOBAHUS U OBITOBAHUS HALMOHATBHBIX
U UHOKY/IBTYPHBIX 0OPA30B B CO3HAHUY COLUATBHBIX U 3T-
HUYECKUX OOILIHOCTEMN, OTAENbHBIX UHAUBUAOB U TPYIII
[[TopmiHeBa 2014].

ITox «06pazom» nexabpucTa Mbl IOHUMAEM COBOKYII-
HOCTb MBIC/IUTENBPHBIX KOHCTPYKLUHI, B KOTOPBIX pas3ind-
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Enanuesa O. I1. «O6b14Has» )KU3HB IeKaOpUCTOB B cChIKe B 3anagHoi Cubupu...

HBIMU CII0CO6aMU 3alevaT/ieHbl aKTyaIbHbIE IS OlIpefe-
JIEHHOM COLIMaJIbHOM WM MOJTUTUYECKOM TPyl XapakK-
TepHBbIE UEPThl YIACTHUKOB [eKabPUCTCKOrO JBUYKEHUS.
Me! paccMaTpuBaeM 06pas 1ekabpucTa Kak peACTaBUTEN]
3IIOXU, YKUBOT'O YeJIOBEKA C €ro «<BHYTPEHHUM JUATOTOM»,
IIOCTYIIKAMHU, CAMOUJEHTUYHOCTBIO, TUYHON MCTOpUEN
B IIOBCEJJHEBHOM >KM3HU U OTHOLIEHUSAX C COLUATBHOU
Cpenoii, B KOTOPYIO OH ObLI MOMEIIEeH BO BPEMS CCBUI-
ku. «O6pas» 9TOT, 10 GOMBIIEN YacTU, COOUpPATENIbHBI,
BKJIIOYAIOIUH B ce0s KaK Hay4HBIE, TAK U OObIAEHHbIE, KAK
KOJJIEKTHBHBIE, TAK U UHAUBUAYAIbHbIE IIPe/CTABICHUS,
OLIEHOUHbIE CY>KAEHUS O IEPCOHUPUIMPOBAHHBIX CUMBO-
n1ax, o fexabpusme Kak 06 061eCTBEHHO-IONTUTHYECKOM
U COLUOKY/IBTYPHOM peHOMEHE.

Ms! npuzep>KuBaeMcs TUIIOTe3bl O TOM, YTO YYaCTHUKU
BOCCTaHUS, COCIaHHble B CUOUPB, 0Ka3aBILNCh B YCIOBUAX
9Y)KIOr0 MUpA, U30IMPOBAHHbIE HACHUIBHO OT 0bIecTBa
cebe MOZOOHBIX, yTPAaTUBLINE COLUAIbHBIE U CEMeIHbIe
CBSI3M, UCKAIM BO3MOXKHOCTb OCTaThCA CaMUMU COOOIA.
B To >ke Bpems, IBITAsICh COXPAHUTD CBOIO CYIIIHOCTD, CBOU
Wpeansl, [EeHHOCTU U JIMYHOCTHbIE YCTAaHOBKU, OHU SIBHO
WJIU CKPBITO U3MEHSIU CBOE COL[MaNbHOE OKPY>KeHUe, U Ha-
060poT, usMeHss cebs, U3BMEHSIN, BIUSIN Ha OKPY>Kat0-
LMY COLIUYM, @ MHOTHE U3MEHSINCh CaMU, IIOTJIOIIAINCE
OKpY>KaloLl[el COLIMAIBHOM CPeJiOM, HE BBIIEPKaB UCIIbITA-
Huit. W. JI. dxymkus nuiet: «O6pa3 Hallero CyIiecTBoBa-
HUS OYEBUIHO ObUI IPUYMHOMN TaKOM MaJIOV CMEPTHOCTU
MeXZAy HaMHU. BooOlie Mbl [10ABEprajvch HECPABHEHHO
MeHee BCEM TeM CJIy4aliHOCTAM, KOTOPBIM IIOZBEpraroTcs
JIIONY HALIKX JIET, )KUBYLIMe Ha cBoboze; a B ciydae 6oies-
HU MBI TOTYAC M€Y Bce BpadeOHble T0CO6US, U CBEPX TOTO
Hac OKPY>KaJIo caMOe BHUMATeNbHOE NIoNleYeHe TOBapU-
medi. Ho ecu 06pas Halrero CyiecTBoBaHUs 61aromnpu-
SITHO JEMCTBOBAJI Ha COXpaHEeHUe KU3HU, TO BMECTe C TeM
OH IeICTBOBAJI OYeHb HEDIATOIIPUITHO Ha COXPAHEHUE M-
CTBEHHBIX CIIoco6HOCTed. B [IeTpoBCKOM U3 50-TH YeI0BEK
JBO€ COLLIM C yMa: AHApeeBUY U AHzpei Bopucos. Bripo-
4eM, U B 3TOM OTHOLIEHUU IOCEJIeHNE 0Ka3anoch ele 60-
Jiee BpeAHbBIM, YeM caMoe 3akiodeHue. M3 30-Tu yenoBek,
OBIBLLIMX Ha [TOCEJIEHNH, IIATEPO COLIHU ¢ yMa: B EHucericke
[laxoBcko#t u Hukonait Bo6puues-Ilymkun, B Cypryre
dypman u B Snyroposcke Bpanunkuit u Exransues. O6-
pa3 >KU3HU HAIIUX JJaM OYeHb SIBHO OTO3BAJICSI U Ha HUX;
HaXOZSICh [IOYTU €XKeHEBHO B BOJTHEHUU, BO BpeMst bepe-
MEHHOCTY IOJBEPrasch YaCTO HeOIArONPUITHBIM CIydaii-
HOCTSIM, MHOTHIE POABI ObLIM HECYACTIUBEL, U U3 25-TU PO-
zuBLunx B Yute u [leTpOBCKOM 6GbLIO 7 BBIKUBIIIIEN; 3aTO U3
18-TH >KUBOPOXKAEHHBIX YMEPIU TOIBKO YETBEPO, OCTAJIb-
HBIE BCE BBIPOC/IN» [SIKYILIKUH 1908].

Oro-ZOKyMEeHTHl WUIIOCTPUPYIOT CIOXKEThl U3 «0ObIY-
HOW» YKU3HU JeKaOpUCTOB, ZAIOT JOIIOIHUTENbHBIE CBE-
IeHus 00 OTHOILIEHUAX K Aekabpucram B obiiectse (co-
LUyMe), IIpUYeM B PasHbIX €ro CIOSX, [IO3BOJISIOT HaM
IIPEeJICTABUTH C TOUYKY 3peHUSL GEHOMEHONIOTUYECKOrO IIOA-
XOZla KAKUMU OBUIH CAMU IeKaOpUCTHL B OTHOLIEHUAX APYT
C IpyrOM B pasHble 3TaIlbl CBOEM >KU3HU B CChUIKE, KAKUM
06pa3oM CBOUMU AEUCTBUIMU B «OOBIYHON» )KU3HU OHU
BJIMSUIU Ha COLUAIBHYIO CPeAy, U3MEHSS ee, U3MEHSS CyAb-
OBl JII0ZEN, C KOTOPBIMU COIIPUKACAIUCH B CBOEH 0ObIIEH-
HOM MMOBCEHEBHOCTHU.

«ConuanpHas cpefia» U «COLUYyM» — 5TO pasHble IIOHL-
THS B COBDEMEHHOM TEPMUHOJIOIMYECKOM cucteMe. Colu-
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aJIbHAS Cpefla COAEPIKUT B cebe GecurcieHHOe MHOXKECTBO
CTOPOH U 3JIEMEHTOB, KOTOpble HaXOAATCS B >KeCTodali-
eM npotuBopeury 1 6opnde Apyr ¢ apyrom. OTHOLIEHYE
CCBUIBHBIX I€KAOPUCTOB K COLMANBHOM cpefie ObII0 BeCh-
Ma pa3InyHO B 3aBUCUMOCTHU OT TOTO, KaK1e COIlMaIbHbIe
YCTAaHOBKM U IPOTUBOJEHUCTBUS UM IIPUXOAMUIOCH IIpe-
OZONEeBATh WIU, HA00OPOT, IPUCIOCAOIUBATECS K HUM.
CoyuanpHasg cpefia — 3TO 30HA 6IM>KalIIero AefCTBUS
4esoBeKa, OHa BKJIIOYaeT HEMlOCPeACTBEHHOe OKPYy>KeHHe
JIUYHOCTU, U3MEHsSIeMOoe AeHUCTBUSIMU U IOCTYIIKaMU Ca-
MOTO YeJoBeKa.

K couuanbHOM cpeie OTHOCUTCS ceMbs U Onrkaiiiiee
OKpy>KeHUe. DTO MUKpPOYpPOBeHb OblTus. JekaOGpucTs
(MHOrYe 13 HUX) JONroe BpeMs ObUIN JTUIIEHB! BO3MOXK-
HOCTU OOIIEHUS C CeMbel, ¢ OIU3KUMU U OIMKANUIINM
okpy>xeHueM. COLUYM — 3TO OOLIECTBO, OHO, KaK IIPABU-
J10, TIpeJCTaBNSeTCs Ge3IUKON MACCOM U IIPOTUBOIIOCTAB-
J5eTCs KOHKPETHOMY 4YeOoBeKy, UHIWUBUAY, TUYHOCTU.
OTHoLIeHUe CcOoLyMa M JUYHOCTU B pasHble MEepUOAbI
CCBUIKY JieKabpucToB He Ob110 mpocThiM. COLUYM, B KO-
TOPBI [OMAJAI0T AeKAOPUCTDI, KAPAUHAIBHO OTINYAETCS
OT COLIMAJIBHOM Cpefibl U COLIUyMa, B KOTOPOM OHU >KUIU
0 1eKabpbCKOro BOCCTAHUSA U CChUIKU. [[09TOMY MBI IpU-
MeHSeM TEPMUHBI «4y)KOI» COLUYM 1 < HHOOBITHE.

O6pas nexabpHCTOB B COLjyMe — 9TO 06pa3 3HATHBIX
T0fiel, OYKEPTBOBABILINX CBOUM 01aroCOCTOSHUEM, CBO-
600, YKU3HBIO pasy 6ara 3aZaBIeHHOTO HYXXJOU U He-
BEXXECTBOM Hapojia, — IPeACTaBIsieT CeKyASIpHbIN aHAJIOT
XPUCTUAHCKOTO CAMOIIO>KepTBOBAHHUS BO UCKYIIEHHE Ipe-
XOB BCEr0 4e/I0BeYeCTBa [DpaIux 2006].

COBpeMEHHUKY MUCUIU O LeKabpucTax, COCIAHHBIX
B Cubups: «..0MaroTBOpPHOE BIUSHUE UX Ha OKPYXKAIO-
Iy cpeny 6bi10 rIy6oKo, XOTs, OBITH MOXKET, U HE JIETKO
YIOBUMO, ITIOTOMY YTO ZOCTUTAJIOCh MEJJIEHHO U He3aMeT-
HO, He 'POMKUMU $pazaMu U He OIeCTAIIUMU LeNTaMu,
a pasyMHOH... becezioi ¥ TUYHBIM [IpUMEpOM...» (Bemoro-
JIOBBIM), JEeKAOPUCTDI OBLIU «XOTb I MAJIEHBKOTO KPYK-
Ka IIPOCBETUTENISIMU U YUUTEIIMU, Pa3yMeeTCsl, yUUTesI-
MM He B LIKOJbHOM cMbicie» (Ilepmmn-Kapakcapckuin);
«...l €CJIY TeTleph TOAIOCTh, HU30CTh U B3SITKa 60N€3HEHHO
LefICTBYIOT HA MEHS, TO 9TUM S 00S3aH JIIOAIM, O KOTOPBIX
BCErza roBOPIO C IOYTEHUEM U N000BbI0» (M. 3HaMeH-
ckui); «6raropacrnonokeHHoe» obpalieHue 1ekabpuctos
K CUOMPAKaM «pa3BUIIO B HUX BBICOKOE IOHUMAHUE JOCTO-
MHCTBA YesloBeuecKo TuuyHocTu» (PpanHuesa) u T. 1. [[e-
kabpucrsl B Cubrpu 1975].

MHorue 1exabpucThl 0OCTaBUNU OeclieHHble MaTepua-
JIbl, TIOBECTBYIOIIME O TOM, KaK IIPOXOAUJIA UX [TOBCEIHEB-
Hasl )KU3Hb, C KAKMMU TSITOTaMU OHU CTOJIKHYIUCH U KaK
KOKABIM Ha HUX pearupoBaj, KaK IPUXOAUIOCH BbICTpa-
MBaTh OTHOILIEHUS C BIACThIO, C IPOCTHIM HAapOJOM, Kak
[IPUXOAUIOCH BBDKUBATH, paborars. MarHaHue/ccuika
IeKabpUCTOB MOXKET OBITh PACCMOTPEHA TaKXKe B aHTPO-
IIOJIOTMYEeCKUX KaTeropUsIX. AHTPOIIONIOTHUS UMeEET Jeslo
C Pa3IMYHBIMU TPAAULUOHHBIMU CIIOCOGAMU COLHANU-
3allMU: OXXUAAHUSIMHU, U3MEHEHUEeM IIOBelleHUs, KOH-
dopmuamoM. UHANBUL MOCTOSHHO HUIIET KOMIPOMUCCA
C OKpY>KalOlLlleH €ro COLUAJIbHOU CpPefor U COLUYMOM.
AHTpomnoMOrMYecKuil MOAX0A B LIeHTP BHUMAaHHUS IT03BO-
JISIeT TTOCTABUTH CaMOpedIEeKCUI0 YeIOBEKA, IPOCTIEANUTh
pasBUTHE ero «0ObIYHON» YKU3HU B TPEX «U3MEPEHUIX»
(INYHOCTD, UHAMBUAYAIBHOCTD, AelcTBUE). Byayduu urto-
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cTpauuei HHIUBULYAIBHOIO OIBITA ZeKAOPUCTOB 110 BbI-
>KMBAHUIO B UHO-CPeJe, B LIEJIOM 3rO-LOKYMEHTHI OTpaXka-
10T 061111e 0COBEHHOCTH MaHephl IOBEAEHUS, TUTUYHbIE
4epThl XapaKTepa, IMYHOCTHOIO CKIaJZa U IMOUCKA «HOBBIX
CMBICJIOB» B «OOBIYHOM» KU3HU B PAMKAX KOMIIEHCATOP-
HOT'0 3aMEeLeHUS yTPAYEHHOTO IPUBBIYHOTO MUpa.

Ecau mpoaHanusupoBaTh MOBeZeHUE AeKabpUCTOB
U YJIeHOB UX CeMeM 0 BOCCTAHUS U IIOCJIE, TO MOXXHO
IPEeACTaBUTH peasbHOe NOBeLeHYE UeloBeKa AeKabpucT-
CKOTO Kpyra B BUZE HEKOTOPOTO 3alIippOBAHHOIO TEK-
CTa, 3 HEKWUU JIMTEPATYyPHBIN CIOXKET 3rO-ZOKYMEHTOB —
KaK KOJ, MO3BOJSIOIINN INPOHUKHYTb B CKPBITBIA €ro
cmbicn. Tak, gexabpuct M. C. JlyHUH, cOIOCTaBss cebs
¢ BenbMOXxel HoBOCUIBLIEBBIM (IPU UBBECTUU O CMEPTU
nocjaefHero), nucan: «Kakasg npoTUBOIONIOXKHOCTD B Ha-
wux cyasbax! g ogHoro — s1mwadoT u ucTopus, AN Apy-
roro — Inpejcefarenabckoe kpeciao B CoBeTe U azpec-Ka-
nenziapb» [JlyHuH 1988]. Bce JHEBHUMKU U BOCTIOMUHAHUS
IeKabpUCTOB IPOHUKHYTH BHYTPEHHUM aHAIM30M, Pas-
MBIIUIEHUSIMU O TOM, YTO «SI MOTY» MJIM UTO «SI LOJKEH»
cIenaTh CerofgHs — 37eCch U cenvac. JJoOCTaTOYHO YaCThl
PasMBILIIEHUS JeKaOPUCTOB O CBOEM CTATYCE U O CBOEH
ponu.

BeccrniopHo, cylleCTBEHHYIO POJb U B MUPOBOCIIPU-
SATHAU, U B XapaKTepe pasMbILIIEHUN MHOIUX CCBUIBHBIX
IekabpucToB Urpana ceMbs. XOTSA «KeHa Jexkabpucrar
[IpeACTaBNSeTCS HaM OFHUM u3 muduueckux o6pasos,
POXKAEHHBIX COLMANKUCTUYECKOI DIIOX0M. DTOT 06pas mpu-
BBIYHO OTOXKIECTBJSETCS C IOABUIOM, aKTOM IIpOTeCTa
U BbI30BOM couuymy. OfHAKO, [10 HalleMy yOexxaeHuIo,
noBsefeHue AeKaOpUCTOK He ObUIO Y4eM-TO HECTbIXaHHBIM
Y HOBBIM B YKM3HU PYCCKOM ABOpAHKU. Cam $aKT crefoBa-
HUS >KEHBI 32 MY>KEM B CCBIIKY WM B OIIACHBIN U TATOCT-
HBIH 10X0J OBUL JOCTATOYHO TPAAULUOHHBIM IS >KEH
JIBOpSIH BOE€HHBIX. [IpuBezieM B IOATBEP)KAECHUE LIUTATY
U3 «3aIrucoK» ,ILeKa6pI/ICTa H.B. BacapruHa: «IlomHIo,
YTO OZHAXKBI S YUTAJ KAK-TO YKEHEe MOe! TOIbKO UTO TOT[A
BBILLIEZIIYIO [103MY PrineeBa ,BOHapOBCKUN“ U IPU 5TOM
HEBOJILHO 33LyMAJICS O CBOEH OYAyLIHOCTH.

— O yeM Thl ymMaellb? — CIIPOCHJIa MeHs OHa. — ,Mo-
JKeT OBbITh, U MEHS OXKUJAET CChUIKA, — cKasan 1. — Hy, uto
e, S TOXKe [IPUEAY yTeLIUTh TeOsl, Pa3feNTUTh TBOIO yIaCTh.
Bezib 5TO He MOYKET Pas3iydnTh HAC, TAK 06 YeM 5Ke IyMaTh?»
[Bacaprus 1917].

3Hauumoit dopmoit pedrekcuu LeKaGpUCTOB HaZ
«BHEIIHEN» COLUAJIBHOU CPEJOM B CCBIIKE SBJISETCS UX
y6eXIeHHOCTb B TOM, YTO HY>KHO BeCTH OOpBOy C IepBo-
IIPUYMHOM OKpy>Karoiero 31a. M. C. 3HaMeHCKUH B CBOUX
BOCIIOMUHaHHUAX OTMeydaeT, yTo W. JI. SIkylkuny npunaj-
JIeXKaT Takue c1oBa: «I[IpuuuHa: Bceobiee GecripocBeTHOE
HEBEXXEeCTBO U IMIYIIOCTh. BOT ¢ HUMU TO U Halo BeCTU 60pb-
6y... Hy>KHO Z0Ka3aTh, YTO HY>KHO BeCTH 60pbOy Aadke U TOr-
2, KOTia pyKU y TeOs KPEenKo CBA3aHbl» [3HAMEHCKU 1975].

Jna Cubupu nexkabpucTsl UMeNU OTPOMHOE 3HaUeHUe.
B cBo€ll «0OBIYHOM» )KUBHU JeKAOPUCTHI U YIEHBI UX Ce-
MeH IMBITUIUCH IIO3UTUBHO BO3JEUCTBOBATDH Ha «Uy>KOI»
COLIMYM, B KOTOPOM OHU BBIHY KZ,EHHO OKa3aJIUCh.

ITo muenuio FO. M. JIoTMaHa, BOCIIOMMHAaHUS, 3aMET-
KU, OYepKHU, HAIIMCAHHblE COBPEMEHHUKAMU O Jekabpu-
CTax, UX COBCTBEHHbIE BOCIIOMUHAHMS U 3aIIUCKY, IBILACH
JJ1 HaC LeHHBIMY UCTOYHUKAMU, OTPKAIOT pasIU4YHbIe
CTOPOHBI OBITOBOTO IIOBEAEHUS ABOPSHCKOTO PEBOMIOLINO-
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Hepa U II03BOJISLIOT TOBOPUTH O ZEeKAOPUCTe He TOIHKO KaK
O HOCHUTEJIe TOU WIU MHOM IMOJUTUYECKOU IIPOrPaMMEL,
HO U KakK 00 OIpefeeHHOM KyJIbTypHO-UCTOPUYECKOM
U IICUXosoruyeckom ture [JIorMaH 1975].

ITocTaBieHHbIE B CIOXHBIE KM3HEHHBIE YCIOBUS, Ha-
XOJIICh B CChIIKE U Ha ITOCEJIeHUU, B MacCe CBOEU OHU
He pacTepsIy CBOMX HAEAIOB, He Malu AyXOM, HaXOAUIU
nyTu obecriedenrs cebs U CBOEH CeMbU, BCTPAUBASLCh B I10-
BCEHEBHOCTD, COMMKAACH C MECTHBIM HaceneHueM. OHU
OTKpPBIBJIM IIKOJNBl AN JeTel, 3aHHMAJINUCh BOIIPOCAMU
3APaBOOXPAHEHUSI, BEJIM IIPOCBETUTENLCKYIO paboTy, Gpanu
Ha BOCIIUTaHUE CUPOT, 3aHUMAINCh HAYKOM U U3bICKAHU-
MU, TIPOSIB/IANIM 3aMevaTe/IbHble YeJIoBedecKe KauecTBa —
JIMYHOE TepIIeHUE U CAMOOTBEPYKEHHOCTD, ZO6POTY U OT3bI-
BUMBOCTb HA 4y)KOE€ HECUACThE, IIPOSBIIUIN 3260Ty U BHUMA-
HUe ApyT O Apyre U OKPY>KaIOIIUX UX JIIOAAX, BBI3bIBAS YACTO
B «4y>KOM» COLIYME «4yBCTBO [NIyOOKOTO 61aroroBeHUs».

M. C. JlynuH nuca: «..I0CIeHee XKelaHue MOoe B IIy-
CTBIHAX CUOUPCKUX, YTOO MBICIU MOU, 110 MepE UCTHUHBI
B HUX 3aKJIIOYAIOIIENCs, pacIpOCTPaHAINCh U pa3BUBa-
JIACh B yMax COOTEYECTBEHHUKOB». EMy >ke mpuHazie-
JKUT U3BECTHBIN TE€3UC O BAKHOCTU CUOUPCKOrO Mepruoa
B )KM3HU eKabpucros: «HacTosiee >kutefickoe momnpu-
Ille HAYaJI0Ch CO BCTYIIEHUEM Haum B CUOUPD, e Mbl
IIpU3BaHbI CIOBOM U IIPUMEPOM CIY>KUTH ZeNy, KOTOPOMY
cebs mocBaTwan» [JlyHuH 1988]. Takoke 061LeH3BECTHO,
YTO U «BO IIyOuHe CUOUPCKUX PyA» AeKAOPUCTHI He OTKa-
3QJIMCh OT UMEHU U 3BaHUS «TOCYJapCTBEHHBIX IIPECTYII-
HUKOB», TOPAUINCh MU, BeJIM pa3HOCTOPOHHIOO >KU3Hb
U TPYAUINCH B MEPY CBOUX JYXOBHBIX U pUIUUECKUX CUII
U BOBMOXXHOCTeMN. TpyAUINCh, HECMOTPS Ha CHeuuPUKY
YCIIOBUIL KATOPTU U CCHUIKU, He ObIIY N30IUPOBaHbL OT 06-
I11eCTBa, COOBITUI, TPOUCXOAUBIINX U B Poccuu, 1 B Mupe.

M. C. JlynuH, onpezenss Leiab xxusuu B Cubupu, nu-
CaJl OT UMEHU BCEro KOJUIEKTHUBA JIpy3€l U TOBApHUILIEM:
«..CTIOBOM ¥ IIPUMEPOM CILY>KUTb JeILy, KOTOPOMY cebs 1o-
cBaTUIN> [JlyHuH 1988]. IHTepecHO, YTO HCcClIef0BaHUEM
«OOBIYHOM» KU3HU HAYIU 3AaHUMATBHCS CAMU YYACTHUKU
BOoCcCcTaHUS. [lepBOHaYaIbHO OHU B CBOUX BOCIIOMUHAHU-
X, 3allMCKaX U oYepkaxX aHAIU3UPYIOT IPUYUHBI BOCCTA-
HUg Ha CeHaTCKOM IUIOIIALY U ero mopakeHUus. Broces-
CTBUH, Y>K€ HAXOAACh B CChITIKE, OTIMCHIBAIOT CBOIO XKH3Hb,
CBOU IepEeXXUBAHUSA, IOAPOOHO U JETANbHO PACCYXKAAIOT
0 IIpUYMHAX UCTOPUYECKOTO pa3BUTHUs Poccuu, o Tom 31e,
KOTOpO€ «BJIaCTh TBOPUJIA HAPOAY».

VHTepecHa pEeKOHCTPYKLMS IOPTpeTa «BHYTPEHHe-
ro 4eloBeKa» B YCIOBUSAX HMHOOBITHS, OTCTAMBAIOLIErO
U TPaHCIUPYIOLIEro B COLMyMe CBOU UJeasbl, a B HEKO-
TOPBIX CIy4asX — GOPIOILEroCcs ¢ BHYTPEHHUMU JIUYHOCT-
HBIMU KPU3HUCAMU, IPOTHUBOCTOSIIIETO IIPOM3BOIY BIACTH.
O6paTuMmcs B kKauecTBe IIpyuMepa k obpasy U. JI. SIKyIuku-
Ha. B ozexxze UM cobmoanach CTporas MpoCTOTa: «OH HO-
CUJI HEM3MEHHOI'0 ITIOKpOs YePHBIN Ka3aKHUH 3UMOH, a Je-
TOM CEpBbIM U3 XOPOIIel IPOYHOM TKAaHU C OCTIEIIUTENIbHO
6enbIM OTIIOXKHBIM BOPOTHUYKOM WIU NPOOUBAIOLIMMCS
KaHTOM U3 IO LIKPOKOr0 YePHOI'O FAJIICTyKa U HapyKaB-
HUKaMU U 4ackl Ha YepHO-MYapOBOM TeceMKe, IoMa CMO-
Tps, 10 TIOTOJle, OH HaJieBajl KYpTKy WIM BAaTOYHBIN XalaT
¢ BBIIUTBIMU Ty$iasamu. OTCYTCTBUE HepSAIIECTBA U 00-
I1as TapMOHUS MIPUAABAIN IPa3AHUYHBIN BUJ U CBEXECTh
KBapTUpe, OfieXKAe U XO3IUHY WU JIydllle CKa3aTh, YTO ero
CBOICTBA OTPAXKATUCh Ha BCEM €ro OKpykeHUU. OH cMes -
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€4 HaJ, HEIIOCTOSHCTBOM U 6eCCMBICIEHHOCTBIO MOJBI, Ha-
ZesiCh, 9TO CO BpeMeHeM JIIOAU OYAYT 0ZeBaThCs CO0OpasHo
KJIMMATY, CIOXKEHUIO U 00pasy )KU3HU, UMes IIPeXKIe BCe-
ro BBUZY COXpaHEHUE 3[I0pOBbs, UYTO HE MOXKET IIOMEIIaTh
KpacoTe IIOKPOs OZEXIbI. Jlrobun KpacoTy Bo Bcem» [Jle-
kabpuctel B Cubupu 1975]. U. JI. IxkymkuH 6511 BOABOPEH
Ha IocesnieHue B SIIyTOpoBCK. 37eCh Ha IIOCETeHUN BMeCTe
¢ Hum >xunu H. B. Bacaprun, A. B. EHTansues, M. 1. My-
paBbeB-Anocroin, kH. E.II. Obonenckuit, U. U. IyuuH,
B. K. TuseHrayseH, Clofa e [IpUeXalu UX )KEHbI, B COLU-
yMe UX Ha3bIBAIH «JaMbl».

MbI MO>keM KOHCTaTHPOBATh HalMuKe M3BECTHOU Kap-
TUHHOCTY WY TEATPAIN30BAHHOCTU OBITOBOrO MOBeZe-
HUS 1eKabprCTOB, HO OYEBUAHA U Bepa UX B 3HAYNMOCTb
(m1g ucTopuu, A MOTOMKOB) TI060r0 IIOCTYIKA U, Clle-
ZOBATEIbHO, UCKITIOUUTENBHO BBICOKAS TPEOOBATENBHOCTD
K HOpMaM CBOEro GBITOBOrO MOBeAeHUd. «Bech KPY>KOK
SULyTOPOBCKUX LIeKabpUCTOB, BCErZa CTPOro CAeLUBIINIA
3a co0O0M, BO BCEM YPEe3BBIYANHO CHEP>KAHHBIN, CILIO-
THUBIINCh B €JUHOAYIIHYIO CEMbIO, Pa3yMHO I'yMaHHYIO
U IIPOCBELIEHHYI0, Pe3KO BBIAESIICS CPpefU paclylleHHOMN
>)KM3HU YNHOBHUKOB, ¥ BCEM BHYyIIIaJ HEBOJIbHOE IIOYTE-
HUe, faXke CBOUM Hezobpoxkenarensm. [109TOMy HUKTO
He MOT IIOMBICJIUTh KacaThCd UX COOCTBEHHOCTH, TeM 60-
Jlee HapoJ, COCTAaBUBIINI O HUX IIOHATHE, KaK O pacKasB-
IIMXCS Y BIIOTHE UCKYIUBLIUX T06POAETENBHOIO YKU3HBIO
BCE CBOM IIOCTYIIKH, 32 YTO OHU U He OCTaBJIEeHBI LAPCKUM
BHUMaHUe Yepe3 BbICIIee HavalbCTBO U 110 BO3PallleHUU
Ha ponuHy OyAyT CcamblMM IPUOIMOKEHHBIMU JHOZbMU
K 1apto» [Co30HOBMY 1998]. OTHOLIEHUE K AeKabpucram
6v110 Gomee yem yBakurenpHoe. A.Il. CO30HOBUY Ha-
3bIBaeT BBIAYMKOM B CBOUX 3aMeTKaX I10 MIOBOAY CTaTbU
K. M. IonogHukoBa «I'ocyzapcTBeHHbIE U MOTUTHYECKUE
IIpecTyNHUKY B SInyTopoBcke U Kyprane» To, 4To MeCTHble
JKUTENU SKOOBI YHUYTOXKUIN YCTPOEHHBIA Ha BBICOKOM
cronbe Bo gBOpe ero (IKyLIKMHA) KBAPTUPHI BETPOMEP.
OHa oTmevaert, 4yTo MBaH JIMUTpHEBUY B CAMOM JeJIe I10-
ZO3peBaICs B YePHOKHIDKUY 32 cOOpaHUe pacTeHuil (OH
cocrasnan repbapuil To60nbcKo# rybepHUn), 3a IOCTO-
SHHYIO IUChMEHHYI0 paboTy, 32 KJIEeHKy pasIndHON Beu-
YMHBI [TI00YCOB U3 KAPTOHA, YTEHUE KHUT, CHAYaIa AaxKe
U 3a KaTaHMe Ha KOHbKaX B OTAAJIEHUU OT ropoja. «Tak
KaK OH II03JHEI0 IIOpOY MpHU TYHHOM CBeTe HEOXKUAAHHO
BBIJIETAJI CTPEJION U3 pa3BajUH BOJASHON MEIbHUIBI U UC-
4e3al U3 BUJA CAy4YailHbIX HabOmiogaTesnei. <..> IIPU €ro
Xyno6e OH Io/KeH ObLI Ka3aThCsl HAPOAY KOJAYHOM, CTpe-
MUTEIBHO JIeTeBIINM Ha IIUP UK COBET K HEYUCTOU CHUIIe.
Ho BMmecTe ¢ TeM IepeZ HUM 01aroroBenu 3a YUCTOTY ero
Ge3ynpedHo >KU3HU 1 6e3rpaHUYHYIO TI000Bb K OI1DKHe-
My, 61arofieTeIbHO OTPAXKABLIYIOCS HA BCEX, KTO HU BCTpe-
4aJIcsl y Hero Ha nyTu» [Co30HOBMY 1998].

[loBeneHuve 1ekaOpUCTOB B OCHOBAX CBOUX OCTABAIOCH
zBopsiHCKUM. OHO BKIIOYano B cebs TpeboBaHue XOpo-
LIero BOCIUTAHUS. A MOJJIMHHO XOpolIllee BOCIUTaHUE
KyJIbTYPHOM YaCTHU PyCCKOI'O ABOPSHCTBA O3HAYAJIO IIPO-
CTOTY B OOpallleHUU U OTCYTCTBUE UyBCTBA COLUANBHOMN
HEIIONHOLEHHOCTH U yILIeMJIeHHOCTU. Bce coBpeMeHHUKU
OTMEYaloT IIOPa3UTENbHYIO JIETKOCTb, C KOTOPO AaBaloCh
CCBUIBHBIM ZIeKabpUCTaM BXOXKAEHUE B HAPOAHYIO CPeLy.
OTa cr1oco6HOCTD ObITH G€3 HAUTPAHHOCTH, OpPraHUYeCKH
Y eCTeCTBEHHO «CBOMM» U B CBETCKOM CaJIOHe, U C Kpe-
CThSIHAMU Ha 6asape, U C ZETbMU COCTABNSET KYIbTYPHYIO
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criequduKy OBITOBOTO [TOBEEHMS ZeKAOPUCTA, COCTABIS-
IOLYIO OJHO M3 IIPOABIEHUM PYCCKOM KyNbTYPEI.

JexabpucTsl B CChUIKE B CBOEM ITOBEAEHUN TPAHCIU-
pOBaIA COLMAIBHON Cpefie eUHCTBO UEaloB U UX pea-
nusauuu. [Iposandeckas OTBETCTBEHHOCTD Ilepe] Hadalb-
HUKaMHU 3aMEHS/IaCh OTBETCTBEHHOCTBIO [Iepef UCTOpUEN,
a CTpax CMepTHU — JeMOHCTpaluell 4ecTu, cBOGOABI Ayxa,
KYJIIBTYPHOI'O «KOZa».

Muorue u3 1exkabpucTos, npebsIBas B CChUIKE, BHECIU
OIIpefie/IeHHBIN BKIAJ B of1iee 1eno 60pbObl 32 IpOBO3IIa-
LIEHHBIE Wbl U LEHHOCTH — CBOOOABI U IPOCBELeHUS]
Macc. Hanpumep, U. JI. AKylIKUH, yeJI0BEK HEOPAUHAP-
HbIi1, yMHBI#, 00pasoBaHHbII, UMeJI TBEPAYIO, HEIIPEKIOH-
HYIO BOJIIO BO BCEM, YTO OH CYMTAI CBOEIO 0OA3aHHOCTHIO
Y YTO BXOZUIIO B ero yoexnenus. [1o cBUAETENbCTBAM CO-
BPEMEHHUKOB, 0 cebe OH HUKOrAA He AyMaJl, HUCKOIBKO
He 3200TUICS HU O CBOEM CIIOKOMCTBUU, HU O CBOEM Ma-
TepUIBHOM 0J1ar0COCTOSHUU. B mOCIeHEM OTHOLIEHUU
OH JIOXOJWJI Ja’Ke 10 OpPUTMHAIBHOCTU. VIMes oueHsb orpa-
HUYEHHBIE CPEJCTBA, OH TPAaTUJ IOCAeLHUE Ha IIOMOLLb
OnKHEMY U BO BCe BpPEMsL KUTENbCTBA CBoero B Cubupu
He MOT 3aBecTu cebe naxe 11y6sr [CO30HOBUY 1998].

B SInyropoBcke, He UMesl HUKAKUX CPEJCTB, SIKyIIKUH
PELLI yCTPOUTD LIKOJLY I MJIbUMKOB U JeBULL U3 6ex-
HBIX CEMEN U OZHOI0 CBOEI0 HACTOMYUBOCTHIO U, MOYXKHO
CKa3aTb, CBEPXBECTECTBEHHBIMU YCUIUSAMU JOCTUT LIEJIU.
[IpaBUTEIBCTBO CTPOrO BOCIIPELATO, YTOObI KTO-HUOYAD
13 ekabpUCTOB UMeJl BIMUSHUE HA BOCIIUTAHME IOHOLIe-
CTBa. 32 3TUM I[IPEAIUCHIBANOCH HAOTIOAATH MECTHBIM BIa-
CTSIM, OT KOTOPBIX HEMb3s ObUIO CKPBIBATH y4acTHe JKYIIKY-
Ha B OpraHM3aLUM MIKOJIbl. Havyanuce JOHOCHI, C/I€ACTBUSL,
[IPOUCKU HefobpoyKeaTesell U3 MECTHBIX YNHOBHUKOB,
CMOTPEBIIUX Ha JeKaOPUCTOB KaK Ha «IIOpULIATENEN TAKO-
O MOPAAKA», C KOTOPHIMU ObLIY HEpasAeIbHO COENUHEHBI
VX YUHOBHUYBY BBITOABL. Bee 910 Hafo6HO ObUIO TEpIeTh
Y KOe-KaK YIKUBaTh. K uecTy BhICIIMX yOepHCKUX BIa-
CcTell JO/DKHO CKa3aTh, YTO OHU B 3TOM CiIydae ObUIM HA CTO-
POHE IOJIE3HOrO Jiela U XOTS SIBHO HEe MOIJIM 3allUIaTh
TOTrO, UTO KaCalIOCh CChUIBHBIX IeKabPUCTOB, COLENCTBOBA-
71 HAMEPEHUIM SIKYIIKUHA U Of0OPSUIH €ro IPeKpaCHYIo
nenb. Bekope ckasanuch OrarogerenbHble CIefCTBYUS 3aBe-
JIeHHOW MM LIKOJIBbI. IIpoCcTON Hapog ¢ pafoCThIO OTJABAI
B HUX CBOUX JI€Tel, KOTOpble, KPOME HaBBIKOB PyKOZAENUS
Y [IepBOHAYAJILHOT'O HAyYHOr'0 06pasoBaHMUs, IOLYIIU TYT
1 HEKOTOPOE€ HPAaBCTBEHHOE BOCIUTaHUE. «C OCHOBAaHHUEM
LLIKOJI BCE OCTa/IbHblE 3aHATUA BaHa JImuTtpuesuda (peub
uzer o SIKylKrUHe) OTOABUHYIMCH Ha BTOPOM IUIAaH. <..>
YKepTBys He OT GOJNBIINX U3MUIIKOB CBOUMU AE€HBrAMU,
TpyZaMu, 310poBbeM, FIBaH JIMUTpHUEBUY YBIEKAI CBOUM
[IPUMEPOM HE TOJIBKO SUIyTOPOBCKUX U TOOONBCKUX TOBA-
pullen, HO 1 moctopoHHux. Hanpumep, xkynen . I1. Mez-
BEJleB, UMEBILIUN 0113 Snyroposcka B fepesHe Koo,
CTEKJITHHBIN 3aBOJ, CAEJIJICS CAMBIM KPYIIHBIM U3 KepPTBO-
BaTener» [CO30HOBUY 1998].

B yacTHBIX CHOLIEHUAX SKYIIKUH OTIMYICS 3aMeda-
TEeNbHBIM IIPIMOZAYIIVEM U ObUI JOBEPYUB, KAaK pebEeHOK.
Byzyuu BecbMa 4acTo 0O6MaHyT, OH HUKOIZA Ha 9TO He HKa-
JIOBAJICS; FOPSIY0 BCTYIIAJICS 3a XOPOLLYIO CTOPOHY YeloBe-
4eCKO [IPUPOJbI, He 0Opallia) HUKAKOTO BHUMAHUS Ha Xy-
ZIy10, BCETZa 3aCTYIasCh 3a T€X, KTO HapyLIN/ KaKOU-HU-
OyZ4b HPaBCTBEHHBII 3aKOH, IIPUIIMCHIBAS 3TO HE CTOIBKO
HCIIOPYEHHOCTH, CKOJIBKO Y€I0BEYECKOM C1aboCTH.
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OJZHOTO TONBKO He IPOIIAT OH U B 3TOM OTHOIIEHUU
OB HEYMOMUM. DTO — IUXOUMCTBO. HUYTO B r1asax ero
He MOIJIO U3BUHUTD B3ITOYHMKA. KOHEUHO, B 3TOM CIIy-
Yae, KaK OTMEYAIOT B BOCIIOMUHAHUAX O HEM COBPEMEH-
HUKU, OH UHOT/A IPOTUBOPEYUTI CAMOMY cebe U CBOeMy
CHUCXOXKZIEHUIO K OCTAIbHBIM HEJOCTATKAM YeI0BEUYECTBA.
Ho mMeHHO 3TO-TO U CIY>XUT AOKA3aTENIbCTBOM, YTO CY-
JKZEHUS ero He OblIY I0ZOM HEOOAYMAHHOM U IIPUHSTON
6e3 yberxneHns mMpicau. K aToMy Hafo6HO IPUCOEAUHNTD,
YTO OH JIIOOWII TOPSYO CIIOPUTH U BCETZAA I'OTOB ObLI BCTY-
IIUTHCA 32 TOTO, KTO He MOT U/IY He yMel ce6sl 3a1uIaTh
[Co30HOBUY 1998; 3HAMEHCKUM 1975].

BblIv B HEM TaK)Ke U HEJOCTATKM, HO OHH ele foree,
KaK OTMEYaIOT ero APy3bs, a BIIOCIECTBUM U HUCCIIe0BA-
Tenu 6uorpaduu, BEIKA3bIBAIU IIPOYUE €r0 ZOCTOMHCTBA.
«CKpOMHOCTh CylefiyeT IpUIIMCATh B SKYIIKHMHE TOMY,
4TO OH 0600 HUKOIA He ObUT [0BONeH. OH TaK BbICOKO
LeHWI IyXOBHOE HAyaJIO B YeJ0BEKE, UTO HEYMOIUM ObUI
K cebe 32 Maseiilllee OTCTYIIEHUE OT TOTO, YTO [IPU3HABAI
CBOUM JIOJITOM, PaBHO U 32 BCAKOE IPOsIBIIeHME AYILIEeBHOM
craboctu. HecMOTps Ha TO, S peKO BCTpedas YelI0BeKa,
KOTOPBII Obl OKa3bIBI OIMYKHEMY CTOJIBKO TEPIUMOCTHU
Y cHUCXoAuTeNeH. [Ipy TaKUX CBOMCTBAX YMa U CepZlia OH
He MOT 0CTaBaThCs 6e3 BIMSHUS Ha MOJIOJbIX TOBAPUILIEH
CBOUX; U TOYHO, OH PaBHO COYYBCTBOBAJI U BEPYIOLIUM,
U HEBepYIOLUM, JIUIIb Obl IPU3HABAI B HUX UCKPEHHOCTD
U IIPSIMOZYIINE, & IOTOMY JOBEPUBLIHECS eMy Ipuberanu
K HEMY 32 COBETOM BO BpeMs CKOpOU U YIafKa IyXa, U OH
yMen ux yremuth U 06oxputh. OT AYIIEBHOTO HEAyra,
TOBOPUJI OH, HAJIO JIEYUTHCS HAIIPSHKEHHUEM YMCTBEHHOTO
TpyZia ¥ YCepAHbBIM HCIIONHEHHEM Halllero J0Ira B OTHO-
meHuu K 6mmkHeMy. CBOUM Ke IPUMEPOM [TOATBEPIKAAL
OH JIeMICTBUTENIBHOCTh BpaueOHOTO CPeACTBa, UM IIpelsa-
raemoro» [PabkuHa 1976].

[TepecMOTp psizia YCTOSBILUXCS B OT€YECTBEHHOM UCTO-
pUYECKON HaykKe BBIBOZOB OTHOCHUTENBHO >KU3HU JieKa-
OpuUCTOB B cChUIKe, 6€3yCI0BHO, ONpaBaaH. Mexaucuu-
IUIMHAPHBIA AUCKypC Ha Temy «O6pas nmexabpucra, ero
,OOBIYHAL" YKUBHB» IA€T BO3SMOXKHOCTb UCTOPUYECKO pe-
KOHCTPYKIMU [TOBCEAHEBHOM U COLIMOKYIBTYPHOM >KU3HU
IeKabpUCTOB IeproAa cubUPCKO CChUIKY, 6Oee YeTKOro
MIOHUMAaHUS dBOMIOLUY UX B3IMLLO0B, «BHYTPEHHEro fua-
JI0Ta» ¥ COOCTBEHHO CaMOit UCTOpUHY UX IpebbiBanus B Cu-
Oupu. [IpuMeHss pasiUyHble METOAbl U3yYEeHUS DrO-L0-
KyMEHTOB, UCCJIE/IOBATEIb MOXKET IIOyYUTh COBEPIIEHHO
pasiIuYHble 110 IIyOUHe U 3HAYUMOCTH Pe3yabTaThl. Eciu
PEKOHCTPYHUPOBATH «OOBIYHYIO» YKU3Hb JeKaOPUCTOB B aH-

JINTEPATYPA

TPOIOJIOTMYEeCKOM KOHTEKCTE, TO CTAHOBUTCS O4€BUAHBIM,
YTO MBTHAHUE JJISI MHOTHX CTaJIO BO3SMOXKHOCTBIO IIPOBe-
PUTh CBOU HZEATbl Ha IMPOYHOCTD, AJIsL KOIO-TO CChIIKA
CTasa «CIIaceHHeM», LSl KOr0-TO «I'1bespio». Mbl TOHHMa-
€M, YTO IIPOLeCChl «BHYTPEeHHEe paboThl» YeI0BeKa — 3TO
KaTeropuy AYXOBHOTO U IICUXOTIOTMYECKOrO XapaKTepa,
U OLIEHUTH, OIMCATh UX JOCTATOYHO CIOXKHO. Dro-ZOKY-
MEHTHI TTO3BOJISLIOT 3AI/IHYTh BO «BHYTPEHHUN MUD» Jie-
KaOpUCTOB U WIEHOB UX CeMell [71a3aMU COBPEMEHHUKOB
U caMux JexabpucTtoB. Henpast, KOHEYHO, OTpULATh GaKT
CyOBEKTUBHOCTH, UBIHUILHEH WAEeONIOrU3HPOBAHHOCTH
[Ipe/ICTABNEHUS UCTOPUM MpeObIBaHUS JeKabpuCcToB B
CCBITIKE ¥ JIMYHOM 3aMHTEPECOBAHHOCTH MHOTUX aBTOPOB
3ro-ZIOKYMEHTOB, MUPOIOru3aLuy 06pasa >KU3HU JeKa-
OpHCTOB B CCBUIKE, HO aHAJIMU3 LOCTYIIHBIX HAM BOCIIOMHU-
HaHUM, MEMyapoB, 3allMCOK IIOKa3al, 4TO AeKabpuCThI
OBIIN IeFICTBUTENIBHO UCKPEHHU B CBOUX JleIaX, MbIC/IIX
u yasHugX. OHY CBOUM IIPUMeEPOM, 00pas3oM >KHU3HU U3-
MEHSIH >)KU3HU MHOTUX CUOUPIKOB, 6OPOIHCH C HeBeXxe-
CTBOM, ZEMOHCTPUPOBAIH COLUYMY COBEPILICHHO HOBBIN
I7IsL Hero CTHJIb )KU3HU — JBOPSHCKON MHTENIUIeHIMH.
B Cubupu gBopsH He ObUIO, YKIAJ )KU3HU OBUI LOCTATOY-
HO CypOB, XapakTep CUOHPSKOB COBEpIIEHHO He II0X0XK
Ha XapaKTep >KUTeJs LeHTpanbHoi Poccnu. Cubups — aTo
«Ipyras» TEPPUTOPHs. BO BCEX CMbICIAX: COLMANBLHOM,
KyJIIBTYPHOM, 9KOHOMUYECKOM U JaXKe SMOL[MOHAIBHOM.
Jexabpuct M. C. Jlynun nuutet: «Hacrod1ee xureiickoe
IIOIIpHIIle HAaYaJI0Ch CO BCTYIUIEHUEM Haumum B Cubups,
I7ie MBI [IPU3BAHBI CIOBOM U [IPUMEPOM CIIYIKUTb JelLy, KO-
TOpoMy cebst mocBATHIN» [JlyHUH 1988].

I[eKa6pI/ICTbI OCTaBUJIU B 3amagHOU CI/I6I/IpI/I He TOJIb-
KO 106pyto mamsTh o cebe, oHU criocobeTBoBanu Gopmu-
POBAHMUIO TPAAULMI UHTEUIUTEHTHOCTH U TEPIIMMOCTH.
HMx 671aroTBOpPHOE U pasHOCTOpOHHee BausHue B Cubu-
pu He ctepio BpeMs. B Cubupu ¢ n1060Bb0 COXPaHSIOTCS
ZOMa ¥ MOTMIIBI IeKaOpHUCTOB, CO3LAHBI My3€H, DKCIIO3H-
LMY, [IOBECTBYOLIME 00 X KU3HU U JesTenbHocT. Ch-
OUpCKUIL [IepUOZ XXUBHU [eKaOpUCTOB uMeeT (OoJIblIoe
3HaueHHUe i cubupskoB. O6passl ZekabpucToB B pa-
6oTax HcclefoBaTeNed U3 LEeHTPAJIbHON YaCTHU CTPAHBI
u 13 CUOUpY 3HAYHUTENBHO OTIMIAIOTCS APYT OT Apyra. Jle-
kabpucts! gyt Cubupu — 910 Mo-npexxkHeMy o6pas u nxean
IIPOCBETHUTELS, XPUCTUAHCKOM )KePTBEHHOCTH U BEPHOCTH
Zoiry, Gepylye Bepx Haj 3TOM3MOM JIMYHOro 6iarormo-
nyaus. CuOUpCKas KyIbTypHas Cpefia CErO4Hs He TONBKO
He FOTOBA PacCTaThes C AekabpucTamu, Ho Hoee TOro aToT
06pa3 sBirgercs 06pasLoM AJIs OAPasKAHUS.

Bacaprus H. B. BocrioMUHaHuUS, pacckassl, CTaThi. — VU pKyTcK: BocTouHo-Crbupckoe KHIKHOE U3ATENIbCTBO, 1988.
Benoronossiit H. A. BocmoMuHaHuUS U pyrue cTaTbu. — 137, 3-e. — M., 1898.
Boiiko B.II. lekabpuctsl B CHOUPH: IIpeAIPUHUMATENBCTBO, 06pa3 XKU3HU, COLUOKYIbTYPHBIN 0611K: MOHOrpadus. — Tomck: Uaz-

BO TOM. FOC. apXUT-CTPOUT. YH-Ta, 2013.

Bpoxkrays u EbpoH. dunukioneandeckui ciosaps. — CII6.,1894. — T. XII.

BepXOBHbIi yrONOBHBIH CY HaJ| 3M0YMBILUIEHHUKAMH, YIPeXKAEHHBII 10 BbICOYalilIeMy MaHU(eCTy, 1-ro HIoHS 1826 roaa. — CII6., 1826.
Bonkonckuii C. O gexabpucrax: 10 ceMeHHbIM BOCIIOMUHAHUSIM. — CII6., 1922.

Jlexabpuctsl B CubUpH: B 3T. — UPKYTCK: BOCTOUHO-CHOUPCKOE KHIDKHOE U3JATENBCTBO, 1975.

Jlexabpuctel. Buorpadudeckuii cripaBoyHuK / mog pes. M. B. Heukunoii. — M., 1988.

JImurpreB-Mamonos A. U. lekabpucts! B 3anagHoi Cubupu. Vicroprdeckuii ouepk o opuiransHeM okymeHtam. — CII6., 1905.

Basamumus [JI. Y. 3anucku gexabpucra. — CII6., 1906.

3anucku, craThy, mucsMa gekabpucra 1. JI. Ikymkusa. — M., 1951.

3anucku Y. [I. IkymkuHa: momHoe, 6e3 BBIITYCKOB, U3faHue. — M.: Pycckad »u3Hb, 1908. — 163 C. — (Bubnuoreka ,Z[eKa6pI/ICTOB; BBIII. 7).
3uamenckuit M. C. lercTBO cpeau fekabpuctos // lym BbicoKoe cTpemienbe: Jlekabpuctsl B Cu6upu: COOPHUK [ COCT., aBT. IPEAUCI.,
noceci. 1 kommeHT. C. Koans. — UpkyTck: BocTouHo-CHOMPCKOE KHIDKHOE H3JATEBCTBO, 1975.
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Abstract. Travelogue as a personal journey suggests a high degree of reflection. The writers have re-
ferred to this genre at all times. However, at the turn of the 20" — 21 centuries, it has become extremely
popular due to its transformation into a multi-level, syncretic genre. A travelogue author fixes his personal
experience of movements in the external space, creates the model of the world and broadcasts an individual
concept of the spiritual journey. The genre of travelogue gets definite ethnic and gender-related overtones
in much of today’s Russian-language literature, helping the latter get across to a wider range of readers and
transforming it into a mass culture phenomenon.

Having obtained some peculiar characteristics, contemporary travelogue preserves the classic features:
narrator/traveller model and time-space discretion. Some scientists consider that it is still too early to speak about travelogue as a
ready-made literary genre in relation to the Russian literature. However, numerous recently published texts indicate that travelogue
has become a top popular genre throughout the last decade. It interprets different geographic and cultural landscapes, provides a de-
tailed description of the author/character moving around in space. Special attention is given to visiting the iconic places that determine
the fate and mentality of the traveler. The contemporary synthetic travelogue is the fusion of genres. In addition to investigating new
locations, the main characters of such travelogues get into adventurous situations; fall in love, flee persecution. Thus, travelogue syn-
thesis with romance, detective story, thriller, and guidebook gives new dimensions to the popular literature discourse.
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BO3BPAIIIEHME )KAHPA: TEHIEHI MUY PASBUTHA COBPEMEHHOTI'O TPABEJIOTA

Annomayus. Tpaesor, IpeANoNaraoInil BBICOKYIO CTeleHb pedIekCuU KaK IMYHOe IyTellecTBHe,
OCTaBaJICS TIPUBJIEKATEBHBIM LS XYZI0OXXHUKOB BO BCe BpeMeHa, Ho Ha pybesxke XX—XXI BeKOB OH SBISIETCS
4pe3BbIYaHO BOCTPeOOBAHHBIM BO MHOIOM IIOTOMY, YTO IIPEBPAILAETCS B MHOIOYPOBHEBBIH, CHHKDETH-
geckuil >xaHp. COBpeMEHHbIN TPaBeJIor IIPH BCeX ero 0CcoObIX XapaKTepPUCTHUKAX, TeM He MeHee, obrazaer
KJIaCCUYeCKMMH MPU3HAKAMU JKaHpPa: HATMYMeM 06pasa MoBeCTBOBATE/-IyTellleCTBeHHUKA 1 IIPOCTPaH-

Kawuesnve crosa:
TpPaBeJIory; IyTelle-
CTBUS; pyccKas JIUTe-
paTypa; IuTepaTypa
IyTelLIeCcTBUS; TeMa

CTBEHHO-BPEMEHHOH JUCKPETHOCTHIO.

B coBpeMeHHO PycCKOM IUTepaType >KaHp TPaBesiora, 10 MHEHUIO psijia ccyIeioBaTeNnel, BO3MOXKHO,
elrle 10 KOHIA He cGOPMUPOBAJICS U HAXOAUTCS B CTAAUU CTAHOBJICHUS, HO MHOTOYKCIIEHHBIE TEKCTHI, OPU-
TUHAJIBHBIE U TIePeBOZiHbIE, OMyOIMKOBAHHbIE B IIOCTEJHEe BpeMs, IO3BOJISIOT TOBOPUTH O TPaBesIore Kak
0 XKaHpe JeCATUIETUS. B COBpeMeHHbIX TpaBesoraX aHaIM3UPYIOTCS pasnuyHble reorpaduyeckue 1 Kyib-
TypHble TaHAmadTs, I0APOGHO OMUCHIBACTCS IepeMellleHHe aBTOPa-[IePCOHaXKA B [IPOCTPAHCTBe, 0c060e BHIMAHUE yAe/IseTcs [o-
CelI[eHUIO0 3HAKOBBIX MECT, BIUSIOIINX Ha CyAb0Y 1 MUPOBOCIPHUSTHE MyTelleCTBeHHIKA. PUKCHUPYS B TEKCTe TUYHbIE OLIYIIeHNS
OT IepeMellleHN I BO BHEIIIHEM IIPOCTPAHCTBE, ABTOP, KaK IIPABUIIO, CO3JAET COOCTBEHHYIO MOJIe/Ib MUPA U TPAHCIUPYET TONBKO CBOIO
KOHI[ETIIIMIO TyXOBHOTO My TeIIeCTBUs. B pycckoil U pyccKOS3bIYHOM IUTEpaType CUHTEeTUYECKUI TpaBeIor IIPUOOpeTaeT OTYCTIUBYIO
STHUYECKYIO U FeHZIePHYI0 OKpacKy. OKasaBIIKCh B MHOM reorpadpuieckoM MpOCTPAHCTBE U 3HAKOMS YHUTATesIel C Ky/IbTypoil, 0ObI-
9asMu, 06pa3OM >KU3HU TOM WK UHOH CTPaHBI, aBTOP — IIEPCOHAX IIePEXXMBALT JIMIHbIE IPAMbI, [IONIAJAET B aBAHTIOPHbIE CUTYALNH,
HO IIPY 3TOM IIOTPY>KaeTCA B Uy>KyIO PEaIbHOCTh ¥ PEIIPE3eHTUPYET TOT JIOKYC, B KOTOPOM HaXOAUTCS.

COLMOKYIBTypHOE B3aUMOJEHCTBHE C APYTOM PeasbHOCTHIO, YCBOCHHUE KYIbTYPHBIX KOZOB, OTKPBITHE HOBBIX reorpadruieckux
00BbeKTOB, 0OCOBEHHOCTH BOCIIPUSLTHUS IPOCTPAHCTBA ISl CHHTETUYECKOrO TPABeIOra He SBISIOTCS KII0YeBBIMU XapPaKTePUCTUKAMMU.
OCHOBHBIM Xy/I0K€CTBEHHBIM IIPUHIIUIIOM TaKUX TEKCTOB CTAHOBUTCS FaPMOHUYHOE IIPOHUKHOBEHHE ITyTeIIeCTBeHHUKA B MEHTaIb-
HOCTb abopureHoB. CUHTETHYECKUI TPaBeJIOT — 9TO CBOETO PO/ ITOMBITKA MOTPY>KeHUS aBTOpa — MepCOHaXka B abCOMIOTHO UHYIO
peanbHOCTb, KOTOPasi HUKOTAA He CTAHET CBOeH, HO IIPU 5TOM He OCTaHeTCs U abCOMOTHO uy»oil. TakuM 06pasoM, CHHTe3 TpaBeaora
1 1060BHOTO POMAaHa, IeTEKTUBA, TPU/IEPA, IIYTeBOAUTEIS OTKPIBAET HOBYIO I'PAHb AUCKYPCA MOy PHON IUTEPATYPhI.

IyTelIeCTBYS; TUTEPA-
TypPHbIE )KaHPBI; IIPO-
CTPaHCTBO; CBOU-Uy-
SKOU; TaHAIIAdTHI.
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Introduction

The aim of the study is to analyze the phenomenon
of a personal journey, represented through the ‘friend-foe’
opposition. In these terms, the subject of the research is
the specificity of the foreign world as it appears in the trav-
elogue literature. The methodological basis of the paper is
a combination of system-holistic and typological approach-
es to the text. Thus, we will attempt to identify the place
of travelogue in the context of contemporary Russian liter-
ature and the mental image of another geographical space
in the historical, ethnographic and cultural contexts.

In contemporary mass literature, travelogue becomes
one of the most actively developing genres: “The genre is
now not just in demand, it also stays popular. Yet, for that
very reason, it blurred. <...> After all, the traditional trav-
elogue is not only a documentary of a trip, expedition, re-
search, but also a story, supported by historical evidence
(sketches, maps). It even resorts to a comparative analysis
(what happened in the past and occurs now) and author’s
reflection (expectations and perceived reality)” [Bondareva
2012: 165]. Modern travelogue, with all its specific charac-
teristics, however, carries the traditional features of the
genre: the presence of the narrator-traveler and space-time
discreteness. Travelogue is a literary work describing the
journey of the narrator and objectifying socio-cultural and
mental interaction with another reality, the assimilation of
cultural codes, the discovery of new geographical objects,
or alien space perception peculiarities. Here, the ‘friend-
foe’ dichotomy lies at the basis of the travelogue sense for-
mation. Modern travelogue explores various geographical
and cultural landscapes, describes the travelling experience
of the author/character. Special attention is given to vis-
iting iconic places that affect the future and the traveler’s
vision of the world.

Theoretical background

Actually, travelogue popularity in the XXI-st centu-
ry testifies to the erosion of many geographical borders:
“The idea of ‘travelling continues to be very attractive to
the general cultural consciousness. No wonder, texts about
travelling, original and translated, tend to be produced
in great amount” [Balla 2013: 128]. According to some re-
searchers modern travelogue is still in its formative stage,
but numerous texts published in recent years, allow us to
perceive it as the most popular literary genre. Thus, “trav-
el prose, being a convenient form of fixing impressions,
became a universal scheme of comprehending ‘something
different’, creating the image of ‘an alien world’ at different
levels of artistic generalization, regardless of the author’s
tasks, and consequently, his narrative strategy” [Mamurk-
ina 2013: 112]. Towards the most famous texts today we can
refer “The Island, or Justification of Pointless Journeys”,
“Space and Mazes” by V. Golovanov, “On the Way to Ithaca”
by S. Kostyrko, “The Sunset City” by A. Ilichevskii, “Come
and Take It” by A. Stesin, “The Sailor on the Mast” by A. Tav-
rov, “Book of Relocations” by K. Kobrin, “Internal Venice”
by D. Babinskii, “Tasting India” by M. Arbatova, “Sky Snail”
by M. Moskvina, “The Road” by M. Goncharova, “Translit”
by E. Klyueva, “Galloping down Europe” by A. Exler.

The emergence of the travelogue as a genre is associated
with the desire to describe the journey undertaken by the
human, to remember everything that happened on the way,
and to record it: “The intent of travelling is not enough to
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be fixed: the journey must be described and narrated” [Lvo-
va 2016: 38]. The travelogue author depicts what he has seen
during the trip, records the emotions and thoughts that
came to him on the way, and tells about the spiritual ex-
perience. Today, when the environment around is actively
investigated, the inner world of the human is still a mystery
and thrills the reader. The purpose of the modern travelogue
author is not only to tell about the objective side of the jour-
ney, but, as a rule, to retransmit the subjective experience
of the narrator, to explore his inner world, which allows to
demonstrate the vivid sensations and emotions received
on the way: “Transferring the accurate and reliable knowl-
edge, as well as sincere emotions in the world where abso-
lutely everyone is able to discover information and become
a newsmaker, loses its relevance. In this case, there arises
a set of significant questions: what unique knowledge or ex-
perience do I carry? Can I discover anything still new in the
world, and what ‘land’ can it be? And this is not the pathos
of the pioneer, but the appetite for some aesthetic experi-
ence, which by definition is unavailable in the real, every-
day life” [Tuzova-Shchekina 2016: 203]. The key task of the
travelogue author is not so much creating the idea of new
lands, but rather broadcasting the experience of the ‘alien
world’ acceptance, and as a result — the recognition, better
understanding of ‘his own place’: “There is an assumption
that the very existence and the enduring popularity of trav-
elogue is in the formation of vital experience in a reader’s
mind and better understanding of the experience — in an
author’s mind. But this process requires certain prerequi-
sites. Many researchers, travelers noted that surmounting
some limitations (not necessarily overcoming the state bor-
ders, but even getting out of one’s internal world) sharpens
perception: you start to carefully examine the surrounding
objects and people, as if hoping to see something entirely
unfamiliar. The traveler will never explore his own streets
and houses so closely, because he regards them ‘his own,
and in the journey he faces ‘the alien ones’. No less import-
ant is the factor of the ‘insular position’, when the traveler is
physically torn out of the common, familiar surroundings
and is placed in the same concrete, but different ones. Both
the ‘insular position’ and the degree of perceptive intensity
cannot last long enough. Therefore, the feeling of finite-
ness, closure of these experiences occurs almost immedi-
ately once it is lived through” [Tuzova-Shchekina 2016: 203].

Thus, the relocation of the hero (moving to an unfamil-
iar place) becomes the opportunity not only to demonstrate
a different world to the readers, but also to invite them to
follow the narrator and to approach their own world from
a new perspective: “The formed movement strategy actu-
alizes not only the ‘friend-foe’ dichotomy, but also the idea
of the border as the juxtaposition of marginal worlds. With
the development of literature, the journey description is in-
creasingly based not on the idea of relocation as a physical
movement and landscape visualization, a different culture
immersion, but on the transition to a qualitatively different
ego-state” [Lvova 2016: 40].

The motif of identity change, a moral rebirth becomes
dominant and matches the travelogue motif of movement:
“The trip — moving from point A to point B — is associat-
ed with the time travel; arriving in another place, a person
comes through a spiritual transformation <...> The change
may be so drastic that the one who returns will not even
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be recognized as, for example, Odysseus, who returned
to Ithaca after twenty years of wandering. He certainly
changed externally, but also experienced a serious spiritual
evolution” [Golovchenko 2017: 32—33]. One of the key mo-
tifs is returning to the starting point, since the new space
that provokes strong emotions is still felt as being alien:
“The motif of the journey is inextricably linked with the
motif of coming back: every traveler sooner or later returns
to the point of departure or regrets that he has no chance
to get back” [Golovchenko 2017: 33]. However, he objective-
ly can not return without receiving a new spiritual experi-
ence and without undergoing an internal transformation:
“The motif of coming back is archetypically linked to the
motif of accepting the spiritually changed person who re-
turns to his family (the return of the prodigal son motif)”
[Golovchenko 2017: 33].

In the travelogue, the narrator is ‘inscribed’ in the sur-
rounding space, involved in the emotional ‘development’,
since “the travelogue space becomes a fragment of per-
sonal experience; there is a kind of reality interiorization”
[Shpak 2016: 266]. Today popular literature develops a spe-
cial synthetic form of travelogue, based on genre fusion, as
the “travelogue is a free genre schema where the narrator’s
mobility becomes the most salient feature” [Chernyak 2015:
60]. The modern text, absorbing and combining elements
of different genres, is characterized by syncretism. Thus,
we can talk about such genre type as a synthetic travelogue.

Synthetic travelogue is a literary work, integrating trav-
elogue, romance novel, detective story, thriller, and travel
guide, and describing the journey of the character (narra-
tor), who is immersed in alien reality (mentality) and oc-
curs in various adventurous situations. During the trip,
the author (the character) gains a personal experience and
represents the locus he is in. In such stories, in addition to
discovering new places, the narrator falls into adventurous
situations, finds love, escapes the pursuit. The novel “Eat,
Pray, Love” by Elizabeth Gilbert has currently become one
of the most popular synthetic travelogues.

Empirical Data

In Russian language, popular literature synthetic trav-
elogue acquires a distinct ethnic and gender coloring.
The author/character travels to different countries, where,
as arule, there occurs a meeting, sacred to him: India (“The
Wedding Sari” by Yu. Monakova), Turkey (“My Body is the
Bosphorus” by L. Bokova), Spain (“Spain. Fiesta, Siesta and
Manifesto!” by A. Kazenkova), Italy (“Italy. Love, Shopping
and Dolce Vita!”, “Italy. Sea. Amore” by T. Salvoni). Once in
a new geographical area and introducing the readers to the
culture, customs, way of life, the author/character experi-
ences personal dramas, gets into adventurous situations,
but at the same time is immersed in someone else’s reality
and represents the locus where he occurs. The motif of the
traveler pursuit (escape from the chase) brings the travel-
ogue together with quest and adventure stories, as the in-
habitants of the new space can be hostile to the narrator.
Thus, synthetic travelogue (with the features of romance
novel, detective story, thriller and even a tourist guide)
opens new dimensions of popular literature discourse.

In the novel “The Wedding Sari” (2009) by Yulia Mon-
akova the ‘friend - foe’ opposition disappears due to the
full immersion of the heroine in the Indian reality. Mon-
akova’s novel is autobiographical: the character fulfills her
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childhood dream — she comes to India, meets her love and
stays in this country. This book is in a way a synthetic trav-
elogue. The author (the character) assimilates in India and
perceives it as her own, a friendly one, while at the same
time continuing to discover the specifics of Indian every-
day life: “India has grown into my soul, enters my blood, becomes
my essence, my destiny, my love, my song, and my life...” [Mon-
akova 2009: 397]. The main character of the novel «The
Wedding Sari» accepts India with all the peculiar features.
It becomes more a domestic than symbolic perception, but
the specifics of the text by Monakova imply some ease and
simple sounding. Thus, the character refuses “her own” and
dissolves into the “alien” reality. It should be noted that
in the novel by Julia Monakova the visual set, sensuality,
tactility of Indian images contributes to the creation of a
single cultural and geographical paradigm, included in the
infinite mythological space of India.

Today Eastern motifs are more than popular in synthet-
ic travelogue. The novel “My Body is the Bosphorus” (2006)
by Lola Bokova depicts the journey of the main character
through modern Turkey. Dasha (that is the name of the
heroine) runs around Turkey, driven by strong feelings.
Her Turkey is a country of love. The character travels in it,
considering each city through the prism of another sacred
meeting. For Dasha life in Turkey becomes a reality, and
Moscow everyday life is a simulacrum and stands for a foe,
dim existence: “Ihis is my second spring in Turkey, and my life
is now divided into ‘before’ and ‘after” [Bokova 2006: 7]. Thus,
“The temptation of an alien world always devalues one’s
own culture, which seems unreal and frivolous, like a
simulacrum. <..> Lukrimaks is the people’s instinct for
‘something genuine’ and the denial of their own life as
of ‘inauthentic’. Lukrimaks will inevitably lead to simu-
lacrum multiplication: the stronger the belief in the in-
accessible authenticity of the alien reality is, the more
your own identity seems fake and shallow” [Etkind 2001:
9-10]. It is lukrimaks’ that allows the main character in
Bokova's novel to plunge into the Turkish social, gender,
geographical, and cultural contexts, though it happens in
a rather peculiar way. Dasha is obsessed with the dream
of Turkish travel, because it is in Turkey that she gets the
energy she needs. In Moscow, she simply exists, waiting
for the next return to the country of her dreams. Existing
outside of ‘the Turkish fairytale’ is meaningless and use-
less because Dasha feels the pulse of life only in Turkey:
“The idea that in a month Nif-Nif and I will go to our zone of life
is the only thing that keeps me afloat. Surely, it will be a very
small breath of air — just a week — and it will last not for long...”
[Bokova 2006:158—159].

On returning home after the spiritual rebirth the trav-
elogue character often stays in conflict with the common
environment: “Movement and travel are juxtaposed to calm
and inertia, which are further developed in the motif of the
romantic rebel to society opposition: the character’s spir-
itual growth is the antithesis of the inertia that is typical
of the surrounding society” [Golovchenko 2017: 33].

In synthetic travelogue, inner development is also pos-
sible. As a rule, the characters of this kind of texts are in-
terested not only in new place, but also in people living in a
particular geographic location. Socio-cultural interaction
with another reality, adapting new cultural codes, discov-
ery of the new geographical objects, peculiarities of space
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perception is not the key characteristics of the synthetic
travelogue.

No doubt, the collection “Contour Maps for Adults”
(2010), compiled by Almat Malatov is a form of synthet-
ic travelogue. The stories by Elchin Safarli, Kittja Karlson,
Niki Muratova, Tatiana Solomatina, Aglaiya Durso, Lydia
Torti describe other people’s customs and traditions: the
colors of Turkey, Africa, Japan, America, Italy are mixed
in the texts, depicting a bright, expressive picture of the
world. The traveler, visiting certain nooks, plunges into an
alien reality and interacts with a foreign mentality, which
allows him not only to overcome certain problems, but also
to represent the locus where the author occurs.

The character of the story “The Corner of her Round-
ed House” by Elchin Safarli seems to have lived three lives
for one year. Three cities (Moscow, Istanbul, and Kemer)
helped her to understand herself, feel absolute happi-
ness, and experience a deep-rooted personal drama and
to achieve a long-awaited harmony. The character is alone
in Moscow, but happy in Istanbul: “Istanbul has become our
city. On the first day, it captivated our hearts with velvet sunsets,
bustling gulls, mother-of-pearl colored waters of the Bosphorus,
solid horns of ferries, the brightness of spring tulips. One does not
have to struggle to win the heart of Istanbul, a noisy metropolis
with almost fifteen million people” [Safarli 2010: 39]. The char-
acter loses her beloved and goes to Kemer to reconcile with
reality, to learn to live without a dear person. The internal
shift occurs to her quite unexpectedly: she did not plan to
change her residence, but the move allowed her finally to
gain the long-awaited peace. Thus, the journey turns into
life and contributes to finding her own world: “I am going
along the path of scorched grass, skirting the bushes of wild roses.
I'm sorry to pluck miniature buds, but sometimes 1 still can not
stand and break off a couple of thorny twigs with red, maybe bur-
gundy inflovescences at the top. I hide them behind as if I am going
to make a surprise. And then I leave the roses on the coastal stones.
They will be washed away by the wave. It will happen the same
night, when the wind comes to Kemer, to my Turkish city — my sav-
ior at the heart of the Taurus Mountains” [Safarli 2010: 63].

Kittja Karlson, in the story “Three Parts of Land”, rep-
resents Japan through the diversity and uniqueness of local
traditions, such as the tradition of giving presents: “Do not
be surprised, to give food as present in Japan is an important so-
cial tradition, as well as a huge industry. It has its logic. Perhaps,
I do not know any other nation, which so frequently and regular-
ly shares so many gifts. When public orders require people to give
literally thousands of gifts annually, diamond necklaces, of course,
are out of question” [Karlson 2010: 79]. The character, who has
been living in Japan for several years, is integrated into To-
kyo reality mainly with the help of traditional cuisine that
he tastes: “The concept of Japanese cuisine is very simple. Any food
should be a combination of simple, cheap food available to everyone
and used as a basis, and a small amount of delicacies” [Karlson
2010: 89]. It is the national cuisine, which is the subject of
the traveler’s examination, and in an effort to understand
its intricacies, the character gradually begins to compre-
hend the Japanese identity.

In general, the food images in the collection of stories
“Contour Maps for Adults” become the symbols of immer-
sion in foreign culture. Thus, the main character of the
story “The Corner of her Rounded House” by Elchin Safarli
gives detailed recipes of ‘syutlach’ (Turkish rice pudding)
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and ‘simit’ (a Turkish bagel with sesame seeds). The heroine
of Lydia Torti’s story “Dedicated to Italian Cuisine” admits
that it is the cuisine that helped to assimilate in Italy, to
feel this country and to plunge into Italian reality, to un-
derstand Italy, to love it: “Now, being experienced enough, the
situation makes me laugh. Now [ understand that for Italians food
is sacred. Itis cult, tradition, culture, and traditions should be hon-
ored” [Torti 2010: 272].

There we can also trace a gender motif in the storybook.
The story “Essa” by Niki Muratova depicts Africa with its
peculiarities, traditions, specifics of gender communica-
tion, mentality, which remains foreign to the European
heroine. The violent clash of African gender traditions with
European way of life make the character flee from Senegal,
a completely foreign, even alien country. All her attempts
to approach Africa, making friends with the young man
called Essa, whom the heroine generously helps, lead her
to the serious personal drama: “I do not think I can explain ev-
erything that happened to me in an understandable way. I don't
think I can fully understand myselfin this story. I doubt that I still
can believe that all nations will ever understand each other, that
there is an opportunity to reconcile and understand everyone. Help
everyone. No, that is impossible. They are not us. We should live
and forgive, forgive ourselves as well. We should learn to love, and
to love ourselves. We should try to be happy. And they are to live as
they wish, staying alien like a different planet to us” [Muratova
2010:175].

The same alien to the heroine of the story “The Sky over
Berlin” by Aglaya Dyurso becomes the space she does not
even try to approach: “Why is so gloomy? This is music from
the cartoon “Pink Panther”. On your sms request: ‘Are you on the
plane?” I answer: “Yes. Already in the sky over Berlin”. The whole
city lies below, wide open. However, it doesn’t change anything,
because even if I close my eyes, it will be imprinted all over my
eyelids. <...> But it doesn’t change anything either, because knowl-
edge won't make us closer. And it is good. It is so good, Doctor, to be
happy like an orphan” [Dyurso 2010: 270]. The essay by Almat
Malatov emotionally connects all the stories in the collec-
tion: “Sometimes it seems to me that cities do not exist. There is
only our attitude towards them. I have done many miles: by trains,
planes, buses, even long-distance trolleybuses. I perceive new cit-
ies as complex life forms” [Malatov 2010: 3]. The author talks
about the «magic of the place», the wonderful influence of
the locus, feelings and emotions received in different cit-
ies, the eclectic perception of these foreign cities that can
nevertheless become home-like, friendly, even for a while:
in this collection of stories there is a place to remember of
the cruel fascinating Africa, Turkish sweets, Italian pasta,
the highways of America, and of Japan, which you can try
to comprehend all life and never succeed, because Japan is
hostile to strangers. ““This world is not invented by us” —... —
We only remember and capture that, the Polaroid pictures of
the cities hang on the walls of our memory. Do you want to have
a look?” [Malatov 2010: 7]. Thus, the main artistic principle
of a synthetic travelogue is the harmonious penetration
of the traveler into the mysterious mentality of the natives.

The travelogue “The Sunset City” by Alexander Ili-
chevskii, dedicated to Jerusalem, is also unusual for this
kind of texts, as it is not just a synthetic travelogue, har-
moniously combining lyrical and epic contexts, but also
a specific study which considers the phenomenon of the
‘Golden city’. Jerusalem remains a sort of a private society,
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developing according to its own laws, although the country
welcomes the travelers: “Apart from being mentioned in every
news report, Israel, with its historical, state, geographical dimen-
sions projects its image on the whole world, and the world, inspired
by Judeo-Christian ideas, must perforce relate its evolution and re-
actions to its biblical childhood” [1lichevskii 2012: 53].

Today, the Israeli culture, especially its religious
cross-section, attracts not only pilgrims and artists. Jerusa-
lemisa cultural and religious space that connects Christian,
Jewish, Muslim traditions, allowing the author/character to
plunge simultaneously into the geographical, cultural, reli-
gious worlds, to feel foreign as something domestic, and to
form their own perception of reality. The main character in
Alexander Ilichevskii’s novel travels through Jerusalem, as
if seeking to meet an alien, yet at the same time his own
world, where even time flows differently: “Jerusalem with its
essence, the essence of being the Temple, is the only place where the
wasteland and the stones embody the dream of many dead and liv-
ing people. This city has a unique landscape, unique air—it cannot
be either underestimated or forgotten. Jerusalem is not so much
a work of art as the other cities, but a work of hope: hope for deliv-
erance and eternal life. Its role in the Universe is exceptional. Man
dies, but Jerusalem stays, for there is hope. Jerusalem makes hope
real, equalizes it with the present. Here the tear brings relief, and
the sole becomes visible” [Ilichevskii 2012: 59].

Israel becomes part of the life road of the author/char-
acter, who encounters Jerusalem and understands that this
universe is boundless: “The warm wind touches a little thuja
and hard bushes with resinous fragrant leaves covered with small
flowers. The crusaders, Romans, Babylonians stomped on this
grass — all is too little compared to God and at the same time fits
Him” [lichevskii 2012: 41]. Jerusalem’s holy site — the Wail-
ing Wall (the Western Wall) becomes the sacred place where
a person can reflect on the eternal issues and they become
accessible to a man: “The revival of Hebrew is nearly the same
miracle as the establishment of the state of Israel, while the latter
would hardly be possible without the first. How can you imagine
twenty centuries of timelessness, during which the language was
deprived of its flesh — the people? And just as Hebrew was reborn for
life, ancient Jerusalem must appear before the future, crowned with
a Temple” [Ilichevskii 2012: 66].

Traveling around Jerusalem, the character in Ili-
chevskii’s novel observes the surrounding reality and
memorizes everything he sees. He gives detail story of his
journey, describing spontaneous meetings, talking about
the ethnic peculiarities of the city. Thus, the author’s in-
tention is to show a new world to the reader. Each episode,
each meeting in the text gets his personal description and
characteristics: “Jerusalem zoo is a wonder of the world, located
on a multi-level terrace around the valley. At the bottom of it there
is a pond teemed with waterfowl. On the slopes, with dangling
vines, there are monkeys, that jump and quarrel in their invisi-
ble cages. Or they meditate on islands” [llichevskii 2012: 87];
“The Girl with bitter honey eyes, on a train going to Nahariya,
with a notebook on her knees and a face wearily foreign, im-
mersed in a thoughtful literary reality” [Ilichevskii 2012: 123];
“In Yom Kippur the city is mysteriously quiet. It is the silence
you enjoy, which fascinates you. The windows are open, and you
listen to the silence, the way the city keeps quiet, you hear scraps
of passers-by phrases, and again a mysterious, enigmatic sound,
some distant sound of the choir, the remote noise of air condition-
ers, or the silence generated by the city itself. This is not reticence,
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but some secret, barely audible important melody” [Ilichevskij
2012: 99].

Overall, Jerusalem in A. Ilichevskii’s travelogue appears
a very atmospheric space. Perception of Jerusalem occurs
in organoleptic way — through visual, olfactory, sensory,
tactile characteristics. In Jerusalem, we can trace the par-
ticular manifestation of specific colors and shades. Black
and white palette together with bright floral highlights
creates an incredible atmosphere: “Only the flowers in Jerusa-
lem are brightly colored. Everything else is a negative: the white
sun mixed with coal of scorched sticks, cones, nerves” [Ilichevskii
2012:159-160]. In Jerusalem, the character faces interesting
ethnic characteristics peculiar to this city: he observes the
life in religious, secular, European, Arab neighborhoods.
The boundaries between settlements and neighborhoods
of the city are more conditional than real, which allows
considering a specific landscape, divided into religious en-
claves, as a single boundless space. Jerusalem is only a part
of the journey of the character in Israel, but precisely this
city made the most significant impact on the author’s artis-
tic vision of the world.

Thus, socio-cultural and mental interaction with an-
other reality, the perception of cultural paradigms (espe-
cially that of the ‘Golden city’), getting acquainted with
new geographical realities, contribute to the creation of a
unique Jerusalem text in the novel by Alexander Ilichevskii
“The Sunset City”. The mixture of different cultural land-
scapes confirms the special status of the Holy Land, and
the three religions merged in one locus creates an amazing
atmosphere of immersion in a multidimensional theologi-
cal space; the intersection of different cultural axes forms a
special aura. In the author’s vision non-material nature of
Israel converts into a material, explicit image of the Holy
Land, so close to him: “Jerusalem makes hope material, equates
it with the present” [Ilichevskii 2012: 59]. Jerusalem, which
linked the East and the West, the Jewish, Christian and
Muslim religions, is manifested as a spiritual center, the
focus of the world’s spiritual potential. For Ilichevskii it be-
comes the city where the past and the future, suffering and
grace, dream and reality are intertwined, the city which
aura improves a person, contributes to his spiritual matur-
ing: “There is a city of gold..., and it is built by our pure thoughts,
and what is more important: it exists not only in the dreams, but
also on the map” [Llichevskii 2012: 171].

It is in the Middle East that the profound sensory per-
ception of existence is formed; Jerusalem attractiveness in
the traveler’s eye is extremely strong, because it embodies
the divine energy. Thus, Jewish, Christian and Muslim cul-
tures also merge in the living space of the main character,
and the amazing proximity to the Holy sites is perceived as
a blessing from above. Jerusalem seems a place where one
can achieve peace of mind, creative activity is natural, and
everyday life brings new experience: sunbaked pavement,
clear morning air are the recognizable images of the Mid-
dle East landscape, inscribed in the author’s vision of the
world and perceived as a part of the Jerusalem Universe.

The immersion in an alien but surprisingly familiar
reality becomes dominating for A. Ilichevskii. He creates
a model of a world without borders, the illusion of a “dual
homeland”, and the image of the unknown land gains a spe-
cial meaning. Yurii Lotman notes that the traveler in some
way integrates all the spaces, since he is identified with any
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of them: “In a way, he gives the highest cultural point of
view” [Lotman 2002: 747]. According to Yurii Lotman, “Cul-
tural location (geographical, political, typological) is a per-
manent factor that spontaneously and subconsciously, or
openly and explicitly determines the ways of cultural devel-
opment” [Lotman 2002: 744]. Thus, Jerusalem inspires the
author to write, to search for the right word, stylistic colors
and storylines. Each city, like any symbol, “is associated in
the mind with a minimum set of features” [Tsiv’yan 2001:
41], which means that the ambivalent mentality of the East
contributes to the city being located in an appropriate cul-
tural space. The eternal symbols of this almost unreal world
are the great desert and the legendary Mount of Olives: “The
most authentic is the antiquity of the road that leads from Bethany
to the country of Azazel, the deep, winding and terrible in its dead-
ness the hollow of EI-Hoth. This path has not changed through cen-
turies. There is no other bearable road in the desert of Judah, there
was no such, and could not have been any, because only on this way
there is a spring (the Apostles’ spring), without which coming up
the path is out of question” [Bunin 1965: 385]. Jesus, experienc-
ing all the hardships of the painful way through the harsh
desert used this road many times. The main character per-
ceives the Mount of Olives, the Christian sacred place, as
an unceasing spiritual source, that emerges as if by magic
in this mysterious place: in Jerusalem text, the Christian
space is traditionally objectified through the resignation
motif and is associated with images of coolness, water, si-
lence, purity and mystery.

The book “The Shadow of a Bird” by I. A. Bunin forms
the special context that gives the travelogue by A. Ilichevskii
a distinct intertextuality. The latter refers to the jour-
ney of I. A. Bunin in the Middle East and the background
of the story collection “The Shadow of a Bird” (1907-1911).
In fact, the name of travelogue by A. Ilichevskii is conso-
nant with Bunin's lines: “The sun at sunset. I go out on the roof,
take off my cork helmet, and a strong and cool wind blows on my
head from the West. The sky is deep, pale blue, without a single
cloud. I am in the province Judea, amidst a squiggly plateau, only
here and there covered with sparse vegetation. All colors are soft,
with a certain grayish-violet tone. Frozen passes, deep valleys,
dome like hills... Behind, in the sunset there lie olive groves and the
buildings, scattered around the hills: Catholic orphanages, schools,
hospitals, villas. In the North, on the horizon there is a clear cal-
careous cone, the Mount of Samuel. To the East, beyond the Cedron
Brook and Mount of Olives, there are the Judean desert, the Jordan
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valley, and a high ridge of the mysterious Moab Mountains like
a wall of soft purple smoke that hides half of the sky. Just below me,
like a flat, bare roof of yellowish pink there stretches a stone mass
of a small Arabian city, on all sides surrounded by deep valleys and
ravines” [Bunin 1965: 363].

Actually, the desire to create the text that is so conso-
nant with Bunin's essay allows the author of the travelogue
“The Sunset City” to delve into the historical, religious and
philosophical contexts and to concentrate on the history of
unique world of Jerusalem rather than to describe the real
city or the emotions it inspires. The same as Ivan Bunin,
Alexander Ilichevskii draws historical parallels, forms a lyr-
ical context, linking the Old Testament myths and new con-
temporary myths, and tries to formulate the algorithm of
this unique place appeal. Jerusalem is the crossroads where
different cultures meet and many ethnic groups come into
contact, and the existence of several ethnic groups in one
space creates in the city of three religions a special carnival
atmosphere, embodying the Eastern festive colorful diver-
sity: “The dichotomy of the East and the West in Russian
culture can expand to the limits of the widest geography, or
narrow to the subjective position of an individual” [Lotman
2002:748]. It is in the Middle East that an in-depth sensory
perception of the author/character is formed, and the evi-
dent attractiveness of Jerusalem is extremely strong, since
for Alexander Ilichevskii’s character it becomes an ideal
embodiment of the life value, and returning to Jerusalem
turns into a journey into one’s heart: “Jerusalem is the whole
world. Jerusalem yearns for Pavadise, and Paradise yearns for Jeru-
salem” [1lichevskii 2012: 55-56].

Conclusions and Perspectives

Thus, synthetic travelogue is a kind of an attempt to sink
into a completely different reality, which may never become
your own, familiar, but it will not remain completely alien,
because this text explores the phenomenon of almost unre-
al space, so easily recognizable around the world.

We can conclude, that the travelogue authors look for-
ward to explore foreign space, which becomes the task al-
most impossible to achieve. The foe aesthetics, aesthetics
of a different world seems to be most attractive for them.
The appeal of an alien world allows the author/character to
immerse into social, geographic, ethnographic and cultural
contexts of the visited countries and to explain the impact
of travel phenomenon on creating a transformed vision of
the world.
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PERCEPTION HISTORY OF PAUL ERNST’'S ART IN RUSSIA

Abstract. The article deals with the problem of the scientific perception history of the German writer
Paul Ernst (1866—1933) in Russia. It explains the reasons for the persistent lack of interest to this writer in
domestic (pre-revolutionary Russian, Soviet, and modern) studies of German literature. He played a large
role enough in the development of German literature at the turn of the 19" and 20" centuries (naturalism,
neoclassicism, literature of “conservative revolution’, surrealism). The material for the analysis incudes the
reference-encyclopedic and historical-literary sources that clearly reflect the peculiarities of perception of
Ernst’s figure in pre-revolutionary Russia, in the USSR and in Russia of the post-perestroika period. It is
noted that the first responses to the work of Ernst, although they were marked by the influence of vulgar-so-
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ciological methodology, showed the desire of researchers to enter (though not quite successfully) the work

of the German writer in the literary process of his time. However, since the 1930s, an erroneous assessment has prevailed, according
to which Ernst appears to be one of the leading representatives of reactionary (up to fascist) literature. This assessment has not been
revised till present, what even today should apparently be the main reason for the lack of Russian researchers’ interest in the works of
Paul Ernst. The author of the article expresses hope that the situation will change for the better and shows possible approaches to the
study of the multifaceted work of the German writer, undeservedly ignored by Russian science. The article also provides examples of
the study of Ernst’s work conducted by the author of this article in the 2000s, primarily in connection with Ernst’s contribution to the
perception of Russian classical literature. Unfortunately, this aspect of Ernst’s work, until recently, was not covered at all by domestic
literary criticism. It is expected that the propaganda of the German writer’s oeuvre undertaken by the author of the article will be useful

in terms of appealing to him translators of fiction.

Kynpasuesa T. B.
MockBa, Poccusa

KPEIOEIIIVMY TBOPYECTBA ITAVJIS DPHCTA B POCCHUH

AnHomayus. B cTaTbe JeTaIbHO IIPOCIEKMBAETCA UCTOPUS HAYYHOU peleluy TBOPYECTBA HEMELKOTO ITH-
catesns pyberxa XIX-XX BB. ITayna dpucra (Paul Ernst, 1866-1933) B Poccru. OObICHSIOTCS IPUYMHBI CTOH-
KOTO OTCYTCTBUS MHTEPECa Y OTEYECTBEHHBIX (OPEBOMIOLMOHHBIX POCCUMCKUX, COBETCKUX, & TAKXKE COBPE-
MEHHBIX) UCCIIefj0BaTe el HeMELKOS3bIYHON INTEPATYPHI K 3TOH GUIype, ChIrpaBILIel] JOCTATOYHO GOIBLIYIO
POJIb B Pa3BUTUM HEMELIKOM CIOBECHOCTHM TOI'O BDEMEHH (0T HaTypalu3Ma 10 HEOKIACCULIM3MA, IUTEPATYPhI
«KOHCEPBAaTUBHOM PEBOIOLMM» U CIOPpeann3Ma). MaTepranom A/ aHaIu3a IOCAY>KUIU CIIPABOYHO-3H-
LMKIONeANIeCKIe U UCTOPUKO-IUTePaTypHble UCTOYHUKH, JOCTATOYHO SICHO OTPAXKAIKOIINE 0COBEHHOCTH
BOCIIPUATHS GUIYPBI DPHCTA B JOpeBOMOLMOHHOM Poccun, 8 CCCP u B Poccuu OCTIEPECTPOEYHOTO IEepH-
oza. OTMeYaeTcs, 4To IIepBble OTKIUKU Ha TBOPYECTBO DPHCTA, XOTA U OBIIM OTMEUYeHb! BIUIHIEM ByIbrap-

Karwueswve croga:
HeMelKas IUTepaTypa;
HeMellKye IIUCATeNN;
JUTEpaTypHOe TBOpYe-
CTBO; Hay4YHas pellel-
LU ; HEOKJIACCUIIBM;
MapKCUCTCKasl 3CTETHU-
Ka; KOHCepBaTUBHAS
peBoOLYS; GALIN3M.

HO-COI[MO/IOTMYE€CKOM METOZ0IOTMH, TOKa3bIBAIM CTpEMJIEHHIE UCCIefloBaTe el BIIUCATh (XOTS U He COBCEM

yZiauHO) TBOPYECTBO HEMEL[KOTO IIHCATeIs B IMTePATyYPHBII IIPOLiecC CBOero BpemeHH. OfHAKO, HAYMHAS C 1930-X rOZ0B, BO306Iasana
[IpeBpaTHAsl OLEHKA, COITIACHO KOTOPO# DPHCT OKa3bIBAETCS OLHUM U3 BEAYLIUX IIPEACTaBUTeNel peaKIMOHHOH (BIUIOTh 0 GalnCT-
CKOM) TUTEPATyphl. DTa OlleHKa He I0/|BePIIach PEBU3NHU /IO CETOAHSIIHErO HS, B UeM, [I0-BUANMOMY, CIe/[yeT UCKaThb IJIaBHYIO IIPU-
YKHY OTCYTCTBUS MHTEPEeCa POCCUMCKUX M CCe/loBaTesIell K TBopuecTsy [layna DpHCTa U B HAIIM HU. ABTOD CTaThU BhIPAXKAET HAZIEXKY,
YTO CUTYaLMs U3SMEHUTCS B JIyYILIYIO CTOPOHY, [TOKa3blBas BO3MOYKHBIE ITOAXOABI K M3YYEHUIO MHOIOIPAaHHOT'O TBOPYECTBA HEMELIKOTO
IHcaTess, He3aCIy>KeHHO 000IeHHOTO BHUMAHEM OTe4eCTBEeHHOM HayKU. B cTaThe Takyke IPUBOASTCS [IPUMEPhI U3y4eHUS TBOP-
JecTBa DPHCTA ABTOPOM ZAaHHOM PabOThl B 2000-€ TOAbI, IPEXKE BCETO, B CBI3H C €r0 BKIAJOM B PeLlelIIHI0 PYCCKOM KIaCCHIeCcKOo
nuTepatypsl. K coxxaneHuro, sTa CTOpOHa TBOpYecTBa DPHCTA /10 HeZlaBHEro BpeMeHH Boob11ie He 0OCBellalach OTeYeCTBEHHBIM TUTePa-
TypoBeZleHueM. BrlpakaeTcs HajleXkzia Ha TO, 4TO NpeANpUHUMaeMas aBTOPOM CTaThy IIpOMaraHja TBOPYECTBAa HEMEIIKOro IKcaTesls
OKXKETCS II0Ie3HOU B [IAaHe 0OpAIleHNs K HeMy [IePeBOLYMKOB XyL0XKeCTBEHHOM JINTEPATyPBI.

Ors yumupoeanus: Kudryavtseva, T.V. Zur Rezeption
des Werkes von Paul Ernst in Russland / T.V. Kudryavtseva //
PUMOMOrMYEeCcKUM Kmacc. — 2019. — N°3 (57). — C. 134—-142. DOI
10.26170/FK19-03-19.

For citation: Kudryavtseva, T. V. Perception History of Paul
Ernst’s Art in Russia / T. V. Kudryavtseva // Philological Class. —
2019. — N° 3 (57). — P. 134-142.. DOI 10.26170/FK19-03-19.
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Uber die Person des deutschen Schriftstellers Paul Ernst
und tber die Wahrnehmung seines Schaffens in Russland
zu sprechen heif3t, das Fehlen einer ausreichenden Prisenz
dieses Autors im russischen literarischen und literaturhis-
torischen Diskurs festzustellen. Es entsteht eine berechtig-
te Frage tiber die Griinde fiir die anhaltende Missachtung
des Schriftstellers bei der Betrachtung des literarischen
Prozesses in Deutschland um 1900.

Zu der Zeit, als Ernst die literarische Szene betrat, wa-
ren russisch-deutsche literarische Kontakte lebhaft genug.
Was Ernst selbst angeht, so fand er sich, wie bekannt, in
der russischen Literatur ziemlich gut zurecht. Er war da-
ran nicht nur als Leser interessiert, sondern trug als Lite-
raturkritiker zur Forderung der russischen Literatur im
deutschsprachigen Raum ziemlich viel bei. Zu erwihnen
wiren seine zahlreichen Rezensionen tiber die russische
Literatur, seine Beitrage tiber Leo Tolstoi, den er sehr hoch
schitzte, und der fir seine geistige Entwicklung eine grofe
Rolle gespielt hatte. Der erste Beitrag von Ernst in Buch-
form erschien 1889 in Berlin und hief3 ,Leo Tolstoi und der
slawische Roman“.

In Russland war dagegen der Name von Paul Ernst
kaum bekannt. Wihrend in Lyrikanthologien, literarischen
Zeitschriften jener Zeit zahlreiche Ubersetzungen aus den
Werken vieler seiner Zeitgenossen erschienen (A. Holz,
R. Dehmel, D. von Liliencron u.a.), und auf den Bithnen
russischer Theater Stiicke von Sudermann, Hauptmann,
Wedekind und anderen deutschen Dramatikern gespielt
wurden, war es um das Schaffen von Paul Ernst ganz still.
Ubrigens ist bis jetzt kein einziges Werk von Paul Ernst in
russischer Sprache erschienen.

Dabei sei es bemerkt, dass es in den Bestinden der
Russischen Staatsbibliothek (der ehemaligen Lenin-Bib-
liothek) und der Bibliothek fur fremdsprachige Literatur
in Moskau genug Werke des deutschen Schriftstellers im
Original gibt, darunter auch Biicher, die noch vor 1917 er-
schienen sind.

Beide Bibliotheken besitzen auch wissenschaftliche Ab-
handlungen auf Deutsch, die dem Schaffen von Paul Ernst
gewidmet sind>.

Man kann daraus schliefien, dass die russisch-sowjeti-
schen Ubersetzter und Literaturforscher, falls gewiinscht,
einen guten Einblick in das Schaffen des Schriftstellers
hitten gewinnen konnen. Jedoch sind bis heute simtliche —
ziemlich karge — Informationen auf Russisch iiber Paul
Ernst fast nur in kurzen enzyklopadischen Artikeln und
historisch-literarischen Beitrigen zu finden. Bis jetzt hat
niemand Interesse an der Erforschung einzelner Aspekte
des Schaffens von Ernst gezeigt.

Es ist bemerkenswert, dass eine der ersten Erwihnun-
gen des Namens von Paul Ernst dem bekannten sowjeti-
schen Historiker und Publizisten N. L. Meschtscherjakow?
gehort. Meschtscherjakow, Chef der sowjetischen Zensur,
der eng mit Lunacarski verbunden war, fithlte sich berech-
tigt genug, auslindische Autoren entsprechend seinen
politischen Uberzeugungen als progressiv oder reaktionir
anzusehen. Meschtscherjakow bewertet die euroasiatische
Idee (evrazijstvo) seitens der Funktionire der sozialisti-

! Sieh dazu: [Kyzpssuesa 2016: 273-279].
2 Sieh. z.B.: [Gopfert 1932; Westecker 1938; Polheim 1962] u.a.
3 Sieh: [Mewepsixos 1921].
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schen Kulturpolitik, indem er zu den Eigentiimlichkeiten
der Weltanschauung der russischen Intelligenz jener Zeit
unter anderem ihre negative Einschitzung des Internatio-
nalismus, der europdischen Zivilisation sowie ihr Bekennt-
nis zum Nationalismus und Slawophilentum zhlt. Das,
seiner Meinung nach, im Grunde orthodoxe russische Den-
ken verbindet er mit ,den Weisen der Epoche des Verfalls
der biirgerlichen Welt“ [Merepskos 1921: 39], und zwar
in erster Linie mit Spengler, Keyserling und (sic!) — Paul
Ernst. Der deutsche Schriftsteller wird also in eine Reihe
mit anderen bekannten deutschen Kulturschaffenden und
Philosophen der Jahrhundertwende eingestuft.

Im Beitrag ,Friedrich Engels tiber Literatur (unverof-
fentlichter Briefwechsel von Engels mit Paul Ernst)“, wel-
cher in der Zeitschrift ,Das literarische Erbe“1931 erschien,
wurde zum ersten Mal auf Russisch der Brief von Engels
an P. Ernst vom 5. Juni 1890 publiziert. Der Beitrag ent-
hielt ein kurzes Vorwort des Marx-Engels-Lenin-Instituts
und ein Nachwortkommentar des bekannten sowjetischen
Literaturwissenschaftlers Franz Schiller unter dem Titel
,F. Engels und mechanische Literaturwissenschaft der
9oer Jahre*.

Auperst drastisch schien die Kennzeichnung von Ernst
als ,einen faschistischen Schriftsteller* [Ppuapux Durensc
1931: 7] aus dem Vorwort zu sein.

Schiller beschreibt ausfithrlich nicht nur den Gegen-
stand der Polemik von Engels mit Ernst, sondern demons-
triert aus marxistischer Sicht das ,kleinbiirgerliche* Wesen
des deutschen Naturalismus, indem er zahlreiche Bei-
spiele aus der Geschichte dieser literarischen Bewegung
anfithrt und die Rolle von Paul Ernst darin zeigend, seine
Verbindung mit der Sozialdemokratie unterstreicht. Da-
bei werden auch die Unterschiede in den Ansichten Ernsts
insbesondere mit Hermann Bahr aufgedeckt, was damals
eigentlich zum Anlass der Korrespondenz mit Engels ge-
worden war. Schiller charakterisiert Paul Ernst als einen
,<...>ziemlich bekannten sozialdemokratischen Publizis-
ten und fast offiziellen Ibsen-Interpreten auf den Seiten des
theoretisch-marxistischen Organs der Partei ,Neue Zeit*
[[Iunnep 1931: 11]. Er informiert den Leser, dass ,,Paul Ernst
die Partei verliefd und zum Asthetidealisten, zum Griinder
und Leiter der sogenannten neuklassischen Schule und als
Dramatiker bekannt wurde“ [[Lunep 1931: 16]. Wenn im
Vorwort zum Brief Ernst als faschistischer Schriftsteller
abgestempelt wird, so scheinen Schillers Urteile vorsichti-
ger zu sein: ,,Und nach dem Krieg wurde er zum Mitlaufer
des ,gemiRigten Faschismus von der Gutenberg*-Gruppe*
[Iumrep 1931: 16]. Was dies genau war, erklirt der Autor
des Nachworts nicht. Offensichtlich geht es hier um Karl
Ludwig Guttenberg, der eher als Vertreter der konserva-
tiven Opposition zu dem nationalsozialistischen Regime
genannt werden konnte und seine Zeitschrift ,Monarchie —
Zeitschrift fiir deutsche Tradition“. Schiller verfolgt auch
ganz kurz das weitere literarische Schicksal von Ernst, der
ein Buch iiber den ,Zusammenbruch’ des deutschen Idea-
lismus, und auch des Marxismus geschrieben hat, und in
seinem letzten Werk (1930) die Riickkehr zu Gott predigt*
[Iunnep 1931: 16].

+ V. llunnepa omnboyHas TpaHCAIUTEPALUSL HEMeLKO GaMUInHu,
MBI COXPAHUIU B IIEPEBOJE 3TO HAMKCAHHE C OZHON GYKBOH «T».
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Die ersten literaturhistorischen Auskiinfte iiber Ernst
findet man in der sowjetischen , Literatur-Enzyklopadie*
(Moskau, 1929-1939). Die darin enthaltenen Beitrige sind
informativ genug, aber in Bezug auf die Forschungsme-
thodologie sowie auf die Rezeption und die Einschitzung
des Sachbestandes — ebenso wie in der allgemeinen Kon-
zeption — ganz den Grundsitzen der vulgiren Soziologie
verpflichtet.

Im Artikel von A. Saprovskaja ,Literatur in der Epoche
des Imperialismus und der proletarischen Revolution® liest
man:

An die als breite Front vorriickende biirgerlich-reak-
tiondre Literatur schlie3t sich auch der Neoklassizismus
(deutsch — Neuklassik. — T. K.), ein eigentiimliches Abbau-
produkt des kleinbiirgerlichen Naturalismus, an. Einer der
Vertreter dieser Stromung ist Paul Ernst (1866). Er begriin-
det seine Theorie des Neoklassizismus (siche seinen Sam-
melband ,Der Weg zur Form®, 1912, und ,Credo®, 1912), in
dem er das Prinzip der ewigen zeitlosen Kunst — inspiriert
von der Schonheit und der Form, welche den Kampf der
ewigen Wahrheiten und Leidenschaften verkérpern — de-
klariert. Auf der Suche nach dieser Kunst kommt Ernst zu
altgermanischen und altgriechischen Sujets, deren Inter-
pretation in stark stilisierter Form geschieht (Dramen:
,Demetrios“, 1905; ,Canossa“, 1908; , Brunhild“, 1909; ,Ni-
non“, 1910 etc.). In den Schriften ,Der Zusammenbruch des
deutschen Idealismus“ (1918) und ,Der Zerfall des Marxis-
mus“ (1920) vollzieht Ernst eine endgiiltige Umwertung
aller Werte. Anhinger der neuklassischen Theorie waren
neben Paul Ernst auch W. von Scholz und Samuel Lublins-
ki, spater verteidigte eine dhnliche Plattform Georg Lukacs
in seinen Werken ,Theorie des Romans“ und ,Theorie des
Dramas*“ [3anpoBckas 1934: 841].

Der dritte Band der ,Geschichte der westeuropdischen
Literatur der neuen Zeit“ von Franz Schiller (M., 1935-1937)
enthilt ein Kapitel unter dem Titel , Impressionismus und
Symbolismus in der deutschen Literatur“. Es endet mit
dem Abschnitt ,Paul Ernst und der Neoklassizismus*.
Schiller betrachtet die Neuklassik als eine einheitliche, in
seinem Wesen eng mit der Gruppe Georges verbundene
Bewegung. Hier ein Zitat: ,<...> die Vertreter dieser Rich-
tung tragen zu der Erforschung der antiken Kunst bei“ in-
dem sie, Burkhardt und Nietzsche folgend, ,die Deutung
der griechischen Kunst als ,edle Einfachheit und ruhige
Erhabenheit’ ablehnen® [IlIunnep 1937: 144]. Nach Schiller
,streben die Neuklassiker (mit Paul Ernst an der Spitze
der gesamten Bewegung. - T. K.) danach, dem Zerfall der
kiinstlerischen Formen, der Philosophie des Relativismus
usw. eine strenge ,neue‘ klassische Form, absolute Normen
der Moral, neue Konzepte des Tragischen entgegenzusetz-
ten“ [LLIunnep 1937: 144].

Schiller versteht die Neuklassik als Teil eines Trends,
der die Ansichten von Nietzsche und Burkhardt iiber die
Antike als ,eine verriickte, tragische Welt“, als ,Verkorpe-
rung des Antihumanismus* [[IIunnep 1937: 143] zur Grund-
lage hat. Dabei wird ihre Auffassung dieser Epoche den An-
sichten der Vertreter der deutschen Klassik (Goethe, Schil-
ler), sowie Winckelmanns und Humboldts, die ,die Antike
als die hochste Manifestation des Humanismus bewertet
hatten“ [I[Iunep 1937: 143], entgegengestellt.

Schiller meint, dass sich ,unter der Verteidigung des
Dionysischen und der Kritik des Apollinischen bei Nietz-
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sche (und daher auch bei den deutschen Neuklassikern:
George, Hofmannsthal, Ernst usw.) ,eine reaktionire
Kritik des gesamten Systems der biirgerlichen Demokra-
tie und der Bewegung der Massen versteckt [IIumnep
1937: 144]. Aufschlussreich ist der Gedanke Schillers, dass
,die Revision der Antike aus einem neuen Blickwinkel im
Grunde genommen der Ubertragung der Widerspriiche
einer biirgerlichen Gesellschaft der Epoche des Imperia-
lismus in die alte Welt verpflichtet ist, mit dem Ziel, den
Kapitalismus zu rechtfertigen, indem man diese Gegen-
sdtze als eine immanente Beschaffenheit der menschlichen
Geschichte vorfithrt“ [[Iwwrep 1937: 144]. Die im Grunde
genommen richtige Beobachtung im ersten Teil des Sat-
zes wird nachfolgend zugunsten der Klassenideologie im
Geiste der marxistisch-leninistischen Lehre ausgelegt. Es
ist interessant, dass sich dieser Gedanke, gereinigt von der
ideologischen Spreu, wieder in den 1990 Jahren in Russ-
land findet: , Die Neuklassiker haben aus den vergangenen
Epochen allgemeingiiltige Ideen geschopft, die den Au-
toren in der Gegenwart fehlten“ [[TaBnosa, IOpreBa 1994:
327]"

Schiller bewertet die Neuklassik negativ, indem er sie
mit dem Naturalismus und Realismus vergleicht und dabei
auf ein Zitat von Paul Ernst (die Quelle wird nicht angege-
ben) verweist: ,Die Kunst, schrieb Paul Ernst, — die letzten
Endes nur die kausalen Zusammenhinge aufdeckt, ist kei-
ne Kunst, sondern im besten Falle eine Illustration von be-
stimmten wissenschaftlichen Theorien. Und dort, wo man
nur Bedingtheit jeder Handlung sieht, kann keine Rede von
Moral sein“ [I[IIunnep 1937: 144]. In Ubereinstimmung mit
dem in der sowjetischen Kunst herrschenden Leninschen
Prinzip der Parteilichkeit der Literatur ist fiir Schiller die
Disparitit der neuklassischen Theorie und der Grundsitzte
einer ideologiebedingten Kunst, die auf dem historischen
Determinismus aufbaut, unvertretbar. Im Einklang mit
dem dogmatischen vulgir-soziologischen Herangehen an
die Literaturforschung wird es Nietzsche, George, Hof-
mannsthal und Ernst zur Last gelegt, dass die letzteren alle
Menschen in ,hohere und ,niedere* Schichten einteilen
und dementsprechend zwischen dem ,hoheren/héchsten®
und dem , niederen“ Leben unterscheiden, was der marxis-
tisch denkende Schiller mit der Spaltung der Gesellschaft
in antagonistische Klassen von Werktitigen und Aristokra-
ten in Verbindung bringt. Demgemif entspricht die neu-
klassische Maxime, der zufolge ,das héhere Leben sich von
seinem niederen Antipoden durch seine Kraft und durch
den Reichtum seiner ,regulierenden‘ Energie“ unterschei-
det [Iumnep 1937: 144], der marxistisch-leninistischen
Weltanschauung von Schiller nicht im geringsten. Des-
halb bewertet der sowjetische Literaturhistoriker alle von
Ernst proklamierten Formausfithrungen duferst negativ.

' Es sei bemerkt, dass Ernst die Ideen der Theoretiker der Moderne
iiber die Erneuerung der Kunst teilte. Aber er ging davon aus, dass man
nicht auf die Formen, sondern auf den von der Zeit bedingten Themen-
kreis der alten Kunst verzichten sollte. Die Gefiihle eines modernen Men-
schen sollten einfach und deutlich beschrieben werden, und zwar mit
Unterstiitzung auf die alten, von der Zeit gepriiften Formen, einschlieR3-
lich des Volksliedes, des Marchens, des Mythos, ohne dass dabei auch das
kulturelle Erbe der Volker nicht nur Europas, sondern auch Asiens, Afri-
kas und Amerikas vernachlissigt werden diirfte. Lange bevor es in der Li-
teraturwissenschaft das zur Mode gewordene Konzept ,Cultural Transfer*
erschienen ist, entwickelte Ernst in der Tat seine grundlegenden Prinzipi-
en [Sieh. Ernst 1940].
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Die misslungene Verkorperung der neuklassischen Theorie
Ernsts in die Praxis verbindet Schiller zum Beispiel mit der
,Unfihigkeit der biirgerlichen Schriftsteller der Epoche
des Imperialismus dem Zerfall der Kunst grofle frucht-
bare Formen entgegenzustellen® [[IIunnep 1937: 146]. Das
Letztere, den Ansichten marxistischer Theoretiker und
Kunsthistoriker zufolge, wire nur den epischen Werken
des kritischen Realismus zuzuschreiben. Die Tatsache,
dass jeder Kiinstler seine eigene Sichtweise hat, dass sich
die Kunst nach ihren eigenen Gesetzen entwickelt, dass die
Moral frei von der Ideologie sein und sich beispielsweise
von den christlichen Geboten leiten lasssen kann, bleibt fiir
die marxistisch-leninistische Asthetik eher nicht relevant.

Schiller bietet einen kurzen Abriss aller Schaffens-
perioden von Ernst an. Aber am wichtigsten ist fur den
sowjetischen Literaturhistoriker die Schlussfolgerung,
dass ,Ernst den Marxismus und die Fragen der Literatur
duferst mechanistisch und vereinfacht versteht und inter-
pretiert* [[lunnep 1937: 146]. Schiller verweist dabei auf
die Polemik von Paul Ernst mit Hermann Bahr wiber die
Meinungsverschiedenheiten in der Auslegung der Philis-
tertumsubstanz, indem er sich der Passagen aus seinem
Artikel in der Zeitschrift ,Literarisches Erbe“ bedient. Die
neuklassische Schaffensperiode von Ernst wird am Bei-
spiel seiner , Ariadne auf Naxos“ als ,eines der typischsten
Dramen* [[Iuwrep 1937: 147] der Neuklassik — in der Er-
fassung von Schiller — demonstriert. Er gibt den Inhalt des
Dramas wieder ohne es einer Analyse zu unterwerfen und
die geistige Entwicklung von Ernst zu beriicksichtigen,
denn gerade dieses Werk kann als ein in seinem sogenann-
ten Erlosungsdrama gipfelnden Fazit seiner Suche nach
neuen Horizonten der neuklassischen Theorie und Praxis
betrachtet werden. Fir Schiller ist wiederum nur eins
wichtig — Kritik an der von Ernst plidierten ,absoluten
Sittlichkeit [[Iunep 1937: 147] zu tiben.

Die Schlussfolgerung, zu der der Verfasser des litera-
turhistorischen Beitrags kommt, kann auf die These re-
duziert werden, dass Ernst ,den nationalistischen Kreisen
nahegekommen und ins Lager des Faschismus hiniiberge-
gangen war“ [[Iunnep 1937: 148]. Das Schaffen von Ernst
nach dem Ersten Weltkrieg wird als nationalistisch und
chauvinistisch aufgefasst. Nach Schiller begann Ernst,
gleich George ,in seinen Werken auf brennende Fragen
der Gegenwart zu reagieren“ [[LIwurep 1937: 148]. Als Be-
weis dafiir fithrt der sowjetische Literaturhistoriker Ernsts
Werk ,Zusammenbruch des deutschen Idealismus“ (1918)
an [[unep 1937: 149]. Dabei ldsst Schiller die Tatsache
auller Acht, dass dieses Problem viele Autoren (einschliefR-
lich des in der Sowjetunion als ,kritischen Realisten“ ver-
ehrten Th. Mann) beschiftigte, er verbindet diesen Trend
auch nicht mit den Ideen der ,konservativen Revolution®.

! Sieh: [EpoxuH 2018: 412—-430]. Der bekannte Teilnehmer dieser
philosophischen und politisch-ideologischen Bewegung in Deutschland,
Ernst, vom ,Zusammenbruch des deutschen Idealismus“ (Titel seines
gleichnamigen Buches) tief enttiuscht, versuchte mit seinen Werken den
Weg zu einer Gesellschaft zu zeigen, in der humanistische Ideale und
harmonische Beziehungen (von Optimismus, Ehrlichkeit und Offenheit
der Gedanken genihrt) das Leben der Menschen bestimmen wiirden.
Nach Ernst, stellte der Mensch der Moderne, der in einer mechanisierten
Gesellschaft lebte, nur eine Reihe von Funktionen dar, welche durch die
Arbeitsteilung diktiert wurden, die Personlichkeit verlor dabei das Wich-
tigste — die Seele. Ernst kritisierte auch den Zustand der Gesellschaft, in
der die Verbindung des Schriftstellers mit seinem Volk verlorenging und
der Kunstwerkwert von den Philistern bestimmt wurde, die von der Kunst
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Wichtig ist fiir Schiller nur seine Uberzeugung, dass Ernst
,gegen den Marxismus und die Arbeiterbewegung pli-
diert“ [[unnep 1937: 149], was fiir den sowjetischen For-
scher als Reprisentanten der marxistisch-leninistischen
Literaturwissenschaft mit ihren Werteinstellungen un-
statthaft war. Schiller passt es nicht, dass Ernst anstelle
der Verherrlichung des Kampfes der Werktitigen fiir die
helle Zukunft ,die Riickkehr zur Religion als einen Ausweg
aus der Krise predigt” [[LIumnep 1937: 149], was fir den so-
wijetischen Atheisten als Indikator einer reaktioniren Ein-
stellung dienen sollte. Am meisten interressiert Schiller
die Verbundenheit Ernsts mit der faschistischen Ideologie.
Er stellt fest, dass Ernst ,schon frith auf der Seite des Fa-
schismus stand* [[LIunep 1937: 149]. Als Beweis dafiir durf-
te Schiller die Tatsache dienen, dass wenige Tage vor dem
Tod des Schriftstellers und zwar ,nach dem faschistischen
Putsch er als einer der ersten zum Mitglied der preuf3i-
schen Akademie der Kiinste berufen wurde* [[IIunep 1937:
149]. Dieser Fakt wurde zum Grund eines Urteils, welches
die Figur des Schriftstellers fiir viele Jahre eigentlich ins
falsche Licht gestellt, seine Perzeption in der UdSSR und
in dem postsowjetischen Russland bestimmend, eine ob-
jektive Erforschung seines Schaffens verhindert und damit
auch ein stilles Veto gegen die Ubersetzung seiner Werke
eingelegt hat.

Wenn man die Geschichte der Paul-Ernst-Rezeption
(sowie der Neuklassik als solcher) in Russland verfolgt,
stellt man unter anderem fest, dass in der ,Kurzen litera-
rischen Enzyklopidie“ (M: Sowjetische Enzyklopidie, 1962-
1978. T. 1-9), die bis heute als vollstindigstes literarisches
Sachlexikon hierzulande gilt, in den Abschnitten, die die
deutsche Literatur behandeln, die deutsche Neuklassik gar
nicht erwihnt wird.

In der im Gorki-Institut fiir Weltliteratur geschrie-
bene ,Geschichte der deutschen Literatur® in 5 Binden
(1962-1976) wird die Neuklassik als ,eine der reaktionirsten
Richtungen“ [Azmonu 1968: 328] deklariert. Es wird unter
anderem bemerkt, dass diese Richtung ,vor allem im Be-
reich der Dramaturgie zur Geltung kam* und dass ihr ,pro-
minentester Vertreter (Paul Ernst. - T. K.) fiir eine Weile auf
die Nihe zum Marxismus Anspruch erhob und seine lite-
rarische Titigkeit als Naturalist begonnen hatte [AxmoHu
1968: 328]. Im Vergleich zu den neutralen Fakten, die der
Autor des Beitrags, W.G. Admoni, anfithrt, sieht seine mit
den in der sowjetischen Literaturwissenschaft herrschen-
den marxistisch-leninistischen Postulaten im Einklang
stehende Einschitzung des Schaffens und der Personlich-
keit von Ernst duferst abwertend aus: ,<...> durch seine
Unwissenheit und Einbildung®, schreibt Admoni, wurde
Ernst ,schroff (sic!. - T. K.) von Engels zuriickgewiesen*
[Anmonu 1968: 328]. Der Literaturhistoriker bezieht sich
auf den Brief von Engels an Paul Ernst vom 5. Juni 18902
Admoni weist darauf hin, dass ,Engels einen Artikel von
P. Ernst kritisiert hat, in dem der Letztere wihrend einer
Polemik mit Hermann Bahr das gesamte Schaffen von
H. Ibsen als kleinbiirgerlich bezeichnete* [Azmonu 1968:
328]. Die Personlichkeit und das Werk von Ernst sind vom

nur Unterhaltung verlangten und keineswegs darin einen Antrieb zum
Nachdenken oder zur Entwicklung vom hohen isthetischen Stilgefiihl sa-
hen. (Sieh: [Ernst 1906:12].

2 Sieh: [Mapkc, DHresnbe 1965: 350—-353].

137



Kudryavtseva T. V. Zur Rezeption des Werkes von Paul Ernst in Russland

sowjetischen Autor absichtlich im falschen Licht vorgestellt
worden. Als Beweis dafiir kann eine offenbar tendenziose
Einschitzung der Polemik des deutschen Schriftstellers
mit Engels dienen. Der ein paar Monate spiter geschriebe-
ne und in der Zeitung ,Berliner Volksblatt“ (Nr. 232, 5. Ok-
tober 1890 unter dem Titel ,Antwort an Herrn Paul Ernst“)*
erschienene Artikel von Engels wird von Admoni nicht be-
achtet.

In dem schon erwihnten Kommentar zum Brief von
Engels an Paul Ernst aus der russischen Ausgabe der Ge-
sammelten Schriften von Marx und Engels sowie in dem
genannten Artikel von Franz Schiller wird das Problem
(wenn auch vom Standpunkt der marxistischen Philoso-
phie aus) analysiert, ohne dass dabei die Reprisentation
seiner Komplexitit und Dimension verlorengeht. Die Fi-
gur von Ernst ist hier im Gegensatz zu der Interpretation
Admonis, durchaus nicht pauschal, sondern scheint ganz
wichtig und reprisentativ fur historische Verhiltnisse sei-
ner Zeit zu sein. Admoni dagegen ignoriert die Tatsache,
dass Engels eigentlich die Auffassung des europiischen
Kleinbiirgertums bei Ernst kritisiert, die seiner Meinung
nach nicht dialektisch und historisch genung war. Die
Grundidee von Engels besteht darin, dass es notwendig sei,
die historischen und nationalen Gegebenheiten zu beriick-
sichtigen, wenn man dieses Phinomen richtig einschit-
zen mochte, und dass das Kleinbiirgertum deutscher und
skandinavischer Art zu unterscheiden seien.

Offenbar hat Admoni in seinem Beitrag in der ,Ge-
schichte der deutschen Literatur“ Materialien aus dem
,Literarischen Erbe“ und aus der ,Geschichte der westeuro-
péischen Literatur der Neuzeit“ benutzt, denn er schreibt,
dass ,<..> die Entwicklung P. Ernsts ihn zu einer immer
unverhohleneren Reaktion fithrt. In Nazi-Deutschland war
er einer der am meisten verehrten Schriftsteller* [AnmMoHu
1968:329]. Kein Wunder, dass diese Schlussfolgerung (ohne
dass dabei eine tiefere Analyse des Lebens und Schaffens
von Ernst durchgefithrt wurde, ohne Vorbehalt, dass Ernst
im Mai 1933 in Osterreich gestorben war) es erlaubt, den
Schriftsteller in die Reihen der offiziellen Autoren des na-
zistischen Deutschland einzugliedern.

Die Paul Ernst im Zusammenhang mit der Neuklassik
gewidmeten Zeilen stiltzen sich auf die bereits erwihnten
Beitrige von Saprowskaja und Schiller.

Hier sei ein Zitat aus dem Kapitel Admonis angefiihrt:
,Der Neoklassizismus verlangte eine auf strenge und unver-
zichtbare Gesetze bauende Kunst. Das Thema selbst und sei-
ne Ausdrucksform im Drama miissen von den allgemeinen
transzendenten Gesetzen vorgeschrieben werden. Psycho-
logische Reflexion der Kollision von zwei absoluten Notwen-
digkeiten im hoheren’ Menschen gilt im System des Neo-
klassizismus als tragischer Konflikt, der das ganze System
der Tragddie bestimmt. P. Ernst und Scholz betonen die ,Er-
habenheit‘ und den Wert‘ des Helden (der hohere Held), sie
treten entschieden gegen das naturalistische Drama auf, in
dem als Held eine beliebige Person handeln konnte. Der Neo-
klassizismus zeigt sich als demonstrativ antidemokratisch:
der Proletarier lebe mit einem yerdunkelten Bewuftsein sitt-
licher Freiheit', deswegen kann er zum Held einer Tragodie
nur in Ausnahmefillen werden“ [AnMoHu 1968: 328].

! Sieh: [Mapkc, DHrenbc 1962: 85-90].
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Und weiter: ,Vom Standpunkt des Neoklassizismus aus
soll das Theater, insbesondere das tragische Theater eine
Vorstellung von der hochsten Notwendigkeit, von dem un-
vermeidlichen Konflikt des Willens mit dem ihn bezwin-
genden Gesetz geben, indem der Wille untergeht, aber
seine Freiheit auch selbst im Tod bewahrt“ [Axmonu 1968:
328]. AuPer der Aburteilung des neuklassischen Dramas
als antidemokratisch, bestreitet Admoni auch die eigen-
stindige Bedeutung der neuklassischen Theorie des Dra-
mas, indem er meint, dass ,die wichtigsten Grundsitze des
Neoklassizismus in einer etwas verworrenen Form Frag-
mente von klassischen Theorien der Tragédie, von Aristo-
teles bis Hebbel, insbesondere von Hebbel, wiederholen.
Aber die Neuklassiker betonen gerade eine metaphysi-
sche, jiberobjektive Bedeutung der Tragodie. Die Aufgabe
der Tragodie dem Zuschauer gegeniiber (und das ist fir
P. Ernst und Scholz besonders wichtig) besteht ihrer An-
sicht nach darin, den Zuschauer aus dem Kreis der alltig-
lichen Gesetze auszuheben, in ihm das Gefiithl hervorzuru-
fen, dass sein Wille tiber eine besondere Ungebundenheit
verfiigt, im GroPen und Ganzen in ihm nicht das aristote-
lische Mitgefiihl, sondern den Sinn fiir menschliche Gro-
e und Freiheit zu wecken. So wird ein im Voraus vorge-
gebenes allgemeines iberobjektives‘ Schema fiir ein not-
wendiges Gesetz erklirt, dem sich die objektive Realitit als
Gegenstand des Dramas fiigt. Wenn aber die Wirklichkeit
diesem Schema nicht entspricht, wird sie als ,niedrig‘ und
junverbindlich’ betrachtet* [AzmoHM 1968: 329].

Admoni meint, das ,<...> die kiinstlerische Praxis des
Neoklassizismus dieser Theorie ausreichend genug ent-
sprach. Die Novellen und Dramen von P. Ernst erwiesen
sich als totgeboren®. Wie antihistorisch seine Methode sei,
beweist zum Beispiel die Tatsache, dass bei der Arbeit am
Thema Lschedmitrijs er den Handlungsort aus Russland
ins alte Sparta verlegt. In derselben Tragodie ,Demetrios*
(1905) unterstreicht P. Ernst seinen Hass dem Volk gegen-
iiber und den Kult hoherer Menschen: der Held stirbt, weil
in ihm nicht kénigliches Blut flief3t — seine Mutter war eine
Sklavin“ [AnMoHM 1968: 329]°.

Es ist interessant, dass die Werke anderer Vertreter der
neuklassischen Bewegung von Admoni hoher taxiert wer-
den. ,Etwas gelungener waren die Dramen von Scholz®,
schreibt er und motiviert das durch ,eine genauere psycho-
logische Analyse“, dadurch, dass Scholz, zum Beispiel, ,von
seiner Theorie abkommt“ [AnmoHu 1968: 329]. ,In seinem
Drama ,Der Jude von Konstanz* (1905), fihrt Admoni fort,
,offenbart sich im Gegesatz zu den neuklassischen Doktrin-
anforderungen ein lebendigerer und unbefangener emoti-
onaler Inhalt“ [Axmonu 1968: 329]. Trotz der Verpflichtung
dem Neoklassizismus und der Ernstschen Theorie gegen-
tiber, werden von dem sowjetischen Literaturwissenschaft-

> Doch dem Erneuerungsgeist der Moderne und der deutschen Tra-
dition folgend, bringt Ernst in die Novellengattung etwas Neues ein. Seine
Novellen haben keine strenge Rahmenkomposition: sie enthalten z.B. non
fiction-Elemente (Essaystil des Vorworts, politische Ausfithrungen, auto-
biographische Passagen usw. Sieh [KyzpsBiesa 2014].

* In der Tat spielt die Handlung in ,Demetrios* von Ernst nicht in
Moskau. Der Dramatiker macht das aber ganz absichtlich. Er kritisiert
eher seine Vorginger fir das historische Engagement (sieh: [Kutzbach
1972:36]. Die Hauptidee des Dramas ist die Tragddie eines Herrschers, auf
dem die Last der Macht und einer individuellen Verantwortung liege, itber
das Schicksal vieler zu entscheiden. Der Dramatiker versucht vor allem,
dem Leser sein eigenes Verstindnis der Rolle der Personlichkeit in der
Moderne zu zeigen.
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ler auch die Dramen von Samuel Lublinski als ,weitaus fri-
schere und lebensnihere im Vergleich zu den Werken von
P. Ernst“ [AzmoHU 1968: 329] definiert.

Im achten Band der ,Geschichte der Weltliteratur (M.,
1994) liest man Folgendes: ,Ein Versuch, eine gemeinsame
kiinstlerische Idee zu finden, welche die universell giiltige
Werte verlorene Welt vereinigen konnte, war die Wendung
an die Antike oder den Klassizismus.

Das klassizistische Ideal zog die Schriftsteller Paul
Ernst (1866—1933) und Wilhelm Scholz (1874-1969) heran.
Thre Werke, die als Illustration der von ihnen entwickelten
Theorie dienten, kommen nicht mit dem Leben in Beriih-
rung. Und die Theorie spiegelt einige reale, aber keines-
wegs dadurch gedeckte Bediirfnisse der allgemeinen litera-
rischen Entwicklung wieder. Ein breites und vollstindiges
Wirklichkeitsbild konnte nach P. Ernst und W. Scholz auf
der Bithne erstellt werden (die Dramaturgie war namlich
fiir beide Schriftsteller am wichtigsten), und zwar mittels
der Konfrontation des hoheren' Helden mit der objekti-
ven Notwendigkeit, der er sich letztenendes fiigen musste,
ohne dabei seine innere Freiheit zu verlieren. Die Auswir-
kung der Asthetik des franzésischen Klassizismus und des
Schaffens von Hebbel liegen auf der Hand. Das Pathos des
Neoklassizismus ist antidemokratisch: der Naturalismus
entsprach den Neuklassikern wegen des ,niedrigen’ Helden
und der Alltagsroutine nicht. <...>im Grofen und Ganzen
hinterlief} er (der Neoklassizismus. — T. K.) keine deutliche
Spur in der Kunst Deutschlands. Viel wichtiger war die
Wendung an die Antike, die weitgehend im Sinne der Ideen
von Nietzsche umgedeutet wurde“ [[TaBnosa, FOpbeBa 1994:
329].

Diese Feststellung bedeutet, dass im postsowjetischen
Russland, wenn das entstellte Bild von Nietzsche, Hof-
mannsthal und George ins richtige Licht gesetzt wird, die
Autorinnen des Kapitels sich von ithrem Vorginger Franz
Schiller distanzieren und eine scharfe Grenze zwischen
Paul Ernst und anderen Vertretern der erweitert verstan-
denen Neuklassik ziehen. Doch im GroPen und Ganzen
bauen die Urteile iiber die Neuklassik und Paul Ernst auf
den sowjetischen Stereotypen auf. Der Schwerpunkt liegt
auf der Verneinung von irgendeinem kiinstlerischen Wert
des Werkes von Paul Ernst.

Im Grunde genommen war das der letzte Versuch der
russisch-sowjetischen Germanistik, den Rang von Ernst
im literarischen Prozess zu bestimmen. Wie man sieht,
hilt die Verkntipfung des Schriftstellers mit reaktioniren
Tendenzen, dessen Werk als unfruchtbar beurteilt wird,
an. Als Bestdtigung dieser Sachlage konnen zahlreiche Bei-
trage tiber Ernst in verschiedenen Referenz-und Enzyklo-
padiepublikationen dienen, die im russischen Internet zu
finden sind.

Laut dem Big Slovar.ru sei ,,(Ernst) Paul (1866—1933),
deutscher Schriftsteller. Mit dem Drama ,Preuf’engeist’
(1915), dem historischen Roman (sic! richtig Epos. - T. K.)
,Das Kaiserbuch' (1928) usw. entwickelte er die Ideologie
des Nationalismus“ [DpHcT 2019]".

Eine andere Quelle beschrinkt sich nur auf Angaben
biographischen Charakters:

! Die gleiche Information findet man auf zahlreichen anderen Inter-
net-Referenzseiten. Sieh z.B.: [DpHcr Tayap 2019].
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ERNST (Ernst) Paul [7. Mirz 1866, Elbingerode (Harz) —
13. Mai 1933, Sankt-Georgen an der Stiefing], deutscher
Schriftsteller, Journalist.

Geboren in einer Arbeiterfamilie; nach dem Abitur stu-
dierte er Theologie und Philosophie an den Universititen
Gottingen und Titbingen, dann setzte er seine Ausbildung
in Berlin fort, wo er Geschichte und Literatur studierte.
Im Jahre 1892 promovierte er; wurde Mitglied des Berliner
Schriftstellerverbandes. Mitglied der Sozialdemokrati-
schen Partei Deutschlands, aus der im Jahre 1896 austrat.
Im Jahre 1905 leitete er die Literaturabteilung im Diissel-
dorfer Haus des Schauspielers.

Autor des Dramas ,Preufiengeist® (1915), des histori-
schen Romans , Das Kaiserbuch“ (1928), zahlreicher Kurz-
geschichten, Novellen, Essays usw. [DpHcr Iayns 2016].

Der gleiche Text wiederholt sich in dem Artikel ,Paul
Ernst“ aus ,Megabook Kyrill und Mefodij*. und auf ande-
ren dhnlichen Webseiten.

Nebst den Informationen, die unmittelbar Paul Ernst
gewidmet sind, gibt es eine Reihe von Artikeln, in denen
seine Personlichkeit und sein Werk im Zusammenhang mit
anderen Intellektuellen und Problemen behandelt werden.
Als Beispiel dafiir kann die schon erwihnte Analyse der
Korrespondenz von Ernst und Engels angefiihrt werden.
Eine andere Figur, die als Anlass zur Einschitzung von Per-
sonlichkeit und Werk Ernsts gedient hat, ist der sowohl in
der ehemaligen UdSSR als auch im postsowjetischen Russ-
land gut bekannte Georg Lukacs.

Auf der weifrussischen Webseite Library.by ist der
Beitrag des bekannten russischen Wissenschaftlers
S.N. Semljanoj ,Giite als eschatologische Kategorie.
Die 1. und die 2. Ethik im Briefwechsel von Georg Lukacs
und Paul Ernst“ zu finden [3emnsHo 2018]. Der Verfasser
nutzte dafiir Materialien aus seinem gleichnamigen Arti-
kel, der vorher im Sammelband , Ethisches Denken: gegen-
wirtige Studien* [3emusHoi 2002: 189—210] erschienen
war. Semljanoj stiitzte sich seinerseits auf den Briefwech-
sel von P. Ernst und G. Lukacs [Lukacs 1982].

Beachtenswert ist die Bemerkung des Autors, dass ,die
Korrespondenz zwischen Lukics und Ernst nach ihrer Ver-
offentlichung im Jahre 1974 (Paul Ernst und Georg Lukics.
Dokumente einer Freundschaft. Hrsg. von K. A. Kutzbach,
Paul-Ernst-Gesellschaft. Diisseldorf, 1974) zum Gegen-
stand von Untersuchungen vieler Theoretiker weltweit
wurde“ [3eMIsHOM 2018].

Semljanoj behandelt Probleme der Moral und Ethik aus
philosphischer Sicht. Der Beitrag ist hauptsichlich Lukacs
gewidmet, doch der Autor gibt auch ein kurzes Portrit von
Ernst: ,Paul Ernst (1866—1933), ein deutscher Dramatiker,
Schauspieler, Journalist, Philosoph. In seiner Jugend stand
er der deutschen Sozialdemokratie nahe und im Brief-
wechsel mit Engels; spiter vertrat er einen konservativen
Standpunkt. Als Dramatiker begann er als Naturalist, war
mit Arno Holz befreundet, befand sich unter dem Einfluss
von Leo Tolstoi. Dann wandte er sich dem Neoromantis-
mus (deutsch — Neuromantik. — T. K.) und dariiber hinaus
dem Neoklassizismus zu. Wihrend des ersten Weltkrieges
wurde er vom deutschen Grofschauvinismus beeinflusst,

2 Sieh: [Dpucr ITayns 2016].
3 BemnsgHon Ceprert HuxonaeBuu (p. 1949) — pPOCCUMCKUN >KypHa-
nucT, $rnocod, CrieUaNKCT 10 IpobreMaM dTUKHU.
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was eine ideologisch-politische Grenze zwischen ihm und
dem kompromisslosen Antimilitaristen Lukics gezogen
hatte“ [3emnaHo 2018]. Wie man sieht, fusst die Einschit-
zung von Semljanoj auf die bereits bekannten Klischees
und enthilt nichts Neues, was wir bereits aus anderen rus-
sischen Quellen wissen.

Interessant ist Semljanojs Interpretation der Stellung-
nahme Ernsts in der Auseinandersetzung mit Lukics an-
lisslich der Diskussion tiber das Buch von W. Ropschin (ein
Pseudonym des Terroristen Boris Sawinkow) ,Ein fahles
Pferd“ (es geht um seinen gleichnamigen Roman von 1909,
der ins Deutsche iibersetzt und im Jahre 1910 im ,Berliner
Tageblatt“ veroffentlicht wurde) und @ber die deutsche
Ausgabe ausgewihlter Erinnerungen der Teilnehmer der
Ersten russischen Revolution 1905-1907.

Semljanoj schreibt unter anderem: ,,Im Brief von Ernst
an Lukacs vom 28. April 1915 duflerte der Schriftsteller in
einer hoflichen, aber zugleich strikten und konzeptionellen
Form, seine Uneinigkeit mit den Thesen seines Briefpart-
ners. Vor allem mit seiner Interpretation des russischen
Terroristen als einen ,neuen Menschentyp’: das Buch von
Ropschin habe ich, Threm Rat folgend, gelesen und war
tiefst begeistert <...> das Buch zeichnet ein Krankheits-
bild. Wire ich Russe, wiirde ich auch Revolutionir werden
und hochst wahrscheinlich — Terrorist. Aber das, woran der
Autor seelentiefleidet, ist keine Verfolgung, keine Not, kei-
ne Strafe, Angst usw., all das ist etwas rein Auflerliches. Er
leidet unter dem Gefiihl, dass der Staat, und mit ihm wohl
die Nation, krank sind. Er ist ein ehrlicher Mann, als sol-
cher, so scheint es mir, kann auch ich betrachtet werden;
und es ist schrecklich, dass ein ehrlicher Mensch in einer
solchen Situation zwangsliufig Verbrechen begehen muss.
Denn eine gescheiterte Revolution ist ein Verbrechen. Und
die Leute wissen, dass Ihre Taten sinnlos, d.h. striflich
sind. Ich bin mir nicht sicher, ob ich es klar ausdriicken
konnte* [3emngHo 2018].

Der russische Forscher weist darauf hin, dass Ernst
weiterhin beherrscht die staatsfeindliche Position“ von
Lukics ,der dem Staat ein authentisches Dasein vorent-
hilt“, einer ,immanenten Kritik“ unterziehe, sowie auch
yihre Anti-Kriegs-Obertone* [3emugnoit 2018], indem er
Ernst zitiert: ,Die Idee des Staates, oder die Idee der Fa-
milie, oder die Idee des Rechtes existieren fiir mich eben-
so in geringem Maf3e, wie alle anderen Verdinglichungen
eines Substantivs oder Adjektivs. Aber ich bin nicht nur Ich
selbst, ich lebe auch in Anderen. In diesem Krieg vollzieht
sich augenscheinlich eine Contraction von Ich und Nation.
Hier gibt es Harmonie, und deshalb empfinde ich den Staat
als etwas Heiliges*. Semljanoj stellt fest, dass das von Ernst
vertretene Verhiltnis zum Staat genau das Gegenteil der
von Lukacs vertretenen Position sei. Ernst betrachtet den
Staat als ,hochstes Heiligtum®, wogegen Lukacs ,blindwii-
tend gekdampft hatte* [3emnsanoii 2018].

Semljanoj imponieren ohne Zweifel die Ansichten von
Lukdcs, er nennt den , Preuflengeist von Ernst ,hurrapa-
triotisch“, indem er die Worte Ernsts aus einem Brief an
Lukdcs als Beleg fiir die Richtigkeit seines Urteils anfiihrt:
,<...>Ich nehme an, dass ich es nicht wollen wiirde, den
Staat als etwas iiber mir ragendes ,metaphysisch einwei-

' Zit. nach: [3emngHoi 2018].
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hen’; ich bin ein Teil von ihm selbst. Aber es ist eine Meta-
pher. Ich denke, dass das Deutsche Reich und der Preuf3i-
sche Staat von 1915 von meiner Nation nicht getrennt wer-
den kénnen; <...>ich selbst bin davon nicht zu trennen und
bin nur so das, was ich bin, so wie ich auch nur in der hei-
mischen Landschaft das bin, was ich bin. Man kann wohl
iiber ein gewisses erweitertes Ich sprechen?” [3emnsHoit
2018]%.

Als ich an meiner Dissertation 1986—1990 ,Arno Holz
und der Rang seiner Lyrik in der deutschen Literatur*
schrieb, wurde Paul Ernst darin nur im Kontext der poeti-
schen Experimente von Holz erwihnt. Die Personlichkeit
und das Werk von Ernst selbst hat meine Aufmerksambkeit
erst in den spiten 2000er Jahren im Zusammenhang mit
der Arbeit an der Literaturgeschichte Deutschlands des
20. Jahrhunderts gelenkt. Alle meine weiteren Recherchen
mit Paul Ernst verdanke ich dem deutschen Literaturhis-
toriker Ralf Gnosa. Durch ihn bekam ich die Méglichkeit,
an die Publikationen der Paul-Ernst-Gesellschaft heranzu-
kommen. Spiter habe ich in Moskau auf einer Konferenz
mit dem Schwerpunkt Neoklassizismus einen Vortrag iiber
die Neuklassik in Deutschland gehalten. Wihrend fir die
meisten das Material neu und unerwartet erschien, war
Nina Sergejewna Pavlova, eine der Verfasserinnen des er-
wihnten Artikels in der Geschichte der Weltliteratur, eher
skeptisch und vertrat wihrend der Diskussion den Stand-
punkt, dass die deutsche Neuklassik um Paul Ernst an und
fiir sich eine unbedeutende, auf sich geschlossene Erschei-
nung gewesen sei.

Mein erster Beitrag iiber die Neuklassik in Deutschland
»Zur Spezifik der Neuklassik in Deutschland“ wurde 2010
im Sammelband , Aktuelle Probleme der theoretischen und
angewandten Linguistik und Optimierung des Fremdspra-
chenunterrichts. Zum Andenken von R.G. Piotrowski. Ma-
terialien der II. Internationalen wissenschaftlichen Konfe-
renz. 5—7. Oktober 2010 Togliatti* publiziert.

Im Anschluss an eine Konferenz wurde 2013 der Artikel
,Das antike Konzeptsystem und die deutsche Neuklassik“
veréffentlicht.

Diese Beitrige wurden spiter erweitert und 2014 im
Sammelband , Literarische Prozesse in Deutschland um
1900 (Stromungen und Bewegungen)“ unter dem Titel
,Neoklassizismus* publiziert. 2016 ist der Beitrag als
ein separates Kapitel im 1. Band der ,Literaturgeschichte
Deutschlands des zwanzigsten Jahrhunderts“ erschienen.
In einer verkiirzten Form wird das Material auch in dem
Lexikon europdischer Literaturrichtungen erscheinen, an
dem derzeit die Mitarbeiter unserer Abteilung schreiben.

Es sollen auch die Materialien erwihnt werden, welche
2009 im Buch ,Tolstoi tiber Tolstoi. Ausgabe 4. Kommentar
zu einem Kommentar veroffentlicht wurden. Sie enthal-
ten Ubersetzungen ins Russische aus den Briefen von Paul

2 1916 hat Ernst, inspiriert von Ropschins Buch und dem Streit mit
Lukdcs sein ausfithrliches Essay ,Ein russisches Buch“ geschrieben. Es
wurde erst 1940 in einem in Miinchen erschienenen Sammelband von lite-
rarischen und kritischen Werken von Ernst ,Volker und Zeiten im Spiegel
ihrer Dichtung® veroffentlicht. Semljanoj scheint diese Publikation nicht
zu kennen und aus diesem Grund wird sie wohl von ihm nicht erwihnt.

3 Sieh: [KyzpsBuesa 2010: 191-196].

+ Sieh: [KyapsiBuesa 2013: 274—276].

s Sieh: [KynpsBuesa 2014: 254—278].

¢ Sieh: [Kyapssuesa 2016: 823—839].

7 Sieh: [KyapsiBrieBa 2009: 431-446].
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Ernst aus dem Jahre 1890 an seine Braut und spitere Gattin
Wera Kossenko sowie die Ubersetzung seiner Besprechung
der , Kreutzersonate* von Tolstoi. (Vossische Zeitung. N 35.
1890). Diese Materialien waren fiir die russische Tolstoi-For-
schung ganz neu (wie iibrigens der grofe Beitrag von Paul
Ernst zur Rezeption der russischen klassischen Literatur
in Deutschland bis heute unbekannt bleibt). 2010 hielt ich
auf dem III. Internationalen Symposium in Moskau ,Rus-
sische Literatur im globalen Kulturkontext“ den Vortrag
,Paul Ernst: zur Rezeption der Kreuzersonate' von Tolstoi®,
in demselben Jahr wurde er im Sammelband ,Literatur und
Sprache in einer wandelnden Welt“ verdftentlicht.

! Sieh: [KyapsBiesa 2010: 101-111].

JINTEPATYPA

2015 habe ich dieses Material auch in einen umfangrei-
chen Artikel ,Russische Literatur in Deutschland: Kultur-
horizonte“ der fir den Sammelband , Russische Literatur
im Spiegel der Weltkultur: Rezeption, Ubersetzungen,
Interpretationen‘® geschrieben wurde, teilweise tibernom-
men.

Sicherlich sind das nur die ersten Schritte in der Erfor-
schung des Schaffens von Paul Ernst, der in der Geschichte
der deutschen Literatur eine einzigartige Spur hinterlas-
sen hat. Eine weitere eingehende Untersuchung seines
vielseitigen literarischen Erbes seitens russischer Forscher
steht noch bevor.

2 Sieh: [KynpsBuesa 2015: 5-56].
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POSTMODERNE BIOGRAPHIK IM ROMAN VON URS WIDMER ,DAS BUCH DES VATERS®

Stikhina I. A.
Ekaterinburg, Russia

POSTMODERN BIOGRAPHY IN URS WIDMER'S NOVEL “MY FATHER'S BOOK”

Abstract. The article considers the novel “My Father’s book” written by a Swiss German-speaking author
Urs Widmer with the focus on the particularities of postmodern biography. As the basis of the analysis defi-
nite features of postmodern writing were chosen. Structuralism methods enable to consider the relevant
poetological aspects of the novel, mainly the principle of its organization with the accent on the gist and
its realization. The first characteristic of postmodern writing traced in the novel is the variety of narrative
perspectives. There is the third-person narrative mode when the family biography and the complicated his-
torical period are presented in a quite estranged way; the first-person narrative mode that adds the autobi-
ographical dimension; and the protagonist’s mode when the Father expresses his own point of view in form
of intertextual insertions — pages from his diary. Inconsistent and non-chronological narration, fragmen-
tary structure and including of different type of text are the substantial features of this work. Changeable
chronotopos, interknitting motives, intertextual references within the novel contribute to complicating of
the text structure and make it similar to the structure of a polyphonic composition - the fuga. Another fea-
ture of postmodern text — blurring of the border between facts and fiction - is proved through Urs Widmer’s
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confession concerning the role of autobiographical elements in his works and his doubts about the objectivity of any memories. The
article emphasizes that despite the postmodern features the novel can't be defined as an anti-biography. Although the biographical time
in this text is organized in a non-chronological way, the human life is presented as the whole complexity, the total of events and a defi-

nite story of individual existence. The article traces the ways for further poetological studies of the novel.

CruxuHa U. A.
ExatepuH6ypr, Poccus

ITIOCTMOJEPHMCTCKASI EMOTPA®VKA B POMAHE YPCA BUIMEPA « THEBHUK MOET'O OTIIA»

AnHomayus. BcTaTbe pacCMaTpUBaeTCs BOIIOLIEHUE IOCTMOLEPHUCTCKOr0 6uorpaduyeckoro auc-
Kypca B poMaHe HIBEHI[apCKOTO HeMEeIKOS3bIYHOro mucaTens Ypca Buamepa «JJHEBHUK MOEro OTLa».
B xauecTBe KpUTEpHEB aHATM3A BEIOPAHBI OIpefie/leHHbIe XaPAKTEPUCTUKY [IOCTMOAEPHICTCKOIO TEKCTa,
peanusanysd KOTOPBIX OTCIE>KUBAETCS B ZAaHHOM IIPOU3BeileHUH. IIp1 ITOMOIIY MeTOAa CTPYKTYPHOTO aHa-
7132 BBISABISIOTCS COOTBETCTBYIOLIME [I03TONOIMIECKIe 0COOEHHOCTH pOMaHa, a UMEHHO, IPUHIIUIL ero
OpraHU3alNH, [IPU 9TOM AKLEHTUPYETCS CBSI3b MEXKIY CMBICTIOM U CIIOCO6AMU ero BOIUIOIIEHUS B TEKCTe.
K nepBoit 0c06eHHOCTH [TOCTMOLEPHUCTCKOrO [TUChMA, HallleAlIel IOATBep)KAeH e B pOMaHe, OTHOCHT-
s pasHOOOpasye MOBeCTBOBATENbHON [IEPCIEKTUBbL. B Ipou3BefeHUN IpeBAIUPYyeT II0BECTBOBATENIbHA
TOuKa 3peHus pacckasuuka (Er-Erzihlsituation), mpu moMolinu KOTOpO# ZOCTATOYHO OTCTPAHEHHO OIU-
ceiBaeTcs 6uorpadus ceMby U CIIOXKHBIA UCTOPUYECKUH ITePHOX; TAKO)KE BEZIeTCs II0BECTBOBAHUE OT 1-TO
nuua (Ich-Erzahlsituation), mpuznatomiee pomany aBrobrorpadudeckoe namMepeHue; IpUCyTCTBYET U I10-
BECTBOBaHMUeE OT JIMI[A IIepCOHAXKA pOMaHa — OTLA, — KOTOPBIN BBIPaYKaeT CBOE OTHOIIEHUE K IIPOUCXOAS -
I1eMy B MHTEPTEKCTyalbHBIX BCTaBKaX (CTpaHMIAX M3 €ro JHeBHMKA). HemocnenoBaTenbHoe U30KeHHE
COBBITHI, OTCYTCTBYE XPOHOTIOTMIECKOT0 TOpsAKa, dparMeHTapHBIH XapaKTep I0BECTBOBAHUS U BKIIIOUe-
HUe B TeKCT IIPOM3BeZeHUs OTPhIBKOB M3 JTHEBHHUKA, TO €CTh TEKCTA, OTHOCSIIIErOCS K MHOMY >KaHpY, TAKXKe
OTHOCATCS K IIOCTMOZEPHUCTCKUM 0COBEHHOCTAM poMaHa. «CKOMb3AIINI» XPOHOTOII, [IeperlIeTalonecs
MOTHBBI ¥ TEMBI, UHTEPTEKCTyaIbHbI€ CCHUIKA BHYTPU CAMOTI'0 IPOM3BEAEHUS CO3/IAI0T CTI0>KHYIO CTPYKTYPY

Kawueevie crosa:
[IOCTMOZEPHHU3M;
[IOCTMOJIEPHUCTCKIIE
TEKCThI; aBTOOMO-
rpadpuyeckue are-
MeHTBI; 6uorpaduu;
6uorpaduueckuit
IUCKYPC; AHEBHUKU;
JIUTEPATypHBIE MOTH-
BbI; XPOHOTOTIBL; yra;
HHTePTEKCTyalbHOCTD,
LIBeHLapcKas IATe-
parypa; IIBeHLapcKue
[MCaTeNIN; POMaHbI;
JIUTEPATypHOE TBOP-
4ecTBo.

POMaHa, HaIlOMUHAIOIIYIO CTPYKTYPY MY3bIKaIbHOTO MOMM$OHNYECKOro IpousBefeHus — ¢yry. Elle ofuH MpUsHaK IIOCTMOAEPHU-
CTCKOTO TEKCTa — Pa3MbITHE IPaHHUL] MEXX/AY GaKTUUeCKIM U BHIMBILIIEHHBIM — IIOATBEPXKAeTCsl MHeHHeM Ypca Buamepa o BaxkHOM
ponu aBTo6uorpadpuIecKoro Hayaaa B ero TBOPYECTBE U O IPUHIMUIUATBHOM OTCYTCTBUY KaKOU-I160 06beKTHBHOCTH B BOCIIOMHU-
HaHUAX. B cTaThe moguyepKuBaeTcs, 4TO, HECMOTPS Ha Ha/lHM4YKMe ONpeJleIeHHbIX TPU3HAKOB II0CTMOJEPHUCTCKOTO JUCKypCa, pOMaH
Heb3st OTHECTHU K IIOCTMOJIePHUCTCKUM aHTH6UOrpadusM. Buorpadudeckoe BpeMs B Ipou3BefleHUU He OPIaHU30BaHO B COOTBET-
CTBUMU C XPOHOJIOTMYECKUM IIPUHIIMIIOM, OZHAKO >KU3Hb IIPE/ICTaB/leHa B HEM KaK CBI3aHHOE BOEJMHO Ilejloe, BKIIOYalollee COBO-
KYITHOCTB COOBITHI U ABJISIOLIEECs OIpefe/IeHHON UCTOPUel MHAMBUAYATBHOTO CyIecTBOBaHU. CTaThs HaMedaeT JalbHeNIIe Ha-
IIpaBIeHUs UCCTIeJOBAHNUS TTI03TONOTMYECKUX 0COOEHHOCTeH POMaHa.

JOrs yumupoeanus: Stichina,I. A. Postmoderne Biographik
im Roman von Urs Widmer ,,Das Buch des Vaters“ /1. A. Stichina //
dunomornueckum Kmacc. — 2019. — No 3 (57). — C. 143-148. DOI
10.26170/FK19-03-20.

For citation: Stikhina, I. A. Postmodern Biography in Urs
Widmer’s Novel “My Father’s Book” / I. A. Stikhina // Philological
Class. — 2019. — N° 3 (57). — P. 143-148. DOI 10.26170/FK19-03-20.
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Der Roman , Das Buch des Vaters“ wurde im Jahre 2004 ge-
schrieben und spater als Teil des Triptychons vom Rezen-
senten Roman Bucheli bezeichnet. Das betont er in seinem
dem 70. Geburtstag des Autors gewidmeten Artikel [Buch-
eli 2008]. Das Triptychon bilden drei Romane zusammen:
,Der Geliebte der Mutter* (2000), ,,Das Buch des Vaters*
(2004) und , Das Leben als Zwerg“ (2006). Manche Rezen-
senten vereinigen nur zwei Romane — ,Der Geliebte der
Mutter“ und ,Das Buch des Vaters®, weil sie sich spiegeln
[Wunderlich 2005] und, nach Sebastian Domsch, wie ein
Jiterarischer Reif$verschluss“ funktionieren, oder wie ein
Jkomplexes Puzzle mit nur zwei Teilen“ [Rezensionsnotiz
zu Die Tageszeitung 2004].

In diesen Romanen geht es um eine Familie, die der Le-
ser mit der Familie des Autors identifiziert. Der erste Roman
ist der Mutter gewidmet, und die Figur des Vaters kommt
nur zeitweise uns ganz oberflichlich zum Vorschein, als ob
ihn tiberhaupt nicht gibe. Der Germanist Beat Mazenauer
bemerkt: , Die Mutter heiratet, doch von einem Mann ist nur
einmal die Rede, anlisslich seines Todes“ [Mazenauer 2001].
Das hat einen Grund — im Roman spielte er im Leben der
Mutter kaum eine grofle Rolle. Aber im ,Buch des Vaters*
wurde diese Liicke verdeckt. So betont Roman Bucheli zu
Recht: , Die stumme Anwesenheit des einen im Buch des an-
deren schafft eine komplementire Bindung“ [Rezensionsno-
tiz zu Neue Zircher Zeitung 2004]. Der Rezensent |réit uns,
den Roman ,Das Buch des Vaters‘ und ,Der Geliebte der Mut-
ter* neben- und hintereinander zu halten, denn die beiden
romanesken Biografien der Eltern Widmers ergidnzten sich
gerade deswegen, weil sie keine Berithrungspunkte hitten*
[Ibid]. Doch das Kind, das von Lesern mit Urs Widmer iden-
tifiziert werden kann, ,lebt“ in beiden Romanen. Manch-
mal ist es als ,Kind“ oder als ,,Sohn“ vom Autor bezeichnet,
manchmal als ,Ich*, was die autobiographische Perspektive
des Romans betont. Die Interpretation der Wechselung von
Perspektiven, deren Beispiele in beiden Romanen vorhanden
sind, kann produktiv sein. Die Literaturkritikerin Pia Reina-
cher betont, dass ,die Not des Kindes, das als Drittes einge-
spannt ist in diesem Elterngefihrt — mal redet der Erzihler
distanziert von ,das Kind‘, mal spricht er als Bauchredner
aus thm heraus —, wird im Vaterbuch kraf manifest“ [Reina-
cher 2004]. Das Kind wird also als der Er-Erzihler empfun-
den, der tiber die Vergangenheit erzahlt und dafiir von ihr
distanzieren muss, und gleichzeitig als inhirentes Teil die-
ser Vergangenheit, indem es sie im Moment des Erzdhlens
erlebt und darum die Ich-Form bevorzugt. Wenn der Ich-Er-
zihler durchbricht, verschwindet der Distanzierungseffeke,
und die autobiographische Dimension des Textes entfaltet
sich weitreichend. So wird zum Beispiel die Szene des kind-
lichen Traumas dargestellt, als die Mutter des Kindes nach
dem schweren Nervenausfallen in die psychiatrische Klinik
abfahren sollte und der Vater sie begleitete. Dabei wird die
Mutter Clara genannt, und diesbeziiglich muss man ergin-
zen, dass statt Mutter und Vater die Namen der Eltern — Karl
und Clara — manchmal auftauchen, indem die verfremdete
distanzierte Position des Erzahlers zum Vorschein kommt.
Unten ist ein Teil des obenerwihnten Auszugs aus dem Ro-
man angefithrt:

,Kurz bevor das Auto in den steilen Teil der StrafSe hinab-
tauchte, sah der Vater das Haus noch einmal an. Sein Sohn stand
im Licht der Tiiv, bocksteif und winzig. Schneeflocken stromten
vom Himmel.
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Vater kam noch in derselben Nacht zuriick — das Kind, ich,
stand mit einer daumenhohen Schicht Schnee auf dem Kopf vor
der Tiir — und stellte sich, in Hut und Mantel — Schnee auch aufih-
nen —, an jenes Fenster, an dem sonst Clara stand und zum Bann-
wald hiniiberblickte. Jetzt starrte er. Er wollte, vielleicht, sehen,
was sie gesehen hatte. Nur, jetzt war Nacht, und der Schnee wirbel-
te weiterhin vom Himmel, ein weifSes, weiter hinten schwarz wer-
dendes Gestiber, dessen Flocken von oben und von unten und von
kreuz nach quer flogen. Der Schnee auf Hut und Mantel schmolz
und liefS den Vater in einer Pfiitze stehen. Neben dem Vater stand
das Kind, schmolz ebenfalls und schaute wie er, allerdings — ich
war klein — nicht durchs Fenster, sondern auf die Rohre der Zent-
ralheizung. Ich prefSte mich gegen sie und schob die rechte Hand
in die linke des Vaters, der sie driickte, ohne den Blick vom Fens-
ter abzuwenden. — Der Schnee fegte iiber die Ebene, als fliehe er,
schlug Haken, stieg in Sdulen nach oben, kam in dicken Packen
herab und prallte auf den Acker. — Spiter ging der Vater in die Kii-
che — das Kind mit ihm —, Gffnete eine Biichse mit weifSen Bohnen
in Tomatensauce, und er und das Kind afSen sie, kalt, mit einer ge-
meinsamen Gabel. Diesmal nahm ich einen Hocker mit und sah
nun, neben dem Vater stehend, auch ins Freie. Der Schnee hatte zu
stromen aufgehort, und als es ddmmerte — Stunden spiter, in denen
der Vater zwanzig oder dreifSig Zigaretten geraucht hatte —, lag die
Ebene wie ein Meer da, mit sanften weifSen Wellen; der ferne Wald
hdtte auch ein Felsenriff sein konnen. Stille, nur der Atem von Vater
und Kind, und das Knacken der Heizung. Im Schnee da und dort
Spuren von Hasen oder Wildschweinen. Der Himmel weifd wie der
Schnee, so dafS da draufSen alles Himmel war, oder Schnee. — So
standen der Vater und ich auch noch, als es taghell war und Frau
Holm kam, die einmal in der Woche die Wische machte und deren
Tag zufillig heute war“ [Widmer 2005: 125-126].

Solche Mischung von Perspektiven signalisiert von be-
stimmter Ungetrenntheit des Autors von der Romanfigur.
Subjektiver Synkretismus wurde von mehreren Litera-
turwissenschaftlern studiert, darunter A. Wesselowski,
O. Freudenberg, M. Bachtin u. a. [Broytman 2004: 20-24].
O. Freudenberg betonte die Ungetrenntheit zwischen dem
Subjekt und Objekt im Mythos, der erzihlt wird, d. h. die
Abwesenheit des Unterschieds zwischen dem Erzihler, dem
Material (was erzihlt wird) und dem Rezipienten (wem er-
zihlt wird)“. Der Erzahler ist ein ,ungetrennter Autor-Held-
Gott“ [Ibid: 25]. M. Bachtin betrachtet die Zusammenge-
horigkeit von ,Ich und dem Anderen* als besondere ,duale
Einheit“ in Form von ,Autor-Held“, dabei betont er ,die
fundamentale Verwurzelheit des subjektiven Synkretismus
im Bewusstsein®, denn es gibt den prinzipiellen Bedarf ,von
einem Anderen” fiir ,Ich* und zwar dieser Bedarf generiert
die Kunst [Ibid: 27]. Die Literatur machte die Etappen des
Synkretismus mit der Fusion vom Autor und Helden und der
eidetischen Poetik mit deren Unterscheidung durch, und ihr
moderner Zustand ist durch die ,Poetik der kiinstlerischen
Modalitit“ (so S. Broytman) geprigt, wo der Autor und Held
keine klaren Rollen in der Struktur des Werkes darstellen,
sondern als abwechselnde bewegliche Beschaffenheiten
zum Vorschein kommen. S. Broytman betont, dass sowohl
die Riickkehr zum originellen Synkretismus des Autors und
des Helden als auch zu deren spiteren Unterscheidung und
Autonomie auf dem nichsten Niveau verwirklicht wird, und
die Literatur hat also von der Darstellung der Charaktere zur

! Dieses und die folgenden Zitate aus dem Russischen vom Autor
iibersetzt.
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Darstellung von Personlichkeiten tibergangen. Dabei ent-
steht auch die Mehr-Subjekt-Erzihlsituation mit der Ten-
denz zur Wechselung der klassischen Rollen vom Autor und
Helden [Ibid: 262].

Betrachten wir den obenangefithrten Auszug vom
Standpunkt der Mehr-Subjekt-Erzihlsituation. Wenn der
Er-Erzihler im Roman von Urs Widmer tber ,das Kind“
berichtet, tragt es dazu bei, die kiinstlerische Distanz zum
Geschehen zu schaffen. AuRerdem vermittelt die auktoria-
le Perspektive bestimmte Verfremdung der Personlichkeit
des Autors in der Gestalt des Erzidhlers. Der Erzihler ist die
eigenstindige Gestalt, die vom Autor geschaffen wurde,
wie auch Charaktere des Romans. Und diese geschaffene
Gestalt berichtet iiber den Autor in der dritten Person (das
Kind, der Sohn). Solche indirekte Beobachtung durch den
vom Autor geschaffenen Erzihler vermittelt also Distanz,
Verfremdung und schafft die fiktive Welt des Romans. Bei
der Umstellung auf die Ich-Erzihlsituation @ibernimmt
der Autor selbst die erzihlerische Funktion: er distanziert
sich nicht von der dargestellten Welt und gehoért als Figur
in die Handlung. So beansprucht der Ich-Erzihler einen
Wirklichkeitsbericht, und die Autobiographie wird dabei
zu einer der hiufigsten literarischen Gebrauchsform [Lup-
pova 2007: 24]. Die Subjektivitit des Autors vermittelt den
Lesern das Gefiihl der Verbindung mit dem Ich-Erzihler,
und wenn es um die Autobiographie geht, dann mit dem
primiren Autor, der dem Werk transzendent ist [Broytman
2004: 236]. Wihrend Urs Widmer die erzihlerische Per-
spektive von ,Ich* zu ,Er wieder dndert, dann schafft er
die Situation der absichtsvollen Distanzierung und betritt
die fiktionale kiinstlerische Sphire. So kommt die Vermi-
schung der klassischen Perspektive eines Romans mit der
autobiographischen vor. Als Ergebnis entsteht aus dieser
Synthese ein Kunstwerk — der Roman mit autobiographi-
schen Elementen.

Die erzihlerische Perspektive hat also im Roman meh-
rere Varianten: mal ist es Er-Erzihler, der ziemlich ver-
fremdet die Biographik einer Familie zum Ausdruck bringt
und tiber die komplizierte geschichtliche Periode und ihre
besondere schweizerische Prigung wertvolle Informa-
tionen mitteilt; mal ist es Ich-Erzihler, der vor allem iiber
seine eigene Familie, seine Eltern und sich selbst berichtet,
was dem traditionellen autobiographischen Schreiben sehr
nahe steht; mal ist der Erzihler die Romanfigur — der Va-
ter, der iiber sein Leben nachdenkt oder dessen Ereignisse
beschreibt (diese Intertexte werden als Seiten aus seinem
Tagebuch gestaltet). Solche Mischung aus Standpunkten
und Perspektiven — diese multidimensionale Optik - ist
den postmodernen Werken eigen. ,Multiperspektivitit bis
hin zu widerspriichlichen Perspektiven, ist, so Cornelia
Nalepka, ein der Merkmale postmodernen biographischen
Schreibens [Nalepka 2009: 394]. Der Ausgangspunkt dafiir
ist das Konzept vom ,Tod des Autors“, das das Ende der
1960er Jahre von Roland Barthes und Michel Foucault ent-
wickelt wurde, auch Pierre Bourdieus radikale Kritik an der
,biographischen Illusion“ Mitte der 1980er Jahre [Ibid: 393].

Die nichsten wichtigen Merkmale postmodernen bio-
graphischen Schreibens (so Cornelia Nalepka), die wir im
Roman betrachten mdéchten, sind die diskontinuierliche
und nicht-chronologische Erzihlweise, der fragmentari-
sche Charakter der Darstellung und Einbeziehen unter-
schiedlicher Textsorten (hier — des Tagebuches) [Ibid: 394].

Philological Class. 2019. N° 3 (57)

Die Struktur des Romans kann man wirklich als dis-
kontinuierlich bezeichnen. Das heifdt, dass der Chrono-
topos [Bakhtin 1975] immer wechselt, und die Zeitperio-
den sich immer aufeinander schichten. Im Roman gibt es
27 Teile, die nur durch den Interwall geteilt sind, sie sind
nicht nummeriert. Im ersten Teil, der 11 Seiten hat, sind
schon mehrere Zeitperioden und mehrere Motive prisen-
tiert: der Erzdhler beginnt mit der Bestimmung von poli-
tischen Interessen seines erwachsenen Vaters (,,Mein Vater
war ein Kommunist. Erwar nicht immer ein Kommunist gewesen,
natiirlich nicht, und er war, als er starb, keiner mehr. Wenn man
es genau nimmt, blieb er nur wenige Jahre lang ein Mitglied der
Kommunistischen Partei, von 1944 bis so um 1950 herum. Danach
[..]¢ [Widmer 2005: 5]); dann gibt es eine Riickblende in
seine Kindheit, als der 10-jihrige Vater den Kaiserbesuch
miterlebt; danach geht alles chronologisch: der erste Welt-
krieg, die 30er Jahre und seine Erfahrungen mit Kommu-
nisten, der Anschluss an die kommunistische Partei in
1944; dann wieder eine Riickblende in die Vergangenheit
und die Liebesgeschichte des Vaters (Bekanntschaft mit
Clara, ihre Hochzeit und Flitterwochen). Am Ende dieses
Teils gibt es noch eine Riickblende zum Chronotopos des
Kaiserbesuchs, wenn die erwachsenen Leute — der Vater
und Clara - sich auf dem Foto vom Kaiserbesuch finden.
Als Kinder haben sie einander nicht gewusst. So wird das
Sujet in diesem Teil zu einem Ring. Die Persénlichkeit des
Vaters wird hier in mehreren Aspekten entfaltet: sein poli-
tisches Engagement, seine Liebesgeschichte, seine Kind-
heit wihrend des Ersten Weltkriegs.

Im zweiten Teil geschieht der rasante Sprung des
Chronotopos — der Tod des Vaters. Derselbe Chronoto-
pos figuriert im letzten 27. Teil des Romans. So wird der
Zyklus beendet, zwischen dessen Endpunkten das ganze
Leben des Vaters liegt. Im zweiten Teil wird zum ersten
Mal ,das Buch“ erwihnt. Das ist das konkrete Buch, in
dem der Vater Notizen macht: ,[...] miteinem Federkiel und
Tusche in einem Buch, das in schwarzes Leder gebunden war,
einem Folianten voller einst leerer Seiten, die er inzwischen
schier alle beschrieben hatte. Er tat das seit einem halben Jahr-
hundert [Ibid: 15]. Der Vater nennt das Buch ,sein Lebens-
buch“ [1bid: 16]. Im dritten und im vierten Teil, wo der
Chronotopos der Kindheit dominiert, werden Sitten und
Briuche des alten schweizerischen Dorfs hoch in den
Bergen beschrieben, dabei verflief3t die Grenze zwischen
Biographischem und der skurrilen Fiktion. Im vierten
Teil bekommt der zwolfjidhrige Vater wihrend der Initia-
tion in diesem Dorf sein weifdes Buch (so hiefd es, weil
die Seiten weifd (d. h. leer) waren, als Karl es bekam). Es
ist also leer und er muss bis zu seinem Tod, jeden sei-
ner Tage ,darin aufschreiben“ [Ibid: 31]. Das macht der
Vater nach der alten Tradition lebenslang ganz tiichtig,
wie auch seine Vorfahren. Dieses Buch wird zum Titel
des Romans — ,das Buch des Vaters“. Der intertextuelle
Bezug auf das konkrete Buch (eigentlich Tagebuch), das
der junge Vater im Alter von 12 Jahren nach der Tradi-
tion bekommt, erlaubt dem Autor das ,Zitieren“ — einige
Ausziige aus diesem Buch werden in Kursivschrift dar-
gestellt. Sie sind in der Ich-Form vom Standpunkt des
Vaters geschrieben.

Im zweiten, dritten und vierten Teil sind folgende Motive
exponiert: die alten Traditionen des schweizerischen Dorfs,
die erste Jiinglingsliebe des Vaters, der Beginn vom Schrei-
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ben eines Tagebuches und somit der Beginn des schrift-
stellerischen Weges des Vaters, sein Tod. Die angefiithrten
Motive werden unterbrochen, dann entwickeln sie sich in
anderen Teilen, schichten sich auf, und so wird die umfang-
reiche Anschauung der vom Autor entworfenen kiinstleri-
schen Welt gefordert. Neue Motive werden auch angefiigt, z.
B. der Zweite Weltkrieg, der militarische Dienst des Vaters,
die Krankheit der Mutter u. a. Der ,gleitende“ Chronotopos
stort dabei nicht, umgekehrt, er hilft dem Autor das einheit-
liche Bild zu schaffen, das das Schicksal eines begabten Men-
schen in die historische Epoche einbezieht. Auflerdem tragt
dieses Verfahren dazu bei, logische Beziehungen zwischen
Ereignissen, parallelen Handlungen, Folgen und Griinden
zu bestimmen und zusammenzufassen.

Hier mochten wir zwei Handlungen anfithren, die das
Motiv der Kollision zwischen alten Traditionen und der
Gegenwart entwickeln: die Reisen des Vaters und des Soh-
nes ins Dorf hoch in die Berge, um Sirge fiir gestorbene
Vater zu holen. Urs Widmer beschreibt das allmihliche Ab-
sterben der archaischen dérflichen Tradition, die Ahnen in
Sargen, die vor jedem Haus ordentlich aufgestapelt waren,
zu begraben. Dieses Motiv beginnt im dritten Teil, wo die
Briuche beschrieben sind. Im 19. Teil gibt es die Fortset-
zung — der Vater des Erzihlers, der Stidter, kommt weit
weg ins Heimatdorf, um den Sarg fiir seinen vor kurzem
gestorbenen Vater zu holen. Obwohl das ganze Dorf den
elektrischen Strom schon hatte, standen sie Sirge noch wie
das Holzgebirge draufien, und es gab eine Glasvitrine im
Gasthof, wo die Preisbecher alter Sargpramierungen wa-
ren [Ibid: 159]. Die ironischen Beobachtungen des Erzih-
lers betonen die Merkwiirdigkeit solcher Anhanglichkeit
an den alten Traditionen im XX. Jahrhundert, indem sie
sie im grotesken Licht darstellen. Mit riesiger Mithe trigt
der Vater den Sarg auf seinem Riicken durch den Wald,
zerrt ihn in den Bus hinein, dann in den Zug und schlief3-
lich fillt auf den Sargdeckel in seinem eigenen Garten so
heftig, dass das Holz splittert. Das Motiv der Reise ins Hei-
matdorf wird weiter im letzten Teil des Romans entwickelt.
In diesem Teil fahrt schon der Sohn (der Erzihler selbst)
ins Vaterdorf, um den Sarg fiir seinen verstorbenen Vater,
dessen dhnliche Reise schon beschrieben wurde, zu holen.
Der Erzihler kommt mit dem Auto und beobachtet Verin-
derungen: das moderne schweizerische Dorf mit der auto-
matischen Tir im Gasthof braucht keinen uralten Brauch,
der Touristen verhindert, alles ,,schén zu haben* [1bid: 201].
Im ganzen Dorf gibt es nur einen Sarg vor der Schmiede.
Die Gemeinde kann nichts tun, denn er steht auf dem Pri-
vatgrund. Das Motiv der Kollision, des symbolischen Auf-
pralls zwischen der Vergangenheit und Gegenwart, kommt
im Roman mehrere Male zum Vorschein. Die Ereignisse
wiederholen sich auf den weiteren Ebenen, zeitlich von ei-
nander getrennt. So wird der Eindruck vermittelt, dass das
Menschenleben kreisformig verliuft, dass es immer wieder
zu etwas Bedeutendem zuriickkehrt bis es sich entschie-
den oder endgiiltig aufgelost wird. Man kann als Beispiel
auch das Foto anfiithren, auf dem zwei Kinder im Gedringe
wihrend des Kaisersbesuchs zu sehen sind. Diese Kinder
kannten einander nicht, aber Jahrzehnte spiter wurden sie
Eheleute. Noch ein Beispiel: das Motiv der echten Liebe, der
Pridestination eines Menschen einem anderen, das wih-
rend der Initiation von Karl angegeben wurde, kommt am
Ende des Romans wieder: Karl verliebte sich im dérflichen
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Kirche in ein junges Midchen mit Sommersprossen, das ihn
auch anstrahlte. Dann hat er es nie mehr gesehen. Im 26.
Teil des Romans, am Abend vor seinem Tod, besuchte der
kranke Karl die literarische Veranstaltung von einer ritsel-
haften schweizerischen Lyrikerin, die nie 6ffentlich auftrat
[Ibid: 195]. Das war das Mddchen mit Sommersprossen aus
seinem Heimatdorf, die Tochter des Schmieds, die ihn in der
Nacht der Initiation kiisste. Und das war ihr Haus, vor dem
der letzte Sarg noch stand, als Symbol der vergessenen Ver-
gangenheit. Das erfihrt aber nicht Karl, sondern sein Sohn
nach dem Tod des Vaters, wenn er ins Dorf ankommt. Das
Leben eines erwachsenen Manns begann fiir Karl auf seinem
Zwolfjihrigenfest, an dem dieses Middchen auch teilnahm,
und beendete am Tag, als er ihre Veranstaltung schon viele
Jahre spiter besuchte. Die Figur des Midchens, die sym-
bolisch die Literatur und die Liebe vereinigte, verband den
Beginn und das Ende des Lebenswegs vom Vater. Man kann
diese letzte Begegnung auch wie die Erkennung einer ver-
saumten Moglichkeit fir ein harmonisches Leben mit der
richtigen Ehehilfte deuten. Der Rezensent von Frankfurter
Allgemeine betont: «Karl begreift plotzlich, dad er das Leben
vergeudet hat» [Reinacher 2004]).

Das Thema des schriftstellerischen Weges dringt den
ganzen Roman durch. Zuerst wird es am Anfang des Ro-
mans als das Motiv des weiflen Buches prisentiert, dann
in weiteren Teilen erheblich entwickelt, wihrend der Er-
zdhler uber die literarische Arbeit des Vaters berichtet.
Im letzten Teil erreicht das Motiv des Buches seinen Ho-
hepunkt. Nach dem Tod des Vaters wirft die Mutter dieses
Buch weg, mit anderen Papieren von ihrem Mann. Sie liegt
keinen Wert sowohl auf das Buch, als auch auf sein literari-
sches Schaffen iiberhaupt. So bekommt auch das Motiv der
schriftstellerischen Arbeit einen neuen Impuls: das verlo-
rene weifle Buch wird fiir den Sohn besonders wichtig und
er entscheidet sich, es zu rekonstruieren, d. h. wieder zu
schreiben, damit es nicht verloren geht. Er macht das als
Erzihler in Form von Erinnerungen iiber seinen Vater und
seine eigene Kindheit, durch ,Rekonstruktionen® von den
Seiten aus diesem Buch, das er nur fliichtig gesehen aber
eigentlich nie durchgelesen hat. So entsteht die literarische
Verbindung zwischen Generationen, zwischen dem Vater
und dem Sohn, den Schriftstellern. Intertextualitit ist hier,
unserer Meinung nach, das Verfahren, das den Sinn und
die entsprechende Form erzeugt. Der Titel des Romans —
,Das Buch des Vaters“ — ist schon intertextuell. Das ist die
Verweisung auf einen anderen Text — das (Tage) buch des
Vaters. Dem Leser stehen aber keine Memoiren des Vaters
zur Verfiigung. Das ist vom Sohn geschriebenen und auf
solche Weise ,rekonstruierten Stoff des Tagebuches seines
Vaters — so spielerisch stellt der Autor den Inhalt vom ,Das
Buch des Vaters“ vor. Und der Erzihler (und vermutlich
der Autor, falls wir ihn doch in gewissem Mafe mit dem
Erzihler identifizieren wagen) braucht dieses Buch - das
sind Erinnerungen und die Gedanken des Sohnes tiber den
verstorbenen Vater und somit die beste Epitaphe fir ihn.
Dazu kann man die Meinung des Rezensenten Martin Wolf
hinzuftigen, der betont, dass dieser Roman ,[...] eine lite-
rarische Liebeserklirung — und eine spite Wiedergutma-
chung* geworden ist [Wolf 2004].

Die Tatsache, dass der erzihlende Sohn das Buch des
Vaters nur fliichtig zu sehen bekomme bevor es verschwin-
de, ,und er miisse infolgedessen den Verlust mit seiner Er-
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zihlung ausgleichen®, klingt reichlich postmodern®, meint
der Rezensent Sebastian Domsch. ,Doch Widmer geht
damit so ,zuriickhaltend‘ um, so ,sparsam‘ und trotzdem
,;meisterhaft’, dass es einfach ,grofartig' zu lesen ist“ [Re-
zensionsnotiz zu Die Tageszeitung: 2004]. Sowohl mehre-
re Verweisungen auf das weifde Buch im Text des Romans,
als auch die ,Rekonstruktionen’ von verlorenen Seiten des
Buches, tragen zur Intertextualitit des Romans bei. Dabei
geht es vor allem um die ,innere‘ oder fiktive Intertextuali-
tit (Begriff von Arnold I. W.)“ [zit. n.: Eremenko 2012: 134],
die fiir Widmers Schaffen itberhaupt typisch ist (mehrere
Beispiele dafiir gibt es in Romanen , Liebesbrief fiir Mary“
[Widmer 1995], ,Forschungsreise“ [Widmer 1976], ,Im Kon-
go“ [Widmer 1998] u. a.). Um diesen Typ von Intertextuali-
tit geht es, wenn Verweisungen, Referenzen, Kombinieren
von verschiedenen Texten innerhalb eines Werkes anwe-
send sind, d. h. die Struktur des Werks vereinigt mehrere
innere Texte, ohne dufiere Quellen sich einzubeziehen.

R. Barthes betonte, dass die Struktur des erzihlerischen
Textes der Struktur einer Fuge nahe ist: die erzihlerische
Form kann die Zeichen im Laufe einer Handlung zertren-
nen und die entstehenden Liicken mit unvorhersagbaren
Elementen ausfiillen. Darum kénnen die Elemente, die zu
einem Erzihlstrang gehoren und eine Einheit bilden, von
einander getrennt sein, und zwischen ihnen ,quetschen
sich die Elemente, die zu den anderen Erzidhlstringen ge-
horen* [Bart 1987: 416—417]. Hier auch: ,die Erzdhlstringe
konnen nach dem Prinzip des Kontrapunkts verbindet wer-
den“ [Ibid: 405—-406]. Der Roman ,Das Buch des Vaters“ er-
innert uns strukeurell an das polyphonische Musikwerk, in
dem das Motiv in der Exposition prisentiert wird, dann in
seiner Entwicklung mit verschiedenen Stimmen wieder-
holt und schlieflich im Koda zusammengefasst wird. Die im
Roman angegebenen Motive sind also Stimmen, die zuerst
exponiert, werden, dann unterbrochen, aber setzen sich in
anderen Teilen fort, schichten sich aufeinander, verflech-
ten sich und strémen harmonisch in die Coda ein. In der
Coda oder am Ende des Romans stirbt der Vater, der Sohn
aber will sein Leben dokumentieren, indem er die Entschei-
dung trifft, ,das Buch“von Neuem zu schreiben. So kommen
mehrere Motive/Stimmen zusammen. Der Roman wird zu
einem Requiem fiir einen verstorbenen Schriftsteller, aber
vor allem den geliebten Vater des Erzihlers.

Die fiir das postmoderne biographische Schreiben tib-
liche diskontinuierliche und nicht-chronologische Erzahl-
weise und demzufolge der fragmentarische Charakter der
Darstellung sind also bedeutende Merkmale dieses Romans.
Das Einbeziehen anderer Textsorte nimlich des Tagebuches,
mehrere Beziige auf dieses Tagebuch und die Idee, den Ro-
man als vom Standpunkt des Erzihlers ,rekonstruiertes*
Buch des Vaters zu reprisentieren, also die vom Autor ge-
schaffene ,fiktive* Intertextualitit, trigt zu der postmoder-
nen Perspektive reichlich bei. Noch ein Merkmal des post-
modernen Schreibens, das Cornelia Nalepka erwihnt, nim-
lich das VerflieRen der Grenze zwischen der Darstellung von
Fakten und Fiktion, das wegen des Infragestellens der Fak-
tizitit sowie der Zweifel an der Objektivitit des Quellenma-
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terials geschieht [Nalepka 2009: 394], kann im Roman ,Das
Buch des Vaters“ betont werden. Der Roman ist ein Kunst-
werk, das autobiographische Elemente enthilt. Und falls es
um die Autobiographie geht, kann man als Quellenmaterial
das Gedichtnis des Autors bestimmen. Urs Widmer aber
erklart, dass das Gedichtnis keine zuverlissige Quelle sei.
Das kann aus seinem Artikel in der Neuen Ziircher Zeitung
entnommen werden, wo der Autor folgendes betont: , Unser
Gehirn, meines jedenfalls gewiss, ist ununterbrochen damit
beschiftigt, Erinnerungslocher zu stopfen bzw. die einzel-
nen Erinnerungstritmmer in eine scheinbar stimmige Form
zu bringen. Was an zwei Tagen mit zwei verschiedenen Mit-
spielern geschehen ist, mag in der Erinnerung durchaus zu
einem Erlebnis verschmelzen, und du glaubst das aufrichtig.
Denn so — das ist der Sinn des ganzen Mangvers — ist das Er-
lebte in der verinderten Form besser zu ertragen, als es das
in der originalen gewesen wire“ [Widmer 2013]. Der Autor
zitiert auch einen dazu duflerst passenden Aphorismus von
Nietzsche: , Das Gedichtnis sagt: So war es. Der Stolz sagt:
So kann es nicht gewesen sein. Endlich gibt das Gedichtnis
nach® [Ibid]. In demselben Text bekennt Urs Widmer, dass
seine in den letzten Jahrzehnten geschriebenen Biicher ,so
sehr der sogenannten Phantasie verpflichtetet zu sein schei-
nen“, dabei aber ,aus viel mehr autobiografischem Material
gespeist werden, als man ihnen ansieht“. Der Autor betont,
dass er radikal alle Stollen seiner Erinnerung ausgeriumt
und mal so, mal anders metaphorisiert habe. Einige Jahre
spater beim Schreiben seiner Autobiographie , Die Reise an
den Rand des Universums* merkt er, ,dass der Unterschied
zum Schreiben eines ,normalen‘ Romans auch nicht so gross
war“. Obwohl er sich ,die allergrosste Mithe gab, diesmal
strikte beim tatsichlich Erinnerten zu bleiben — richtige
Namen, richtige Daten, war ihm klar, dass er doch ,.erfand*
[Ibid]. Diese Bekenntnisse bestitigen das VerflieRen der
Grenze zwischen der Darstellung von Fakten und Fiktion in
seinen Werken, unter anderem die Verflechtung des fiktiven
und faktischen Materials im Roman ,Das Buch des Vaters*.

Wir haben also fiinf Merkmale betont, die den Schleier
der postmodernen Poetik des Romans , Das Buch des Vaters*
liften. Kurz zusammengefasst sind das: Multiperspektivitat
bis hin zu widerspriichlichen Perspektiven; diskontinuierli-
che und nicht-chronologische Erzihlweise; der fragmenta-
rische Charakter der Darstellung; das Einbeziehen anderer
Textsorte; Verflief3en der Grenze zwischen der Darstellung
von Fakten und Fiktion. Man muss auch betonen, dass ob-
wohl dieser Roman bestimmte ,,postmoderne Charakteris-
tika“ enthilt, kann er keinesfalls als postmoderne ,Anti-Bio-
graphie* bezeichnet werden. Die biographische Zeit ist im
Roman nicht linear konstituiert, trotzdem wird das Leben in
diesem Werk als kohidrente Gesamtheit, Komplex der Ereig-
nisse und bestimmte Geschichte individueller Existenz dar-
gestellt. Die unerwarteten Kombinationen von den Mitteln,
Methoden, Formen und dem Stoff bereichern die Poetik des
Romans und deuten weitere Moglichkeiten an, seine poeto-
logischen Besonderheiten zu forschen, unter anderem im
vergleichenden Aspekt als eine der Varianten der neuzeitli-
chen Auto-Biographie oder des Tagebuches.
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BOJIA KAK CMBICJIOTIOPOXXIAFOIIIU Y OBPA3 B POMAHE
®P. BEPOPEJIA «<BAPBAPA, NIV BJIATOYECTUE»

Aunomayus. Bpomane Bocrutanus ®p. Bepdens «Bapbapa, unu Brarouectue» (1929) 06pas Bogpl s8- KAwuesvie croea:
JISIeTCS CKBO3HBIM U IIOPOXKAAET 11e/bli Habop CMBICTIOB. aBCTPUKCKAS TUTEpa-

Ha ocHOBe JaHHBIX, TONTYYEHHBIX C TPUMEHeHHeM TeOpUH Mapaienusma A. Becesosckoro, a Takske me-  TYPa; aBCTPUEICKHUE U~
TOZOB PUTYJIBHOIO U IICUXOAHAIUTHUYECKOTO INTepaTypOBeleH s C OIIOPOH, B YaCTHOCTH, Ha I Bamigpa,  CaTeNIH; TUTEPATypHOE
1 TEOPUU XPOHOTOIIA, B CTaThe CAENaHbI CIeAYIOII1Ee BEIBOJBI. TBOP4YECTBO; POMaHbI;

Bo-mepBbIx, CBOCTBEHHAs Ha3BaHHOMY 0b6pa3sy aHTuTe3a 6echopMeHHOCTH/POPMEI OpraHusyer kom-  CTUXUY; o6pas BozbL;
[I03MIMOHHOE JBIDKEHE POMAaHA OT HEOCO3HAHHOCTH K OCMBICTIeHHOCTH. Hanbonee BaskHble KOMIO3K-  BOAA; TUTEPATypHbIE
LIIOHHBIE TOYKY CBSI3aHBI C BOAHOM CTUXUEN U aIPeCYIOT K PUTYIbHBIM QYHKI[UIM BOABI: KyIIaHUe AeTel 06pasbl; 3K3UCTEHIH-
B FOPHOM py4be CPOJHU KpellleHNIO; BO3THUAHME (CONJIATCKasl MOTIOMKa U PUTyalbHas )K€PTBA) — UHULU-  HTU3M.
alys, OTKPbIBAIOIIAS BOEHHYIO YaCTh POMaHa; BCTpeYa CO CIENBIM OAHIIINKOM, BBICTYIIAIOIINM B CIOYKETEe
B POJIY [ICUXOIIOMIIA, IIpeABapseT OYHT pacCcTpenIbHON KOMAH/Ab; TYMaH Ha [IOXOPOHaX 1109Ta KpacHOro — rpaHuLa, OTAeNHBIIAs FepOost
OT Zpy3ei-peBONIOLUOHePOB. [Ipy 9TOM CYIIIHOCTHO MEHSIOTCS BUABL 1 OPMBI BOZBL.

Bo-BTOpBIX, B HaTypdHUI0cOPCKOM acmekTe — OLUH U3 YeThipex Oa30BbIX 2IEMEHTOB KAPTUHBI MUPA — TUAPOPUTHAS 0OPaZHOCTD
peanusyetcs B poMaHe B GyHKI[UY CTPYKTYPU3ALUU IIPOCTPAHCTBA. BogHas cTuxus 0603HAYaET rPpaHHULLy, OTAENLIOLIYIO CBOE OT Uy-
>KOTO, CIIACUTENIBHOE OT Pa3pPyIIUTENbHOTrO.

B-TpeTbux, 06pa3 BKIIOYEH B OMIIO3ULHUIO [IyOUHA/TOBepXHOCTh. OCO3HAHYE IMIABHBIX [IeHHOCTEN IPOUCXOAUT IS repos B 06-
Pa3HOCTH IIOTPY)KeHU S, PACTBOPEHUSL, CKOTIbKEHUS 10 TIOBEPXHOCTH U T. A [7y6b BOZbI aCCOLUUPYETCS € )KU3HBIO, & €€ IOBEPXHOCTh —
co cMepThio. CKOMB3SIMI 10 IOBEPXHOCTH B3I/, 3AMEHUBIINM COBpPEeME@HHUKAM CTpeMJIeHHe K UCTUHE, TPAKTyeTcs aBTOPOM Kak
[IPUYMHA UCTOPUIECKUX [IOTPACEHUI, MY IPOTUBONIOCTABNIEHO CTPeMIIEHNE K [TIyOrHe CMBICIOB, IPUOIIIDKAIOLIee YeNIoBeKa K [IOHU-
MaHUIo Bora, Be4HOCTH, CMEPTH, UCTOPUH.

HaxkoHelr, aHTUTe3a XOJIOf/TeIUIO, HeOTheMJIEMO CBSI3aHHAsI C BOAOH, peai30BaHa B ABM>KeHUHU repost oT uyrxaoctu (Unnahbarkeit)
MUPY K IIO3HAHUIO €T0 CYTH.

Taxo# MoAXoJ, CyIecCTBEHHO pacIIUpseT IOHUMaHKe He TOIbKO CTPYKTYPhbl pOMaHa, HO U IIPUHIUIIOB ITIOCTPOHUS Xy 0>KEeCTBEH-
Horo mupa Ppauna Bepdens B nenom.

Seibel N. E.
Chelyabinsk, Russia

WATER AS A MEANING-GENERATING IMAGE
INTHE NOVEL BY FR. WERFEL “BARBARA, OR PIETY”

Abstract. In the novel of education by Fr. Werfel “Barbara, or Piety” (1929), the image of water is Keywords:
cross-cutting and gives rise to a whole set of meanings. Based on data obtained using the theory of parallel-  Austrian literature;
ism by A. Veselovsky, as well as methods of ritual and psychoanalytic literary criticism based, in particular, ~ Austrian writers; lit-
on G. Bashlyar, and the theory of the chronotope, the following conclusions are drawn in the article. erary creation; novels;

Firstly, the antithesis of formlessness/form characteristic of the image organizes the compositional elements; image of
movement of the novel from unconsciousness to meaningfulness. The most important compositional points ~ water; water; literary
are connected with the water element and address the ritual functions of water: bathing children in a moun-  images; existentialism.
tain stream is akin to baptism; libation (soldier’s binge and ritual sacrifice) — an initiation revealing the mili-
tary part of the novel; a meeting with a blind bathhouse attendant acting as a guide to the kingdom of the dead in the story precedes the
riot of the firing squad; the fog at the funeral of the poet Red is the border that separated the hero from his revolutionary friends. At the
same time, the types and forms of water are essentially changing.

Secondly, in the natural-philosophical aspect — one of the four main elements of the picture of the world — hydrophytic images
fulfill the function of structuring space in the novel. Water element indicates the border separating it from the spiritual, saving from
destructive.

Thirdly, the image is included in the depth/surface opposition. The main values are realized for the hero in the imagery of immer-
sion, dissolution, sliding on the surface, etc. The depths of water are associated with life, and its surface with death. The view, sliding
on the surface and replacing the desire for truth for contemporaries, the author interprets as the cause of historical upheavals; it is
opposed to the desire for depth of meaning, which brings people closer to understanding God, eternity, death, history.

Finally, the antithesis of cold/heat, inextricably linked with water, is realized in the movement of the hero from alienity (Unnah-
barkeit) to the world in order to find out its essence.

This approach greatly expands the understanding of not only the structure of the novel, but also the principles of constructing the
art world of Franz Werfel as a whole.

drs yumuposeanus: Ceitbens, H. D. Boga kak cmbiciono- For citation: Seibel, N. E. Water as a Meaning-Generating
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Certbens H. 3. Boza kak cMbICIOIOposkAaoLui o6pas B pomane ®p. Bepdens «Bapbapa, unu 6narovectuex»

Beedenue. Poman Ppanua Bepdens «Bapbapa, wiu Braro-
uectue» (Barbara oder Die Frommigkeit, 1929) IIOJIOH 3HAKOB
IIpeof0IeHHs IPaHUIIbl )KU3HU U CMEPTHU, SIBHOIO U 3a-
npezenbHOro. B ero ocHose ucropus craHosneHus $epau-
HaHza P. — yesoBeka, BOIIOTUBILETO 3IIOXY: [IPOLIEALIETr0o
BOIHY, IIEPE>KUBIIIETO «HE BUBUOHEPCKUH PacIaf ¥ KOHel]
Mupa, a OYKBAIBHBII pasBaj rocyaapcrsa» [[lecrosa 2015:
217], OZOJEBIIETO PEBOJNIOLMOHHBIE YBJIEYEHUS U IIpU-
mwenuiero k «das Unpolitische als das Wahrheitstragende»
[Sporis 2000: 138] — uzpeany amoOIUTUYHOCTH, CAMOCTH,
JIMYHOM OTBETCTBEHHOCTH 32 Ce0S U )KU3Hb.

Lenbiit HA6OP OTPAXKAIOIIUX TOBEPXHOCTEH, pEryisip-
HO Y HaCTOUYMBO BO3HUKAIOIIUX B POMaHe, CBSI3aH C CUM-
BOJIMKOM CO- U IIPOTUBOIIOCTABIEHUS MUPOB. ['paHuIen
YKU3HU U CMEPTH YCTONYUBO OKasbiBaeTcst «Wasserspiegel»
(3epkasbHas I71afb BOJbI), HAXOASIIAS MaTepUaIbHOE BbI-
paXKeHHe B BOAAaX FOPOACKOrO IpyZa (CIy4alHO IIOACIY-
IIaHHBIN peGeHKOM pacckas), OkeaHe (MaTh yeaxaeT B By-
3HOC-Alipec), peke (B ckaske Bap6apsi). ['paHua mporuo-
ro u HacTofuero — poTorpadpuu (EAUHCTBEHHAS AMATh
0 Marepu) U IUIEHKa (Ha Kopa6ne, rfie CIy>KUT I[JIaBHbIU
repoii, KHHOIIHUKY cHUMatoT Guism). IIpegBecTre cko-
poit katacTpodsl U AJs OTLA-TIONKOBHUKA, U 1 Pepau-
HaHJa — BIJIIbIBAHUE B 3epKaJIO.

Hawubosnee BakHbIH 006pas, yCTONYMBO MapKUPYIO-
IIUM B pOMaHe CeMaHTHUYeCKU HaTrpy>KeHHbIE 3IHU30AbI,
4acTo BBICTymaloIIui B obobruaromeil (3aBepruaolieit
TOT WU MHOU 3TAIl B )KM3HU Ieposi) U IMPOCIEKTUBHOU
(mpeaBapsIOLIell HOBOE UCIIBITAHUE) CIDYHKI_II/IHX, — 06-
pas Bogbl. CpOACTBO C BOAOU B XYLO>KECTBEHHOM MHUPE
Bepdena umeer sHaueHue npuobiuenus k becopmeH-
HocTu bBora, BosBpallleHHd B HM3HA4aJbHOE COCTOSHUE
(xaoca, CTUXUAHOCTH). YKe «B CpeZHEBEKOBOM HaTyppu-
n0coduu U MeAULMHE BOAA SBJISETCA OLHUM U3 UEThIPEX
9JIeMeHTOB U 00/1alaeT OCHOBHBIMU KauyeCTBAMU XONOAA
Y BJIQYKHOCTU. DTU Ka4eCTBA TAKXKE CBA3aHBI C... [€TCTBOM,
$rerMaTUYecKUM TUIOM, GEJIbIM LBETOM... U, 4YTO HE Me-
Hee BaXXHO, C NPOAYKTaMHU MUTAHUS U J€KapCTBaMU»
[Riha 2017: 36]. C Havana 1920-X IT. uyzeii-Bepdenp Ha-
XOJUTCSL B HAIPSOKEHHOM pelIuruosHoMm noucke. Ilog
BIMSHUEM TParu4ecKux 0O6CTOATENbCTB IUIHOMN KU3HU
U BOEHHO-PEBOJNIOLMOHHOIO OIBITa OH IPEeACTaBISET
cebs XpUCTUAHCKUM (KATOMUYECKUM) IIUCATENEM, 3aTEM
obpaliaercs K BOCTOYHOM MUCTUKE, BHIIBUTAET KOHIIEII-
LU0 MUPOBOM peIUTUU U, HAKOHEL], OZHO3HAYHO 3asB-
nseT: «§ — He KaTonuk, bonee TOro, 1 — eBpeil» [Bepdenn
1997: 12]. O6paiasch K aHTUTETUYHOMY 00pasy BOLHOM
cTuxuu, Bepdenb aKTyanusupyeT KaK BeTXO3aBETHBIE
CMBIC/IBI, TaK M aHTUTE3bl TeIIa/XON0Aa, ThbMbI/CBETa,
OyHTa/cmupenus. PuUHAIBHOE «II06PATUMCTBO» TepOs
pOMaHa ¢ BOZOM — 3TO IPUATUE CYAbObI, UTOT IIyTU HUCIIBI-
TaHMU U IpUXOJ K puMmupeHuto ¢ borom. Kpome toro,
BOZa HaJeNseTcsl CMBICIAMU, XapaKTepHbIMU g Oyx-
IU3Ma, TAaK)Ke BXOAUBIIETO B KPyr UHTepecoB Bepdes:
[epBble OTCHUIKY K OYAAM3MY BOBHUKAIOT B €r0 TEKCTaX
ellle B cepefiHe 1910-X IT. («deloBeK U3 3epkana»). IIyTs
repost poMaHa — IIyTh «IIOCBALLEHUSI»: OH IIOCTOSHHO OKa-
3BIBACTCS B CUTYaLUAX, KOTZA OKPY>KaIOLe >XAYT OT HEro
pelleHus, IpUMepa, IIOy4eHUs, HO TOJIBKO IIPOUJS «OUU-
I[eHYe BOZO», «IIepPei/s [IOTOK» OH 0OpeTaeT UCTUHHYIO
MYZAPOCTb X OCTPRHEHHOCTD, CTAHOBUTCS Y€JI0BEKOM UHO-
IO MUPA, 4TO YYBCTBYIOT OKPY>KaIOLIHeE.
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Pennuruosnoe cozep>kaHnue poMaHa OCMBICISETCS B CY-
LIEeCTBYIOLINX UCCIESOBAHUAX, BO-TIEPBBIX, ¢ Ouorpaduye-
ckoi Touky 3peHus. I1. C. IOHrK, HanpuMmep, ULIeT IPOTO-
TUIIBL, BBIZIE/IET aBTOOMOrpaduuecKye sIeMeHThl U BIIU-
ChIBaeT POMaH B KOHTEKCT «yCII€XOB U KPU3HCOB» aBTOpa
[Jungk 2001: 175]. X. ®onpkep CBSI3BIBAET PEIUTHO3HBIE
MOTHBBI B TBOpYeCTBe Bepdesd ¢ ero MUCCHOHEPCKUM I10-
HUMaHUEM pPOJIA U MECTa IUCATeNs, ULEeeU «pOJCTBEHHO-
CTH JIUTEPATYPHOTO TPpyAa U ciy>xkeHus [Ipopokos» [Volker
1998: 2.88]. Bo-BTOPBIX, C TOUKU 3PEHUS KYJIbTYPHO-UCTO-
pHYECKOrO KOHTEKCTA, B YaCTHOCTU, KPU3KCA «EBPEUCKON
UJLEeHTUYHOCTU» [Eggers 1995: 134], neu CUHTEe3a peIurui
[Schwidtal 2001] kak 0611l YepThI ABCTPUICKOTO, B 0CO-
6eHHOCTH IIPAXKCKOTO, IKCIIpeccuoHnsma. Ko BTopoii TeH-
nenuuu npumsikaeT K. C. OnapuHa, paccMaTpyBarolas
6onee mosnHue npoussefeHus Bepdens («Bpatbs u ce-
ctpel u3 Heanonsa» u «Copok pguer Myca-Jlara») «Ha rpa-
HUIe TEKCTa ¢ KOHTeKcToM» [OnapuHa 2009: 5]. Ilens fan-
HOY CTaThy — yHAS OT onpoboBaHHbIX Grorpaduyeckoro
U KYJIBTYPHO-UCTOPUIECKOTO METOAOB, II0Ka3aTh, KaK 00-
pa3, obnafaoIuil 3HaYUTEAbHBIM PUIOCOPCKUM, KYIIb-
TyPHBIM M 3MOLMOHAIBHO-OLEHOYHBIM IIOTEHLUAJIOM,
CIIOCOOGCTBYET CO3LAHUI0 KAPTUHBI AeHCTBUTENBHOCTU
«MHOTOCJIOMHOM Y UMEIOIE MHOTO COCTOSIHUM» [Werfel
1988: 48].

MeTtogonorys: B KOHTEKCTE LAHHOIO MCCIELOBAHUS
BOZa PacCMATPUBAETCS KaK «06pas, MOTEHIUAIBHO Me-
IOIIMM MHOXXECTBO 3HAUYEHUM, HE OTPKAIIUUN LeH-
CTBUTEJIBHOCTD, & ,IPUJIOKUMBINA K Hel» [MeneTuHCKUNI
1994: 9]. II0aTOMy aKTUBHO BOCTpe6OBaHBI, BO-IIEPBBIX, OC-
HOBHbIe ITookeHUus TpyLa A. H. Becenosckoro «IIcuxoio-
IUYECKUH apaIeNnusM U ero GOpMbI B OTPLKEHUSIX I103-
TUYECKOI'0 CTHIS» [BecemoBckUM 1989], KacaroIinecs Kak
[IyOUHHOCTY U M3HAYATBHOCTH MBICIUTEIBHOIO IIPUH-
LUIIa OTOXKZECTBIEHUS IIPUPOLHOIO U YE€JIOBEYECKOrO,
TaK U YCJIIOBUM 1) KOMIIJIEKCHOCTU IIPU3HAKOB, 2) MUPOBO3-
3peHYecKu 6a30BOro XapakTepa, 3) CMEXKHOCTH C YeI0Be-
YeCKUM U 4) BAXKHOCTHU JIJIS YeJI0BEKa IPU3HAKOB, I10 KOTO-
PBIM OCYILIECTBIISETCS COIIOCTaBIECHHUE.

Bo-BTOpPBIX, B pasroBope O CMBICIONIOPOXKIAOIINX
dyHkuusx o6pasa Boxsl y Bepdens BarkHa IcHUxoaHAIN-
tudeckas uges [ Banuigpa o «marepruasbHOM Boobparke-
HUU», OTTAJIKHUBAIOLIEMCI OT HEIOCPeACTBEHHOIO BOC-
MPUATUS CTUXUH U NUIIb 3aTEM UIIYLIEM «B OBITUU OLHO-
BPEMEHHO U IIE€PBO3JaHHOE, U BeuHoe» [Banuiap 1998: 16].

B-TpeTbux, CTUXUU AL PUTYAIBHOTO, ICUXOAHAUTHU-
YeCKOI'o ¥ HEKOTOPBIX [ pyTUX HaIlpaBAe€HUMN IUTEPATypPO-
BEJIEHUS «CBI3aHBI C OIIPEEeJIEHHBIMU IICUXOJIOTUYECKHU-
MU KOMILIEKCaMU» [MaxoB 2004: 47], IOBeJEHUYECKUMU
«PUTYaNbHBIMU MOZENIMU, GOPMUPYIOLIUMU APXETUIIN-
YeCKUEe CIOXKEThI» [MeleTUHCKUY 1994: 14], 4TO TAKXKE Y4IU-
ThIBaeTCs B aHanuse pomaHa Op. Bepdens.

Hakonel, 6makeHHbI ABIYCTUH B TpakTaTe «O KHHU-
re BeITUsA» MOAYEPKUBA TECHYK CBI3b IIPOCTPAHCTBA
4 CBOMUCTB OCHOBOIIOJIAralOLIUX 3JI€MEHTOB KapTHUHBI
MHpa: «DJIEMEHThl Pa3IUYaAOTCS HE TOJBKO CBOMM Me-
CTOM, HO U O0CODEHHBIMU CBOMCTBAMU, 6rarogaps KOTo-
PBIM U 3aHUMAIOT CBOU MeCTa» [ABrycTuH http]. Takum 06-
pasoM, yxKe cpefHeBeKOBasd HaTypduiocodus cBA3bIBaIA
CBOMCTBA BEIIeCTBA CO CIIOCOOHOCTBIO CTPYKTYPUPOBATDH
pocTpaHCTBO. COOTBETCTBEHHO, BRXKHBIN ACIIEKT — CBSA3b
06pasa BOAbI C XPOHOTOIIOM POMaHa, IIOHITOM He TOJNb-
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Seibel N. E. Water as a Meaning-Generating Image in the Novel by Fr. Werfel “Barbara, or Piety”

Ko B gyxe TpynoB M. M. BaxTuHa, HO U, y4UTbIBAS MOHO-
JIOTMYHOCTH IIOBECTBOBAHUS (BCE pacCKa3aHHOE, IO CYyTH,
BocnomuHaHug $epauHanga P.), B ayxe usenl «<Mupa nep-
COHa)Ka» U «BELIHOCTU», 107, KOTOpo# A. M. IIaTUropckuin
«IIOHMMAET He TOJBKO ,,dUBNYHOCTE TEKCTA B CMBICTIE 00B-
€KTUBHBIX ero U3NIeCKUX CBOUCTB (MOZOOHO BUAMMON
dopMe, IPOCTPAHCTBEHHON KOHQUIYpaLUU, LBETY, 3BY-
Ky), HO U ,MbICIEHHOCTE — B CMBbIC/IE pOPM U XapaKTepu-
CTHK €ro BOCIpUATUS» [[IATUrOpCKUN 1996: 62].

1. ®opma u becopmennocmu:

KOMNO3UYUOHHAS PYHKYUS 00pa3a 600vL

B pomaHe «Bapbapa, unu Biarouectre» Boja CTaHO-
BUTCS 06pa3oM, IIpU IIOMOLIY KOTOPOTO aBTOP YCTaHAB-
JIMBAET COOTBETCTBUS, ACCOLUUPYET OAHU COOBITUL O1O-
rpa¢uu repost, COUAIBHON U MUPOIOrMIECKON UCTOPUU
C IPYTHMHU, CO3TAET IIapaUIeIy COCTOSHUN 1 HACTPOEHUH.
Hau6osnee samerHa s1a yHKUMS HA MAKPOypOBHe: 06pas
BOJIbI OPTaHU3yeT KOMIIO3UI[OHHOE EAUHCTBO U ABIDKe-
HUe pOMaHa.

TeKCT IOCTPOEH KaK PeTPOCHIEeKLUs U UMeeT KOblie-
Byto komnosuruio. Kaxaas 4acTs BOCIOMUHAHUN TIaB-
Horo repos osarnasieHa «Lebensfragment» («pparment
JKU3HU») 1 0003HAYAET CIeAYIOLIMIL OTAIl €r0 B3POCIEHHUS.
B ueHTpe — T0KaIbHOE COOBITHE (4aCTO KOHKPETHO IaTH-
POBaHHOE), cTaBIlIee OONBIINM SMOLMOHANBHBIM [TEPEXKU-
BanueM 1ig Pepaunanza. llepoe — mpucyrcrsue pebeHka
Ha GOJBIINX MaHEBPAX, IPUYPOYEHHBIX K 18 aBI'yCTa (JeHb
poxzenus nmneparopa ®paunna-Mocuda u, o copmnage-
HUIO, IeHb POXKIeHNS MalbunKa). BTopoe — HeBbIIIONHE-
HUe IIpUKa3a KOMaHZOBaTh PACCTPEIOM B KOHIIE IO 1917
(OH OTIyCKaeT TPOUX IJIEHHBIX U B HaKa3aHUe OTIIPABILI-
€TCsl CMEPTHUKOM B HacTymieHue). TpeTbe — HOZ6pbCcKOe
BOCCTaHUe B BeHe (HeoxxuaanHo s cebs GepauHany us-
OpaH JemnyTaTom, HasHaYeH KOMaHAupom). YeTBepToe —
OKOHYaHUE MEeIULUHCKOrO GaKyIbTeTa U MOTyIeHH e [10-
Zapka OT cTapoi HssHU Bap6apsl.

BoibpaHHas HappaTUBHAS MO3ULUA OIY)KIAHUSL B BOC-
[IOMUHAHUAX CO3aaeT 3PPeKT «eBa BBIHOCUMOM OIHO-
BPEMEHHOCTHU» IIPOLIIOro u Hacrosiero [Werfel 1988: 12].
Kommosunuio kaxgoi 13 yacTel poMaHa MOYKHO Ha3BaTb
«SIKOPHOW»: BLKHOCTB BCEX PACCKABAHHBIX COOBITUI OIIpesie-
JISIETCSI TTO TOMY, HACKOJIBKO OHU FOTOBSIT Ieposl K IJIABHOMY —
TOMY, B KOTOPOM OH IIPOSIBUT BCIO CHUJIY CBOETO XapaKrepa,
peann3yeT KauecTBa, O CYLEeCTBOBAHUY KOTOPBIX HE 3HAJ.
[IOBOPOTHBII SIIU30Z UBHAYAIBHO 0O03HAYAETCS, HO «IIYTh
K HeMY» YCIOXKHSIETCS OAPOOHOCTAMU U OTCTYIUIEHUSIMU,
IPUHLIUIIHAIBHBIMY U1 UHTE/UIEKTYaJIbHOTO U UCTOpHUYe-
CKOTO COZEPIKaHUS POMaHa, HO TOPMO3SIII[UMU II0BECTBOBA-
Hue. TuapodurHsie 06pasbl YACTO OKA3BIBAIOTCS HA FPAHULIE
BpPEMEHHBIX IUIACTOB, 03HAYAIOT II€PEX0Z OT OZHOIO BOCIIO-
MUHaHUS K ZPyroMy U BO3BPAT K OCHOBHOM JIMHUU IIOBe-
cTBOBaHUs. Hampumep, B [1epBOY YacTH, BpeMEHHOM OXBaT
COOBITUI KOTOPOU He GoJblile JeCSTH AHEHN, «COKPOBUIIA
KapTHH BIUIOTS 10 Iy6okoro gercrsa (fefste Kindhet)» «cmbi-
BatoTca (abgewaschen)» «Bo Bceil TIOMHOTE... Kak Boga (Fiille...
als Wasser)» [kypcus Haut. — H. C.; Werfel 1988: 13]. Hagasno
BOCIIOMUHAHUI 0 Bapbape 3HaMeHyeT OLIyIleHHe «POChL
(Tau) aurensckux cpep» [Werfel 1988: 14], mepexox k anuzoxy
Ipuesza Kafzepa — CIe3bl MaMbl, K OTHOIIEHUSIM POLUTe-
JIedl — [IpUCTaHHAs U3-3a OKeaHa pororpadus U T. A

dopMBI, B KOTOPBIX IpeACTaeT rugpodurHas obpas-
HOCTb, AuPPepeHIIPOBAHBl B CBA3U C [EPOSIMU U KOH-
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$IMKTaMU, BCTYNAIOIMMY C HUMU B OTHOLIEHMS [1apai-
nenusMa: Tak, ¢ Bapbapoil cBg3aHbl MeTapopuueckue
(cHoBHUAYeckHe) KapTHUHB U BOAA KaK YacCThb pHUTyala
(B IepKBU, Ha JlepeBEeHCKOM IIpas3fHUKe U T. JI.), CKAHIAIb-
HBIN Pa3pblB pojuTesel fenaeT MaTh AaleKOM U paccTos-
HUe J0 Hee — OKeaH.

B Ka)KZOM 4acTy poOMaHa JOMUHUPYIOT CBOU (OPMBI
BOAbI. B mepBoIl YacTU OTHOCUTENIbHAS CTATUYHOCTDb JAET-
CKOTO MUpa, HECIIOCOBHOCTD pebeHKa [OCTUYb, YTO JOM Py-
LINTCS, OTPaXKaeTcs yepes CToS4IMe BOAb! (IIPY, Ta3, KyIleb).
Bo BTOpOI — rpsi3b BOIMHBI IIepefaeTcs Yepe3 UCKYCCTBEH-
HOCTb MCTOYHUKOB (IpSI3HAS COMAATCKas OaHs, KOIOZeL),
TPeThbs YacTh HAIIOTHAETCS IPEeUMYIeCTBEHHO JUHAMUYe-
CKOM BOZHOU CTUXUEU (PEKH, IOTOKHU, JOXKIb), CBI3aHHOU
C pEBOMIOLOHHBIM IBUXKEHUEM, U, TI0 KOHTPACTY, BI3KUMHU,
3aCTOMHBIMU BOJAMU, B KOTOPBIX TUOHYT OTAENbHBIE YKU3-
HU U cyABOBI (60I0TO MO IyTU B GONBHULLY, KyAA 3aKTIOUUIN
VHrneHgepa, TymaH Ha noxopoHax KpacHoro). HakoHer,
[JIaBHOE COOBITHE MOC/IEAHEl YacTH — BCTpeYa U MPOLIaHue
¢ Bap6apoii — cornpoBOXKaeTCst FPO30i: O4UCTUTENBHOM, 06-
HOBJISIOLIEH, CIIOCOOCTBYIOIIEN TOHUMAHMUIO, YTO He06X0-
JVIMO Ha4aTh HOBYIO, B3pOCIIYIO )KU3Hb.

I'paHuIs] YeTBIpeX YacTed poMaHa TaKyke MapKHpO-
BaHbI 06pasaMu, CBI3aHHBIMU C BOAHOU cTuxueii. Hau-
6oJee BOKHBIE KOMIIO3ULMOHHbIE TOUKHU aAPECYIOT K PU-
TyaJbHBIM QYHKIMSIM BOAB U COIPOBOXKAAIOTCS BCTpedeit
C mepcoHaXkeM, 4bg Muonorndeckas GyHKIN JOCTATOU-
HO SICHO YUTAETCS.

JleTckue MOTpsCEHUS 3aKaHUYMBAIOTCS B BOCIIOMHHA-
Husax PepauHaHIa KynaHueM B TOPHOM pydbe BMeECTe
¢ wieMSHHUKOM Bap6apsl — ®PpaHTOM, BBICTYHAIOLIUM
B POJIU «IIOCBSIIIEHHOTO» (He CIy4ailHo OH cracaeT $epau-
HaHJ2, KOT/la Ha HUX HaIlalaeT rafioka, U KaXKeTCcs M-
eMy Apyry «mobexurtenem zapaxkoHoB (Drachentdter)»
[Werfel 1988: 86]). leTckoe NMPUKIIOYEHUE [TOLAETCI KAK
HEUTO CpefiHee MeXAy KpelleHUeM — o4uiieHrueM oT 60-
Jle3HEeHHbIX BOCIIOMUHAHUM, obpainenueMm k Oyzmyime-
My — ¥ MHULMaLKen: «IIepBblii pas Bcerga CBA3aH O CTpa-
XOM U y>KacoM, II03TOMY J€TCTBO — [€pOMUYECKOe BpeMs»
[Werfel 1988: 87].

BosnusgHue B Hauane BToporo «Lebensfragment» ot-
KpbIBaeT BOEHHYIO YaCThb poMaHa: BIepBrle PeparHaHT
HCIIBITHIBAET «BOCTOPT U OLiyleHre nonéra» [Werfel 1988:
188]. PuryanbHoe 3acTonbe mpeobparkaer repos. «Cerox-
HS» IPOTUBOIIOCTABIEHO HECYLIECTBYIOLIEMY «3aBTpa»
U «BOHHa», I0JIET — NI011PEePOBCKOMY «BMEP3AHUIO B JIe-
nsiHoe 03epo» [Werfel 1988: 190]. Orcbuika k JlaHte ume-
eT KaK KOMUYeCKOe 3HaueHMe: MOJIOLOU Iepou, BIEPBbIE
OIBSIHEBLINN U GPOIIEHHBIN «pPOHTOBBIMU JPY3bIMU»,
HCIIBITBIBACT 3[,CKOE pacKasHUe, TaK U CEPbE3HOE: B XKEPT-
By [IpMHEeCeHb! Bce IIpUciIanHble Bapbapoit u Anbdpenom
cbeperxxeHus, repoi He IIPOCTO IUIATUT I10 CYETY, & PACCTa-
€TCsI ¢ TeM HEMHOTHM, UTO €My Jjajlla MUPHas >ku3Hb. I103-
ke K JlaHTe OTCchUIaeT U GUHANbHbIM BHYTPEHHUN MOHOJIOT
depauHaHAA — CBOIO ZOPOry OH obpeTaeT (OTKa3bIBAETCS
OT HacIeACcTBa HIHM) B 36 seT [Werfel 1988: 617] — «mepe-
LIarHyB» He TOJbKO «>KU3HU ITOIOBUHY», HO U BO3PaCT CO-
MHEHUH U UCKYLIEHUH, YTO 0COOEHHO BAKHO, YIUTHIBASL,
YTO JIeHbIU B pOMaHe MUCTUPUIUPOBAHBI U HAKOIIEHUS
Bap6apsl — CBSI3b MEXKAY Hell ¥ BOCITUTAHHUKOM.

OTHOCUTENBHO CIIOKOMHAA CIy>k6a B BOEHHOM THULY
U y>Kac CMepTeNbHOr0 HAaCTYIUIEHUS pa3fesleHbl 3IIHU30-
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ZOM B IIOJIKOBOU OaHe, BBIMOMHSIOLUM [IPOCIIEKTUBHYIO
¢yHKuMO. BaHIUK — CIEmoi CUaad ¢ KOMKaMU [JIMHBI
B [JIa3HULAX — CTPAILHOE BUIEeHUe, Kaxyleecs Pepau-
HaHJy Y4y>KAbIM U OTTUIKMUBAIOWMUM. Ero BoeHHad crenu-
AIPHOCTh — Maznay — npexamer nepudpasa: «Haxoxuucs
B pacHopsDKeHUU nuBU3nOHA» [Werfel 1988: 236], «ucmon-
Hs11 3aKoH» [Werfel 1988: 237]. Bcrpeua ¢ HUM mpesBapsieT
[OoNy4eHHbIN PepAuHAHAOM NPUKA3 KOMAHAOBAThH pac-
CTpeJIOM [Ie3epTUPOB U IOCIeAYIOMIUM OYHT paccTpeib-
HOU KOMaH/Jbl, KOTOPBIM F€pOy BO3IJIaBUT. BaHIIUK cTa-
HOBUTCS IIPOBOSHUKOM Iepos U3 OTHOCUTEIBHO CIIOKOM-
HOro Mupa 6e3TyMHOro OAYMHEHUS U OOPOCOBECTHOM
CIIy>K6BI B OCTPOKOHPIUKTHYIO CUTYALUIO IPOTUBOCTOS-
HUS COBECTU U 3aKOHA, YEIOBEYHOCTH U 6ECCMBICTIEHHOM
YKeCTOKOCTH. Kak IICUXOnoMII B MUPOTIOTUYECKUX [IEPEXO-
Iax TPaHULIbl CMEPTH, OH HeceT Monozxoro opuuepa (Pep-
IVHAHJA) 10 IPI3HOMY KOPUAOPY Ha PyKaX, C «HEeXXHOM
crporocTbio» [Werfel 1988: 235] He maeT eMy OTKIOHATHCS
OT 3a[aHHOM IOC/IEL0BATENbHOCTY AEMCTBUM, IIBITAETCA
BHYILLUTH HAIEXKy Ha OOHOBIEHUE IIOCTIE ero MPOLEeAYp.
Ho utor ux BCTpeur — OTYassHUE Tepos.

CraBliilee TIOBOPOTHBIM B TpeTheM «Lebensfragment»
BOCCTaHUe 2 HOAOpg, Korga PepArHaH/ He CTONBKO PEYbo,
CKOJNBKO IIPUMEPOM HAIPAaBILET TOJIY, OMKUCAHO B Xa-
PaKTepUCTUKAX BOAHOU CTUXUU: «PEKA TOMIIbI», KeNIaHUe
BbIOPATBCS U «OKa3aThCst Ha ApyroM bepery» [Werfel 1988:
459], OLIYILIEHNE «BOJH AMIOKATUIITUIECKOTO YKACA», OX-
BaThIBalOlIlee OT BUja uHBanunoB [Werfel 1988: 458]. Ilo-
cie peun OeprHAH/A OH «CIIYCKAETCA B COTTIACHYIO C HUM
BonHy (Woge)» [Werfel 1988: 466]. «Ilotok (Flut), koTopsIit
KaK CTOTBICSYHAS J1aBa MpOABUraics Brepex» [Werfel
1988: 530], 3HaMeHyeT HayaIo peBoonuy. Ha aTom sTarme
K KoMbuHaTopuke $pOpM aKTUBHO ZOOABILETCS AHTUTE3A
rOpSIYEro/X0MOLHOrO: 4eM OIMKe K BOCCTAHUIO, TEM HaKa-
JIeHHee ITOTOK JIIOJIe M.

[IpoIOroMm K OC/IeAHE N YaCTY CTAHOBUTCS TYMaH Ha I10-
xopoHax mosta KpacHoro. Pa3BegHHas B BO3zgyxe BOLHAS
B3BECh — HEIIPOXOAMMAS IPAHULA, OTAENUBIIAS PEBOJLIO-
LMIOHHYIO MOJIOZOCTh FepOst OT €r0 B3POCIOTO )KU3HEHHOTO
BbI6Opa. [IpoIaHue ¢ peBOMIOLMOHEePAMU — IOXOPOHEI I10-
ata Tordppuaa KpacHoro — HaYMHAETCSA JOXKIEM, KOTOPBLHA
«BecIIOMOIIIHO Hafal ¢ Heba, KaK U JAODKEH ObUL B TAKOM
zeHb» [Werfel 1988: 546] 1 mocTeneHHO IPeBPALLIANICS «B MO-
pocsiuil cepbiit Tyman» [Werfel 1988: 550]. ITorpyskeHue
B BOZHYIO CTUXUIO O3HAYAET IPUHIUNNAILHO BAKHBIH 110~
por — ®eparHauz P. BbI6UpAET [IyTh MEAULUHEL.

PamouHbI#1 311130, 0POpMIISIOLINIL POMaH B €ro Iie-
JIOCTHOCTH, TaK)Xe 6asupyeTcs Ha MapaUIes3Me YeloBe-
YeCKUX YyBCTB U BOZHOU ctuxui. [loctynok Pepaunanaa,
CIIPOBOLIMPOBAHHBIH [TOJIyYEHHON TeIerpaMMON, Cofep-
>KaHMe KOTOPOU — U3BECTUE O CMepTH Bapbaps! — 3araz-
Ka /I YATATeNId IOYTU [0 KOHIQ ITOBECTBOBAHUS, BOC-
[IPMHUMAeTCs KaK pUTyaabHas xxepTBa («geopfert habe»
[Werfel 1988: 610]), Top>kecTBeHHBbIH 00psa. Usbpannas
TOYKA 3PEHUS — CO3HAHUE PYCCKOIO I10 IIPOUCXOXKIEHUIO
TOJUIUBYLCKOTO CLIEHAPUCTA, KOTOPBIA «HEOOOCHOBAHHO
CIIBIBET MTHCATETIEM, XOTS €r0 JIyYlile Ha3BaTh XOPOLIUM Ha-
6moparenem» [Werfel 1988: 10]. «BocrioMHUHaHUS O cMep-
TH OTL[A, MATEPH, 2 3aTEM U OCO3HAHUE cMepTU Bapbapsl
[IpEeCTABIEHbl YUTATENIO B ,JBOMHOM yAaJIeHUU", 4Yepes
IpU3My KOHTPACTUPYIOLLEro ¢ HUMU HeoOy3aHHOIO Be-
CeNbsl — C OJHOW CTOPOHBI, ¥ MEIOAPAMATUYECKOTO OLIy-
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LIeHus , TaliHbl — ¢ Apyroi» [Seibel, Volokitina, Shastina,
Ziganshina 2017: 169]. IloBecTBOBaTeNIbHAS [IEPCIIEKTHBA
aKIL[eHTUPYeT CTPAHHOCTD, 3araflOYHOCTh, Aa>Ke MUCTHUY-
HOCTb IIOCTYIIKA [JIAaBHOTO repos. B Hauasme pomaHa co3-
JaeTcst UHTPUTYIOLIAs HeZJOTOBOPEHHOCTD, BOCIIONTHEHHA
B dunare.

I1. T'ry6v u nogepxHocm:

00pa3 e0dvL U 6a308vte MUPOBO33PEHUECKUE KAMEZOPUY

HaspaHue nepBou U MOCAELHEN IJIaB — IOJHBIN IIO-
BTOp: «OTKyZAa? Kyzsa?». OHO IpuBIeKaeT BHUMAHUE K pas-
BUTHIO TePOs OT «HECO3HATETBHOCTH» U «3aBUCUMOCTH»
K CAaMOCO3HAaHUIO, OT IIPOCTOTH! U MOHATHOCTU — K OLIY-
ILIEHUIO CII0XKHOCTH U HAIIONHEHHOCTH U3HU. YeloBek,
no Bepdenio, «armseliges Skurzo» (6enHplit 1PKOBO
ypoZeL), He CIIOCOOHBIH K O3HAHUIO: IECCUMUCTHIECKAs
KapTHHA B IIEKCIIUPOBCKOM JyXe: )KU3Hb — «<KOMEAHUAHT,
[AsSCHUYABIINI [1079aca Ha CLIeHe, U TYT XKe [103a0BITHII...
IIOBECTh, KOTOPYIO Ilepeckaszan Aypak». EJUHCTBEHHBIN
yTh K IOHMMaHUIO, KOTOPBIH BUAUT Bepdesns, pennurnos-
HbI#1: «60KeCTBEHHAS CYL{HOCTh MUPa» IPUXOAUT «B HALIY
KOPOTKYIO HeHCTBUTENBHOCTb uepe3 puryans» [Werfel
1988:390].

Bozuas cruxus B pomane «Bapbapa, wiu Braroue-
CTHe» IPSIMO CBSI3aHa C CHMBOJIMKOM )KM3HU U CMEPTH.

AKTHBHee, YeM OCTaIbHOe IIOBEeCTBOBaHMe, Bepdernsb
HaTOJMHSeT NapaJIeIM3MOM IIEePBYIO YacTh. 371eCh OH «70-
rOBapUBAETCS» C YUTATENIEM O CAMOM IIPHHIINIIE CO3AHUSL
3MOLMOHAIBHO CTPYKTYpbl POMaHa, JAeT «KJII0U», OKOH-
YaTenpHO OPOPMIISIOLIMIICS B IOCTABIEHHbIX PSIOM [JIaBax
«CaMoy6uiia B AETCKOM IIPYLY» U «3€PKAJIO 1 CMEPTh».

Tsoxenas 6onesHbs PepprHaHIA, KOTOPOM 3aKOHUU-
JIOCh CKaHJAIBHOE PAacCTaBaHUE POAUTeENIel, BIIepBbIe 3a-
CTaBJIsIeT ero 3a[lyMaThCs, YTO TAKOE CMEPTh, IOTeps, IPexX,
n11060Bb. Hab0XKHOCT HAHU YKa3bIBAET, KAK [IPUHSITH I10-
TepU, UCIIONMHASL PelIUrHO3HbIe PUTyabl. MOIUTBA HaeT
«yTellalollee CO3HaHUeE BoccoenuHenus» [Werfel 1988: 72]
[OCJIe CMEPTH, YeJoBeYecKasl XKU3Hb — MOBTOPSIOIINHICS
37IeMEHT IPaHANO3HON KapTUHBI MUPO3JAHUSL.

B meTcKUX BOCIIOMUHAHUAX [€POH CBA3BIBAET UCTOPHUIO
YTOHYBILIEI B IIPYAly HEU3BECTHON AEBYIIKU, CMEPTh OTLA
U CBOe IIepBOe KyNaHUe B IepeBeHCKOH 3ampyze. BosHukaer
aCCOLMATUBHBIH PSJ: BOAHAS [TIaf[b — 3HAK IIYCTOM KPacOTh
(bopmbl), 3HaK cmepTH. «3epkano Bogsl (Wasserspiegel)»
[Werfel 1988: 82] (peann3oBaHHOE BO MHOXXECTBE BapUaH-
TOB — «3epKaso mpyxa (Spiegel des Weihers)» [Werfel 1988:
52], «maneHbkoe 3epkaio nayxu (kleiner Spiegel des Tium-
pels)» [Werfel 1988: 82]), kak U CTEKJIIHHOE 3€PKaJIO, B KOTO-
poe CMOTPUTCS OTell, OTParXKaeT POMaHTHYHBIHN, HO JIOXKHBIN
MUp. D11 06pa3bl CBSI3aHBI C CUIOMUHYTHOCTBIO MOMEHTA,
MHUPOM BHUAHMMOCTH. B IPOTHBOIOIOKHOCT 3aTyMaHeH-
Has, HEINpOHMIaeMas, «BOZHAS IOBepXHOCTb (Wasser-
fliche)» [Werfel 1988: 82], Bxozs B xoTopyo, PeparHaHz
peoznoeBaeT Ope3rnuBOCTb, CTPAX U JETCKOE OTYAsHUE,
KOTOpasi HalIOMUHAET eMy TeMHOTY B Liepksu [Werfel 1988:
771, KOTOpas «C OCTPOTOM HOXKa AIOMM 32 JIOMMOM pacceKia
(zerschnitt) ero markyo koxy» [Werfel 1988: 88], ckpbiBaer
TafHbl )XU3HU. CTpax Iepes Hell — 3TO CTPax OTKPbITUS UC-
TUHBI, HeXKeJIaHUe TIOIPY>)KaThCsl B 3arafioqyHoe, TPyAHOIIO-
CTIDKUMOE, Iyraloliiee BeudreM 1 GecrolafHOCThI0 3Ha-
Hue. Ecy TOBepXHOCTh — HACTOsLIeE, TO [Iy6b — [IPOILIOe
u Oyzyiiee, «10f00HbIe BOASHOMY CMepUy WIHM LUKIOHY
B OTKpbITOM Mope» [Werfel 1988:374].
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Seibel N. E. Water as a Meaning-Generating Image in the Novel by Fr. Werfel “Barbara, or Piety”

Ha mpoTsbkeHUM Bcero pomMaHa acCOLMATUBHBIN PSf
«KU3HDb — [IyOUHA» HEOZHOKPATHO MOATBepKAaeTcs: «OH
JIeXKaJl <B FOCIIUTAJIE TIOC/IE PAHEHUSL> KaK Ha JHE IIyOoKo-
ro BOZOEMA... IPOXIAHBIN IPUSITHBIN 3/IeMEHT CTPYUIICS
MeXZy HUM U Belnamu» [Werfel 1988: 294].

BakHelIas aHTUTE3a IIYOUHBI U IOBEPXHOCTH, CBSL-
3aHHas ¢ 00pPa3OM BOJBI, IPIMO PEAIUBYETCS B KOHTEKCTE
IIOHUMAaHHUS, YTO €CTh )KU3Hb U cMepTh. OCO3HaHME ITaB-
HBIX L[EHHOCTE IIPOUCXOAUT LIS reposi B 0OPasHOCTH I10-
IPy>KeHHUsI, PACTBOPEHUS, CKOIBKEHUS 10 IIOBEPXHOCTU
u 1. 1. [my6p BozsI accOLUUPYeTCs C XKU3HBIO, A €€ IOBEPX-
HOCTb — CO CMEPTBIO.

KngarBa «He TporaTb HU €IMHOM MOHETBI» [Werfel 1988:
610] CBs3bIBaET IOAAPEHHBIN KAk C XU3HbIO Bap6aps!
U 006eCCMbICIMBAET ero B MOMEHT CMepTU repounu. 110s-
TOMy OH OpollieH B IIiy6UHY BOA: HE PACTPAYeHHBIN B [10-
BCEIHEBHOM JIETKOMBICTIMY, & COOTHECEHHBIN IIOCTEIHUM
putyanpHeIM >xecToM PepiarHaHIa ¢ caMOOTpedYeHHUEM,
JKEPTBEHHOU JMI060BbI0, MUJIOCEPAUEM — BCEMU LEHHO-
CTSIMU, KOTOpble OH yCBOUJ OT cTapol HAHHU. Korza ona
yMmepia, K1aj CTAaHOBUTCA HEHY>KHBIM: OH — JIMIIb BUIU-
MoOe MpOsiBIeHue NI00BU, HEZOCTYIIHON U HEIOHSITHOMN
MeJIOYHBIM (Kak HeBecTKa Bapbapsl) U IerKOMBICTIEHHBIM
(KaK «KUHOLIHUKU» Ha KOpabiie) TIosM.

II1. Ouuuienue u uckyuienue:

€004 8 Kauecmae OpUEHMUPA 8 KAPMUHE MUPA POMAHA

BoxgHas cTuxus B KyAbTypHO-PEIUTHO3HOMN TPaJULUU
0671azaeT MOIIHBIM [TOTEHLHAIOM ouuieHus. Co BpeMeH
CpeJHEeBeKOBbsl OHA OCMBICIISETCS B CIO>KHOCTU TapafoK-
ca: MaTepUabHbII 57IEMEHT, JAIOLINIA (B X0ze 00psaa Kpe-
IIEHUS) ZYXOBHYIO BIarofaTh, U B TO K€ BpeMs UCTOYHUK
OTIACHOCTH, 9y KB MUP, HACET€HHBIN MyraolUMu 06-
paszamu u popmMamu.

DTOT ABOMHOM CMBICI IIPaBUIBHOTO/HEIIPABUIBHOTO,
OYMII[AIOIEr0/IyTalol[ero yCTONYUBO HaXOAUT BOILIOLIE-
HUe B pOMaHe.

TunpoduTHas 0OGPA3HOCTH BHINOAHSAET 33j4ady LeH-
HOCTHOM CTPYKTypH3anuu Mmupa. ExuHCTBeHHOE BOCIIO-
MUHaHUe 0 MaTepu — $oTorpadus — MPULIO U3-32 OKe-
aHa. OHa cbexxana ot otua B Bysnoc-Aiipec, u pebeHox
yBepeH, 4To Teneps — B Yuctunuie. Jng PepauHanga u
Bap6aps! ee nmober — urypa ymonuanus. Hapounras 3a-
ra{04HOCT JOIOTHUTENBHO CII0COOCTBYET TOMY, UTO B CO-
3HaHUU repos yCTOMYMBO BO3HUKAET pasfelleHHBIN okea-
HOM Mup. IIo Ty CTOpOHY BOZHOM CTUXUU — 3allpefie/lbHad,
BpaxzebHas, OlacHas ero 4acTs.

Ilyraromen, MOJHOM OMACHOCTEU M UCKYLIEHUS Ipa-
HUIIEH CTAHOBATCS B POMaHe U Apyrue BOZHbIE IIperpajbl:
peka, 6omoto, oAb, OHU PaBAENAIOT HE TONBKO IIPO-
CTPAHCTBO, HO U BpeMs, OKa3bIBasiCh «HEIIPOXOJUMBIMU»
IJISL TepOost B TOT MOMEHT, KOT/Ia OCTaBIIKECS Ha Ipyrom be-
pery JII0AU, yBIeUeHUS U UAeU CTAHOBSITCS €ro IMPOLIIbIM.
Hampumep, Boga MeTadpopudecKy 03HAYAET U PAHULBL
KaleTcTBa U cBObOAbI: «Bcé mporioe GblIO cMbimo (War
alles Bisherige fortgeschwemmt) B TedeHUEe HECKONBKUX Ya-
coB» [Werfel 1988:147].

BozHble XapaKTepUCTUKU MapKUPYIOT U BHYTpeHHUE
IIPOCTPAHCTBA POMaHa, HallpUMep, KOJIOHHBIN 3371, IJle CO-
OUpaIOTCS PEBOMIOLUOHEDSHI, OIIUCAH B XaPAKTEPUCTUKAX
BOZHON IIOBEPXHOCTU 3aCTOMHOIO BOJOEMa: Cepo-3ese-
HBIU, [TepexoAaInuil B sutapusiii («firbe sich bernstein-
gelb» [Werfel 1988: 335]), uBer, MepuaiolIe CBETOBbIE
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addeKThI, cosgaBaeMble UCKYCCTBEHHBIM OCBEIIEHUEM,
JKECTbl MPUCYTCTBYIOIIUX («cIabble pyKU B3BOJHOBAH-
HO zpebau (faulen Arme ruderten erregt) B Bosgyxe» [Werfel
1988:321]).

C Zpyroil CTOpOHBEI, MOpE — HEJOCTHIXXMMas MEYTa,
B UTOTe PEeIN30BABIIAACS B )KU3HEHHOM BhIOOpE CaMoro
repos. Ciyx6a Ha Kopabiie «OUHUIIAeT» ero KU3HB OT IIPO-
TUBOPEYUIl COLUANBLHOTO OBITHS, T03BONIET EMY 3aHAThH
MIO3UIIUIO «<BHE BpeMeHU». BoHas CTUXUS yCTOMYUBO BbI-
CTyIaeT B pOMaHe B KaueCTBe aJIbTepHATHBb COBPEMEHHO-
CTU. B BOEHHBIX ClieHaX, HAIIpUMeD, MOSBIIETCS YIIOMU-
HaHVe [TOCBALIEHHBIX MOPIO apTedaKTOB U IPOU3BELEHUI
HCKYCCTBA, NIPU IOMOIIY KOTOPBIX IepOi «IIOBEPHYJICS
K JE€MCTBUTENBLHOCTY CIMHOM U BOLIEN B APYrodl MUp»
[Werfel 1988: 209]. Mope He IIPOCTO aHTUTE3a BOMHE, OHO
II03BOJISEeT MOAHATHCS HaJ, CUIOMUHYTHOCTBIO KOHKpPET-
HO-HUCTOpUYECKON CUTyallUH.

CraHoBneHue depauHaHAa IPOUCXOAUT Kak JABUKE-
HUe MeX]Y «Ceiuac» U «Be4HO». [lokasaTenpHo, Kak 61u3-
ko Bepdens nopxonut x ugesm, nsnoxenusim K. dcmep-
COM B «JlyXOBHOM CUTyallUM Bp€MEHU», BbILLIEJIIEH [TI0YTH
OJJHOBpEMEHHO C POMaHOM, B 1931 rogy. VIX pogHHUT mpo-
TUBOIIOCTABIEHUE XU3HU «IIPEXKHEro 4el0BeKa», «IIPo-
TeKaBIIEU B CKPBITOM OT HEr'O AEHUCTBUTEIBHOCTU», U «HO-
BOT'O», «OTOPBaBILIErocs OT CBOMX KOPHEM», «TepsI0llero
II0YBY ITOJ, HoraMu» [fcriepc 1994: 288]. Bokpyr depauHan-
Ia Pa3BOPaYMBAIOTCH CyALOBI TEX JMI0LEN, KOTOPHIX Scmepc
Ha3bIBaeT «YHUBEPCATbHBIMU U BBICOKOMEPHBIMHU... TOCIIO-
JaMU MUPA... <CTPeMAIIUMHUCI> ..CLeNaTh €r0 YyCTPOMUCTBO
HAWIYYIIUM» U [PUXOAALIUMU K «OLIyLIEHUIO 6ecro-
MOIIIHOCTU» [fcmepc 1994: 289]. Takoil B poMaHe CTaHO-
BUTCA Lief1asl IPyIIa «TepISIIuX IopakeHUe, YI3BIeHHBIX
U HeJl0peasn30BaHHbIX» (mofpobHee 06 aTom — [Ceribens,
[MTacTrHA 2018: 264]) IEpCOHAXKEN.

Slcmepc mpU3bIBAET K CMEHE TOYKU 3peHUs, HabIo-
IaTeNbHOM IepCleKTUBb: «McXoauTh m1060# LeHOM
U3 CErofHSAIIHEro JHA... — OCHOBHOE 3abmy>xaeHue... n6o
BO BCEX (JIy4asx s IIOCTUTAIO He IIyOUHY 11eJI0ro, a IULIb
BO3MOJKHYIO [I€PCIEKTUBY OpreHTauuu. 160 To, us yero
s HU B KAaKOM CMBICJIe He MOTY BBIUTH, SI HE MOTY YBUJETh
usBHe» [fcnepc 1994: 303]. [To3uuus, K KOTOPOX IIPUXOAUT
depaunany y Bepdend — no3nnug «BHEHaX0AUMOCTH»: OH
CIIy>KUT Ha KOpabiie U He CBSA3aH C «Ceiyac» HU COLUAb-
HBIMU, CEMEMHBIMU, JaXKe APY>KeCKUMU CBI3IMU. Takou
UTOT BOIIJIOLAET «HOBYIO COBOKYITHYIO YCTAaHOBKY MBIIIIIE-
Hus (denkende Gesamthaltung) uenosexa B cTuxu 6ecko-
HeYHO1 pedrexcru, KOTOpas CO3HAET, YTO KaK pedekcus
OHa HUTIJe He MOXeT obpectu As cebs TBEPLOM MOYBHL.
Huuto B OTAENBHOCTH HE XapaKTepuUsyeT... CYIIHOCTH,
HUKAKOTO OIIpeLeNeHHOrO YYeHUs WIK TpebOBaHUS, KaK
OTZAENBHOTO U YCTOMYUBOTO, MBI HE MOXKEM... I03AUMCTBO-
BaThb» [fcmepc 2013: 14].

TakuM 06pasoM, BOSHUKAET TPOMYHASL CTPYKTYpa: XKe-
CTOKO€, KPOBaBO€ U IIOPOYHOE «3TECh» U UY>KJ0e, UCKY-
CUTENbHOE «TaM» pasfiesleHbl OUUCTUTENbHBIMU, HO IIyTa-
IOLMMU BOAHBIMU IIPOCTPAHCTBAMU. JyaIbHOCTh 06pasa
BOZBI HeceT B cebe He MPOCTO KyIbTYPHBIU «ILIeiid» BOC-
NpUATHS ee Kak OJHOBPeMEHHO OUUCTUTENBHOU U UCKY-
CUTENbHOU CyOCTAHLNHY, HO OTPXKAET SK3UCTEHI[UAILHOE
«HANpSHKEHUE MEXIy COOCTBEHHBIM CYIIeCTBOBAHUEM
B €r0 BUTJIBHOM JKeTaHUU U dK3UCTEHLUEN B eé besyc-
JIOBHOCTU» [Scriepc 1994: 325].
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IV. Tenao u xon00:

cneyugduka 2epost u NOUCK HCU3HEHHOU NOSUYUY

['maBHBIN repoit pomaHa «Bapbapa, uinu Brarouectue»
[IOC/IEOBATEIBHO ACCOLMMPOBAH C BOAHOW CTUXUEU.
Iorpy>xenHsiit B pasaymbst (der Beschauliche) u He yua-
creyromuit (der Nichtbeteiligte), yxe B mepBoit yactu oH
noxyvaet rpossuine tuxoHs (Stillewasser — Tuxuit omyrt,
€CJIU KICKATh pyc. aHanor). Ero ZeTcTBo TeCHO CBSI3aHO ¢ 06-
Pas3oM IpyZa: UCKYCCTBEHHOTO YA B TOPOACKOM IapKe
U 3a1py/bl B ZepeBHe Bapbapsl.

Ilo ompezeneHUIO Apy3eil, OH «TUXOHS (stille Wasser)»
[Werfel 1988: 335], «cBsroma (frommes Waser)» [Werfel
1988: 414], er0 OCHOBHOE COCTOSIHIUE «BOASIHASL TOCKA (Wdss-
rige Melancholie)» [Werfel 1988: 515] — B KOpHSIX yCTOMYHBO
BO3HHUKAET «BOZA» KaK COCTaBIsAioIas. YaCTOTHOCTH «BO-
IHBIX» MeTadOop IPU3BAHA IIOAYEPKHYTH CrelndUKy re-
pos, ubd >kU3Hb — «conporusnenue (Widerstand)» [Werfel
1988:564] Mupy 1 HabIIOZEHNE 32 HUM.

AHTHTE32 XO0JI0[/TEIUI0, HEOTHEMIEMO CBSA3AHHAS C BO-
IO, peanu30BaHa B JBUXKEHUU repod oT uyxaocTu («die
Unnahbarkeit» [Werfel 1988: 124]) Mupy k akTUBHOMY U3-
MeHEHUIO e CTBUTENbHOCTH.

OH BbI3bIBaeT HeM060Bb OZHOKIACCHUKOB CBOEH 3a-
KpbITOCThIO («versteckter Mensch») [Werfel 1988: 581, B Mo-
JIOZOCTHU €ro OBBUHSIOT B TOM, YTO OH «XOJNOAHBIH IIIyXOit
srouct» («kalter tauber Egoist») [Werfel 1988: 575]. Ceman-
THKA XOJOZA IIOCTELOBATENbHO OTPAXKAETCSA B XapaKTe-
PUCTUKAX, JABAEMBIX €My KaK HEpyraMu, TaK U Jpy3bs-
MU, 110 OTIpeJieJIEHNIO KOTOPBIX OH «J0OPOAYIIEH IOTOMY
uTO paBHOAyLIeH» [Werfel 1988: 485].

Mogzens ero mosezeHus crenuduyHa: OH COXpaHIeT
OTCTpaHEHHOE CIIOKOHCTBHE, HACKOTIBKO 9TO BO3MOXKHO.
ITo onmpemenenuro K. Scnepca, «mpefocTaBiaseT pellaTh
XOJly Bellleil, B pe3y/ibpTare... BOBCe HUUEro yxKe, COOCTBEH-
HO, He pellaeTcs, BCE TONBKO IIPOUCXOLUT» [Scmepc 2012:
10]. PepauHaHA TepIUT 0OUbI, HECTIPABEAIUBOCTD, CTPAX
U OIIAaCHOCTH O TOTO HellepeHOCHMOro Ipefiea, Korxa
yKac mupa 6pocaeTr BbI30B €ro IPeACTaBIeHUIM O LO-
IIyCTHMOM U BO3MOXHOM. Torza oH «u3bupaet ObITHe...
C CO3HaHHUEM: 3TO KO/DKHO ObITH peleHo» [Scmepc 2012:
10]. U3 2Aybunpl €ro HATyphl Ha NO8EPXHOCMb KU3HU IIPO-
PbIBaETCS IPOTECTHBIN IIOCTYIIOK, OTYASHHBIH JKECT, [IPU-
3BaHHbIN IIPEOJOJIETh HEIIEPEHOCHMOCTh «[IOIPAHUYHOMN
CUTyaLuu». B KpUTHYECKUX OOCTOATENBCTBAX [IPOUCXO-
IUT OPOPBIB: OH «BCKUMAET» U COBEPIIAET TO, UTO MEHIET
He TOJIBKO ero COOCTBEHHYO CyAb0Y, HO U CTAHOBUTCS I10-
BOPOTOM B ucTOpuU. TaK NPOU30IIIO, HALIpUMEp, KOTAa
OH CBOUM JIMYHBIM [IPUKA30M OTMEHUI paccrpen: «OfuH
4eI0BEK IIPOTUBOIIOCTABUI cebsd B MUUIMOHEL pas Goiee
CHJIBHOM MaLIHHE BOEHHOTO 3aKOHOZATENbCTBA U Pa3py-
wun eé onHuM yapom» [Werfel 1988: 272]. [lepexn uutare-
JIeM — [OBeZeHYEeCKas MOAENb dK3UCTEHIIUAIBHOTO Iepos.,
cdopMynMpOBaHHAS 32 HECKOMBKO JIET IO TIOSBIEHUS TPY-
ZoB GrnocodpoB-9K3UCTEHIIMANHUCTOB: repost, POpMUPYIO-
IIEro B JeMCTBUY COOCTBEHHYIO DK3UCTEHIINIO, LeACTBYI0-
IIETO B IOPbIBE HE3HALEIKHOrO OTUASHUS, K KOTOPOMY «Ca-

JINTEPATYPA

Mble JIyUIlIue UAEU IPUXOJAT, KOTAA Thl OTO yrKe CAeNa»
[Werfel 1988: 437]. B myaspHOCTH pasyma U 3K3UCTEHLUU
BTOpas yCTONUUBO GepeT Bepx: «OHU — BeNUKUE TIO0Ca
Haltero 6bITHS, BCTpEYaroL[uecs IPyr ¢ APyroM BO BCEX
criocobax 6biTHS 06BeMITIONIErO... ECIU pasym — 3To mpex-
METHO-SICHOE MBILIEHUE..., IIyTh K [eJIOCTHOCTIM, )KU3Hb
UJEU..., TO DK3UCTEHIMA eCTh IOHUMaHue 6e3 06001meHns
B abcomorHo npucyiem (das Verstehen ohne Verallgemei-
nerung im absolut Gegenwirtigen), B zeiicTBuy, B 1106BU,
B BCAKOM $popme abCOMIOTHOrO CO3HAHUS» [Screpe 2013:
56—60]. lepoit Bepdens Bomnouiaer Mozeb MO3HAHUL-OT-
KPBITHS, TIO3HAHUA-TIPUATUSL: «Er0 cOBCTBEHHbIE TTOCTYII-
KU BCEraa IPOUCXOAUIN U3 KAKOU-TO BHE3AMHON HAEU,
a He perteHus pasyma» [Werfel 1988: 619]. B MomeHTHI
TaKUX IPOPBIBOB PepANHAH CTAHOBUTCH SCIEPCOBCKUM
«BBITHEM, IPOTUBOCTOAIIUM APYromy ObiTHiO». [myOuny
U CuIy ero xapakTepa Bepdenp cooTHOCHUT ¢ KOCMMUe-
CKUM, 60>KeCTBEHHBIM: «OTO ObIT OJMH U3 TeX >KHU3HEH-
HBIX MOMEHTOB, KOT/Ia JeNUKATHbIN PepAuHAH TPOSBUT
cebs C HEOXKUJAHHOM CUJION, JOCTOMHOM TalHBIX U SBHBIX
6oros» [Werfel 1988: 537]. B pomaHe yCTONYMBO BO3HUKA-
10T «MOTHBBI CMEHbI MUPOB... IPOOYXAeHUI aKTUBHOCTH
B YeJIOBEKE, YYBCTBYIOIIEM OTBETCTBEHHOCTD 32 COCTOSIHUE
o6111€ecTBa... U3 ,,aBCTPAKTHOTO YeI0BeKa“ repoil mpeBpa-
LIaeTCd B YeJI0BeKa JAeMCTBUSL» [AlpaneTsaH 2001: 52]. Ero
CTaHOBJIEHUE IPOUCXOAUT B GOPME «B3pbIBA COBCTBEHHO-
ro s (Ichzersprengung hob)» [Werfel 1988: 140].

Mowmenrtsl, korga Pepaunang P. 6pocaercs ¢ Kynaka-
MU Ha THpaHa-YYUTENS B KALETCKOM KOpIIyCe, HapyLIaeT
MIPUKa3 KOMaH/OBaHUsI, BBICTYNAET IPOTUB STOU3MA pe-
BOJIOLUOHEPa-DIbKaHa, CTAHOBITCS B €r0 BOCIIOMUHA-
Husx «ormopamu mocra (Briickenpfeile)» [Werfel 1988: 511].
B Hux peanusyercs «BoneBoe cobupanue cebs (Sichauf-
raffen)» [Scnepc 2013: 26], «d-HanonuenHocts (Ich-Er-
fulltheit)» [Werfel 1988: 613]; B HUX TeIIO CMeHSAET XONIOJ,
BO3HUKAET 00pas «4eloBeKa, KOTOPbIM TOAHUMAETCS Haj
BCEMHU, He IOKa3biBas aToro» [Werfel 1988: 614], motomy
4TO «y HEero ecTh TaiiHa» [Werfel 1988: 612].

3axatouenue. O6pa3 BOZbI CBS3aH C CyAbOOI repos
U COOBITUSIMU COLUUIBHON KCTOPUU, OIKCHIBAEMBI-
Mu B pomaHe Bepdens «Bapbapa, mnu Biarouectue»,
[0 IPUHLUIY [NapaUleln3Ma. B BOSHUKAWOLIEM COOT-
HOLIEHUM BOCTpeOOBaH Leblii HAbOp Mmpucymux o6-
pasy BOABI AHTUTETUYHBIX IIPU3HAKOB: popma/Gecdop-
MEHHOCTb, IIyOUHa/IOBEPXHOCTD, CBATOCTH/ONACHOCTD,
Ternuo/xonos. X KOMIIEKCHOCTh, CMEXHOCTD C Yel0Be-
YeCKUM U 3HAYMMOCTH IPUBOAUT K MHOXKECTBEHHOCTU
BO3HUKAWOUIUX U3 COMOCTABIEHUS CMBICIOB MUPOBO3-
3peHuecky 6a30BOro XapakTepa. Bozga BBINOMHSIET, C Of-
HO¥ CTOPOHBI, CTPYKTYPUPYIOILYI0 GYHKLUUIO U B STOM
CMBICJIE CBS3aHA C KOMIIO3ULIMEN U XPOHOTOIIOM POMaHa,
C ApYro¥ — BbISABISIET LIEHHOCTHYO GuiIocodpuio aBTopa,
BOIUIOL[AET CMBIC/IBI COOTHOLIEHUS YXU3HU U CMEPTHU, AK-
THUBHOCTU U NMaCCUBHOCTY >KU3HEHHOU MO3ULUU Iepos,
9K3UCTEHLUANBHOTO «IIPOPhIBA» KaK [IOBELEHYECKOM MO-
JleIi YHUBEPCATbHOIO YeI0BeKa.

AsryctuH ABpenuii. O kHure Boitus. — URL: azbyka.ru/otechnik/Avrelij_Avgustin/o-knige-bytija (zaTa o6pareHus: 26.07.2019).
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ITPOCTPAHCTBO JIOHJJOHA B POMAHAX 1. MAKBIOBHA «CYBBOTA» 1 «3AKOH O IETAX»

AnHomayus. Bcratee paccMaTpuBaeTcs creludrka BOIUIOIEHHS IPOCTPAHCTBEHHOIO 06pasa ropo-
Jla B pOMaHax M. MakblooHa Havana XXI Beka, ABTOp CTaThU CTABUT 33/jaueil [I0Ka3aTh, YTO U306paKEHHUE
TaKoro poza o6paszoB y MakbiosHa OTIMYAETCS OT U300paXKeHUs ropoAa (B 4aCTHOCTH, JIOHZOHA) B [IOCT-
MOZEpHHUCTCKOM IIpO3e, YTO MOXKET MOCIY)KUTh OFHUM U3 IIOATBEP>KIEHUI TOr0, YTO ITIOCTMOAEPHU3M IJIL
COBPEMEHHOM aHTTTMUCKOU IUTepaTypbl — IPOUAEHHBIN 3Tall. TBOPUECTBO M3y4aeMOro UcaTessl, OLHOro
U3 IIPU3HAHHBIX JIUIEPOB COBPEMEHHON OPUTAHCKOM [IPO3bl, BECbMa [I0KA3aTeNbHO HTIOCTPUPYET [IpO-
HCXOZsIIYe B Hel mporeccsl. O6pas JIOHAOHA B COBpEMEHHON aHITIMICKON IUTEPATYpPe SIBIISETCS BECh-
Ma YaCTOTHBIM, YTO II03BOJISET Ha OCHOBAHUY €r0 aHAIN3a CAeNaTh BBIBOABI O HEKOTOPBIX AMHAMUYECKUX
Ipoleccax B XyZ0XKeCTBEHHOU mpose. Bribupas B kauecTBe 06beKTa NCCIEOBAHUS 1B HEZABHUX POMaHa

Karwueswve croea:
AHIIUCKaS TUTe-
patypa; bpuTaHckas
nuTepatypa; 6putan-
CKUe ITUCATEeNU; TUTe-
paTypHOe TBOPYECTBO;
poMaHsl; 06pa3 ropoza;
ropoJiCKO€e IIpOCTpaH-
CTBO.

IMCATeNs, aBTOP YYUTHIBAET UX CTPYKTYPHOE U UAEOTIOIMUECKOE CXOACTBO, B TOM YKCJIE U B OTHOLIEHUU
[IPUHIUIIOB BOIUIOLIEHUS IPOCTpaHCTBa JIOHAOHA KaK [peAMeTa ucciesnoBanus. OZHOBPEMEHHO, ie/ias BRIBOABI, Mbl IPUHUMAEM
BO BHUMAHUe U CBOI Tpe/IIecTBYIONIUI OMBIT aHAMM3a TpousBesieHuit Y. MakbiosHa. [IpoaHaTU3UpOBaB MTapaMeTphl TIPOCTPaH-
CTBEHHOrO 06pasa u ero $pyHkIU0 B poMaHax «Cyb6ota» (Saturday, 2005) u «3akoH o netax» (The Children Act, 2014), aBTOp CcTaThid
IIPUXOAMT K BBIBOAY O TOM, YTO 06pa3 CO3AaeTcs TaKOHUYHBIMU CPEACTBAMU, OH IPUHIMIIUAIBHO UAE0IOTMYEH U CTAHOBUTCS OFHUM
13 OCHOBHbIX CPEJICTB BbIPXKEHUS aBTOPCKOH Hzien. JIOHZOH B POMaHaX ABISETCS «LOMALIHUM» IIPOCTPAHCTBOM [€POEB, BOILIOIIASL
YIIOPAA0UEHHOCTh U KPACOTY U MOATBEP)KAAS MBICIIb O TOM, YTO BBICOKUIT CPEIHUI KJIACC CYLIECTBYET B pOMaHaX IIUCATENS B YCIOBU-
SX ZOCTUTHYTOM YTOIMHU, CEMEMHOMN U COLUATBHON FAPMOHMH, KOTOPast HapyllaeTcs OAYac CAyYaiiHbIMU HEIIPUSTHBIMU COOBITHS-
MM, HO BOCCTaHaBIMBaeTCs O61arogaps TOMy, 4TO FepOM COBPEMEHHbBIX pOMaHOB MaKpiosHa — BbICOKHE IPOdeCCHOHABI, CLIOCOOHbIE
[OAZEP>KUBATE IMUHYIO U OOIECTBEHHYIO KU3HD Paju ceOs U CBOE CTPaHbl. PesyIbTaThl HCCIEZ0BAHMUS MOTYT GbITh UCIIOIb30BAHbI
B [IPaKTUKE [PEOaBaHUs COBPEMEHHOMN 3apyOeXKHOM IUTEPATYPhl, & TAKIKE A/ AaIbHENIINX UCCTEN0BAHUN IPOCTPAHCTBEHHbIX
06pa3oB B IUTEPaTypOBELEHUH.

Khabibullina L. E.
Kazan, Russia

THE SPACE OF LONDON IN THE I. MCEWAN’S NOVELS SATURDAY (2005)
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Abstract. The article discusses the specifics of the image of the city in the McEwan’s novels Saturday and
The Children Act, the article aims to show that his image of the city is different from the image of the city (in
particular, of London) in postmodernist prose from. Novels of this writer, one of the recognized leaders of

modern British prose, illustrate the processes in it. The image of London in modern English literature is very
common, which allows to draw conclusions about some dynamic processes in fiction. Choosing as the object
of study two recent novels of the writer, the author takes into account their structural and ideological sim-

writers; literary cre-
ation; novels; image of
the city; urban space.

ilarities, including the principles of the embodiment of the London space as a subject of study. At the same

time, drawing conclusions, we also take into account our previous experience of analyzing the works of Ian McEwan. After analyzing
the parameters of the spatial image and its function in the novels Saturday and The Children Act, we conclude that the image is created by
concise means, it is fundamentally ideological and becomes one of the main ways of expressing the author’s idea. London in the novels
is the “home” space of the heroes, embodying orderliness and beauty and confirming the idea that the high middle class exists in the
novels of the writer in terms of the achieved utopia, family and social harmony, which is sometimes broken by unpleasant events. But
everything is restored due to the fact that the heroes of the modern novels of Ian McEwan are high professionals capable of supporting
personal and social life for themselves and their country. The results of the study can be used in the teaching of modern foreign litera-

ture, as well as for further research of spatial images in literature.
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TBopuecTBO M. Makbi09Ha OTHOCHUTCS K IIOCTMOJ€pHUCT-
CKOMy IIepUOAY B aHTTHUUICKOMN JUTEpaType, HO MPUHAJ-
JIXKHOCTDh MUCATENS K 3TOMY JUTEPATypHOMY HaIlpaB-
JIEHUIO — BOIIPOC HEOZHO3HAUHbIN. Byfydu poBeCHUKOM
BeAyIIUX IIpefCTaBUTeNeN aHIJINHCKOTO IOCTMOAEPHM3-
ma ([>x. Bapuca, II. Akponga u Ap.), B CBOMX pOMaHax
OH u3beraer OTKPBITON KYIbTYPHON MHOTOCTIOHHOCTH,
YCILO)KHEHHOCTH, IPUCYIIUX II0CTMOAEpHU3MY. [Togpo6-
HO HCCJIeAysl 3TOT BOIPOC B CBOel cTaThe «IloBecTBOBa-
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TelbHble CTpaTeruy U IpobieMa aBTOPCKON MO3ULUU
y Y. MakbiosHa», T.JI. CenuTpuHa NPUXOAUT K BBIBOAY
0 TOM, YTO «y MakbplosHa B XyZOXKECTBEHHOU IpaKTUKE
U B BBICKA3bIBAHMUAX OLIYTUMO SBHOE yJajJeHUE OT II0-
CTMOZEPHUCTCKOM HappaTonoruv. MakbplosH, CKopee,
COBpeMEHHbII PealnCT, dKCIEePUMEHTUPYIOLUi ¢ Gop-
MO Y TeMaTUKOH. Y HEro HeT paJMKaJbHOI'O pa3phiBa
C KJIaCCUYECKUM MCKYCCTBOM, a €CTh CTPEMJIEHUE OTCTO-
ATb BeUHbIE AyXOBHbIE LIEHHOCTH, He 3a0bIBas O BENTUKOM
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TpafULUU AaHIIMKACKOTO poMaHa» [CelUTpUHA 2014: 940].
HccnepoBaTenn 0OTMEYAIOT IICMXOJIOTU3M KaK OZHY U3 J0-
MMHAHT TBOpYeCTBa nucaress [J>Kxymaino 2011: 277—290].
M. C. PoraueBckast B MoHOrpa¢uu «Hosble Gopmsl mcu-
XOJIOrU3Ma B OPUTAHCKOM poMaHe» AaeT 06OCHOBaHUE
coOCTBEHHOMY OIpeZeeHN0 MeTofa MakpiosHa [Pora-
4yeBCKas 2015: 311-312], ZJAHHOE UM B OJHOM U3 MHTEPBBIO
(«<aMOLMOHANBHBIA peanusm» [Louvel 1995: 4]). JericTBu-
TeJIbHO, CPABHUBAS TOAXO0A Makbio9Ha B M306paXKeHUU ro-
POZCKOro IIPOCTPAHCTBA € IIOXOAAMHU €r0 COBPEMEHHUKOB,
YYUTBIBaS MUHUMAIN3M IHCATeNsI, KAMEPHOCTh MHOTHX
€ro Npou3BeJeHUN, TAaKOHUYHOCTb CPEACTB, MO>KHO I'OBO-
PUTH 0 TOM, YTO MaKbI09H [IpOsBIsLeT cebst CKopee KaK CTO-
POHHHMK HOBOTI'O THIIa PeIU3Ma, YeM IIOCTMOZEPHU3MA.

Topoackoi TekcT mpuobpen ocoboe 3HaUeHUE B KIIaC-
CUYEeCKOU IUTEPAType MOLEPHU3MA, Ile co3aaercs obpas
ropofa-nabuprHTa, U IPOLOHKAET 3aHUMATh ABTOPOB,
CTaBLIUX KJIACCUKAMU IIOCTMOZEPHU3MA U CO3TAIOLIUX YC-
JIO)KHEHHBIN, MHOTOMEPHBIN 06pas roposa, B 4aCTHOCTH,
JlongoHa, kak Hanpumep II. Akpoug, nocsatuBny JIoH-
ZOHY He TOJIBKO GOJIBIINHCTBO CBOUX POMAHOB, HO U OT-
ZleNbHBII MOHYMEHTAIbHBIN TPYyL «JIoHAOH: bruorpadus».
OTOT TUII IIPOCTPAHCTBA ropoja B auteparype B.I. Hosu-
KOBa COBEPIIEHHO CIIPaBeIJIMBO, Ha HAIll B3I, IIpPeA-
JlaraeT Ha3blBaTh MIUMIICECTHBIM [HoBHKOBa 2013: 261],
UMes B BUAY MHOTOCJIOHHOCTh U 00BeM, IpUOOpeTaeMblil
06pasoM ropona He TONBKO B IPOCTPAHCTBE, HO U BO Bpe-
MeHU. MHOrOMepHOCTb, «06peTeHre BpeMeHeM KauyecTB
npocTpaHcTBa» [HoBUKOBa 2013: 274], IpuUCYyLIHME II10-
CTMOZEepHUCTCKOMY JIOHZIOHY, MOXOXKe, HE MHTEPECyIoT
MakbI09Ha, KOTOPBII IIpeAaraeT UHOM ITOAXO0A K u300pa-
JKEHUIO U TPAKTOBKe 06pasa ropoza.

B Halmei craTbhe Mbl PAaCCMOTPUM CrenuPUKy opra-
HU3ALUY [IPOCTPAHCTBA U QYHKIUIO IPOCTPAHCTBEHHBIX
06pasoB B poMaHax nucarend, rie obpas JIOHZOHA Urpaer
ocobyto poib, U MOKakeM, 4To JIOHZOH MakbpiosHa Ipo-
aBnser ceOd MHaUe, YeM B IUTEPATYpe [TOCTMOJEPHU3MA
KaK HIEO0JIOMYECKHU, TaK U CTPYKTypHO. IIpocTpaHCTBEH-
HO-BpE€MEHHBIE OTHOLIEHUS B IIpo3e MakblosHa paccMa-
TPUBAJIMCh paHEE B OTEUECTBEHHOM JIUTEPATyPOBEAECHUMU,
HO IIPEUMYIIECTBEHHO Ha IpuMepax 0ojee paHHUX IIPO-
uspeseHui [Begenkona 2012; llymHuHa 2013], OTAE/NBHbIE
3aMEYaHUs II0 [IOBOAY IIPOCTPAHCTBA rOpoZia B pOMaHe
«Cy660Ta» cofep>kaTcs B AUCCEPTALMOHHOM UCCIER0Ba-
Huu A. Koueprunoun [Koueprusa 2016: 121-127].

ITpocTpaHcTBO JIOHAOHA BeCbMa CyLIECTBEHHO AJIS po-
MaHOB MaKbl09Ha; FOPOZ SIBJILETCS MECTOM LEHCTBUSL MHO-
rMX pPOMaHOB IUcaTesIsl. MaKblO3H IIOCTEIIEHHO OTXOAUT
OT 1mouTH 061enpUHATOro K KoHIy XX Beka obpasa «ru-
FaHTCKOTO CyllepMapKeTa, HAallOJIHEHHOI'O TOBapaMHU, I10-
TpebuTensIMu U npectynneHusmu» [HoBukosa 2013: 275].
Ecnu B paHHUX poMaHax, HanpuMep «JlUTsS BO BpeMeHU»
(The Child in Time, 1987) [MaxbioaH 2008], TOpPOZ, [IPEACTAET
CKOpee MPOCTPaHCTBOM YIpo3bl, TO B pacCMaTpHUBa€MbIX
NIPOUBBELEHUAX 3TO «JAOMallHEee» IIPOCTPAHCTBO Lepos,
KOTOPO€ MO>KET IIOCTPaZaTh OT BHEILIHUX YI'PO3.

B pomate «Cy660Ta» (Saturday, 2005) zeficTBre pas3Bo-
pauyuBaeTcs B TeueHue ogHoro nHA. Helpoxupypr [eHpu
[lepoyH cy660THUM yTpoM HaOMIOAAET U3 OKHA TOPSILIUI
CaMOJIET, JHEM OH HE MO>KET BbI€XaThb M3-33 JIEMOHCTpA-
LMY [IPOTMB BOUHE B Mpake, cly4yaifiHO 3aZieBaeT Uy>KyIo
MallKHY, a BeYepoM BaJejlell MallluHbl, y KoToporo Ile-
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pOYH yCIleBaeT AUarHOCTHPOBaTh 3aboneBaHUE MO3ra,
C IIpUSTENISIMU BPBIBAETCA B €I0 JOM U YyTPOXKAET OPY)KUEM.
Kynsmunanus pomaHa, Korga no4s IlepoyHa 4uTaeT CTU-
xoTBopeHue M. ApHobza (BBIAAB €0 32 CBOE), YTO IIPeod-
paXkaeT aHTaroHucTa repos Bakcrepa, npobysxaas B HEM
Ha MUT JIyYIlIKe 9yBCTBA, AAeT HaJ[eXKAy Ha TO, 4YTO U CaMBble
XyALlNe JI0AU (M rOCyLapCTBa) MOTYT CTaTh jayuine. Coue-
TaHue cuisl (IlepoyHy ¢ CbIHOM yZaeTcss BO BpeMs Halla-
IeHus cOpOCUTH XyIWUTaHa C JIECTHUILBI) U [YMaHHOCTU
(B xoHLIe poMmaHa IlepoyH gymaer, 4To He oTgacT bakcre-
pa IOJ CyI) — 3TO U eCThb Te YePThl, KOTOpble obecreynsa-
10T [lepoyHy u emy ogoOHBIM UX MecTo B Mupe. Houbio
IlepoyH omepupyeT OCTpaJaBlIero XyauraHa bakcrepa,
BO3BPALAs FAPMOHUIO B COOCTBEHHYIO )KU3Hb U yHEXKAASL
B TOM, YTO UMEHHO TaKUe, KaK OH, IpodeCcCrOHaIbI, CTON-
16l 06111eCTBA U CIOCOOHBI 06€CIeYnTh MUPY [IOKOM U CTa-
6unbHOCTh. POMaH 3aBeplIaeTcss ONKCAHMEM IIpeapac-
CBETHBIX YaCOB CJIEAYIOLEro HS.

ITpoCcTpaHCTBO [JIaBHOI'O EpOsl PACIIMPAETCS I103-
TAIIHO: JIUYHBIM IIPOCTPAHCTBOM SBJISIETCS JOM, TOPOJ
U CTpaHa, KOTOpbI€e IIOJBEpraloTCcs OMIACHOCTU M3BHE. JTa
OIACHOCTH BOILIOIIAETCS 0OpasaMu XyIUTaHOB, €CIU Pedb
uzet 06 yrpose JOMY, CeMbe U JOMALIHEMY [IPOCTPAHCTBY
repost, 06pasaMu JeMOHCTPAHTOB HA YIULAX WIU [OPS-
IIero camoseTa Kak yrpose ropoay, COOBITUIMU MEXIY-
HapOJHOTO YpOBH4 (BoMHa B Mpake) Kak yrpose cTpaHe.
JI. KonoM6MHO BbICKa3bIBAET MHEHUE, COTIACHO KOTOPOMY
06pas ropoza CBSI3aH ¢ ceMbell reposi, U HapylIeHue pas-
HOBecus B ropozie obosHauaer yrposy cembe [Colombino
2018], ¢ 4eM BIIOJIHE MO>XXHO COIJIACUThCA. B ropoge rapmo-
HUYHO >XUBYT IIPEACTABUTENU UHTE/UIEKTYJIBHOTO CpeJl-
Hero kiacca, IpodecCUOHAIBI BbICOKOTO YPOBHS, TaKUeE
kak leHpu IlepoyH, M04U BBICOKOM MPpOdecCUOHANTBHON
U 0o0111ell Ky/IbTypBI, Y€l CTaTyC [IOATBEPXKAEH Ux obecre-
YEHHOCTBIO U 3alUIIEHHOCTBIO BEICOKMM YPOBHEM J10XO-
IOB, HaIUYUeM KOMPOPTHON Cpefibl, IPOYHBIMU CEMbIMU,
CIIOCOOHBIMU BBIAEPIKATH UCIBITAHUS. Ha ypoBHE CTpaHbl
rapaHTHEN 3aLIUTEI OT yIPO3 CTAHOBUTCS YYACTUE B BOMHE
B lpake, Ha ypoBHe 06111ecTBa (TOpOZa) — IPOTUBOCTOSHUE
PaAMKaIBHBIM HACTPOEHUAM IIyTeM YOEXKAEHUS U OTCTAN-
BaHU CBOEM MO3ULMU (4TO U JenaeT [lepoyH, Hanpumep,
B Pa3roBope C ZOUEphI0), Ha YPOBHE CEMbU — CIIOCOOHOCTD
BMECTE IIPOTUBOCTOATh aTaKaM, HallpuMep, 3SMOLIUOHAIb-
HO HEYpaBHOBEIIEHHOIO YyIUYHOIO XyauraHa bBakcrepa.
Xupypruueckoe BMeLIaTenbcTBO IlepoyHa B mMo3r Bak-
cTepa, IPOAMKTOBAHHOE BBICOKUM JIOJII'OM Bpaya, Iapaj-
JIeJIbHO JIETUTUMUBUPYET IMOMUTUKY BennkoOpuraHuu
B Hpake, KoTopas Ha acCOLMATUBHOM YPOBHE JOJDKHA
BBIIJIZIETh TAKUM K€ HEOOXOAUMBIM U [IPOLUKTOBAHHBIM
TYMaHHBIMU COOOPKEHUSIMU «XUPYPrUYECKUM» BMELIIa-
TeJIbCTBOM.

Hawubonee npopaboTaHHBIM B KAUECTBE «LOMALIHETO»
[IPOCTPaHCTBa CTAaHOBUTCA ropog. IIpocrpancrso JIoHmO-
Ha KpalHe 3HaYUMO B pOMaHe, OIIMCaHKeM ropoZa poMaH
HAQUUHAETCS U 3aKaHYMBAETCSA. ABTOP, KaK U3BECTHO, I10-
CeJIMJI CBOEro repost B cobcTBeHHOM nome [Roberts 2010:
169], UTO ITOAYEPKUBAET IUYHOCTHBIU XapaKTep AeKIapU-
PyeMOU B pOMaHe CHUCTEeMbI LIeHHOCTEN, HECIY4allHO OM
repos MpeAcTaeT KaK HEeIIPUCTYIIHAS KPEIOCTh, IpefHa-
3HAaYeHHas JJIg 3aLLUThl OT BHEILIHUX YI'PO3: «TPU MACCUB-
HBIX 6IHXEMCKUX 3aMKa, ABa UYIYHHBIX 3aCOBa, CTaphle,
KaK CaM ZIOM, IBE CTAJIbHbIE LIeIIOYKH, [71a30K, IPUKPBITHIN
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MeIHOM IUIACTUHKOM, KOPOOOUKa, HATMYKAHHAS DIEKTPO-
HUKOM, — ZoMO}OH, KpacHas KHOIKa TpeBoru. CKOIBKO
py0eskeit 060pOHBI, CKONBKO IPUTOTOBIEHUN K OUuTBe: be-
perurecs, obUTaTENN JOMA, HULIYE, IPaOUTENN U HAPKO-
MaHbI UAyT Ha Bac BOMHOI!» [MaKbI03H 2010: 48—49].

B Havane pomMaHa ropoj; CUMBOIU3UPYET Ty YIOPSAAO-
4eHHOCTb, TApMOHUYHOCTD HaJIaXKEHHOW >KU3HU CpefHe-
ro KjIacca, KOTopyio cieayeTr obeperaTs: «BssaTh X0TS Obl
Ty 4acTh ropoga, rae oburaer cam Ilepoyn. Tpuymé co-
pasMepHBIX IPONOPLUI; B LeHTpe Oe3ylnpevHoro Kpa-
JpaTa IUIOLIALHU, pa36I/IT01?I caMUM Po6epTOM AgamoM,
WJealbHO KPYTJIbIA MapK, MeYTa BOCEMHAJLATOrO Beka
B COBpEMeHHeHIIIeM 0OpaMIeHUN: CBEPXY — CUSHUE POHA-
peil, CHU3y — OIITOBOJIOKOHHbIE Kabenu, o Tpydam cTpy-
UTCS CBEXas BOZA, 3 HEUUCTOTHI MUTOM YHOCSTCS IIPOYb»
[Makbi03H 2010: 9].

O6pas ropoza B poOMaHe CO34a€eTCsl IPU [IOMOLIY OIU-
CaHUM, KOTOPble HEM3MEHHO COIIPOBOKAIOTCS aBTOPCKU-
MU CEHTEeHLUSIMU, OCHOBHAS 33/jauya KOTOPBIX — aIlONIOTUS
CYLLeCTBYIOLLIETO ITOPSAAKA BELeN: «BECh FOPOJ, — BeIUYali-
IIee JOCTH>KeHUE BCeX, KTO B HEM XU U )KUBET, — I[BeTeT
u kpernHeT. OH CIMILIKOM XOPOLI, YTOOBI ¢aThcst 6e3 6opb-
6b1. )KU3Hb B HEM BeKaMU HEYKJIOHHO YIy4LIaIaCh, U Te-
Ilepb HECYACTHBI 3/1eCh Pa3Be YTO OGPOAITY U HAPKOMAHHBI.
Bosgyx cTaHOBUTCS 4ulIe: B FOpOJ BO3BPAILAIOTCS BbI-
Ipsl, B Temse miemtyTes 1ococu. Ha Bcex ypoBHAX — Ma-
TepUAIBHOM, MEJUIIMHCKOM, HUHTENNEKTyaJIbHOM, 4yB-
CTBEHHOM — GOJIBIINHCTBY IOl CTAaHOBUTCS BCe JIydIile
v nydiie» [MakpioaH 2010: 95]. IIpocTpaHCTBO repos — sTo
[IPOCTPAHCTBO KYABTYPHI, CTAGMIBHOCTY U MPOLBETAHUS,
KOTOpOe 0becredrBaeTcs CUCTEMON: «ToepanTHOe rocy-
ZapCTBO PaBHO FOTOBO U BOEBAThb, U yOUPATH rPsA3b 32 AUC-
cusieHTaMM1» [Makbio3H 2010: 102].

He6o JloHzoHa, paccekaeMoe TOPSIIMM CaMOJIETOM
B Hayajle pOMaHa, IIPU3BaHO IPOAEMOHCTPUPOBATh XPYII-
KOCTb «CBOErO» IIPOCTPAHCTBA U HEOOXOAUMOCTH €ro 3a-
wiuThl. CIAIINI FOPOA IPEPACCBETHBIM yTPOM B $rHaIe
pOMaHa, KOTOPBIN «PaCKUHYJICSI BO CHe, Oe33aILUTHBIMN,
KaK U COTHS IPYTUX FOPOZOB» [MaKbIosH 2010: 331] — 06-
pas TOro, 4TO [OKOM U CTAOUIBHOCTD HY>KHO LEHUTB, II0Ka
OHU CyI1ecTBYIOT. CaM KOHQIUKT pOMaHa, IOCTPOEHHBIN
IO JpaMaTUYeCKOMY IIPUHILUIIY, Ha OCHOBE CIy4aillHOTO
COOBITHS, HAPYIIAIOIIEr0 FAPMOHUYHBIN MTOPSIOK Belleil,
paspelleHre KOTOPOIO BOCCTaHABIMBAEeT HM3HAYATIbHYIO
rapMOHHIO, TaKXXe HUJEONOTHYeH U IOAYEepPKUBAET Beu-
HOCTHBIN XapaKTep ZOCTUTHYTON YyTOIUY, HE3bI6IEMOCTD
3alafHOM CUCTEeMBI IIleHHOCTe!. ['opos, UM XKUTEeNIU TOTO-
BBl BOCCTAHABIUBATh U COBEPIIEHCTBOBATh JOCTUTHYTYIO
rapMOHHIO, CTAHOBUTCS IIPOCTPaHCTBEHHO-UAEO0IOTUYe-
CKOI OCHOBOM XyZ0’KECTBEHHOI'O MHpa POMaHa.

IIprHLUIBI CO3JaHUS POMaHa «3aKOH O JETIX» (The
Children Act, 2014) Takue ke, Kak B pomaHe «Cyb66oTa»: He-
60JIbIIIOE KOTUYECTBO [LeHCTBYIOLIUX KL, KOTOPbIE OTHO-
CSTCS K BBICOKOMY CpeZHeMy Kiaccy, JIOHJOH KaK OCHOB-
HOe MeCTO ZEeHCTBUS, ceMbst U cpepa npodeccHoHaIbHON
ZeSTeNbHOCTY KaK OCHOBHOM IpefMeT u3obpaskeHus. Po-
MaH IIpefCTaBIsieT HeGOMbILION OTPE30K XKU3HU Ipodec-
CHOHAJIa BBICOKOT'O YPOBHS, cyAbpH Bricokoro (Koponescko-
ro) cyza, PuoHsl Maii. CloXkeT OpraHU30BaH BOKPYT Aefa
0 cyzbbe IOHOLIYU U3 ceMbU CBUZETeNel Lerossl, 601bHOTO
JIeIKO30M, pelllaeTcs BOIIPOC O IepeauBaHUU KpoBu. ITo-
CTAaHOBUB He 6paTh BO BHUMAHUE [IPOTECTHI POLUTENEN
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1 obuyHbl, ProHa CracaeT KMU3Hb IOHOLIN U HauMHAET
Urpath B Heil 0coBYI0 pPOsb, OAHAKO OTKIUKHYThCS HA I10-
IIBITKH MOJIOZOTO YeI0BEKA COMUBUTHCS, IOMOYb €MY CO-
PUEHTHPOBATLCA B JKU3HU, OHA C MpOdecCUOHAIBHOMN
OCTOPOXKHOCTBIO He peluunack. IOHoIIa ymMupaeT oT pe-
uuauBa 6omesHu, HO PUOHA CYUMTAET HTO CAMOYOUIICTBOM,
B KOTOpOM BUHUT cebs. IlapauiesHO pasBopaunBaeTcs
ucropus kpusuca ee crabunpHOro 6eszmerHoro 6paxa,
KOTOpasl 3aBepIuaeTCs GIarornoiydHbIM BO3BpAlleHUEM
My>Xa U HUILKUBAHUEM OTHOILIeHUH. Kak M B pomaHe
«Cy660Ta», SMOLUOHANBHO KyJIbMUHALUOHHbIE CLEHBI
CBS3aHBl C UCKYCCTBOM. 37leCh UX JiBe: ClieHa, rjge Puo-
Ha II0eT BMecTe ¢ AaMOM B OOJBHUILIE «Crapyo MecHIo,
IIpOIIETyI0 BHOBb» Ha CTUXU Heiirca «Ho s 6511 [JIyIl U MO-
JIOZ, a HbIHE IIOJIOH cie3»' [MakblodH 2016: 159], U Korjga
B duHae, y3HaB 0 cMepTu Anama, OUoHA HesaIIaHUpPo-
BAHHO BKJIIOYAET 3Ty IIECHIO B POXKJECTBEHCKUU KOHLEPT
11 Kosner [MakbiooH 2016: 265]. PazMmpimnenns duoHs!
0 cMepTu Azama B ¢UHAIEe POMaHa BBOAAT elle OLHY pe-
MUHUCLIEHIIUIO «HU OAUH peOeHOK He 0CTPOB» [MaKbl09H
2016: 167] — HAIIOMHHaHUe caMol 3HaMeHUTOH B XX Beke
6narogaps XoMUHIY310 [XoOMUHIYSH 2011: 3] MeAUTALUU
Jl>xoHa JIoHHa?.

ITpocTpaHCTBO ropofia UrpaeT KIKYEBYIO POJb B Po-
MaHe: OH HauMHAeTCd IpeJIOKEHUEM U3 OLHOTO CJIOBA
«JIOHZOH» U 3aBeplIAETCS OMUCAHHMEM HOYHOIO ropoja:
«OHH JIeXKaIU TULIOM K JIMIY B IIOyMPaKe; TEM BpeMEHEM
GOJIBLION, OMBITHII JOXKAEM TOPOJ [IEPEXOAU HA TUXUH
HOYHOM pUTM...» [MaKbIO3H 2016: 281], T. €. o6pa3 JloHmoHa
obpamiiser croxeT. Pox 3aHATHI [IaBHO F€POMHHU CBSI3aH
¢ JIOHZOHCKUMU UHHAMU: JIMHKONBHC-UHH, MUAII-TeM-
IIJI, MECTO €€ KUTENbCTBA ['peli3-uHH. DTU Ha3BaHUS MHO-
FOKPATHO IIOBTOPSIIOTCS B poMaHe, 0cOGEHHO B Hadase
U B KOHIe, 0603HaYas Kpyr oOLIeHNS [IaBHOM FepOUHY —
cyznbu, bappucreps, 6eHuepsl (BbIOOpHBIE CTApENLINHBL
CyAeOHBIX UHHOB), U UX IPUBBIYHBIE 3aHATUS — CyLebHble
3aceflaHus, BbIE3JHbIE 3aCeJaHMs, BEUepHUE CBETCKHUE CO-
OpaHus, KOHLUEPTHI KIACCUIECKON MY3bIKU (OIIMCHIBAETCS
POXKAECTBEHCKUM KOHLEpT) [MakplosH 2016: 258-264].

«JJoMalltHee» TMPOCTPAHCTBO BOILIOIIAET CTAOUIIb-
HOCTb, 6€e30IIaCHOCTh, KYyJABTYpHbIE, MOPAJIbHbIE U IIPO-
deccroHaNbHbIE LEHHOCTH, HA KOTOPBIX OCHOBaHO 0i1a-
romoJIydyre 3allafHOU LUBMIM3aUUU: «OHa IOBEpHyIa
B I'peli3-uHH, cBOU 3anoBeAHUK. E€ Bcerna pazosaio, Kor-
Jla 3aTUXaeT TOPOLCKOM LIYyM II0 Mepe TOro, Kak OHa yJa-
nsercs oT ynuupl. OTTOpO>KEHHOE UCTOPUYECKOE CeleHHUe,
KpEIocTh 6appUCTEPOB U CyAEN — OZHOBPEMEHHO MY3bl-
KaHTOB, LleHUTeNeN BUH, OyAylux nucarenei, mobure-
el pplOAIKY HAXJIBICTOM, PACCKA3YUKOB. [Hesno creTeH
U 1podeCCUOHAIBHOTO OIBITA U BOCXUTUTEIbHBINA Caj,
JI0 CUX IIOP MOCelIaeMblll pacCyAUTENbHBIM AyXoM PpeH-
cuca Bakona. OHa mo6uIa 3T0 MECTO U He XOTeJIa ero Io-
KUJaTb» [MaKkbiO3H 2016: 169].

BHelIHUN MUp BXOAUT B )KU3Hb F'€POUHU 4e€PE3 CIIy-
[IaeMble Jiena, B KOTOPBIX OHA HEU3MEHHO Npodeccro-

' But I was young and foolish and now am full of tears [McEwan 2014: 206].

2 Her yesnoBeka, KOTOPbIN 6511 661 Kak OCTpOB, caM M0 cebe, KaxK-
JIBIM YesI0BeK eCTh 4acTb MaTepuka, yacTb CyIIH; U eCIU BOTHOM CHEeCET
B Mope OeperoBoi YTéc, MeHblile cTaHeT EBpoIa, U Tak ke, eClIi CMOET
Kpail MpICa WIM PaspyLIUT 3aMOK TBOM WUJIM JPyra TBOErO; CMEPTh KaX-
noro Yenoseka ymanser u MeHs, 160 1 enuH co BceM YeroBeyecTBoMm,
a II0TOMY He CIIPALIMBAK, 10 KOM 3BOHUT KOJIOKOJ: OH 3BOHUT 110 Tebe.
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HJIBHO U YETKO OINpeJeseT UX UCXOJ, UIU Yepes raser-
Hble coobrieHus 06 obcTaHoBke B Mupe: «Ilo 6omplueit
vactu — CUpUS: PENOPTKYU U MpadHble poTorpadpuu —
[IPaBUTENBCTBO OOCTPENNBAET U3 OPYAUIM IPLKIAHCKOE
HaceneHuve. Be>xeH1pl Ha Jopore, 6eclBeTHBIN acaz ¢ He3-
BOJIHBIM IOZGOPOAKOM IIOXKUBAET PYKY PyCCKOMY YHHY.
Cnyxy 0 HEpBHO-IIapaJIMTUYECKOM rase. B gpyrux mecrax
HecpaBHEHHO GOJIbILIE HeCYacThd, HO mmocse obena oHa
ONATh 3aHIIACH 3JEIIHUMU» [MaKbl0dH 2016: 78].

CKBO3HBIM B pOMaHe CTaHOBUTCA 06pa3 TeM3bl, cCUM-
BOJIM3UPYIOLIUN «KEHCKYI0» )KU3Hb ®UOHBI. BriepBrie OH
MOSIBJIETCS B IEPBYIO HOYB ¢ 6yaymum mysxem: «Heot-
KpBIBaBLIECECS KPYIJIO€ OKHO CMOTpEJIO Ha Kycouek Tem3sbl
Ha JIOHZOHCKMM MOCTOM» [MaKbIO9H 2016: 30]. 3agBaeHe
My>Ka O FOTOBAIIENCS U3MEHE CIIYCTA IIpeBpallaeT )KU3Hb
TFE€POUHU B IIOTOK, KOTOPBIM MOJKET BBIHECTHU €€: «U3 UyJiec-
HOU KBapTUpHI B ['peli3-uHH, rie OHa 6y;(eT BEKOBATh OJIHA,
[IOKa apeHAHad [1aTa WIN CaMU Iofbl, Habyxas, KaK XMy-
past Tem3a B IpUJIUB, He BBIHECYT ee OTCIofa» [Makpi0aH
2016: 25]. Bo BTOpO# r7naBe 3TOT 06pas pasBUBAETCS,
TeM3a «CTajla TEMHO-KOPUYHEBOM, MpauHas U MATEX-
Has, OHa BIIOJI3ajIa Ha OIIOPBI MOCTOB, TOTOBACH XJIBIHYTh
Ha ropoz. Ho Bce cremmunu o cBoUM fieaam, Bopya, IIpo-
MOKIILIYE, HO pelIUTeIbHble» [MaKblOdH 2016: 62]. TpeTbs
rmaBa — MoCT Bareprnoo: «OHa nocMorpesna Ha cobop CBs-
toro IlaBna HybKe 110 TedeHuo. [IpuInB GbICTPO CrIafa.
BopacBopT, COUMHUBIIMU COHET Ha MOCTY HEIOLAJIEKY,
ObUI IIpaB: 110 06€ CTOPOHBI — CAMBLI KPaCUBBIN FOPOACKON
BUJ Ha cBeTe» [MaxpioaH 2016: 125]. O6pas TeMsbl OTXOLUT
Ha BTOPOY IIaH II0 Me€pe TOro, KaK OTHOLIEHUS CYIIPyroB
HIKUBAIOTCA, OJHAKO «BOAHAS» CUMBOIMKA POMaHa SIB-
JISIeTCSL CKBO3HOM U MTOALEPXKUBAETCS 06pa3OM IOXKAA, KO-
TOPBIM UJET IPAKTUYECKU BCE BPEMSI, COIIPOBOXKAET U3-
BECTHE O CMEePTU AflaMa U OZHOBPEMEHHO «CMBIBA€T» 3TOT
[epUoJ )KU3HU FepOUHU, KOTZa ee Opak U ee AylIeBHOe
paBHOBECHE IIOABEPIIUCH UCIIBITAHUIO.

B pomaHe npuUcyTCTByeT yKka3aHUE Ha IIOTEHLUAIBHYIO
JpyTyIo >KU3Hb FePOMHHU, KOTOPOE JAAeTCA 4epes COMOCTaB-
JleHue «JIOHZoHCcKoM» ®Puonbl 1 duoHk B Heiokacre. O6-
pas Hplokacia MpUCYTCTBYET B JByX BPEMEHHBIX U3Me-
PEHHUIX — MPOLIJIOM, KOIZIa TePOUHS IIPUEBIKAET B I'OPOJ,
B OTpOYeCTBe BO BpeMs 6ose3Hu matepu. JJom TeTH Ipo-
TUBOIIOCTABIISETCA €€ JOMY MaTepU: «B JOMe ObLI CUMIIA-
TUYHBIN 6eCIOPALOK — OTAOXHOBEHMUE [IOCTIe AYIIHBIX, BbI-
JIM3aHHBIX MAaTepUHCKUX BlafleHUH B XUHWIN» [MaKbl0oH
2016: 194]. PrOHA IEPEXKUBAET [IEPBOE YYBCTBO K 61030~
BOMY My3bIKaHTY-1106uTeN0 KUTY «CyXOpyKOMy COnUCTy
Y WCIONHUTEN0 Ha ryGHON rapMOHUKeE, KOTOPOrO OHa
Moiya o60>xaa» [MakbploaH 2016: 195]. Helokacn IIPOILIJIO-

JINTEPATYPA

IO CBSI3aH /IS TEPOMHU C YYBCTBOM CBOGOABI: «DTO 6bLI
OIIBIT MATEXXHOM 1 pUCKOBAHHOU BeCeIoi XU3HU, 6OIbIIe
OH He ITOBTOPSUICS U HaBceryaa 6bl1 cBsI3aH ¢ o6pasom Hero-
Kacia» [MakbloaH 2016: 196].

Brnarozaps o6pasy Helokacia B poMaHe IOSBILETCS
OIIIO3ULUS ceBep-Ior: «Bo3ayx 3mech 6onpui, cepoe cBe-
yeHue Heba POXKAAIO OLIylIeHUE IpocTopa. MecTHble
ObLIM ApY>KeTI0OHbI, HO MpOSBIIN cebs pesde, OTYET-
JMBee, C HAIETOM 3aCTEeHUYMBOCTU UM CAMOUPOHUU, KakK
aKTepsl B KoMeguu» [MakbplosH 2016: 196]. Bosnee Toro,
Makbl09H co3zaeT MeTadopy HALMOHAIBHOTO pasHoobpa-
314 4epes TUIIBI TOuBHL: «Ecin, kak yTBepoxgan Jlxek, pas-
HOOGpasue OPUTAHCKUX XaPAKTEPOB OIpPeeIseTcs Fe0o-
ruel, TO 3LelHue ObUIM IPAHUTOM, 2 OHA — JIOMKUM U3-
BeCcTHAKOM. Ho B leBUubeil cBOe BI06IeHHOCTU B FOPOZ,
B JIBOIOPOZIHBIX CeCTep, B IPyINILy U IIepBOro Apyra Bepuia,
YTO MOXKET U3BMEHUTHCS, CTATh 60JI€e HACTOSILIEM, TOIMH-
HOMU, CTaTh KaK 3TU ceBepsiHe» [MaKblo3H 2016: 196—197].
OTO JaeT KoY K XapaKTepy IJIaBHOU TepOUHH, A KOTO-
pO¥ CTabMIBHOCTD ee pa3MepeHHON XU3HU B JIOHZOHe,
6raromnonydue, Harouieecs LeHONH KOMIIPOMUCCOB, CIIAcaeT
ee OT «IOMKOCTH», YI3BUMOCTH €€ XapaKTepa.

Henernnuit npuess repouu B Hpiokacn obcrasieH
nozobaroLel ee [OIOKEHUIO aTpUOYTUKOM: OHA IIpUes-
kaeT Ha «Bentley» B 60Jb111071 0COBHSK TOCPEAY CTAPUH-
HoOro napka JleAMeH-XOJlI, «apeHLyeMbIl Ha HeCKOJIbKO
HeJielb B FOAYy Y MECTHOM CeMbU IIOTOMCTBEHHBIX yITIe-
ZOOBITINKOB» [MaKbIO9H 2016: 200], TAM [IPOBOLUT Bedep
C Ko/leramMu. B aToM MecTe MpOUCXOAUT U KyIbMUHALIU-
OHHOe COOBITHE pOMaHa — CIyYarHbIN Iouenyit ProHs!
1 AfjlaMa, IpuexaBIIero 3a Hell B Hplokaci, reporHs BHOBb
He BBIJIEP>)KUBAET UCIBITAHUS «HACTOSIIEH )KU3HbIO». ITo-
IIBITK2 MOJIOZOTO YeN0BeKa COMUBUTHCS BBI3BIBAET Y Hee
CTpax ¥ BHOBb, KaK U B CBOell Monogoctu, Prona usbera-
eT «HACTOALIeM» )KU3HU U BO3BPAIlAeTcs B KOMPOPTHBII
u 6narononqubH?1 JIoHZOH.

B sTOM poMaHe ceéMaHTHKa IpOCTpaHCcTBa JIOHAOHA
HECKOJIBKO YCIOXKHSETCsl 06pazom TeM3bl U [TOSBIEHUEM
«aJIbTepHATUBHOIO» IpOCTpaHCTBa Hplokaca, HO B [jeIoM
CUHOHUMUYHA IIpeJipIAylleMy POMaHYy.

JIOHZIOH BBICTYIIaeT B pOMaHaX MUCATENS «JOMAIIHUM»
IIPOCTPaHCTBOM, BOKHBIM U IOPOTUM ZJIS IIpeACcTaBUTeNeH
BBICIIMX KJIACCOB, KOTOpble B pOMaHaX MakblOdHA yallle
BCErO IpeACTaBIeHbl TpodpeCcCHOHAIAMU BBICOKOIO YPOB-
Hs. OCcO3HaHMe XPYIIKOCTHU GIArOMONyYHs «CBOETO» MeCTa
Ha PpOHE IIOTUTUIECKUX, IPUPOLHbIX IOTPSICEHUN BHEIIIHE-
ro MUpa, KOHGIUKTOB, 3aCTABISET FEPOEB JOPOXKUTH STUM
IIPOCTPAHCTBOM, JIeHICTBOBATh Pafil 3ALUTHI CBOEU CpeJibl,
XOTS U COXKasles MHOTA O HeOOXOAUMOM YKECTKOCTH.

Benenxosa E. C. TeMnopanbHblit 1Uckypc B pomaHe Y. MakbiosHa «JIUTS BO BpeMeHU»: aBToped. UC. ... KaH. Unoi. Hayk. — BopoHex,
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META®OPA TEATPA B UCTOPMYECKNX POMAHAX XMNJIAPY MAHTEJI O TOMACE KPOMBEJIE

Kawuesvie crosa:
KOTHUTHUBHbIE MeTado-
PBI; TeaTpajbHble Me-
TaQOpBl; UCTOpUYECKUE
POMaHBI; UCTOpUYe-
CKMe TMYHOCTH; 6pH-
TaHCKasg IMTEPaTypa;
OpUTaHCKHe IHCATelb-
HUI[B; TUTEPATypHOE
TBOPYECTBO.

Annomayus. TearpampHas MeTadopa (TO ecTh MeTadopa ¢ UCXOAHOM MOHATUHHON cepoit «MUp — Te-
aTp»), 3apPOJUBIINCH ellle B AHTUYHOCTHU, Peau3yeTcsl B IMTepaType Pas3HbIX 3I0X U MOIydaeT IMIMpPOKoe
pacmpocTpaHeHUe KaK B [paMaTHYECKUX, TaK U SIIMYECKUX IIPOU3BeeHUAX. FICTopriecKuil pOMaH 4acTo
TPaKTyeT UCTOpUYECKHE COOBITUS KAK ITOTUTUYECKYIO UIPY, B3AUMOAENCTBHE COLUANBHBIX POJIEH, CTOM-
KHOBEHUE BOJIb U XapaKTepOB — JpaMaThuueckoe AeiicTBue. Metadopa «MuUp — TeaTp» SBISETCS 4aCThIO
XyZ0>KeCTBEHHON KapTHUHBI MHPa UCTOPHUYECKHUX POMAHOB aHIIMMCKOM MucaTeNbHULbl Xunapyu MaHTen
«Bomuuit 3am» (Wolf Hall, 2009) u «Buecurte Tena» (Bring Up the Bodies, 2012). B aTux TekcTax OHa CIy-
SKUT UHCTPYMEHTOM, IOMOTQIOIINM PACCMOTPETD COBBITUS 061eCTBEHHO- IOUTUYECKOM YKU3HU AHITINY
XVI Beka Kak «TeaTpajbHble» Ipe/iCTaBIeHNUS, CI0KHO B3aUMOJeHCTBYIOLI e C UICTUHHBIMU MeXaHU3MaMU
HCTOPHH: OTYACTH CKPbIBAIOIIIME, OTYACTH OOHAKAIOIINE U BBISBISIONIME HCTUHHbIE MOTUBbI. TeaTpasb-
Has MeTadopa peansyeTcs Ha HeCKOIbKUX YPOBHSX [IPOU3BeAeHU. [10 CTPYyKType HUCTOpUYECK e POMAHBI
MaHTesn 10Z06Hb AaHTUYHBIM JPAaMaM, TaK Kak B KOMIO3UIMY MeTadopa pearnusyeTcs Yepes mapajuiesin3M CLieH: «BBICOKHX» (IBOpeLl,
CYZ, XpaM) U «HUBKUX» (ZOM, yIULQ, TPAKTUPHI). POMaHbI CX0XKU C IpeBHErpeuecKUMHU JpaMaMy O BO3BBIIIEHUHU U rubeu Tparuye-
CcKoro repos. Mcropuyeckue cOObITHUS TPAKTYIOTCS aBTOPOM KaK TeaTpasbHble NIPECTABIEHUS, B KOTOPHIX I KAXKIOr0 IIePCOHAXKA
[IpenHa3HayeHa CBOS POJIb. JleslaeTcs BbIBOZ O TOM, YTO HAJIUYME TeaTPIbHON MeTadopbl Ha BCEX YPOBHIX OPraHU3ALUY POMAHOB
CBS3aHO C ABTOPCKUM IIPEACTaBIeHIEM SKU3HH LII0r0 FOCYAAPCTBA KaK TeaTPaIbHOM 0611[eCTBeHHO- [IOTUTUYECKOM UTPhI, & KAXKLOTO
HCTOPUYECKOTO IIepCOHaXKa Kak akTepa BHYTPU 3TOM UTPbl, pa3BOpauMBalolelics Ha MUPOBOI CLieHe.

Dezortseva M. A.
Chelyabinsk, Russia

THE METAPHOR OF THE THEATER IN THE HISTORICAL NOVELS
BY HILARY MANTEL ABOUT THOMAS CROMWELL

Abstract. The theatrical metaphor (that is, the metaphor with the original conceptual sphere “All the
world’s a stage”), originated in Antiquity, is realized in literature from different eras and is widely spread in
both dramatic and epic works. The historical novel often interprets historical events as a political game, the
interaction of social roles, the clash of wills and characters — a dramatic action. The metaphor “All the world’s
a stage” is part of the artistic picture of the world of Hilary Mantel’s historical novels “Wolf Hall” (2009) and
“Bring Up the Bodies” (2012). In these texts, it serves as a tool to help consider the events of the social and
political life of England in the 16th century as “theatrical” performances that are difficult to interact with the
true mechanisms of history: partly concealing, partly revealing and revealing true motives. Theatrical met-
aphor is implemented on several levels of works. The structure of the historical novels of Mantel is similar to the ancient dramas, they
contain elements of plays, such as posters and remarks. In the composition, the metaphor is realized through the parallelism of scenes:
“high” (palace, court, temple) and “low” (house, street, taverns). The novels are similar to the ancient Greek dramas about the rise and
death of the tragic hero. Historical events are interpreted by the author as theatrical performances, in which each character has its own
role. It is concluded that the presence of theatrical metaphor at all levels of the organization of the novels is connected with the author’s
view of the life of the whole state as a theatrical social and political game, and of each historical character as an actor within this game
unfolding on the world stage.
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PaccmaTpuBasg BOIpoc TUIoIOruu meradop, UCIONb3y-
eMbIX B MUPOBO# KynbType, k. Jlakopd u M. J>KoHCOH
B KHUTe «MeTadpopsl, KOTOPBIMU MBI )KUBEM» (2004) pas-
BUBAIOT TEOPUIO O KOHLENTyaNnbHbIX MeTadopax: «K uucay
KOHUENMYAAbHLIX Memagop KYAbmypbl OMHOCIMCS, HANPU-
Mep, Memagopureckiue NPoeKYUl epems — 0eHb2U, CHOp — B0UHA,
HU3HY — nymeuwtecmeue u 0p.» [Jlaxodpd, JH>KOHCOH 2004: 15].
KouuentyanpHas metapopa 0OCHOBaHA Ha 06pasHOM Ile-
PEeOCMBICTIEHNH, TIOHUMaHUU OZHOTO SBJIEHUS Yepe3 Apy-
roe, Cll0OCOOHOCTY YBUAETH €r0 «KakK OBl B CBETE APYroro»
[MakcukoBa 2008: 53]. Takoi ITOAXOM JaeT BO3MOXXHOCTh
HUHTEPIPeTUPOBaTh MeTahOpy KaK YaCTh XyL0XKECTBEHHOMN
KapTHUHBI MUPa. B OCHOBaHUU KOHLENTyanpHON MeTado-
PbI JIeXXAT UCTOPUYECKHE, COLIMAIBHbBIE MIN IIONUTUYECKHE
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cobbITHUS, SIBTIEHUS KyAbTyphl. Takas metadopa, 0 MHe-
HUIO YYEHBIX, BBIIIOJHAET B TEKCTE€ KOTHUTHMBHYIO, HO-
MUHATUBHYIO, OLleHOUHYI0 U apyrue dpynkuuu [Kepumos
2013: 206].

I1o aHIOTMH C KOHLEIITYaIbHBIMU MeTadpOopaMH B JIMHT-
BUCTUKE MOXXHO OIPEAENIUTh BLXKHOE MECTO KOHIEITY-
anbHON MeTadoOph! B IUTEpaTypoBeseHuU. B muteparype
CYILLIECTBYET L€JIbIM Pl yCTOMYMBLIX aHAJIOTUM, B PAaMKax
KOTOPBIX CO3Aat0Tcst 06passl, a 06pasHOMY ITepeocMblcie-
HUIO Yallle BCEro MOABEpPraroTcs abCcTpakTHbIE MOHATUS,
TaKHe KaK «BPEMS», «XKUBHb», «CMEPTb», «TTI0O0Bb».

OmnpexeneHue B XyJL0>KECTBEHHOM TEKCTE CIEeACTBUMI
KOHIENITyaIbHBIX MeTadop, 10 MHEHHUIO0 AMEPUKAHCKOTO
nurtepatyposesa JI. dprmsHa, MO3BONSET BHIIBUTDH aB-
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TOPCKHUE KOHIENTyalbHble CTPYKTYPHI. [10Z0OHBII TOAXOA
K UCCIeZI0BAaHUIO XyA0XKECTBEHHOTO IPOU3BeeHUSI IIOMO-
raeT yCTAHOBUTb OCHOBHBIE CMBICJIOBbIE «TOYKU» U aKIleH-
TbI [Turner 2002:15].

OZHOM U3 TaKUX KOHLENTYIbHBIX MeTapop CTaHO-
BuTCS MeTadpopa «MUp — Tearp». TeaTpanbHyio meTadopy
MO>XHO OTHECTH K UMCJIy CAMbIX PACIIpOCTPAaHEHHBIX B Xy-
JO>KeCTBeHHOU tuTeparype. [IpescraBieHue «>KU3Hb — Te-
aTp», U3 KOTOPOTO CeAyeT IIOHITUE «MUP — TeaTp», [IOSIB-
nseTcs elje B AHTUYHOCTU. [/ APEBHUX «Tparefius eCTh
uzobparkeHue U3HU BoobIe» [JloceB 1993: 733]. «AHTUY-
Hble MBICIUTENU OOBSICHAIOT GOXKECTBEHHOE YCTPOEHUE
Mupa Kak ,urpy 6oros“» [Mcymos 2010: 329]. «BHeucro-
pHAYeCKOM KOHCTAaHTOM» Ha3bIBAET T€ATPAIbHO-UTPOBYIO
cruxuio A. 4. T'ypesuu [I'ypeBud 1998: 276], OHa OTpaXKaeT
U peHeCccaHCHO-DapouHoe MUpoBugeHue: GONBKIOPHBIN
TeaTp, «ILIyTOBCKUE» OanaraHbl UCXOAAT U3 UZIEH, UTO BeCh
MUp «UTPAET KOMEAUIO», & UCTOPUSL — 3TO «BOXKEeCTBEH-
Hag urpa». Mogienb «>XKU3Hb — TeaTp» B 310Xy PeHeccaHca
CTAHOBUTCSA «JE€BU30OM LEJION 310X, GOPMYIOH, CTaB-
L€l OoIlpeensiollell He TONIbKO [ IOHUMaHUS TeaTpa,
HO U JUI1 TPAKTOBKY XU3HU» [Cell6enn 2002: 66].

B Xyno>kecTBeHHOH NHUTepaType KOHLENT «MUp — Te-
aTp» 3aHuMaeT ocoboe MecTo. TeaTp KaK BaXKHOE SBIEHIE
BHeLIHe U BHYTPeHHeN )KI3HU YeJI0BeYeCcKoro obecTsa
SIBJISIETCSI 3HAUMMOM 4aCTbhIO CTPYKTYPBl XyL0>KECTBEHHO-
o [pOU3BeLeHUs, OFHUM U3 KIIOUeBbIX ero o6pasos. Te-
aTpasbHAas TEMATUKA 3a4aCTyI0 OIpeAeseT OBy TeMy
[IPOU3BEAEHUSL, Er0 SCTETUIECKYI0 KOHLEMNIO U 0CObeH-
HOCTH [IOCTPOEHUS KOHPIUKTA.

TeaTp B XyZ0>KeCTBEHHBIX IIPOU3BEEHUIX NIPEACTaB-
JISIE€TCS B IBYX KaUECTBAX: C OAHOM CTOPOHBI, 3TO COOCTBEH-
HO TeaTp, ApaMa Kak IpOM3BeJieHUe I TeaTpa, CIIeK-
TaKJIb, UTPa aKTEPOB, 3PUTENIBHBIN 3aJI; C JPYTOM CTOPOHBI,
TeaTp — 9TO XyAOXKEeCTBEHHbIN 06pas, CloxxeToobpasyoLas
MeTadopa, PacKphIBAIOLIAS CHMBOJIUMKY I[IPOU3BEAEHUS
U HeeCcTeCTBEHHOE IOBefleHUe ero repoes, GpopMUPYO-
I1asCs Ha YPOBHE CTPYKTYPbI TEKCTa, IOCTPOEHUS CIOXKETa
1 06pasHOM CUCTEMBI.

MeTtadopa TeaTpa IPOHUKAET B XyAOXKECTBEHHBIE IIPO-
M3BeJIeHUS aBTOPOB pa3HbIX 3mox — JI. Kamunno («Mzes
Tearpar, 1550), A. 3aypa («TeaTp ropozos», 1585), V. Illek-
cnupa («BeHenuanckuil Kymneu», 1596; «MakbeT», 1603—
1606 u gp.), II. KanpgepoHa («Beiukun TteaTp mMupar,
1649), B. ITackansg («MbIciu», 1657-1658). Metadopy Tearpa
Tak)Keé MOXXHO BCTPETUTH B IIpousBefeHUuIx I. dungunra
(«McTopuyeckuid KaleHAaph 3a 1736 rofg», 1737; «cropus
Toma JI>xoHca, HaleHbIIIA», 1749), B. Tére («Toxpl yaeHUS
Bunsrensma MeiicTepar, 1795-1796), C. Moama («Teatp»,
1937), P. Mysuia («Uenosek 6e3 cBOHCTB», 1921), I1. Akpoii-
za («IIpouecc dnusaber Kpu», 1994). Been 3a yenoseue-
CKOM YKU3HbIO BeCh UCTOPUYECKUH ITpollecc IpeCTaBIsIeT-
€S TEATPOM, Ha CLIEHE KOTOPOTO KXKABIN 0OLeCTBEHHBIN
WU MOMUTUYECKUN JiesSTelb UIpaeT CBO poib [PesaHoBa
2007:19].

TeaTpasbHOCTh — Ba>KHasl KOHLIENITyalbHasl COCTABIS-
I0IlIas IPOU3BELEHUN COBPEMEHHOMN aHIVIMMCKOM IIHca-
TenpHULBl Xuwiapu Mauren «Bomuuit sam» («Wolf Hall»,
2009) u «Buecure Tena» («Bring Up the Bodies», 2012).
Pomanbl Xunapyu MaHTesn CTaHOBATCS 0OBEKTOM U3yde-
HUS B HAYYHbIX TPYLAX PYCCKUX U 3apyOEKHBIX yIEHBIX,
KOTOpBbI€ UCCIEAYIOT ee IPOU3BeAeHNS B Pa3HbIX HayYHBIX
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IIJIOCKOCTAX. MHOTHe Hccie0BaHms [TOCBAILEHb] )KaHPO-
BOIi crienu$rKe pOMAHOB NHCATENBHULIBL. 32 pyOexom ee
TBOPYECTBO CTAHOBUTCS OOBEKTOM M3yYeHUs B HAYYHbIX
tpyzax T. Beiixep, P. Apuac, T. Makkom6a, C. JKOHT U Ap.
B oTeyecTBeHHOM IUTEpaTypPOBELEHUN TBOPYECTBO XU-
napu MaHTen Hanbosee 06CTOSTENBHO OCBEIIIAETCS B Ha-
yuupix paborax U.B. Kabanosoii, B. M. IIpockypHuHa,
B. A. KyxapeHko. Vicropuyeckue pomaHbl Xunapu ManTen
ABJISIOTCS IEPBBIMU JIByMs YacTSIMU Tpunoruu o Tomace
Kpomaere, cuuTaomMcs OZHUM U3 [NIaBHEUIINX [epOeB
COLIMAIBHO-IIOIUTUYECKON UCTOPUU AHITIMY BO BPEMEHa
npasneHus lenpuxa VIII. OHu oTnn4YaoTCs cBoeobpasrem
HappaTuBa — U300paXKeHNE XOfa UCTOPUH L[eJIOT0 IOCy-
JlapCTBA OPraHM30BAHO U3 IEPCIEeKTUBL BUAEHUS ITaB-
Horo repos. McTopuyeckast 0CHOBa 1 pobireMaTKa po-
MaHOB, CII0CO0B! ITepefady 06pasoB UCTOPUIECKOTO [IPO-
1uIoro paccmarpusarTes B padorax T. Batikep, C. J[KOHT,
U.B. Kabanosoit, B. M. Ilpockypuuna. Cucrema obpa-
30B paccmarpuBaercs B paborax T. Korap, K. Taitnepa,
U. B. KabanoBoii, B. A. KyxapeHKo u zip.

TeaTpanpHble aHAJIOTUU HEPEAKO BO3HUKAIOT B HCCIIE-
JOBAaHUAX POMaHHOU Tpuioruu MaHTtesn. OfHaKO He KaK
CaMOCTOSITENbHbIN OOBEKT, 3 B KaUeCTBe OTZEIbHbIX 3a-
MeuaHui-Metadpop. Tak, B IUTEPATypPHO-KPUTUIECKOM
aHanuse pomaHa «Bomumit 3am» Kp. XutueHc sameyaer
IIPUCYTCTBUE «MPAZUUECKOU HOMDBL» U «BHECUEHUUECKUX»
cobbITHI, 06S3aTeIbHBIX B CTPYKTYpe APaMaTHIECKOro,
HO He 3IIMYeCKOro TeKCTa: «B zpeueckom dpamamuueckom
cmure Manmer xpaHum 60AbULYI0 HACMY HACUAUTL U YOUTICME
3a kyaucamu» [Hitchens 2011: 148]. B. M. ITpockypHUH, aHa-
JIM3UpPYys NPOU3BEAEHHUS B KOHTEKCTE >KaHpa HCTOpUYe-
CKOTO pOMaHa, [TUILIET, YTO «C030a8ds N000OHYI0 HUBONUCHYIO
U NOAMYK KYADMYPHBIX PEaAull ,KApMUuHKY“, NucamervHuya
, NOMewaem™ Hac 8 WUCA0 3pumenetl, HAGAIAOULUX 30 KOPOHA-
YUuoHHOU npoyeccueti Boreiin. Ona edea Au He cyeHozpaguuecku
8biICMpausaem Mu3o0, 6vINUCHIEAs 8 MOM YUCAE U NPOCMIPAH-
CMEEHHYI0 NePCnexmusy — Kax 20pU3oHmMarvHy1o, max u 6epmu-
KkarpHyto» [[IpockypHUH 2016: 81]. U. B. KabaHoBa B obpase
KpomBens onpezienseT MCKYCHOTO UI'POKA, HO aKIeHTH-
pyeT BHUMaHUe Ha YMEHUH UTpaTh B IIAXMaThl, yKa3blBas
Ha CTPaTerM4YHOCTb MBIIUIEHUS [TIABHOIO repos: «B kaxc-
Jblil MOMEHM BpeMeHU 8 POMAHe 2epOll CO8epuLaem mom xod,
KOMOpbill 8b1200eH 0AS PA3bIZPbIBAEMOTl UM WIAXMAMHOU NAp-
muu ucmopuu» [Kabanosa 2014: 81]. Bce aTu Habn0AeHUS
yKa3bIBalOT Ha IIPUCYTCTBUE B JUIOTHMU Xunapyu MaHTen
MeTadOphl «XKU3HB — TEATP», OLHAKO He JAIOT LeJIOCTHOTO
CHCTEMHOro aHanu3a QyHKIUOHUPOBAHUS ee Ha ypOBHe
>KaHpa poMaHOB «Bomuuii 3an» u «BHecute Tema», KOMIIO-
3uLuK, GOPMbl OTHOILIEHUS aBTOPA K UCTOPUHU, CUCTEMBI
06pa30B, XapaKTePUCTUKU [IEPCOHAXKEH.

TeaTpanbpuble MeTapOPBI «HAXOAAT LIUPOKOE IIpUMe-
HEHHe TpU ONMCAHMU HCTOPHUYECKUX, IOIMTHUYECKHUX
IIpOLIeCCOB U sIBIeHUN» [KeprMoB 2013: 206] B UCTOpU-
4ecKOM pOMaHe. DJIeMEHTbl TeaTPaJbHOCTH B Pa3HOU
CTeIIeHW MO>KHO BCTPETUTb B MCTOPMYECKUX pOMaHax
B. I'ioro, B. CxoTTa, A. lfoMa U Ipyrux U3BECTHBIX IIACATe-
nen. BcTpeun ucToprdeckux gesTenel IpoXoAsaT B UI'PO-
BOM IIPOCTPAHCTBE: «3dHABEC PA30BUHYACS, KOPOHA NOBUCAA
Had 2010800 8eAuK020 yaps» [PeitxTBaHTEp 1986: 206], KO-
POJIM U LAPeABOPIBL «MMEPSIOMCs 6 OKPYHCAOULeM BEAUUUL»
[Ttoro 2016: 284] U «delicmeys maxum 06pazom, umerm g gudy
u Koe-umo dpyzoe» [CKOTT 1990: 509].
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B pumoruu MaHTen peub UzeT 0 COOBITUAX, IPOUCXO-
JUBILIMX B AHIVIMU B 1520-X IT. [JIaBHBIN II€PCOHAXK KHU-
I'Y — aHTIMMCKUY FOCYlapCTBEHHEIN feaTenb Tomac Kpom-
BeJlb, IIEpBbIY coBeTHUK 'enpuxa VIII, rnaBHEIN UAE0IOT
aHrIUCcKoN PedopMaliny, KOTOPbIi, BCTYIAS B «CAOJCHBLE
83auMoomHouieHus» [Arias 2014: 115] ¢ KoponeM I'eHpuxoMm,
Tomacom MopoM u APYrMMH UCTOPUYECKUMU II€PCOHA-
>KaMU, BEPLIMT HOBYIO UCTOPUIO FOCYAapCcTBa. B TpakToB-
ke Xunapy MaHTel KaXKJbli ITepCOHAXX UCTOPUYECKOTO
pOMaHa SIBISeTCS aKTEPOM BHYTPU OOJIBIION 06IIecTBeH-
HO-TIOJIUTUYECKOM UTPhI, pa3BOPAYUBAIOLIIENCSI HA MUPO-
BOM ClIeHe.

Meradopa TeaTpa HpOABISETCS B TEKCTax XUIapu
MaHTeNl Ha HeCKOJBKUX YpOBHAX. Bo-nepevix, Ha ypoene
COOTHOILIEHUS KOMIIO3ULIMOHHBIX YaCTE KaK 3a[yMaHHOU
TPWIOTHUY B LIEJIOM, TaK U Ka)XKJLOrO pOMaHa. YUWUTBIBAL,
yTO MaHTe HaMepeHa U3JaTh TpeTUull pomaH o Kpomseie
«3epkano u cer» (The Mirror and the Light) [Kean 2017],
MO>KHO YJIOBUTD CBSI3b €€ IIPOU3BEAEHUN C peBHerpeye-
CKUMU TPUWIOTUSIMHU, COCTOSLIMMU U3 Tpareguit ¢ mudo-
JIOTUYECKMM WIN UCTOPUYECKUM CIOOKETOM, HaIlpUMeD,
«Opectesa» dcxuna unu Tpunorud EBpunuza o TpogHckon
BOMHE. «APUCTOTEJIb ITMCAJl O TOM, YTO Tpareius COCTOUT
13 MSTU He06XOAUMBIX MOMEHTOB: 1) ,IIEpUIeTUL", 2) ,y3-
HaBaHue*, 3) ,adoc, 4) ,,BOCCTAHOBIEHUE [TONIPAHHOTO"...
u 5) ,ouuieHues [Jloces 1993: 735]. B Cro)XeTHOU CTPYK-
Type POMaHOB YraJbplBalOTCA 3/I€MEHTbl aHTUYHOU Tpa-
refuu: 1) OTCTpaHEHUE KapAUHaIa Bynicu oT fo/mxHOCTH,
2) omnpejeneHue IUIAaHOB [eHpuxa MO BOIPOCY KaTOJIU-
4eCcKOU LIepPKBU, 3) MOMEHT Top>kecTBa KpomBess u kas-
HU Mopa, 4) noHuMaHue KpomBesneM, 4TO BO MHOIOM
OH He CII0coOeH KOHTPOIUPOBATh X0/ UCTOPUH, 5) Ka3Hb
Kpomsens.

Meradopa Tearpa 3amaercs MauTen ele 10 Hadaza
oBecTBOBaHUSA. [IOBTOPSISA CTPYKTypy ZLpaMaTHU4YeCKOro
IIPOU3BELEHUS, aBTOP HAaUUHAET TEKCT CO «CIIUCKA AeH-
CTBYIOIIUX JIUL», B KOTOPOM, CIOBHO B adullle, He IIPOCTO
[IePEYUCIEHD] ITIABHBIE U BTOPOCTEIIEHHBIE IIEPCOHAXKU,
HO U yKa3aHBbI «3HauMMble geTanu obpasa» [Hughes 2009].
Aduia maer mpepcTaBIEHUE YUTATENI0 O PACCTAHOBKE
CUJI, OCHOBHBIX IIOJIUTUYECKUX JIarepsAX U UX B3aUMOOT-
HOLLIEHUSX, OIIpeZeseT CTaTyC U IIpefesl BO3MOXXHOCTeN
Ka)XZ0TO 13 TOIUTUKOB.

C TeaTpanbHOM 5CTETUKOM CBA3aHbI U 3nurpadsl K po-
MaHy «Bomunil 3ai». IlepBsiit anurpad — aTo abzarl riassl
«O TeaTpe» U3 TpakTaTa «J[ecaTh KHUI 06 apXUTEKType»,
HAIlMUCAaHHOIO PHMMCKHM apXUTeKTOpoM Mapkom Bu-
TPYBUEM OKOJIO 27 T. IO H. 3.: «CyeHbl bbiearom mpex podos:
80-1epevLX, MAK HA3bIEAEMble MPAUUECKUE, 60-6MOPbLX — KO-
Muueckue, 6-mpemvux — camupuueckue. Jlexopayuu ux Hec-
XO00HBL U pasHopoduvi» [Mauren, Bomuuii 3an 2011: 7]. dnu-
rpad OTChUIAET K ApaMaTUIECKUM TPALULUSIM TPareguu,
Komenuu U caTupbl. OH Tak)Ke OPUEHTUPYET UMTATENs
B IIPOCTPAaHCTBEHHOU OPTraHM3alUM POMaHa: Tparn4eckue
cLeHbl 6yAyT IPOUCXOAUTH BO JBOPLE, KOMUYECKHUE U Ca-
TUPUYECKHUE — JOMA WY Ha yIULAX.

Bropoit anurpad — 370 $pasa aHIIMICKOrO MO3TA
J>xona CkenToHa, ABIAIOLIETr0oCs Tak >ke, Kak 1 Kpomses,
WZleiHbIM IIpeillecTBeHHUKOM Pedopmanuu B AHIINY,
u3 nbecsl «Magnificence» (1516), HaIMCAHHOM B popMe Ha-
craBieHui: «Bom umena deiicmeyrouux auy: Cuacmve, Ceo-
600a, Ymepennocmn, Beauuue...» [ManTen 2011: 7]. OTcbUIas
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k nbece CkenToHa, MaHTes cpaBHUBAET AHIVIAIO IEPUOAA
Pedopmauuu ¢ mIpoTUBOCTOSHUEM YMEPEHHOCTHU U Bes-
ymus, onpezenss 6opsby mexxay Tomacom Mopowm u To-
macom KpomBesneM kak IPOTHBOCTOSHHE CPELHEBEKOBBIX
Y peHEeCCaHCHBIX OTHOIIEHUH.

Emje ofHUM CTPYKTYpHBIM 3JI€MEHTOM JpaMaThye-
CKOTO IIPOM3BENEeHU, UCIIONb3YEeMBIM B poMaHax 0 Kpom-
Besle, SIBISIOTCS CBOeoOpasHble peMapKH, IOMOraioliye
ZOTIONHUTH 06pa3 mepcoHaxka. OHU IIOMeLeHb! BHYTPb
TEKCTa U BBITMISAAT KaK BCTaBHbIE KOHCTPYKIUU: «— [ocno-
da, — cnpawusaem Kpomeerv (My3vika Habezaem, CAOBHO psoum
cepebpom 80AHA HA MeAK0B800be), — 3HAKOM AU 8am Hekuil [8udo
Kamuano?» [ManTen 2011: 149]. Ix ocHOBHbIe GYHKIIMU:
XapaKTepuCcTHKa 06CTaHOBKY, GU3NIECKOrO COCTOSHMUS,
aKIIeHTUPOBKA IICUXONOTUIECKOH IeTaIu MU 5KeCTa, ONIU-
CaHMe SMOLMOHAIbHO-UHTOHAIMOHHOTO PUCYyHKa Pppaskl.
OZHAaKO YaCTO peMapKy HOCIT [IOFYEPKHYTO CyOBEKTUB-
HbII XapaKTep, TaK Kak cozepyar B cebe cy>xperne Kpom-
BeJIsl, Yepes IIPU3My CO3HAHUSI KOTOPOTO BEJETCs paccKas:
«—Hem, Yopxem cauuikom cmap. — (M cAUMIKOM YNRPIM, CAUUAKOM
NPOMUBUMCS HeAGHUIM KOpoAs)» [MaHTe 2011: 65].

MaHTeN aKTHMBHO HCIIONb3yeT JpaMaTyprudeckue
IIpreMbl, 0OHOKAOIIYE CKPBITYIO CYTh Belljei, HesiBHble
COOTBETCTBMS, KOMUYECKHE IpOTUBopeund. Tak, B poma-
He 3aMeTeH CO3HATe/bHbIN Mapajleln3M CL€H Ba)KHBIX
0611eCTBEHHBIX COOBITUI, IPOUCKOAAIINX BO ABOPLAX,
U YIMYHOTO TeaTpa, PasbIphIBAOIEro Hesersle Gpapcsl.
CTONIKHOBEHUE «BBICOKOTO» U «HUBKOT0» 00INYAET «IICeB-
JOUHAUBUAYAIBHOCTD», BIABIISIET «Pa3phlB MEXAY JULOM
1 Mackoi» [Troma 2008: 99].

Ilpu GaokaiilieM pacCMOTPEHHUM OKasblBaeTCs,
4TO MOJUTUYECKHE UHTPUTHY Pa3BOPAYUBAIOTCA IO TEM XKe
3aKOHaM, YTO U IPEJCTaBIEHUS, Pa3bITPbIBA€MbIE IIPU-
IBOpHBIMU IIyTaMu. [IIyT gBg€TCsS OLHOBPEMEHHO U Pas-
BIIeKalollel GUIypoit, U CUMBOTIOM HapOLHOM MyAPOCTH,
CKPBITOM IIOZ MAacCKOM IJIyNnocTU. «OHU BUIAT U3HAHKY
U JIOXKb KKJAOTO IMOJ0oKeHUd» [BaxTuH 1975: 254]. IIpu-
ZBOPHBIE IIYThl 3aIlJlaTKa U AHTOHU B CBOUX IIPEACTaBIIe-
HUIX 0OIMYAIOT TIOPOKHU BIACTU, KATOTUIECKOH 1{ePKBH.
SpkuMu mpuMepaMu, NOATBEPKAAIIIUMU 3Ty MBICIE,
CIIy>KaT SMM30Abl YIUYHBIX CIIEKTaKIel, OCHOBAaMU KO-
TODBIX SABJSIOTCS OUOIECKHe CIOXKETHI, KaIaMOypsl, ma-
ponUpyOLIYe TATUHCKYIO LIepKOBHYIO C1yx0y, n3zeBa-
TeNbCKHE KapUKATyphl Ha )KU3Hb U CMEPTb KapJHHAJIOB.
PSZOMONOKHOCTD CLieH, COCTaBISIOMINX OOBEKT MX Ha-
CMEILKH, U pa3bIlPblBAEMBbIX 3aIlIaATKOM U AHTOHHU KO-
MEeJUMHBIX NIPeACTaBlIeHNUN IPU3BaHbl BBIIBUTb HU30CTh
U IIOPOYHOCTH ABOpa. Oco60 [oKa3aTeseH B 3TOM CIydae
3IM307, Pa3roBOpa LIyTa 3amaaTKy U KpoMBess, KOTOPBII
yIpekaeT 3alaaTKy B TOM, YTO TOT IIOCMEN OMOPOYUTH
4yecTh KapAuHazia Byncu. 3amnaTtka orBeyaeT Kpomsesnio:
«4 Gepycv 3a mo, 3a umo naamam. A camu-mo?» [MaHTen 2011:
273]. B pa3bIrpelBaéMOM CII€KTaKJIe T€POU UTPAIOT POJH,
IpefHasHaueHHble UM CyAb00M U COLMANbHBIM [I0TI0XKe-
HYeM, HO IIPOSIBIAIOT ceDst B COOTBETCTBUU C COOCTBEHHOM
«He MOAABIIEMON CyOBeKTUBHOCTBIO» [Tioma 2008: 99].

TakuM 06pa3oM, y)ke Ha YPOBHE CTPYKTYphI IIPOU3Be-
ZleHUs peaJn3yeTcs yCTAaHOBKA Ha ApaMaTHYeCcKyIo Hallps-
>K€HHOCTb, CO37AIOIIYI0 OlLyIIeHHe HellpeJpelIeHHOCTH
IIPOMCXOASIIETO.

Bo-emopuwix, mMeTadopa TeaTpa peasusyeTcs Ha IIpo-
61eMHO-TeMaTHYeCKOM ypoBHe. B pomaHax Maurern, Kak
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U B AHTUYHBIX IPaMaX, OCHOBA APaMaTUYECKOrO KOHPIUK-
Ta JIEOKUT B HAPYLIEHUU TEPOEM HEKOro ObIIero 3akoHa
U yCTaHOBIEHUY HOBOTO Iopsaka. A. Bonuap B kuure «[pe-
Yeckas LUBWIM3ALKS» (1950) OTMEYaeT, YTO ApaMarhye-
CKUIL Tepoil «CTPEMUTCS K TOMY HapyLLIEHUIO YeI0BEYeCKUX
HOPM, KOTOPBIE JIeIAI0T ero repoeM» [BoHHap 1994: 396]. ITo-
ZO6HO AaHTUYHOMY 0OpasLy, UCIBIThIBAIOLIEMY CYABOY, TPa-
TUYECKYIO IMYHOCTD B JWIOTMY MaHTel MaKCUMAaTbHO BO-
IUIOL[AIOT HAPUCOBAHHBIE ABTOPOM UCTOPUYECKUE JIESTEII:
«Bomuuii 3a/1» u30Oparkaer nageHue u kasub Tomaca Mopa;
«BHecuTe Tena» — Tparuueckyo cyapby AHHsI Boieiis; B 3a-
BepLIAOLEM TPUIOTUI0 POMAHE «3epPKaJIo U CBET» HA dIIa-
¢ore oxaxxercs cam Tomac Kpomserns. ITo 3ambiciy MauTer,
CMEpTb TPAru4eCcKOro repos TPAKTYETCS KaK «UCIIONHEHYEe
[peAHA3HAYEHUS» B YCTAHOBIEHUY «HOBOI'O 32aKOHA», Haya-
JIa TIPOLIeCCa UCTOPUYECKOTO JBUKEHNU S, BEAYILETO K PEIU-
TUO3HBIM U [TOTUTUYECKUM pedpopMam.

X0 UCTOPUU TPAKTYETCS KAK HECKOHYAEMOE TeaTPaIb-
HOE IIpeACTaBIeHye, pasbirpbiBaeMoe 061IecTBoM. Bak-
Hble [TOUTUYECKUE U UCTOpUYECKUe COOBITUS rocyaap-
CTBa, TaKMe KaK KOPOHALUI WIN Ka3Hb, [IOKA3aHbI B PO-
MaHe KaK II0JIHOLIeHHble TeaTpaibHble IOCTAHOBKU. B HUX
IIPUCYTCTBYIOT BCe aTpubyThl TeaTpa — 3putenu: «looking
down from a window at the scenes below (2A2.09m u3 okHa Ha cye-
Hut Hugice)» [Mantel 2012: 127], gexopauuu: «In the centre of the
great hall at the Tower they have built a platform with benches for
the judges and peers (B yenmpe 6oavuiozo 3ara ¢ Tayape oHu no-
CMPOUAL NAGMEPOPMY CO CKamelikamu 0As cydeti u napos)» [Man-
tel 2012: 511], kocTioMBI: «She wears a gable hood; it is the occa-
sion, one supposes, to hide the face (Ona 0dema 6 deyckammuiii ka-
NIOULOH; MONCHO NPedNnoAONCUMD, umMobbL CKpbimb Auy0)» [Mantel
2012: 521], U aKTephl, He3yKOPUSHEHHO 3HAIOLIUE TEKCT:
«One must say these things, as even now the king»s messenger
might come... (Croea, komopvie d0ANCHBL Gbimb NPOU3HECeHDL,
6e0b dadice celiuac Moxcem NosEUMbCS KOPOACBCKULL NOCAAHHUK)»
[Mantel 2012: 548]. TeaTpaJpHOCTh AEUCTBUS 3aYaCTYIO
CTaHOBUTCS BOKHEE UCIIPABISIEMBIX PUTYAJIOB U CTOSIINX
32 HUMU OTHOLIEHU (CBaZbObl, KpeleHUs, HAllMOHAIb-
Hble IPA3LHUKH).

C 0co6pIM Tparuyeckum mapocoM B pOMaHe OIMHUCHI-
BAeTCs CLieHa Ka3HU AHHBI BoneliH. B MUHYTEI 1I€CTBUS
110 31apoTy AHHA [IPEACTABISIETCA KaK aKTPUCA, 32 Ael-
CTBUSMU KOTOpOU Habirogaer Bech JIoHAOH: «the solemn
procession, through (mpaunas npoyeccus dsuncemcs) — 3neCh
u panee nepesog E. lobpoxorosoii-Marikoso#i, M. Kie-
BETEHKO)», «once or twice the queen falters (0dun uru dea paza
Kkoporesa 3amedrsem wiaz)», «she does not look like a powerful
enemy of England, but looks can deceive (kopoaesa He sviersdum
2PO3HBIM 8pPAzOM AHZAUU, HO 6HEUWIHOCIL 0OMAHUUEA)», «she
hesitates, looks over the heads of the crowd, then begins to speak
(22505 KYOA-MO NOGePX MOANDL, HAUUHAEM 20860pUMD)», «her sen-
timents the usual ones on the occasion (peuv coomeemcmeyem
Momenmy)», «bobs to his knees to ask pardon. It is a formality
and his knees barely graze the straw (npexaoHsem koreHo, npocs
npoujeHus. Omo PopMarLHOCMb, KOAEHO e08d KACAEMCS COAO-
Mmui)» [Mantel 2012: 530-532].

«DddexT mpUCYTCTBUA» CO3JAETCA JUId YUTATENs
33 CYET OTPKEHUS COOBITUI 4epes IPU3MY BOCIPHUL-
TUS [JIABHOTO repost. Biarogaps mogpo6HOMY ONUCAHUIO
KOKIOM ZeTalu, IpUBIeKalollel BHUMaHue Kpomsens,
YUTATENb CIOBHO MPEBPAILAETCS B 3PUTENS, PACCMATPU-
BAIOLEr0 TeaTpajbHble AEKOpaLMU U HabII0AaoIero
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3a peakIjieil «<akTepoB». A 6rarozapst ocTpore yma Habio-
narens-Kpomsed, ero capkasmy, 6€3>ka1oCTHOCTY 0611 -
YAIOI[Er0 B3IVIA/A YUTATENb OCO3HAET, UTO COOTHOLIEHME
«CLIeHUYECKUX» U «BHECLEHUYECKUX» DIIU30L0B HEPABHO.
Ha ka)xzoe myOnuYHOe TOP)KECTBEHHOE «CLIEHHUYECKOe»
LefiCTBUE IPUXOLUTCS HECKOIBKO «3aKyIUCHBIX UHTPUT»,
KOTOpBIE B CBOEU COBOKYITHOCTH U IIPUBOLSAT K 3PeJIHII-
HOMY ZpaMaTU4eCKOMY KCXOAy. Bcs McTopus mpencraer
6ecKOHEYHOM YepeLoil CrOBOPOB U CLieH, KOTOPbIE BEAYT
K OTIpeieeHHOMY UTOTY.

B-mpemuvux, metadopa TeaTpa MpPOSBISETCS B CHUCTe-
Me 00pa30B nepcoHaKeit. Cpeay IIABHBIX FEPOEB POMAHOB
«Bomuuii 3a51» U «BHecuTe Tena» MOYKHO BBIIENUTH ABE IPYIL-
IIbI [IEPCOHKEMN: IPOTATOHUCTHI U AHTATOHUCTHI, YbU JeTi-
CTBUS ONIPENENIIOT PA3BUTHE KOHPIUKTA, & TAK)KE CTATUCTHI,
WICIIONHAIOLIYIE BTOPOCTEIIEHHbIE POJIH, OHAKO 320y KAal0-
LIMeCs OTHOCUTENBHO CBOE 3HAYUMOCTU. COOTBETCTBEHHO
aKTUBHO AEHCTBYIOLINMU [IepCOHLKAMU SBsttoTes Kpom-
Besb U [eHpUX, a IOZYHUHAIOLIMMUCS XOAY UCTOPUU, HECO-
MHeHHO, AHHa Boreiin, Mop, Hopoik, Ceiimyps! 1 1p.

B KOHTeKCTe TaKOro MPOTUBOCTOSHUS 0C0H60e BHUMA-
Hue npusiekaioT ob6passl lenpuxa u Kpomsensa. Kopoib
TeHpUX IPEKPACHO OCO3HAET 3HAYMMOCTH CBOEH POIU
B MCTOPUU TOCYAAPCTBA: «— ] Mozy deramp, umo MHe y200Ho, —
00p58uL MoHapx. — [0cnodv He nonycmum, umobvL MOU HeAGHUS
npomugopeuuru E20 3amvicAam uay umobbl MOU 3aMbLCAbL AU
epaspes ¢ Ezo soareii. — Ha Auye npomervkHYAO Xumpoeamoe
eviparnceHue» [MaHTeln 2014: 64]. CpaBHuBas cebs ¢ Ppoib-
KJIOPHBIM FepoeM — 3aLUTHUKOM yrHeTeHHbIX POGHOM
Tyzmom: «9mo, ecau 5 nepeodenycy? ... MHoz20a Koporb doAxceH no-
Kazamb cebs coum noddanHwim, He max au? Bydem eecero, npag-
da?» [MaHnTen 2011: 273]. OH UIpaeT Iepes; HApOZOM POJb
ABAHTIOPHOTO POMAHTUYECKOTO Ieposi, CPAXKASICh B pa-
3BICPBIBAEMBIX IIPU ABOPE MOEAUHKAX, OLHAKO, I0A06HO
aBTODY IIbECHI, yoKe 3HAET, KAKUM JO/DKEH ObITh GUHAI,
Y [I03BOJISET APYIUM [IEPCOHAKAM HAXOAUTHCS HA UCTOPU-
YeCKO «CLeHe» JIUIIb CTPOTO OTBEAEHHOE JI HUX BpeMS:
«Kopoav nepenucvieaem cmapuie cmuxu. Bumapvisaem memuo-
80A0CY10 0aMY, 6CMIABASIEM CBEMA0BOAOCYI0» [MaHTel 2014: 233].

Kpomsesns ougyjaer ce6st IOIHOMPABHBIM YYaCTHUKOM
CIIEKTaKJIsg, KOTOPbIi 3agymai lenpux: «I hate to be part of
this play, which is entirely devised by him (d nenasuxcy yua-
CMB08ambv 8 nvece, KOMOPYI OH COUUHUA, OM HAUAAL U 00 KOH-
ua)» [Mantel 2009: 194], u BUPTYO3HO HUI'PAET CBOIO POJIb:
«put on a mask, as it were (6v1x005 u3 doma, credyem HAMAHYMD
macky)», <he has had his face arranged (on nHamszueaem ma-
Ky, 6cmynas 6 060t dom)» [Mantel 2009: 564]. Ho B oTiuuue
oT Apyrux repoes Kpomseins, B TpakToBKe MauTe, ele
U peXUCCeP UCTOPUIECKOro ercTBa. OH — CO3HATEIbHBIN
OpraHU3aTOp «IIPeACTABIEHUM», CIIOCOOHBIX MOMEHSTDH
[IONIUTUYECKYIO KapTy EBpombl. [IpofyMbIBast BCEBO3MOXK-
Hble BAPUAHTHI BOIUIOLEHUS HY>KHOro [eHpuxy dpunana,
KpomBenb nCcronpsyeT IpreM MHEMOHUYECKOro «TeaTpa
namatu» Jxynuo Kamuso: «the cast of a thousand plays, ten
thousand interludes (20108a 3acereHa 06pviskamu comeH noec,
muicsu uHmepAoOuiL)», «you as the owner of the theatre are to
stand in the centre of it, and look up (evt — eradeney meampa, —
CMAHOBUMECH 6 YeHMPe U CMOMPUNMeE 66epx)» [Mantel 2009:
216, 411]. B poMaHe IpUBOAUTCS HECKONIBKO CLIEH, B KOTO-
pbix KpoMBesnb UCIonbp3yeT 0cOGeHHOCTH [TAMSTH B CBOIO
monb3y: «EcAu éce pasvizpamv BPAGUALHO, MOXCHO CleAdmb
Ddsapda CeliMypa 6AUSMEALHBIM HEAOBEKOM NPU J80pe U 3aNo-
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AYMUMD COW3HUKA, G COO3HUKO8 HAM CEHHAC 04eHD He X8aAmaem»
[MaHTen 2014: 64].

Jliomy, HafeneHHble BIACTbIO, B PA3HBIX CUTyallU-
AX BenyT ceba mo-pasHoMy. Jalie BCero UM IPUXOLUTCS
«UTpaTh» Mepes; BpeMEHHBIMU COIO3HUKAMHU, TIepes Ta-
KHMU K€ 3arOBOPIIUKAMU, KaK U OHU CaMU, TIepe]l TEMH,
Ubsl DKUBOCTb HE BBI3BIBAET COMHEHUN U HE [OMYCKaeT
«UCTUHHOTO JULa»: «J80€ 32080pU4UKO8 HA MZHOBEHUE COpa-
CLIBAIOM MACKY HECOKPYWIUMOU cmotikocmu» [MaHTen 2011:
141]. IIponeccyanpHble I71arojbl ¢ CEMaHTUKOU UTPOBOU
ZeATeNbHOCTY UMEIOT OONNYAIOIIe HETATUBHYI OKPACKY:
Tapnunep «makes a gargoyle face at him (xopuum zopzyarvio
poxcy)», Llamtou «bows and writhes before him, twisting and
grimacing (eepmumcs, nPUMAHY08bI8AEM U ZPUMACHUUAE
neped koporem)», Auna «taught to ape the claims of certain
nuns who have gone before her (nvumaemcs nodpaxcamo, xax
ee yUUAU)» [Mantel 2009: 305, 402, 451]. Hrpa B aTOM CI1y-
Yae — CUHOHUM JULEMEpUS, KU, CTpeMIIEHNS K robefe
110607 1eHON. JIpyroil BapuaHT — UIpa-HeZOrOBOpPEH-
HOCTb U UTPa-CO3HATENbHbIN YXOJ OT TEMbI, BhITECHEHUE
IPAMOro OTBETA ILYTKOM B pasroBopax Kpomsend ¢ ko-
poJieM, KOTZia HACTauBaTh Ha CBOEM (Ja)ke B MHTEpecax
CTpaHbl) — PUCKOBATh PAccepAUTh [eHpUxa, UIu mpPOAO-
JKaTh CEpbe3HyIo becely, KOria MOHApX XOYeT Pas3BesTh s,
Hebe30macHo: «Bam HysiceH KOPoAb, He YMERUSUTL CPaNcamucs?
Xomume, umobv 5. cudHem cuder 83anepmu, CAOBHO X80pas. Oes-
uonka? — C UHAHCO80T MOUKY 3pEHUS MO BbIA0 Obl UdedrrHO»
[MaHnTen 2011:182].

Mertadopa Tearpa MPOHUKAET B MOPTPETHBIE XapaK-
TEPUCTUKU TIEPCOHAXKEN. Ba>KHbIM CPEACTBOM TeaTpaiu-
3aMu 06pasa repoes CTAHOBUTCA OMUCAHUE UX MUMUKU
U 5KeCTOB. VX JIMI[a — 3TO «MaCKU», I09TOMY HEBO3BMOYKHO
pasraziaTh UCTUHHbIE HAMEpPEHUS Kaxoro. Tak, Hampu-
Mmep, Ha nuue Jhxopmxa Kasenpuina: «a mask of concern
(macka o03abouennocmu)» [Mantel 2009: 153]. [lamiou mpu-
Mmepsiet: «a mask of malice (macka 3n06vt)» [Mantel 2012: 92].
VICTUHHBIE TIOMBICTIBI AHHBI YACTO SIBIAIOTCS 3aTAKOM: «as
if behind the mask were another mask (nod mackoii - dpyzas
macka)» [Mantel 2009: 410]. Mop u ero cembst HOCAT: «their
various expression of aloofness or amusement, benignity and
grace: a happy family (HamsaHyAU HA AUYA BLLPANCEHUS OM-
uyncdeHHoCMuU, 0080ALCIEA, NEUAAY, ATOOE3HOCIIU: CUACIAU-

JINTEPATYPA

as cemps)» [Mantel 2009: 232]. YKecThI ITepcoHaX)e TaKKe
IIpeyBeNIUYEHBl, CXOXKH C aKTePCKUMU >KeCTaMU, SMOLIUHU
HaurpaHsl: «Kozda Illantou dymaem, o1 onyckaem zaasza u noo-
HoCUm K0 ABY 084 NaAbYA; K020a epycmum — ucnyckaem 6300x;
K020d CMywjeH — 08uzaem wyekoi u Kpusum zybui 8 NOAYYAbLOKe»
[ManTen 2011: 185].

TakuMm 06pasom, MeTadpopa «MUp — TEATP» ABJLLETCS Ua-
CTBIO XyJ0>KECTBEHHOU KapTHHBEI MHpa poMaHoB o Tomace
KpomBesne U CIy>KUT NHCTPYMEHTOM aBTOPCKOTO aHAIM3a
COOBITUI U SIBIEHUI 061IIeCTBEHHO-TONMUTHIECKON )KU3HN
Anrnunu XVI Beka. McTopus corocraBUMa ¢ T€ATPAIbHBIM
ZleMICTBMEM Ha HECKOJIbKUX YPOBHSX. IlepBblil ypOBEHbD —
CTPYKTYPHO-KOMIIO3ULMOHHEIM. Pomansl MaHTen «Bom-
4y 3an», «BHecuTe Tema» M HaXOAALIMUCS B IIpolecce
CO3ZaHMS «3epKAJI0 U CBET» 3a[yMaHbl KaK TPUJIOTHS, I10-
ZoOHAs aHTUYHBIM JpaMaM, COCTOSAIIIMM U3 TPeX YacTer.
B cTpykType poMaHOB MPUCYTCTBYIOT TaKHE 3JI€MEHTEI
ZApaMaTHYeCcKOro IpoU3BefieH s, Kak adulla 1 peMapky,
anurpadsl ONpesesioT MecTa AeHCTBUS CLieH. B komro-
3UIIMHU aKTUBHO HUCIIONB3YETCS MapajlIeIu3M CLEH, BbIsB-
JIIOMIAY CKPBITOE CXOZACTBO Pa3HBIX COIMAIbHBIX TPYII
U CJI0€B U TalHble MexaHU3Mbl ncTopun. Meradopa tea-
Tpa peanusyeTcs Tak)Ke U Ha IpobIeMHO-TeMaTUIeCKOM
ypoBHe. B pomaHax MaHTe, KaK U B IPEYeCKON Tpareiuy,
uzobparkaercs 60pbOa U CMEPTH repost, yCTAHABINUBAOLIe-
IO HOBbIH MOPAZKOK. McTOpUdecKye COOBITUS TPAKTYIOTCS
KaKk HeCKOHYaeMoe TeaTpPajJbHOe IIpeJiCTaBlIeHNe, KaXKbll
HCTOPUYECKUN IIEPCOHAXX OCMBICIUBAET CBOIO XKM3Hb KaK
POJIb B IpaMaTHU4YeCKOM IIbeCe, OT KOTOPOU B TOU UIU UHOU
CTemeHH 3aBUCHUT GUHAI. B COOTBETCTBUU C DTUM Tea-
TpajsbHas MeTadopa peanusyeTcs U B CUCTeMe 06pa3oB
IepcoHa)kei. McTopudeckue IepCOHaXU BexyT cebs
CJIOBHO aKTePbl, pa3birphlBalolllle APYT IIepes L pyroM Tpa-
ruyeckue 1160 KoOMUYecKue IpeAcTaBieHus. Mx sxecTsl
runepboIM3NPOBaHbl, MUMHUKA HEECTECTBEHHA, KKABIN
HMeEeT «MacKy». Bce ypoBHM HCTOpUYECKHX poMaHOB o To-
Mmace KpomBese NpOHM3aHBI TeaTpPanbHON MeTadopoil,
KOTOPas JjaeT IIOHATh aBTOPCKOE BUJIeHHE IIPUYMH U YCIIO-
BUH, OIIpeZe/AI0IINX X0 HCTOPUYECKOro 1 ITOMUTHIECKO-
O pasBUTHS CTPAHBI, 3aKII0YEHHOE B IOHMMaHUK 06pasa
rocyZapcTBa Kak obpasa Tearpa, a IPOUCXOASIINX B HEM
COOBITUI KaK [IPeACTaBIEeHMU, Pa3bIrPbIBAEMbIX Ha CLIEHE.
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PA3BUTHUE TPOPECCUOHATILHOU A3bIKOBOU IUYHOCTU
CTYIEHTOB B ITPOLIECCE BY30BCKOT'O OBYYEHU A
(o utoram nposeneHus MexayHapoAHOM HayYHO-METOAUIECKOH KoHepeHI[HH)

Aunomayus. B craThe-o630pe ocBeraeTcs pabora MexxayHa-
POZHOM HaydHO-MeTOAUYecKol koHbepeHuuu «IIpuMeHeHMe Tpa-
IULMOHHBIX Y MHHOBALMOHHBIX TEXHOJIOTUI PasBUTHUS IIpodeccu-
OHAJIbHOM SA3bIKOBOI IMYHOCTH CTYZAEHTOB». IHUIMATOPOM U Opra-
HM3aTOPOM NpOBeAeHUs KOHQePeHIMH B 2019 I. BBICTYIMIA Kadenpa
PYCCKOT0, ”HOCTPaHHBIX SI3BIKOB U KYJIBTYPBl pe4H YPalbCKOTO IOCy-
LapCTBEHHOTO I0pUANYecKoro yHusepcureta (r. Ekarepunbypr). Ha-

Kawuesvie cA06a: A3bIKOBAS IMYHOCTh; UHOCTPaHHbIE
SI3BIKU; METOZ MK [IPETIolaBaHUsI PYCCKOrO S3bIKA; PyC-
CKUH SI3BIK KaK NHOCTPAHHBIN; METOLUKA [IPEIIOAaBAHUS
MHOCTPAHHBIX 3bIKOB; CTyAEHTbI; JUCTAHIIOHHBIE 06pa-
30BaTeIbHbIE TEXHONOTMU; KOMIIETEHTHOCTHBIN TTOAXO0;
aKTHBHbIE MeTOAbI 0OyUeHNS; BBICIIINE yueOHbIe 3aBefieHUS;
podeccroHaIbHble KOMIIETEHIINH.

YYHO-METOANYECKHE HAIIPABIECHUI pa6OTLI KOHdJepeHL[I/H/I II03BOJIHU-
n 06'LellI/IHI/ITI> HCCIEeNOBATENIbCKHE NHTEPECHI COPOKA YYACTHUKOB U3 Poccurickoi tbezlepauvm u 33.py6e>KHI>IX rocynapcrTs (Kuran,
KI)IprIBCTaH, CIIIA). B cTaTtee KpaTKO XapaKTE€pH3yHOTCA OCHOBHbIE UIE€H, TTPO3BYUaBIIME B JOKIAAaX YIaCTHUKOB KOHCl)epeHI_LI/II/I.

Yushkova N. A.
Ekaterinburg, Russia

DEVELOPING STUDENTS PROFESSIONAL LINGUAL IDENTITY IN HIGHER EDUCATION
(a Follow-up to the International Scientific and Practical Conference)

Abstract. This review article covers the International scientific and
practical conference “Traditions and Innovations in Developing Stu-
dents’ Professional Lingual Identity”. In 2019 the conference was initi-
ated and organized by the chair of Russian and foreign languages and
speech culture of The Ural State Law University (Ekaterinburg, Russia).
Scientific and methodological themes of the conference united scien-

Keywords: linguistic identity; foreign languages; meth-
ods of teaching the Russian language; Russian as a foreign
language; methodology of teaching foreign languages; stu-
dents; distance learning technologies; competency-based
approach; active teaching methods; higher education insti-
tutions; professional competencies.

tists from the Russian Federation and other countries (China, Kyrgyz-
stan, USA) by their research interests. The article summarizes the key ideas of the reports presented by the participants.

Ors yumupoeanus: FOumkosa, H. A. Pazsutue npodeccuo-
HaJIbHOY SI3bIKOBOM JIMYHOCTHU CTYAEHTOB B IIPOIIeCce By30BCKOT'O
o6yuenus (1o UTOram mposeseHus MexayHapoLHOH HaydHO-Me-
Topuyeckoit kondepennun) [ H. A. FOmkosa // dunonoruyeckuit
KJ1acc. — 2019. — N° 3 (57). — C. 167—170. DOI 10.26170/FK19-03-24.

14 deBpans 2019 roja B r. ExaTepunbypre cocrosach
Me)xayHapoiHas HaydYHO-MeTOAUYEeCKass KoHdpepeHIUs
«[IpuMeHeHMe TPaZUILMOHHBIX 1 MHHOBALMOHHBIX TeX-
HOJIOTHH pas3BUTHUS IPOdeCCHOHANBHOM S3bIKOBOM IMYHO-
CTU CTYJEHTOB», OPraHU3ATOPOM KOTOPOM BBICTYIMIA Ka-
denpa pycckoro, MHOCTPAHHbIX S3bIKOB U KYJIbTYDPBI pedr
YpanbCKOTo roCyAapCTBEHHOI'O IOPUJUYECKOIO YHUBEP-
cureta (zanee — YpI'tOY). IIpobnemaruka koHpepeHINN
[103BOIM/IA COOPATH MOPSIAKA COPOKA YYACTHUKOB U3 Poc-
cuiickoit Penepanun U 3apybexxHsIx rocysapers (Kuraii,
Keipreiscran, CIIIA).

Ha OTKpPBITUM MepOIPHULTUS IPOPEKTOP 10 yIeOHOMH
pa6ore JI. B. [pubaHOB 3aMeTuII1, 4TO uzer KOHPepeH[UU
MMEIOT Ba)KHOE 3HaueHMe JJId Hay4YHO-MEeTOLMUYECKOTO

© H. A. IO1ikoBa, 2019

For citation: Yushkova, N. A. Developing Students’ Profes-
sional Lingual Identity In Higher Education (a Follow-up to the
International Scientific and Practical Conference) / N. A. Yush-
kova // Philological Class. — 2019. — N° 3 (57). — P. 167-170. DOI
10.26170/FK19-03-24.

OCMBICJIEHUS MOTEHIMana 0Opas3OBaTENbHBIX TEXHOJO-
ruii, obecreunBawIINX JOMKHOE KaueCTBO 06pasoBaHus
B COBPEMEHHBIX YCIOBUAX. [IpMedaTensHo, OTMETUIL OH,
4TO PaCCMATPUBAIOTCS 3TY TEXHOJIOIMM He KaK OTJeIbHbIN
06BbeKT, a B KOHTEKCTe IPOdeCCHOHANBHOIO Pa3BUTHS CTY-
ZeHTOB — OyAYIIMX CIIELUATHUCTOB.

Brigenennsie B ceoe BpeMd 0. H. KapaynossiM ypoBHU
B CTPYKType S3bIKOBOM JIUYHOCTH — BepOAIbHO-CeMaH-
TUYECKUM, KOTHUTUBHBIM U IIparmatudeckui [Kapaynos
1987] — 0603HAYMIN HAYYHO-METOLUUECKUE YCTAHOBKH,
[I03BOJIAIOLIME HE TONBKO BHICTPAUBATh MOJE/Ib UCCIENO0-
BaHHUS 0003HaAYEHHOr0 peHOMEHA, HO U OIIPeAeNITh METO-
AMYECKYIO CTPATErHio, IO3BOMAIOLIYIO ZOOUBATCS Pe3yib-
TAaTOB, 3asBJIEHHBIX B COBPEMEHHBIX 00Pa30BaTENbHBIX
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CTaHJapTaxX. DTU UIen YeTKO IIPOCTIEXXUBAIUCH B BBICTY-
IJIEHUSIX BCEX YYACTHUKOB KOHPEPEHIINH.

[IneHapHoOe 3acefaHye HaYanIoCh ¢ foknaza «Pa3surtue
MHHOBALMOHHO S3bIKOBOM JIMYHOCTH OpUCTA B 0Opa-
30BaTeNbHOM IIPOCTPAHCTBE YHUBEPCUTETA», C KOTOPHIM
BBICTYNIUI X. I1. H., Ipod. K. M. JleButat. OH IOXYEPKHYI,
YTO BBICOKHUH YpOBEHb BIAZEHHUS IPOPeCcCHOHATBHBIM
S3BIKOM, KaK PYCCKUM, TaK M MHOCTPAHHBIM, BO BCEX €I0
QYHKIMOHAIBHBIX aCIeKTaX (KOMMYHHUKATUBHOM, KOTHU-
TUBHOM, KyJIbTYPOJIOTUYECKOM) SIBJISIETCS HEOOXOAMMbIM
YCTIOBMEM MHHOBALMOHHOM AESTENbHOCTH CIIELMANNCTa.
HayyHo-meToAMYeCKMU KOMMEHTApUH, IPeAJIOXKEHHbIN
B JOKJIajie, CAeNa] OYeBUAHBIM BBIBOJ: SpKas UHAUBUAY-
QIBHOCTb [IPENIOAABATES, OTPAKAIOL[AS 0COOEHHOCTH €ro
S3BIKOBOM JIMYHOCTH, BBICTYIIA€T MHTEIPATOPOM LIeIOCT-
HOT'O MHTEPAKTUBHOTO y4ebHO-BOCIIUTATENBHOTO IPOLieC-
ca. UMeHHO 3T0 0becriedriBaeT HAUBBICLINE CUHEpreTHye-
ckuit agdexT B 06pazoBaTeILHOM IIPOCTPAHCTBE BY3a.

Ha xoudepeHnuu ocoboe BHUMaHUe ObLIO yAenIeHO
npofreMaM MEXKYIbTypHOM KOMMYHHUKALUU U BOIIPOCAM
$opMUPOBaHUSI BTOPUYHOHM S3bIKOBOI INYHOCTH [Xasee-
Ba 1995: 277]. MeTopHYeCcK1e BOIIPOCH OOYYEeHHUS PyCCKO-
MY S3bIKy KaK HHOCTPAHHOMY aKTyalU3UPYIOTCS B CBA3U
C aKTUBHBIM IIPUTOKOM B POCCUIICKYE YHUBEPCUTETHI HHO-
CTpaHHBIX CTyAEHTOB.

IIpodeccop kadenpbl MeXKYIbTYPHOH KOMMYHUKA-
LY, PUTOPUKKU U PYCCKOTO s3bIKa KaK MHOCTPaHHOIO
YpanbCcKOro roCyAapCTBEHHOTO [IeAarornieckKoro yHUBep-
cuterta, A. ¢. 1. E. B. J[3106a ocTaHOBMIACh HA TTpobieme
paspaboTku yuebHUKOB U yueOHBIX Tocobuit gig obyde-
HUS MHOCTPAHHBIX CTYAEHTOB B Joknaze «Iloaukyrvmyp-
HOCMD VS. SMHOUEHMPUHHOCb KaK KpuTepuu GopMuposa-
HUS y4eOHBIX MaTEPUATIOB 110 PyCCKOMY S3bIKY KaK MHO-
CTpaHHOMY».

BBuIN pacCMOTpPEHBI KaTErOPUU NOAUKYALIMYPHOCY 1
IMHOYEHMPUUHOCMY KaK crucTeMoobpasyouiue B oTbope
AUZAKTHUYECKOr0 MaTepuasa Ans yuiebHbIX 1ocobuil, uc-
IIOJIb3YIOLIUXCS B [IPAKTHKE [IPEIIOABAHUS MHOCTPAHHOIO
A3bIKa (B TOM YHCIIe PyCCKOrO Kak HHOCTPAHHOT0). YKazaH-
Hbl€e [IPOTHUBOIOIOXKHbIE TEHACHIIUY ObIIN IPOUIIIOCTPU-
pOBaHbl IPUMePaMU U3 Y4eOHHUKOB YEIICKOr0 U PYCCKOro
SI3BIKOB IJIS CTyAEHTOB-MHOCTpaHueB. HayuHo-MeTozmye-
CKUH aHAIN3 AUAAKTHUYECKOTO MaTepraa IIoKasasl Liee-
c000pa3HOCTb COYETAHUS IBYX IIPOTHBOIIOIOKHBIX TEH-
IeHuuit o6ydeHus: cTpeMieHue K 3pdeKTUBHON afanTa-
LMY NHOCTPAHLEB K COLMOKYIBTYPHbBIM YCIOBUSM CTPAHBI
M3y4aeMOoro sI3bIKa U HeOOXOAUMOCTh BOCIIUTAHUS ¥ 00y-
YAIOIIMKCSA TONEPAHTHOCTH U TOTOBHOCTH K MEXKYIIBTYP-
HOMY JJUQJIOTY.

TexHoMOrMK pabOTH IPU U3YYEHUHU PYCCKOTO KaK MHO-
CTpaHHOTO, TO3BOJIAIOLIE 00eCIeYUTh METOAUIECKOE CO-
IIPOBOXKZIEHUE CTYAEHTOB, HAUMHAIOIUX U3Y4aTh PYCCKUN
S3BIK B CIIELIMAIBHBIX LIe/1X, OBUIM PACCMOTPEHBI B JOK/IA-
ze K. ¢. 1., zou. H. A. Bopo6beBoii «JIMHIBOKYIBTYPOIOTH-
YeCKUH acIleKT [IPeNOofaBaHuUsI PyCCKOTO S3bIKa KaK MHO-
CTpaHHOTO». B BBICTyIIEHUHN 1044 PKUBAIOCE, YTO [IOTPY-
>KEHUe B IMHTBOKY/IbTYPHBIN U TMHIBOCTPAHOBEAIECKU
KOHTEKCT MMeeT BaKHOe 3HaYeHHe AJIs YCIIELIHOTO BKIIIO-
4eHUS CTyAEHTOB-MHOCTPaHIeB B 06pasoBaTeNbHbIN IPO-
mecc.

B yCrOBHAX MEXKYIbTYPHON KOMMYHHUKAIMK BaXKHO
FOBOPUTH O HEOOXOZMMOCTH YTOYHEHUsSI 0OpasoBaTess-
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HBIX TeXHOJIOTUM. DTON Hpo6neMe 6bI1 IOCBAIIEH oKL
acrupaHTa KadeApbl NHOCTPAHHBIX SIBBIKOB U [IEPEBOAA
Ypanbckoro pexepasbHOro yHUBEPCUTETA UMEHH IIEPBOTO
ITpesuzpenta Poccuu B. H. Enpuyna Ma JKyHIon «AKTyalb-
Hble TIPUHIUNB GOPMUPOBAHUSI MEXKYIBTYPHOH KOM-
MYHUKaTUBHOM KOMIIETEHIIMU Y PYCCKUX CTYAEHTOB IIPU
06y4eHMY KUTAHCKOMY SI3BIKY KaK MHOCTPAHHOMY». B BbI-
CTyIUIeHUU HapsAAy C OOIIefUAAKTHIECKUMU 1 YaCTHOME-
TOAMYECKUMH IPUHINIIAMHU 00ydeHNs 6blin 0603HAIEHbI
IUZAKTUYECKHe yCI0oBUS GOPMUPOBAHUSL MEXKKYIBTYPHOH
KOMMYHUKATUBHON KOMMYHUKALUU. JIOKIagduK 0co60
BBbIJI€JIMJI 3HAYMMOCTb UCIIO/b30BAaHM aBTOPCKOT'O TeMa-
TUYECKOr0 KUTAHCKO-PYCCKOro y4eGHOro cIoBapst A Ha-
YMHAOIIKUX Te3ayPyCHOro Tuna, 0603HAYUB TEeM CaMbIM
ellje OAMH BaXHBIN aCIeKT METOZMYECKON paboThl, Ha-
[paBIeHHBIA Ha GOpPMUPOBaHME U Pa3BUTHE S3BIKOBOM
nuuHocTy [Kosripes, YepHak 2012: 159-171].

ITomumo 06pasoBaTeabHBIX 33fiad B IIpoLiecce Uayde-
HUS UHOCTPAHHOTO fA3bIKa PELIAIOTCA U BOCIIUTATEIbHbIE
3aj;auu, cBsi3aHHble ¢ OPMUPOBAHLEM Y CTYAEHTOB CIIO-
cobHOCTH paboTaTh B KONIEKTHBE, TOIEPAHTHO BOCIIPU-
HUMas COLMaNbHble, STHUYECKHE, KOHPECCHOHATIbHbIE
U KynbTypHble pasnuuud. C. H. Tairopckasg, cT. npenoga-
BaTesb KadeApsl pyCCKOr0, MHOCTPAHHBIX S3bIKOB U KYJIb-
Typbl peun YpI'HOY, coobuimia o pe3ynpraTax MUIOTHOTO
KCCIelOBAHUA, ITOCBAILIEHHOIO M3YYEHUIO IIOBEAEHUECKUX
peakuui CTYLEHTOB UM KOMMYHMKATUBHBIX YCTaHOBOK
B ME@XJINYHOCTHOM OOLIEHUU B YCIOBUSLX MOTUKYIbTYP-
HOW 06pa3oBaTeNbHOM CpeLBl.

3HaYUTEIbHOE MECTO B 0OCYKIEHUM YIaCTHUKOB KOH-
depeHI YU 3aHUMAIY BBICTYIIEHUS, CBSI3aHHbIE C IIOTEH-
LMJIOM U3YYEeHUS MHOCTPAHHBIX A3BIKOB JJI Pa3BUTUL
IpodeCcCHOHANBHOM S3BIKOBOM TMYHOCTH CTYAeHTOB. O6-
LII1ie METOZONIOrNYeCKHe IOAXOAbI ObUIN 0003HAUEHDI B KO-
K7aje K. 1. H., oleHTa KaeApbl pycCKOTO, MHOCTPAHHBIX
A3BIKOB U KyAbTyphl peun YpI'TOY M. A. IOrosoi1 «K Bomnpo-
Cy O pa3BUTUU A3bIKOBOM JIMYHOCTY IOPUCTA B KOHTEKCTE
KOMIIETEHTHOCTHOTIO I104X0/a». CO3ByYHEIE ULEU COLEP-
JKIUCh B COOBLIEHUM K. II. H., 3aBeAyIoLero kapeapoit
MHOCTPAHHBIX I3bIKOB YPAIbCKOTO IOpUANYECKOIO UHCTH -
TyTa MBJ[ Poccuu A.X. 3akupbiHOBOU «HOCTpaHHBIN
SI3BIK KaK CPEACTBO Pa3BUTUS IIPOPeCCHOHANBHON KOMIIe-
TEHTHOCTH OYyIIero CrelnalucTar.

Lenpiit 670K BHICTYIIEHUH YIaCTHUKOB KOHPepeHIINH
ObUI CBS3aH C MHHOBALMOHHBIM HampasieHueMm — «Mc-
[O/Nb30BaHue  MHPOPMAlLMOHHO-KOMMYHHUKAIIOHHBIX
texuomoruii (UKT) B 06pasoBarenpHOM MPOCTPAHCTBE
YHUBEPCHUTETa». B HAYYHO-METOAUYECKOM IIIaHe pobie-
Ma ucnons3oBanug MKT cTaHOBUTCA OYEBUAHOMN: B yCIIO-
BUAX pealu3aly KOMIIETEHTHOCTHOI'O II0JX0/a BAXKHON
sBnseTcs obpasoBaTesnbHas 3a4ava, OPUEHTHUPOBAHHAS
He Ha HaxO)KJeHHe U BOCIIpousBeZeHHe MHOpMaLUH,
a Ha CII0COGHOCTS K €€ UCIIONIb30BAHMUIO (AHANH3Y U UHTEp-
[IpeTaliy), YTO HANPSIMYIO CBI3aHO C HEOOXOAMMOCTHIO
Pa3BUTHA BCEX YPOBHEM B CTPYKTYPE A3bIKOBOM IMYHOCTH.

CtaHoBuTCcS oueBUAHBIM, uTOo KT 701KHBEI COYeTaTh-
€S C TPAAULMOHHBIMY TToAxozamMu. M. C. IlecToBa, k. ¢. H.,
ZoueHT KadeApbl pycCKOT0, MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB U KyJIb-
Typs! peun YpI'tOY, B noxaze «MeTog cMerraHHOro ofyde-
HUA B KOHTEKCTE Pa3BUTUSA A3bIKOBOM JIMYHOCTU IOPUCTA»
FOBOpHJIA O 11€71eCO00Pa3HOCTH BKIIOUEHUS B IIPAKTUKY
paboThl IpernofaBaTens pasaudHbX VHTepHeT-nnaTdpopm
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A7 CO3LaHUsE 06pasoBaTENbHBIX KYPCOB C yI€TOM LIe/IEBBIX
YCTaHOBOK U 337124 IPOPeCcCHOHAIBHON KOMMYHUKALINH.

E.B. Bepr, k. ¢. H., ZoLeHT KapeApbl PYCCKOTO, UHO-
CTPaHHBIX A3BIKOB U Ky/NbTyphl peuu YpI'tOY, u M. Kur, k.
T.H., ZupekTop Language Inerface Inc. (CIIIA), mokasa-
JIM IpaKTUYeCKHe BO3MOXKXHOCTH ofydaroleil [porpam-
Mmbl LexTutor, co3nanHol Ha 6ase aHITIO-PYyCCKOTO U pyc-
CKO-aHITINICKOro cinoBapst LexSite mns dopmupoBanus
WHOSI3BIYHOM JIeKcuuyeckor komIieTeHUUU. JI. A. Cokoio-
Ba, CT. IIpeIofaBaTenb KadeAphl PyCCKOro, MHOCTPAHHBIX
A3BIKOB U KyJAbTyphl peuu YpI'TOY, mpogomkuia paccMo-
TpeHHe JTOH TeMbl B CMEXXHOM 06I1aCTH: KaK MOXKHO HC-
nonb3oBaTh KT A714 nepesoja OpUAUYECKOrO TEKCTA.

Ha meTozuyeckux BOIIpOCaX UCIIOAL30BAHUA BUJE-
0-pparMeHTOB B IpoLecce 3aHATUI CO CTYAEHTAMU-IOPU-
CTaMU OCTAHOBHJIKCH B CBOMX ZOKJIAZaxX ZOLEHTbI Kadeapbl
PYCCKOTO, UHOCTPAHHBIX S3bIKOB U KYIbTYphl peuu YpI'tOY
H.C. BexgpuHa («Kypc ayTeHTUYHBIX BUJEONEKLMUM KaK
cpencTBo GOpMHUPOBaHUS NPOPECCHOHATBHBIX KOMIIe-
TeHI[UH opucTa») U A. B. CHurupes («IIpobrems! U nep-
CIIEKTUBbI MCIIONb30BAHUS BUAEOXOCTHHIA youtube mpu
M3Y4EeHUM JUCLUILIMH KyIbTyPHO-PEYEBOro [UKIa»). Bia-
rogaps METOAUYECKU I'PAMOTHOM OpraHMU3aLUU 3aHATUN
MHTEpeC CTYAEHTOB K pecypcaM MHTepHeTa HalpaBIgeTcsd
B 00pa3oBaTesbHOE PYCIIO, YTO CIIOCODCTBYET PasBUTHIO
KaK CIIOCOOHOCTH K 3pPeKTUBHON KOMMYHHUKALNHU, TaK
Y MOTHUBALMU K U3YYEHUIO A3bIKa — PYCCKOTO WJIU UHO-
CTPaHHOTO.

VHHOBauuy B 06pasoBaHUM IIPEATIONAra0T LIMPOKOE
[IpHUMeHeHHe AUCTAaHIIMOHHBIX 00Pa3oBaTeIbHbIX TEXHO-
joruii. BosMOXXHO /1M peaJin30BaTh KOMIIETEHTHOCTHBIN
IIOZXOJ, B IIOJIHOY Mepe B CUTYallMu aKTUBHOT'O MCIIONb30-
BaHUS 3JIEKTPOHHOTO 06paszoBarenpHOro pecypca (D0P)?
Kakue MeTozuyecKye IPUHIUIIB HEOOXOAMMO YIUTHIBATD
npu cozganuy DOP, mpusBaHHOro 06eCeynTs HajIexa-
I1ee KauyecTBO 0Opas3oBaHUs? DTU BOIIPOCH Iprobpera-
IOT NIPUHLMUIIKAIBHBINA XapaKTeP B YCIOBUAX IIMPOKOTO
npumeneHus DOP B obpasoBarensHoM mpouecce [FOm-
KOBa 2017: 75—-83]. U B X0ozie KOHPEPEHLINY ee YIaCTHUKU
He MOI7IX 0G0MTH UX CTOPOHOI.

B.M. IIpaxuH, K. U. H., JOLEHT KadeIpsl PyCCKOro,
MHOCTPaHHBLIX S3bIKOB U KyJbTyphl peun YpI'TOY, BriCcTy-
WL C JOKIaZoM «PazpaboTka 371eKTPOHHOTO yueOHMKA
10 HEMELKOMY SA3BIKY JJI CTYA€HTOB-I0pUCTOB». O IepBLIX
pesynbTaTax OpraHu3al My TEeCTUPOBAHMUS CTYAEHTOB-10-
PHCTOB [10 MHOCTPAHHOMY S3BIKY B 3JIEKTPOHHOM HHOP-
MalMOHHO-06paszoBarensHol cpese YpI'HOY ¢ ncnonsso-
BaHueM cucreMmbl «INDIGO» coo6IIMIM [IpeACcTaBUTENN
Kadenpsl pyccKOro, MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB U KYJIBTYpbI
peuu gouents! H. B. flnaesa u M. B. BopoBkoBa u crapiiue
npenogasarenu C. B. [Tasnosa u H. B. Cagsikosa.

O6pasoBarenbHble TEXHOJIOTMU HMHHOBALMOHHOTO
WIHA TPajULHAOHHOTO XapaKTepa OKa3blBAIOT BIMUAHUE
Ha pa3BUTHE I3bIKOBOM JTMYHOCTY CTYJEHTA, €CIA YIUTHI-
BAIOTCA Pa3Hbl€ aCIEKThl BOSMOXXHOI'O BO3JEMCTBUL B CO-
OTHECEHUU C IPUHLIUIIAMU KOMIIETEHTHOCTHOI'O ITOAX0a
B 06pa3oBaHuU. B 3TOM CBA3U TPYAHO II€PEOLEHUTH BO3-
MO>KHOCTH HCIIOJIb30BAHUS AKTUBHbIX METOZ0B 00yueH .

MeTozbl aKTUBHOTO 0Oy4eHHsI, B COBOKYIIHOCTH 0be-
CIIeYMBAIOIIME HEIPEPBIBHOCTh U CUCTEMHOCTH 06pa3o-
BaHUS, IIOKA3BIBAIOT, YTO aOCOMIOTHOM LIEHHOCTBIO 00-
Pa3oBaTENbHOM IapafiMIMbl B YCAOBMAX HEIPEPLIBHOTO
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06HOBIEHUS UHPOPMALUYU CTAHOBUTCA HE COAEpIKaHUe
IUCLUIUIMHBL 1 06beM MaTepHuana, OCBOEHHOI'O CTyLeH-
Tamu, 2 QOPMUPOBAHUE Y HUX KPUTUUECKOTO MbILUIEHUS,
S3BIKOBBIX I KOMMYHUKATUBHBIX CIIOCOOHOCTEH, JIEXALIUX
B OCHOBE PasBUTHUSA [IpOdeCCHOHANBHOM SI3BIKOBOM TUYHO-
ctu. O6 5TOM roBopua B CBOEM JoKnaze «AConbp3oBaHme
METOZOB aKTUBHOIO 00y4eHUs IpodeCcCUOHAIBHON I3bI-
KOBOM JIMYHOCTU B IIpeNoAaBaHUU TUHIBUCTUUYECKUX JHC-
LUIUIVH B I0PUANYECKOM By3e» JOLEHT Kadeapsl pyccKoro,
HMHOCTPaHHbIX S3bIKOB U KyAbTypbl peun YpI'tOY, k. . H.
C. B. [TanueHKo.

BeccriopHo, 4To mosydeHue 06pasoBaHUs B HUBEPCH-
TeTe LOJDKHO CIIOCOOCTBOBATH POPMUPOBAHUIO ¥ CTYLEH-
TOB LIEHHOCTHBIX YCTAaHOBOK U IpeanoureHuii. Oco6eHHO
Ba)KHO 5TO B OTHOLIEHUH TeX, KTO IIJIAHUPYET BKIIOUUTHCS
B IOpUUYECKYIO JeSTeIbHOCTb. BricOKOe HpaBCTBEHHOE
CO3HaHHEe, TyMaHHOCTb, IIpaBOBas WU IICUXOJIOTUYECKAS
KyZIbTypa, yMeHHEe aHAIU3UPOBATh COLIMATbHO-3HAYMMble
po6JIeMBI U IIPOLLECCHI, KYIbTYPa MBIILITEHUS 1 KCKYCCTBO
JIOTMYECKOro aHalKu3a — BCe 3TO CBOMCTBA JIMYHOCTU IOpH-
IUYECKOTO JeaTess. YIacTHUKY KOHPepeHIY 0bCcyxaanu
U 3TOT, HauboJsiee CI0XKHbIH, ACIIEKT B PAa3BUTUU SI3BIKOBOM
JIMYHOCTH, IIOCKOJIbKY OH CBSI3aH C BCTpPaHBaHUEM B UHJ M-
BUJYIBHYIO KAPTUHY MUPA IPOPECCUOHATBHO 3HAYUMBIX
MHTEHIMOHANbHBIX YCTAaHOBOK U LIeHHOCTEH.

H.A. IOumkoBa, k. ¢. H., JoLeHT KapeApbl pycCcKOro,
MHOCTPaHHBIX S3BIKOB U KyJAbTYpPHl peuH, B foknaze «Hc-
[I0/1b30BaHKE UHTEPAKTUBHbBIX TEXHOIOIUH A POpMU-
pOBaHUS LIEHHOCTHBIX YCTAaHOBOK CTYZEHTOB-IOPUCTOB»,
paccMaTpuBas MOZeNb IPoBeeHUs yueOHbIX 1e6aToB, BbI-
CKasaja UZielo O TOM, UTO TEXHOJIOTHS BHIIIONHEHUS 33jja-
HUS JOMDKHA 6bITh 00YCIOBNEHA HE TOMBKO COAEPIKATEND-
HBIMU, HO U IParMaTUYeCKUMHU 3ajla4aMU, CpeJii KOTOPBIX
Haubonee 3HAYUMOI ABILETCS KAUECTBEHHOE U3MEHeHUe
KOMMYHUKATUBHO-A€ITebHOCTHBIX IOTPEOHOCTEN INY-
HOCTH.

Dta Tema 6bu1a pogomKeHa B foknaze 0. B. Pexene-
BOU, K. ¢. H., ZoueHTa KadeApbl pyCCKOr0, NHOCTPAHHBIX
SI3BIKOB M KYJABTYpBl peuu, B goknaje «IloTeHUuan guc-
KyCCUU B Pa3BUTUU S3bIKOBOM JINYHOCTU CTYZLEHTOB». BbI-
paboTKa Ba)KHEHIIEro I IPUCTA KOMMYHUKATUBHOTO
yMeHHUS OTCTaMBaTh CBOIO [TO3UIMIO IIyTeM apryMeHTalluu
HaurHaeTcs ¢ OPMUPOBAHUS CrIeNPUIECKUX TUCKYCCU-
OHHBIX YMEHUM: JABATh AePUHULUIO TOHITUIO, UCIIONIb-
30BaTh CPaBHEHUS U aHAJIOTUMU, IPUBOLUTH TOUHBIE IIPU-
MepBI, OIEPUPOBATH AKCUOMaMU U OBIIEN3BECTHHIMU UC-
TUHAMU, KIACCUPUIUPOBATH — PACWIEHATH, OOBEAUHATH,
IPYIIIUPOBATh ABIEeHUS U GAKTHI, PACCMATPUBATh Ipobie-
My KaK eIMHCTBO IpOTHBOpeuYnii. Ha mpumepe oTKphITOM
JUCKYCCUH, IPOBOAUMOM B paMKax TMHIBUCTUYECKON He-
zenu B YpI'TOY, OBLIO ITOKa3aHO, YTO UCIIOIBb30BAHUE METO-
Z0B 1pobreMHOro 06y4eHus TOHKHO HOCUTD CUCTEMHBII
XapakTep.

CraHoBIeHUe TIPOPECCHOHATBHBIX KOMIIETeHI Oy-
IYLIUX IOPUCTOB NpeLCTaBiseT cOOOM AIUTENbHBIN IPO-
11eCC, KOTOPBIH TO/DKEH OBITh HAIIpaBIeH HA KOMIUIEKCHOE
pasBUTHE S3BIKOBOM JUYHOCTU. JJOMONHUTENIbHBIE BO3-
MOYXHOCTH B 3TOM OTHOLIEHUH Ja€eT OpraHuzanus Hedpop-
MaJIBHOTO M@XKYIbTYPHOI'O B3aUMOJIeHCTBUS IIpeIoaBa-
Telell U CTYyAEHTOB YHUBEPCUTETA ¢ 0O6pPa3oBaTeIbHBIMU
OpraHu3alUAMU APyrux rocygapcts. O peanusanuu 06-
Pas30BaTeNbHOrO IPOeKTa B coobiieHuu «MexayHapogHoe
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COTPYyAHUUECTBO KadeApbl KAK CPEACTBO PA3BUTUSL MEX-
KYJIBTYPHOU KOMIIETEHTHOCTHU CTYAEHTOB» PACCKa3aIU CT.
IpernojaBaTeny Kapeapsl pycCKOro, UHOCTPAHHbIX SI3BIKOB
u KynsTypbl peunt YpI'tOY U. A. I'mybokosa u E. B. JKepe6-
noBa. PeryndapHble Moesgku s y4acTHs B C€MHHapax
AxazeMuU IOMUTUYIECKOTO 06PaA30BAHUS U MEXAYHAPOZ-
HBIX MOJIOJEXHBIX KOHTaKTOB (I. Bag-J/IubeHenns, 3em-
15 Bagen-BiopreMbepr) Mo3BOAAIOT CTyAEHTAM He TOILKO
[IO3HAKOMUTHCS ¢ CyZebHON cuctemoit Tepmanuu u ge-
STeJIPHOCThI0 EBpOIeNncKoro cyfa Io IpaBaM YelOBEKa,
HO Y aKTUBHO pOPMUPOBATH [IEPEBOAUECKUE U MEXKKYIIb-
TypHblE KOMIIETEHLIUY, BbICTPAUBaTh 3PPeKTUBHOE pe-
4YeBOe B3aMMOJEMCTBME HAa MHOCTPAHHOM f3blke. Takue
o6paszoBarenbHble IPOTPAMMBI MO3BOJISIOT PACILIMPUTH
[IOJIUKY/IBTYPHYIO COCTABNAIOLIYIO COAePIKaHUSL 00ydeH s,
[IPeLOCTABISIET BO3MOXKHOCTH OyAYIIUM CIIELUAINUCTAM
IPUOBIIUTECS K MUPOBOMY KyIbTYPHOMY HACIELUI0. DTO
HalpaBIeHue JesTelbHOCTU KadeAphl YIUTHIBAET PACTY-
LU COLMAIBHBIN 3aIIPOC Ha IIOATOTOBKY CIIELMIUCTOB,
CIIOCOOHBIX AKTUBHO YYACTBOBATH B MEXKKYIHTYPHOUN KOM-
MYHUKAIMY B KOHTEKCTE CBOEN MpOPeCcCUOHANIBHON Les-

JIUTEPATYPA

TeJIbHOCTU, OPUEHTUPOBAHHOM Ha YCTOMYMBOE MHHOBA-
LMOHHOE pa3BUTHE CBOEM IMYHOCTH U FOCYAaPCTBA.

IIpoBeneHre KoHPEPEHIINI, IIOCBSIIIEHHBIX 00CyXIe-
HUIO aKTYaJIbHbIX BOIIPOCOB TEOPHUHU U METOAUKH 06yde-
HUS S3bIKaM, CTAHOBUTCS TpaguLueil kageapsl pycckoro,
MHOCTPAaHHBIX A3bIKOB U KYALTYPbl p€YU. DTO IIO3BOJIIET
YTOUYHSATH U IPOABUTATH UIeU HAyYHOM Kokl «[Ipobie-
MBI TEODUU U METOAUKK OOyYeHUs S3bIKaM U BOCIIATA-
HUA B IOpUJUAYECKOM By3€: KOMIIJIEKCHOE UCCIe0BaHUE
TEOPETUKO-METOAOIOIMYECKUX OCHOB U TEXHONOTUM UH-
HOBAIIMOHHOTO Pa3BUTUS MPOPeCCHOHAIBHOMN S3bIKOBOM
JTUYHOCTH IOpUCTa B 0Opa3oBaTeNbHOM IIPOCTPAHCTBE
By3a», Pa3BUBAIOLIENCA I10J, PyKOBOACTBOM JOKTOpa Iejja-
rOrMYecKUX Hayk, mpodeccopa, 3aciy>keHHOro paboTHIKA
BbICIIeH KONl PP, 3aBegyoliero kageapoit pycckoro,
MHOCTPAHHBIX A3BIKOB U Ky/JAbTyphl peuu YpI'TOY K. M. Jle-
BUTaHa [JIeBUTaH 2015: 187—190].

Pe3ynbTaTOM BCECTOPOHHEro OOCY)KEeHMs HayIHBIX
HLEeN U METOAUYECKUX TI0AXO0/0B, CBA3aHHBIX C pAa3BUTUEM
SI3BIKOBOM JIMYHOCTU CTYAEHTOB, CTa)l COOPHUK MaTepHUaloB
KOHQepeHIMY, KOTOPBII BBIIIEI B CBET B HI0JIe 2019 roAa.
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«HH 3AYTO 4 HE BOPOJIACh, HUYEMY HE YYMJIACh, HUYEI'O HE JOCTUTAJIA..»

(Penensus: Iusmun E. K. «d ¢ MepTBBIMU He pa3BoXych!..» BocmoMuHaHus. JHEeBHUKU
cocT., BcTyn. cT. II. Hepnepa, npumeu. u ykas. II. Hepnepa u II. YcneHnckoro.
M.: ACT: Pepakuus Enens Ily6unoi, 2019. 399 ¢. (Memyaps — XX Bek))

Aunomayus. Kuura, cocTaBneHHas muTepaTypoBesioM IlaBntom Heprepom u BK/IIoYMBIIas B cebs Boc-
NIOMUHAHUA, IMCbMa, JHEBHUKOBbIE 3anucy ExaTepunbl KoHCTaHTUHOBHBI JIMBILUIL, @ TAKXKE JOKYMEHTbI
13 ee JTMYHOTO apXMBa, ABIAETCS BaXKHBIM HUCTOYHUKOM JJIS UCCIefi0BaTeNlel PyCCKOM JTUTepaTyphl 1910—
1930-X IT., HHTEPECYIOLINKCS KaK GUIYpOIt [I09Ta U IepeBoxurKa BeHearkra JIMBIINLA, TAK U IUTEPATYP-
HBIM OBITOM YKa3aHHBIX JIeCITUICTUH. B IleHTpe KHUTM OKa3bIBAeTCs Cy/bOa BOBHI I03TA, IPOLIeAIIei
CTaJMHCKHeE Jareps, obIIaBIIelicss O MHOTUMU TUTEPATOPAMHU U TIOCBATUBIIEH CBOIO )KU3Hb COXPaHEHUIO
IaMATU O My>Ke U ero JIMTepaTypHOro HacieAus. KHura uMmeer Takoke 3HaueHUe B KOHTEKCTe U3yYyeHUs
COBETCKOM ITOBCEAHEBHOCTH 1940—1980-X IT.

Podlubnova Yu. S.
Ekaterinburg, Russia

. Mucema /

Kawuesve crosa:
MeMyaphl; TUCbMA;
deHoMeH nuTeparyp-
Horo BHoBcTBa; ['YJIAT;
pyccKkas TUTepaTypa;
JUTepaTypHOe TBOpYe-
CTBO; peLleH3UH.

‘I DIDN'T FIGHT FOR ANYTHING, NEVER LEARNED ANYTHING, HADN'T REACHED ANYTHING ..””

Livshits E. K. “I'm not divorcing the dead!..” Memoirs. Diaries. Letters / ed. P. Nerler, P. Uspenskiy. M.:

AST: Elena Shubina, 2019. 399 p.

Abstract. The review is dedicated to the book by Catherine Livshits who was the wife of Russian poet,
translator, memoirist Benedict Livshits. The book was compiled by literary scholar Pavel Nerler. It includes
memoirs, diaries, letters and documents from the personal archive of Catherine Livshits. This is an import-
ant source for researchers of Russian literature of the 1910-1930s, who are interested in the figure of Benedict
Livshits and the literary life of these decades. In focus is the fate of Catherine Livshits, who did not avoid the
Stalinist repression. She communicated with many writers and devoted her life to preserving the memory
of her husband, keeping his literary heritage. The book is important also in the context of the study of the
Soviet everyday life of the 1940-1980-ies.
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Benenuxrt JIuBiuui — urypa He camas 3aMeTHasi B MHOIO-
CTIOMHOM IIO3THYECKOM IIPOCTpaHCcTBe CepebpsHOro Bexa,
PaBHO KaK U B CJIOXKHOCOCTaBHOM COBETCKOM JIMTepaType
1920—1930-X IT., OZHAKO, 6€3 COMHEHHS, CBSA3bIBAIOIIAS
HEKOTOpble JIUTEPATYypHbIE IIPOLECCHI, UYbS COOTHECEH-
HOCTb, BO3MOXKHO, He Bcerga oyeBujHa. I1oaT, Apy>KUB-
Kt ¢ 6paThIMu BypirokaMu 1 BXOZUBIINIL B «[Heio»,
HO IMCABLIMH Tak, Kak GyATo QyTypHUsM ellle He Hapo-
JUIICH, a pycckasd I033us Havyasa XX B. BEJET eHE3UC
0T $PaHIy3CKOro CUMBONN3MA U TAPHACLIEB; IPEKPACHbII
[IepeBOAYMK, BBIIYCTUBIIMN AHTONOIMI0 (paHIy3CKOM
11033ux «OT pOMaHTUKOB /IO CIOPPEAMCTOB», B 1930-€ IT.
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6e3y,uep>1<1—10 yBIICKU.IPIfICSI TBOPYECTBOM I'PYy3MHCKHX II0-

IpodyTypUCTUIECKOTO

«IloIyTOpOI/Ia30ro CTpesblia», BIUIOTHY OOIIaBIINICS
¢ M. Kysmuneim, O. MaHngensmitamoM, K. YykoBckum,
B. JIuBuui cI0BHO OBl BCIKME pas UTHOPUPOBAI IPAHU-
LBl IUTEPATYPHBIX [10JIEH U YCTOSBIINXCSE co0b1iecTB. Co-
rnacumcst ¢ Afonsdom Yp6aHOM, aBTOPOM BCTYIIUTENBHON
CTaTbU K U3JAHUIO 1989 I., yTBEPXKAABIIUM, UTO JIMBIINILL —
«BJIEHUE B Hallle}l JTMTepaType He3aypAfHOE», HO «Ero
MECTO B IIECTPOM U CJIOXKHOM KapTUHE KYJIbTYPHOU XKU3HU
XX Beka 0CTaeTCs HeysICHEHHbIM» [Yp6aH 1989: 5]. JIus-
LML IIOCTOSHHO YCKONb3aEeT OT UCTOPUKO-TUTEPATYPHBIX
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KnaccUPUKALNIL, PACCHIIIAeTCsS HA OTAeNbHble KOHTEKCTHI,
TepsIeTCs CpeAu CBOMX 3HAMEHUTBIX COBPEMEHHUKOB.

Co BpemeH BbIxozia B «CoBeTCKOM nucaTene» «Ilomyro-
POTIa30ro CTpeblia» — a MPOLLIO y>Ke 30 JIeT — UBMEHU-
sock He MHoroe. [logBuiics psf HOBBIX UCTOYHUKOB (Ha-
npumep, Memyaps! u gueBHuku O. TuiabgepOpanaT-Apbe-
HuHOU, M. KysmuHa u 1p.), myOnuKaILuil, IOCBSIIEHHBIX
Jusuny (pabotsr B. Kososoro, O. IOpreBa u T.1.), HO
[O-IIpeXXHEMY HeU36eXKHO 3USHUE JIAKYHBI, KOTJa pedb
3aXOAUT O €ro MecTe B PyCCKOM I1033UU 1910—1930-X IT.
CkasblBaeTcs U OTCYyTCTBUE (YHIAMEHTUIBHOIO UCCIIe-
JIOBAaHHUS, OCBEIAIOLIEro BCe IPaHU TaJaHTa JIMBIINILA,
U criendprKa CaMOTO ero XyL0XKEeCTBEHHOTO CI0BA, KaK Obl
M3HAYUIBHO He MOAJAIOLIErocs LeJ0CTHOMY IIPOYTEHUIO.

B aTOM cMBIC/Ie KHUTA BOCHOMUHAHUU U MTUCEM >KEHBI
nosra, nojgroroeneHHas Ilasmom Hepiepom, okasanack
JIONTOXKIAHHOM KaK BCSIKOEe HOBOE BbICKa3bplBaHUeE O JIMB-
e, TeM 6osee 9To eff peALIecTBOBAIO AHOHCUPYIOLIee
06HapoLOBaHYIE HEKOTOPO YaCTH HbIHE ONYOINKOBAHHO-
ro B )xypHanax «HoBbeii1 mup» [JIusmurn 2015] u «Bompo-
Chl TUTEPATYpbl» [Pagyrocs nopsm 2018] (6buIu u gpyrue
nyOnIUKaUY, OZHAKO UMEHHO 3TU MOXKHO OLEHUTH KaK
Haubosnee penpeseHTtatuBHble). Ho gaxke or EkaTepuHbI
JIupmnn u ckopee IlaBna Hepnepa Kak 1uTepaTypHOroO
ZYyLIEeNPUKA3ZYUKA BLOBbI [109TA HE CTOUT OXKUAATH GUIO-
JIOTUYECKUX CEHCALUIM — KHUra IpU3BaHa OOPATUTh BHU-
Manue Ha Gurypy JIMBIIKIA U HA TUTEPATYPHBLH OBIT paH-
Hell COBETCKO 3II0XHU, Ha CyAb0y ceMby 1103Ta. [l camoro
Hepnepa oHa, HECOMHEHHO, UTOI MHOT'OJIETHEM UCTOPU-
KO-JIUTEPATYPHOU pPabOThl, KOTOPYI OH Bel C Hadaia
1980-X IT. B cogpy>ecTBe ¢ ExareprHon JIMBIINL, A 3aTEM,
[I0CJIE €€ CMEPTH B 1987 I., y>Ke C APYTUMHU JIIOAbMHU.

CobcTBeHHO 06 3TOM COCTaBUTENb IIUIIET BO BCTYNIU-
TeJIbHOM 3cce: «J[719 MeHs, ¢ KOHIIa 1970-X F'OZIOB C FOJI0BOU
JILIEALIErO B XJIOMOTHI 0 My6IUKauuax 1 usganngx Ocuma
ManzenpmiTaMa, — XJIOMOTHI, HEOTBPAaTUMO BEZLINE MEHS
K 3HAKOMCTBY €O BLoBOU BeHenukTa JIuBIINULA U IPUBEJ-
Ive Jaxe K Zpy>x0e ¢ Hell, — [1ar JOBONbHO eCTeCTBEHHBIN
Y opraHuyYHbIN>» [Hepiep 2019: 43]. «{ yroesapupai ee us-
JaTth kHUry cruxos B. K. JI., onypadch Ha CKpOMHEUIIUI
ellle TOrZQ OIBIT XJOIOT O KHUIEe KPUTHUYECKOU IIPO3bl
MaugenbiiTaMa, Ipeaiarai, eciou MOHALOOUTCs, CBOIO
nomougs» [Hepnep 2019: 44]. «Hammu obiuue ¢ Exarepu-
HoU KOHCTaHTMHOBHOU — U BeCbMa 3aTSDKHbBIE, TSHYIIU-
ecs elle ¢ 1980 rogal — cocTaBUTeNIbCKHE CTPAXY, MEUTHI
U xy10110ThI 06 M3ganuu B. JIMBLUINLA CTaNU, HAPSAY C IIPO-
61eMaMu €O 3OPOBBEM, CAMBIM IIOCTELHUM UCIIBITAHUEM,
BBINIABLIMM Ha ee nojo» [Hepuep 2019: 47]. «IloxepaThb
B pyKax BOXKZEJIEHHYIO KHUTY, Ha KOTOPYIO OHa I10JI0XKH-
JIa BeCh OCTATOK CBOUX YKM3HEHHBIX CUJI, BlOBe BeHenuKTa
JluBlnna He mpusenocs!..» [Heprep 2019: 57].

Ouepk Heprnepa — Ba)kHas 4aCTh KHUTU, O4EBUAHBIM
06pazoMm ABosias mpeaMmer HAbOMIOAEHUS U HU3yYeHUS.
C 0ZHOU CTOPOHBI, 34€Ch FTOBOPUTCS O IIO3TE U €0 Hacje-
zun (0coObeHHO UHTEepeCHA UCTOPUS BBIIIYCKA KHUT B CO-
BETCKOE BpeMs), C APYyroy — B LIEHTPE BHUMAHUS OKa3bl-
Baercs $urypa Exarepunsl JIMBLUIUI], IOYTU POBECHULBI
B€Ka, IPOKUBILEN JOJIYIO, IIOJIHYIO ApaMaTU3Ma >KU3Hb.
OHa poxuiachk B 1902 I. 1of BuHHUIEH B ceMbe 6AHKOB-
CKOTO CiIy>Kalllero, »kuna B Kasanu, zatem B Kuese, yun-
J1ach MacTepcTBy GanepuHsl B kiacce Bpouucnassl Hu-
>KUHCKOU. 3UMOM 1920-T'0 MO3HAKOMMUIACH ¢ JIuBIHINIIEM
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(oHa HazbIBAIA €ro BeHOM), ¢ KOTOPBIM COYeTIaCh Lep-
KOBHBIM 6pakoMm B uione 1921-ro. JKunu 8 Mockse, Kue-
Be, nepeexanu B JIeHMHrpaz. 31ech poguics cblH Kupuin
(B mMChbMax ¥ BOCIIOMUHaHUAX — Kuka), KoTopslit, Oyaydu
HEeCOBEPILEHHOJIETHUM, yIIel Ha BOHHY, YTOOBI [TOrub-
HyTb ox CTanuHrpazom. 3ateMm ObUIM apecT u rubeib
My>Ka, COCbBUHCKUE JIarepsl, IOPXKEHUE B IIpaBax, HUILAL
CTapocTh B JIeHUHIpaze.

Kirouom K KHure SBiagercs GeHOMEH IUTEPATYPHOTO
BIIOBCTBA, aKLIEHTHPOBAaHHBIN KaK B Ha3BaHUU, TaK U B He-
KOTOpBIX IpOBeJeHHbIX Napaurenix ¢ H.f. Manzgens-
LITaM, 3HAMEHUTOU TUTEpPATypHOM BLOoBOoM XX B. (c Ha-
zent Xasunoit Kats CkaukoBa-I'ypuHoBckas, B Oyayiem —
Jlupmnn, gpy>xkuna euje B Kuese). B aro-rexcrax camon
Exarepuns! JIMBIINXL, IIOTEPABIIEN My>Ka B 1937—1938 IT.,
HO [IPOZOJDKAIOLIEN XPAHUTh IAMSATH O HEM U KUTb KaK Obl
€ero cyzb0Ooit, 3aHIMAsCh BBIIIYCKOM KHUT, BBICTYIIAs C BOC-
IIOMUHAHUAMU Ha Bedepax, [IOCTOSHHO yIIoMHHasa beHa
B YaCTHBIX Oecefiax U MepernrcKe, BLOBCTBO TAKXKE BBICTY-
IaeT KaK HEKUU y3eJ UAEHTUYHOCTU. JIa U OfHO U3 IIpuU-
JIO)KEHUU B BHUJIE MO3TUYECKUX TeKCTOB JIMBIIMIA, IIO-
CBSIIL[EHHBIX JKeHe, paboTaeT Ha O6LyI0 KOHIENIUIO 13-
JaHUs. DTO KHUTA O Pa3pyLLIEHHOU IUTEPATYPHOU CEMbE,
0 yesnoBeke B GypHOM ITOTOKe UcTOpUU XX B.

OZHAKO CKOJIb pa3UTEIEH KOHTPACT MEXAY BOCIIOMU-
HaHuamu H. . MangensmitaMm U MeéMyapaMU, JHEBHU-
kamu u nucbMamu E. K. JIuBmui, Me>xay maciutabHbeIM
MUPOM, KOTOPBIN TBOPUIA UMEIOIIAS AP XYAOXKECTBEH-
Horo cinoBa Hazexxzpa SIkoBneBHA, U OCKOJIKAMU MTaMSTU,
LOCTABIIMMUCS HAM OT KPaCaBULIbI-GaepUHBI, PAHO OCTa-
BuBILIeH podeccuro. Y kak xe He oboiiTuch Hes Bompoca:
6bu1 61 Berenuxt JInBLInL GUIypoii UHOTO TUTEPATYPHO-
ro MOPSZKa, eC/IK Obl €ro XKeHa Haucana gBe 00beMHBIX
U CBUZETENBCTBYIOLIUX O BpEMEHU U I103T€ KHUT'H BOCIIO-
MUHaHUHN?

Takux xkHUT BIOBA JIMBILIMIIA HE OCTaBWIA, HO U TO,
4TO OIYGIMKOBAHO, He JIUIIEHO IPKUX JETANEN U TOUHbIX
HaOIIOAEeHN. 31eCh OABILIOTCS, HAIpUMep, «BaruHos,
MUIBLH, CKPOMHBIH € IULIOM Z06poro rop6yHa» [JIusmiuig
2019: 85]' WIM KOMMYHAs JIOLIQJAb, CTydallass KOIIBITOM
B CTeHy «KabuHeTra» JIMBIIMLA B KBapTHpe Ha MOXOBOI.
3zech pucyeTcs MpadHas IIOAJI0BaTas arMocdepa perpec-
cuii: «IIucaTenu, KOTODPHIX £ BCTpedasa Ha JIMTeMHOM
o gopore B bonpuon Jlom, Aeany BUJ, YTO HE 3aMeYaloT
MeHS...»» (C. 104). Y Tonbko AXMaTOBa HaBelllaeT OCTaBJICH-
HYI0O BCEMU U IPEJaHHYI0 GIU3KUMU POACTBEHHUKAMU
«banepunky 6es Ganera». 3xech eCTb U TO, YTO He HAUTU
HU B KaKUX JIUTEPaTypHBIX ClIpaBouHHUKax: «O ,Bamnage
o ropnuHkax“. OHa HanucaHa He B Kyokkase, KOHEYHO,
a 3anucaHa B Jdykokkane“. [log ropanHKaMu mojgpasyme-
BJIKCh, KAKETCS, HEJABHO BOLIeALIne B 060pOT YepBOH-
Lbl, KOTOpbIMU ManzenplTamy 1 JIMBIIKILY BBIIIIA4UBA-
nu roHopap. Anexcanap Huxonaesuy lopiaus Osu1 3aB.
UHOCTp. oTAenom focuzgara..» (c. 262).

Mr1 3actaem Exatepuny JIMBIIMI, NUIIYIIYIO ITUCh-
Ma, B 1941—1942 IT., KOTZIa OHa OTObIBAET HaKa3aHUE B CO-
CBBUHCKOM oTzeneHuu Cepypajiara, saTeM — 1950-e,
1960-¢, 1970-¢€, 1980-€ — TEKCTOB, HA CAMOM JieJie, He TaK
YK U MHOTO, €CTh TOZIbl, OCTABIIMECS B U3LaHUU be3 me-

! Jlajee CCHUIKY Ha M3JAHUE JAIOTCS B CKOOKAX C YKa3aHUEM CTpa-
HUIL.
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PEIUCKY, KaKKe-TO IUChMa, pasyMeeTCsl, He ObUIU BKIIIO-
4eHBbl B KHUTY, KaK He MOMalU Clofa U nucbMa k Exatepu-
He Jlupul [HanpuMep: IleTpos 2014]. Cpeay agpecaTos
Exatepunsl KOHCTaHTHHOBHBI — JAPY3bs, JTUTEPATOPBI,
nureparypoBezsl: Onbra [unbgeOpaunr-Apbenuna (IUch-
Ma 1942-1948 rT.), AnekcaHzpa Kapuusazse (¢ 1958), I'a-
perun BeGytos (c 1961), Huna Tabunze (1962), Mapuka
YukoBaHU (1963-1965), ApceHui TapkoBckun (1967), Ha-
gexga Mangensluram (1967), Anexcannp Jeny u EBreHus
Jentu-MankuHa (c 1967), Bagum KozoBolt (1967—-1971), Ma-
puHa YykoBckas (¢ 1968), Onbra I'pyanosa (c 1968), MaHa-
Ha Mxeuzsze-Merpenugse (c 1970), Ilasen Heprep (c 1981),
Muxaun l'acrapos (1983-1984) U p. — TOT KPyT, KOTOPBIHA
BIIMSJI B TOM YMCJIe Ha cofep)kaHUe BHYTpPeHHEH >KU3HU
nuiyieid. Tpesora 3a Kuky u fpysen, pacckasel O Cy-
pOBOM ObiITe, >ka06bl Ha 3Z0POBbE, pelleHue BOIPOCOB,
CBSI3AHHBIX € NyOIUKALUAMY Hacaenus JIMBIINIA, UHO-
rfa IpepblBAIOTCS BOCIOMMHAHUSIMU, OY€Hb JIMYHBIMU,
He JHILIEeHHBIMU Tupu3Ma: «I[IOMHUTE UX JJIMHHBIN CTOI,
U 1amIty c6OKy, U KOLIKY, APEMIIIOLLYIO Ha CTOJIE, U HALIU
YaemUTUs, U TeaTpalbHble U JUTEpaTypHble pasroBOPHI,
Y BOpWINBYI0 Mappio? CKONBKO ellle CTONOB 0ObefUHS-
710 Hac ¢ Bamu, munasg Onera HukonaesHa. Y FOpouknH
¢ Muxaunom AnekceeBudeM, ¢ a6KypoM, ¢ GOopToYKaMuU
U C TPaJULIMOHHBIM CaMOBapoM, U Balll Kpyribiil ¢ BOZOY-
KO, mosiBisgtoerica us 6ydpera, 1 0COOEHHO BKYCHBIMU
canmaramu [madupsl BUKTOPOBHBI, 1 XapMCOB € IbUIBHBI-
MU TapenkaMmu u 6e3 ckatepTH...»» (c. 157). iHorzxa Berpeva-
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I0TCS pa3oyapoBaHHble IpU3HaHUs: «Hu 3a uTo 1 He 60po-
JIach, HUYEMY He y4ujach, HUYEro He JOCTUrala, HeMyzpe-
HO, 9TO Ha CTAPOCTHU JIET OCTANIACH HU C YeM» (C. 166) (06a
nucbMa — Osnbre FI/IJIB].IG6p3.H,E[T-Ap6€HI/IHOﬁ).

Tparegus cembu JIMBIINIEB OCOOEHHO ABJIEHA B IIO-
cienHeM OI0Ke UBLAHUS — IIPUIOXKEHUHU, TOCBSIEHHOM
Kupuily, BKIIOYMBILIEM €rO IIHUCbMa 1941-1942 IT. (B TOM
4uCJle U3 YePeroBEeLKOr0 U CBEPAJIOBCKOTO I'OCIUTAIEN),
a TaKoKe ZOKYMEHTHI, CBUAETENbCTBYIOIINE O THOeNH U Ie-
pe3axopoHeHUU B GPaTCKYI0 MOTHIY B 1978 I. «AneKkceil
MartBeeBud, 1 4epTOBCKU X04y B JIEHUHIpaZ, HO U3 3TOr'0
HUYEro He BBIUJET. S paHbllle TaK HUKOIZA HUYEro He XO-
Test. Tonbko 65l B JIEHUHIPaZ — IOMUTD YaHKY ¥ AEAYLIKH»
(c. 358). IlonuTs vaiiky Kuke y>xe He mpugercs. «Balll cblH
Kupuiut Zpy>xuit ¢ OZHUM paHbOO0IBHBIM KOTOPbII BBIIIKACAT-
s yKe ZaBHO, y Hero Morya 6bTh TonbKo $poTorpadus Ba-
LIErO ChIHA, ecu S Oy UMETb CBeeHNs 00 5TOM TOBapU-
11e s 06sI3aTEIBHO [IOCTAPAIOCS CBA3aThCSL C HUM U Y3HATD
o pororpaduu, TOraa ZOMONTHUTENBHO HAUILY BaMm, U3 co-
TPYLHUKOB HET HUKOT'O Y KOro Moria 6biTh GOTO Balero
CbIHa» (C. 364) — U3 IUCbMA COTPYLHULIBI CBEPAIOBCKOTO I'O-
crnutansg Mpauasl OpnoBoi. YMeHUE CBULETENbCTBOBATD —
TaK, YTO6BI OrPOMHOE IMYHOE TOpe BBICBEYHUBAIO OOLIUIT
TParusM 5IIOXM, — BKHAL YepTa XPYIKOU GajepuHKU,
OKa3aBIIeNCsS OAUH Ha OJIMH C )KECTOKOM DIIOXOMH.

IIucema E.K. JIuBmuIl, Tak>ke HMeEIOT 3HaueHUeE
B KOHTEKCTE U3Y4EHUS COBETCKOM IIOBCEAHEBHOCTHU 1940~
1980-X IT.

1 JTHEeBHUKOBBIX 3amnucelt // HoBeIl Mup. — 2015. — N°9. — C. 121-145.
. IueBHuky. Ilucema. — M.: ACT: Pexakiusa Enenst LlybuHoit, 2019. —
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Ilerpos B. «Mup a1 meHs nnonoH Bamu». [Tucema k E. K. JIupuiy / ny611., BCTYNUT. 3aMeTKa 1 koMM. I1. JI. BaxTuHo! // BHams. — 2014. —
Ne12. — URL: www.zh-zal.ru/znamia/2014/12/10p.html (gara o6pamenus: 29.08.2019).
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JaHHsIe 06 aBTOpE

Ioany6HoBa FOnus CepreeBHa — KaHAUZAT PUIONOTHIECKUX
HayK, ZIOLIeHT, HayYHbIN COTPyAHUK KHCTUTyTa UCTOPUU U apxe-
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IIPABUJIA HATIPABJIEHHUSA, PEHEH3UMPOBAHHUA U OIIYBIIMUKOBAHHU A

IocTynuBIIMe B PeAAKIUIO PyKOIIMCH ZO/DKHbI JAOBIETBOPSTh YCTAHOBICHHBIM TPeOOBAHUIM (CTPOTOe COOTBETCTBIE TeMATHUKE XKypHaIa;
TeopeTHyYeckas U METOJZO0NOrNYecKas OCHAI[EHHOCTD; HayYyHas HOBU3HA, TEOPETUYeCKas U IIPAKTHYECKass 3HAYMMOCTb; JOCTATOYHOCTD JaH-
HBIX JUI QHAJIM32a U HaZle)KHOCTb HCTOYHUKOB MaTepHasla; MOMHOTA OIIMCBIBAEMOr0 MaTeprasa; KOPPEKTHOCTb AHAIN3; C/Iefl0BaHME HAyYHOH
aTHKe; cooTBeTcTBHe Tpe©GoBaHMAM kK 0pOPMIEHUIO CTaTel B )KYPHAI; KaUeCTBO UINIOCTPATUBHOIO MaTepyuaa — IpY HATUYHUM).

PyKONUCH NPUHUMAIOTCS Ha 4-X A3bIKaX (DyCCKOM, aHIIIMHACKOM, GpaHIly3ckoM, HeMerkoMm). CTaThu MyOIUKYIOTCS Ha 4-X SI3bIKAX (pyc-

CKOM, aHITIUICKOM, pPAHIY3CKOM, HEMELIKOM).

ITIOPSIAOK PELEH3UPOBAHUSA

Iocre monyYeHNs PyKOIUCH YUEHBLH CEKPeTaph PeAaKIUK Olpe-
ZeJseT CTereHb COOTBETCTBUS PYKOIIMCH KPUTEPUAM Iy6IMKa-
uuu. Pykonucu, opopmieHHbIE ¢ HapyLIeHUEM YKa3aHHBIX KPU-
Tepues, He paccMaTpuBaioTcs. K mybaukauuuy 1omyckawTes py-
KOIIUCH C OLIEHKO! OPUTMHANBHOCTU B CUCTEME «AHTUILIATUAT»
He HIDKe 75%. Martepuaisl, Ony0IMKOBaHHBIE B APYTUX UBLAHUAX
(MM OHOBPEMEHHO MOAAHHbIE B Ipyrye U3JAHNUSA), He IPUHUMA-
JOTCH.

Crarhy, B KOTOPHIX OOHApy>KeHbl HEIPaBOMEPHbIE 3aUMCTBO-
BaHUS, OTKIOHSIOTCSA. Peakuus ocrapiser 3a cO60M paBo He
BCTYIATh C aBTOPAMU U JPYTUMU IIPEACTABLLIOIUMY UX TULAMU
B [I0JIEMUKY 110 3TOMY BOIIPOCY U B JaJIbHENIIIEM He PACCMATPUBATh
DYKOIIMCH JAHHbIX ABTOPOB, [OCTYIIAOLIYE A/ Ty OIUKALUU.

B ciiyyae [OIOXKUTEIBHOTO PELleH3UPOBAHUS PeAAKIMS BBIHOCUT
3aKJII0YeHUe O BO3MOXKHOCTH Iy6IMKaLUU PYKOIIUCH B XKypHAIIE,
ompezienseT O4epesHOCTb MyOIUKALUI B 3aBUCUMOCTH OT TeMa-
THUKW HOMEPOB >KypHaia. Pefakuus octasiser 3a coboi IpaBo
He IIPefloCTaB/IATh [IONHYI0 BEPCHUIO OTPULATEIbHON pelieH3UN
Y He PacKpbIBATh UMS PELIEH3EHTa.

Pepakuus He Gepet Ha cebs 0Bs3arenbeTBa [0 MyOIUKALUY CTa-
TBU B CPOKH, YKa3bIBa€Mble aBTOPOM. Pefiakiius ocTaBiser 3a co-
6011 IIpaBoO IPOU3BOAUTH HEOOXOAKMBIE IIPABKY U COKpAlLlleHUe
PYKOIIKCH, He UCKDKAIOLIYIE e€ COfiepIKaHUe.

5.

10.

11.

CTaTbU IPOXOAAT BOMHOE C/IeToe pelieH3npoBaHue. 1o pesynbra-
TaM pelieH3UPOBAHUS PYKOIIMCh MOYKET OBITh IPUHATA K IyOIMKa-
uuy 6e3 cylecTBeHHON ZOpabOTKH; IIPUHATA K MyOIUKaLUK [IPH
YCIOBAY BHECEHUS U3MEHEHUM 1 UCTIPaBIe€HUI; OTK/IOHEHA.

B ciydae ecnu pyKomuch BO3BPAIAETCS HA ZOPabOTKy, aBTOp I10-
CJle BHECEHUS COOTBETCTBYIOIINX U3MEHEHUH BHOBb HallpaBsieT
ee B pelakll1I0. PyKkomuce B 3TOM cilyyae, Kak IIPaBUIIO, OLeHUBa-
€TCSl TEMU K€ PelleH3eHTaMHU.

Ha Bcex cTagusx paboThl ¢ pyKOIUCSIMHU, a TAKXKe AN OOIIeHUsS
C aBTOPAMHU PeAaKIHs UCIIONb3YIOT 3JIeKTPOHHYIO IIOYTY.

B mepuog oTmyckoB pefakiuu (C 1 UIOIS IO 25 aBLYCTa) CTATbU
He IPUHUMAIOTCS U He pelleH3UPYIOTCS. YBeIOMIEHKe O IIpueMe
K pacCMOTPEHMUIO CTaTel, IIPUCIAHHBIX B 3TOT II€PUOJ, peAaKI1s
HaIlpaBJseT aBTOpy Iocie 25 aBrycTa. C aToM ke AaThl HAYMHaeT-
CsL OTCYET CPOKOB PACCMOTPEHUS U PeLIeH3MPOBaHNUS.

JKypHan He BCTymaeT B IOJIEMHUKY C aBTOPaMH OTHOCUTEJIBHO Cle-
JIAHHBIX PelleH3eHTaMHU 3aMeYaHUM, a Tak>Ke I10 JpyruM BOIIPO-
caM, KacaloIlMMCS YCTAaHOBJIEHHOTO IOps/Ka IIpeACTaBIeHNS,
opOopMIIEHU, peLleH3UPOBAHUS U [IyOINKALUY CTATEH.

3a HETOYHOCTH HAYYHOro M (PaKTUYECKOTO XapaKTepa OTBET-
CTBEHHOCTB HeceT aBTOp (AaBTOPBI) Iy OIMKALNH.

Tlepes cpayelt HoOMepa B I1€YaTh aBTOPY NPEJOCTABAAETCS OTTUCK
ero ctaTby. CylliecTBeHHas IIPaBKa B MaKeTe He JIOITyCKaeTcs.

TPEBOBAHUS K OPOPMJIEHUIO CTATEHN B )XYPHAI

ABTOPCKUI OPUTHHAJI IPEAOCTABIAETCS B 3IeKTPOHHOU BEPCUHU
¢ pacmeyaTkoi tekcra. [lapamerps: Word 6.0/7.0 (popmat doc
nnu rtf), mpudr Times New Roman, Kersnb OCHOBHOIO TEKCTa
14-11, nHTEpBaI — 1,5, ab3ar 0,7 (yCTAHOBIEHHBIH Yepes MEeHIO).
Eciiut BB UCIIONB3yeTe HECTAHAAPTHBLH LIPUQT, IPUIOKUTE K [IUCh-
My daiin ¢ pudTOM, a TAKIKE IPUIOKUTE KOIIUIO CTAThU B opmare
PDF. SI3bIKOBOM MJIIIOCTPATUBHBINA MaTepHUaJl BbIAENIETCS B TEK-
cre paGoThl KypCUBOM. JI/id BbIZieIeHUS IEKCUIeCKOrO 3HAYeHUs
HCIIONIb3YIOTCS KaBbIUKY , ‘, IPU IUTUPOBAHUY — YIIOBbIE KaBbIY-
KU (« »), IPY IUTHPOBAHUY BHYTPY LIUTATHI — GPAHIIy3CKUE ABOM-
Hbl€ KaBbIUKHU (,, ), CMBIC/IOBbIE BBIZEIEHUS MOXKHO IIOJUYEPKHYTh
paspsasKo.

O6beM UCTe0BATENBCKUX CTATEN OMKEH COCTABIATh 0,7—1,3 II.JI.
O630psI, pelLieHs3NN, XPOHUKY 110 06beMy HOMXKHbI COCTABIATH
0,3-0,5 I.JI.

OCHOBHO# TEKCT CTaThU JO/DKEH OBITH XOPOLIO CTPYyKTYPUPOBaH
U cofiepyKaTh ceAylolye pyopukuy: Beexenue, Metogonorus nccie-
nosanus, lenp, dTamnel uccaefoBaHus, PesynbraTel, BeiBozbl. ABTO-
PBI ZOJDKHBI JATh KPATKUE 0630p IIPEeALIeCTBYOUMX IIyOIUKaLHil
[I0 TeMe CTaTh{, SKCIUIMIUTHO CHOPMYIUPOBATH UCIIONb3YEMBIE
METO/bI M QHUIUTHYECKHE IIpHeMbl, cGOPMYIPOBATH Lie/lb PaBbOTHI,
[IPEACTaBUTh COOCTBEHHOE UCCIEA0BaHMe, CHAOMMB ero HeoOX0oau-
MbIM WUIIOCTPATUBHBIM MATE€PHIOM, CGOPMYIUPOBATH BbIBOLBI.
[IpuMeyaHUs — MOACTPOYHBIE (JAIOTCS B CHOCKAX BHU3Y CTPAHU-
11bI), HYME@pALUs CKBO3HAs.

Bubnuorpaduueckue cCbUIKU — 3aTeKCTOBbIE (1PaBUTHBIN CIIU-
cok). dopma CBSI3U CCBUIKH C OCHOBHBIM TEKCTOM — C IIOMOIIIBIO
damuuy aBTOpa (Ha3BaHUS KHUTH) U FOZA U3LAHUS (CTPAHUILIBL,
ecny 3T0 Heo6XOAMMO) B KBaIpaTHBIX cKobkax. Obpazer; [Pamu-
JUs FOZ: CTpaHuual, mpumep: Heo6GbIYHOCTS CUTYaL MU, CaZlOBbIE
asuten, o koTopeIx nucal Jl. C. JIuxayes, YTO UX CYMEPEYHOCTb —
OCHOBHAsI 4epTa PyCCKOTO Cafia, M3 KOTOPOM «POXKAAIOTCS U XKU3HB,
U )KMBOTHOCTB, U Bor» [JIuxaueB 1998: 419—421].

6.

10.

CIIHCOK IUTEPATypbl 0POPMIILETCS B KOHIIE CTaThU He3 Hymepa-
uuu B andasutHoM nopszake 1o TOCT 7.0.5-2008 (protect.gost.
ru). 3aroJI0BOK y cucka: «JlurepaTtypar.

CIIHCOK JIUTEepaTyphl JODKEH OBITh OOBEKTUBHBIM U AKAZEMU-

4ecKH IOJIHBIM, COZiep>KaTh He MeHee 15 UCTOYHUKOB. Pycckue

HCTOYHUKYU HeoOXOAMMO II€PEeBOAUTD Ha AHITIUHCKUH S3BIK (CIIU-

COK JINTEPATYPBl, IIepeBeIeHHbIM Ha aHITIMUCKUH S3bIK, PACIIONa-

raercs 1oz 3aronoskom References). Eciu my6iukyemas craThbs

HamucaHa Ha $paHIy3CKOM WM HEMELKOM A3bIKaX, [I€PEBOAATCS

TOJIBKO PyCCKOSI3bIYHBIE HCTOUYHUKH.

B opopmiieHUH CTAThY HE PeKOMEHYeTC sl UCIIONb30BaTh Bbljee-

HYe IPONUCHBIMY GYKBAMU U [I0Y€PKIBAHHEM.

TToMHMO OCHOBHOT'O TEKCTA, COAEP>KATh CeAyIoIINe CBeAeHU Ha

PYCCKOM U aHTIUMCKOM S3bIKaX:

1) cBezenus o6 aBrope: GaMUIIKS, UM, OTYECTBO ABTOPA [IOIHO-

CTBIO; y4€Has CTeleHb, 3BaHue, JOMKHOCTD; [TI0THOE U TOYHOE

MecTO paboThl ABTOPA; MOApaszeseHue opraHusanuu. Kpome

aToro ykassisaercss ORCID ID aBTOpoOB;

KOHTaKTHas nH$opMaLus (e-mail, mouToBbI agpec Ans pac-

CBUIKHM U IS Iy 6IIMKaLMK B XKypHAae);

3) Ha3BaHUeE CTaThY;

4) aHHOTaUUA (ZOJKHA MPEACTABIATH COOOM KPaTKoe pesiomMe
cTaThy B 06beMe He 6osiee 250 CI0B U BKIIOYATD CJIEAYIOLIME
ACIIEKTHI COLEPIKAHUS CTAThU: IIPEAMET, TEMY, Lielb paboThl;
METOZ WJIM METOJOJIOTUIO NPOBeAeHUs paboThl; pesynbTa-
ThI; 0671aCTh IPUMEHEHUS PE3YIbTATOB; 3aKnoueHue). Cra-
TBIO-PELeH3UI0 U METOANYECKUEe MaTepHabl COIIPOBOXKAAET
KpaTKasg aHHOTAlUUs. B aHHOTaUMK He JODKHO OBITH IIOBTO-
PEHMH CO CTAThEeN.

5) KJIIO4YeBble C10Ba (5—10 CIIOB).

Ecnu nybnvkyemas cTaThs HamucaHa Ha paHIy3CKOM UIM He-

MEI[KOM SI3bIKaX, BbIIlI€yKa3aHHbIE CBE/IEHUS CoJlepyKaTcsl Ha pyc-

CKOM U QaHTJIMMCKOM SI3BIKaX.

2

—
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HY>XHO YEPE3 CAUT FILCLASS.RU

C BOIIPOCAMMU, MOXAJNYHCTA, OBPAL[AUTECH K YAEHOMY CEKPETAPIO )XYPHAIJIA,
KAHAUJATY ®UJTONOTUYECKUX HAYK, JOLEHTY OJNBTE ATEKCAHJPOBHE CKPUIIOBOU olga-skripova@mail.ru

174



SUBMISSION PROCESS

The articles submitted to the Editorial Board should meet the existing requirements (rigorous correspondence to the themes of the journal; the-
oretical and methodological foundation; scientific novelty, theoretical and practical significance; sufficiency of analysis data and reliability of
material sources; comprehensiveness of the material described; reliability of analysis; adherence to scientific ethics; compliance with the Article
Formatting Requirements; high quality of illustrations — if available).

MANUSCRIPT REVIEW PROCEDURE

On receiving the manuscript, the Academic secretary decides if it 5. On the basis of the manuscript review outcomes, the paper may
complies with the publication criteria (see: Publication Criteria). be accepted for publication without significant revision; it may be
Manuscripts violating the said criteria are not subject to review. accepted pending revisions and corrections; or it may be rejected.
Articles with the threshold of originality less than 75 %, as tested by ~ 6. If the manuscript is returned to the author(s) for revision, af-
the “Antiplagiat” system, are not accepted for publication. Materi- ter certain corrections having been made, it is submitted by the
als published elsewhere (or simultaneously sent to other publish- author(s) to the Editorial Board again. As a rule, the manuscript
ers) are denied publication. is reviewed again by the same experts.

. Papers with unlawful borrowings are rejected. The Editorial Board 7. At all stages of the submission process, and for interaction with
has the right not to open dispute with the author(s) or any other the author(s), the editors communicate via email.
persons representing them on this issue and not to accept any pro- 8. During the vacations of the Editorial Board members (from July 1
spective papers of the given author(s) for publication. to August 25), the manuscripts are not accepted and are not re-

. The articles submitted to the Editorial Board are subject to man- viewed. Receipts about acceptance of the article sent during this
datory double blind peer review. In case of a positive review, the period for consideration are emailed to the author(s) after Au-
Editorial Board takes the decision about the publication of the gust 25. The same date is considered to be the beginning of the re-
manuscript, and determines the order of publication depending view process.
on the themes of the prospective issues of the journal. The Editori- 9. The journal does not discuss the remarks made by reviewers and
al Board reserves the right not to present the full text of a negative any other questions related to the rules of presentation, organiza-
review and not to disclose the name of the reviewer. tion, review and publication of the articles.

. The Editorial Board does not take an obligation upon itself to pub-  10.The author(s) of the publication are responsible for mistakes of sci-

lish the article at the time designated by the author(s). The Editori-
al Board reserves the right to edit or shorten the text of the manu-
script without distorting the content of the text.

11.

ARTICLE FORMATTING

The authored original of the manuscript is submitted in both elec-
tronic and printed formats. Materials for publication should be

Heo6BIYHOCTD CHUTyaLMU, CafOBble €U, O KOTOPHIX IHCAT
II. C. JIuxades, 4TO UX CYMEPEYHOCTb — OCHOBHAS YepTa PyCcCKOro

entific and factual nature.
A preview of the article is sent to the author(s) before the issue goes
to print. Significant correction of the preview should be avoided.

REQUIREMENTS

cafla, U3 KOTOPOU «POXKAAIOTCI U YKU3Hb, U )KUBOTHOCTD, U Bor»
[JIuxaueB 1998: 419—421].

sent by e-mail. All papers have to be written in Word 6.0/7.0 (.(doc 6. Additional Bibliography should come after the main body of the text
or .rtf formats), font Times New Roman, font size 14, line spacing in alphabetical order without numbering in accordance with GOST
1.5, paragraph indentation 0.7 (selected in the menu). If you use a 7.0.5-2008 (protect.gost.ru) under the heading “Literature”.
non-standard font, please, attach a file with the font to your email, 7. Reference List should be academically complete and contain at
and attach a PDF copy of the article. Language material used for least 15 real sources. Russian sources should be translated into
illustration should be italicized. Single quotation marks (, ) are English (the list of references translated into English is located
used to specify lexical meaning, angle quotes (« ») are used to mark under the heading References). If the published article is written
quotations, French double quotation marks (, “) single out a quote in French or German, only Russian-language sources are trans-
inside a quotation, and semantic emphasis can be expressed by lated.

spacing. 8. Capitalizing and underlining in the body of the text are not rec-

. Research articles are to be 0,7-1,3 publication base sheet. Reviews, ommended.
chronicles and short reports are to be 0,3-0,5 publication base 9. Inaddition to the main body of the text, the following information
sheet. Pages should not be numbered. should be provided in Russian and English:

. The main body of the text should be well structured and contain 1) Information about the author(s): Full family name, first name
the following sections: Introduction, Research Methods, Re- and patronymic; scientific degree, rank and appointment; affil-
search Aim, Discussion and Findings, Conclusions. Thus, the iation to organization; department; author’s ORCID ID.
author(s) should provide a brief overview of the previous stud- 2) Contact information (e-mail, postal address for shipping and
ies on the topic of the article, formulate research methods and publication in the journal);
analytical techniques explicitly, present their own research sup- 3) Title of the article;
plementing it with the necessary illustrations, and formulate the 4) Abstract (it should summarize the content of the article in max
conclusions. 250 words and should include the following aspects: scope and

. Footnotes should be given at the bottom of the page with continu- object, topic, aim, methods or methodology, findings, sphere
ous numbering. of outcome application, conclusions). The reviews and meth-

. References to the literature should be placed after the text (in al- odological materials are accompanied by a brief abstract. The
phabetical order). References in the body of the text and foot-notes abstract should not be repeated with the article.
are given in square brackets according to the model: [Name or ti- 5) Keywords (5—10 words).
tle, year: page]. Sample: 10. If the article is written in French or German, the above informa-

tion is in Russian and English language.

MANUSCRIPTS CAN BE SUBMITTED VIA THE JOURNAL SITE FILCLASS.RU

ON ALL ISSUES, PLEASE, CONTACT THE ACADEMIC SECRETARY OF THE JOURNAL, CANDIDATE OF PHILOLOGY, ASSOCIATE

PROFESSOR OL'GA ALEKSAN-DROVNA SKRIPOVA OLGA-SKRIPOVA@MAIL.RU

175






